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 Cântul I



O, muză, cântă-mi mie pe bărbatul Viteaz şi iscusit, care-ntr-o vreme, Când el cu măestria lui făcuse Pustiu din ziduri sfinte de la Troia, Nemernici amar de ani pe lume



5



Şi cunoscu pe drumul lui tot felul De oameni, de oraşe şi de datini, Şi pătimi aşa de mult pe mare Silindu-se să scape de primejdii Şi înapoi să-şi ducă pe tovarăşi.
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Dar tot la urmă nu putu pe-aceia Să-i mântuie, oricât se străduise; Pieriră din păcatul lor cu toţii, C-au lăcomit a ospăta, netoţii, Din boii sacri ai Soarelui, şi-acesta



15



Deşert făcu întorsul lor acasă. Din toate aceste spune-ne şi nouă Ceva, o, muză, fiică de-a lui Joe. Vitejii toţi ceilalţi care scăpară Pe mare şi-n război de cruda moarte



20



Acum erau acasă. Doar Ulise, Deşi cu dor de ţară şi soţie, Oprit era-ntr-o peşteră-adâncată De a zânelor fruntaşă, închinată, Calipso care-a vrut bărbat să-i fie.



25



Dar când rotirea vremilor aduse Şi ziua-n care zeii sorociră întorsul lui la insula Itaca, El nici atunci nu fu scutit de lupte Şi chiar între ai lui. De-aceea zeii Se îndurară toţi, afară numai De-al mării domn Neptun, care pe dânsul
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O A Y EE EA I E.



A



avxi0eco ’OS'Ucrfji Jtdpoq fjv yaîav lKea0ai. ăXX 6 |!sv AlGlojtaq |isxsKla0s 111^60’ eovxaq, AlOlojtaq, xoi 8ix 0a 8e8alaxai, eaxaxoi av 8pcov, ol psv 8t>aopsvot) 'Yjteplovoq, ol 8’ aviovxoq, 25 avxiocov xatipcov xs Kal apveioov SKax6|i|3r|


Zrivoi; svl |ieydpounv ’O^'Oiurio'O a 0pooi rjaav. xoîm 8s |il)0cov fjpxe Jtaxrip av 8pcov xs 0scov xslivriaaxo yap Kaxa 0x)|iov d|il)|iovo 0sox)ţ |3poxol alxiocovxai. eţ, fijjicov yap cpaai kock’ sjijievav ol 8s Kal al)xol acpfimv axaa 0a^lr|(nv mep popov a^ye’ sxotxnv, 35 d)ţ Kal v-ov Ai'yuy0oq mep popov ’Axps't8ao yfjjT a^-oxov |ivr|GX'nv, xov 8’ SKxavs voaxfiaavxa, el8ob


 ODISEEA. CÂNTUL I
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Grozav fu îndârjit pân’ la sositul în ţara lui. Ci-n vremea asta zeul Era plecat departe, la poporul



35



Etiopean ce stă la capul lumii Şi e-mpărţit în două, într-o parte Locuitori spre răsărit şi de alta Spre-apus de soare. Acolo zeul Se duse să ia parte la un praznic



40



De-o sută de berbeci şi boi. Şi-n vreme Ce-acolo petrecea în ospeţie Ceilalţi nemuritori la Joe-n sală Se strânseră-n Olimp, la sfat cu toţii. întâi şi-ntâi Părintele-omenirii



45



Şi-al zeilor luă-ntre ei cuvântul Gândind la soarta lui Egist măritul, Ucis de tânărul Orest, vestitul Lui Agamemnon fiu, şi zise: „Vai mie, Cum oamenii mereu pe zei defaimă!



50



Şi-nchipuie că de la noi vin toate Necazurile lor, ci dânşii singuri Cu-a lor păcate şi-nrăiesc ursita. Aşa Egist acum, în ciuda soartei, Luă-n căsătorie pe femeia



55



Lui Agamemnon şi-i ucise soţul La-ntoarcerea din Troia, şi el totuşi Ştia năprasna ce urma să fie, Căci noi îi trimisesem pe-al lui Argus Ucigător pândeţ, pe zeul Hermes,



60



Şi-l prevestise el să nu-1 omoare Şi nici să-i ia soţia, căci Oreste Pe-Atrid va răzbuna, când va fi mare Şi jindui-va ţara lui pierdută. Dar sfatul bun el nu vru să-i asculte Şi toate acum şi le plăti grămadă.” Grăi Minerva cea cu ochi albaştri: „Părinte al nostru, tu, Saturniene, Mai mare peste domnitorii lumii



65



 O A Y EE EA I E.
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A



Kai Â,lr|v ksîvoi; ye eoiKoxi Keîxai 6Âi0pcp, roq ajto^oixo Kai aXXoq oxiq xoiam a ye pe^oi. ăXXă jioi ajicp’ ’08 'i)ap6pcp, oq 5fi 8r|0d cpi^cov ăno Jtripaxa Jtaaxei vriGcp ev dp(pipx)xr|, 60i x’ opcpa^oq eaxi 0a^daYdxr|p o^oocppovoq, oq xe 0a^daYdxr|p 8i)cxr|vov 68x)popevov Kaxepi)Kei, alei 8e pa^aKoîm Kai aiiiiAioici ^oyouti OâXysi, oncoq ’I0aKr|(; ejuAricexar ainap ’Crâ'oaceix;, iepevoq Kai Kajtvov ajtoGpcpcKovxa vorbeai 6o fjq Y^'nţ. Baveeiv Ipeipexai. oi)8e vt> coi Jtep evxpenexai cpi^ov fjxop, ’O^'opme; oii vi) x’ ’Crâ'oaceix; ’ApYeicov Jtapa viŢoai xapiCeto iepd pe^cov Tpoir| ev ei)peir|; xi vi) ol xocov d)8i)aao, Zei);” xriv 8’ ajtapeiPopevoq Jtpocecpri vecpe^riYepexa Zsvq-



65 „ xekvov epov,



jioîov



ce ejtoq cpi)Yev epKoq 68ovxcov.



jtcoq av ejteix’ 'CrâDaipi; âym 0eioio ^a0oipr|v, oq Jtepi pev voov eaxi Ppoxoov, Jtepi 8’ ipa 0eoîaiv d 0avaxoiaiv e8coKe, xoi oi)pavov ei)pi)v exot>civ; d;\Aa noaei 8acov Yoaipxoi; aaKe^eq alev 70 Ki)K^cojto(; Kexo^coxai, ov ocpGa^poi) a^acocev, avxi0eov IIo^i)(pr|pov, ood Kpaxoq eaxi piYicxov jtâciv K-OK^amecav 0 ococa 8e piv xeKe vi)|i(pr|, OopKtivoi; 0x)Yaxr|p, ăXdq axpt>Yexoio pe8ovxoq,



 ODISEEA. CÂNTUL I Egist încalte-avu o moarte dreaptă;
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Aşa să piară păcătoşi ca dânsul! Dar pieptul mi se sfâşie de jale Gândindu-mă la bietul, înţeleptul Ulise, care-acum de multă vreme Tot suferă nenorociri departe
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De dragii lui, pe la mijlocul mării, într-un ostrov silhui, bătut de valuri, Pe unde şade zâna cea născută Din Atlas cel avan, care cunoaşte Adâncurile mărilor şi singur
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Propteşte stâlpii nalţi ce poartă cerul De la pământ. Copila-acestui Atlas Cu sila-1 ţine-acasă de tot plânge Nenorocitul, şi-l descântă-ntr-una Cu vorbe blânde, dulci şi mângâioase
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Doar va putea să-şi uite de Itaca. Dar el ar vrea măcar şi fum să vadă Ieşind din vatra lui, şi-apoi să moară. Tu însă stai cu inima-mpietrită, Olimpiene. Nu-ţi făcea pe voie
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Cu jertfele-i Ulise-n larga Troie La tabără-ntre-ahei lângă corăbii? De ce l-ai urgisit aşa pe dânsul?” Dar Joe furtunosul îi răspunse: „Ce vorbă ţi-a scăpat din paza gurii,
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Copila mea? Cum pot uita vreodată Pe acel dumnezeiesc Ulise care E omul cel mai chibzuit şi-aduse Prisos de jertfe zeilor din slavă? Neptun, el singur, cutremurătorul,



100



I-amar pornit asupra lui; nu-1 iartă Că de-al lui ochi orbi pe uriaşul Ciclop, pe Polifem, cel mai puternic Din toţi ciclopii, odrăslit din fiica Lui Forchis, domn al mării, de zeiţa Toosa, care-n fundul unei peşteri
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O A Y EE EA I E.



A



ev cneem Y^acpxipoîm noceiMcovi pixelca. 75 8K xol) 5fi ’08x) xi KaxaKxelvei, n^a^ei 8’ ano naxpl8o piv Y«p xi 8'ov'naexai avxla navxcov 80



ăOavâww aeKrixi 0eâ)v epi8aivepev oîoq.” xov 8’ fipelftex’ eneixa 0ea Y^axiKâmii; ’A0fivrr „do naxep ppexepe Kpovl8r|, xmaxe Kpeiovxcov, el pev 8fi vl)v xoxixo cpl^ov paKdpeam 0eoîm, voaxfîaai ’08x)


85 'Eppelav pev eneixa, 8iaKxopov ’ApYeupovxriv, vfîaov âq ’Qyvyiriv oxpxivopev, ocppa xccx^xa vx)pcpr| exin^oKapco einţi vryiepxea ftoxi^pv, voaxov ’08x)a


 ODISEEA. CÂNTUL I
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Trăise cu Neptun împreunată. De-atunci Neptun nu-1 pierde pe Ulise, Ci-1 poartă-n veci departe de-a lui ţară. Dar noi să chibzuim aici cu toţii,



110



Să mijlocim întorsul lui Ulise. Se va dezmânia Neptun la urmă, Doar nu va cuteza el, unul singur, Să deie piept cu toţi nemuritorii.” Adaose sclipind din ochi Minerva:



115



„Părinte-al nostru, tu, Saturniene, Mai mare peste domnitorii lumii, E bine, dacă zeilor le place întoarcerea napoi a lui Ulise, Pe vestitorul Hermes să-l trimitem



120



Să spună zânei cea cu mândre plete Nenfrânta noastră vrere, ca Ulise Prea-mult-păţitul să se întoarne-acasă. Eu mă răped la insula Itaca Spre a-ndemna şi-mbărbăta mai tare



125



Pe Telemah, feciorul lui Ulise, Să cheme pe ahei la adunare, S-alunge el pe toţi ai Penelopei Obraznici peţitori cari avuţia-i Părăduie şi cu nemiluita



130



înjunghe oi şi boi cornaci şi dugleşi, Benchetuind mereu. Apoi pe dânsul La Sparta-1 voi petrece şi la Pilos, Oraşul nisipos, să-ntrebe acolo; Poate-ar afla ceva despre întorsul



135



Iubitului său tată, şi-ntre oameni Umblând ar dobândi el bună vază.” Aşa vorbeşte Palas şi încalţă Sandale dalbe veşnice de aur, Cu care ea se poartă tot ca vântul Pe apă, pe uscat fără hotare. Şi-apucă arma-i cea cu bold de-aramă O suliţă vârtoasă, grea şi mare,



140
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O A Y EE EA I E.



A



fipdxov, xoîclv ie Koxecaexai oPpijiojiaxpri, |3fj 8e Kax’ 0'6Xf)|iJi;oio Kapfivcov alpaca, cxfj 8’ iGaicriq evl 8ripcp sjti JtpoG'opoia’ ’CtâDcfjoq, 105 ot)8o'0 sjt’ aliXelotr jtaXajiri 8’ exe x^XKeov £YX°G>



el8o|ievr| ^elvcp, Tacplcov fiyfixopi, Mevxr|. eî>pe 8’ apa pv'naxfîpai; axiivopai;- ol pev eneixa jteaaoîm jtpojtdpoiGe 0t>pdcov 0t>p6v exepjtov, fîpevoi ev pivotai ftorâv, ot>xol. no KfipDKsţ 8’ amoîai Kai oxpripol Gepajtovxeq ol jiev ap’ oîvov epuyyov evl Kprix'iîpai Kal 138cop, ol 8’ aî>xe GJtoYYOun JtoXDxpfixoiai xpajte^aq vl^ov Kal Jtpoxi0ev, xol 8e Kpea JtoXXa 8axe'ovxo. xriv 8e JtoXi) jtprâxoţ 18e Tr|Xe|iaxo


Xeîp’ eXe 8e^ixepriv Kal e8e^axo x«XKeov eYXOQ, Kal jnv (pcovfpaq ercea Jtxepoevxa JtpoaiŢ68a„Xaîpe, ^eîve, nap’ ajijn (piXfiaeav al)xdp eneixa 125 8eljtvox) Jtaaaapevoq liDGriaeai oxxeo ae xpfl” obq elnobv ry/etB’, fi 8’ eanexo IlaXXdi; ’A0fivri. ol 8’ oxe 8fi p evxoa0ev eaav 86|ioi) 'b\|/r|Xoîo, eYXOG piv p eaxriae cpepcov npoq Klova paKpfiv



 ODISEEA. CÂNTUL I
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Cu care cete de voinici doboară Când ea, născuta din puternic tată,



145



S-avântă-asupra lor înverşunată. Şi năvălind de pe Olimp se duse Şi la Itaca se opri-n cetate, Pe prag la poarta curţii lui Ulise. Cu lancea-n mână ea părea că-i Mentes,



150



Al casei vechi prieten, domnitorul Poporului din Tafos. Dete-acolo De peţitorii cei trufaşi. Pe prispă Cu toţii petreceau la joc cu zarul Şezând pe piei de boi ucişi de dânşii,



155



în jurul lor stăteau, slujindu-i, crainici Şi harnici slujitori; de o parte unii Amestecau cu apă-n oluri vinul, Ceilalţi spălau la m ese cu bureţii Şi le-aşezau naintea lor în pripă



160



Şi împărţeau la toţi belşug de carne. Pe oaspe-1 vede Telemah întâiul De unde sta-ntre peţitori, cu suflet îndurerat, gândind de-ar fi să-i vie Cumva viteazul tată, din palatu-i



165



Să-mprăştie pe peţitori, să-şi ieie Din nou domnia şi stăpân să fie Pe-averea lui. Şi cum sta el pe gânduri Aşa-ntre peţitori, zări pe zâna Şi-ntins la poartă merse plin de ciudă,



170



Că mult stătuse nepoftit străinul, S-apropie şi-l apucă de mână Şi suliţa-i primind, îi zise astfel: „Noroc şi bun sosit la noi, străine! Poftim la masă-ntâi şi-apoi vei spune



175



Nevoia ce te-aduse.” Aşa grăindu-i, Porni-nainte şi-l urmă Minerva. Când amândoi intrară-n casa mare, La stâlpu-nalt se duse el şi lancea O strânse-n toc frumos cioplit, pe unde
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OAYXXEAIX.



A



8o'opo8oKT|(; 8VXOCT08V eli^oot», sv0a Jtsp ăXXa 130 syx£ ,08'oaafîo(; xa^aalcppovoq îaxaxo noXXă,



croxfiv 8’ sq 0povov sîasv aycov, m o Ââxa Jtsxdaaaq, KaÂ,ov 8ai8aA,sov m o 8s 0pfjvDţ nociv rjev. nap 8’ ax)xoţ kXig|i 6v 0sxo noiidXov, skxo0sv aXXow pvriax'npcov, jj.fi ^sîvoq dvvr|0el


s


150 ol 8’ en ovela0’ sxoîpa JtpoKslpsva x£îPaGi'aÂAov.



al)xdp enel nocioq Kal e8r|X'6o


 ODISEEA. CÂNTUL I
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Erau şi alte suliţi, o grămadă, Lăsate de Ulise, şi pe zâna O duse şi-o pofti aci să şadă Pe scaun învelit c-o frumuseţe De lăicer cu feluri de podoabe,



185



Cu scăunaş de răzimat picioare, Şi-apropie de dânsa pentru sine Un scaun împestrit. Stătu departe De peţitori, ca nu cumva străinul, De zarvă supărat între obraznici,



190



La masa lui nemulţumit să fie Şi mai deoparte dânsul pe-ndelete Să-ntrebe despre dusul său părinte. Aduse apă de spălat pe mână 0 fată, în frumos ibric de aur,



195



Pe un lighean de-argint, ca să se spele Şi-ntinse-o masă bine geluită. Apoi cinstita chelăriţă-aduse Şi-i dete pâne şi bucate multe Şi-l omeni cu tot ce-aveau păstrate.



200



Şi-un bucătar aduse-apoi friptura De carne felurită şi mai puse Pe lângă ei câte-un pocal de aur Şi un paharnic se purta pe-aproape Şi vin le mai turna amândurora.
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Intrară-apoi şi peţitorii mândri, Pe rând şezură-n scaune şi-n jeţuri, Iar slujitorii apă le turnară Pe mâini ca să se spele; în panere Ticsiră pâne roabele, feciorii



210



Ulcioarele cu vin încununară. Cu mânile-ncepură-apoi mesenii Să umble la gătitele bucate, Iar când de-ajuns mâncară şi băură Ei mai avură grijă şi de alta, De cântec şi de joc, dichisul mesei. O strălucită liră puse-un crainic
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O A Y EE EA I E.



A



155 ®r||!kp, oq p rjei8e Jtapa pvriax'iîpaiv av&Yiqi. rj xoi 6 cpoppl^cov ave|3&;\Aexo Ka^ov ael 8eiv, alnap Tri^epaxoi; Jtpoaecpri y ^ocdkootiv ’AGfivriv, aYXi- g %g)v Kecpa^fiv, iva jj.fi JteDGolaG’ ol aXXov „^eîve (plA,’, rj Kal jioi vspsafiasai oxxi ksv sîjico; i 6o xomoiaiv psv xam a jieA-si , Kl0apiţ Kal ocoi8fi, pst, sjtsi ocÂ,Â,6xpiov |31oxov vriJtoivov e8oi)aiv, avspoq, oî> 5f| jtoi) A.s'Ok’ oaxea Jtl)0exai 6jj(3pco Kslpsv’ sjt’ fiJtslpoi), f| siv 6cÂ,l K-opa kdA,1v8si . si ksîvov y ’ ’I0aKT|v8s l 8olaxo voaxriaavxa, i 65 jtavxsq k ap'naalax’ e^acppoxepoi Jt68a


0aA,Jtcopfi, si' Jtsp xiţ emxOovlcov avGpamcov (pfjaiv e^el)aea0a r xol) 8’ âi^exo voaxipov rjpap. 170 ăXX’ aye poi xo8s sute Kal axpsKscoq KaxaA,s|ov xlq Jto0sv elq dv8pdov; jto0i xoi jtoÂaq ri8s xoKfîei;; ojtjtolriţ x’ sjti vrioq acplKeo; jtrâţ 8s as vam ai ftyaYOV elq ’I0dKT|v; xlvsq eppevai e'oxexocovxo; ol) pev y «P t! as Jts^ov otopai sv0a 8’ lKea0ai. 175 Kal poi xom dYopsxiaov exfixDpov, ocpp’ el) sl8do, f|â vsov peGejteii;, rj Kal jtaxpcbioţ eaai ^sîvoq, sjtsl jtoÂAol l'aav avspsq ripexepov 8co aÂAoi, sjtsl Kal ksîvoq sjtlaxpocpoq rjv avGpamcov.” xov 8’ aî>xe JtpoassiJts 0sa Y^oaiKdojtu; ’A 0fivr|i 8o „xovyap syo) xoi xam a paA,’ axpsKscoq aYopsl)aco. Mevxr|xopai sîvai moi;, axap Tacploiai (piÂ/rpexpoiaiv avaaaco.



 ODISEEA. CÂNTUL I



53



în mânile lui Femiu, care bietul Cânta silit de peţitori la mese, Şi el frumos din strune sta să cânte.



220



Iar Telemah s-apropie cu capul, Ca nu cumva vrun altul să-l audă, Şi zise-aşa Minervei: „Dragă oaspe, Te-ai supăra de ce-am să-ţi spun eu ţie? Aceşti netrebnici au numai o grijă,



225



Să cânte şi să joace; nu le pasă Căci din avutul altuia se-mbuibă Nepedepsiţi, avutul celui care Va fi pierit, iar oasele-i albite Zac putrezind pe undeva-ntr-o ţară



230



Sau sunt rostogolite de talazuri. De l-ar vedea-n Itaca-ntors pe dânsul, Cum ar dori ei toţi să fie-ndată, în groaza lor, mai sprinteni de picioare Decât bogaţi în aur şi-n veşminte!



235



Dar el muri acum de moarte crudă Şi nu mai tragem noi nici o nădejde, Să spuie-oricine-ar fi că el se-ntoarnă. E dus de pe pământ şi nu mai vine. Dar spune-mi drept, răspunde-mi la-ntrebare:



240



De unde, cine eşti? Şi cum se cheamă Oraşul şi părinţii tăi? în care Corabie-ai sosit? Şi cum vâslaşii Te-aduseră-n Itaca? Cine-s dânşii? Că n-ai venit pe jos, de bună seamă.



245



Mai spune-mi una drept şi fără-nconjur, Căci voi să ştiu de vii întâia oară Ori eşti prieten părintesc? Şi alţii Prea mulţi se perindară-n casa noastră, Căci tata-a fost un om umblat prin lume.” Răspunse zâna cea cu ochi albaştri: „Adevărat îţi voi grăi. Sunt Mentes, Şi înţeleptul Anhial mi-e tată. Sunt domnul tafienilor, poporul
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A



vov 8’ d)8e |i)v vrii KaxfiÂ/o0ov fi8’ exapoim, nÂicov enî oîvona novxov en dÂAoGpoooq dvGpdmooq, i 85 sg Tspsariv pexa x«^ kov, ayco 8’ ai'0cova al8r|pov. viţoi;



8s jioi 118’ saxr|Ksv en aYpoî) voacpi Jio^rioq,



ev Âajievi 'Psl0pco, m o Nrfup oÂ/rievxi. ^eîvoi 8’ ăXXf\kd)v naxpobîoi edxoiieG’ sîvai e£, otpxriţ, eî nep xs yepovx’ sîpriai ene^Gobv 190 Aaspxriv fîpcoa, xov ookexi cpaai jioÂ,iv8e spxe


 ODISEEA. CÂNTUL I Călătoreţ pe ape. Aici cu soţii



55 255



Corabia mi-am abătut acuma Călătorind pe-ntunecata mare Spre alte seminţii, după aramă De la Temesa şi duc fier cu mine. Corabia mi-e lângă mal oprită,



260



Departe de oraş, în schela Reitron Sub pădurosul Neion. Noi prieteni De mult suntem, de la părinţii noştri. Ţi-ar spune dacă-ntrebi pe moş Laerte, Bunicul tău viteazul, despre care



265



Aud că nu mai calcă prin cetate, Ci stă departe tot jălind la ţară, C-o slujnică bătrână ce-i dă hrană Şi de băut, când bietul nu mai poate De ostenit, după ce-abia se trage



270



Prin ţarină şi-n vie. Venii acuma, Căci auzii că tatăl tău e-n ţară. Dar văd că zeii calea i-o curmară, Căci nu e dus de pe pământ Ulise, Ci-i viu, împiedicat pe largul mării,



275



într-un ostrov. Bărbaţi haini, sălbatici Acolo-1 ţin pe undeva cu sila. Eu nu sunt ghicitor şi nici de semne Tâlcuitor, dar iată-ţi dau de veste De mai nainte cum mă-nvaţă zeii



280



Şi cum socot că trebuie să fie. El n-o să mai rămână multă vreme Răznit de ţară. Chiar de-o fi cu lanţuri De fier legat, va născoci un mijloc De-ntoarcere, că prea-i dibaci şi vrednic. Dar spune-mi tu adevărat şi mie De eşti cumva chiar fiul lui Ulise. Grozav îi semeni după ochi şi faţă, Că-1 ştiu pe el, ne întâlneam adese
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A



jtplv ye xov e? Tpolriv avaPripevai, ev0a Jtep aÂAoi ’Apyelcov ol apiaxoi e|3av Kol^ria’ evl viŢoalv 8K xoD 8’ om ’OStxTfîa eyobv 1'8ov om epe Keîvoq.” xriv 8’ aî> Tri^epaxoi; JtejtvDpevoi; avxlov rp)8a215



„xoiyap eyob toi, ^eîve, jiaA,’ otxpEKscoţ ayopel)aco. jafixrip pev xe pe cpriai xoD eppevai, am ap eyob ye ol)K oî8’- ol) yap Jtob xiq eov yovov amoq aveyvco. roq 8fi eyob y’ ocpe^ov paKapoq vl) xei) eppevai Dloţ avepoq, ov Kxeaxeaaiv eoîa’ îia yfjpaţ exexpe.



220



vDv 8’ oq ajioxpoxaxoq yevexo 0vpxoov dvOpdmcov, xoD p’ eK cpaai yevea0ai, ejtel al) pe xom epeelveiq.” xov 8’ am e JtpoaeeiJte 0ea yÂ.aDKâjjiiq ’A0fivr|„ol) pev xoi yevefiv ye 0eoi vcbvDpvov ojtlaaco 0fjKav, ejiei ae ye xoîov eyelvaxo Ilrive^ojteia.



225



ăXX aye poi xo8e elîte Kai axpeKecoq KaxaA,e|ov xlq 8alq, xlq 8e opi^oq 68’ ejt^exo; xlîtxe 8e ae %ped); el^ajilvp pe ydpoq; ejtel ol)K epavoq xa8e y’ eaxlv, coi; xe poi l)|3plip)vxe


230



kev



avrip



ai'axea noXX opocov, oc, xiq nivmoq ye pexeA,0oi.” xriv 8’ al) Tp^epaxoq JiejivDpevoq avxlov rp)8a„|eîv\ ejieI ap 8fi xam a p’ avelpeai ri8e p e x a ^ â q , peÂAev pev Jtoxe



oikoq



68’ acpveioq Kal apl)pcov



eppevai, ocpp’ exi Keîvoq avrip ejii8fipioţ fjev 235



vuv 8’ exepcoţ e|36â,ovxo 0eol Kaxa ppxiocovxeq, oi



keîvov



pev aiaxov enolpaav Jiepl Jiavxcov



av0po)Jicov, ejiel ol)



ke



0avovxi Jiep d)8’ aKaxolppv,



el pexa ota’ exapoiai 8app Tpobcov evl 8fipcp,



 ODISEEA. CÂNTUL I Nainte de plecarea lui la Troia
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Cu alţi viteji din Argos pe corăbii; De-atunci eu nu-1 văzui, nici el pe mine.” Iar Telemah cuminte-aşa-i răspunde: „Ţi-oi spune-adevărat, cinstite oaspe. Sunt fiul lui, c-aşa îmi spune mama,



295



Dar ştiu şi eu? Că nimeni de la sine Pe tatăl său nu-1 poate şti vreodată. Mai bine însă mă năştea pe mine Un om mai norocos, rămas acasă, Stăpân pe-avere pân’la bătrâneţe.



300



Dar vai, cel mai de plâns din toată lumea Se zice-a fi părinte-al meu, că asta Voiai să ştii.” Grăi atunci Minerva: „Dar zeii au făcut ca neamul vostru Şi-n viitor să aibă tot un nume,



305



Căci are Penelopa fiu cuminte. Ci lămureşte-mi mie încă una Şi spune-mi drept. Ce-nseamnă lumea asta Şi-acest ospăţ? Ce caută la tine? E praznic ori e nuntă? Căci desigur



310



Nu-i cislă-aici. Cum ei petrec în sală Benchetuind, îmi par de tot obraznici. S-ar mânia oricare om de treabă, Venind pe-aici, când ar vedea atâta Neobrăzare.” Telemah răspunse:



315



„Fiindcă-ntrebi şi mă descoşi, străine, Să-ţi spun. Bogată, binecuvântată Flisese casa asta câtă vreme Bărbatul cel vestit trăia în ţară. Dar altfel vrură-acum nemuritorii



320



Cei scornitori de rele, că pe dânsul Necunoscut cu totul îl făcură, Mai mult decât pe-oricare om din lume, Căci nu l-aş fi jălit aşa de tare, De-ar fi pierit alături de tovarăşi Pe câmpul de la Troia sau la sânul
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A



fie cpi^cov ev xepoiv, ejtei Jto^epov xoÂ/imeDae. 240 xoo Kev ol xi)p|3ov pev ejtoiriGav Ilavaxoaol, ri8e Ke Kai cp Jtai8i |ieya K^eoq rjpax’ ojdaaco. vx)v 8e piv aK^eiâx; "Apjtmai avr|pe\|/avxooi'xex’ alaxoi; antiaxoi;, epoi 8’ 68i)va8e xi keîvov 68'opopevo^av. oaaoi y«P vfpoujiv ejciKpaxeotxnv apiaxoi, Aox)^ixlco xe Eapţi xe Kai 'b^-'nevxi ZaKi)v0co, f|8’ oaaoi Kpavariv ’I0aKr|v Kaxa Koipaveo'oai, xoaaoi percep’ epriv pvoovxai, xp'oxo'om 8e oikov. 250 ri 8’ om apveîxai ax'OYepov Y«pov ome xe^emfiv jcoifîaai 8i)vaxav xoi 8e (p0ivi)0o'oaiv e8ovxeq oikov



epov xaxa 8fi pe 8iappaiao'om Kai amov.”



xov 8’ ejca^aaxfiaaaa Jcpoar|i)8a na^^aq ’A 0fivp„ob jcojcoi, rj 8f| jco^-^ov ajcoixopevo'o ’Crâtxyiîoi; 255 8ei)r|, 6 ke pvpaxfîpmv avai 8em xeîpaq ecpeip. ei Y«p vi)v e^Oobv 86pot> ev jcpobxricn 0i)pr|m axairi, excov Jtfi^pKa Kai aajci8a Kai 8i)o 8o'0pe, xoîoq eobv otov piv eyd) xa jcpoox’ evopaa oikco ev



ppexepcp jcivovxa xe xepjcopevov xe,



260 e£, ’Ecpiopriq aviovxa jcap’ ’l^ot» Meppepi8ao- cpxexo y«P Kai Keîae 0of|


 ODISEEA. CANTUL I Prietenilor lui, după ce dânsul Ar fi gătat războiul. Toţi aheii Aveau să-i nalţe un mormânt şi însuşi Lăsa un nume bun ca moştenire La fiul său. Dar azi fără mărire Vântoasele-1 răpiră şi se duse Necunoscut şi neştiut de nimeni, Lăsându-mi mie numai dor şi jale. Dar nu-1 jălesc, nu-1 plâng numai pe dânsul, Că şi-alt blăstem mi-au pus la cale zeii. Toţi tinerii fruntaşi de prin ostroave Din Same, din Dulichion, din Zachintos Cel păduros, precum şi toţi mai-marii Din ţară, din Itaca cea pietroasă, Pe maica mi-o peţesc şi-mi toac-averea. De teamă, ea nu poate să-i respingă Şi nici să-ncheie-aşa căsătorie Şi ei îmi risipesc avutul casei, Ba în curând m -or pierde şi pe mine.” Se mânie Minerva-atunci şi zise: „Vai, cum ţi-ar trebui acum Ulise Cel dus, ca el să puie-o dată mâna Pe-aceşti sfruntaţi de peţitori! Dă, Doamne, Pe loc să vie şi să stea la uşă Cu chivără, cu scut, cu două suliţi, Aşa cum îl văzui întâia oară Când bea şi petrecea în casa noastră. Pe vremea când venea de la Efira, De-acasă de la Ilos Mermeridul, Căci şi acolo merse el cu vasul Umblând după otravă pierzătoare De uns săgeţi pe boldul de-aramă. Dar Ilos nu-i dădu, fiindu-i teamă De cei-de-sus, doar tatăl meu îi dete, Căci prea-1 iubea pe el. Aşa Ulise, De s-ar ivi-ntre peţitori acuma,
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A



jtavxei; k roicOjiopol ie yevolaxo jtiKpoyaiiol ăXX rj toi



jiev



te .



iam a Oerâv ev yo'ovaai Keîxai,



rj Kev vocTiicai; ajioxeiaexai, rje Kai oind, 270



otaiv evi peyapoun- ce 8e (ppa£ea0ai avcoya, ojtîtcoţ Ke |ivr|GTf|pa


275



pv'nax'iîpai; pev ejtl acpexepa GKi8vaa0ai avco%0i, prixepa 8’, ei ol 0Djidq ecpoppâxai Y«pee


280



coi 8’ ai)xcp jnmvâjq imoOfpojiai, ai ke jil0r|av vff ăpaaq epexriaiv eelKoaiv, fî xiţ aplaxri, epxeo JieDaopevoq Jiaxpoq 8riv oixopivoio, rjv xlţ



toi



eiJiţiai Ppoxrâv, f| oaaav o^ovarii;



8K Aioţ, fî xe p a d a x a cpepei K^eoq av0projioiai. 285



jipooxa jiev âq IIvXov âX6â Kal eipeo Neaxopa 8îov, K8Î08V 8e Ejiapxr|v8e Jtapa ^av0ov Meve^aov oq yăp Ssvmxoq fjXOsv ’Axoamv x«^koxitwvcov. el jiev kev Jiaxpoq |3loxov Kal voaxov ocKolxyriq, rj x’ av TpDxopevoq Jiep exi T^alriq eviam ov



290



ei 8e



ke



xe0vr|â)TO


voaxiicrai; 8f] ejieixa cpi^riv eq Jiaxpi8a Y«îav «yfjjia xe oi xe'Boa Kai em Kiepea Kiepet^ai jioÂAa jiaÂ,’, oaaa eoiKe, Kai avepi priiepa 8ol)vai. ai)xdp ejtfjv 8fi ia m a xEA-EDifiariq xe Kai ep^Ţiq,



 ODISEEA. CÂNTUL I
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Ce moarte grabnică şi nuntă-amară Le-ar da el tuturor! Dar stă în mâna Celor-de-sus ca el să vie-n ţară



365



Spre-a-i pedepsi. Deci te îndemn pe tine Să chibzuieşti cum ai putea din casă Pe peţitori s-alungi. Ascultă dară Şi ia aminte sfaturile mele. Pe-aheii cei viteji pofteşte-i mâne



370



La sfat şi spune-ţi în vileag cuvântul Luând pe zei ca martori. Sfătuieşte Pe peţitori la casa lor să plece împrăştiindu-se. Iar dacă mama Râvneşte-a se nunti, să se întoarcă



375



La tatăl ei cel mare şi puternic. Părinţii ei au s-o mărite-acasă Şi au să-i deie-aşa de multă zestre Cum i se cade fetei lor iubite. Iar pentru tine am un sfat temeinic,



380



De vrei s-asculţi. Alege-ţi cea mai bună Corabie cu douăzeci de oameni Şi pleacă-n lume,-ntreabă şi pe alţii De tatăl tău cel dus de mult, că poate Ţi-or spune ei ceva ori auzi-vei



385



Vrun zvon purces din slavă, care face Pe oameni şi mai lăudaţi să fie. întâi te du la Pilos şi întreabă Pe luminatul Nestor şi de-acolo La Sparta, la bălanul Menelaos.



390



Căci el din toţi oştenii din Ahaia Sosi cel mai din urmă de la Troia. De-auzi că-n viaţă-i tatăl tău şi vine, Mai poţi s-aştepţi un an, cu tot necazul; Dar dac-auzi că-i mort şi nu mai este, Venind napoi, să-i-nalţi mormânt în ţară, Să-i faci o strălucită-nmormântare, Cum eşti dator, şi să măriţi pe mama.



395
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295 (ppa^ecGoa 8fi EJtsixa Kaxa cppsva Kai Kaxa Oujiov, ojtîtcoţ K8 iivriaxlipai; svi lieyapoun xsoîai Kxelvrii; fie 8oÂ,cp f| d|icpa86v o1)8e xl as %pfi vriJtidaţ oxeexv, ejtei oincexi xriÂaKoq saai. rj ox)k oueiq oîov k ^eoq eÂAafte 8îoţ ’Opsaxrii; 300 jiavxaq sjt’ ocvOpdmoDq, sjtei SKxavs Jtaxpocpoviîa, A îyux0ov 8o^6|ir|xiv, 6 ol Jtaxspa k ^dxov SKxa; Kai al), (plA,oţ, pa^a y«P a opoco Ka^ov xs |isyav xs, a^Kiiioq eaa\ iva xiq as Kai o\|/vy6vcov eu suiţi, ainap sywv sjti vfja 0oiţv Kaxs^sl)ao|iai rj8r| 305 f|5’ fexdpouq, oi noi) jis jiaÂ,’ ota%aA,6coai iisvovxsqaoi 8’ al)xco jisÂixco, Kai ejirâv s|iJta^so |il)0cov.” xiţv 8’ al) Tri^siiaxoi; jiejivuiievoi; avxiov rp38a,,|sîv’, iţ xoi |isv xauxa cpi^a cppovscov otYopsl)siţ, roq xs Jtaxrip cp Jtai8i, Kai oi) jioxe Â/rpojiai auxcov. 310 ăXX aye vov sjd|isivov, âjtsiYojisvoq Jtsp o8oîo, ocppa Â,0£aadji£v6q xs x£xapjt6|i£vo


315



xov 8’ fijj,ei(3ex’ EJtsixa 0sa YA.auKâmiq ’A 0fivr|„|ifi jT Exi vuv KaxspuKE, ÂaÂmojisvov Jtsp o8oîo8râpov 8’ oxxi ke jioi 8ouvai cpi^ov rjxop avd)YTI. amu; avEpxo|i£vcp 86|i£vai oikov8e cpspsaOai, Kai |idA,a Ka^ov eXgw aoi 8’ a^iov saxai ocjioipfjq.”



320



ri )i£v ap’ â)Q sutoua’ djis|3r| y^ooikcojik; ’A0fivri, opviq 8’ â)Q avojtaia 8i£Jtxaxo- xcp 8’ svi 0'Ojacp 0fjK£ jjivoq Kai 0dpaoq, i)Jt£|ivr|a£v xs s Jtaxpoq



 ODISEEA. CÂNTUL I
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Când isprăveşti şi pui la cale asta, Gândeşte-atunci cum vei putea mai bine



400



Pe-aceşti nemernici să-i omori în casă Pe faţă sau cu vicleşug. Nu-ţi şade Să fii copil, când eşti aşa de mare. N-auzi tu ce vestit ajunse-Oreste în toată lumea, după ce răpuse



405



Pe-acel viclean Egist care-ucisese Pe tatăl său? Şi tu dup-arătare, Prietene, eşti prea frumos şi mare Şi deci destul de tare ca urmaşii De bine să vorbească şi de tine.



410



Dar eu te las şi mă cobor la mare, La vasul meu, căci oamenii m-adastă Cu nerăbdare-acolo. Tu ai grijă Şi ţine minte sfaturile mele.” Iar Telemah la rându-i zise: „Oaspe,



415



Cu drag mi-ai cuvântat ca un părinte Şi vorbele-ţi eu nu mai scot din minte, Mai stai însă puţin, cu toată graba Plecării tale, până faci o baie Să-ţi răcoreşti şi inima şi trupul,



420



Şi-n urmă la plecare să te bucuri Primind un dar de preţ şi foarte mândru, Odor de amintire de la mine Cum se cinstesc prietenii-ndesine.” Minerva cea cu lucii ochi răspunse:



425



„Nu mă sili să stau, că-i zor de ducă. Iar darul care-ţi place să mi-1 dărui, Mi-1 dai la-ntors să-l duc la mine-acasă, De este-aşa frumos, şi eu pe urmă Să mă plătesc precum ţi se cuvine.” Aşa vorbi Minerva şi se duse, Ca pasărea zbură pe nevăzute. Ea-i dete lui curaj şi bărbăţie Şi-n suflet îi trezi un dor şi-o jale



430
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pâÂAov ex’ f| xo Jtdpoi0ev. 6 8e cppsaiv fjai vofiaai; 0d|i|3r|asv Kaxa 0x)|iov ol'aaxo yap 0sov elvai. 325 amlica 8e pv'naxfîpai; sjtcpxexo la60eo


’AOfivri.



xol) 8’ mepcolo0ev cppsai  Tp^spaxoq JtejwDpevoi; avxlov iŢo8a„pfîxsp epp, xl x’ apa (p0ovesiţ eplrpov aoi8ov xspjtsiv ojtjtri ol vooq opvmai; ot> vf) x’ aoi8ol



 ODISEEA. CÂNTUL I De tatăl său mai tare ca-nainte.
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Şi-n sine socotind, uimit rămase; Simţi că fuse-un zeu şi-ndată merse La peţitori el arătos ca zeii. Iar între peţitori cânta cu lira-i Faimosul cântăreţ. Ei stau în juru-i



440



Şi-i ascultau cântarea despre soarta Cea jalnică ce le ursi Minerva Aheilor la-ntoarcerea din Troia. Din casa ei de sus luând aminte Dumnezeiescul cântec Penelopa,



445



Copila preacuminte-a lui Icariu, înduioşată iese din odaie Şi se coboară jos pe nalta scară, Nu singură, ci întovărăşită De două slujitoare. Cum ajunse



450



La peţitori mândreţea de femeie, Stătu pe pragul sălii măiestrite, C-un luciu văl acoperindu-şi faţa. Alături stau femeile-i cinstite, Şi zise-atunci de lacrimi podidită



455



La înzeitul cântăreţ: „Tu, Femiu, Mai ştii şi alte cântece vrăjite, Isprăvi de oameni şi de zei, slăvite De cântăreţi. Din ele cântă unul La cei de faţă stându-le aproape,



460



Iar ei să-şi beie vinul pe tăcute, Dar mântuie-acest cântec de durere, Căci nu mai pot de jalea ce m-ajunse. Mi-e dor în veci şi tot mi-aduc aminte De sufletul acela, de bărbatul



465



A cărui veste merse pretutindeni Şi-i răspândită-n Argos şi-n Helada.” Dar chibzuitul Telemah răspunse: „De ce tu, mamă, nu laşi după voie Iubitul cântăreţ să ne desfete. De-nvinuit doar nu sunt cântăreţii,
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Ci Joe care-aşa cum vrea şi-i place în lume fiecărui parte-i face. Să nu ne fie cu bănat că Femiu Ne viersuie-a danailor răstrişte,
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Căci oamenii mai bucuros ascultă Cântarea cea mai nouă ce s-aude. îndură-te şi-ascultă şi tu, mamă, Că nu numai Ulise, ci şi alţii Aşa de mulţi au mai pierit la Troia.
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Dar du-te tu-n cămara ta şi vezi-ţi De stâtive, de furcă, şi sileşte Pe roabe ca să deie zor la lucru. De cuvântări vor îngriji bărbaţii Şi mai cu seamă eu, stăpânul casei.”
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Uimită ea se napoie-n odaie; Luase-aminte cu ce rost vorbise Băiatul ei. Suindu-se pe urmă Cu roabele-mpreună ea în catul De sus al casei, îşi plângea bărbatul
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Cel dus de mult, până ce somn prielnic Pe pleoape lin îi picură Minerva. Făcură larmă-atunci şi gură multă în sala cea umbroasă peţitorii Cu toţii ahtiaţi după femeie.
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Dar Telemah aşa le zise-ntâiul: „Voi, peţitori ai mamei mele, care Vă bateţi joc de noi din cale-afară, Să stăm acum la masă să petrecem în linişte şi zarva să-nceteze,
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Că-i bine s-auzim pe cântăreţul Dumnezeiesc cu viersu-i plin de farmec. Iar mâne toţi să ţinem adunare Ca să vă spun cuvântul meu pe faţă Şi fără-nconjur să ieşiţi de-aicea, Din casa mea. Vă pregătiţi aiurea Ospeţele, mâncaţi avutul vostru Poftindu-vă pe rând unii pe alţii,
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 ODISEEA. CANTUL I Iar de vă pare vouă mai cu cale Şi cu folos să irosiţi averea De la un singur om, daţi iama-ntr-însa. Dar eu intr-ajutor chema-voi zeii, Ca dânşii să vă dea răsplată dreaptă, La mine-n casă moartea să v-ajungă Şi nimenea să nu vă mai răzbune.” Aşa el se răsti, iar ei cu toţii, Muşcând de ciudă buzele cu dinţii, Se minunau cum Telemah rostise Cuvintele-ndrăzneţe. Dar îndată Răspunse Antinou Eupitianul: „De bună seamă, Telemah, chiar zeii Te-nvaţă să ne iei de sus şi-obraznic Aşa să cuvântezi. Să nu dea Joe Vreodată să fii domn peste Itaca, Cu toate că ai drept la moştenire.” Dar Telemah lui Antinou îi zise: „Ţi-oi spune verde, chiar dacă te mânii: Aş vrea să-mi deie Cel-de-sus domnia. Socoţi că ăsta-i răul cel mai mare Ce pot să-l aibă oamenii pe lume? Dar nu e rău să cârmuieşti poporul, Că-ndată ţi se-mbogăţeşte casa Şi eşti mai preţuit de lumea toată. Ci domni mai sunt şi alţii în Itaca, Bătrâni şi tineri. Dintre dânşii unul Domnească, dacă-i mort acum Ulise. Eu vreau să fiu aici stăpânul casei Şi-al robilor ce tata-i dobândise.” Iar Evrimah, feciorul lui Polibos, Grăi-mpotrivă: „Telemah, se ţine De zei cine să fie domn în ţară. Tu stăpâneşte-ţi casa ta şi-averea. Păzească Dumnezeu pe cine silnic Te va prăda de-avere, câtă vreme
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 ODISEEA. CÂNTUL I Itaca-i locuită! Dar din parte-mi,
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Preabunule, vreau să te-ntreb de oaspe, De unde veni el, din care ţară Şi unde-i s-află neamul şi moşia? Ţi-aduse ştire de sosirea tatii? Sau vine după treburi de-ale sale?
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Cum se sculă şi repede o şterse Şi n-aşteptă o clipă să-l cunoaştem! Părea că-i om de seamă după faţă.” Iar socotitul Telemah răspunse: „E dus pe veci şi nu se mai întoarce
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Părintele-mi, o, Evrimah. De-acuma Nu cred în ştiri, să vie de oriunde, Şi nici nu iau în seamă prevestirea Prorocului la noi chemat de mama Şi întrebat anume. Dusul oaspe
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E Mentes, are tată pe-Anhialos Cel ortoman şi-i domn peste poporul Din Tafos cel călătoreţ pe mare.” Aşa vorbi, măcar că el ştiuse Că-n oaspe a fost zeiţa întrupată
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Iar peţitorii iarăşi se porniră La chef nebun, la cântec şi la jocuri, Şi petrecură până pe-nserate. Dar cum îi apucă la chef amurgul, Plecară toţi acasă să se culce.
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Căzut pe gânduri, Telemah se duse Să doarmă în iatacu-i nalt, deoparte Clădit anume,-mprejmuit de-o curte De toată frumuseţea. După dânsul Păşi cu facle-aprinse Evriclea,
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O roabă-a lui de treabă ce-a fost fiica Lui Op, odrasla lui Pisenor, şi pe care Odată, când era în floarea vârstei, Cu-averea sa Laerte-o cumpărase Cu preţ de douăzeci de boi, şi-n casă
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 ODISEEA. CÂNTUL I 0 preţuia la fel cu-a lui soţie; Dar nu s-apropie nicicând de dânsa, De teamă să nu-şi supere femeia. Cu Telemah a mers atunci bătrâna Cu facle aprinse-n mână; dintre roabe Doar ea-1 iubea mai mult, că din pruncie Pe Telemah la sânu-i îl crescuse. Deschise uşa la iatacul trainic, Pe dăltuitul pat şezu flăcăul, îşi scoase straiul moale şi-l întinse în mânile bătrânei pricepute. Ea straiu-mpături şi, netezindu-1, în cui pe lângă patul lui îl prinse. Ieşi pe urmă din iatac şi uşa De o verigă de argint o trase Şi de curea împinse-apoi zăvorul. Iar Telemah acolo peste noapte, Culcat sub cerga-i moale de ţigaie, Visa la drumul ce-i croise zâna.
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^Hpoq 8’ fipvyeveia cpavri po8o8aKXDÂ,05 ’Hroq, âjpvw’ ap’ e£, 8X)vfj(piv ’OSDacyfjoţ cpiAoq vioi;, elpaxa eaadpevoq, Jtepl 8e £,lcpoq 6^1) 0ex’ copco, jtoaai 8’ tuto Âajtapoîmv 88fpaxo Ka^a Jte8iAa, 5



(3fj 8’ l'pev sk 0a^apoio 0ecp eva^lYKioq avxriv. aî\|/a 8e Krip'OKeam ^vytxpOoYYOun Ke^eoce Krip-oacreiv aYopfiv8e Kapr| Kopocovxaq ’Axaiotiq. ol pev 8Kfipt)aaov, xoi 8’ iryelpovxo paÂ,’ corn. aoxap ejtel p TŢ/epOev opriYepeei; x’ sysvovxo,
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(3fj p l'pev elq aYopfiv, Jta^apri 8’ exe xoA ksov syxcn;, ox)k



oîoq, apa xco ye 8t)co Kt)ve


©eajtealpv 8’ apa xco ye %ăpiv Kaxexet>ev ’A0fivrr xov 8’ apa Jtdvxeq Â,aol ejtepxopevov 0pe'ovxo. e^exo 8’ ev Jtaxpoq 0cokco, sî^av 8s Yepovxsq. 15



xoîm 8’ 8Jtsi0 fîpcoţ AIy'OJCxioi; fipx’ aYops'oeiv, oq 8fi Y'npdl KDcpoţ spv Kai popia fj8ri.



Kai Y«p xoo cplAoq vioi; ap’ avxi0ecp ’Ctâocfji ’lÂaov elq etmoAov s|3p KolÂ/nc’ evl viţogIv, ’lAvxupoq alxp'nx'nq- xov 8’ aYpioq SKxavs Kx)k^co\|/ 20



sv ajtfji Y^-occpopco, Jtopaxov 8’ ojt^laaaxo 8opjtov. xpsîq 8s ol aÂAoi saav, Kal 6 pev pvricxfjpmv oploşi, Eopovopoi;, 81)o 8’ alsv sxov mxpcola spxaăXX ol)8’ roţ xoo A,fi0sx’ 68t>p6pevo


 Cântul II



A doua zi, când se iviră zorii Trandafirii, feciorul lui Ulise Din patu-i se sculă, îşi puse haina, Cu sabia-ascuţită se încinse, Şi după ce pe dalbele-i picioare
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Legă frumoase tălpi, ieşi din casă întocmai ca un zeu la-nfăţişare. Şi porunci la crainicii cu glasul Răsunător să strige şi să cheme Pe aheii cei pletoşi la adunare.
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Crăiniră ei şi-aheii s-adunară. Iar când apoi era în păr soborul, Veni şi el la sfat cu lancea-n mână, Nu singur, că era-nsoţit în urmă De doi ogari fugaci. în vremea asta
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Minerva-asupra-i revărsa din slavă Un har dumnezeiesc. Şi toată lumea, Când el s-apropia, privea uimită, în jeţul părintesc şezu voinicul, Bătrânii îi făcură loc. Egiptiu
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Deschise vorba cel dintâi, moşneagul îngheboşat, de-multe-ştiutorul. Căci fiul său plecase în corăbii La Troia sub povaţa lui Ulise, Războinicul Antif, pe care-n urmă
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Ciclopul cel sălbatic îl ucise în peşteră şi-l pregăti de cină în urma celorlalţi ai lui tovarăşi. Ci mai avea trei fii, pe Evrinomos, Un peţitor şi el; ceilalţi acasă Vedeau numai de-a tatălui moşie. Dar tot pe-acela nu-1 uita moşneagul,
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„do yepov, oi>x e^dq olnoq avrip, xaxa 8’ sureai amoq, oq Â,aov rjyeipa- pa^iexa 8e jj.’ aXyoc, licavei. ome xiv’ dyye^lriv axpaxo'O ek^dov epxopivoio, fiv x’ x>jnv eacpa el'nco, oxe npoxepoq ye jiD0oljir|v, ome xi 8fi|iiov aÂAo jiupatieKojiai ol)8’ dyopetia),



45 ăXX 8|iov a m oi xpeîoq, 6 jioi xaxd eiineeev oikco, 8oia- xo piv naxep’ eeG^ov andreea, oc, jiox’ ev 'bjj.îv xola8eamv |3aal^eDe, naxrip 8’ roţ rjnioi; fjev vov 8’ al) Kal jioA,1) peî^ov, 6 8fi xaxa oikov anavxa jidyxi) 8iappaleei, |31oxov 8’ ano napnav oAieaei.



 ODISEEA. CÂNTUL II
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Ci-1 tânguia şi-l căina de-a pururi. De-aceea-nlăcrimat luă cuvântul: „Itacieni, voi daţi-mi ascultare.
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De când plecă măritul crai Ulise Cu armia-n corăbii, niciodată Noi n-am avut nici sfat, nici adunare. Şi cine-acum ne strânse? Ce nevoie Aşa-1 sili pe el, bătrân sau tânăr,
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Ca să ne-adune? Auzi el oare Vreo veste că oştirea noastră vine Şi răspicat vrea nouă să ne-o spuie Ca unul care-o ştie de nainte? Sau despre alte treburi de-ale obştii
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Va-nştiinţa şi va întinde vorba? Un om de preţ îmi pare cine-aduce Mulţimii un folos. Să deie Domnul Să fie după gândul bun ce-1 are!” Aşa vorbi, iar fiul lui Ulise
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Se bucură că i-a menit a bine. Deci scoală-se voind să cuvânteze Şi merge în mijlocul adunării Şi stă-n picioare. Crainicul Pisenor, Chitit la minte-i pune sceptru-n mână,
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Iar el întâi moşneagului răspunse: „Bătrâne, aci-i şi-l poţi cunoaşte-ndată Pe cine-a strâns poporul; eu sunt doară, Căci prea mă doare jalea ce m-ajunse. N-am nici o ştire despre-ntorsul oastei
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S-o spun curat aici ca unul care Ar şti-o de nainte, nici mi-e gândul Să cuvântez de treburile obştii, Ci numai de nevoia mea, de răul Ce-n casă mă lovi în două chipuri. Pierdui un tată bun, cârmuitorul De-odinioară-al vostru, cel de-a pururi Ca un părinte blând cu toţi supuşii. Şi iat-acum un rău cu mult mai mare
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Să-mi spulbere cu totul. Năvăliră Ca peţitori asupra maicii mele Şi-n ciuda ei o tot peţesc feciorii Fruntaşilor de-aici, din toată ţara. Ei nu-ndrăznesc să meargă la Icariu,
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La tatăl ei ce singur poate fiica Să şi-o-nzestreze el şi s-o mărite Cu cine-ar vrea şi i-ar veni mai bine, Ci-mi tabără la noi în toată ziua Şi-mi taie oi şi boi şi capre grase,



80



Benchetuiesc şi beau fără măsură Şi-n mare parte-averea-i risipită, Căci nu-i un om precum a fost Ulise Să-ndepărteze de la noi blăstemul. Să ne-apărăm noi nu suntem în stare
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Şi dac-am face-o, vai de noi, căci bieţii Suntem cu totul nedeprinşi la arme. M -aş apăra, dacă mi-ar sta-n putere, Căci prea-i nesuferită starea asta; în chip înjositor îmi piere casa.



90



Să vă-nciudaţi şi voi, s-aveţi ruşine, Că vede lumea de prin ţări vecine. Vă temeţi şi de-a zeilor mânie, Ca nu cumva,-ndârjiţi de-aşa păcate, Pe voi acum să prindă duşmănie,



95



în numele lui Joe şi-al dreptăţii Ce întruneşte oameni şi-i desparte, Curmaţi, prieteni, jaful şi-n cumplita-mi Durere mă lăsaţi să sufăr singur, Că nu vă duşmăni preabunu-mi tată



100



Şi nici un rău nu vă făcu vreodată, Ca voi acum să vă răstoarceţi răul Şi să mă duşmăniţi lăsând în voie Şi păsuind aşa pe-acei nemernici. Mai folosit aş fi eu dac-avutul Şi turmele de voi mi-ar fi mâncate,
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Căci poate m-aş alege-apoi c-o plată. Doar m-aş ţinea de voi prin tot oraşul Şi tot aş stărui până ce-averea De-a binelea mi-ar fi înapoiată.
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Dar astăzi mi-e zadarnică durerea, De voi, de nepăsarea voastră dată.” Aşa vorbi răstit cu ochii-n lacrimi Şi la pământ apoi trânti toiagul, Şi-a fost cuprins de milă tot poporul.
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Tăcură molcom toţi; cu graiuri aspre Nu cuteză nici unul să-i răspundă, Doar Antinou aşa-1 primi din gură: „Hei, tinere, care vorbeşti cu ifos, Tu, nenfrânate, ce ne spui palavre
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Ca să ne faci de râs şi de ocară? De loc nu ţi-s de vină peţitorii, Ci maică-ta, mehenghe nentrecută. Căci iată sunt trei ani şi-acuma patru De când cu şiretenie ne înşală,
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Dă tuturor nădejde şi trimite La fiecare vorbă şi momeală, Pe când ea are gânduri osebite. Mai născoci şi-o altă-nşelătură: La stativele-n casă-i aşezate



130



Ea începu a ţese-o pânzetură Subţire şi prelungă,-apoi ne zise: «Voi tineri peţitori ai mei, acuma Când răposat e soţul meu Ulise, Mai aşteptaţi şi nu grăbiţi cu nunta,
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Să isprăvesc întâi această pânză, Să nu mi se destrame urzitura, Că vreau să fie giulgiul lui Laerte, Când nemiloasa moarte o să-l culce, Ca nu cumva femeile-aheene Să aib-alean pe mine, că din parte-mi Fii socrul meu negiulgiuit la moarte, Când el agonisise-atâta-avere».
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Aşa ne spuse şi-o crezurăm, proştii, Ea ziua tot lucra la pânza mare,
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Dar peste noapte la lumini de torţe Ea deşira tot ce lucrase ziua. Aşa ne tot prosti trei ani de-a rândul Şi o crezurăm noi, dar iat-acuma, în anul cel de-al patrulea ne-o spuse



150



Femeia care bine o ştiuse, Şi noi am apucat-o şi-am văzut-o Cum dânsa deşira frumoasa-i pânză. De-aceea şi silită de nevoie Ţesutul şi-l găti până la urmă.
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Dar ca s-o ştii şi tu şi tot poporul, Aşa-ţi răspund prin mine peţitorii: Dă drumul mamei tale şi-o zoreşte Să ia de soţ pe cine-o sfătuieşte Părintele-i şi-i place ei mai bine.



160



Iar dacă mult aşa ne va mai fierbe Cu darurile ei şi cu ştiinţa Ce cu prisos îi dărui Minerva - , De ştie lucru minunat de mână Şi-o taie capul şi-i aşa măiastră



165



Cum n-auzim c-au fost odinioară Frumoasele aheilor, Alcmena Şi Tiro şi Micena cea-nstemată, Că n-aveau ele mintea Penelopei - , Ea n-a brodit-o bine de-astă dată,
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Că peţitorii n-or să cruţe rostul Şi bunurile tale câtă vreme Va face ea cum azi o-nvaţă zeii. Cu asta dobândeşte mare vază, Dar tu pierzi o grămadă de-avuţie.
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Noi nu plecăm la ţară, la moşie, Şi nici aiurea până ce cu unul Din noi, cu cine vrea, nu se mărită.” Iar chibzuitul Telemah îi zise: „Cum pot din casa mea să scot cu sila
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Pe-aceea care m-a născut pe mine Şi m-a crescut, o, Antinou! Pe urmă Ştim noi că tata-i mort şi nu trăieşte Pe undeva? Şi greu e pentru mine Să dau despăgubire-aşa de mare



185



Bunicului, de-i voi trimite-acasă Cu vrerea mea pe mama. Apoi şi tata M-ar pedepsi şi Dumnezeu m-ar bate, Căci mama, la plecarea ei de-acasă, Se va ruga de-amarnicele Furii,



190



Şi oamenii mă vor huli pe mine. Nu pot hain să fiu aşa cu mama. Şi dacă vouă vi-i necaz de asta, Plecaţi din casă, pregătiţi aiurea Ospeţele, mâncaţi avutul vostru
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Poftindu-vă pe rând unii pe alţii. Iar de vă pare vouă mai cu cale Şi cu folos să spulberaţi averea De la un singur om, daţi iama-ntr-însa. Dar eu intr-ajutor chema-voi zeii
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Ca să vă dea răsplata cuvenită Şi-n casa noastră să v-ajungă moarte Nerăzbunată.” Aşa vorbi voinicul, Iar Joe cel cu ochii mari trimite Doi vulturi care zboară de pe munte.
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Ei zboară un răstimp cum bate vântul, Alăturaţi, cu âripile-ntinse, Dar când ei pe la mijloc se-arătară, Deasupra adunării zgomotoase Rotindu-se, din âripi ei bătură,
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în ochii peţitorilor priviră Pieirea lor vestind, şi sfâşiindu-şi Cu ghearele grumajii şi obrajii, La dreapta o zbughiră prin oraşul Itacian. Şi când văzură-aheii Aceste zburătoare, se ciudiră Şi nu se dumireau ce o să fie.
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Dar al lui Mastor fiu, moş Aliterse, Viteazul care printre cei de-o seamă Era mai bun tâlcuitor de semne



220



Şi la ştiinţa zilelor de mâne, Cu bun temei aşa-ncepu vorbirea: „Itacieni, voi daţi-mi ascultare Să cuvântez şi să vă spun anume Părerea-mi despre peţitori, căci mare
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E pacostea ce-i paşte-acum pe dânşii, Doar nu va zăbovi prea mult Ulise Departe de iubiţii lui. Aproape Fiind el undeva, le unelteşte Acestor procleţi tuturor pieirea,
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Ba vom păţi-o şi-alţii mulţi din ţară, De prin ostrovul limpede Itaca. Deci noi să chibzuim cu mult nainte Cum s-ar putea să-i înfrânăm odată Ori ei să-şi curme jaful de la sine
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Şi asta le-ar fi lor pe loc mai bine. Eu nu sunt ghicitor pe apucate, Ci ştiutor deplin precum arată Ce-i prevestisem lui Ulise-odată De-a fir-a păr cum are să-i se-ntâmple,
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Când el cu oastea-i a plecat la Troia. I-am spus că după multele-i păţanii Şi după ce-şi va pierde pe tovarăşi, în douăzeci de ani se va întoarce La el acasă neştiut de nimeni.
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Şi toate acestea se-mplinesc acuma.” Dar Evrimah, feciorul lui Polibos, Aşa se năpusti la el: „Moşnege, Mai bine du-te-acasă şi ghiceşte La fiii tăi, ca nu cumva vreodată Să li se-ntâmple vrun necaz, şi lasă Pe mine-aici, că sunt cu mult mai meşter Ca tine-n prorocire. Câte păsări Nu zboară-n veci sub soare! Dar nu toate
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Ulise-acum o fi pierit departe Cum trebuia să pieri şi tu cu dânsul, Că n-ai mai fi putut cobi atâta Şi nu l-ai fi-nteţit aşa cu gura Pe îndârjitul Telemah, că doară



260



Vei căpăta vrun dar la tine-acasă Din partea lui. Dar eu ţi-oi spune una, Şi spusa mea va fi îndeplinită: De-1 mai smomeşti şi-l mai întării pe tânăr, Tu hâtru vechi şi ştiutor de multe,
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Chiar el întâi va pătimi mai tare Şi tot nu va putea să-şi facă voia. Apoi pe tine te-om globi, bătrâne, Aşa de greu ca-n suflet să te doară Ba chiar să-ţi fie toată-amărăciunea.
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Dar eu pe Telemah în faţa lumii îl sfătuiesc pe mama s-o îndemne Să meargă ea la tatăl ei acasă. Părinţii ei au s-o mărite-acolo Şi au să-i deie-aşa de multă zestre
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Cum i se cade fetei lor iubite. Căci nu se vor lăsa de loc aheii De greul lor peţit. Doar nu ne temem De nime, nici de Telemah cel gureş, Nici vrem să ştim cumva de prorocia
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Zadarnică ce tu ne-o-ndrugi, bătrâne, Ca astfel să te duşmănim mai tare. Averea-i vom mânca-o fără milă Şi ea va tot scădea până ce-amână Nuntirea-i cu aheii Penelopa.
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De dragul ei noi aşteptăm de-a pururi, Ne tot sfădim râvnindu-i frumuseţea Şi nu umblăm la altele, cu care Ni-i dat să ne-nsoţim fieştecare.” Iar socotitul Telemah răspunse: „Voi, peţitori măriţi, în treaba asta
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Eu nu vă rog şi nici mai stau de vorbă; 0 ştiu doar cei-de-sus şi toţi aheii. Dar daţi-mi mie-un vas să plec pe mare Şi douăzeci de oameni să iau drumul



2 95



încoace-ncolo, să mă duc la Sparta Şi la oraşul nisipos, la Pilos. Să-ntreb de vine tatăl meu, că poate Mi-ar spune-un om ceva ori auzi-voi Vrun zvon purces din slavă, care face



300



Pe oameni şi mai lăudaţi să fie. De-oi şti că el viază şi-o să vie, Mai pot s-aştept un an, cu tot necazul. Dar dac-aud că-i mort şi nu mai este, Napoi venind, îi-nalţ mormânt în ţară



3 05



Şi-i fac o-nmormântare strălucită, Cum sunt dator, şi-apoi mărit pe mama.” Aşa grăind, el şade jos pe scaun. Atunci se scoală Mentor, un prieten Al lui Ulise, care casa-i toată
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I-o-ncredinţase când pleca la Troia Şi-orânduise de bătrân s-asculte, Ca el să ţie toate-n stare bună. Şi, om cu cap, aşa vorbi bătrânul: „Itacieni, voi daţi-mi ascultare
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Să cuvântez. De-acum să nu mai fie Vrun domn stăpânitor pornit spre bine Şi cruţător şi blând şi cu dreptate, Ci veşnic rău, tiran şi făr-de-lege, Căci iată cum a fost uitat Ulise
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De toţi supuşii lui, cu care dânsul A fost aşa de bun ca un părinte! Dar nu mi-e chiar de peţitorii mândri, Că ei, mânaţi de cugete viclene, Fac silnicii, ei doar îşi pun viaţa
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Când zilnic storc averea lui Ulise Gândind că el e dus şi nu mai vine. Ci mi-e de voi ceilalţi, de tot poporul, Că staţi aşa-mpietriţi, nu faceţi gură Şi nu-nfrânaţi odată pe nemernici,



330



Măcar că sunteţi mulţi, iar ei o mână.” Dar Leocrit al lui Evenor zise: „Hainule, bezmeticule Mentor, Ce vorbă spui şi-ndemni să ne-nfrâneze? Să fie şi mai numeroşi bărbaţii,



3 35



Cu greu ne-or bate şi ne-or da în lături De la ospăţ. Să vie chiar Ulise Pe mândrii peţitori să-i afle-acasă Benchetuind şi să poftească dânsul Din sală să ne-nlăture; nevasta-i



340



De loc n-o să se bucure de-ntorsu-i, Oricât e dorul ei de mare; el acolo Pieri-va mişeleşte, dacă luptă Cu noi care suntem mai mulţi la număr. Deci vorba ta-i prostie. Hai dar, oameni,



3 45



Vă-mprăştiaţi la treburi fiecare. La drum pe Telemah grăbească-1 Mentor Şi Aliters, ei care sunt prieteni Cu tatăl său de mult. Dar cred că dânsul, Chiar locului de-ar sta, şi din Itaca



350



Mai află ştiri şi n-ar mai bate drumul.” El zise şi pe loc se sparse sfatul. Poporul tot se răspândi pe-acasă, Iar peţitorii spre palat porniră. Dar Telemah s-a dus pe mal departe



3 55



Şi mânile spălând în mare-albastră, Minervei s-a rugat: „Ascultă, doamnă, Tu care ieri venitu-mi-ai acasă Şi m-ai povăţuit pe neagra mare Să mă pornesc, să-ntreb de vine tata Cel dus de mult, ci nu mă las-aheii
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Să fac cum vrei, şi mai ales mişeii, Trufaşii peţitori”. Aşa se roagă. Minerva-atunci asemenea lui Mentor La glas şi la făptură-i se năzare



3 65



Pe lângă el şi-i cuvântează astfel: „Tu n-ai să fii nevrednic, slab de minte, 0 , Telemah, dacă bărbata fire A lui Ulise e sădită-n tine Spre-a fi şi tu ca el îndemânatic



370



La faptă şi la grai, călătoria Nu-ţi poate fi-n deşert şi fără ţintă. Dar dacă nu eşti fiul Penelopei Şi-al lui Ulise, atunci mă tem că poate Tu nu vei izbândi după dorinţă.
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Puţini copii s-aseamănă cu tatăl, Ba cei mai mulţi sunt mai prejos de dânsul, Puţini şi cei mai buni. Dar cum în viaţă Tu nu vei fi nici prost şi nici nevolnic, Eu cuget c-ai să duci la capăt lucrul.



380



Deci nu te mai uita ce pun la cale Şi chibzuie să facă peţitorii Nesocotiţi, că n-au ei cap, nici umblă Pe drumul drept, nici bănuiesc c-aproape Li-i moartea şi-n aceeaşi zi cu toţii
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Vor fi răpuşi. De loc n-o să-ntârzie Plecarea ta pe calea cea croită. Căci eu ca părintesc al tău prieten Voi pregăti corabie şi însumi Te-oi însoţi la drum. Deci du-te-acasă



390



La peţitori, fă rostul de merinde Şi-n vase-orânduieşte-ţi-le toate. Ia-n chiupuri vin şi-n tari burdufuri toarnă Făină care-i mana şi puterea Bărbaţilor. Eu strânge-voi din gloată Ortaci de drum tocmiţi de bunăvoie. Şi cum în schelă sunt atâtea vase
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Şi vechi şi noi, voi căuta-ntre ele Să văd care-i mai bun şi pregătindu-1, Noi repede-o pornim pe largul mării.”



400



Aşa-i vorbi Minerva, iar voinicul, Cum auzi al zânei grai, nu stete, Ci se grăbi spre-acasă cu mâhnire. Găsi pe mândrii peţitori în sală. Pârleau în curte vieri, jupeau la capre,



4 05



Iar Antinou ieşi nainte-i vesel, De mână-1 strânse şi-ncepu el astfel: „Mai las-o moale, Telemah băiete, Şi nu mai face gură, nu fi aprig, Nu-ţi pune-n minte vorbă rea, nici lucru,



410



Ci bea şi ospătează ca nainte. Ţi-om pune la-ndemână noi de toate, Corabie şi vâslitori pe-alese, Ca mai curând s-ajungi la sfântul Pilos, Să-ntrebi de luminatul tău părinte.”
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Iar Telemah lui Antinou răspunse: „Dar nu mai pot să stau cu voi trufaşii Şi să petrec în tihnă la ospeţe Şi tot cu gura-nchisă. Nu vi-i vouă De-ajuns, o, peţitori, că-mi risipirăţi



420



Atât-avere dalbă pân-acuma Cât eu am fost încă un prunc? Dar astăzi, Când eu sunt mare şi-nţeleg prea bine Cuvântul celorlalţi şi creşte-n mine Şi vlaga şi priceperea,-am să caut
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Asupra-vă să fulger moarte-amară, Ori plec la Pilos, ori rămân în ţară. Pleca-voi în corabie străină Şi tot zadarnic n-o să-mi fie drumul, De n-am un vas al meu, de nu-mi daţi oameni C-aşa vă vine vouă mai cu cale.” Grăind smunci el mâna sa din mâna Lui Antinou. Şi-n vreme ce de masă
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Se îngrijeau prin casă, peţitorii Cu vorbe-nfruntătoare, cu batjocuri



4 35



îl împroşcau. Şi-aşa zicea cutare Din tinerii semeţi: „De bună seamă Gândeşte Telemah să ne omoare. Deci vrea s-aducă dânsul ajutoare Din Sparta sau din Pilos nisiposul,



440



Căci prea de tot se zbate după asta. Ori vrea s-apuce calea spre Efira, Ca el de-acolo, din mănoasa ţară S-aduc-aici otrăvuri pierzătoare Şi-n vin să le strecoare şi cu ele



4 45



Pe toţi să ne răpuie.” Altul zise: „Dar cine ştie dacă el pe mare Călătorind şi lăinicind departe De-ai lui nu va pieri ca şi Ulise. Şi ne-ar prii aşa mai bine nouă,



450



Ne-am împărţi avutu-i tot şi casa-i Am da-o mamei lui şi celui care I-ar fi bărbat.” Aşa vorbeau flăcăii, Iar Telemah se coborî-n celarul înalt şi-ncăpător pe unde tata-i



4 55



Avea grămezi de aur şi de-aramă Şi lăzi cu haine şi de-ajuns în vase Ulei mirositor. Steteau-năuntru înşiruite la perete chiupuri Cu vin curat şi vechi, o băutură



460



Cu gust plăcut, dumnezeiesc, păstrată De dragul lui Ulise ca să beie Când el acasă s-ar întoarce-odată Sleit de-atâtea suferinţi. Celarul Avea închisă poarta cu canaturi



4 65



De scânduri groase, ţapăn încheiate, Pe unde zi şi noapte sta de pază Şi-avea de toate grijă chelăriţa, Bătrâna cea sfătoasă Evriclea. Pe ea chemând-o, Telemah îi zise:
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Kai p o^ocp'opopevri enea Jtxepoevxa Jtpoarprâa„xiîtxe 8e xoi, cpi^e xskvov, evi cppeai xoi)xo voripa ejt^exo; jtfj 8’ eOe^eii; levai jtoÂAriv sjti Y«îav 365 po'ovcx; edbv aYajtrixoi;; 6 8’ âi^exo xri^oOi Jtdxprii; 8ioYsvri(; ’08'i)aei)q dÂAoYvdrccp evi 8fipcp. ol 8e xoi a'OxiK lovxi KaKa cppaaaovxai ojriaaco, â>q Ke 8oA,cp cpGlriq, xa8e 8’ ai)xoi Jtavxa 8aacovxai. ăXXă pev’ aî>0’ sjti aoîai Ka0fipevo8e xi ae XPB 370 jtovxov ejf axpi)Yexov KaKa Jtaaxexv oi)8’ dÂ,dA/r|a0ai.” xriv 8’ aî> Tri^epaxoi; jtejw'opevoq avxiov rp38a„Oapaei, paf, enei oi) xoi avet» 0eoi) fi8e Ye PopA/p. ăXX’ opoaov pp ppxpi cpiAp xa8e p'O0paaa0ai, jtpiv y’ ox’ av ev8eKaxp xe 8'Oco8eKaxp xe Yevpxai,



 ODISEEA. CÂNTUL II



101



„Măicuţă, hai şi scoate-mi în ulcioare Din vinul cel mai bun păstrat de tine, Gândind că poate va veni vrodată Nenorocitul, vrednicul meu tată, De va putea să scape de la moarte.



4 75



Vreo douăsprezece umple-mi şi cu dopuri Astupă-le vârtos şi în burdufuri Cusute bine toarnă tu făină La moară măcinată şi să fie De douăzeci măsuri făina toată.



480



Tu singură să ştii de treaba asta. Să fie strânse toate la o parte, Căci eu de-acolo le ridic diseară Când mama în iatac o să se suie Şi are să se culce. Eu plec mâne



4 85



La Sparta şi la Pilos nisiposul Să-ntreb de tata, s-aflu dacă vine.” Aşa-i vorbi, iar maica Evriclea De groază prinse-a se boci şi astfel, Cu jale tânguindu-se, -i răspunse:



490



„Cum te-ai gândit, tu, fătul meu, la asta? Şi unde vrei să mergi în largul lumii, Tu singur, fiu iubit? Măritu-ţi tată Pieri-n străinătate depărtată. Şi cum te-i duce,-ndată peţitorii



4 95



Din urmă vor pândi să te omoare Cu vicleşug şi-or împărţi-ndesine întreagă-averea ta. Rămâi tu dară Şi bucură-te-n pace de-ale tale. Nu trebuie să suferi tu necazuri



500



Nemernicind pe marea cea pustie.” Dar socotitul Telemah îi zise: „N-ai grijă, maică, nu voi face asta De capul meu, un zeu îmi dete sfatul. Ci jură-te că nu vei spune mamei Nainte de vreo unsprezece zile Şi chiar mai bine până ce n-aude
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375 f| amriv JtoOeaai Kai d(pop|ir|0evxo


roq av |ifi K^aloDaa Kaxa xpoa Ka^ov lajtxri.” ooq ap’ ecpr|, ypri'bq 8e Oecov |ieyav opicov ajtropvt). aînap ejtel p opoaev xe xe^eirniaev xe xov opicov, a'OxlK ejteixa ol oîvov ev apcpupope'omv dcpucaev, 380 ev 8e ol a^cpixa eDppacpeeam 8opoîav Tri^epaxoi; 8’ eq 8ropax’ lobv pv'naxfîpmv opacei. ev0’ am aXX evoriae 0ea y^avKâmii; ’AOfivrr Tri^epdxfp elKDîa Kaxa jixo^iv cpxmo navxri, Kal pa eKaaxco cpcoxl Jtapiaxapevri cpaxo |iî)0ov, 385 eajteplotx; 8’ em vf|a 0oriv dyepea0ai avobyei. fi 8’ aî>xe Opovloio Nofipova cpal8ipov mov fjxee vf|a 0oriv 6 8e ol Jtpocppcov î)Ji;e8eKxo. 8f)aex6 x’ fie^ioq gkiocovxo xe Jtâaai aymalKal xoxe vf|a 0oriv a^a8’ elptiae, Jtavxa 8’ ev amfj 390 ojt^’ exl0ei, xa xe vfieq efjaae^poi cpopeoDai. axfîae 8’ en eaxaxifi ^ipevoq, Jtepl 8’ ea0^ol exaîpoi a0pooi fiyepe0ovxo- 0ea 8’ foxpDvev eKaaxov. ev0’ am aXX evoriae 0ea y^avKâmii; ’AOrivrr (3f| p îpevai Jtpoq 8ropax’ ,08'oa


Mevxopi el8opevr| fipiv 8epaq ri8e Kal aî)8fiv „TriÂijiax’, rj8r| piv xoi 8i)Kvfijii8eq exaîpoi



 ODISEEA. CÂNTUL II
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Că eu sunt dus şi n-o apucă jalea, Ca nu cumva de plâns să-şi strice faţa.” Aşa el zise, iar bătrâna face
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Un straşnic jurământ că nu-1 va spune. Şi după ce se jură pe toţi zeii, Ea scoate în ulcioare vin şi toarnă Făină în cusutele burdufuri. Iar Telemah apoi se-ntoarce-n sală,
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S-amestecă-ntre peţitori. într-asta La altceva se mai gândi Minerva: Asemenea lui Telemah la faţă Schimbându-se, ea colinda oraşul, Oprea pe oameni şi le da de ştire



520



Şi-i îndemna spre seară să s-adune La vasul iute-plutitor, pe care De la feciorul falnic al lui Froniu, De la Noemon îl ceru, şi dânsul Cu drag îl jurui. Iar mai în urmă,



5 25



Când soarele-asfinţise şi amurgul întunecase drumurile toate, împinse atunci corabia pe mare Şi-o pregăti cu feluri de dichisuri Purtate de un vas şi pe la capul
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Limanului o-nţepeni, şi-ntr-însul Corăbieri se strânseră-mpreună, Iar zâna-nsufleţi pe fiecare. Atunci şi alta mai făcu Minerva: Se furişă în casa lui Ulise
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La peţitori, le picură pe gene Somn dulce-ademenindu-i, când beau vinul Şi cupele luându-le din mână. Deci ei plecară prin oraş să doarmă, Cădeau de somn şi nu mai stau la masă. Apoi Minerva cea cu ochi albaştri, Din nou la chip şi-n glas leită Mentor, Pofti pe Telemah afară-n faţa Palatului: „Voinice,-i zise, iată
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eiax’ ejnpexpoi, iriv ariv Jtoxi8eYpevoi oppfiv ăXX iopev, pri 8r|0d 8iaxpi|3copev 0 8 0 Î0 .” 405



ooq apa (pcovfpacj’ riY'ncaxo IlaÂAaq ’A 0fivr| KapjiaÂapcoq- 6 8’ ejteixa pex’ i'xvia |3aîvs Osoîo. [amap ejtei p ejti vfja KaxfiÂ/o0ov ri8s Oa^aaaav,] s'opov ejteix’ sni 0ivi Kapr| Kopocovxaq exalpoDţ. xoîm 8s Kai pexeeKp’ Ispri ’iq Tri^epdxoio-



410



„8s'0xs, (plA,oi, rjia cpepcopeOa- Jtavxa y«p rj8r| a0po’ svi psydpcp- prixrip 8’ epri oii xi jtejroaxai, oi>8’ aÂAai 8pcoai, pia 8’ oi'ri pî)0ov aKotxrsv.” obq apa (pcovfpaq riY'ncaxo, xoi 8’ ap’ sjiovxo. ol 8’ apa Jtavxa cpspovxsq eiicae^pco svi vrii



415 Kax0saav, roq sks^sdctsv ’CtâDccfjoq cpl^oq moi;, av 8’ apa Tri^epaxoi; vr|6pov iei Y^a'OKCQJIiq ’A0flVri, aKpafî ^scpupov, Ks^a8ovx’ sui oivojia Tri^epaxoi; 8’ sxapoiaiv ejtoxp'ovcov ojiA,cov ajixsa0ai-



jiovxov.



sk s ^ sdctsv



xoi 8’ oxp'ovovxoi; aKODaav.



iaxov 8’ ei^axivov KoiÂ/nq evxoa0e pea68pr|



425 axfîaav asipavxsq, Kaxa 8s Jipoxovoiaiv s8r|aav, sâ/kov



8’ iaxia A-sdkcx siiaxpsjixoim Posliaiv.



spjipriasv 8’ avepoi; peaov iaxiov, apcpi 8s K-opa axsipri jiopcpupsov peYa^’ iaxe vr|6


ks ^ sd 0 ov.]



430 8paapsvoi 8’ apa orc^a 0oriv ava vfja ps^aivav



 ODISEEA. CÂNTUL II Stau gata-acuma soţii tăi la vâsle,



105 5 45



Aşteaptă să porniţi. Deci haidem iute, Să nu mai zăbovim călătoria.” Aşa vorbi şi grabnică zeiţa Porni nainte, el mergea în urmă. Iar când spre vas se coborau la mare
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Pe prund, găsiră-acolo pe tovarăşi Cu plete lungi. Şi Telemah le zise: „Haidem, fârtaţi, merindele s-aducem, Căci ele stau grămadă strânse-acasă. Nimic nu ştie mama de plecare,
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Nici roabele, afară doar de una.” Aşa grăi şi el purcese-ntâiul, Iar ei din urmă. Toate le cărară Şi-n vasul plutitor le-adăpostiră Cum poruncise fiul lui Ulise.
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El se sui la urmă-n vas, Minerva Naintea lui şezu pe după cârma Corăbiei şi Telemah alături. Corăbierii dezlegară vasul, Apoi intrară şi pe bănci şezură.
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Minerva le stârni un vânt prielnic, Munteanul ce pe-ntunecata mare Sufla şi şuiera cu-nverşunare. Iar Telemah, zorind pe-ai lui tovarăşi, Le-orândui să puie-acum dichisul;
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Ei ascultau de vorba lui şi-ndată Catargul cel de brad îl ridicară Şi-l împlântară-n grinda cea scobită Şi bine-1 arcăniră-n două laturi Şi-ntinseră pe el vintrele albe
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Cu bine răsucitele curele. Iar pânza se umfla, de vânt bătută, Şi valu-ntunecat vuia în jurul Grindeiului corăbiei pornite; Ea alerga şi drum tăia pe ape. Iar când aşa ei puseră dichisul
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431 axfiaavxo Kpr|xf|pa


jtavxcov 8s pd^iaxa Aioq Y^a'UKamiSi Kox)pr|.



jtavv'oxl'n |isv p fî ye Kai firâ Jtsîps ks^sdOov.



 ODISEEA. CÂNTUL II Corăbiei lor repezi şi smolite, Turnară vin şi cu ulcioare pline Făcură paos zeilor cei pururi Şi mai ales Minervei cea cu ochii Strălucitori. Iar zâna peste noapte Şi până-n zori călători cu dânşii.
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’He^ioţ 8 ’ avopouce, Âînrov JtepiKa^ea Â,ijivr|v, ot)pav6 v âq jtoM xoA kov, îv’ a 0 avaxoun (paeivoi Kai 0vr|xoîm Ppoxoîmv sjti £ei8 copov apoDpav ol 8 e niAov, NriÂ/fjoţ eDKxipevov jtxoA,ie0pov, 5 t^ov xoi 8 ’ sjti 0 ivi 0 oAdaar|


£"60’ ol ajt^dyxva Jtaaavxo, 0eco 8 ’ sjti jaripi’ eKT|av, ol 8 ’ 101)5 Kaxayovxo 18’ laxia vipţ etariţ cxeîÂ,av aeipavxeţ, xriv 8 ’ coppiaav, ek 8 ’ e|3av ai)xov eK 8 ’ apa TriÂijiaxoţ vipţ |3aîv\ fjpxe 8 ’ ’A0fivr|. xov Jtpoxepri jtpoaeeute 0ea yA.a'UKrâjtiţ ’A0fivr|-



„TriÂijiaxl ol) piv ce XPP ai8 ol)5 oi)8 ’ fiPaiov 15 xollveKa y«p Kai Jtovxov EJtEJiÂxoţ, ocppa Jtl)0r|ai jtaxpoţ, ojtox) Kl)0e yoâa Kai ov xiva Jtoxpov ejteajtev. ăXX aye vuv i0l)ţ Kie Neaxopoţ ljni;o8 apoio-
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ei'8 opev pv xiva pfjxiv evi cxpOecai KeKei)0e. [ÂaccecOai 8 e piv al)xov, ojtcoţ vripepxea ei'jtri-] \|/el)8 o5 8 ’ ol)K epeev paÂ,a y«p JtejtvDpevoi; eaxi.” xriv 8 ’ al) TriÂipaxoţ JtejtvDpevoi; avxiov iŢo8 a„Mevxop, jtrâţ x’ ap’ ico, Jtrâţ x’ ap Jtpoajtxi)^opai al)xov; ol)8 e xi Jtco pi)0 oiai jtejteipripai jidkivoîgiv ai8 o)5 8 ’ aî> veov av8 pa yspaixepov e^epee


 Cântul III



Când soarele din strălucinda mare Ieşi pe bolta cerului de-aramă Spre-a lumina pe zei şi-orice suflare De pe pământul darnic în bucate, Sosiră ei cu vasul lor la Pilos,
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A lui Neleu temeinică cetate. Pe mal aveau pilenii sărbătoare Cinstind pe-al mării zeu albastru-n plete. Buhai murgani jertfeau pe-a lui altare în nouă şezători. La fiecare
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Şedeau bărbaţii stol câte cinci sute Şi vite aveau în faţă câte nouă. Gustau cu toţii fripte măruntaie Şi zeului ardeau alese buturi. Iar călătorii traseră de-a dreptul
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Şi strânseră vintrelele, -odgoniră Corabia-n liman, apoi ieşiră, Minerva-ntâi, iar Telemah din urmă, Şi ea cu graiul i-apucă nainte: „Tu, Telemah, să n-ai acum sfială
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Cât de puţin. De-aceea doar pe mare Călătorişi, ca tu să-ntrebi de tata, Ce soart-avu şi ce pământ l-ascunse. Să mergi întins la călăreţul Nestor, Ca să vedem ce-o fi ştiind de dânsul.
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Tu roagă-te de el să-ţi spuie verde, Doar nu te va minţi, că-i prea cuminte.” Iar chibzuitul Telemah răspunde: „Dar cum să merg şi să mă port cu dânsul? La grai cu rost nu sunt deprins, o, Mentor, Ruşine-i ca un tânăr să întrebe Pe un bătrân.” Dar zâna-aşa-1 învaţă:
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iov 8’ am e npoaseute 0sa y ^oc'Okootk; ’AOrivrr „Til^eiiax’, d;\Aa piv amoi; evi cppEai apei voriaeii;, d;\Aa 8e Kai 8aipcov 'bjtoO'naexai- oi> y«P otco oii as Oscov asKrixi Y£VE


30 KapjtaA,l|icoţ- 6 8’ snsixa psx’ i'xvia |3aîvs 0soîo. î^ov 8’ sq n-o^lcov av 8poov aYt>plv xs Kai s 8paq, sv0 apa Nsaxcop fjaxo cybv mamv, apcpi 8’ sxaîpoi



8aîx’ âvx'OvopEvoi Kpsa x’ âmxcov aÂAa x’ sjteipov. ol 8’ cfoq oî>v |slvoDţ i'8ov, a 0pooi f)Â,0ov ajtavxsq, 35 xepciv x’ fiajta^ovxo Kai s 8piaa


pa^aKoîmv, sjti \|/apd0oi


nap xs KaaiYvfixcp Opaa'opf^E'i Kai Jtaxspi cp. 40 8coks 8’ apa 


86q Kai xoi)xcp sjcsixa 8sji;a


 ODISEEA. CÂNTUL III



111



„La unele o să te-ajute mintea, La altele vrun zeu, căci nu-mi închipui Că te-ai născut şi ai crescut pe lume



35



Neocrotit de zei”. Aşa vorbindu-i, Porni nainte repede Minerva, Iar el păşi pe urmele zeiţei. Sosiră ei în toiul sărbătorii Pilenilor, pe unde sta moş Nestor
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Cu fiii lui. Tovarăşii alături Ospăţul pregăteau, frigeau la cărnuri Şi în frigări înfeliau o parte. Dar cum văzură pe străini, grămadă Veniră toţi, îi strânseră de mână,
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Şi-i îmbiară-n rând cu ei să şadă. întâi dar Pisistrat Nestorianul S-apropie şi pe-amândoi de mână Cu drag luându-i, i-aşeză la praznic Pe blănuri moi peste prundişul mării,



50



Pe-aproape de-a lui frate Trasimede, De tatăl lui. Le împărţi friptură, Şi vin turnă într-un potir de aur. Direse-apoi potirul spre Minerva Şi zise-aşa: „închin-acum, străine,
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Stăpânitorului Neptun, căci tocmai La praznicul acestui zeu venirăţi. închină-te şi-urează cum e data Şi-ntinde apoi şi soţului paharul Cu vin mieros; s-o fi-nchinând şi dânsul
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La zei, de care toţi avem nevoie. El e mai mic, de-o seamă-ar fi cu mine, De-aceea-ntâi ţi-1 dau potirul ţie.” Aşa vorbi, şi i-a-nmânat paharul. Se bucură Minerva de purtarea-i Cuminte şi la locul ei, că-i dete
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croveKa oî Jtpoxepri Sooks xpuceiov a^eiaov ai>xiKa 8’ eftxexo noÂAâ noaei8âcovi avaKxv 55



„KÂ/001, noael8aov Yoaipxe, jir|8e jaeYilPTIG fpîv ex)%o|ievoim xeÂsDxfjcai xâ8e epya. Neaxopi jiev jipamcxa Kai mâm idtâcx; ornice, ai>xâp ejteix’ aÂAoici 818od x«pleaaav 6cjioi|3riv ctijuiamv n-o^ioiaiv âYaK^eixiîi; 8Kax6|i|3r|
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86q 8’ 8xi Tr|Â,ejiaxov Kai ejie Jtpri^avxa veea0ai, oiovsKa 8s'op’ tKopsaGa 0ofj 


sjisix’



ripâxo Kai a'bxfi Jtâvxa xe^ema.



8ooks 8s Tri^spdxcp Ka^ov 8ejiaq âjKpiKlmeÂAov obq 8’ afixcoq ripâxo ’CtâDccfjoq cpi^oq moi;, 65



ol 8’ sjtei âmxricav Kpe tmepxepa Kai sp'oaavxo, poipaq 8aaaâpsvoi 8aivi)vx’ spiKi)8sa 8aîxa. ai)xâp sjisi Jioaioq Kai e8r|X'6o


70



^sivoDq, oi xivsq slaiv,



sjisI



do |sîvoi, xivsq sexe; jio0ev



xâpjniaav s8co8f|


ji^sî0’



i)Ypâ Ks^si)0a;



rj xi Kaxâ jipfj|iv rj |ia\|n8ico


xov 8’ aî> TriÂijiaxoq JiejivDjievoq âvxiov rp38a, 0ap


jiiv



K^soq sa0^ov ev âvGpamoimv exTI^iv-]



„do Nsaxop Nr|Â,r|iâ8r|, psYa KÎj8oţ ’Axairâv, 80



sipsai 6jiji60sv sijiev eyd) 8s



ks xoi



Kaxa^e^co.



 ODISEEA. CÂNTUL III
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Chiar ei întâi potirul cel de aur, Şi-ndată pe Neptun rugă fierbinte: „Ascultă-mă, Neptun, zguduitorul Pământului, şi nu te pune-n poară
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Cu noi cei rugători la-ndeplinirea Urărilor. Dar mai întâi de toate Pe Nestor şi pe fiii lui măreşte-i Şi pentru marea sărbătoare-a jertfei Frumos pe toţi pilenii răsplăteşte-i.
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Şi fă ca Telemah, când ne-om întoarce, Să fi-mplinit chemarea pentru care Venirăm pe corabia cea iute.” Aşa ură şi-ndeplinea ea însăşi; Dădu apoi lui Telemah potirul



80



Frumos îngemănat, cu care dânsul De-asemenea-nchină dumnezeirii. Pilenii rumeniră carnea toată, O traseră din foc, o împărţiră Şi s-apucară de slăvitul praznic.
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Iar când de-ajuns mâncară şi băură, Deschise vorba călăreţul Nestor: „Mai bine acum când toţi se săturară, Să întrebăm noi cine sunt străinii. Voi, oaspeţi, cine sunteţi şi de unde
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Călătoriţi pe-al apei drum? Cu treabă Veniţi la noi sau hoinăriţi pe mare Ca lotri care umblă în poghiazuri Şi-şi pun viaţa pustiind pe alţii?” Iar chibzuitul Telemah răspunse
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Cutezător, că-1 sprijini Minerva Să-ntrebe despre dusul lui părinte. Şi nume bun să-şi capete-ntre oameni. Şi zise-aşa: „Tu, Nestor Neleiene, Mândria mare-a neamului ahaic, Mă-ntrebi cine suntem; eu ţi-o voi spune.
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’I0&KT|5 'YjtOVp'i'O'O 8l^'n^O'O0|i8V



8’ p8’ I81r|, oi) 8ppio


pjteipoi) 8app dv8pdai 8'oapeveeG(nv,



eî xe Kai ev Jie^ayei pexa Ktipamv ’Apcpixpixpq. xoi)V8Ka vov xa c a Yoi)va0’ iKavopai, a i k e0e^r|a0a Kelvoi) Â/OYpdv o^e0pov evuxjteîv, ei jiod onamaq



6(p0aÂ,poîm xeoîaiv, f| aXXov pi)0ov aKODaaq 95 jiÂ,a£opEvoi)- Jiepi y «P piv oi^opov xeke ppxpppp8e xl p’ ai8opevo


 ODISEEA. CÂNTUL III
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Venirăm din Itaca de sub Neion Şi nu e vorba de vro treab-a obştii, Ci de nevoia casei mele. Umblu Să aflu ştiri despre vestitu-mi tată,
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Ulise multpăţitul, despre care Se zice că-n război, de tine alături, Luase Troia. Despre toţi vitejii Ceilalţi care luptară cu troienii, Din auzite ştim unde-şi aflară



110



O moarte-amară. Numai el de Joe Menit a fost necunoscut să piară. Nu poate apriat să spuie nimeni Unde-a murit. L-or fi răpus pe dânsul Duşmanii pe uscat, sau chiar pe mare
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O fi-nghiţit de undele Amfitritei. De-aceea vin şi-ţi cad eu la picioare Să-mi spui ce ştii de jalnica-i sfârşire, De s-a-ntâmplat s-o vezi cumva cu ochii. Ori auzit-ai povestind-o altul



120



Rătăcitor cu el, căci n-a fost nimeni Născut pe lume mai de plâns ca dânsul. Să nu mă cruţi de milă sau ruşine, Ci spune-aievea ce-ai văzut ca martor. Eu rogu-te, de ţi-a făcut vrun bine
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Vorbind sau făptuind viteazu-mi tată Şi s-a ţinut aşa de vorba-i dată Odinioară-n Troia când nevoia Vă copleşea pe toţi aheii - adu-ţi Aminte acum şi spune-mi adevărul.”
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Iar călăreţul Nestor îi răspunde: „Iubitul meu, tu-mi pomeneşti de greul Şi caznele ce-avurăm noi aheii, Amarnici luptători, în ţar-aceea. Vai, câte-am pătimit pe murga mare Când rătăceam pe vase după pradă Mânaţi fiind de-Ahile, câte iară Prin harţele din jur de sub cetatea
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papvaps0’- ev0a 8’ ejteixa KaxeKxa0ev oaaoi apiaxov ev0a pev Ai'aq Keîxai dpfyioi;, ev0a 8’ ’AxiA^exx;, no sv0a 8s ndxpoK^oq, 0s6cpiv priaxcop dxa^avxoq, ev0a 8’ epoq cpl^oq "oloţ, apa Kpaxspoq Kai axapPfii;, ’Avxl^oxoq, Jtepi pev 0eieiv xaxtx; ri8e pax'nx'nqa^\Aa xs %oXX sni xoîq JtdOopev KaKa- xlq ksv SKsîva jtavxa ye p'oOfiaaixo Kaxa0vr|xâ)v av0pomcov; ii5 o"o8’ si Jtsvxasxsq ye Kai s^asxsq Jtapapipvcov e^epeou;, oca ksî0i Jta0ov KaKa 8îoi ’Axaiov jtplv ksv avir|0ei xlq Jtoxs piîxiv 6poico0fipsvai avxriv fj0sX.\ sjtsi pa^a Jto^ov svlKa 8îoq ,08'oaae'b8s ks (palpi; 125 av8pa veobxepov a>8s eoiKoxa pDOfiaaaOai. sv0 rj xoi stoq pev syro Kai 8îop6v sxovxe voco Kai snicppovi PouA-fj cppa^ops©’ ’Apysiounv ojtcoq ox’ apiaxa ysvoixo. 130 amap snsi Ilpiapoio jto^iv 8isjtspaapsv autriv, [Pfîpsv 8’ ev vrisacn, 0eo


 ODISEEA. CANTUL III Cea mare-a craiului Priam, pe unde Căzură-apoi vitejii cei de frunte! Acolo zace Aias cel războinic, Şi-Ahile, şi Patroclu cel de-o seamă Cu zeii de şoiman. Acolo zace Şi Antiloh, voinicul şi alesul Fecior al meu, neîntrecut în arme Şi-n repejunea lui. Şi alte multe Păţirăm noi atunci. Dar cine poate De-a fir-a-păr să le înşire toate? Să stai şi cinci şi şase ani de-a rândul Să-ntrebi de toate câte suferiră Săracii căpitani ahei la Troia, Că tot nainte de-a-ncheia povestea Ţi s-ar urî şi ai pleca în ţară, Căci nouă ani într-una fără preget Cercam noi fel şi chip să-i dăm de capăt Războiului, şi Dumnezeu la urmă, Cu chiu, cu vai, abia ne-a dat izbânda. Pe vremea-aceea-n tabără nici unul Nu sta să se măsoare cu Ulise în agerimea minţii; pe oricine Grozav îl dovedea cu isteţimea Măritul tău părinte, că pesemne Eşti fiul lui. Uimit mă uit la tine Cum după vorbă-i semeni. Nici n-ai crede C-ar semăna un tânăr la vorbire Aşa cu el. Cât a ţinut războiul, Eu şi Ulise nu ne dezbinarăm Vreodată-n adunare şi la sfatul Bătrânilor, ci tot uniţi, cu mintea Şi chibzuirea ne trudeam s-aducem Oştirii noastre cel mai mare bine. Dar când cetatea lui Priam luarăm, Purceserăm pe mare, însă zeii Ne-mprăştiară şi ne-a fost întorsul Nenorocit, ursit aşa de Joe,
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Că n-am fost drepţi şi-ntregi la cap cu toţii. De-aceea mulţi avură soartă tristă, Că-i urmări urgia pierzătoare A zânei cea cu ochi albaştri, fiica Puternicului tată, care puse



180



La sfadă-atunci pe amândoi Atrizii. Chemară ei la sfat pe toţi aheii, Pe negândite, aşa cum le-abătuse, Şi-aheii beţi veniră-n adunare. Iar ei le-au spus cuvântul pentru care



185



Fii oastea-ntrulocată. Menelaos Povăţuia pe-ahei s-apuce calea Pe largul spate-al mării; Agamemnon Nicicum nu se-nvoia, dorind mai bine în loc să ţie oastea ca să-nchine



190



Jertfiri de-o sută de juncani, s-aline Mânia cea urgelnic-a Minervei. Dar nu ştia că n-avea el s-o-mbune Nesocotitul; nu aşa de iute Se mută gândul zeilor. Şi astfel



195



Rămase pe a lor şi se ciocniră Cu vorbe grele-Atrizii, şi aheii Se ridicară din sobor cu zarvă De negrăit şi se-mpărţiră-n două. Şi noaptea învrăjbiţi o petrecurăm,



200



Că Cel-de-sus ne-a dat răstrişte mare. Iar dimineaţa traserăm pe mare Corăbiile unii şi-nluntrarăm Avutul şi femei frumos încinse. Cealaltă jumătate din oştire,



2 05



Fiind ţinută-n loc, rămase-acolo Pe lângă-Atride Agamemnon craiul. Iar noi suind în vase-atunci plecarăm Şi vasele pluteau aşa de iute! Noianu-ntins un zeu îl netezise. Când noi sosirăm în Tenedos, dornici De casa noastră, zeilor jerfirăm.



210
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Dar încă nu vru Joe să ne-ntoarcem, Nemilostivul, şi aprinse iară A certei pară. Dintre noi o parte



2 15



Sub iscusitul, vrednicul Ulise Se-ntoarseră napoi cu-a lor corăbii Spre-a mulţumi pe craiul Agamemnon, Iar eu, luându-mi stolul meu de vase, Pornii la drum, simţind că nu-i a bine.



220



Plecă şi bătăiosul Diomede Zorind pe-ai lui. Târziu în urma noastră Plecă şi el, bălanul Menelaos, Şi ne-ntâlni la Lesbos în răstimpul Când stăm la chibzuri încotro-i mai bine



2 25



S-o apucăm în lunga noastră cale: Mai sus de Chios cel stâncos, de-a dreptul Spre Psiria ostrovul, şi pe-acesta La stânga să-l avem, ori mai la vale De Chios să cotim Mimant vântosul?



230



Ceream de sus un semn să ni s-arate, Şi semnul ni se-nvederă şi spuse La mijloc să răzbatem largul mării De-a dreptul către insula Eubea Spre-a ne feri mai iute de năpastă.



2 35



Porni un vânt şuierător să sufle Şi repede mânam pe căi pescoase Şi peste noapte la Gerest sosirăm, Şi lui Neptun jertfirăm multe buturi De tauri dup-atâta mers pe ape.



240



în ziua cea de-a patra-au fost în Argos Corăbiile ce vâsliră soţii Viteazului, de cai domolitorul Tidide Diomed. Iar eu spre Pilos Mă îndrumai, că nu slăbi vreodată Prielnic-adiere ce-o pornise De la-nceput un zeu pe-a noastră cale. Aşa venii şi n-auzii nimica, Tu, fătul meu; de-aceea nu ştiu care



2 45
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Iar tot ce-am auzit, de când mă aflu în casa mea, poţi şti-o de la mine. Ţi-oi spune-o drept, aşa cum se cuvine. Se zice c-a fost cu noroc întorsul Lăncerilor destoinici, mirmidonii,



2 55



Mânaţi de fiul cel slăvit şi falnic Al marelui, viteazului Ahile. Asemenea şi Filoctet, feciorul Măreţ al lui Peant. Idomeneus Napoi şi-aduse-n Creta oastea toată



260



Cât a putut scăpa nevătămată, Căci nu-nghiţise marea pe nici unul. Iar despre Agamemnon auzirăţi Şi voi, măcar că locuiţi departe, Că el s-a-ntors şi ce haină moarte



2 65



I-a dat Egist vicleanul, care însă Amar o mai plăti. De-aceea-i bine Ca omul după moarte-un fiu să lase Ca să-l răzbune, cum a fost Oreste, Că el ucise pe omorâtorul



270



Vestitului său tată. Cum se vede, Şi tu eşti, dragul meu, frumos şi mare Şi deci destul de tare, ca urmaşii De bine să vorbească şi de tine.” Chititul Telemah răspunse: „Nestor,



2 75



Tu marea fal-a neamului ahaic, Prea bine-şi răzbună Orest pe dânsul, Că n-au să-l uite niciodată-aheii Şi mare slavă-i vor cânta urmaşii. Să-mi dea şi mie-aşa putere zeii



280



Să mă răzbun pe peţitorii mamei, Că prea mă doare-a lor nelegiuire. Cum râs de mine-şi fac şi pun la cale Blestemăţii! Dar nu ursiră zeii Ca astfel de noroc s-am eu şi tata. Deci trebuie să mă supun nevoii.”



2 85
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La asta-i zice călăreţul Nestor: „Iubitul meu, dă-mi voie de-o-ntrebare; Fiindcă mi-aminteşti şi spui acestea Şi-aud că-n ciuda ta la tine-acasă



290



Ca nişte hoţi se poartă peţitorii Cei mulţi ai mamei tale, spune-mi mie: Te laşi batjocorit de bunăvoie? Sau te urăsc locuitorii ţării Şi-ascultă spusa vrunui zeu? Dar ce ştii



2 95



De nu se-ntoarce tatăl tău vrodată Şi nu le va plăti nemernicia Sau singur, sau urmat de toţi aheii! Să fii tu drag Minervei cea cu ochii Străluminoşi, precum a fost Ulise,



300



Slăvitu-ţi tată, de-ngrijea de dânsul La Troia, ţara patimilor noastre, Că n-am văzut ţiind pe faţă zeii Nicicând aşa cum ajuta Minerva Făţiş pe tatăl tău. De-ar vrea tot astfel



3 05



Să ţie şi la tine, să te-ajute, Cum şi-ar uita de nuntă peţitorii!” Iar socotitul Telemah îi zise: „Eu nu mai cred, mărite doamne Nestor, Să văd de-acum urarea ta-mplinită,



310



Căci prea e mare vorba ce-ai rostit-o; Ea mă uimeşte. Nu pot să-mi închipui îndeplinirea ei nici dacă zeii Ar vrea cu dinadins aşa să fie.” Grăi Minerva cea cu ochi albaştri:



3 15



„Ce vorbă ţi-a scăpat din rostul gurii, Tu, Telemah? Să vrea un zeu, că lesne L-ar izbăvi pe om şi din departe. Dar eu aş vrea, chiar după multe-amaruri, Mai bine să mă-ntorc la mine-n ţară Să văd sosită ziua înturnării, Decât să pier la-ntorsul meu acasă, Cum a pierit sărmanul Agamemnon



320
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în cursa lui Egist şi-a Clitemnestrei, Soţia lui. Ci-i drept că nici chiar zeii



3 25



Nu pot scuti de moartea cea firească Pe cine lor li-i drag, dacă-1 doboară Neîndurata soartă, mâna morţii.” Dar socotitul Telemah răspunse: „Să nu vorbim, o, Mentor, despre asta,



330



Deşi ne doare. Nu-i nimica sigur De-ntorsul lui Ulise. Pân-acuma Pieirea i-au voit nemuritorii. Dar voi să-l mai întreb acum pe Nestor, Căci el cu-nţelepciunea şi dreptatea



3 35



întrece pe ceilalţi; împărăţit-a, Precum se zice, vârste trei de oameni Şi-n faţă-mi pare asemenea cu zeii. O, Nestor Neleiene, spune-mi mie, Te rog, tot adevărul. Cum se stinse



340



Al ţării domn mai mare Agamemnon Şi unde-i fuse-atuncea Menelaos? Ce moarte i-a urzit lui Agamemnon Egist vicleanul, de-a putut răpune Pe unul mai bărbat ca el? Ori poate



3 45



Din Argosul ahaic Menelaos Lipsea, căci el umbla pierdut în lume, De-a cutezat Egist pe crai s-om oare?” Iar călăreţul Nestor îi răspunse: „Ţi-oi spune toate, cum au fost aieve,



350



Copilul meu. Ţi-nchipui şi tu singur Cum s-a-ntâmplat. Să-l fi găsit acasă în viaţă pe Egist venind din Troia Bălanul Menelaos, nu ţărâna L-ar fi acoperit pe el la moarte,



3 55



Ci câini şi corbi l-ar fi mâncat pe dânsul, Zvârlit pe câmp departe de cetate Şi nu l-ar fi jălit nici o femeie, Căci fapta-i fuse prea nelegiuită. Că-n timp ce noi ne războiam în Troia,



360
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El huzurind în fundul ţării Argos Cea cu păşuni de cai, umbla cu vorba Stăruitor să-nşele pe soţia Lui Agamemnon. La-nceput respinse Mărita Clitemnestra mârşăvia,



3 65



Căci ea era de treabă şi asupra-i Veghea un cântăreţ, pe care-Atride, Plecând la Troia, dinadins îl puse Să-i străjuie nevasta. Dar la urmă, Când cei-de-sus meniră-a ei cădere,



370



Atunci Egist pe cântăreţ îl duce într-un ostrov pustiu şi-l lasă-acolo Spre-a fi mâncat de pasări răpitoare. Apoi voios că se-nvoi cu dânsa, O ia cu el acasă. Multe buturi



3 75



Mai arse pe-ale zeilor altare Şi închină la temple multe-odoare De ţesături şi aur; lucru mare, Neaşteptat de dânsul, isprăvise, în vremea asta eu cu Menelaos



380



Ca buni prieteni am plecat din Troia Şi amândoi corăbiam pe mare. Dar când eram la sfântul Suniu, capul Ţinutului Atenei, iată Febos, Cu blândele-i săgeţi ochind, ucise



3 85



Pe unul Frontis, fiul lui Onetor, Cârmaciul lui Atride Menelaos, Când se ţinea cu mânele de cârma Corăbiei ce alerga pe valuri, Pe Frontis care-n lume n-avea seamăn



390



La cârmuit de vase pe furtună. Se-nlimăni acolo Menelaos, Cu toată graba lui, să-ngroape soţul, Să-şi facă cea din urmă datorie. Dar când şi el călătorind pe mare Cu vasele-i în fuga lor ajunse La muntele cel răsărit Malea,
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Străvăzător departe Joe-i dete Un drum nenorocit, stârni asupra-i Vijelioase vânturi şi cât munţii



400



Năprasnice talazuri, şi în două Curmându-i flota, parte o împinse Spre Creta, unde locuiau cidonii Pe lângă apa lui Iardan. Răsare La capătul Gortinei, nalt şi neted,



4 05



Un stei de piatră-n mare, iar la stânga Talazuri grele Austrul alungă Spre limba de pământ pe unde-i Festos, Şi valuri mari iezeşte-o stană mică. Aci sosiră vasele; vâslaşii



410



De cumpănă cu chiu, cu vai scăpară, Dar vasele de stânci le sparse valul, Iar alte cinci corăbii, negre-n ciocuri, De apă şi de vânt fiind purtate, Ajunseră-n Egipet. Şi pe vremea



4 15



Când Menelaos dup-averi şi hrană Cu flota-i colinda străinătatea, Egist în ţară săvârşi urgia, Ucise pe-Agamemnon şi supuse Poporul. Şapte ani domni el peste



420



Micena cea cu aur mult. în anul Al optulea-i veni de sus veleatul: întors Orest cel nobil din Atena Ucise pe Egist care-omorâse Cu vicleşug pe scumpul său părinte;



4 25



Şi dup-acest omor dădu un praznic Argiilor, făcu înmormântarea Mişelului Egist şi-a urgisitei, Nevrednicei lui mame Clitemnestra. Şi tot atunci sosi şi Menelaos Viteazul aducând avere multă, Pe cât putu să-ncapă în corăbii. Şi tu, iubite, îndelung departe Nu pribegi lăsând acas-avutul



430
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p pa Aioq 0t>Yaxpp, ol 8’ ek^-dov airâpaaapq340 xoîai 8â KriptiKEi; pâv i)8cop âm xdpaq £X£uav, Koi)poi 8â Kppxppaq âîtsaxâxi/avxo Jtoxoîo, vd)ppaav 8’ apa Jtâaiv âjtap^apsvoi 8£Jta£aav yX&xjaac, 8’ âv Jt'opi |3a^^ov, dviaxapsvoi 8’ £Jtâ^£i|3ov. ai)xap âjtd ajtdaav xe Jtiov 0’ oaov p0s;\.£ 0'opoq, 345 8ip xox’ ’A 0pvaip Kai Tp^âpaxoq 0£O£i8p



 ODISEEA. CÂNTUL III Şi oameni desfrânaţi să nu te prade
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Averea ta-mpărţind şi drum zadarnic Să baţi în lume. Doar la Menelaos Te sfătuiesc şi zic să mergi. El singur Venit-a de curând de prea departe, Din ţar-acelor oameni, de la care



440



Nu poate-avea nădejde de-a se-ntoarce Tot omul care-i abătut de vifor Pe marele noian pe unde doară Nici pasări într-un an nu pot să zboare, C-aşa-i de mare, -ngrozitor noianul.



4 45



Deci du-te tu la el cu-ai tăi pe mare, Ori, dacă vrei, pe jos. Tu ai teleagă Şi cai la îndemână, ba te-ajută Şi fiii mei, căci ei te pot petrece Pe calea ta spre sacrul Lacedemon



450



Pe unde e bălanul Menelaos. Tu roagă-te să-ţi spună el ce ştie, Doar nu te va minţi, că-i prea cuminte.” Aşa vorbi. Iar soarele-asfinţise Şi amurgi. Atunci Minerva zise:



4 55



„Frumos, ce-i drept, ai cuvântat, bătrâne, Dar hai, tăiaţi voi limbi de pe altare Şi vin amestecaţi spre închinare Neptunului şi altor zei, ca-n urmă Să ne vedem de somn, că-i tocmai vremea.



460



Lumina-apuse acum, veni amurgul Şi la ospăţul zeilor nu-i bine Să-ntârziem mai mult, ci să ne-ntoarcem.” Aşa grăi, şi dânşii ascultară. Iar crainicii pe mâni le toarnă apă,



4 65



Cu vin feciorii vârfuiesc ulcioare. Ei gustă-ntâi şi-mpart la toţi potire, Aruncă limbi pe foc, apoi se scoală Şi-nchină vin. Iar după ce-nchinară Şi-şi mulcomiră pofta cu băutul, Minerva-atunci şi Telemah zoriră



470
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apcpco leaGriv ko1^t|v em vf|a veea0av Neaxcop at> KaxeptiKe KaOajtxopevoi; ejteeaav „Zeix; xo y a^e^fiaeie Kai a0avaxoi 0eoi aÂAoi, cfoq 'bjj.sÎQ nap’ epeîo 0oriv eni vfja kIoixs 350 G>q xs xet> f| napa napnav aveipovoq fie nevixpot), cp oi) xi x^-ocîvai Kai pfiysa noXX evi oI'kco, om amco paÂ-aKcoq oiixe ^eivoiaiv evet)8eiv. at>xap epoi napa pev x^-oâvai Kai pfiysa Ka^a. ot) 0r|v 8fi xot)8’ av8po


k



epa 8obpa0’ ÎKrixai.”



xov 8’ at>xe npoaeeine 0sa yA.a'UKrâjtiţ ’A0fivrr „st) 8fi xat)xd y ecpr|a0a, yepov cplA,s- aoi 8e soiks 36o Tri^spaxov nei0ea0ai, enei no^i) KaÂAiov oiixco.



ăXX o'Bxoţ pev vt)v aoi ap’ s\|/sxai, ocppa ksv et>8r| aoîaiv svi peydpouyiv sy® 8’ eni vfja pe^aivav eîp\ iva 0apat)vco 0’ exapotx; einco xs SKaaxa. oîoq y«P pex« xoîai Yepaixepoq eiixopai eîvav 365 ol 8’ aXXoi cpt^oxrixi veobxepoi av8psq enovxai, jcavxsq opr|^iKir| peYa0t)pot> Tri^epdxoio. sv0a ks ^-s^aipriv Koi^ţi jcapa vrii pe^aivţi, vtjv axap riâ)0ev pexa Kat)Kcova
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Spre vasul albiat napoi să plece. Dar îi ţinu, aşa luându-i, Nestor: „Ferească Cel-de-sus ca voi să mergeţi La vasul vostru astfel de la mine



4 75



Ca de la un calic, sărac cu totul, Ce n-are-un aşternut, un ţol în casă Spre odihnirea lui şi-a unui oaspe. Ba niciodată n-are să se culce Pe podu-unei corăbii tocmai fiul



480



Viteazului Ulise, câtă vreme Eu vieţuiesc şi am feciori acasă Ce pot primi pe cei ce vin la mine.” Grăi Minerva cea cu ochi strălucii: „Că bine-ai zis, tu, dragul meu moş Nestor;



4 85



Se cade Telemah să mi te-asculte, C-aşa e mai cu cale. El cu tine Să meargă la palatul tău să doarmă, Iar eu la vasul negru mă voi duce Spre-a da curaj la oameni şi-a le spune



490



Ce trebuie, căci între ei eu singur Sunt mai bătrân; ceilalţi care-1 urmează Din dragoste, sunt tineri, toţi de-o seamă Cu inimosul Telemah. Acolo Dormi-voi în corabie-astă-noapte,



4 95



Iar mâne dimineaţă mă voi duce La cauconii cei viteji, la care Mă cheamă grea şi veche datorie, Iar tu pe Telemah, fiindu-ţi oaspe, Trimite-1 c-o teleagă şi cu unul Din fiii tăi; dă-i caii cei mai sprinteni Şi mai voinici.” Aşa vorbi Minerva Şi-apoi zbură deodată-n chip de vultur.



500
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(pfivri ei8o|ievrr 0&ji|3o5 8’ e^e ndvxaq ’Axaiotiq. 375 0ai)|ia£ev 8’ 6 yspaioţ, ojtcoţ i'8sv 6cp0aÂ,jioîav Tr|^s)idxo'0 8’ eXe x£îpa - ercoi; x’ ecpax’ sk x’ ovopa^ev „d o



(plA,oţ, oft as eo^na kockov Kai ava^Kiv eaea0ai,



si 8fi xoi vsco co8e 0soi jtoiutfjsţ enovxai. oi> |isv y«p xiţ 68’ aXXoc, ’OÂ/Ojima 8a)jiax’ exovxcov, 380 ăXXă Aioq 0t>Ydxr|p, axe^eiri TpixoYevsia,



ii xoi Kai naxep’ sa0^ov ev ’ApYeioiaiv sxljia. ăXXă, avaaa’, îÂ/n0i, 818co0i 8s jioi k^soq sa0^ov, af)xcp Kai nai8eaai Kai al8oir| napaKoixv aoi 8’ aî> syco pe^co Po'ov fjviv e'bpDjjixamov, 385 d8pfixr|v, fjv oif nco m o £dyov fjYaYev avripxriv xoi syoo pe^co xpucov Kspaaiv nepixe'oaq.” odq ecpax’ e'oxoiievoi;, xof) 8’ sk^-os IlaÂAdq ’A0fivr|. xoîaiv 8’ riYepovstis Tsprivioi; innoxa Nsaxcop, maai Kai Y«p|3poîaiv, sa npoq 8cojiaxa Ka^a. 390 ăXX’ oxs 8db|ia0’ ikovxo ăyaxXvxă xoîo avaKxoq, e£,siriq s^ovxo Kaxa KÂaajiotiq xs GpovoDţ xsxoîq 8’ 6 Yeprov e^Go'oaiv ava Kprix'iîpa Kepaaaev oivot) fi8'on6xoio, xov sv8sKaxcp eviamco doi^ev xajilri Kai ano Kpri8spvov sÂ/oas395 xof) 6 Yeprov Kp^xfipa Kepaaaaxo, noXXă 8’ ’AGrivri sfoxe'c’ anoansv8cov, Koi)pr| Aioq aiYioxoio. ainap snsi aneîaav xs niov 0’ oaov rjGe^e 0Dp6ţ, ol psv KaKKsiovxsq s|3av oikov8s SKaaxoq, xov 8’ a'oxo'o Koiprias Tsprivioi; innoxa Nsaxcop, 400 TriÂijiaxov, cpi^ov mov ’08'oaaf|o
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Uimiţi văzură toţi minunea asta Şi Nestor se miră văzând cu ochii;



5 05



Luă de mână pe fecior şi-i zise: „Iubitul meu, de bună seamă fi-vei Bărbat ales şi vrednic, dacă zeii Te însoţesc aşa din tinereţe. Nu poate fi la mijloc decât unul



510



Din zeii din Olimp, şi-acela-i fiica Lui Joe, zâna cea biruitoare, Minerva care printre-argii la Troia Cinstea şi pe viteazul tău părinte. Ajută-ne, stăpâno, şi dă-mi mie,



5 15



Iubiţilor mei fii, soţiei mele Cea vrednică de cinste, slavă naltă. Ţi-oi da prinos o juncă lată-n frunte, Neîmblânzită şi neînjugată Şi polei-voi coarnele cu aur.”



520



Aşa ură, şi-l auzi Minerva. Iar după asta călăreţul Nestor, Urmat de gineri şi de fii, purcese Spre casele lui mândre. Când sosiră Cu toţii la palat, acolo-n sală



5 25



Pe rând şezură-n scaune şi-n jeţuri. Şi cum veniră, în ulcior bătrânul Amesteca cu apă un vin dulce De unsprezece ani, ce-1 deschisese Şi-abia îl destupase chelăriţa.



530



Din el stropind, se tot ruga de fiica Celui-de-sus ce-nvolbură furtuna, Iar după ce-nchinară şi băură Cât vrură ei, se duse fiecare La el acasă să se culce. Numai Pe Telemah, odrasla lui Ulise, L-opri acolo Nestor ca să doarmă Pe pat strujit în tinda cea cu boltă Răsunătoare, şi cu el alături



5 35
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jtdp 8’ ap’ ei)jijieÂ,lr|v neialaxpaxov, opxapov av8pcov, oc, ol ex’ rytGeoq Jtal8cov rjv ev jieYapoimv. ax)xoţ 8’ aî>xe Ka0el)8e jidxcp 86jiod f)\|/r|Â,oîo405 xco 8’ a^oxoq 8ecm)iva ^exoq jrapcxove Kai el)vfiv. fipioq 8’ ripiYeveia cpavri po8o8dKXDÂ,oq ’Hroq, âjpvw’ ap’ e£, sx)vfj(pi Tsprivioi; Iratoxa Nsaxcop, sk



8’ eÂ,0d)v Kax’ ap’ e^ex’ em ^eaxoun A,l0oimv,



ol ol eaav JtpojtdpoiGe 0Dpacov f)\|/r|Â,da)v 410 A,sdko1, ajioaxl^Povxsq d^elcpaxoq- oîa îia jiev jtplv NriA.s'bţ i ^sctksv, 0eocpiv jifpxcop axd^avxoqăXX 6 psv rj8r| Kripl 8a|iel


Nsaxcop al) xox’ ecpî^e Tsprivioi;, o'Bpoţ ’Axairâv, GKfiJtxpov excov. Jtspl 8’ msq doÂAeeq fiyspsGovxo 415 sk 0aA,d|icov s^Govxsq, ’Execppcov xs Expaxloq xs



nepaelx; x’ vAprix6ţ xs Kal avxlGsoq 0pacyi)|ifi8riţ. xoîm 8’ sjisi0’ skxoq nsuylaxpaxoţ fiÂ/i)0ev fîpcoţ, jtap 8’ apa TriÂijiaxov 0sos1ks ^ov staav ayovxsq. xoîm 8s pl)0cov fjpxe Tsprivioi; Ijtjtoxa Nsaxcop420 „KapjtaA,l|icoţ jioi, xsKva cplÂ,a, Kprifivax’ ss^-8cop, ocpp’ rj xoi jtpdmcxa 0sâ)v l^aaao|i’ ’A0fivr|v, ii |ioi svapYfiG rj^0e Qeol) sq 8aîxa 0a^siav. ăXX ay 6 psv Jis81ov8’ sjri |3ol)v l'xco, ocppa xaxicxa s^0r|aiv, sedaţi 8s |3ooî)v sjiiPodko^oi; avrip425 sîţ 8’ sul Tri^spdxoD psYa0l)poi) vfja pe^aivav jiavxaq lebv exapoDq aYsxco, Âinexco 8s 81)’ oioDţsîţ 8’ al) xp'ocoxoov AaspKsa 8sl)po ks^sgGco s^0sîv, ocppa Pooq xP^^ov Kspamv Jispixel)r|. ol 8’ aXXoi psvsx’ al)xol) doÂAeeq, sl'jiaxs 8’ sl'aco



 ODISEEA. CÂNTUL III Pe Pisistrat, lăncer destoinic, steagul
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Voinicilor, fecioru-i care singur Mai rămăsese nensurat acasă. Iar Nestor însuşi se culcă în fundul înaltei curţi. Soţia lui, crăiasa, îi pregăti cu toate cele patul.



5 45



A doua zi când se iviră zorii Trandafirii, Gerenianul Nestor Din pat se scoală, iese şi s-aşază Pe pietrele cioplite, netezite, Strălucitoare marmură pe care



550



Şedea Neleu cel înţelept ca zeii. Dar el murise, şi ca domn cu sceptrul Şedea acuma Nestor, turn de veghe Al neamului ahaic. Din iatace Ieşind, s-au strâns în juru-i toţi feciorii,



5 55



Ehefron, Stratiu şi Perseu şi-Aretos Şi ca un zeu de chipeş Trasimede; Al şaselea fu Pisistrat voinicul. Aduseră şi-l aşezară-alături Pe Telemah. Le zise-atunci bătrânul:



560



„Grăbiţi-vă, copii, să-mi faceţi voia Ca să-mbunăm nainte pe Minerva, Că ne-a venit făţiş la sărbătoare. La câmp să meargă unul cât mai iute Să spună ca să mâne-ncoa văcarul



5 65



O juncă de jerfit, şi altul iară Să meargă şi s-aducă de la vasul Lui Telemah pe toţi ai lui tovarăşi, Afară de vro doi. Şi-n urmă altul Să cheme pe Laerches aurarul Să poleiască coarnele la juncă. Rămâneţi voi ceilalţi pe loc şi spuneţi Femeilor din casă s-aibă grijă De-a pregăti o masă-n toată sala,



570
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430 8pcpfjmv Kaxa 8ro|iax’ ayaKÂ/oxa 8aîxa JteveaOai, s8pa8cop.” ooq ecpaO’, ol 8’ apa Jtavxsq ejioIjivdov rj^Os psv ap |3o"oq sk



jts81ot), f)Â,0ov 8s Oofjţ napa vr|6


435 Tri^spdxo'o sxapoi pEya^rixopoi;, rj^Os 8s xocItKS'bi; ojiâ,’ ev



xepciv excov x«A,Kfil'a, nsipaxa xexvt|



aKpova xs acp'opav x’ Emoirpov xs n'opaypriv, otaiv xe xpucrov spya^sx°- f)Â,0£ 8’ ’A0fivr| Iprâv avxiocoaa. yspcov 8’ innri^dxa Nsaxcop 440 xP"oa6v s8cox’’ 6 8’ ensixa |3o6ţ Kspaaiv Jtsplxe'osv otăKfiaaţ, îv’ aya^pa 0sa Ksxapoixo I8o'oaa. Po'ov 8’ ayExriv Kspacov Expaxloi; Kai 8îoţ ’Execppcov. Xspvi|3a 8s acp’ vApr|xoţ ev av0EpoEvxi Ae(3r|xi ri^'o0EV ek 0a^apoio cpspcov, Exspri 8’ sxev ox)A,aţ 445 sv Kavscp- jce^ek-ov 8s pEVEnxo^spoi; 0pa


at)xdp ejce! p Eit^avxo Kai o'o^ox'oxai; npo|3dÂ,ovxo, ai)xiKa Nsaxopoi; moi;, imepODpoq 0pa


455 Nsaxopoi;, E'6p'o8iKr|, npsaPa KÂ/opevoio 0'oyaxpoov. oi psv ejceix’ avE^ovxsi; ano xQovoi; E'op'Oo8Eipi;



 ODISEEA. CÂNTUL III Să care-apoi şi scaune şi lemne
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Şi apă de spălat pe mâni curată.” El zise, iar ei toţi se sârguiră. Veni şi junca de la câmp, veniră Şi cei de la corabia cea iute, Şi faurul cu sculele-i de-aramă,



580



Uneltele-i de meşteşug, ilăul Şi cleştele cel tare şi ciocanul Cu care el putea să bată aur. Veni şi Palas spre a fi de faţă La jertfele ce-aveau să-i deie. Nestor



5 85



Dădu bucăţi de aur lui Laerches. Tot el bătu şi coarnele junincii Le polei cu ele, ca Minerva, Privindu-şi darul, s-aibă bucurie. De coarne duse junc-atunci Ehefron



590



Şi Stratiu, iar din casă-aduse-agheasmă într-un lighean împodobit Aretos, în stâng-avea un coş cu orz. Acolo Veni şi Trasimede - oşteanul vrednic Cu o secure ascuţită-n mână



5 95



Să-njunghe vita; iar Perseu sta gata Cu vasul pentru sânge. Călăreţul Moş Nestor începu să facă slujba Cu orzul, cu agheasma şi, zeiţei Rostindu-i calde rugi, zvârli în flăcări



6 00



Un smoc de păr tăiat din capul vitei, Şi-ndat-apoi, când ei sfârşiră ruga, Şi presărară orzul, Trasimede Cel neînfricoşat, venind aproape, Izbi în ceafă vita cu toporul



605



Şi coardele răzbindu-i, el îi frânse Virtutea vieţii. Chiuiră-ndată Nurorile şi fetele lui Nestor Şi-a lui nevastă Evridice, fiica Mai mare-a lui Climenos. După asta Ei junca ridicând de pe pământul



6 10
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8(7X0v axap acpa^ev neuriaxpaxoi;, opxapoq av8pcov. xf|Q 8’ ejtei sk pe^av capa pî)p, A,iîte 8’ oaxea Gtipoi;, aî\|/’ apa piv 8iex£t>av, acpap 8’ ek pppia xapvov jtavxa Kaxa poîpav, Kaxa xe Kviap 8Ka^t)\|/av, 46o 8ijtxuxa Jtoipaavxei;, eu’ amoijv 8’ dbpoOexpaav.



Kaîe 8’ 8ju axlCTI*7’ 6 yepcflv, eni 8’ aî'0ojta oîvov A,sî|3s' veoi 8e jtap’ amov exov jiepjtd)|3oÂ,a xepciv. aînap ejtei Kaxa pfjp’ eKap Kai GJt^ayxva Jtaaavxo, plcxuÂAov x’ apa xaA,A,a Kai apcp’ o|3eÂ,oî
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Umblat pe multe căi, o sprijiniră, Iar Pisistrat, podoaba tinerimii, O înjunghe. Când sângele-i cel negru Se scurse tot şi n-avea viaţă-n oase,



615



Pe loc o şi tăiară-mbucăţind-o Cum se cuvine, buturile toate Şi le-nveliră-n prapuri îndoite Şi puseră deasupra carne crudă. Ardea despicături atunci bătrânul



6 20



Şi peste ele picură vin negru, Iar tinerii ţineau frigări în mână. Când coapsele-au fost arse şi gustară Din măruntaie toţi, înfeliară Şi-nfrigăriră carnea cea rămasă.



625



Ţiind apoi frigările-ascuţite, Au început s-o frigă pe jăratic. în vremea asta dalba Policaste, Copila cea mai tânăr-a lui Nestor, Pe Telemah îl duse să se scalde.



6 30



Şi-l îmbăie şi-l unse cu miresme, Şi-l învăscu într-o manta şi-o haină, Şi de la scaldă el ieşi ca zeii La faţă de-arătos; apoi se duse Şi s-aşeză pe-alăturea de Nestor,



635



Iar când fu carnea friptă şi luată De peste foc, şezură ei la masă. Trebăluiau în preajmă oameni harnici Şi vin turnau în cupe mari de aur. Când ei de-ajuns mâncară şi băură,



6 40



Luă cuvântul şi-ncepu moş Nestor: „Copiii mei, aduceţi telegarii Şi înhămaţi-i, şi grăbiţi-i calea Lui Telemah”. Aşa grăi, iar dânşii Cu drag îl ascultară. Caii repezi în pripă la teleagă-i înhămară. Iar chelăriţa puse vin şi pâne Şi udătură ce o gustă domnii



645
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o\|/a ie, oîa eSotim Sioxpecpeeq PacriAfiei;. av 8’ apa Tri^epaxoi; îtepuca^ea pficrexo 81cppov nap 8’ apa Necrxopl8r|k aeKovxe JtexecrOriv âq Jte81ov, ^utexriv 8e ni^ot» auri) Jtxo^le0pov. ol 8e Jtavripepioi creîov ^oyov apcpiq exovxeq. 8 '6 aex6



x’ fie^ioq ctkiocovxo xe Jtâcrai aymav 490 âq Orpai; 8’ ikovxo Aiok^tîoi; Jtoxi 86o|ia, meoq ’OpxiAoxoio, xov ’A^cpeioq xeke Jtaî8 a. ev0 a 8 e vx)kx’ aecrav, 6 8’ apa ^eivriia 86ok£v. f\j_toq 8 ’ fipiyeveia cpavri po8 o8 aKxt)^0 (; ’Hroq, ijtjtotx; x’ e^e'oyv'ovx’ ava 0’ appaxa jcoikI^’ e|3aivov, 495 [sk 8’ sXaaav Jtpo0x)poio Kai al0ox)CTr|k aeKovxe JtexecrOriv. t^ov 8’ 8Q Jte81ov jropricpopov, ev0a 8’ ejteixa fjvov 68ov xoîov y«P xmeKcpepov WKeeq Înnoi. 8'6aex6 x’ fie^ioq ctkiocovxo xe Jtâcrai aymal.
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Din neam de zei. Sui apoi în carul Cel prea frumos băiatul lui Ulise,



6 50



Şi Pisistrat, alăturea de dânsul Suindu-se, luă în mână frâul Şi telegarii şi-i sili cu biciul, Iar ei voios zburară pe câmpie, Lăsară Pilos, nalta lor cetate,



655



Şi cât e ziua hamul clătinară. Când soarele-asfinţi şi orice cale Fii adumbrită, ajunseră la Fera, La locuinţa lui Diode, fiul Lui Ortiloh, născutul din Alfeos.



6 60



Acolo dânşii-şi petrecură noaptea, Iar el le dete daruri de-ospeţie. A doua zi, când se iviră zorii Trandafirii, ei înhămară caii Şi-n carul înflorat suind, plecară



665



Pe poarta cea cu bolţi răsunătoare, Plesniră roibii, care-o şi zbughiră. Trecură prin ogoarele câmpiei Şi drumul pân’la capăt şi-l făcură, Aşa-i purtau de repezi telegarii. în vremea asta soarele apuse Şi căile se-ntunecară toate.
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Ol 8’ t^ov ko1^t|v AaKs8al|iova Krixrâeccav, jtpoq 8’ apa 8râjiax’ £Â,cov MevsXăov KirâaÂajioio. xov 8’ e'opov 8aivl)vxa Y«pov jtoÂ,Âx)îmv exr|mv Dlsoţ fi8e Gvyaxpoi; âjj/Ojiovoq cp evi oI'kco. 5



xriv jiev ’A%iA,A,fjoţ pr^rivopoi; mâi' jtâjutev ev Tpolţi yap Jtprâxov 'bjtEcxexo Kai KaxsvE'OGE 8axy£|i£vai, xoîaiv 8e 0eo1 Y«pov £|exeA,£iov xriv ap’ 6 y’ ev0’ îjtjtoim Kai apjiaci jtâjute v££G0ai Mupjirâovcov Jtpoxi aaxt) jtEpiKÂ/oxov, otmv avaacEV.



10



mâi' 8e £jtapxr|0£v ’A^EKXopoq ry/EXO Kox)pr|v, oq ol x'n^'OYEXoq Y^vexo Kpaxspoq M£Yajt£V0r|



'E^evţi 8e 0eo1 yovov o'Okex’ ăcpaivov, ejce! 8fi xo jtprâxov EYEivaxo Jtaî8’ âpaxEivfiv, ek 8ol)A,riţ-



'Ep|ii6vr|v, f| eÎ8o


20



râţ ol jiev 8aivt>vxo Ka0’ l)\|/£p£(p£ţ jiEYa 8râjia YeIxoveq ti8e Exai MEVE^aor) KxrâaÂajioio, XEpjtojiEvov |i£xa 8e acpiv £ji£Â,Jt£xo 0eîo


 Cântul IV Sosiră ei în Lacedemon, ţara Cea cuncavă şi plină de ponoare, Şi poposiră-acasă la slăvitul Războinic Menelaos. Nimeriră Când el cu oameni mulţi de-ai lui la curte



5



Benchetuia la o-ndoită nuntă: îşi mărita mândreţe de copilă Şi-o trimitea la fiul lui Ahile Cel răzbitor de cete, după vorba Ce-i dase şi-i jurase el la Troia,



10



Şi nunt-acum puneau la cale zeii. El petrecea pe fata lui cu care, Cu telegari departe, la oraşul Vestit al mirmidonilor, pe unde Era stăpân feciorul lui Ahile.



15



Şi aducea pe fata lui Alector, Locuitor în Sparta, ca mireasă Lui Mehapentes cel voinic, feciorul Mezin al lui, mlădiţa unei roabe, Căci n-avu parte de la zei Elena



20



Să aibă alt copil, de când născuse Pe Hermiona, fiica-i drăgălaşă, Sulegetă ca Venera de aur. Aşa benchetuiau în casa mare Şi petreceau vecinii şi tot neamul



25



Lui Menelaos. într-aceia iată Un cântăreţ dumnezeiesc cu lira-i Cânta, şi-n vreme ce ţinea el hangul, Doi căluşeri se tot roteau la mijloc. Atunci la poarta curţii se opriră Din cale Telemah şi al lui Nestor Fecior chipos, cu carul lor, cu caii.



30



 OAYXXEAI X.



148



A



axfjaav 6 8e Jtpopo^obv l'8exo Kpelcov ’Execovetiq, oxpripoi; Gepajtcov Meve^ao'o KirâaÂajioio, |3fj 8’ i'jiev ăyyeXeow 8ia 8ob|iaxa jioipivi Â,acov, 25



ăyxov



8’ laxd|ievo


„^elvco 8fi xivs xob8e, 8ioxpe(pe


si'jt’, rj acpcolv KaxaÂ/Oaojiev WKsaq îjtJtoDţ,



rj aÂAov jtsjijtcojisv iKavepev, 30



oc,



ks



(piÂ/rpri.”



xov 8s psy’ cxOil^aq Jtpoascpri ^av0o jiev vfiJtioţ fp0a, Bor|0ot8r| 'Execovev,



xo jtplv axap jiev vx)v ye jtal'ţ roţ vrima pd^siq. rj jiev 8fi vroi' ^eivfi'ia n o X X ă (payovxsq aÂAcov avGpamcov 8s'op’ 1k6jis0\ al ks jio0i Zsi)ţ 35 s^ojtlaco Jtsp navaţi ol'^Ooq. dÂAa X v îjtjto'uţ ^elvcov, sq 8’ awo'bq Jtpoxspco ays 0oivri0fjvai.” odq cpd0’, 6 8s psydpoio 8isaat)xo, ksk Xsxo 8’ a X X o v c , oxpripo'bi; Oepdnovxaq apa ajtsa0ai soî ai>xcp. ol 8’ îjtjto'uţ psv ^"ocrav tuto ^'uyo'O 18pd)ovxaq40 Kai xo'bq jiev Kaxs8r|aav scp’ Ijtîtelrim Kajtrim, jtap 8’ s|3aÂ,ov ^siaq, ava 8s Kpî Xsdkov spsi^av, appaxa 8’ SKXivav Jtpoq evdmia Jtapcpavocovxa, a'oxo'bq 8’ slafÎYOv 0sîov 8opov. ol 8s 18ovxev 8jicpal ^-o'oaav Kal xpîcav sA,alcp,



 ODISEEA. CÂNTUL IV



149



Ieşi nainte şi-i văzu pe oaspeţi, Eteoneus, slujitorul harnic, Mai-marele-ntre slugile domniei,



35



Şi se grăbi a înştiinţa stăpânul. S-apropie de el şi-i zise astfel: „Mărite doamne, doi străini veniră, Doi oameni care par a fi din viţa Puternicului Joe. Orânduieşte



40



Ce-i de făcut: să dezlegăm noi caii De la teleaga lor, ori e mai bine Să-i îndrumăm în gazdă la un altul?” Dar se răsti bălanul Menelaos: „Eteoneus, fiu al lui Boetos,



45



Tu nu erai aşa tehui nainte, Dar iat-acuma buiguieşti ca pruncii Nu furăm şi noi ospătaţi de alţii De-atâtea ori pân-am sosit în ţară Şi ne-a scăpat apoi de cazne Joe?



50



Dar hai, sloboade caii lor mai iute Şi adu-i pe străini aici la m asă.” Cum auzi, el prin conac se duse Şi porunci la slugi ca să-l urmeze. Ei caii asudaţi îi deshămară



55



Şi-n grajduri îi legară de căpestre Şi le-aruncară-apoi ovăz în iesle, Ovăzul cu orz alb amestecară. Şi traseră teleaga şi-o proptiră De-al grajdului scânteietor părete,



60



Iar pe străini îi duseră-n palatul Dumnezeiesc. Şi ei privind la toate, Se minunau de curtea-mpărăţiei. Părea că străluceşte-n tot palatul Lumină ca de soare ori de lună. Şi după ce şi-au desfătat privirea, Ei fură duşi la baie, de intrară Şi se-mbăiară-n scalde lustruite. Când roabele-i lăură, i-oleiră



65



 O A Y EE EA I E.



150



A



50 oqicpi 8’ apa %A,alvaţ oio^aq |3aÂ,ov fi8e xurâvaţ, sţ pa OpovoDţ e^ovxo jtap’ ’Axpet8r|v Meve^aov. Xepvi|3a 8’ apcplno^oq jtpo%ocp ejtexe'oe (pepo'oaa KaÂ/rj xP'OcteIti, mep apY'opeoio A,e(3r|xoq, vh|/aa0av Jtapa 8e ^eaxriv exdv'oaae xpane^av. 55 aîxov 8’ al8olr| xajilri jtape0r|K8 (pepotxra,



ei'8axa % o X X sm0sîaa, xapxC°l-l£vrl Jtapsovxcov. [8aixp6q 8s Kpsirov JuvaKaq Jtaps0r|Ksv aslpaq jtavxolcov, Jtapa 8s acpi xl0si xpuceia lamela.] xob Kai 8eiKvi)|ievo


„alxox) 0’ ajtxea0ov Kai xodpexov ainap snsixa 8 s1 jwo'0 Jtaaaapsvco eipriaojieO’ oi xivsq saxov dv8poov oi) y«p acpoov y e y svoq otJt6A,coA,s xokticov,



dv8poov y e v o c , sexe 8ioxps(pscov PamÂ/ncov aKT|ji:xoi)xo)v, snsi oi) ks KaKoi xoioi)a8s xskoisv.” 65 rog cpaxo, Kai acpiv voirea |3o6


ojtx’ ev xepciv kXxfov, xa pa ol Yep« Jtdp0eaav ai)xco. ol 8’ sn 6vsia0’ sxoîpa JtpoKsipsva x£îPaGi'aÂAov. ai)xap snsi Jtoaioq Kai s8r|xi)o


8fi xoxe TriÂijiaxoq Jtpoaecpobvee Nsaxopoq mov, 70 ăyxi 


 ODISEEA. CÂNTUL IV Şi-i învăscură-n straie moi de lână,



151 70



Ei s-aşezară lângă domn pe jeţuri. Aduse apă de spălat pe mână O fată, în frumos ibric de aur, Pe un lighean de-argint, ca să se spele Şi le întinse-o masă geluită.



75



Apoi cinstita chelăriţă-aduse Şi dete pâne şi bucate multe Poftindu-le din tot ce-avea păstrate, Şi-un bucătar aduse-apoi friptura De carne felurită şi mai puse



80



Pe lângă ei câte-un potir de aur. Cu mâna craiul îi pofti şi zise: „Mâncaţi întâi, vă bucuraţi. Pe urmă, Când voi veţi fi cinat cu noi la masă, Vă întrebăm cine sunteţi, că nu vi-s



85



Părinţii dintr-un neam lipsit de vază. De bună seamă sunteţi fii de oameni Purceşi din zei, de domni ce poartă sceptru.” Aşa vorbi. Apoi luând friptura, Un spate gras de bou ce-i sta-nainte,



90



Ca parte-a lui de cinste, o puse-n faţă Străinilor. Ei mâinile-ncepură Să-ntindă la bucatele gătite. Iar când de-ajuns mâncară şi băură, Numaidecât feciorul lui Ulise,



95



De Pisistrat apropiindu-şi capul Spre-a nu fi auzit de alţii, zise: „Ian uite, dragul meu, tu, Nestorene, Prin sala asta ce frumos răsună! Ce strălucire de argint, de aur,



100



De-aramă şi de chihlimbar şi fildeş! Doar în Olimp de-o fi cumva la Joe Palat la fel. Ce frumuseţi nespuse Şi ce minuni! Uimirea mă cuprinde!” Luă Atride seama când şoptiră Şi le rosti cuvinte zburătoare:



105



 152



O A Y EE EA I E.



A



„xsKva cplA,’, rj toi Zr|vi Ppoxcov ox>k av xiţ epi^ov d0dvaxoi y«p tot) ye 8opoi Kai Kirniax’ eamv 80 av8pâ)v 8’ rj ksv xlq poi eplaasTai, fie Kai ot)k 1, Kxfipamv. rj Y«P noÂ,Â,a JtaOobv Kai %oXX eji;a;\.r|0ei


xpiq y«P xiKiei pfjÂ,a xe^eacpopov eiq eviamov ev0a pev ome ava£, âjtiSs'ufiţ ome ti Jtoipfiv TDpoi) Kai Kpeirâv oi>8e YA/i)Kepoîo Yd^aKxoq, ăXX alei Jtapexo'omv ejtrieTavov Y&A,a 0f|G0ai. 90 etoq eyd) Jtepi Keîva jtoÂ/bv |31otov ^"OvaYeipcov ri^obpriv, Teîoq poi aSe^cpeov aXXoc, enecpve Â,a0pr|, avortai!, 8oA,cp OT)Â,op£vri5 a^oxoto. â)Q ox> toi xaipcov xoîa8e KTeaxeaatv avaaaor Kai Jtaxepcov xa8e peÂAex’ aKO'oepev, oi xiveq i)piv 95 elaiv -sjtei paÂ,a noÂAa Jtd0ov Kai ajtob^eaa oikov eî> paÂ,a vaiexdovxa, Kexav8oxa noÂAa Kai mQXă. div ocpe^ov Tpixdxpv Jtep excov ev 8obpaat poîpav vaietv, ol 8’ av8peq aoot eppevat, oi tot’ o^ovto Tpoir| ev ei)peir|, eKaq ’'ApYeop6pevo(; Kai dx£T)0)v, jioÂAdnaq ev peYapoun KaOfipevoq ripexepoiaiv aÂAoxe pev xe yoco cppeva xepjtopai, aÂAoxe 8’ ame



 ODISEEA. CÂNTUL IV



153



„Copiii mei, nu-i nici un om pe lume De semuit cu Joe, căci palatul Şi-avutul lui n-au moarte niciodată. Doar între oameni pot să fie unii



110



Mai mult sau mai puţin bogaţi ca mine. Ci multe-am pătimit şi multă vreme Pe lume-am rătăcit până ce adus-am Averea pe corăbii. Tocma-n anul Al optulea venii din pribegia



115



Din Cipru, din Fenicia, din Egipet. Flisei la etiopi, la cei din Sidon Şi la erembi, şi-n Libia, pe unde La miei le creşte coarnele deodată Şi oile pe an de trei ori fată.



120



Acolo nici stăpânul, nici păstorul Nu sunt lipsiţi de brânză şi de carne Şi lapte dulce, că mereu tot anul Sunt alăptate oile şi mulse. Ci-n vreme ce mi-agoniseam avere



125



Cutreierând meleagurile-acele, Pe frate-meu un altul îl ucise Hoţiş, pe nevestite, prin trădarea Soţiei lui cea procletă. De-aceea Eu n-am plăcere-a stăpâni averea;



130



Veţi fi ştiind şi voi din auzite De la părinţi, oricare vor fi dânşii, Că multe-am mai păţit; mi se prădase Palatul meu cuprinzător de multe Şi mari com ori. Mai bine-aveam acuma



135



A treia parte din avutul casei Şi-n viaţă să fi fost aceia care Pieriră-atunci cât a ţinut războiul Pe câmpul de la Troia, aşa departe De Argos cel păscut de cai! Adese Pe toţi mă pun a-i tângui şi-a-i plânge Când stau în casă singur; ba cu plânsul Mă răcoresc, ba încetez, că iute



140



 O A Y EE EA I E.



154



A



natiojiav ai\|/rip6ţ 8e Kopoq Kp-oepoio yooio- xcov Jtavxcov oi) xoaaov 68i)pojiai, dxvi)|ievo xiţ ’Axairâv xoaa epoŢiiaev, oca ’OS'OCTE'bţ epoŢiiae Kai rjpaxo. xco 8’ ap’ sjisÂAsv ainco Kfi8£’ eaeaOai, epoi 8’ axoq aiev a^aaxov Kslvox), ojtcoţ 8fi 8r|p6v otJtolxsxai, oi)8e xi i'8pev, no £coei 6 y rj xs0vt|ksv. o8i)povxai vi) jiod aiixov Aaepxr|p6v, fie piv aiixov Jtaxpoq saasis pvr|(y0fjvai, rj Jtprâx’ s^spsoixo SKaaxa xs jteipfpaixo. 120



etoq 6 xaij0’ coppaive Kaxa cppsva Kai Kaxa 0t>p6v, sk



8’ 'E^svri 0a^apora 0t)d)8so(; i)\|/opocpora



ri^t)0sv ’Apxepi8i xp'OCT'nA-aKaxcp si’Kma. xfj 8’ ap’ ap’ ’A8pfi


 ODISEEA. CÂNTUL IV



155



De vaietul cel fioros te saturi. Pe toţi îi plâng şi după toţi mă doare,



145



Dar nu aşa ca după unul singur, De-a cărui amintire mi-este somnul Şi masa de nesuferit, căci nimeni Din toţi ai noştri n-a răbdat mai multe Şi mai cumplite cazne ca Ulise.



150



Menit a fost să sufere sărmanul, Iar eu în veci să tot oftez de doru-i, Că-i dus de mult. Nici nu ştim dacă dânsul E viu sau mort. L-o fi jălind bătrânul Laerte şi-nţeleapta Penelopa



155



Şi Telemah, pe care-1 părăsise Abia născut acasă.” Asta zise, Şi Telemah, de dorul lui Ulise, Fli-nduioşat şi-l podidiră lacrimi Din pleoape pe obraji, când auzise



160



De tatăl său. Şi apucându-şi haina Cea porfirie o trase peste faţă. Dar craiul îl ghici. Gândi în sine Să-l lase-a pomeni de-al lui părinte Ori să-l întrebe şi să-l cerceteze.



165



Şi tocmai când el cugeta la asta, Din nalta-i, miresmata ei cămară Veni Elena, asemenea Dianei Cea cu săgeţi de aur. Iar Adrasta Un scaun bine-făurit i-aduse,



170



Alcipa un chilim de lână moale, Iar Filo un paner de-argint ce-i dase Alcandra, a lui Polib soţie, care Sălăşluiau în Teba din Egipet Şi-aveau în casă mare bogăţie.



175



Polib atunci în dar lui Menelaos îi dete două căzi de-argint şi două Tripeduri şi talanţi de aur zece. Deosebit îi dărui Elenei Nevastă-sa nepreţuite daruri:



180
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O A Y EE EA I E.



A



XP'uafîv x’ fi^aKdxriv xdÂ,apov 0’ imoK'OK^ov ojtaaaev apY'opeov, xpucco 8’ sju xeiA-ea KSKpaavxo. xov pa ol aiicpljto^oi;



jtap80r|Ke cpepoDca



vripaioi; acKrixoîo PsfhxTjjivov ainap sjt’ aincp 135 fi^aKairi xexav'oaxo lo8ve(pe


xov 8’ afj Necxopi8r|8a„’Axpst8r| Meve^ae 8ioxpe(pe


 ODISEEA. CÂNTUL IV
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0 furcă de-aur, un paner cu roate, întreg de-argint şi împletit deasupra Pe margine cu aur. Scula asta, Cu tort ticsită, i-o aduse-acuma Şi-o puse-n faţă Filo cămăraşa,



185



Lungind deasupra-i furca cea de aur Cu caier stânjeniu. Şezu Elena Pe scaunul ce-avea pe sub picioare Un scăunel şi începu deodată Pe soţul ei să-ntrebe: „Ştim noi cine



190



Sunt oamenii care-au venit acasă La noi, tu, preamărite-al meu bărbate? Mă-nşel cumva? Ori adevăr voi spune? Dar inima-mi dă ghes, că niciodată Eu nu văzui atât-asemănare



195



La un bărbat şi nici la o femeie, De stau crucită când mă uit! vezi colo Cum el arată âidoma feciorul Nenvinsului Ulise; îmi pare mie Că-i Telemah, pe care el, vestitul



200



între bărbaţi, îl părăsise-acasă Abia născut, când voi v-aţi dus la Troia, Setoşi de crunt război, ca să vă bateţi De dragu-unei nemernice ca mine.” Bălanul Menelaos îi răspunse:



2 05



„La fel gândisem chiar acum, femeie. Aşa era întocmai şi Ulise, Aceleaşi mâni, aceeaşi uitătură, Acelaşi cap şi tot aceleaşi plete. De el acum eu mi-adusei aminte



210



Şi povesteam ce-aleanuri, ce obidă De dragul meu a suferit sărmanul, Şi-un plâns amar purcese atunci din ochii Flăcăului, şi faţa el de jale Şi-acoperi cu haina porfirie.” Luă cuvântul Pisistrat şi zise: „Nălţate doamne, fiu al lui Atreus,



2 15



 OAYXXEAI X.



158 ksIvod



pev xoi



68’



A



mdq exfixDpov, roq ayope'oeu;-



aXXa aaocppcov eaxl, vepeaaâxai 8 ’ evl 0 t>pcp 0 )8 ’ eX0 obv xo jiprâxov eji;ec7| 3oXla8 e ol aXXoi eia\ ol ksv Kaxa 8 f|pov aXaXKoiev KaKoxrixa.” xov 8 ’ cniapeiPopevoq Jtpoaecpri ^av06q MsvsXaoq„ m n o n o i , rj paXa 8 f[ cplXoi) avspoq dIoq epov 8 co 170 iks0 , o q sivsk epeîo JioXsaq epoYricev as0 XoD


Kal piv scpr|v sX0ovxa cpiXriaspsv s^oxa Jtavxcov ’ApYslcov, sl vcol'v rnelp aXa voaxov s8coks viţogI 0of|ai Yevsa0ai ’OX'opmoi; e'op'oojta Zsioq. Kal ks ol ,,ApYS'l vaaaa jioXiv Kal 8ropax’ sxsD^a, 175 e£, ’I0aKr|(; aYaYwv ai)v Kxfipacn Kal xsks'1 cp Kal Jiâcnv Xaoîm, plav jioXiv s^aXajia^aq, ai JispivaisxaoDmv, dvaaaovxai 8’ spol alixco.



Kal



ks



0ap’ sv0a8’ sovxsq epur/ope©’- oi>8e ksv ppeai;



aXXo 8isKpivsv cpiXsovxs xs xspjiopsvco xs, i8o jtplv y’ oxs 8f] 0avaxoio psXav vscpoq apcpsKdXi)\|/sv.



 ODISEEA. CÂNTUL IV
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E drept ce spui, e fiul lui Ulise; Ci-i cumpănit şi se sfieşte dânsul, Venit aşa cum e de-ntâia oară,



220



Să nu rostească vorbe negândite în faţa ta, de-a cărui cuvântare Ca de un zeu ni se desfat-auzul. Ca să-l petrec, pe mine mă trimise Părintele meu Nestor călăreţul,



2 25



Căci prea dorea pe tine să te vadă, Ca tu să-i dai un sfat la tot ce are De spus sau de făcut, că multe rabdă în casa lui un fiu al cărui tată E dus, când n-are-apărători pe alţii



230



Şi-i singur cum e fiul lui Ulise, Că tatăl său e dus, şi-acum nici unul Nu-1 apără de răutate-n ţară.” Grăi atunci bălanul Menelaos: „La mine-n casă-i, doamne, chiar băiatul



2 35



Acelui scump prieten, care bietul, De dragul meu, s-a canonit o viaţă Şi care socoteam că între-ai noştri Mai scump decât oricare-avea să-mi fie De ne-ajuta pe noi stăpânitorul



240



De pe Olimp napoi să ne întoarcem Pe mare în corăbiile noastre, I-aş fi zidit în Argos o cetate Şi un palat, şi-acolo din Itaca L-aş fi adus pe el cu tot avutul,



2 45



Cu fiul lui, cu toţi locuitorii Cetăţii lui, c-aş fi golit în Argos Vreun oraş din prejurimi, din cele Supuse mie. Aici fiind aproape, Ne-am fi-ntâlnit adese şi nimica Şi nimenea n-ar fi putut să curme Iubirea dintre noi şi bucuria Pân’ nu ne-ar fi acoperit viaţa Al morţii nor cernit. Dar fericirea



250



 O A Y EE EA I E.



160 ăXXă



A



xa jiev noi) jieÂAev aYaaaaa0ai Oeoq ax)x6ţ,



oq Ksîvov 8i)axr|vov av6axi|iov oîov e0t|kev.” ooq cpaxo, xoîai 8s nâaiv i)(p’ î|ispov dopas yooxo. K^aîs psv ’Apyslri 'EÂivri, Aioq SKYsya'UÎa, 185 K^aîs 8s Tri^spaxoi; xs Kai ’Axps'tSriţ Msvs^aoq, oi)8’ apa Nsaxopoq Dloţ aSaKpmco sxev oaaspvriaaxo y«P Kaxa 0D|iov d|iî)|iovo


skxsivs



(pasivfjţ ay^aoq moi;,



xoî) 6 y 8Jtijivri(y0siţ snsa nxsposvx’ ayopsDsv 190



„’Axpst8r|, nspi psv as Ppoxrâv nsnvD|isvov sîvai Nsaxcop cpaax’ 6 yeprov, ox’ sni|ivr|aai|iE0a asîo oîaiv svi psyapoiai Kai ocÂ,Â,fiÂ,oDq epeoijisv Kai vov, si xi noi) eaxi, ni0oio por oi) y«P eycb Ye xspjtop’ 68i)p6|iEvo


195



ăXXă



Kai ’Hdbq



saasxai fipiYevsia- vEjisaacojial ye jiev oi)8sv K^aisiv, 6q ks 0avr|ai Ppoxrâv Kai noxpov snianr|. xomo vd Kai Yep«G oîov ol^opoiai Ppoxoîai, Ksipaa0ai xs Kopriv |3a^ssiv x’ ano 8aKpi) napsirâv. Kai Y«p spoq



200



xs0vt| ksv



aSs^cpsoq, oi) xi KaKiaxoq



’ApYsicov jieÂ,Â£iq 8s ai) i'8jisvav -oi) Y«p rjvx'na’ oi)8s i'8ov -nspi 8’



aXXow



eygo Ye



cpaai Yevsa0ai



’Avxi^-oxov, nspi jiev 0sisiv xaxi)v fi8s paxxixfiv.” xov 8’ anapsiPopsvoq npoascpri ^av06q Msvs^aoq„do cplA,’, snsi xoaa sînsq, oa’ av nsnvDpsvoq avrip 205



sînoi Kai ps^sis, Kai o


psîa 8’ apiYvcoxoq



yovoq



avspoq, cî) xs Kpovicov



 ODISEEA. CÂNTUL IV Ne-o pizmui un zeu, care pe bietul
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Ulise singur nu-1 întoarse-n ţară.” Aşa vorbi. Şi toţi cuprinşi de jale Se-nduioşară. Şi plângea copila Lui Joe-atunci, Elena argeiana, Plângea şi Telemah, chiar Menelaos,



260



Cu ochii-nlăcrimaţi a fost şi fiul Lui Nestor, Pisistrat, că-şi amintise De Antiloh, de frate-său, viteazul Neasemuit, ucis de Memnon, fiul Fălos al Aurorei. Şi la dânsul



265



Gândind, rosti cuvinte-naripate: „De câte ori te aminteam pe tine Şi stăm de vorbă între noi acasă, Moş Nestor ne spunea, că tu Atride, Eşti omul dintre toţi cel mai cuminte.



270



Deci dacă-i chip, ascultă-acum la mine. Nu-mi place mie bocetul la masă. Doar o să vie ziua cea de mâne Şi nu mă supăr dac-atunci jăli-veţi Pe orice muritor care s-ar stinge.



275



Că pentru bieţii oameni numai una E cinstea cea din urmă: să-ţi tai părul Şi pe obraz să laşi să-ţi curgă lacrimi. Doar a pierit şi frate-meu, şi n-a fost în oaste cel mai nebărbat din Argos.



280



Vei fi ştiind-o tu. Eu niciodată Nu fui cu el şi nu-1 văzui. Se zice Că pe-Antiloh nu-1 întrecea nici unul în repejune şi-n războinicie.” Bălanul Menelaos îi răspunse:
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„Iubitul meu, grăit-ai tot ce poate Grăi şi face-un om cu cap şi-n vârstă Mai naintat ca tine. Nu mă miră; Ca fiu al unui tată cum e Nestor, Tu cugeţi sănătos. Se vede lesne Vlăstarul unui om pe care Joe
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A



o^|3ov âjuK^roari Yapeovxi xe Yeivojievcp xe, 210 (foq vx)v Neaxopi Sooks 8ia|iJi;epe mv'oxoxx; xe Kai eYX£civ eîvai aplaxoDq. fpeîţ 8e K^ax)0pov jiev eaaopev, oq Jtpiv exx)x0x|, 8opjtot) 8’ e^a'oxu; jivr|(yd)jie0a, xepci 8’ ecp’ x>8cop 215 xe'oavxcov jj/O0oi 8e Kai firâ0ev Jtep eaovxai



Tr|Â,ejiaxcp Kai epoi 8iaeutepev d^fi^ounv.” coq ecpax’, ’AmpaÂacov 8’ ap’ x>8cop ejti x£îPaGex^ev, oxpripoi; 0epajtcov Meve^-dot) KD8aÂ,ljioio. ol 8’ ejt’ ovela0’ exoîpa JtpoKeipeva x£îPaGiaÂAov. 220



ev0’ aî>x’ aXX evoria 'E^evri Aioq eKYeyat)îaa'OxlK ap’ elq oîvov |3aÂ,e (pappaKov, ev0ev emvov, vriJtevOeq x’ axoXov xe, KaKrâv ejilÂ/r|0ov oatavxcov. oq xo Kaxa|3p6^eiev, enriv Kprix'iîpi piYelri,



oi> Kev ecprijiepioq y£ Pa^oi Kaxa 8dKpt> jtapeirâv, 225 oi>8’ ei ol Kaxaxe0valr| jifixrip xe Jtaxrip xe, ox)8’ ei ol Jtpojtdpoi0ev d8e^(peov f| cpi^ov mov Xa^-Kco 8r|locpev, 6 8’ 6(p0aÂ,jioîmv opcpxo. xoîa Aioq 0t>Ydxr|p exe (pappaKa prixioevxa, ea0^a, xa ol no^l)8apva Jtopev, 0â)vo


cpappaKa, noXXă jiev ea0^a jiejiiYP&va, noXXă 8e /U)Ypa, Irixpoi; 8e eKaaxoq ejticxajievoq Jtepi jtavxcov av0pomcov rj Y«P navipvoq eim Yev£0^rIGai)xdp enei p ever|Ke Ke^etxre xe oivoxofjcai, 235 e^a'oxu; pl)0ounv apei|3opevr| jtpoaeeutev
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L-a fericit ca soţ şi ca părinte, Că-i dete necurmată bucurie, Tihnit să-şi ducă greul bătrâneţii în casa lui şi feţii lui să fie



295



întregi la minte şi-osebiţi în arme. Lăsăm dar la o parte tânguirea Cu care-am început şi să ne punem Din nou la cină. Apă să ne toarne Din nou pe mâni. De povestit e vreme



300



Şi mâne între Telemah şi mine.” Aşa vorbi, iar harnica lui slugă Asfalion pe mâni le toarnă apă, Şi dânşii la bucatele gătite încep să-ntindă mânile grăbite.



305



Atunci Elena-avu o altă grijă: Pe loc prelinse-n vinul lor de masă Un leac ce-alină orice dor şi jale, Un bâlsam uitător de orice rele. Oricine înghiţea din el când vinul



310



L-amesteca cu apă într-o cană, în ziua aceea nu-şi uda obrazul Cu stropi de plâns, să fi murit chiar mama Ori tatăl lui, ba chiar naintea-i Cădea zdrobit un frate-al lui sau fiul



315



Şi el vedea sfârşitul lor cu ochii; Aşa de bune, măestrite daruri Avea Elena date de soţia Lui Tonos, Polidamna din Egipet, Pe unde ţărna darnică-n bucate



320



Dă multe buruieni de leacuri bune Şi rele laolaltă amestecate Şi oamenii mai mult decât oriunde Sunt iscusiţi lecuitori de boale, Căci ei se trag intr-adevăr din Peon, Vindecătorul zeilor. în urmă, Când puse leacul şi-ndemnă să toarne în cupe vinul, cuvântă Elena:
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A



„’Axpet8r| Meve^ae 8ioxpe(pe


Zexh; 


ăXX otov xo8’ epe^e Kai ex^r| Kapxepoq avrip 245 Sfijicp evi Tprâcov, 60i naaxexe Jtfipax’ ’Axaioi. ai)x6v piv Jt^riYfimv aeiKe^iţiai Sapdaaaq, aneîpa kock’ apcp’ râpoun |3aM)v, oiKfji' soiKrâq, av8prâv 8t>apevecov Kaxe8t> jtoA,iv e'opDay'Uiav. aÂAcp 8’ amov cpcoxi KaxaKpmxcov fjl'GKe



250 Aekxţi, oq oi>8ev xoîoq er|v eni viţocIv ’Axairâv xrâ iKe^oq Kaxe8t> Tprâcov ji6A.iv, ol 8’ a|3dKr|aav jtavxeq- eyw 8e jnv oir| aveyvcov xoîov eovxa,



Kai jnv ocveiprâxeuv 6 8e Kep8o


noAAoix; 8e Tprâcov Kxeivaq xavafiKe'i xocAkco fjA0e pex’ ’ApYeioui;, Kaxa 8e cppoviv fjyaYe noAAriv. ev0’ aAAai Tpcpai Aiy’ EKrâKUov ainap epov Kfjp Xaîp’, enei fi8r| jioi Kpa8ir| xexpanxo veea0ai a\|/ oÎkov8’, axr|v 8e pexeaxevov, rjv ’A(ppo8ixr| 8 râx’,



oxe ji’ fjyaye Keîae cplAriq ano naxpi8o
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„Nălţate Menelaos şi voi fiii Vestiţilor viteji, de bună seamă,



330



Ca unul care poate toate cele, Dă Joe bun şi rău pe lumea asta, Când unuia, când altuia. De-aceea Şedeţi acum de ospătaţi în sală Şi vă înveseliţi de o poveste,



335



Căci potrivite lucruri vă voi spune. Eu n-aş putea să-nşir, să spun anume Ce lupte-a dus netemător Ulise, Dar iată una ce-ndrăzni să facă La Troia, unde-avurăţi voi aheii



340



De furcă mult. Tot trupul şi-l sluţise Rănindu-se şi îmbrăcat în zdrenţe, în chip de rob, se furişă-n cetatea Vrăjmaşilor şi, prefăcut, Ulise Părea un cerşetor, cu totul altul



345



De cum era el la corăbii. Astfel Se furişă-n cetate, iar troienii Nu-1 bănuiau de loc. Doar eu pe dânsul îl cunoscui, aşa tiptil cum fuse, Şi-l întrebam; el s-ascundea isteţul,



350



Dar când pusei să-l spele şi să-l ungă, Şi-l îmbrăcai şi mă jurai temeinic Că nu-1 voi da de gol până ce dânsul Nu va sosi-ntre corturi la corăbii, Ulise-atunci şi-a dat pe faţă taina.



355



Pe mulţi troieni cu sabia răpuse Şi se întoarse între-ahei şi-aduse Atâtea ştiri. Femeile troiene Cu hohot se boceau, dar eu în mine Mă bucuram, căci m-apucase dorul De-ntors acasă şi-mi plângeam orbirea Ce Venera-mi dăduse, când la Troia Ducându-mă departe de-a mea ţară,
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A



265 jtaî8d x’ 8|ifiv voacpiaaapevriv 0d^a|iov xe Jtoaiv xe oi) X8X) 8sx)6|isvov, om ap cppevaţ oiixe xi eî8oţ.” xriv 8’ djtajiei|36jievoţ Jtpoaecpri ^av0oţ Meve^aoţ„vai 8fi xama ye Jtavxa, yi)vai, Kaxa poîpav semeţ. fj8ri jiev jtoÂirov s8ar|v Podâ/hv xs voov xs 270 av8prov riprocov, JioÂ,Â/nv 8’ 8JieÂ/nÂ/i)0a yaîav ăXX oi) jicq xoio'oxov eyrov i'8ov ocpOa^poîaiv otov ,08'oaaiîoţ xa^aaicppovoţ sctks cpi^ov Kfjp. otov Kai xo8’ sps^s Kai sx^r| Kapxepoţ avrip ijmco svi ^eaxro, iv’ svfips0a Jtavxsţ apiaxoi 275 ’Apyeicov, Tproeaai cpovov Kai Kiîpa cpspovxsţ. fiÂ,0eţ snsixa ai) Ksîas- Ks^stiaspsvai 8s a’ ejieÂAe 8aipcov, oţ Tproeaaiv eftoMexo Ki)8oţ ope^av Kai xoi Arfupo|3oţ 0eoelK8Â,oţ eanex’ ioi)ar|. xpiţ 8s Jtspiaxsi^aţ koî^ov ^.oxov dpcpacpocoaa, 280 sk 8’ 6vojiaKÂ/n8r|v Aavarov ovopa^sţ dplaxoDţ, jtavxcov ’Apyeicov cpcovriv iaKO'oa’ otA,6%oiaiv ai)xap eyro Kai Tx)8st8r|ţ Kai 8îoţ ,08'oaaei)ţ fîpsvoi ev piaaoiaiv aKoi)aapsv, roţ e|36r|aaţ. vroi psv djjxpoxepro psvsrivapsv oppr|0svxsţ 285 f| s^s^0spsvai f| sv8o0sv aî\|/’ tmaKO'oaav ăXX ,08x)asi)ţ KaxsptiKs Kai eaxe0ev lejievro Jtep. sv0 a^-^oi psv Jtavxsţ oacriv eaav msţ ’Axairov, ’'AvxiK^oţ 8s as y oîoţ apsi\|/aa0ai sjtseaaiv fjOs^sv ăXX ,08x)asi)ţ sni paaxaKa xeP^ nis^s 290 vco^spscoţ Kpaxepfiai, aacoas 8s Jtavxaţ ’Axaioi)ţxocppa 8’ sx’, ocppa as voacpiv djxnyaye na^^aţ ’AOfivri.” xov 8’ aî> Tri^epaxoţ jtejw'opevoţ avxiov iŢo8a-
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Mă-nstrăină de fata mea, de casa Şi de bărbatul meu, desăvârşitul



365



De bun şi de frumos şi de cuminte.” Adause la asta Menelaos: „E drept ce-ai spus tu despre el, femeie, în viaţa mea am încercat şi mintea Şi sfatul multor oameni mari şi-umblat-am



370



Pe lume mult, dar nu-mi văzură ochii Nicicând un om aşa cum fu Ulise. Să vezi ce faptă mai făcu şi alta El, vajnicul bărbat, odinioară în calul cel de lemn cioplit, alături



375



De noi, de toţi fruntaşii cei din Argos, Când aduceam troienilor pieire. Venit-ai tu atunci la noi, acolo, Mânată de vreun zeu ce-a vrut să deie Troienilor izbânda. Te-nsoţise



380



Şi Deifob cel arătos ca zeii, De trei ori ocolit-ai matahala Scobită pipăind-o şi pe nume Strigat-ai pe danai, pe toţi fruntaşii Ascunşi în cal şi îngânat-ai glasul



385



Soţiei fiecărui dintre dânşii. Eu care stăm la mijloc cu Tidide Şi cu Ulise glasul ţi-auzirăm. Dam zor atunci şi eu şi Diomede Să năvălim afară sau îndată



390



De-acolo să răspundem, dar Ulise Ne-a potolit şi ne-a-nfrânat năvala. Atunci tăcură molcom toţi aheii; Anticlos, singur, mai voia să schimbe Cu tine vorba, dar pe loc Ulise



395



Cu mâni vânjoase i-astupase gura Şi ne feri de pacoste, ţiindu-1 Aşa într-una până ce Minerva De noi atunci te-a depărtat pe tine.” Mintosul Telemah la asta zise:
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A



„’Axpe'l'8r| Meve^ae 8ioxpecpe


imvco m o Y^Kspco xapjtd)|is0a Koi|ir|0svxe


|3fj 8 ’ i'jisv sk 0 a^d|ioio 0 ecp sva^iyKioi; avxriv, TriA,s|idxfp Se Jtapî^ev, moi; x’ scpax’ 315



ek x’



ovopa^s-



„xijtxs 8 s as xpeico 8 s'op’ TŢ/axe, TriÂijiax’ fîpcoţ, sg AaKs8 ai|iova 8 îav ejt’ elipsa vrâxa ©afacerii;; 8 fi|iiov



rj i'8 iov; xo8 e jioi vrijispxeq eviajteq.” xov 8 ’ al) TriÂijiaxoq JiejtvDjievoq avxiov rp)8 a„’Axpet8 r| Msve^ae 8 ioxpecpe


flÂ/i)0ov ei xiva jioi KÂ/r|r|8 6 va Jtaxpoq evicjtoiq. 320 sa0iexai jioi oikoq, 6A,coA,e 8e Jtiova epxa,
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„Nălţate-Atrid, stăpânitor de oameni, E şi mai dureros că toate-aceste Pe el de soartă crudă nu-1 scutiră, Şi nu l-ar fi scutit, de-avea Ulise Chiar inimă de fier. Dar hai să mergem



405



Să ne culcăm în pat, ca noi pe urmă, Dormind, de-odihnă dulce s-avem parte.” Cum zise el, Elena argeiana La roabe porunci să care paturi în tindă şi să-mpăture-aşternuturi



410



Frumoase porfirii, să-ntindă scoarţe Şi moi velinţi de-acoperit să puie. Iar roabele ieşiră-apoi din sală Cu facle-n mâni şi aşternură paturi. Acolo-i duse pe străini un crainic



415



Şi amândoi în tindă se culcară, Voinicul Telemah şi al lui Nestor Fecior chipos. Iar fiul lui Atreus Dormi năuntru-n casele înalte Şi-alăturea de el dumnezeiasca



420



între femei, cu straiul lung, Elena. A doua zi, când zorile-nzoriră Trandafirii, viteazul Menelaos Din patu-i se sculă şi-şi puse haina, Cu sabie-ascuţită se încinse



425



Şi după ce pe dalbele-i picioare Legă sandale dalbe şi din casă Ieşi leit un zeu la-nfăţişare, S-apropie de Telemah şi zise: „Voinice Telemah, ce treabă oare



430



Te-aduce-aici pe largul spate-al mării? A ta nevoie ori nevoia obştii? Să-mi spui tu asta drept.” Iar el răspunse: „Nălţate-Atrid, stăpânitor de oameni, Venii să-mi dai vr-o veste despre tata, Mâncată-i casa-mi, dusă mi-e moşia, La mine-acasă mişună duşmanii
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A



8'oapevecov 8’ otv8prâv Jt^eîoi; 86|ioţ, oi xs poi alei



325



pfjÂ,’ a8iva acpd^o'oai Kai el^ljtoSai; e^iKaq Pofiţ, prixpoi; âpfjţ pv'nax'npei; mepfhov x>|3piv exovxeq. xovvsKa v"0v xa aa yo'OvaO’ iK&vojiai, ai k s0s^r|a0a KslvOX) ^X)YP0V O^S0pOV SVUTJtSÎV, SI JIOD OJtCOJtaţ 6(p0aÂ,poîm xsoîaiv f| a X X o v pi)0ov aKODaaq jt^a^opevo'o- Jtspi y«p piv oi^opov xsks pfixrip. pr|8e xl p’ ai8opevo


poi Kaxa^e^ov, ojtcoţ fjvxriaai; ojtamfjq.



330 Aaaaopai, ei noxe xol xi Jtaxrip epoq,



,08'oaae'6



f| sjtoq fie xi spyov 'imoaxaq s^sxs^saas 8fipcp svi Tpobcov, o0i Jtaaxexe jtfipax’ ’Axaioixrâv vx)v poi pvfjaai, Kal poi vripepxei; svlajtsq.” xov 8e psy’ oxOricai; Jtpoaecpri ^av06q Meve^aoq335 „ob jtojtoi, rj pa^a 8fi Kpaxepocppovoq av8poas'b(; Keivoiaiv asiKsa Jtoxpov Etpfpei. ai Y«p,



Zev



xs Jtaxep Kai ’A0pvaip Kai vAjtoA,A,ov,



xoîoq sobv otoq jtox’ si)Kxipsvp svi Asafko 345 e£, epi8o


k



dbK'opopoi xs Yevoiaxo JtiKpoYapoi xs.
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Ce-mi tot înjunghe oi şi boi grămadă, Sfruntaţii peţitori ai mamei mele. De-aceea vin să-ţi cad eu la picioare



440



Să-mi spui ce ştii de jalnica lui moarte. De s-a-ntâmplat s-o vezi cumva cu ochii Ori auzit-ai povestind-o altul Rătăcitor cu el, căci n-a fost nimeni Născut pe lume mai de plâns ca dânsul.



445



Să nu mă cruţi de milă sau ruşine, Ci spune-aieve ce-ai văzut ca martor. Eu rogu-te, de ţi-a făcut vrun bine Vorbind sau făptuind viteazu-mi tată Şi s-a ţinut aşa de vorba-i dată



450



Odinioară-n Troia, când amarul Vă copleşea pe toţi aheii, adu-ţi Aminte-acum şi spune-mi adevărul.” Adânc oftă şi zise Menelaos: „Hei, Doamne, nişte păcătoşi şi fameni



455



Ar vrea să doarmă-n patul lui Ulise, Bărbat aşa de vajnic în putere! Cum dacă cerbul adormindu-şi puii Sugari în cuibul unui leu puternic Cutreieră păduri şi paşte iarbă



460



Pe văi, şi când apoi se-ntoarnă leul La cuibul său, dă puilor o moarte Năprasnică, la fel Ulise-odată Zdrobi-va pe mişei. Dă, Doamne Joe, Tu, Palas şi Apolon, ca Ulise



465



Să fie aşa cum fu odată-n Lesbos, Temeinica cetate, când la sfadă Sări din loc la Filomelianul, De se luă la harţă el şi straşnic îl zdupui, şi veseli fur-aheii; Aşa să fie când va da odată De peţitori. Ce moarte fulgerată
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A



iam a 8’, a p’ eipcoxâq Kai Âaaaeai, oi)K av eyob ye 350 aÂAa nape£, einoipi jtapaKÂ,i86v oi)8’ dnaxfiacoăXXă



xa pev poi eeine yepcov a^ioq v'npepx'nq,



xrâv oi)8ev xoi eyob Kpi)\|/co enoq oi)8’ eniKei)cm Aiyimxcp p’ 8xi 8ei)po 0eoi pepaobxa veea0ai eaxov, enei oii acpiv epe^a xe^rieacai; eKaxop|3a


36o ev 8e Âapriv eiioppoq, o0ev x’ ano vfjaţ sfaaţ eq novxov |3dA,A,o'umv, dcp'oaadpevoi pe^av i)8cop. ev0a p’ eelKomv fjpax’ exov 0eol, oi)8e nox’ oî>poi nveiovxeq cpaivov0’ a^iaeeq, oi pa xe vpoov nopnfiei; yivovxai en ei>pea vobxa 0aÂ,dap6v opivap p’ oicp eppovxi «yovfivxexo voacpiv exaipcov 370 alei yap nepi vifcrov a^copevoi ixO'oaacKov



yvapnxoîa dyKiaxpounv, exeipe 8e yaaxepa Âapoq. p 8e pet> ayxx axâaa enoq cpaxo cprovpaev xevfimoţ eiţ, d> ^eîve, Â,ir|v xoaov ri8e xaAacppcov, rje ekcov peOieîq Kai xepneai a^yea naaxcov; 375 rog 8fi 8fi0’ evi vficrcp epi)Keai, oi)8e xi xeKpcop et>pepevai 8i)vaaai, pivi)0ei 8e xoi rjxop exaipcov.
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Şi nunt-amară avea-vor ei cu toţii! Iar despre ce mă-ntrebi şi-mi faci rugare, Nimic n-oi ocoli spre înşelare



475



La povestit, ci toate câte-mi spuse Adevărat Proteu, bătrânul mării Le-oi spune drept, nimic nu voi ascunde. Deşi doream napoi să vin încoace, M-opriră prin Egipet încă zeii,



480



Căci nu le închinasem jertfe-alese De boi întregi, că zeii vor de-a pururi Aminte să-ţi aduci de datorie. Pe marea văluroasă-n dreptul apei Egipetul este ostrovul Faros,



485



Departe ca de-o zi călătorie. Acolo-i un liman tihnit, pe unde Corăbierii se-ngrijesc de apă Şi dau pe mare drumul la corăbii, Pe-acolo douăzeci de zile zeii



490



Mă-mpiedicau şi nu suflau pe apă Prielnice-adieri însoţitoare Plutirilor pe largul spate al mării. Se isprăveau merindele-mi şi vlaga Tovarăşilor mei, de n-avea milă



495



Şi nu mă izbăvea de rău acolo Copila lui Proteu, înfricoşatul Bătrân al mării, zâna Idotea. Prea mult se-nduioşă când mă brodise Pe mal nemernicind pustiu şi singur,
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Departe de tovarăşi care-n jurul Ostrovului se abăteau cu undiţi Şi pescuiau, de-aceea ea şi-mi zise: «Aşa copil zănatic eşti, străine? Ori tu te laşi voios şi-ţi place astfel Să stai tânjind? Că doar de multă vreme Stai pironit aci-n ostrov şi nu poţi Să-i dai de capăt răului, şi-ortacii De foame ţi se istovesc.» La asta
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O A Y EE EA I E.



A



coq ecpax’, ainap eyro piv apei|36pevo


voaxov 0’, roq sjti Jtovxov eÂ,ef)aopai ix0i)6evxa. â)Q ecpappv, p 8’ a'OxlK apsl|3sxo 8îa 0sacov 385 xoiydp syw xoi, ^eîve, paA,’ dxpsKscoţ aYopei)aco.



jtcoA,sîxal xiţ 8s'opo yspcov ăXioq vppepxpq, d0dvaxoq, Ilpcoxeix; Aiyfijtxioţ, oq xs 0a^aaap


voaxov 0’, roq ejti Jtovxov eÂ,ef)aeai ix0i)6evxa.



Kai 8 s ks xoi surpai, 8 ioxpe(pexp vuv (ppa^si) ai) ^-oxov 0 sioio yepovxoq, pp Ttd^q ps Jipoi'8 o)v pe Jtpo8 aeixiK apsi|3sxo 8îa 0sacov [xoiYap syo) xoi xama paA,’ axpsKscoq aYopsi)aco.] ppoq 8’ ps^ioq psaov oi)pavov apcpi|3e|3pKp, xppoq ap’ s£, ăXoq sîai Yeprov d^ioq vppspxpq jrvoip xmo £ecpi)poio, pe^aivp cppiKi Ka^DcpOsiq,



 ODISEEA. CÂNTUL IV Eu i-am răspuns: «Oricine eşti, zeiţă,
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Mărturises că nu de bunăvoie Rămân aici; voi fi greşit pesemne Naintea domnitorilor din slavă. Dar spune-mi - zeii doar ştiu bine - care Nemuritor mă stânjeni pe mine



515



Şi calea mi-o-ngrădi şi nu mă lasă S-o iau napoi pe marea cea pescoasă?» Aşa-ntrebai, şi ea-mi răspunse-ndată: «Rosti-voi numai adevăr, străine. Colind-aici un zeu bătrân de mare



520



Nenşelător, Proteus Egipteanul, Ce ştie toate-adâncurile mării Şi e supusul lui Neptun. Se zice Că el e tatăl meu şi născătorul. Pândind aici, de poţi să-l prinzi pe dânsul,



525



Ţi-ar lămuri tot drumul cât de mare-i Şi cum pe apă să te-ntorci în ţară. Şi ţi-ar mai povesti, de vrei, mărite, Ce bun şi rău ţi s-a-ntâmplat acasă De când baţi cale trudnică şi lungă.»



530



Aşa-mi vorbi, şi eu zisei din parte-mi: «Arată-mi mie cum să pun eu mâna Pe zeul cel bătrân, că poate dânsul De mine s-ar feri şi-i anevoie Un om pe-un zeu să biruie vreodată».



535



Aşa-i vorbii, şi ea pe loc răspunse: «Voi spune drept şi apriat, străine. Când soarele de-amiazi e-n cruci şi adie Zefirul, zeul moş atunci răsare De unde stă ascuns sub valuri negre Şi merge de se culcă pe sub peşteri. Şi focele-n duium adorm în juru-i, Prăsila vederoasei zâne-a mării, Ieşind din hău şi răspândind duhoare
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O A Y EE EA I E.



A



405 8k 8’ EÂ,0di)v Koipâxai tuto ajtssai yA.acp'upoîcyiv apcpi 8s |iiv cpooKai vsjto8saiv, jtoÂxfjq ăXoc, s^avaS'oaai, jtiKpov djtojtvsiot>aai ăXoc, jtoÂ/oPsvOsoq o8jifiv. sv0a c syobv ăyayovKja ap’ ip i cpaivopsvricpiv 410 Et>vaaco fe|slriţ- ai) 8’ si) Kpivaa0ai sxaipotx; xpsîq, oi xoi Jtapa vr|Daiv si)aas^poiaiv apiaxoi. jtavxa 8s xoi spsco oÂxxparia xoîo yepovxoq. (pd)Kaţ piv xoi Jtpdoxov dpi0pfiasi Kai sjtsiaiv ainap sjtriv Jtaaaq jtspjtaaasxai fi8s i'8r|xai, 415 Ai^sxai ev psaaţiai, vopsiiq roţ jtrosai pr^cov. xov psv sjtriv 8fi Jtpdoxa Kaxsi)vr|0svxa Î8r|a0s, Kai xox’ 8J1810’ t>piv psÂixco K&pxoq xs |31r| xs, at>0i 8’ sxeiv psparâxa, Kai saai)psv6v Jtsp aM^ai. jtavxa 8s yivopsvoq Jtsipfiasxai, oaa’ sjti yaîav 420 spjisxa yivovxai Kai i)8cop Kai 0sajti8as


voaxov 0’, roq sjti Jtovxov s^siiasai lx0i)6svxa. coq sljio'oa’ tuto Jtovxov s8t)asxo Ktipaivovxaainap Eywv sjti vfjaţ, 60’ saxaaav ev \|/apa0oiaiv, rjia- jtoÂAa 8s pot Kpa8ir| jtopcpDps kiovxi. 430 ai)xap sjtsi p sjti vfja KaxfiÂ/i)0ov fi8s QăXaaaav, 8opjtov 0’ ojt^iaapsa©’ sjti x’ fj^DOsv ap|3poair| vbţ, 8fi xoxs Koipfi0r|pEV sjti priYpîvi 0a^aaar|


 ODISEEA. CÂNTUL IV Nesuferită din străfund de mare.
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Chiar mâne-n zori de zi te duc şi-acolo Te pun la pândă. Tu alege-ţi bine Trei soţi mai inimoşi de la corăbii. Să-ţi spun ce-apucături are bătrânul: La început el va umbla-ntre foce



550



Şi le va număra. Iar când pe toate Le-a socotit şi le-a văzut de-a rândul, El are să se culce printre ele Ca un păstor în mijlocu-unei turme. Voi, cum îl veţi vedea lungit acolo,



555



Să v-aruncaţi asupra lui cu sila Şi să-l opriţi din răsputeri în clipa Când el s-ar repezi şi-ar da să fugă; Va încerca el fel şi chip să scape, Se va preface-n orişice făptură



560



De pe pământ, şi-n foc şi chiar în apă. Să nu-1 slăbiţi, cuprindeţi-1 mai zdravăn. Dar când o să te-ntrebe el pe tine, Luându-şi chipul ce-1 avea nainte, Când s-a culcat, pe loc, atunci, viteze,



565



Desprindeţi pe bătrân şi daţi-i drumul Şi-ntreabă care zeu te prigoneşte Şi cum să te întorci napoi pe mare.» Aşa grăind, ea se cufundă-n valuri. Eu merg pe prundul de pe mal la vase



570



Cu inima nespus de tulburată Şi când ajung la vasul meu, la mare, De cină mă-ngrijesc şi peste noapte Culcându-ne dormim pe mal. De-acolo, A doua zi, când se iviră zorii Trandafirii, o iau pe prundul mării Cea lată-n căi, mă rog de zei fierbinte Şi iau cu mine trei aleşi tovarăşi,
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O A Y EE EA I E.



A



fljioq 8’ ripiYeveia cpavri poSoSocKi-o^oq ’Hroq, 435



Kai xoxe 8fi Jtapa 0îva 0a^daar|


440



stivai; 8’ ev \|/apa0oim 8iaY^d\|/aa âÂ,vr|mv fjaxo pevotim fijiEîţ 8 e pa^a axe8 ov fj^Oopev at)xfjqe£,Elr|Q 8 ’ etivriae, |3dÂ,£v 8 ’ em 8 eppa eKdaxco. ev0a Kev alvoxaxoq ^oxoq ejt^exo- xeîpe Y«p aivrâţ cpcoKacov âÂaoxpecpecov o^ocoxaxoi; 6 8 piŢ



445



450



xlq y«P K’ eivaÂacp Jtapa Kfixel' Koipr|0elr|; ăXX ax)xfi eaacoae Kai ecppaaaxo pex’ oveiapap|3pomr|v tmo piva SKdaxcp 0fjKE cpepcroca fi8 i) pa^a jiveloucav, o^eaae 8 e Kfixeoq o8 pfiv. jtâaav 8 ’ riolpv pevopev xex^-poxi 0 t>pcîy cpcoKai 8 ’ e£, ăXoc, pÂ,0ov aoÂAeeq. al pev ejteixa e|fjţ etivd^ovxo Jtapa ppYPÎvi 0 aÂ,dcpe 8 e cpcoKaq ^axpecpeaq, Jtdaaq 8 ’ ap’ ejtcpxexo, ^skxo 8 ’ api0 pov. ev 8 ’ ppeai; Jtpcoxotx; ^sys Kpxemv, ot>8 e xi 0t>pcp



455



cbta0r| 8 oÂ,ov eîvav eneixa 8 e ^skxo Kai ax)xoţ.



fipeîţ 8 e laxovxei; ejteamope©’, apcpi 8 e x£îPaG PaÂAopev ot>8 ’ 6 Yeprov 8 oÂ,vnq ejce^pOexo xexvpq, ăXX’ p xoi Jtpcoxiaxa Âicov yevsx’ iţoysvsicx;, atixdp ejteixa 8 paKcov Kai jtap8 aA,iţ p8 e peYaq a'Oţ46o [yIvsxo 8 ’ i)Yp6 v t>8 cop Kai 8 ev8 peov tixinjtexp^ov.]



 ODISEEA. CÂNTUL IV
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Pe cei mai îndrăzneţi. Zeiţa, care Se cufundase-n mare, din afundul



580



De ape aduse patru piei de foce Abia jupite toate, şi cu ele Se-ncumetă pe tatăl ei să-nşele. Şi după ce săpă în prund culcuşuri, Şezu şi ne-aşteptă pân’ce venirăm



585



La ea, de tot aproape. Dup-aceea Pe rând ne culcă ea în gropi şi-aşterne Deasupra fiecărui câte-o piele. Dar groaznic ne-ar fi fost atunci pânditul, Că prea de tot ne otrăvea mirosul



590



Ucigător al focelor de mare, Că cine poate să se culce-alături De-o lighioan-a mării? Dar zeiţa Un mir dumnezeiesc, nespus de dulce, Ne-aduse şi sub nasul fiecărui



595



Ni-1 puse ea şi-mprăştie duhoarea De la lighioane. Toată dimineaţa Răbdarăm noi acolo şi-adăstarăm. Ieşiră droaie focele din mare Şi când pe ţărm în şir se cuibăriră,



600



Ieşi-n amiezi din mare şi bătrânul. Găseşte rotofeiele de foce, Pe toate le colindă, face seama, întâi pe noi ne numără-ntre ele Şi nici nu bănuie-nşelătoria.



605



Se pune-apoi şi el pe jos şi-adoarme. Dăm ţipăt noi atunci, sărim la dânsul Şi-l încleştăm cu braţele. Iar moşul Nu-şi uită meşteşugul vicleniei, întâi se face leu bărbos, pe urmă Ba un balaur, ba gligan, ba pardos,
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 O A Y EE EA I E.
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A



fpEîţ 8’ daxepcpecoq exopev xex^rioxi 0'Ojacp. ăXX oxs 8fi p avia£ 6 yepow o^ocpooia slSroq, Kai xoxs 8fi p’ ejteeaaiv dveipopevoq Jtpoaeeutexlq vi) xoi, ’Axpeoq me, Oecov at>pcppdaaaxo 465 ocppa jT £Â,oiq aeKovxa ^oxxiadpevoi;; xeo ae xpii; obq ecpax’, ai>xap eyco piv apei|36pevo8e xi xeKpcop ei)pepevai 8i)vapai, pivi)0ei 8e poi ev8o0ev fjxop. 470 ăXXă ai) Jtep poi eijte, 0eoi 8e xe Jtavxa feamv, oq xlq p’ ăOavâww nsSâa Kai e8r|ae Ke^e'oOox),



voaxov 0’, roq ejti jtovxov e^ei)aopai ix0'ooevxa. obq ecpdppv, 6 8e p’ a'OxlK apei|36pevo


ei)Kxipevov Kai ariv âq Jtaxpi8a yoâav,



jtpiv y ox’ av Aiymxoio, 8ujtexeoţ Jtoxapoîo, 480 axmq i)8cop e^0r|pi>v exopav Kai xoxe xoi SroaoDaiv 68ov 0eoi, pv ai) pevoivâq. coq ecpax’, ai>xap epoi ye KaxeK^aaOp cpi^ov pxop, oiovsKa p’ aîxiţ avcoyev eît’ pepoei8ea Jtovxov 485 AiytiJtxovS’ ievai, So^ixpv 68ov apya^epv xe. ăXXă Kai â>q pi)0oiaiv apei|36pevo


 ODISEEA. CÂNTUL IV



181



Ba pom înalt, ba apă curgătoare. Noi nu-1 slăbim de loc, îl ţinem zdravăn Şi cu-ndârjire. El, sătul la urmă De multele-i năzdrăvănii, mă-ntreabă:



615



«Dar cine, Atride, s-a vorbit cu tine Să stai pândind şi să m-apuci cu sila? Ce vrei tu de la mine?» Zic din parte-mi: «Tu ştii, bătrâne. Ce te faci că nu ştii Şi mă întrebi? Că doar de multă vreme



620



Stau ţintuit aci-n ostrov şi nu pot Să iscodesc un mijloc de scăpare Şi-mi lâncezeşte inima. Dar spune-mi, Ca zeu care ştii toate, oare cine Din zeii toţi mă-mpiedică pe mine



625



Şi calea-mi stăvili şi nu mă lasă La-ntorsul meu pe marea cea pescoasă?» Aşa-i zisei, iar el pe loc răspunse: «Tu trebuie-nadins s-aduci lui Joe Şi zeilor ceilalţi frumoase jerfe



630



Şi-apoi să pleci ca să ajungi în ţară Mai repede călătorind pe mare. Doar nu ţi-i dat să vezi pe-ai tăi de-acasă, Şi nici conacul, nici a ta moşie, Nainte de-a te-napoia la râul



635



Purces din cer, Egipetul, şi-a face Măreţe jertfe sfinte de o sută De boi nemuritorilor din slavă, Doar astfel îţi vor da dorita cale.» Aşa-mi grăi, şi inima-mi se frânse



640



La sfatul lui de-a merge iar pe mare Drum lung şi-anevoios către Egipet, Şi totuşi răspunsei: «De bună seamă Voi face aşa cum tu mă-nveţi, bătrâne. Dar spune-mi drept şi lămureşte-mi mie:
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O A Y EE EA I E.



A



f| ndvxeq 8e xl as XPP 495 i'8pevai, oi>8e 8af|vai spov voov oi>8e as (pripi 8riv aK^amov eaea0ai, enei



k



st) navxa Jtt)0pai.



psv y«P xrâv ye 8dpsv, noÂAoi 8e Âanovxoapxoi 8’ aî> 8t)o po'ovoi ’Axaioov xo^ koxixodvcov sv voaxcp ano^ovxo- paxTI §£ te Kai ai) Jtapf|a0a. 500 eîţ 8’ exi noi) ^cooq Kaxspt)Ksxai supei novxcp. Ai'aq psv pexa vrp)ai 8app 8oA,ix'npexpoiairopfjalv piv nprâxa noaei8acov ene^aaae jtsxpţiaiv psyd^riai Kai s^eaacoae ©a^aaapqKai vi) ksv SKcp'oys Kiîpa, Kai sxOopsvoq nep ’A0fivr|, 505 si pf) unepcpia^ov enoq SK|3a^s Kai psy’ aaa0rr (pfj p asKpxi 0sd)v cpDyeexv psya ^-aîxpa ©a^aaapq. xou 8s noaei8acov psyd^’ sk^dsv a'08'naavxoi;a'OxiK eneixa xpiaivav eXmv xepci axi^apşiaiv fj^aas Ttipaipv Jtsxppv, ano 8’ eaxiaev auxfiv 510 Kai xo psv ai)xo0i psîvs, xo 8s xpi)(poţ epneae novxcp, xco p Aiaq xo nprâxov ecpe^opevoq psy’ aaa0rr xov 8’ ecpopei Kaxa novxov aneipova Kupaivovxa. [coq 6 psv ev0 otn6A,a)A,EV, enei niev a^pupov i)8cop.]



 ODISEEA. CÂNTUL IV



183



Sosiră-acasă teferi toţi aheii Pe cari în viaţă i-am lăsat la Troia Când am plecat în ţară eu cu Nestor? Ori mai pieri de moarte crudă vreunul La-ntoarcerea-i pe mare sau la sânul



650



Prietenilor lui după-ncheierea Războiului?» Iar el aşa-mi-răspunse: «De ce mă-ntrebi de asta tu, Atride? Nu-i bine-a şti şi a-mi cunoaşte gândul; Mă tem că-ndată vei începe a plânge



655



Cum auzi-vei toate de-amănuntul, Că mulţi pieriră, mulţi din ei scăpară. La-ntors muriră două căpetenii Din cele mai fruntaşe-ntre aheii Cei ferecaţi în arme de aramă;



660



Tu-i ştii pe cei care căzură-n luptă. Mai este unul viu, oprit pe mare. E Aias, cel care pieri cu flota, întâi Neptun 1-apropie de Gira, Nămornicele stânci, şi de talazuri



665



El l-a ferit. Şi-ar fi scăpat de moarte, Cu toată ura ce-i purta Minerva, De nu rostea cuvinte nenfrânate în marea lui orbire. Se fălise Că peste voia zeilor va trece



670



Nevătămat şi sigur largul mării. Neptun atunci cum i-auzi trufia, îndată cu mâni tari luând tridentul, Din răsputeri izbi în stânca Girei Şi-o despică în două, iar o parte



675



Rămase tot pe loc; bucata ruptă, Pe care-ntâi în marea lui orbire Se împlântase-Aias, de-a fost pe urmă Purtat pe valul mării nesfârşite, Adânc se cufundă. Şi astfel dânsul Pieri-necat în unda cea sărată. Iar fratele-ţi la-ntoarcerea-i cu flota
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A



aoq 8e jtoi) SKcp'oye Kfjpaţ orâe^cpeoq fi8’ 'maÂ/olev



515 sv viŢoai Y^owp'op'nav cacoae 8e Jtoxvia "Hpr|. ăXX 6x8 8fi xax’ ejieAAe Ma^eiacov opoq aijti) î^sa0ai, xoxs 8fi jnv avapjta^aaa QteXXa jtovxov sjt’ IxO'OOEVxa cpepev |3apea axevaxovxa, aYpcro âjt’ eaxaxvnv, 60i 8ob|iaxa vaîs 0 'O£


0



D£


ăXX’



6x8 8 fi Kai ksî0sv scpalvsxo voaxoq âjtfipcov, a\|/ 8 s 0soi o"6 pov axps\|/av, Kai oi'Ka8 ’ ikovxo, rj xoi



6



psv xaipcov sjtspfiasxo jtaxpl8 oq aî/nq,



Kai kx)V£i ocjtxojievoq f|v Jtaxpl8 a- n o X X ă 8 ’ cm a'oxo'o 525 8 dKpt>a 0eppa xeovx’, ejtei dajtaaicoq i'8 e y«îav. xov 8 ’ ap’ ano aKOJtifjţ 8Î8 e aKOJtoq, ov pa KaOeîaev AiyuyOoţ 8 o^6 |ir|xi


aiixiKa 8’ AiyuyOoţ 8oÂ,lr|v ecppdaaaxo xexvriv Kpivapevoq Kaxa 8f|pov eeiKoai cpcoxaq otplaxo'Uţ 8i(T8 Âoxov, exepco0i 8’ dvoryEi 8aîxa JteveaOav ai)xdp 6 pfj KaÂicov ’AYapspvova, jraipiva A,arâv, 535 ijtjtoimv Kai oxeccpiv, aeiKea peppripl^cov. xov 8 ’ ox)k 8 l 8 6 x’ o^£0pov avriYaYE Kai Kaxmecpve 8eutvlq xiq xe KaxeKxave Poiiv âjti cpaxvri. ox)8 e xiţ



’AxpeîSecfl exapcov â,1ji£0\ oi ol ejtovxo,



 ODISEEA. CÂNTUL IV
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Se smulse într-un fel de la pieire, Că-1 izbăvi Junona cea-nchinată. Dar tocmai când era pe-aci s-ajungă



685



La plaiul nalt Malea, -nvolburarea Smuncindu-1, îl luă pe-ntinsul apei, De tot ofta din greu, până la capul Ţinutului, pe unde mai nainte Şedea Tiest şi-acum avea locaşul



690



Feciorul său Egist. Dar când la urmă întorsul îi păru de-acolo sigur Şi vânt prielnic îi suflară zeii Şi tot sosi cu oastea lui acasă, Cu drag îşi puse el picioru-n ţară



695



Şi-şi sărută îmbrăţişând pământul. Şi multe lacrimi calde-i picurară Din ochii lui, când el văzu olatul Dorit al lui. Dar îl zări străjerul Cel aşezat pe foişor de însuşi



700



Egist vicleanul pentru-a lui pândire Şi căruia îi juruise plată De doi talanţi, aşa că el tot anul Stătea veghind, ca nu cumva viteazul Pe neştiute să pătrundă-n ţară



705



Şi cu putere de război să vie. Se duse-atunci la domnul său iscoada Să-i dea de veste, iar Egist îndată Urzi cea mai vicleană cursă. Alese Vreo douăzeci de oameni pe sprânceană



710



Şi la pândiş i-ascunse; pe de alta Orândui la curtea lui un praznic. Apoi purcese cu alai de care Spre a pofti pe craiul Agamemnon Cu gând nelegiuit. L-aduse acasă Pe el care nimic nu bănuise Şi după ospătare îl ucise Cum cineva ucide-un bou în staul. Şi nu rămase nici un om din soţii
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A



oi)8e xiq AiŢlcGot), ăXX eKxa0ev ev peyapoiaiv. 540 â)Q ecpax’, ainap epoi ye KaxeK^aaOp cpi^ov pxop, K^aîov 8’ ev \|/apa0oiai Ka0ppevo Meve^ae, "Apyei ev ljnio|36xcp 0aveeiv Kai Jtoxpov ejtiajteîv, 565 d^-^a a’ eq ’HMaiov Jie8iov Kai Jieipaxa yodpi; a0avaxoi Jiep\|/oi)aiv, 60i ^av06q 'Pa8apav0D


 ODISEEA. CÂNTUL IV Lui Agamemnon şi Egist, cu toţii



187 720



Pieriră prin palat.» El asta-mi spuse Şi-mi fu zdrobită inima. Pe prunduri Lăsându-mă plângeam; mi se scârbise De viaţă şi de-a soarelui lumină. Când fui sătul de plâns şi zbuciumare,



725



Mi-a zis neminţătorul moş al mării: «Dar nu mai plânge-aşa mereu, Atride, Nimica doar nu folosim cu plânsul. Ci caută s-ajungi mai iute-n ţară: Ori viu găsi-vei pe Egist ori poate



730



Orest l-o fi răpus pe el nainte, Şi tu poţi fi de faţă la-ngropare.» Aşa-mi vorbi, şi inima-mi bărbată Se-nvioră, cu toat-a mea mâhnire. Şi mai rostii cuvinte zburătoare:



735



«Ştiu soarta celor doi viteji acuma, Dar spune-mi de celalt care-i pe mare Ori a murit, căci voi s-aud de dânsul, Deşi mă doare». Iar Proteu răspunse: «E fiul lui Laerte din Itaca.



740



Eu l-am văzut cu ochi scăldaţi în lacrimi, într-un ostrov, în casele zeiţei Calipso, care-1 ţine cu de-a sila. Nu poate-n ţară el napoi să vie, Că n-are vase cu lopeţi şi oameni



745



Să-l ducă-n spatele întins al mării. Dar ţie, preamărite, nu ţi-e scrisa Ca orice om să mori de moarte-n Argos. Trimis vei fi de zei la capul lumii, Pe câmpii Elizei, pe unde şade Bălanul Radamantis, unde omul
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xfj Jtep pr|taxr| fhoxri neXei ocv0pdmoujiv oi) vupexoq, oi)x’ âp %8i|id)v JtoÂ/bq oitxe jtox’ op|3po


olivele’ exeiţ 'E^evriv Kal acpiv ycxj_i[3p6q Aioq sacri, coq eijtcbv m o jiovxov eS'oaexo KDpaivovxa, ainap eywv sjtl vfjaţ ap’ dvxi0 eoia exapounv rjia, jioÂAa 8 e poi Kpa81r| jiopcp-ope kiovxi. 575 ainap ejtel p sjtl vfja Kaxri^opev iţ8 e 0 a^aaaav, 8 opjiov 0’ 6jiÂ,iaapea0’ sjtl x’ iţÂ/i)0ev ap|3poăir| vbţ, 8 fi



xoxe Koipfi0r|pev sjtl priYpîvi 0aÂ,aaxoi |3dvxepov a 0 avaxoi, xoi p’ doKa cpi^-pv ei; jiaxp!8 ’ mep\|/av. ăXX’ aYe vuv ejtipeivov evi peYapounv epoîăiv, 590 ocppa Kev ev8 eKaxp xe 8 t>co8 eKdxp xe Yevrixav



Kai xoxe & eî> Jtep\|/co, 8 dbăco 8 e xoi ăyXaă 8 dopa, xpeîi; îjijio-oq Kai 8 icppov etj^oov- ainap meixa 8 d)aco Ka^-ov a^eurov, iva ăJiev8 ţ|ă0 a 0 eoîăiv
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Trăieşte mai ferice, că nu-i ploaie Şi nici ninsoare, nu-i nici iarnă lungă, Ci pururea suflare lină-adie Din Ocean şi mângâie pe oameni,



755



Căci tu ai pe Elena de soţie Şi ei te ţin de ginere-al lui Joe.» Aşa vorbind, el se cufundă-n valuri. Eu merg pe prundul de pe mal la vase Cu inima nespus de tulburată.



760



Şi când sosesc la vasul meu, la mare, De cină mă-ngrijesc, şi peste noapte Culcându-ne, dormim pe malul mării. A doua zi, când se iviră zorii Trandafirii, întâi de pe prundişuri



765



Corăbiile împinserăm pe mare, Catargul ridicarăm la corăbii Şi-ntinserăm vintrele. Lopătarii, Suind apoi, se puseră pe laviţi. Şi stând acolo-n şiruri, începură



770



Să bată cu lopeţi albastra mare. Şi iar oprii corăbiile-n apa Egipetului, râu purces din slavă, Şi-acolo închinai jerfiri de-o sută De boi întregi. Şi după ce eu astfel



775



Am potolit a zeilor mânie, Am movilit mormânt lui Agamemnon Ca numele-i neasfinţit să fie. Acestea isprăvind, pornii pe mare. Iar zeii vânt prielnic îmi suflară



780



Şi repede mă petrecură-n ţară. Dar hai şi mai rămâi la mine-n casă Ca oaspe-al meu, să se-mplinească-ncalte Vro unsprezece, douăsprezece zile. Cu bine-atunci napoi te voi trimite, Ţi-oi face parte din frumoase daruri, Trei cai şi o teleagă lustruită. Ba şi-un potir frumos, să-nchini cu dânsul
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La zeii care-ntorsul meu grăbiră.” Isteţul Telemah răspunse: „Atride,



790



Să nu mă ţii pe-aici mai multă vreme. Un an întreg aş sta voios la tine Şi nu m-ar prinde dor de-ai mei, de-acasă, C-aşa mi-e drag s-ascult a ta comoară De spuse şi de povestiri. Dar soţii



795



Nerăbdători m-adast-acum la Pilos, Căci prea m-ai zăbovit pe-aici la tine. Iar darul ce mi-1 dai, odor să fie De pus deoparte. Nu pot duce caii La mine-n ţară;-i voi lăsa la tine



800



Să fie-aici podoaba ţării tale, Căci tu domneşti pe o câmpie-ntinsă Cu mult trifoi şi grâu, ovăz şi cimbru Şi orz îmbelşugat. Iar în Itaca Nu-s mari întinderi, nu e vreo livadă,



805



Ci-i loc de păşunat numai de capre Şi prea-i nălţime ca să pască stave, Că nu-i nici un pământ încins de mare Bun de livezi şi de umblat cu caii, Şi mai presus de toate-aşa mi-i ţara.”



810



La vorba lui zâmbi voios Atride, Cu mâna-1 netezi şi iar îi zise: „Se vede după felul cuvântării, Copilul meu, că eşti de viţă naltă. Schimba-voi darul. Lesne o pot face.



815



Ţi-oi dărui cel mai de preţ şi mândru Din multele-mi odoare ce-am în casă. Ţi-oi da o cană bine făurită, De-argint e toată, gura ei de aur, Lucrarea lui Vulcan. Mi-a dăruit-o Fedim, viteazul domnitor din Sidon, Când eu, trecând la-ntoarcerea-mi pe-acolo, în gazdă mă primi. Vreau scula asta Eu ţie să ţi-o dau.” Aşa-mpreună
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,,’Avxlvo’, rj pa xi i'8jiev svl cppealv rje Kal o1)k1, ojtjtoxe TriÂijiaxoq vsîx’ sk Ill^ot) fi|ia0oevxo


640 c*8|ifjxsţ- xrâv ksv xiv’ s^aaaaiisvoi; 8a|iaaal|ir|v.”



obq ecpa0\ ol 8’ ava 0x)|iov s0a|i|3sov ol) Y«p scpavxo si; nl)^ov ol'xe


Kol)poi enovx’; ’I0dKriţ e^alpexoi, rj sol a'oxo'o 0fjx8ţ xs 8 picoeq xs; 81)vaixo ks Kal xo xeÂiaaai. Kal jioi xom dYopsDcyov sxfixt)|iov, ocpp’ ei) sl8 oo, rj as pir) asKovxoi; aniŢopa vfja pi^aivav, 650 fţs skodv ol 8 â)Ka


 ODISEEA. CÂNTUL IV Vorbiră ei, în vreme ce mesenii
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Intrară la conac şi oi mânară Şi-aduseră şi vin din cel mai tare. A lor neveste cu marame dalbe Purtau în coşuri pâni. Şi astfel dânşii Se îngrijeau de-ospăţul lor la curte.



830



Iar înaintea curţii lui Ulise Stau petrecând şi azvârlind cu discul Şi lancea peţitorii pe loc neted, Pe unde-şi lăfăiau neruşinarea; Doar Antinou şi Evrimah cel mare,



835



Fruntaşii peţitorilor, feciorii Cei mai de neam, şedeau pe jos când fiul Lui Noemon s-apropie de dânşii Şi începu pe Antinou să-ntrebe: „O, Antinou, ştim noi sau nu când vine



840



Din Pilos fiul lui Ulise? Dânsul Cu vasul meu plecă, şi mie acuma Mi-ar trebui călătorind pe mare Să merg pe la Elida, c-am pe-acolo Douăsprezece iepe supte încă



845



De muli nedomoliţi şi buni de muncă; Vreau să-mi aduc şi să-mblânzesc pe unul.” Aşa grăi, iar dânşii se mirară, Căci nu credeau să fie dus la Pilos, Ci că petrece în ostrov la ţară



850



Pe lângă turma lui sau cu porcarul, întreabă Antinou Eupitianul: „Dar când plecă şi care-i fură soţii? Să-mi spui tu drept. Luă voinici de-ai noştri Sau robi şi-argaţi de-ai lui? Că doar şi asta Putea s-o facă, şi mai spune-mi încă: Cum ţi-a luat corabia? Cu sila? Ori i-ai împrumutat-o de la tine, Rugat fiind?” Iar Noemon răspunde:
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iov 8’ mdq Opovloio Nofijicov avxlov rp)8a„amoq 8K(bv ol 8â)Ka- xl ksv pensie Kai
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X0iCov 'bjnpîov. xoxe 8’ eji|3r| vrii nl)Â,ov8e.” 66o
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Tr|Â,ejidxcp 68o


ăXXă



ol amco



Zei)ţ o^eaeie (31r|v, Jtplv fi(3riq pexpov lKe


aye jioi 8oxe vfja 0oriv Kal eiKoa exalpoDq,
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 ODISEEA. CÂNTUL IV „I-am dat-o eu aşa, de bunăvoie,
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Că ce-ar putea să facă orişicine Când stăruie un om aşa ca dânsul îngrijorat? Cu greu s-ar da în lături, însoţitorii lui sunt oameni tineri, Fruntaşi din obşte-aleşi dintre ai noştri,



865



Şi-n capul lor vedeam păşind pe Mentor Sau pe un zeu asemenea cu dânsul. Dar e ciudat că ieri de dimineaţă Pe Mentor l-am zărit din nou pe-aicea, Deşi plecase el atunci spre Pilos.”



870



Aşa vorbi, apoi se duse-acasă La tatăl său. Cei doi rămaşi acolo Stăteau miraţi în sinea lor trufaşă. Făcură pe ceilalţi să înceteze Din joc şi să s-adune laolaltă.



875



Luă cuvântul Antinou şi zise Mâhnit, cuprins de aprigă mânie, Cu ochi aprinşi, învăpăiaţi ca focul: „Vai! Telemah făcu un lucru mare, Cutezător porni la drum pe ape.



880



Ne-nchipuiam că nu va fi în stare, în ciuda noastr-a celor mulţi, o şterse El un copil, pe mare-şi trase nava Şi din popor alese soţi de frunte. Deci tot mai rău de-acum o să ne fie.



885



Dar bată-1 Cel-de-sus pe el mai bine Nainte de-a-1 ajunge bărbăţia! Voi daţi-mi o corabie fugace Şi douăzeci de soţi, ca la întorsu-i Eu calea să-i aţin între Itaca



890



Şi stâncile din Same, la strâmtoare, Să fac să-i fie-amar călătoritul Pe mare după tatăl său.” El zise Şi toţi se învoiră, se-ndemnară Şi-ndată ridicându-se intrară în casa lui Ulise. Penelopa
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oi)8’ apa nrive^ojteia Jio^iiv xpovov rjev ajtDaxoi; |ja)0cov, ot>


Jtax)aaa0ai, acpiai 8’ awoîq 8aîxa Jtevea0ai;
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Kxfjaiv Tri^spdxoio 8 auppovoq. ol)8 s xi jiaxprâv
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700 „si Y«p 8fi, Paai^eia, xo8s Jt^eîaxov KaKov sir|. ăXXă
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Nu-ntârzie-ndelung până să afle Ce unelteau în taină peţitorii; O-nştiinţă doar bunul crainic Medon, C-afară-n curte le-auzise sfatul



900



Când planul lor şi-l puseră la cale. Cum merse el prin casă la crăiasa Să-i dea de veste şi păşi pe pragu-i, Aşa-1 primi cu gura Penelopa: „De ce mi te trimiseră, o, Medon,



905



Măriţii peţitori? Să spui la roabe Să lase orice trebi, să cate numai De masa lor? De n-ar ajunge dânşii Să mai peţească, să petreac-aiurea Şi-aici să fie-acuma cel din urmă



910



Ospăţ al lor! C-aicea vă tot strângeţi Şi tot zvântaţi averea asta multă Şi-mi despoiaţi băiatul cel cuminte. N-aţi auzit de la părinţii voştri, De când eraţi copii, ce bunătate



915



De om a fost Ulise pentru dânşii? Căci nu nedreptăţi-n popor pe nimeni Vrodată el cu fapta sau cu graiul Cum fac de obicei stăpânitorii, Iubind pe unii, duşmănind pe alţii.



920



El nu-şi făcu de loc şi niciodată Păcat c-un om. La voi însă se vede Pornirea şi mişelnica purtare, Că n-aveţi mulţumită pentru bine.” Dar cumpănitul crainic îi răspunse:



925



„De-ar fi aceasta, doamnă, cea mai mare Nenorocire! Dar mai este alta Cu mult mai mare şi mai grea, urzită De peţitori. Ferească cel din slavă De-a se-mplini! Pe Telemah ei cată Cu armele-ascuţite să-l omoare La-ntorsul lui acasă, că el dus e Să-ntrebe despre tatăl său la Pilos
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Şi în Lacedemona.” Asta-i zice Şi ea slăbeşte-n piept şi în picioare



935



Şi amuţeşte-o vreme. I se umplu De lacrimi ochii, i se stinge glasul înfloritor. într-un târziu întreabă: „De ce plecă feciorul meu, o, Medon? Nu-i trebuia să umble în corăbii,



940



Telegile bărbaţilor pe mare Ce bat aşa de mult noian de ape. Ori vrea să-i piară numele din lume?” Dar socotitul Medon îi răspunse: „Nu ştiu, l-o fi urnit vrun zeu ori poate,



945



De sine îmboldit, plecă la Pilos, Să-ntrebe dacă tată-său se-ntoarce, Să afle despre soarta ce-avu dânsul”. Aşa vestind-o, el napoi se trase Prin casa lui Ulise. Iar crăiasa



950



De-o crâncenă durere fu cuprinsă, De nu putu să şadă ea pe scaun, Măcar că erau multe prin odaie, Ci se lăsă acolo, chiar pe pragul Mândreţii de cămară şi se puse



955



Pe vaiet tânguios şi împrejuru-i Se văietau şi roabele din casă, Şi tinere şi mai trecute, toate. Din greu oftând se plânse Penelopa: „Luaţi aminte, fetelor iubite,



960



Cum Cel-de-sus mi-a dat necazuri mie Mai multe decât altora născute, Crescute mari alăturea de mine. întâi pierdut-am un bărbat în lege, Cu inima de leu, cu-atâtea daruri,



965



De nu-i găseşti între danai pereche. De bun îi merse pomina prin Argos Şi prin Helada. Iat-acum din casă Vântoasele-mi răpiră şi pe fiul Iubit al meu şi slava-i mistuiră
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 ODISEEA. CÂNTUL IV



201



Şi nu ştiui când el plecă în lume. Hainelor, nici voi n-avurăţi grijă Din pat să mă sculaţi, ştiind prea bine Că el porni spre vasul lui la mare. De-aş fi ştiut cumva c-avea să plece,



975



El negreşit ar fi rămas la mine, Cu toată graba lui, sau după dânsul M-ar fi lăsat pe mine moartă-n casă. Dar alergaţi, chemaţi-mi pe moş Doliu, Pe omul meu ce mi-1 dăduse tata



980



Când am venit aici, îngrijitorul Grădinii mele cu pomet. Mai iute Să meargă el să spuie-aceste toate La socrul meu Laerte. Poate dânsul Să-nchipuie un mijloc şi să vie



985



De-acolo să se jăluie pe faţă La tot poporul care vrea şi lasă Să piară neamul lui şi-al lui Ulise.” Luă cuvântul maica Evriclea: „Nevastă dragă, poţi cu nendurare



990



Să mă omori sau să mă cruţi în casă, Eu tot mărturisi-voi adevărul. Ştiusem toate şi-i dădui ce dânsul îmi porunci, şi pâne şi vin dulce, Dar mă făcu grozav să jur nainte



995



Că nu ţi-oi spune până ce n-or trece Aşa ca la vr-o douăsprezece zile Sau până ce pofti-vei tu să afli De dusul lui, ca nu cumva cu plânsul Să ţi se strice faţa ta frumoasă.



1000



Dar tu-mbăiată şi-mbrăcată-n straie Curate şi de şerbe însoţită, Te suie-n casa ta de sus şi-acolo, Născutei sfinte din ceresc părinte, Zeiţei Palas roagă-te, că poate Chiar de la moarte fiul să ţi-1 scape, Ci nu mai amărî pe necăjitul
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O A Y EE EA I E.



A



pr|8e yepovxa K&Kot) KSKaKcopevov oi) yăp oi'co 76o jt&yx'O Osoîq paKdpeam yovfiv ’ApKsunaSao



sx0e


„rj pa^a 8fi Yapov appi Jto^'opv'naxri |3aal^sia apx'oei, oi>8e xi oî8ev, 6 ol cpovoq mi xex'OKxai.” coq apa xiţ siîtscTKs, xa 8’ ox)k iaav, roq sxsx'Okxo. xoîmv 8’ ’Avxlvooq aYopfiaaxo Kai pexeeute„8aipovioi, ptiOoDq pev 'bjtspcpiaA.o'Oţ a^saa0s



780 jtavxsq oprâq, pfi noi) xiţ ajtaYYei^TI'7). Kai siaco. ăXX’ aye CTtYfl xoîov dvaaxavxsq xeÂicopev



p'OOov, o 8fi Kai jtâmv svi cppsaiv rjpapev %uv.” coq sijtcbv SKpivax’ seiKom (prâxaţ dpiaxoDţ,



(3dv 8’ isvai sju vfja 0oriv Kai 0îva ©a^daapq. 785 vfja pev oî>v jtapjtpcoxov ă X o c , |3sv0oa8s sptxraav, sv 8’ laxov xs xi0svxo Kai laxia vrji peÂ,aivr|,



 ODISEEA. CANTUL IV Moşneag Laerte. Nu cred doar ca zeii Aşa de mult să duşmănească neamul Odraslei lui Arcesiu. Mai trăi-va Din el vreunul care să mai ţie Şi curtea şi mănoasa lui moşie.” Aşa-i vorbi. Şi doamn-atunci bocitul Şi-l mulcomi, şi-opri din ochi plânsoarea. Se scald-apoi, se-mbracă în veşminte Curate şi, de şerbe însoţită, Se suie-n casa ei de sus. îşi pune în coşu-i orz şi-ncepe-aşa rugarea: „Ascultă-mă, tu, fiică neînvinsă A zeului ce poartă vijelia! De ţi-a jerfit vrodată buturi grase De boi şi de berbeci Ulise-acasă, Mai adu-ţi tu aminte-acum şi scapă Pe fiul meu iubit şi ocroteşte-1 De peţitorii cei haini şi-obraznici.” Rosti şi dete-un ţipăt de durere Şi rugăciunea i-auzi Minerva. în vremea asta în umbrita sală Benchetuiau cu zgomot peţitorii. Zicea cutare din trufaşii tineri: „De bună seamă-acum ne face nuntă Crăiasa mult-peţită. N-are ştire C-am pus la cale-a fiului său moarte.” Aşa râdeau, dar nu ştiau sfârşitul Urzirii lor. Iar Antinou le zise: „Abraşilor, feriţi-vă-mpreună De orişice cuvinte-ncumetate, Să nu vă spuie cineva prin casă. Dar hai tăcuţi sculându-ne să mergem Ca noi să facem cum ne-a fost vorbirea Plăcută tuturora.” Astfel zise Şi-alese douăzeci de oameni zdraveni. Porniră spre corabia cea iute Pe prundul mării. Mai întâi dădură



 O A Y EE EA I E.
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A



fipi'ovavxo 8’ epexpa xpojtoîa ev 8ep|iaxlvoun [jtavxa Kaxa jioîpav ava 0’ laxla Cernea Jtexaaaav] X80i Jteplcppcov nrive^oneia ksîx’



ap’ amxoq, ajtaaxoq e8r|xl)o


opiialvotxr’, rj ol 0avaxov (pl)Yoi vioi; d|il)|icov, 795 rj 6 y m o |ivr|ax'npmv mepcpia^oun 8ajielr|. oaaa 8e jaepjafipt^e ^-ecov dv8poov ev opl^co 8el8e 8’ avaK^iv0eîaa, ^l)0ev 8e ol a\|/ea Jtavxa. 8oo



ev0’ am aXX evoriae 0ea Y^amâmii; ’AOfivrr el'8co^ov Jtolriae, 8epaq 8’ fjl'Kxo Y'ovaiid,



’I(p0lpr|, Kof)pr| lieYa^rixopoi; ’lKaploio, xpv Et))ir|^o(; ojtme, OepfiG evi olKla valcov. jtepjte 8 e piv Jtpoq 8 ro|iax’ ,O8 '0Gaf|o


 ODISEEA. CÂNTUL IV Corabia spre afundişul apei,



205 1045



Catargul ridicară şi-mpânziră; Trecură toate vâslele-n curele Pe rând, lăţiră albele vintrele Şi duseră-ale vasului dichisuri Strădalnicii năieri. Opriră nava



1050



Pe larg. Apoi pe mal ei toţi ieşiră. Cinară şi-aşteptară să-nnopteze. Iar înţeleaptă Penelopa-n catul De sus al casei se culcă flămândă. Ea nu-mbucă şi nu bău nimica,



1055



De grija ce o tot rodea, de scapă De moarte fiul ei ori o să fie Răpus de peţitorii cei obraznici. Cum stă îngrijorat un leu când leota De vânători vicleni îl împresoară,



1060



Aşa ea se zbătu până ce somnul Cel molcom îi veni, şi-n pat se-ntinse Şi, adormind, se destinse întreagă. Minerv-atunci închipui şi alta: Ea plăsmui o umbră, o femeie



1065



Asemenea copilei lui Icariu, Iftima cea-nsoţită cu Eumelos, Locuitor în Fera, şi-o trimise La curtea lui Ulise ca s-aline Suspinele şi lăcrimosul vaiet



1070



Al tristei, tânguioasei Penelopa. Se furişă-n iatac pe la cureaua De la zăvor, stătu la cap şi-i zise: „Dormi, soră, tu, mâhnită Penelopa? Dar nu te vor lăsa pe tine zeii



1075



Huzuritori să plângi şi să te smicuri Că tot are să-ţi vie-acasă fiul, Doar nu păcătui el cu nimica.” Răspunse Penelopa cea cuminte, Ferice dusă pe tărâm de vise:
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8i5



O A Y EE EA I E.



A



„xiîtxe, Kamyvfixri, 8ex)p’ fjA,'O0eq; oi) xi Jtdpoq ye jtcoÂi’, ejtei pa^a jioâAov anojtpoOi 8obpaxa valsiţKal pe Ke^eai naticacOai o i^ o ţ p8’ o8x)vacov jtoÂAecov, ai p’ epeOotxn Kaxa cppeva Kai Kaxa 0x)pov f| jtpiv pev nociv eaO^-ov anob^eca 0x)po^eovxa,



820 navxoipc’ apexpai KeKacpevov ev Aavaoîciv, eaO^-ov, xox) K^eoq ex)px) Ka0’ 'EÂ,Â,a8a Kai pecov vApyoţ. vov aî> Jtaîq ayanpxoi; e|3p Koi^pq eni vpoq, vfiJtioţ, oîxxe novcov eî> ei5raq om ayopacov. xox) 8fi eyob Kai pâÂAov o8x)popai p nep eKeivox). 825 xox) 8’ apcpixpopeco Kai 8ei8ia pp xi nd0paiv, p 6 ye xrâv evi 8ppco, iv’ oi'xexai, p evi novxcp8x)cpevee


xpv 8’ aî>xe npoceeme nepicppcov Ilpve^oneia„el pev 8p 0eoq âaoi, 0eoîo xe eK^xxeq ax)8pv, el 8’ aye poi Kai Keîvov oî^opov Kaxa^e^ov, p jxox) Exi £obei Kai opâ (păoq peÂaoio, p p8p xe0vpKe Kai eiv ’A't8ao 8opoici.”



840



xpv 8’ dnapei|36pevov npocecpp ei'8coÂ,ov apaxxpov ,,ox) pev xoi Keîvov ye 8ipveKecoţ dyopex)cco, £obei 6 y’ p xe0vpKe- KaKov 8’ âveproÂaa |3d£eiv.”



 ODISEEA. CÂNTUL IV
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„De ce-ai venit aici, iubită soră? în casa mea tu n-ai fost înainte, Că prea de tot departe ţi-i locaşul. Mă-ndemni să potolesc în mine-obida Şi multele necazuri ce m-apasă,



1085



Că-ntâi pierdut-am un bărbat în lege, Cu inimă de leu, cu-atâtea daruri, De nu-i găseşti între danai pereche. De bun îi merse pomina prin Argos Şi prin Helada. Acum plecă şi fiul



1090



Iubit al meu, plecă în vas pe mare, Un biet copil neînvăţat cu greul Şi nepurtat prin adunări de oameni. De-aceea eu şi-l plâng mai mult pe dânsul Decât pe tatăl său. Mă tem şi tremur



1095



Ca nu cumva s-o pată ori în ţara Pe unde-i dus anume, ori pe mare, Că mulţi duşmani îl pasc şi-i vor pieirea Nainte de-a sosi la el în ţară.” Dar prizărita umbră-i zise iară:



1100



„Ib fii pe pace, n-avea nici o grijă, Căci fiu-ţi e-ntovărăşit în cale De un ocrotitor aşa de mare Şi de puternic, c-ar dori oricine Să-l aibă-alături; e zeiţa Palas.



1105



Ea se-ndură de plânsetele tale Şi mă trimise-acum să-ţi dau de ştire.” Răspunse Penelopa cea cuminte: „De eşti o zeitate şi-auzit-ai Al zânei grai, mai spune-mi încă una:



1110



Mai vieţuieşte bietu-mi soţ Ulise Şi vede înc-a soarelui lumină? Sau este mort şi dus pe ceea-lum e?” Din nou răspunse sarbăd-arătare: „Nu pot să-ţi spun de mai trăieşte-anume Ori este mort, că-i prost vorbitu-n dodii” .
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O A Y EE EA I E.



A



coq s Ijtov cxa0|ioîo m pa KÂ/r|î8a Â,ida0r| eq jtvoiaq avs|icov fi 8’ e£, mvot» avopovae 845 KO'opri ’lKaploio- cpl^ov 8e ol rjxop ldv0r|,



olq ol evapYsq oveipov ejteaa'oxo vtiKxoq ajioÂ,Y(p. pv'naxfîpei; 8 ’ ava|3dvxeYpd K8 ^et)0 a, Tri^spdxcp cpovov alît'bv svl cppsalv oppalvovxsq. saxi 8 s xiţ vfjcroţ pecari otA,l Jtexpfieaaa, psaariY'bi; ’I0 aKriţ xs Eapoio xs jtoajta^oeaarii;, ’Aaxsplq, ol) jisYdA,ri, ^-ipsvsq 8 ’ svi voro^oxoi al)xfj d|i(pl8 '0|iov xfj xov y e pivov A,oxocovxsţ ’Axoaol.



 ODISEEA. CANTUL IV Aşa grăind, pe la zăvorul uşii Cu-a vântului suflare se strecoară. Din somn se scoală fiica lui Icariu înviorată, că-n puterea nopţii Aşa curat i se sfetise visul. Iar peţitorii se-ncorăbiară Şi apucară umeda cărare Voind în cale zilele să-i curme Lui Telemah. Se află-ntre Itaca Şi Same cea cu mal stâncos la mijloc Un mic ostrov ce-Asteria se cheamă Şi are el limanuri cu intrare Din două părţi, de-adăpostit corăbii; Pândind acolo-1 adăstau aheii.



 O A Y Z Z E IA Z E



’Hroq 8’ 8K A,8%8cov Jtap’ ayoc'oo'o Ti0covoîo âjpvD0\ iv’ a0avdxoun (pocoţ cpepoi fi8e Ppoxoîmv ol 8e 0eoi 0cok6v8s Ka0l^avov, ev 8’ apa xoîm Ze'bq l)\|n|3pspexriţ, oî> xs Kpaxoq saxi peyurxov. 5



xoîm 8’ ’A0r|valr| â,eys Kri8sa %oXX ’Ctâxxyfjoq pvriaapsv'iT jieÂ,e y«p ol eobv sv 8cbpam vopcpriq„Zel) jtaxsp fi8’ aÂAoi paKapsq 0sol alsv sovxsq, jj.fi tx? exi Jtpocppcov dyavoq Kal fiJtioţ saxco aKriJtxo'Oxoi; PacriA.s'Oţ, pr|8s cppsalv aiaipa sl8d^q,



10



ăXX alsl xoc^sjtoq x’ ei'ri Kal al'mAa pe£oi, roq ot> xiţ jiejivrixai ,O8'0GG'iîo


15



i'cyxev 6 8’ ol) 81)vaxai f|v Jtaxpl8a yoâav lKea0av ol) y«p ol Jtapa vfjsţ sjtripsxpoi Kal exaîpoi, ol ksv piv jispjioisv ejt’ sl)psa voirea 0a^daar|


20



s


xriv 8’ ajiapsiPopsvoq Jipoascpri vscps^riYspsxa Zsl)(;•



 Cântul V



Din patul luminatului Titono Zeiţa dimineţii răsărise Spre-a lumina nemuritori şi oameni. Atunci făcură zeii sfat, în frunte Cu Joe care bubuie-n văzduhuri



5



Şi nu-1 întrece nimeni în putere. Luă Minerva între ei cuvântul Şi începu a înşira mulţimea De suferinţi răbdate de Ulise, Căci nu uita, ci-i tot păsa de dânsul



10



Că sta ţinut acasă de Calipso. Şi zise-aşa Minerva: „Tată Joe Şi zeilor ceilalţi, voi fericiţii Şi pururii, de-acum să nu mai fie Vrun domn stăpânitor pornit spre bine



15



Şi cruţător şi blând şi cu dreptate, Ci veşnic rău, tiran şi fărdelege. Căci iată cum a fost uitat Ulise De toţi supuşii lui, cu care dânsul A fost aşa de bun ca un părinte.



20



El pătimeşte rău şi zace bietul într-un ostrov în casele zeiţei Calipso, care-1 ţine cu de-a sila, De nu se poate napoia în ţară, Căci n-are năvi, nici lopătari să-l ducă



25



Pe spatele cel necuprins al mării. Şi unde pui că umblă să-l omoare, La-ntorsul lui acasă, peţitorii Pe fiul lui, care s-a dus să-ntrebe De tatăl său, să capete vreo ştire La sfântul Pilos şi-n Lacedemona.” Dar Joe furtunosul îi răspunse:



30
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O A Y EE EA I E.



E



„XSKVOV 8J10V, JIOÎOV (78 SJtOq (pi)Y£V SpKOQ 6 8 0 VXCOV. oi) y«P 8 fi xomov |isv sPov^sDcrai; voov ai)xfi, roq rj xoi KslvoDţ ’08,oq ks jiaÂ,’ aaKT|0f]ţ f|v naxpi8a Y«îav ucrixai, pv'nax'npsq 8’ ev vr|î jta^ipjtsxsq anovecovxai.” rj pa, Kai 'Eppeiav, mov cpi^ov, avxiov rp)8a„'Eppslor oi) Y«P od^e xa x’ &XXa nep aYYe^oq eaav 30 vi)jaq ks verixai, oi)xs 0sdov jtopjtfi oi)xs 0vr|xâ)v av0pdl:mcov ăXX 6 y’ £3ti axe81r|(; no^irâsapoi) nfijiaxa jtaaxcov rpaxi slKoaxco Exsplriv epl|3a)Â,ov îkoixo, 35 OaifiKcov sq yaîav, oi aYxlSsoi yeyâxxciv



oi ksv jiiv Jispi Kfjpi 0sov coq xijifiaoDai, jisp\|/oi)aiv 8 ’ sv vr|î cplA,r|v sq naxpi8 a Y«îav, Xa^Kov xs xpuaov xs aA,iţ sa0 f|xd xs 8 ovxexe Kai imvroovxaq SYsipsixriv psxa xepoiv excov nexexo Kpaxix; ’ApYeupovxriq.



 ODISEEA. CÂNTUL V
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„Ce vorbă ţi-a scăpat din straja gurii, Copila mea? N-ai pus chiar tu la cale Ca peţitorii pedepsiţi să fie



35



La-ntoarcere de mâna lui Ulise? Pe Telemah petrece-1 tu acuma Cu iscusinţă, că doar poţi, ca teafăr S-ajungă el în ţară şi cu vasul Din cale-i să se-ntoarne peţitorii.”



40



Apoi el zise fiului său Hermes: „Tu, care eşti pe lângă celelalte Şi vestitorul nostru, mergi şi spune Zeiţei cea frumos împletoşată Nestrămutata-mi vrere, ca păţitul



45



Ulise-acum să se întoarne-acasă Nepetrecut de zei şi nici de oameni, S-ajungă-n Scheria, mănoasa ţară Ce-o locuiesc feacii, deopotrivă De fericiţi ca zeii, şi-unde dânşii



50



Cu drag îl vor primi dumnezeieşte Şi-l vor petrece-apoi c-un vas în ţară, Cu daruri de la ei de-ajuns, cu aur Şi-aramă şi veşminte, atât de multe Cum n-ar fi dobândit el niciodată



55



Chiar dacă neatins venea pe mare Cu partea lui de pradă de la Troia. Căci e menit s-ajungă el să-şi vadă Pe-ai lui şi casa-i naltă şi moşia.” Aşa el porunci. Iar Hermes solul



60



Ceresc ascultă. Pe picioare-ncalţă Sandale dalbe veşnice de aur Cu care el se poartă tot ca vântul Pe apă, pe uscat fără hotare, Ia varga lui cu care după voie Pe oameni îi adoarme şi-i deşteaptă Din somn, şi zboară-apoi deasupra ţării



65



 O A Y EE EA I E. 50



nieplriv 8’ sjtiPaq



E



ai0epo


c e r n i’ ejteu’ sjti KD|ia Â,apcp opvi0i soiKcbţ,



6q ie Kaia Ssivabţ ko^jcodi;



ă X oc,



dipDyeioio



iX0D


Sie 8fi xfiv vf|cov acplKeio xr|Â,60’ eoDaav, ev0 8K jtoviod Paq loeiSeoq fjjceipovSe ăXX



fjl'ev, ocppa peya cjceoq îkexo, ico evi vtijicpri vaîev eim^oKaiioi;- xfiv 8’ ev8o0i ieijiev ecrocav. 60



65



jcfip |iev ejt’ ecxapocpiv |ieya Kaleio, iri^oce 8’ 68jj.fi Ke8pox) i ’ e'OKeaioio 0dod i ’ ava vf|cov o868ei 8aio|ievcov fi 8’ ev8ov doi8iaoDa’ ojd KaÂ/fj Iciov ejcoixo|ievr| xp'ocelţi KepKl8’ xxpaivev. i)Â/r| 8e cjceoq apcpi necp'OKei ir|^e06coca, KÂ/n0pr| i ’ ai'Ysipoq ie Kai ei)ro8riţ KDJtdpiccoq. ev0a 8e i opvi0£


70



Kpfjvai 8’ e^elriq jtlcDpeq peov î>8aii â,£Dkco, jc^riclai a^^fi^cov lEipajijjivai aÂ,Â,D8iq aÂ,Â/r|. apcpi 8e A,ei|irâveţ pa^aKoi iod ri8e ce^lvoD 0ri^eov. ev0a k’ ejceua Kai aOdvaioq jeep £jt£Â,0d)v 0r|ficaiio i8obv Kai iep(p0eir| cppeciv fjciv.



75



ev0a ciaq 0r|eîio 8iaKiopo8e jnv aviriv



 ODISEEA. CÂNTUL V
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Pieria, din slăvi se lasă-n mare Şi-acolo dă o fugă peste unde Ca pescărelul care-n sânul groaznic



70



Al sterpei mări, tot pescuind, îşi moaie Aripa deasă-n sărătură; astfel Şi Hermes se purta pe mii de valuri. Iar când sosi aproape de ostrovul Cel depărtat, se repezi din apa



75



Cea viorie pe uscat şi merse La peştera cea mare, unde zâna Sălăşuia, şi o găsi în casă. Jăratic mare-ardea în vatră. Lem ne De chedru şi de tuia ce se taie



80



Uşor, în vatră-arzând, mireasmă dulce împrăştiau departe-n tot ostrovul. La stâtive, lucrând o pânzetură, Ţesea zeiţa-n casă c-o suveică De aur şi cânta cu-atâta farmec.



85



Iar peştera-mprejur era cu totul împădurită. înfloreau puternici Arinii, plopii, chiparoşii negri, Mirositori. Şi-acolo zburătoare Se cuibăreau, ba huhurezi, ba ulii,



90



Ba ciori limboase ce trăiesc pe mare. Iar mai încolo podidea în jurul Boltitei peşteri spornică-n putere O vie-nstrugurită. Şi din patru Fântâni zidite-aproape-n şir şi-ntoarse



95



Cu faţa osebit, curgea o apă Cu totul limpede;-nverzeau alături Şi-ntinse umede livezi cu ţelini Şi toporaşi. Privind mândreţea asta, Şi-un zeu putea să stea uimit în faţă-i înveselindu-şi sufletul şi ochii. Acolo stând se minuna şi Hermes. Şi după ce cu drag privi la toate, Intră de-a dreptu-n peştera cea largă.
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E



fiYvolriaev I8o'oca KaÂ/o\|/ri), 8îa Geacov oi) y«p x’ ăyvonsq Geoi a ^ r ^ o ic i Jte^ovxai 80 aGavaxoi, ox)8’ ei xiq dnojtpoGi 8d)jiaxa vaiei. ox)8’ ap’ ’OS'uaafja jiEYaÂ/nxopa ev8ov exexpev, ăXX 6 y’ £3t’ otKxfjţ K^aîe KaGfijisvoq, evGa Jtdpoq jtsp, SaKp'oai Kai axovaxfici Kai aA,Yeai Gupi-ov epexGcov [jtovxov sjt’ axp'OYexov SspKsaKsxo 8aKpt)a A,sl(3oov]. 85 'Eppeiav 8’ spseive K(y.Âtu|/d), 8îa Geacov, ev 0povcp 18p'6aaaa cpasivco ciYa^oevxv „xljtxs jioi, 'Eppeia xpxxxoppam, sl^'n^o'oGaq, ai8oîo


si 8i)vapai xe^ecai ye Kai si xexe^ecpevov eaxiv. [dAX snso Jtpoxspco, iva xoi Jtap ^slvia Gslco.]” coq apa cpcovricaca 0sa Jtaps0r|Ks xpans^av ocjappocrlriq j^pcaca, Kspaaas 8s vsKxap ep'oGpov adxap 6 Jtîvs Kai rjaGe 8iaKxopo


95 adxap snsi 8sijtvr|as Kai fjpaps Gupov e8co8fj,



Kai xoxs 8fi piv enecciv dpei|36p£vok sGs^ovxaîoo xiq 8’ av ekcov xogg6v8£ 8ia8papoi a^pupov i)8cop aajtExov; ox)8e xiţ aYXX Ppoxrâv jtoÂaq, oi xe Geoîciv iepa xe pe^opci Kai e^aixotx; £Kaxop|3a


 ODISEEA. CÂNTUL V Cum îl văzu ea, floarea-ntre zeiţe,
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Calipso-1 cunoscu pe el, căci zeii Uşor se pot cunoaşte laolaltă, Oricât ar fi cu casa lor departe. Dar nu-ntâlni năuntru pe Ulise. El sta pe mal jălind ca şi nainte
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Şi sfâşiindu-şi inima cu plânsul, Cu gemet, cu dureri. Câta cu ochii înlăcrimaţi spre marea cea pustie. Pe scaun luciu scânteios poftindu-1 Pe Hermes, astfel întrebă zeiţa:
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„Cinstite, scumpe Hermes cel cu varga De aur, oare ce-ai venit la mine Tu care nu prea vii încoace? Spune-mi Ce gând te-aduce. Voia ta sunt gata S-o împlinesc, numai de-aş fi în stare
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Şi dacă s-ar putea-mplini. Dar vino întâi să te cinstesc ca pe un oaspe.” Aşa-i grăi şi-ntinse-o masă plină De-ambrozie şi îi direse roşu Nectar. Mânca şi bea ucigătorul
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Lui Argus, zeul vestitor, şi-n urmă, Când el se-ndestulă cu prânzul, zise: „Pe mine, zeul, tu mă-ntrebi, zeiţă, De ce-am venit la tine. Eu voi spune Tot adevărul, dacă mi-ai cerut-o.
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Cu sil-am fost trimis încoa’ de Joe, Căci cine-ar sta voios să umble-atâta întindere pe apa cea sărată? Şi nici măcar nu e pe-aici aproape Vreun oraş cu oameni care-nchină
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La zei prinoase şi jertfiri alese De-o sută de juncani. Dar peste voia Lui Joe nici un zeu nu-i dat să treacă Şi nici să facă vrerea lui deşartă. El zice că la tine e bărbatul Cel mai nenorocit dintre bărbaţii
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xcov av8pcov, oî acrii) Jtepi Ilpiapoio paxovxo eivdexeq, 8eKaxco 8e jioÂav Jtepaavxei; e|3r|aav oÎKa8’- axap ev voaxco ’A0r|valr|v aÂaxovxo, ii ccpiv ejirâpa avepov xe kockov Kai KÎ)|iaxa paKpa. no ev0 aÂAoi pev Jtdvxeq 6ai;ecp0i0ev ea0^oi exaîpoi, xov 8’ apa Se'op’ avepoq xe cpepcov Kai K-opa Jie^aaae. xov vîiv c fivroyEiv ajtojtepjtepev oxxi xd%urxaof) y«P ol xfj8’ aîaa cpi^cov ajtovoacpiv oÂiaOai, ăXX Exi ol poîp’ eaxi epigoni; x’ I8eeiv Kai lKea0ai ii 5 oÎkov eq t>\|/6pocpov Kai eriv eq Jtaxpi8a yaîav.” mq cpaxo, piŢiiaev §£ KaÂ/o\|/d), 8îa 0eacov, Kai piv cpcovfpaa ejiea Jtxepoevxa jtpoar|f)8a„axex^iol eaxe, 0eoi, ^riÂ/npoveq e^oxov aÂAcov, oi xe 0eaîa dyaaaOe nap’ dv8pdaiv ei>vd£ea0ai 120 apcpa8ir|v, fjv xiq xe cpi^ov noifpex’ aKoixriv. â)Q pev ox’ ’Qpicov’ e^exo po8o8dKXDÂ,05 ’Hcoi;, xocppa ol fiYdaa0e 0eoi peîa ^coovxeq, ecoq piv ev ’Opx'OYi'n xpucxoOpovoi; vApxejiiq ăyvr\ ota ăyavoîoi |3e^eaaiv enoixopevri Kaxenecpvev. 125 â)Q 8’ ojiox’ ’laaicovi eiiJi^oKapoq AripiŢcrip, cp 0Djicp eî^aaa, piYr| cpi^oxrixi Kai ei)vfj veico evi xputoA,cp- oi>8e 8riv fjev ajnxrxoq Zsvq, oq piv Kaxenecpve |3aÂ,d)v apYfîxi Kepanvcp. obq 8’ ai) vuv poi aYaa0e, 0eoi, |3poxov av8pa napeîvai. 130 xov pev 8Ywv eaacoaa nepi xponioq |3e|3acoxa oîov, enei ol vfja 0oriv apYfîxi Kepanvco Zei)ţ e^daaq eKeaaae peaco evi oîvom novxco. ev0’ aÂAoi pev Jtdvxeq ajiecp0i0ev ea0^oi exaîpoi,
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Ce nouă ani se războiră-n jurul Cetăţii lui Priam. Şi dacă-n anul Al zecelea oraşul cuceriră, Se-ntoarseră napoi, dar ei în cale
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Păcătuiră faţă de Minerva. De-aceea şi asupra lor zeiţa Porni furtună grea, cumplite valuri. Pe el numai 1-aduse-ncoace apa Şi vântul. Joe cere-acum din parte-ţi
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Cât poţi mai iute să-l porneşti pe dânsul, Căci nu e dat să piară el departe De dragii lui, ci e sortit să-şi vadă Pe-ai săi şi casa-i naltă şi moşia.” Se-nfioră zeiţa şi-i răspunse:
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„Ah, cruzi sunteţi, pizmaşi fără potrivă, Voi, zeilor ce nu lăsaţi din pizmă Pe zâne de a-şi lua de soţ pe-oricare Bărbat şi-l pot alege din iubire! Aşa a fost odată cu-Aurora,
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Când ea cu Orion se însoţise. Voi cei cu trai tihnit o pizmuirăţi Atâta vreme până ce Diana Cea preacurată şi cu tron de aur, Ochindu-1 în Ortigia, cu blânde
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Săgeţi ucise pe-Orion. Tot astfel Când Ceres cea cu plete mândre-odată Pe-o ţelină de trei ori răsturnată Se-ndrăgosti cu Iasion, învinsă De dorul ei; cum Joe-a prins de ştire,
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De sus îndată-1 fulgeră pe dânsul. La fel acum, voi, zeilor, din pizmă Nu-mi păsuiţi să fiu cu cine-mi place. Doar eu îl mântuii după ce Joe în mijlocul noianului cel negru Trăsnind îi sparse vasul, şi pe talpa
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iov 8’ apa 8e'op’ avepoq xe cpepcov Kai K-opa Jte^aaae. 135 xov pev eyob cpi^eov xe Kai expecpov p8e ecpacKov



0paeiv aOavaxov Kai ayppaov rjpaxa Jtavxa. ăXX ejtei oi> Jtcoq eaxi Aioq voov aiyioxoio
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oi>xe Jtape^e^-Oeîv a^-^-ov 0eov ot>0’ a^icoaai, eppexco, ei piv Keîvoq enoxp'ovei Kai avobyei, jtovxov en’ axpi)yexov. Jtep\|/co 8e piv oi> Jtp eyob ye-



oi) yap poi Jtapa vpei; ejtppexpoi Kai exaîpoi, oi Kev piv jtepjtoiev eji’ eiipea voirea ©a^aaapi;. ai)xap ol Jtpocppcov i)Ji;o0pGopai oi)8’ emKei)aco, oiq Ke pa^’ dxe Jtpoaeeute 8iaKxopo


xov 8’ ap’ ejt’ dKxpq eî>pe Ka0ppevov oi)8e jiox’ oaae 8aKpx)6(piv xepaovxo, Kaxei|3exo 8e y^dkxh; alcov voaxov 68t>popevcp, ercei oi)Kexi pv8ave viipcpp. ăXX p xoi vi)Kxaa A,el(3oov. ayxoi) 8’ laxapevp Jtpoaecpcbvee 8îa 0eacov 160
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 ODISEEA. CÂNTUL V



221



Corăbiei plutea Ulise singur. Pieriseră toţi bunii lui tovarăşi, Pe el numai 1-aduse-ncoace apa Şi vântul. Drag mi-a fost şi i-am dat hrană
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Şi-am juruit să-l fac fără de moarte Şi fără bătrâneţe cât e veacul. Dar dacă nici un zeu nu poate-nfrânge, Nici poate face nemplinită vrerea Lui Joe şi el dinadins o cere
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Să plece dânsul, ducă-se pe mare. Eu nu-1 trimit de fel, căci n-am corăbii, Nici lopătari cu care să-i dau drumul Pe spatele cel necuprins al mării. L-oi sfătui voios şi n-oi ascunde



190



Nimic spre a putea sosi cu bine Şi sănătos la el în ţară.” Hermes Grăi: „Trimite-1 chiar aşa, dar iute. Fereşte-te să nu-1 întarţi pe Joe, Mi-e nu cumva să tabere pe urmă
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Asupra-ţi, mânios fiind pe tine.” Aşa zicând, plecă ucigătorul Puternic al lui Argus. Iar cinstita Zeiţă o porni spre inimosul Ulise, fiind gata la porunca
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Lui Joe. Ea-1 găsi pe mal cu ochii Tot plânşi. Tânjind el viaţa dulce Şi-o irosea şi-ofta de dorul ţării, De când se săturase de zeiţă. De-aceea noaptea s-odihnea de silă
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Şi peste voie-alăturea de dânsa, Căci ea-1 voia în peştera cea mare. Dar peste zi şedea pe mal el singur, Pe stânci, şi se topea de dor, de jale Şi lăcrima cu ochii duşi spre largul Pustiului noian al mării. Zâna S-apropie de el şi-i cuvântează: „Sărace, nu te mai boci şi viaţa
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Nu-ţi risipi aici, că eu îndată Voios te voi trimite. Ia toporul
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Şi taie lemne mari şi întocmeşte O plută largă, bate-asupra-i scânduri, Podeşte-o sănătos ca să te poarte Pe-ntunecata mare. Eu într-însa Ţi-aduc bucate, apă şi vin roşu
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De-ajuns, ca nu cumva pe drum să suferi De foame şi de sete. Ba şi haine Ţi-oi da şi-ţi voi trimite dup-aceea Prielnic vânt, ca tu s-ajungi în ţară Cu totul neatins, dacă vor zeii
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Olimpieni cei mai presus de mine Când judecă şi pun la cale treburi.” Dar, îngrozit, se-mpotrivi Ulise: „Tu n-ai gând bun, zeiţă, tu vrei alta Şi nu să mă trimiţi, dacă-mi spui mie
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Să trec pe-o plută tot adâncul mării, înfricoşata, groaznica genune, Pe unde nu trec nici corăbii negre Şi cumpănite, chiar când bate vântul Cel priitor. Eu nu mă-ncred în plută
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Cu voia ta, de nu te-nduri, zeiţă, Să juri un straşnic jurământ, că alta Tu n-ai de gând să faci cumva cu mine.” Zâmbi Calipso, fala-ntre zeiţe, Şi-l netezi cu mâna şi-i răspunse:
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„Ba te înşeli, tu, om în toată firea Să cugeţi şi să-mi spui aşa prostie. Dar iată, eu mă jur cu dinadinsul Pe cer şi pe pământ şi chiar pe râul Din iad, care e Stixul, cel mai mare Şi cel mai straşnic jurământ al nostru, Că alta n-am de gând să fac cu tine. Ba cuget şi te sfătuiesc întocmai Cum aş gândi să fac şi pentru mine,
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ainfl pr|8olpr|v, oxe pe xpeiro xoaov îkov Kai y«p epoi vooq eaxiv evaiaipoi;, oi)8e poi ainfl 0D|i6ţ evi (7X1108(7(71 


ai)xri 8’ avxiov t^sv ’08,o


ol 8’ ejt’ ovsia0’ exoîpa JtpoKsipeva x£îPaGiaÂAov. ai)xap sjtsi xapjtriaav e8r|xi)o


„8ioysvs(; Aaepxia8r|, jioÂ/i)pfixav’ ’O8tx7(7S'0, oinco 8fi oÎkov8s cpi^riv sq jiaxp!8a Y«îav 205



ainiKa vvv eGe^en; ievai; ai) 8s xaîpe Kai epjtriţ. si ye pev si8str|q aflai cppsaiv, oaaa xoi aîaa Kfi8s’ âvajiÂ/fjaai, Jtpiv jiaxp!8a Y«îav lKsa0ai, sv0a8s
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aî>0i pevcov ai)v epoi xo8s 8oopa (pi)Â,aaaoiq



dGavaxoi; x’ sirii;, ipeipopevoi; nsp I8sa0ai 210



ariv a^-oxov, xfjţ x’ aisv ee^8eai rjpaxa navxa. oi) pev 0r|v Ksivrii; ye xepe^v eiixopai sîvai, oi) 8epa
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„jioxva 0ea, pp poi xo8s xroeo- oî8a Kai ai)xoţ jiavxa paÂ,’, oiivsKa asîo Jispicppcov npvs^-ojisia



 ODISEEA. CÂNTUL V De-ar fi s-ajung la astfel de nevoie.
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Că nu sunt fără cale eu şi nu mi-e Nici sufletul de fier, ci plin de milă.” Aşa vorbi şi merse ea nainte Pripindu-se, iar el păşea din urmă. Când amândoi în peşteră sosiră,
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El s-aşeză în scaunul din care Se ridicase Hermes, iar zeiţa I-aduse de băut şi de mâncare Din câte feluri gustă muritorii. Apoi şezu în faţa lui Ulise
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Şi zâne roabe harnic o slujiră Pe dânsa cu nectar şi-ambrozie, Şi începură ei atunci să umble Cu mânile la-ntinsele bucate. Iar când la m asă pofta-şi alinară,
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Deschise vorba-ntâi frumoasa zână: „Preaiscusite fiu al lui Laerte, Ulise, tu, din Cel-de-sus purcese, Aşadar vrei acum să pleci acasă în ţara ta? Dar totuşi mergi cu bine.
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De-ai şti tu însă cât mai ai să suferi Nainte de-a sosi la tine-n ţară, Ai sta cu mine-aici în casa asta Şi-ai fi nemuritor, deşi duci dorul Soţiei tale şi-o doreşti de-a pururi.
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Ce-i drept, o fi ea trupeşă, frumoasă, Dar nu mă ţiu eu mai prejos de dânsa, Că nu se-ncape doar între zeiţe Şi muritoare-ntrecere nici una De frumuseţe şi de măreţie.” Ulise priceputul îi răspunse: „Nu-mi bănui, zeiţă preacinstită, Că ştiu şi eu deplin că nu-i ca tine Cuminţea mea nevastă Penelopa
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eî8oq 80e^co Kai ee^opai ppaxa Jtavxa



220 oiKa8e x’ e^0epevai Kai voaxipov ppap I8ea0ai. ei 8’ aî> xiţ palpai 0£oov evi oi'vom jiovxco, x^paopai ev axp0eaaiv excov xa^ajtev0ea 0Dpov fj8ri yap pa^a noÂAa Jtd0ov Kai noÂAa poypaa K
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rog ecpax’, pe^ioq 8’ ap’ e8i) Kai sjti Kvecpaq pÂ,0ev e^06vxe


230 ai)xp 8’ dpyi)(p80 v cpâpoq peya evvmo vi)p(pp,



^ejtxov Kai x«piev, Jtepi 8e £d)vpv Pa^ex’ i^oî Ka^pv xpuaeipv, Kecpa^p 8’ ecpimepOe KaÂ/Ojtxppv. Kai xox’ ’CtâDaafji' peya^pxopi pp8exo jtopjtpv 8ook£ pev ol JteÂ.eK'ov peyav, appevov ev Jta^appai, 235 xdA-Keov, ap(poxepco0ev otKaxpevov ainap ev ainco axei^eiov jtepiKaÂAsq sÂmvov, si) evapppoq8ooks 8’ snsixa aKSJtapvov sfj^oov ppxe 8’ o8oîo vpaoi) sjt’ eaxaxipv, o0i 8sv8pea paKpa Jtecp'OKei, K^p0pp x’ aiyeipoi; x’, e^axp x’ pv oi)pavoppKpa jiaÂm, JtepiKp^a, xa ol Jt^oboiev sA,a(pprâţ. ai)xap sjtei 8p 8eî^’ o0i 8sv8psa paKpa Jtecp'OKei, p pev sPp Jtpoq 8oopa KaÂ/o\|/d), 8îa 0sacov, ai)xap 6 xapvsxo 8oi)pa- 0oâ)
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Căci ea e o femeie muritoare, Iar tu eşti o zeiţă fără moarte Şi fără bătrâneţe. Dar eu totuşi Mereu doresc şi năzuiesc odată S-ajung la mine, să mă văd în ţară.
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Şi de m-ar bate iar vrun zeu pe mare Eu voi răbda, doar ştiu să rabd necazuri, Căci multe am păţit, răbdat-am multe Pe valurile mării şi-n războaie. Să fie şi-asta una pe deasupra.”
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Aşa vorbi Ulise cu Calipso. în vremea asta soarele apuse Şi se-nnoptă. Ei merseră în fundul Boltitei peşteri, unde se culcară Şi petrecură până ce-adormiră.
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A doua zi când se iviră zorii Trandafirii, Ulise-şi puse straiul Şi-şi trase mantia pe el. Zeiţa Se învăscu în haină mare, albă Şi gingaşă, subţire; se încinse
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Cu-n brâu frumos de aur şi-o maramă îşi potrivi pe cap, iar după asta Se îngriji de drumul lui Ulise. îi dete dar un lung topor de-aramă Cu două ascuţişuri, c-o mândreţe
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De coadă de măslin vârtos legată, Uşor de mânuit. Apoi o bardă Cu lemnul bine lustruit şi-l duse La capătul ostrovului, pe unde Erau copaci mai mari, arinii, plopii
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Şi brazii nalţi până la cer, cu trunchiul Uscat de tot, călit de multă vreme, O cherestea uşoară la plutire. Zeiţa, după ce-i arată locul Cu arborii cei mari, se-ntoarse-acasă. El începu să taie-atunci, şi lucrul
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Degrabă-1 mântui. Cu totul zece Copaci trânti pe jos şi cu toporul îi tot ciopli şi-i netezi cu barda Ca meşter şi-i obli cu ciripia.
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într-ast-aduse sfredele zeiţa. Şi grinzile le sfredeli el toate, Le potrivi pe urmă laolaltă Şi le-nnădi cu scoabe şi cătuşe. Pe cât un maistru rotunjeşte fundul
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Unei corăbii largi de marfă, atâta De largă-şi face şi Ulise pluta. Pe deşi diregi aşază podul cârmei, îl pardoseşte bine cu lungi scânduri, Ciopleşte un catarg cu care-mbină
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Aninătoarea de vintrele albe, Şi-i face-o cârmă plutei ca s-o mâne Şi cu împletitură de răchită O-mprejmuie de-a lungul şi de-a latul Ca stăvilar de valuri. Dup-aceea
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El grămădeşte-n fund povară multă. Calipso-i mai aduce pânzetură De pânzuit catargul, iar Ulise Găti cu meşteşug şi pânzuitul. Legă tot felul de frânghii, odgoane,
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Şi funii de slăbit sau strâns vintrele Şi-şi lunecă pe pârghii pluta-n mare. Aşa el a fost gata-n patru zile, Iar în a cincea din ostrov Calipso îi dete drumul, după ce-1 lăuse
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Şi miresmate primeneli îi dase, Ea-i puse şi o utre cu vin negru, Şi un burduf mai mare plin de apă, Şi o traistă umplută cu merinde, Cu bunătăţi gustoase de tot felul Şi-i aburi prielnica ei boare. Voios Ulise pânzele şi-nvoaltă, Se pune-apoi la cârma lui şi-ncepe
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Cu dibăcie să-şi îndrepte vasul. Nu-i cad o clipă genele-adormite,



360



Căci ochii-şi-are pironiţi la stele, La Cloşca, la Văcarul care-apune Târziu, la Ursa, poreclită carul, Vârtelnicul-în-loc şi ochitorul Lui Orion, şi care singur este
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Neasfinţit în Ocean; de-aceea La stânga lui povăţui zeiţa Pe căpitan să bată drum pe mare. Călătoreşte el vreo zece zile, Ba încă şapte, şi-ntr-a optsprezecea
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I se iviră munţi umbroşi, pământul Feacilor, pe unde mai aproape Erau de el, şi-i se păru că vede Un scut apărător pe ceaţa mării. Neptun, care venea de la poporul
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Etiopean, zărindu-1 de departe, Din munţi de la Solimi, plutind pe mare Mai rău se-ncruntă, dă din cap şi-n sine, „Vai, zice el, de bună seamă zeii S-au răzgândit acum despre Ulise



380



Cât eu am stat la etiopi, căci iată Că el s-apropie şi-acum e-n ţara Feacilor, pe unde-i scris să scape De-amarnica restrişte ce-1 apasă. Dar las’ că eu i-o fac din nou, s-o simtă
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Cu vârf şi îndesat.” Aşa el zice Şi strânge norii, marea cu tridentul O tulbură, stârneşte-o vijelie De-ncrucişate vânturi şi cu norii Uscat şi apă-nvăluie,-ntuneric
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Se-nalţă pân’ la cer. Dau iureş Austrul, Munteanul vâjâind şi Băltăreţul Şi Crivăţul, răscoală munţi de valuri. Slăbi la suflet şi-n genunchi Ulise Oftă şi-n sinea lui bărbată zise:
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„Vai mie, bietul! Ce-o mai fi cu mine Pân’ la sfârşit? Că tare mi-este teamă Să nu fi spus adevărat zeiţa Că eu, nainte de-a sosi în ţară Voi pune vârf durerilor pe mare;



400



Aidoma i se-mplineşte spusa. Vezi ce mai nori împresură tot cerul, Ce tulburată-i marea şi ce vifor Se-nvolbură suflând din patru unghiuri! De-acuma-i gata, moarte grea m-aşteaptă.
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De trei ori şi de patru ori ferice Danaii care la război pieriră De dragul celor doi Atrizi în Troia! Muream mai bine şi-ncheiam veleatul în ziua când sodom venind troienii
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M-au năpădit cu suliţi ferecate, Când străjuiam la trupul lui Ahile! M-ar fi-ngropat, m-ar fi slăvit aheii; Acum mi-e dat să mor aşa de jalnic.” Abia gândi el asta şi-un năprasnic
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Talaz asupra-i vine cu putere Grozavă năvălind de sus, şi pluta-i Răzguduie. El e zvârlit departe De plută şi din mâni sloboade cârma, Catargu-i sparge la mijloc furtuna
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Cea vajnică de-mponcişate vânturi Şi-n mare cade mai încolo pânza Şi beldia-i. Stă îndelung sub apă Ulise-atunci, nu poate să se salte Deodată de sub valul cel năvalnic,
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îngreuiat fiind de straie, darul Zeiţei. Dar la urmă el răsare, Din gură-mproaşcă unda cea sărată Ce-i şuruie pâraie de pe creştet. Nu-şi uită pluta el, cu tot necazul, S-aţine-n valuri după ea şi-o prinde, Se pune la mijlocul ei şi scapă



430



 O A Y EE EA I E.



234



E
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paA,’ d)8’ ep^ai, 8oKseiţ 8e poi oi>K dnivocaeiv
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De cumpănă. Talazul acum poartă încoace-ncolo pluta după vânturi. Cum toamna duce Crivăţul un maldăr



435



De încâlcit spiniş pe o câmpie, Aşa şi pluta-i dusă-ncoace-ncolo De vânturi pe noian, şi ba-i zvârlită De Austru la Crivăţ ca s-o poarte, Ba e de Băltăreţ încredinţată
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Munteanului pe luciu să-i dea goană. îl vede pe Ulise-atunci copila Lui Cadmus, Ino Leucotea, zâna Subţire-n glezne, care mai nainte Era o muritoare, iar acuma
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Ea are parte în afundul mării De cinstea unui zeu. Se-ndură dânsa, Că-1 vede-orbecăind aşa pe valuri Şi chinuit, răsare din genune Şi zboară-n chip de scufundar, s-aşază
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Pe vasul bine-ncătuşat şi zice: „De ce te urgisi zguduitorul Pământului aşa grozav pe tine, Sărmane om, urzindu-ţi atât de multe Nenorociri? Dar capul nu-ţi va pune,
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Cu toată-nverşunarea lui. Fă însă Ce-oi spune eu, că-mi pari a fi cuminte. Dezbracă-te de-aceste haine, lasă S-o ducă vântul pluta, iar tu-noată Cu mânile şi năzuie spre ţara
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Feacilor, pe unde tu scăpa-vei. C-aşa e scris. Dar ia marama asta Vrăjită de la mine şi-o încinge Sub pieptul tău; să n-ai pe urmă grijă Că ţi se-ntâmplă vreun rău sau moarte. Dar dacă pe uscat vei pune mâna, Descinge-o de sub piept şi-arunc-o-n mare Departe, iar tu pleac-apoi încolo.” Aşa grăind, zeiţa-i dete vălul
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eîoq 6 xaîj0’ coppaive Kaxa cppeva Kai Kaxa 0Dpov, dopas 8 ’ ejii peya KÎ)pa noaei8 acov evoalx0cov, 8eivov x’ apya^eov xe, Kaxppecpeq, rj^aae 8’ aî)xov. roq 8’ avepoq £ari
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Ca scufundarul şi sub valul negru Se mistui. îngândurat Ulise Stătu puţin, oftă şi-n sine zise: „Vai mie! Nu cumva-mi întinde iară 0 cursă vreun zeu când mă îmbie
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Din vas să mă cobor? Mai bine încă Să n-o ascult, căci eu văzui cu ochii Că prea-i departe locul unde-mi spuse Că voi scăpa. De-aceea fac ce-mi pare Că-i lucrul cel mai bun; rămân aicea



480



Să rabd orice durere pân’ce pluta Se ţine încă bine cetluită. Ci când o fi să mi-o destrame vântul, Mă pun atunci să-not, că alt nimica Mai bun de pus la cale nu-mi rămâne.”



485



Când el aşa se frământa cu mintea, Neptun răpede-asupra lui deodată O namilă de val boltit şi negru, Şi-l mătură pe el. Cum vântul aprig Sudând răscoală un mănunchi de paie
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Şi-l spulberă pe câmp încoace-ncolo, Aşa şi lemnăria plutei valul O-mprăştie. Dar s-apucă Ulise De-o grindă şi o călări strunind-o întocmai ca un cal de călărie,



495



îşi scoase haina ce-i dăduse zâna Şi grabnic se încinse cu marama, Se dă pe brânci în mare şi se-ntinde Cu braţele şi prinde-apoi să-noate. Neptun îl vede, dă din cap şi zice:



500



„Mai oarbecă pe mare-aşa, mai rabdă Obidă multă până ce te-apropii De oamenii cei înrudiţi cu Joe, Că tot socot că n-ai să te mai saturi De pătimit nenorociri”. Cum zice,
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El biciuie comoşii cai şi-ajunge La Ege, unde şi-are el locaşul Palatul strălucit. în vremea asta Minerva mai închipuie şi alta: închise drumul vânturilor toate
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Şi-orândui să stea pe loc tot vântul Şi-acasă să se culce; doar pe unul Dezlănţui, pe Crivăţul vifornic De frânse valu-n faţa lui Ulise Şi-i înlesni cărarea spre poporul



515



Feacilor cei iubitori de vâsle, S-ajungă neatins de mâna morţii. Nemernici el încă două zile Şi două nopţi bătut de valuri dese, Şi-i tot părea că-1 paşte nenorocul.



520



Dar când a treia oară zorii zilei îşi răsfirară pletele de aur, Tăcu vântoaica şi era pe mare Senin cu totul şi nevânt. Ulise, Săltat puţin pe-o creastă de talazuri,
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C-o repede căutătură-n faţă Zări atunci apropiat pământul. Cum nu mai pot de bucurie fiii Când tatăl lor înzdrăvenit se scoală Din patul unde-a tot zăcut şi chinuri



530



De-otravă a suferit de vreme lungă, Topindu-se de-o boală ce-o iscase Un duh afurisit, de care zeii Spre fericirea lor îl lecuiră, Aşa voios s-arată şi Ulise
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Când vede-n faţă-i răsărind uscatul Şi dealuri cu păduri. El tot înoată Zorind să-şi puie pe uscat piciorul. Iar când era de-acolo depărtare De-un glas de om, atunci aude dânsul Un clocot de la mal: vuia talazul Izbit de stânci, se tot spărgea cu urlet
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îngrozitor şi-nspumega tot malul. Căci nu erau limanuri, nici popasuri Şi-acioale de corăbii, ci doar coaste



545



De ţancuri şi de stânci prăpăstioase. Slăbi la suflet şi-n genunchi Ulise, Oftă şi-n sinea lui bărbată zise: „Vai mie, că-n zadar îmi dete Joe Să văd pământ neaşteptat, căci tocmai



550



Când străbătui acest noian de ape, Nu-mi pare nicăiri pe ţărm să fie Un loc pe unde pot ieşi din mare. Răsare-n faţă-mi zid de stâncărie; Răsunător acolo muge valul,
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Iar lângă ţărm afundă este marea Şi nu pot să mă ţin pe amândouă Picioarele, să scap de răul mării. Să ies mă tem, că m-ar răpi talazul Şi m-ar izbi de-o ţuguiată stâncă
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Şi-mi poate fi zadarnică-ncercarea. Iar dacă-not pe-alături mai încolo Să cat liman sau vreo aşezătură Pe mărgenişul mării, mă tem iară Să nu mă ia vârtejul să mă-ntoarcă
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Napoi pe larg cu gemet greu din suflet. Ori nu cumva asupra mea s-asmuţe Vr-o zeitate din afund de mare Vreuna dintre multele dihănii Hrănite de-Amfitrita cea slăvită,
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Că prea sunt urgisit de zeul mării.” Şi-n vreme ce el astfel socotise, Spre capătul stâncos îl duse valul. Cu trupul rupt, cu oasele zdrobite S-ar fi ales atunci, dacă Minerva Nu-i da un gând: cu braţele-amândouă Se prinse el de un colţan şi-acolo Gemând se grepţină până ce valul Trecu, şi el putu să se dezbare.
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Răsfrânt, departe-1 azvârli-n vuitoare. Precum când caracatiţa se smulge Din cuibul ei, se ţine de crăcane Pietriş mărunt, aşa de colţii stâncii Lipite stau fâşii de piele ruptă



585



Din braţele-ndrăzneţe-a lui Ulise. Şi-o undă mare-1 înghiţi pe dânsul, în ciuda soartei el pierea sărmanul, De nu-1 trezea cu sfatul ei Minerva: Răzbate sus cu capul din talazul
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Cel năpustit spre mal şi-o ia de-a lungul Uscatului şi caută el în faţă-i Vreun liman sau vr-o aşezătură, Şi-noat-aşa mereu până ce-apucă Pe gura unui râu cu ape limpezi.
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Şi cel mai bun acolo-i pare locul, Că-i neted, nestâncos, ferit de vânturi. Cum vede râul curgător în faţă-i, Se roagă-aşa de el: „Ascultă, Doamne, Oricare-ai fi. La tine vin, fierbinte
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Şi mult te rog, dorind să fug de mare, De ciuda lui Neptun. De cinste-i vrednic Şi chiar din partea zeilor tot omul Ce rătăcind s-ar milogi la dânşii, Cum eu acuma, dup-atâtea cazne,



605



La tine vin şi-ţi cad smerit la unda Şi la genunchii tăi. Aibi milă, Doamne, Sunt rugător, cer adăpost la tine.” Cum l-auzi, stătu din mersu-i râul, Opri talazul, potoli vârtejul



610



în faţă-i şi-l adăposti pe dânsul Pe matca de la gura lui. Ulise Căzu pe loc de mâni şi de picioare, Puterile-i secaseră pe mare. I se bolfise trupul, şi pe gură, Pe nas ţâşnea dintr-însul sărătură.
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Pfj p ipev elq x>Â/r|v xriv 8e axe8ov i)8axoYp6v aevxcov, ome nox’ pe^ioi; cpae0cov aKxîaiv 8PaÂ,Â,ev, om opPpoq nepaaaKe 8iapnepe
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Acolo, fără glas, fără suflare Rămase leşinat; îl copleşise Preamarea-i trudă. Când la urmă prinse Să mai răsufle şi să-şi vie-n fire,



620



Marama zânei de pe el desprinse Şi-o azvârli pe râul scurs în mare. Un val puternic o luă cu sine, De unde-apoi o strânse Leucotea. S-abate de la râu atunci Ulise,



625



Prin papură se pleacă şi sărută Pământul drag, dăruitor de hrană Şi, suspinând, aşa socoate-n sine: „Vai mie, ce-o mai fi până la urmă Şi cum să fac? De voi petrece-o noapte



630



Muncit de griji pe lângă râu, mi-e teamă Ca nu cumva răcoarea cea haină, Cu brumă din belşug împreunată, Viaţa să-mi răpuie, aşa puţină Şi şubredă cum e, de zbuciumată,



635



Căci boarea nopţii de la râu e rece. De m-aş sui la deal şi-n umbra deasă Sub tufe m-aş culca într-o pădure, Şi frigul m-ar lăsa şi osteneala S-am parte de plăcutul somn, mi-e teamă



640



Să nu fiu sfâşiat, mâncat de fiare.” Aşa gândi. Şi socoti mai bine Să intre în desişul din pădurea Crescută pe un grind de lângă apă. Se tupilă aci sub rămurişul



645



A doi măslini, din care unul rodnic, Cellalt sălbatic, nimerise locul Pe unde niciodată nu răzbise Nici adiere umedă de vânturi, Nici raze de la luminosul soare, Nici ploaie peste tot, aşa prin ramuri Era-ndesit şi-mpleticit tufişul Sub care-aci se oploşi Ulise.



650



 O A Y EE EA I E.



246



e'opeîav cpu^cov yăp er|v oggov



E



jtoA,A,fi,



x’ T|£ 8î)co pe xpeîq av8paq epucOai



copţi xeipepln, ^ Kod paÂ,a Jtsp %aA,sjtalvoi. 485 xiţv pev l8cov Y'nQ'nce Jto^'ox^aq 8îoţ ’OS'oaas'oq, ev 8’ apa pecari Âiicxo, %oi, 490 roţ ’08'ucys'bţ cpî)Â,Â,oici Ka^x)\|/axo. xco 8’ ap’ ’A0fivr| îmvov sjc’ oppaai xerj’, îva piv nauceie xaxxcxa 8'oaji;oveo
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Cu mânile şi-ncăpută din frunze Un bun culcuş, că mult a fost frunzişul



655



Acolo scuturat pe jos grămadă, De-ai fi putut acoperi cu dânsul Doi oameni, ba şi trei pe vremea iernii, Oricât de aspru să fi fost iernatul, înviorat, cum îl văzu, Ulise



660



Se tolăni în pituliş la mijloc Şi-asupra-i movili un strat de frunze. Cum uneori un om când n-are-aproape Vecini şi stă la capătul de ţară Pe sub cenuşă-ascunde un tăciune



665



Ca sâmbure de foc să-i fie-n vatră, Spre-a nu-şi aprinde focul de la alţii, Aşa Ulise se-nveli sub frunze. Pe ochi îi picură atunci Minerva Un somn plăcut şi pleoapele-i închise, Ca el să se întreme cât mai bine De greul trudei care-1 istovise.
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’'Q.q 6 |!sv ev0a KaGs'OSs jioA/OxÂ-aq 8îoţ ’OS'oaas'bq tjjtvco Kai



Kapaxcp apriiisvoi;- awap ’A0fivr|



(3fj p sq OairiKcov av8pâ)v 5fjj_iov xs jtoA,iv xeoî Jtpiv piv jiox’ evaiov ev s'opDXopco 'Yjtspslri, 5



ăy%ox) Kdk^ootcov av8pâ)v meprivopeovxcov,



oî acpsaq aivsaKovxo, (31r|cpt 8s cpspxspoi rjaav. 8v0sv dvacxpcai; ays Nai)al0oo(; 0sosi8fiţ, sîasv 8s Exsplţi, sKaq av8pâ)v a^cpriaxacov, apcpi 8s xsîxoq e^aaae jtoA,si Kai e8eipaxo oîkodi; 10



Kai vrioiiţ Jioirias 0scov Kai sSaaaax’ apotipai;. ăXX 6 pev rj8r| Kripi 8apei


15



(3fj 8’ îpev âq 0aÂ,apov jtoÂ/i)8al8aÂ,ov, cp svi KO'opri Koipâx’ a0avdxr|ai cpDfiv Kai eî8o


20



ri 8’ avepoi) cfoq Jtvoiri sjtsa


 Cântul VI



Aşa dormea Ulise, copleşitul De trudă şi nesomn, când iată-n ţara Feacilor se coborî Minerva Şi merse în cetatea lor. Feacii Nainte vreme locuiau în larga



5



Hiperia, vecini cu îngâmfaţii Ciclopi, care mai tari fiind ca dânşii, într-una-i bântuiau. Deci Nausitoos, Dumnezeiescul domn, de-acolo-i duse în Scheria, departe de-acei oameni



10



Iscoditori, cu zid oraşu-ncinse, Zidi locaşuri pentru zei, şi case Şi-ogoare le-mpărţi. Dar el murise Şi-acum domnea cumintele Alcinoos. La curtea lui se duse-atunci Minerva



15



Voind s-ajute-ntorsul lui Ulise. Se furişă zeiţa în iatacul Bogat-împodobit, unde-adormise Domniţa Nausicaa, deopotrivă Cu zânele la chip şi la făptură;



20



Cu ea dormeau, de-o parte şi de alta La uşă, două gingaşe-odăiaşe De-o frumuseţe dată lor de Graţii, închise-au fost lucioasele canaturi, Dar zâna răzbătu uşor şi iute



25



Ca o suflare pân’ la patul fetei, La creştet îi stătu. Şi întrupată Ca fiica lui Dimant, corăbierul Vestit, cu ea fiind de-o seamă fata Lui Alcinou, prietenă iubită, Zeiţa-i zise astfel: „Nausicaa,
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„Noa)GiK&a, xl vi)



a



& 8e



Z



jie0fijiova yElvaxo jifixrip;



eipaxa |isv xoi Keîxai aKr|8ea avya^oevxa, aoi 8e Y&jioq axe8ov eaxiv, iva xpil Ka^a pev amfiv evv'oaOai, xa 8e xoîai Jtapaaxeîv, oi ks c a y o w x a v 30
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8K y«P xoi xomcov (pdxiq otvOprojtoDţ ava|3aivei 8cr0Â,f], xodpotxnv 8s Jtaxrip Kai Jtoxvia jifixrip. ăXX iopev Jt^'oveo'oaai ap poi (paivopevricpv Kal xoi syoo a'OvepiOoq ap’ e\|/opai, ocppa xaxxaxa evxi)veai, snsi ot> xoi sxi 8riv JtapOsvoq eaaeav fi8r| Yap as pvrâvxai apiaxiîei; Kaxa 8f|pov jtavxcov OaipKcov, o0i xoi y e v o c , eaxi Kai ai)xfj. ăXX ay ejtoxp'ovov Jtaxepa kâ/oxov pcoOi Jtpo fipiovoDţ Kai apa^av scpon^iaai, p ksv aYpai ^ooaxpa xs Kai jtsjtA.o'Uţ Kai ppYea aiYa^oevxa. Kai 8s aoi d)8’ amp JtoÂ/b KaÂAiov fie jio8eaaiv



40



spxea0ai- jioâAov Y«p ano nXvvoi stai jra^poQ.” ri pev ap’ obq europa’ ajte|3p Y^oa)Kâm


45



jtejtxaxai dvvecpe^oq, A,sDKfi 8’ sm8s8popsv ai'Y^pxco svi xepjtovxai paKapeq 0soi rjpaxa Jtavxa. sv0 ajte|3p YA,aDKrâjnţ, ejtei 8isjts(ppa8s Koi)pp. amiKa 8’ ’Hroq rjMtev ei)0povo


50



(3fj 8’ ipevai 8ia 8obpa0\ iv’ dYYe^e^e xoKS'oai, jtaxpi tplAcp Kai ppxpi- Kixpaaxo 8’ sv8ov sovxaq.
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De ce pe tine-aşa de lăsătoare Te făcu mama? Dalbele-ţi veşminte Stau nelăute şi ţi-i nunta aproape, Când trebuie şi tu să-mbraci mândreţe



35



De straie şi să dai la fel acelor Care te iau la dânşii; doar cu asta Câştigi un nume bun în faţa lumii Şi faci ca să se bucure părinţii. Să mergem dară la spălat chiar mâne



40



De timpuriu, de-ndată ce-nzili-va, Şi eu vin să te-ajut ca tu mai iute Să isprăveşti. Ştii bine că de-acuma Tu multă vreme nu rămâi fecioară. C-au început a te peţi fruntaşii



45



Feacilor, feciori de neam ca tine. Te roagă dar de preamăritul tată Să-ţi fie gata-n zori de zi căruţa Cea trasă de doi muli, să-ţi duci podoaba De-mbrăcăminte, cingători şi rochii,



50



Ca să le speli la râu, că pentru tine-i Cu mult mai bine-aşa decât să umbli Pe jos, doar prea-i departe de cetate Spălătoria.” Astfel Minerva-i zice Şi pleacă spre Olimp, pe unde zeii



55



Şi-au adăpostul lor de veci, pe care Nu-1 bate vânt, nici ploaie, nici ninsoare, Ci nepătat de nori pluteşte-asupra-i Senin şi orbitoare strălucire; De-aceea şi ferice-acolo zeii



60



Petrec şi se desfată ziua toată. Acolo merse Palas după sfatul Ce-1 dete fetei. Iute dup-aceea Pe tron de aur zâna dimineţii Ivindu-se, trezi pe Nausicaa. Pe loc, de vis mirată, dânsa merge Prin casă vrând părinţilor să spuie Dorinţa ei, şi-n sală întâlneşte
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Z



fi |!8v eri âaxapTI fjcxo ctiv aiicputo^oun y^vai^lv, ri^aKaia cxpaxpâkj’ a^urapcp'opa- xcp 8e 0f)pa£e spxopsvco £,


ovk



dv 8fi jjoi scpojt^laasiaq ocjtfivriv



'b\|/r|^fiv sx>kx)kA,ov, iva KÂ/oxa eîjiax’ aycoiiai sq Jtoxapov Jt^'oveo'oaa, xa jioi pepmco|ieva Ksîxai; 6o Kai 8e col ai>xcp soiks pexa jtpcbxoimv eovxa



Pontai; Pot>;\.e'6eiv Ka0apa xpoî eîjiax’ exovxa. jtsvxs 8e xoi (plA,oi mei; evl jisydpoiţ ysyăaoiv, ol 81)’ ojt'ulovxsţ, xpsîq 8’ rit0soi 0a^e0ovxe


coq ecpax’- aî8exo y«P 0a^epov ydpov e^ovojifîvai jtaxpl (plA,cp- 6 8e Jtavxa voei Kal ajieipexo jiî)0(p„ome xoi fijuovcov cp0oveco, xeKoq, ot>xe xet> ăXXov. epxetr axap xoi 8jj.coeq ecpojt^laaotxnv owtfivriv 70 l)\|/riA,fiv et)Kt)K^ov, mepxeplri apapmav.” coq elîtobv 8|iroeaaiv eKeK^exo, xol 8’ 8Jtl0ovxo. ol jiev ap’ eKxoq ajia^av empoxov fijuovelriv on^eov fijuovo'uţ 0’ îmayov ţEvţăv 0’ m djtfivîy KO'opri 8’ 8K 0a^d|ioio cpepev ea0fîxa (paeivriv. 75 Kal xriv jiev Kaxe0r|Kev el^eaxco en’ djrnvîy



lifixrip 8’ ev kIgxîi exl0ei jievoeiKe e8co8fiv jtavxolriv, ev 8’ o\|/a xl0ei, ev 8’ oîvov exemv aaKco ev alyelcp- KO'opri 8’ ejtepfiaex’ otJtfivriţ.
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Pe amândoi, pe mama stând la vatră Cu roabele şi lână porfirie



70



Torcând; pe tata, tocmai când la uşă Ieşea la sfat să meargă cu fruntaşii Cei mari, chemat fiind de dânşii. Fata S-apropie de tata-i şi se roagă: „Tăicuţă dragă, n-ai putea tu oare



75



Să-mi dai căruţa naltă şi-nrotată Ca eu la râu cu ea să duc podoaba De haine să le spăl, că sunt purtate? Că doar şi tu se cade s-ai pe tine Veşmintele curate, când la sfaturi



80



Stai cu fruntaşii ţării. Dup-aceea Ai cinci feciori acasă. Doi dintr-înşii Sunt cu femei, dar trei sunt încă tineri Holtei; şi ei, cum ştii, vor tot cu haine Abia spălate să se prindă-n horă.



85



Şi vezi, de toate astea eu am grijă.” Aşa grăi domniţa. De ruşine, Nu pomeni părintelui de nunta-i Apropiată. Dumerit de asta, Răspunse fetei: „Scumpa mea copilă,



90



Cu drag îţi dau şi mulii şi-orice alta, Poţi merge. Robii ţi-or găti căruţă Naltă şi-nrotată şi cu chelnă.” Aşa grăi şi porunci pe urmă La robi, iar ei gătiră o căruţă



95



Aşa cum zise, scoaseră-apoi mulii Şi-i înjugară la căruţă. Fata Şi-aduse din cămară frumuseţe De-mbrăcăminte şi o puse-n chelna Căruţei lustruite. Ba mai puse



100



Şi mama-i un paner cu demâncare Şi udătură inimii plăcută Şi vin turnă într-un burduf de capră. Iar când copila se sui-n căruţă, Ea-i dete în ulcior frumos de aur
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8cok£v 8e xpuceţi ev Â/r|Kf)0(p x>yp6v ăA,aiov, 80



eîoq X'uxtaocaixo 


pacxi^ev 8’ âXăav Kavaxfl 8’ pv fpiovouv al 8 ’ apoxov xavf)ovxo, cpspov 8 ’ sa0f|xa Kai awfiv, of)K oir|v apa xfj Ye Kai apcpino^oi kIov aÂAai. 85 ai 8’ oxs 8fi noxapoîo poov jtepiKaÂAe ikovxo, 8V0 p xoi n^Dvoi paav enpexavoi, noÂ/b 8’ i)8cop Ka^-ov meKnpopeev pa^a nep pmocovxa Ka0fjpai, 8V0 ai y’ ppiovopq psv 'bnsKnpoe^'oaav anpvpi;. Kai xaq psv ae'oav noxapov napa 8ivpevxa 90 xpobYeiv aYpcocrxiv ps^ip8sa- xai 8’ an dnpvpq sipaxa xepaiv e^ovxo Kai sacpopsov pe^av x>8cop, axsî|3ov 8’ ev |360poun 0orâţ, spi8a npocpepoDcai. ai)xap enei nÂ/ovav xs Ka0ppav xs pi)na navxa, e^eipq nexaaav napa 0îv’ ăXoq, pxx pa^uxxa 95 ^ai'YYOci; noxi xepaov anonx'oecKe 0a^aaaa. ai 8s ^oeaadpevai Kai xpiadpevai Â,in’ e^aico 8eînvov enei0’ ei^ovxo nap’ ox0p
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Ulei de uns cu roabele la scaldă. Luă pe urmă Nausicaa biciul Şi frânele şi asmuţi jugarii Cu şfichiul. Ei cu tropot o porniră Şi-o-ntinseră la drum din răsputere,



110



Şi duseră veşmintele şi fata Nu singură, ci întovărăşită De alte fete slugi. Iar când sosiră La râu, mândreţe de şivoi pe lângă Spălătorii durate trainic, unde



115



Curg ape limpezi şuruind afară, De curăţă chiar rufe şi mai negre, Jugarii ele-acolo desjugară, Lăsară pe-amândoi să păşuneze Pe lângă mal din iarba lor gustoasă,



120



Iar fetele luară din căruţă Veşmintele şi-n apă le-afundară Şi-n albii le călcară pe-ntrecute Pripindu-se. Şi după ce spălară Şi curăţiră hainele de toată



125



Mânjala lor, pe rând şi câte una Le-ntinseră pe ţărm, pe unde prundul Era de tot albit de valul mării. La râu apoi şi ele se scăldară Şi cu ulei se unseră pe piele



130



Şi la prânzit şedeau pe malul apei Şi aşteptau a rufelor zbicire La vipia de soare. Iar când ele Se săturară de mâncat, zvârliră Maramele din cap şi s-apucară



135



La joc cu mingea. începutu-1 face Chiar Nausicaa cea cu braţe albe. Precum Diana, zâna ce petrece Cu arcul, vânătoarea, se coboară Din munţi, din Erimant ori din măreţul Taiget adulmecând voios mistreţii Sau cerbii iuţi şi la vânat iau parte
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105 xfj 8e 0’ apa Nupcpai, KO"opai Aioq alyioxoio, d/povopoi Jial^oDav Y£Yrl0e §£ xe cppeva Arpor jtaaacov 8’ mep p ye Kapr| exei fi8e pexama, peîa x’ apvyvobxri jte^exai, Ka^al 8e xe jtâcav obq fî y’ apcputo^oun pexejtpejte Jtap0evo


ăXX 6x8 8fi ap’ epeÂAe jtaA,iv oÎKov8e veea0ai



^el^aa fpiovo'Uţ nxl^aca xe eipaxa Ka^a, ev0 aî>x’ aXX evopce 0ea y^ocdkootk; ’A0fivri, cfoq ’08'U(T8'bţ eYpoixo, i'8oi x’ e'Oomi8a KO'oppv, fî ol OairiKcov dv8poov jtoA,iv riY'ncaixo. ii5 acpaîpav ejievx’ eppn|/e pex’ apcplrco^ov Paal^eur apcputo^oi) pev apapxe, |3a0elr| 8’ epfkx^e 81vr|. al 8’ ejtl paKpov aiiaav 6 8’ expexo 8îoţ ’CtâDccetiq, e^opevoq 8’ coppaive Kaxa cppeva Kal Kaxa 0Dpov „ol poi eYox xecov aî>xe Ppoxrâv eq yaîav iKavco; 120 rj p ol y’ l)|3piaxal xe Kal aYpioi oi>8 e 8 lKaioi,



pe cpi^o^eivoi Kal acpiv vooq eaxl 0eoD8p


coq eljtdbv Oapvcov 'bjie8'6aexo 8îoţ ’CtâDccetiq, 8 K jtDKivfjţ 8 ’



iiÂ/riq Jixop0ov K^ace xexpl naxelll (ptXXow, roq p'oaaixo jtepl xpoî pp8 ea cpcoxoq. 130 (3fj 8’ l'pev olq xe Âicov opealxpocpoq, ocâ,k 1 jiEjtoiOcoq, oc, x’ ele’ "bopevoi; Kal dppevoq, ev 8e ol oace 8alexav amap 6 |3odg1 pexepxexai f| otecaiv
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Şi zânele câmpene, ale lui Joe Copile, de se bucură Latona, Stă mai presus de toate-atunci Diana



145



Cu capul şi cu fruntea, de-o cunoaşte Oricine-uşor, deşi sunt mândre toate, Aşa-ntre roabe strălucea fecioara. Iar când apoi la jug ea-şi puse mulii Şi-mpături veşmintele frumoase



150



Şi sta să plece înapoi, Minerva Găsi atunci cu cale să deştepte Pe fiul lui Laerte ca să vadă Pe galeşa lui Alcinou copilă, Ca dânsa să-l îndrume spre oraşul



155



Feacilor. în vremea asta mingea O repezi domniţa dup-o fată, Dar nu o nemeri pe ea, şi mingea Căzu adânc în sorbul apei. Ele De spaimă lung ţipară, şi Ulise,



160



Trezit, stătu îngândurat şi-şi zise: „Ah, unde sunt, ce ţară-i iar, ce oameni Mai sunt pe-aici? Obraznici, răi, sălbatici Ori primitori de oaspeţi şi cu teamă De zei? Un glas am auzit, un chiot



165



Ca de femei, de zâne cu sălaşul Pe plaiuri nalte, pe-nverzite pajişti Şi la izvoarele de râu. Sau poate Sunt oameni grăitori cumva pe-aproape? Dar hai să-ncerc să văd cu ochii singur.”



170



Aşa vorbind, de sub tufiş se trage Ulise, frânge din desiş cu mâna-i Puternică o ramură frunzoasă, Cu care el şi-ascunse goliciunea. Şi-ntocmai ca un leu hrănit pe munte Ce-n sine bizuindu-se purcede, Bătut de ploaie şi de vânt, cu ochii Focoşi spre o cireadă ori spre turma De oi sau după cerbi sirepi, că foamea-i
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fie jiex’ dYpoxepaq eÂ.CKpoDq- Ke^exai 8e e ycxcjxfip |ifiA,cov Jteipfiaovxa Kai eq Jt'OKivov 86|iov eâ,0eîv 135 roţ ’OS'oae'bq KO'oprimv ei)Ji;Â,OKdjioiaiv ejieâ,â,e |isl|scy0ai, yx)pvo(; Jtsp eobv %peid) y«P XKave. a|isp8a^so(; 8’ ai)xfjai cpavri KEKaKcojievoq aÂ,jir|, xpeaaav 8’ aÂ,Â/i)8iq aÂ,Â/r| ejt’ fiiovaţ Jtpo'oxo'oaaq. oîr| 8’ ’A^kivoox) GDydxrip pive- xfj y«p ’A0fivri 140 0apaoAioţ Koi)pr| pexa^oio, sÎ8oq xs | isys06(; xs cp'O'nv x’ ayxiGTa staKco-



si 8s xiq saai Ppoxrâv, oi sju xQovi vaisxaoDai, xpiq iidKapsq psv aoi ye Jtaxrip Kai Jtoxvia jifixrip, 155 xpiq iidKapsq 8s KaaiYvrixov pa^a noi) acpiai 0Dji6ţ alsv si)(ppoai)vr|aiv laivsxai sivsKa asîo, A.s'oaaovxcov xoiov8e 0aÂ,oq x°p6v slaoixvsi)aav. Ksîvoq 8’ aî> Jtspi Kfjpi paKapxaxoq s^oxov aA,A,cov, 6q ks a’ ss8voiai Ppiaaq oÎkov8’ axa/iŢcai.
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Din vitele adăpostite, astfel Era să deie buzna-atunci Ulise, Chiar gol, spre fetele cu plete mândre Silit fiind de foame, de nevoie. Dar groaznic le păru, sluţit cum fuse



185



De sărătura mării, încât ele Care-ncotro fugiră speriate Pe malul prelungit de stânci. Dar fata Lui Alcinou stătu; o-nsufleţise Minerva dinadins desfricoşând-o,



190



De stete-n faţă-i, oblu, iar Ulise Se socoti o clipă, la genunchii Copilei cea cu ochi frumoşi să cadă, S-o milcuie de-aproape, ori cu graiuri Blajine din departe-aşa s-o roage
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Să-i dea veşminte, oraşul să-i arate. Şi-aşa gândind, găsi c-ar fi mai bine Cu vorbe dulci s-o roage din departe, De teamă să n-o supere pe fată, Când rugător i-ar fi cuprins genunchii.
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Deci el rosti cuvânt dibaci şi dulce: „Te rog, domniţă, în genunchi. Eşti zână Ori muritoare? Dacă tu eşti una Din cele care locuiesc Olimpul, Eu după stat şi faţă şi făptură
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Te-asemăn foarte cu-a lui Joe fiică Diana. Iar de eşti o muritoare Pe acest pământ, ferice sunt de trei ori Părintele-ţi şi maica ta şi fraţii! Ce veseli vor fi ei de bună seamă,
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De dragul tău oricând te văd pe tine, Aşa frumos vlăstar, păşind la horă! Dar cel mai fericit din toată lumea E cel ce, biruind cu daruri multe De nuntă, te-ar lua la el acasă. Căci nu-mi văzură ochii o femeie
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i6o oi> y«P nco xoiomov i'8ov Ppoxov ocpGa^poîaiv, om dv8p’ oîîxs Y'UvaÎKa- ae|3a


ax; 8’ aioxcoq Kai



ksîvo



i8obv sxsOfiJtsa 0Dpcp,



8riv, snsi oî) Jtco xoîov avr^DGev sk 86pt> Yodr|


ăXXă,



avaaa’, e^eaipe- ae Y«p KaKa jtoÂAa poYpaai;



eq Jiproxpv iKoppv, xrâv 8’



aXXow



oî) xiva oî8a



dvGpdmcov, oî xriv8e jtoA,iv Kai Y«îav exonaiv. aaxi) 8e poi 8eî^ov, 86q 8e paKoq apcpi|3a^ea0ai, ei xi jiod eî^-Dpa ansipcov exe


'!^6XX, a X y e a



8'oapeveeaai,



 ODISEEA. CANTUL V I Şi nici un om cu tine deopotrivă; Privindu-te, uimirea mă cuprinde, în Delos doar văzui aşa un luger De finic care fraged răsărise Pe lâng-altarul zeului Apollon, Căci eu, urmat de oameni mulţi, şi-acolo Umblai, un drum ce-avea să-mi fie-n urmă Izvor de multe-amaruri. Cum văzut-am Mlădiul copăcel, uimit în faţă-i Am stat eu îndelung, că n-a fost altul Mai gingaş din pământ crescut ca dânsul. Aşa uimit şi-nmărmurit, femeie, Privesc şi-n faţa ta, şi mă cutremur De tine să m-ating la rugăminte. Dar mare, ba nespusă mi-e durerea. Pe valul mării douăzeci de zile M -am zbuciumat şi ieri abia putut-am Scăpa. De la ostrovul Ogigia M-a tot purtat talazul şi furtuna, Şi-acum încoace m -a zvârlit ursita. Ca iar cumva şi-aici să sufăr bietul; Mi-e doar că zeii n-au să înceteze, Ci au să-mi deie încă multe rele. Crăiasă,-ndură-te; tu eşti întâia De care-am dat în cale dup-atâtea Nenorociri şi nu cunosc pe altul Din ţara şi cetatea asta. Arată-mi Oraşul, dă-mi un ţol să pun pe mine, De-i fi adus cu tine-o-nvelitoare. Şi-n schimb cu asta Cei-de-sus să-ţi deie Tot ce doreşti, şi soţ şi casă bună Şi plină de-nţelegere, căci nu e Nimic mai bun şi mai frumos ca sfânta Unire-n gânduri care leagă soţii în căsnicie, spre necazul celor Ce-i duşmănesc şi multa bucurie A celor buni cu ei, de care lucru
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i 85 xdppaxa 8’ E'6|iEvsxr|GV pd^icxa 8s x’ ekâ/oov ai>xoi.” xov 8’ aî> NoaxnKaa ^e'Okod^evoi; avxiov iŢo8a„| eîv’, sjtsi ot)X£ kockco om acppovi cpcoxi eoiKaq, Zexh; 8’ amoq vejiei o^|3ov ’OÂ/Ojjmoq dv0pdmoun.v, egG^oîg



fi8s KaKoîmv, ojtcoţ £0£Â/r|mv, EKaaxcp-



190 Kod jtoi) coi xa y e8coke, as 8s %pfi XEX^dpsv ăjutriţ. vxiv 8’, snsi fi|isxspr|v xs jtoA,iv Kai yaîav iKdvsiq, om oî>v saGfîxoi; 8st)'nasai oms xed a X X o v , â>v sjtsoix’ Iksxtiv xa^anslpiov avxiaaavxa. aaxx) 8s xoi 8sl^co, spsco 8s xoi oiovopa Â,acov 195 OalriKsi; psv xfiv8s jtoA,iv Kai y«îav sxotxnv, eijii 8’ syw 0DYdxrip |iEYa;Vnxopoapsvscov (pda0’ sppsvai dv8poov; ox)k sa0’ o'oxoq avrip 8isp6i; Ppoxoq oi)8s Yevrixai, oc,



ksv OairiKcov dv8poov sq yaîav ÎKrixai



8riioxfjxa cpspcov pa^a Yap (piA,oi a0avaxounv. oiKsopsv 8’ ajtdvst)0s jtoÂ/OKÂ/ixyxcp svi jtovxcp, 205 saxaxoi, oi)8s xiţ appi Ppoxrâv sjupiaYsxai ăXX’



a X X oţ.



o8s xiţ 8'6axr|vo(; dÂ,d)p£voq sv0a8’ iKavsi,



xov vov XPP Kopssiv Jtpoq y«P Aioţ slaiv ajtavxsq ^sîvoi xs jtxcoxol xs, 86aiţ 8’ 6A,lYr| xe tplA,r| xs. dÂAa 8ox\ apcpijto^oi, ^sivco Ppooaiv xs jtomv xs, 210 ^oxicraxE x’ ev Jtoxapco, 60’ sm aKEJtaq sax’ avspoio.” cdq E(pa0’, al 8’ saxav xs Kai dÂ,Â/nÂ/r|(Ji Ks^sDaav, Ka8 8’ ap’ ’C)8uctcts(x staav sm aKEJtaq, r'oq ekeâ.e'Oge
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Ei inşii pot să-şi dea mai bine seama.” Iar Nausicaa i-a răspuns: „Străine,
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Nu pari om rău şi nici sărac de minte, Dar singur Joe bunurile-mparte, Cum vrea, fieştecărui om pe lume, Ori bun ori rău, şi el îţi dete aceste Răstrişti ca să le suferi cu răbdare.
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Ci dacă eşti acum la noi în ţară Şi în cetate, vei avea şi haine Şi toate cele care se cuvine Să aib-un biet pribeag care se roagă. Ţi-oi arăta oraşul şi ţi-oi spune
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Cum se numesc locuitorii ţării. Feaci li-i numele, iar eu sunt fiica Lui Alcinou mărinimosul, care E domn peste feaci.” Apoi domniţa Aşa începe să dea zor la roabe:
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„Staţi, fetelor. De ce fugiţi din faţa Bărbatului? Vă-nchipuiţi că este Vreun duşman? Dar nu-i acesta omul De care să ne temem; ba nici unul Nu poate cu război să vie-n ţara
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Feacilor, că prea ţin mult la dânşii Nemuritorii, locuim noi doară Departe, cei din urmă pe noianul Bătut de valuri, şi la noi nu vine Din altă parte nimeni. Iar acesta
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Veni încoace pribegind sărmanul Şi-acum se cade să-ngrijim de dânsul, Că doar trimişi de zei ne vin străinii Şi cerşetorii. Lor li-i drag puţinul Ce-1 dai. De-aceea daţi-i de mâncare
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Şi de băut străinului, scăldaţi-1 La râu, pe unde-i loc ferit de vânturi.” Aşa grăi şi roabele stătură. Zorindu-se-ntre ele după-ndemnul Domniţei, îl poftiră pe Ulise
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Na'oaiK&a, G'oyoa'np |ieYa;Vnxopo


KS(paA,fjţ 8’ sa|irixsv ăXoc, xvoov axp'OYexoio.



af)xdp enel 8fi navxa ^oeaaaxo Kal Â,ln’ aA,si\|/sv, apcpl 8s elpaxa saaa0’ a ol nope nap0evo


s^sx’ eneix’ andvst)0s kuov enl 0îva 0aÂ,da
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La loc adăpostit; manta şi haină I-alăturar-apoi ca să se-mbrace, Ba-i deteră şi-ulei în vas de aur Şi-n râu îl mai poftiră să se scalde. Dar şerbelor le zise-atunci Ulise:
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„Staţi, fetelor, aşa mai la o parte Ca să mă spăl pe trup de sarea mării Şi să mă ung; de mult neuns mi-e trupul. Că mi-e ruşine să m-arăt la fete Neîmbrăcat.” Feriră ele-nlături
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Şi spuseră domniţei. Iar Ulise Se coborî la râu că să se spele De sărătura care-i cotropise Tot spatele şi umerele-i late, Şi capu-şi curăţi de jegul mării.
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Iar când a fost spălat şi uns cu totul Şi îmbrăcat cu hainele ce-i dase Fecioara, iată pe ascuns Minerva Mai mare-1 face şi mai plin pe dânsul Şi lasă păr tufos şi creţ să-i curgă
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Din creştetu-i ca floarea de zambilă, întocmai cum turnând argint şi aur Un meşter mare, învăţat de Palas, Dă lucrului său frumuseţe rară, Aşa zeiţa revărsă mândreţe
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Pe umerii, pe capul lui Ulise. El după asta se sui şi stete Pe malul mării strălucind de haruri Şi frumuseţe. Se uita mirată La el domniţa şi la roabe zise: „Luaţi aminte, am să vă spun o vorbă. Cu voia unui zeu ceresc bărbatul
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OaifiKeaa’ 68’ avrip empel^exai avxi0eoiav Jtp6a0ev pev y«P 8fi poi aeiKe^ioi; 8eax’ eîvai, vx)v 8e 0eoîaiv soiks, xoi oiipavov e'op'bv exonaiv. ai y«P epol xoioa8e jtoaiţ KSK^ripevoi; eir| 245 sv0a8e vaiexacov, Kal ol a8oi ai>x60i plpveiv. ăXXă



8ox\ d|i(pljtoA,oi, ^elvco Pprâalv xs Jtoaiv xs.”



obq ecpa0\ al 8’ apa xfjţ pa^a pev kâ/Oov fi8’ sjtl0ovxo, nap 8’ ap’ ’08i)aafji e0eaav Pprâalv xs Jtoaiv xs. p xoi 6 Jtîve Kal pa0e jioA/OxÂ-aq 8îoţ ’08'oaae'bxp. âixp'ovev 8’ ’C^Dapa sjtoq x’ scpax’ sk x’ ovopa^ev 255



„opaeo vuv, do ^eîve, jioÂ,iv8’ ipev, ocppa as JtEp\|/co jtaxpoq epol) Jtpoq 8oopa 8auppovoq, sv0a as (pripi jtavxcov OaipKcov e!8paepev, oaaoi apiaxoi. dÂAa paA,’ d)8’ sp8siv 8oKeei


260 xocppa ai)v apcputo^oiai pe0’ ppiovopq Kal apa^av KapjiaÂapcoq spxea0ai-



eyd)



8’ 68ov ry/epovetiaco.



al)xdp ejtpv Jio^ioq emPpopev, pv nspi jrOpYoţ l)\|/pA,6ţ, Ka^oq 8s Âappv SKaxsp0s Jio^poq, A,sjixti 8’ elal0pp- vfjsţ 8’ 68ov apcpis^iaaai 265 elp'oaxav jiâaiv y«P enlaxiov saxiv SKaaxco. sv0a 8s xs acp’ aYopp Ka^ov noai8pl'ov dpcplţ, pDxoîaiv ^aeaai KaxcopDxeeaa’ dpapma. sv0a 8s vpoliv ojt^a peÂmvacov



ă X eyov oi,
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Acesta vine-aici între ai noştri, întâi păru că nu-i un om de seamă, Şi-acum arată ca un zeu din slavă.
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Dă, Doamne, s-am un soţ ca el, să steie La noi, să-i plac-aicea să s-aşeze! Daţi, fetelor, străinului mâncare Şi băutură.” Roabele-auzind-o, Cu drag o ascultară pe domniţă
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Şi-i duseră mâncare, băutură. Şi lacom tot mânca şi bea păţitul Ulise, căci de mult el flămânzise. Dar Nausicaa cea cu braţe albe Gândi să plece-acum, culese toate
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Veşmintele, le puse în măestrita Căruţă, înjugă la ea şi mulii Tari de copită, se sui şi dânsa Şi începu să-nveţe pe Ulise: „Străine, hai să mergem în cetate



340



Ca să te duc la tatăl meu acasă, Să vezi pe toţi mai-marii noştri-acolo. Dar fă mai bine aşa, că-mi pari cuminte: Cât om umbla pe câmp şi printre ţarini, Cu pas grăbit să vii după căruţă
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Cu fetele, eu merge-voi nainte. Dar când ne vom sui-n oraş, sub zidul înalt ce-1 înconjoară, e de-o parte Şi de-alta un frumos liman, intrarea E-ngustă pe uscat. Pe drum de-a lungul
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Sunt trase legănatele corăbii în câte un şopron fieştecare Şi-aici e locul de-adunare-a obştii Cu templul dalb al lui Neptun alături, Lespeduit cu pietre mari e locul. Acolo se lucrează la tot felul De scule de-ale vaselor, la pânze
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neiapaxa Kai aneipaq, Kai ano^i)vo'oaiv epexpa. 270 oi> y«p OaipKeaai pe^ei fhoi; oi)8e cpapexpp, ăXX



laxoi Kai epexpa veoov Kai vpei; eîaai,



fjaiv dya^^opevoi no^vpv nepocoai



Q ăXaaaav.



xoov a^eeivco cpfîpitv d8e'0Kea, pp xiq oniaaco pcopei)p- pa^a 8’ eiaiv "bnepcpia^oi Kaxa 8ppov 275 Kai vi) xiţ 0)8’ einpai KaKcbxspoţ avxi|3o;\.paape; noaiq vi) ol eaaexai ai)xfj. p xiva not> n^aYxS^vxa Kopiaaaxo f\q ano vpoq dv8poov xp^e8anâ)v, enei ot> xiveq eyytQev eiaiv 280 p xiq ol ei)^apevp noÂ/oappxoq 0eo


Kai 8’ aÂ,Â/n vepearâ, p xiţ xoiaijxa ye ps^oi, p x’ asKpxi (p!A,cov naxpoq Kai ppxpoq sovxcov av8paai piaYPxai npiv y’ dpcpa8iov Y«pov e^0eîv. ^eîve, ai) 8’ (ok sps0sv ^oviei enoq, ocppa xaxiaxa 290 nopnpi; Kai voaxoio xi)XPG napa naxpoq epoîo. 8popev aY^-aov aXaoc, ’AOpvpq aYXi Ks^si)0ox) aiYsipcov, ev 8s Kppvp vaei, apcpi 8s A,sipd)v sv0a 8s naxpoq epoi) xspsvoq xe0a^ma x’ atapp, xoaaov ano nxo^ioq, oaaov xs yeyowe Popaaq.
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Şi la otgoane, se cioplesc şi vâsle. Că nu ştiu de săgeţi şi arc feacii, Ci numai de corăbii, de vintrele
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Şi de lopeţi, cu care ei de-a pururi Cutreieră voioşi albastra mare. Mă tem că ei, fiind cam răi de gură Şi prea obraznici unii dintre dânşii, M -or cleveti la spate când voi trece,
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Şi poate vrunul mai de rând ar zice De m-ar vedea: «Dar cine-o fi străinul Chipos şi mare după Nausicaa? Unde-1 găsi? Te pomeneşti că-1 face Bărbat al ei. Pe un pierdut pe mare
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Şi-o fi adus cu ea din depărtare, Căci n-avem noi pe alţii mai aproape, Sau e vrun zeu care-a venit din nalturi, De ea rugat fierbinte, ca să-i fie Bărbatul ei statornic. Ba mai bine
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Şi-ar fi găsit un mire-n altă parte, Pe unde bate lela. I-o jignire Purtarea-i faţă de feaci, de mulţii Feciori de neam care-o peţesc pe dânsa.» Aşa va zice, şi-asta pentru mine
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Ar fi ocară. Ciudă mi-ar fi mie Şi pe-altă fată care-ar face asta, Când, peste voia tatălui şi-a mamei Şi-a celor dragi ai ei, naintea nunţii Ar cuteza să umble cu bărbaţii.
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Deci sfatul meu ascultă tu, străine, De vrei să ai mai timpuriu norocul, Trimis de tata, să te-ntorci acasă, Cum dai acolo de dumbrava sfântă De plopi a zânei Palas, unde curge Fântâna şi-unde-alături e-o livadă Şi înfloreşte ţarina, moşia Iubitului meu tată, depărtare Cât poate bate-un glas de la cetate,



390



 O A Y EE EA I E.



270



Z



295 sv0a Ka0e£6|ievo


ăXX



ojtox’ âv as 8ojioi KSKi)0coai Kai ai)A,fi,



d)Ka jiaÂ,a |isYapoio 8is^0s|isv, ocpp’ âv iKriai 305 jarixep’ ejifiv fi 8’ fjaxai ejt’ saxâpţi ev jtDpoţ ai)Yfi, fi^-âKaxa axpcocpooa’ otA.utopcp'opa, 0ai)jia I8sa0ai, Kiovi KSK^i|isvr|- 8|icpai 8s ol siax’ ojua0sv. sv0a 8s Jtaxpoq spoio 0povo


aX aoc,



ikovxo



 ODISEEA. CÂNTUL V I Aţine-te pe loc; aşteapt-acolo
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Cât e nevoie până ce sosi-vom La tatăl meu acasă. Când vei crede Că noi vom fi sosit, atunci porneşte Şi vino în cetate. Acolo-ntreabă De casele iubitului meu tată,
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Mărinimosul Alcinou. Dar lesne Le poţi cunoaşte: şi-un copil la ele Te poate îndrepta, căci n-au feacii Zidite case mari cum este curtea Lui Alcinou viteazul. Dar îndată
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Cum nemereşti în casă şi-n ogradă, Să treci mai iute-n sală drept la mama. Ea stă la vatră lângă foc, proptită Cu scaunul de stâlp, şi toarce caier De purpură de-o frumuseţe rară,
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Şi-n dosul ei stau roabele-aşezate. Alăturea de dânsa şade tata Pe jeţul său cel răzimat asemeni Şi ca un zeu el stă şi gustă vinul. Tu treci pe-alături, la genunchii mamei
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Aruncă-te cu braţe rugătoare Ca să te bucuri c-ai să vezi mai iute Sosită ziua-ntoarcerii acasă, Oricât ai fi tu locuind departe. Câştigă-ntâi pe mama, c-ai nădejde
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Să-ţi vezi atunci iubiţii tăi şi casa Frumos zidită şi-a ta scumpă ţară.” Aşa-i vorbi şi şfichiui jugarii Cu biciul sclipitor, iar ei în pripă Plecară de la râu şi o porniră
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Mai repede sau mai pe îndelete. Se pricepea doar la mânat domniţa Şi-i biciuia cuminte ca să poată Urma pe jos cu roabele Ulise. Când soarele sfinţise, ei sosiră La falnica dumbravă sfânt-a zânei
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Ipov ’A0rivalriţ, îv’ ap’ e^exo 8îoţ ’OS'oaae'oq. a'OilK ejteix’ rjpâxo Aioq Kcropţi jieyd^oio„ k^-oGI jioi, alyxoxoio Aioq xsKoq, ’Axp'Oxobvrr 325 vx)v 8fi Jtep pst) aKO'oaov, ejtei Jtapoq oft jiox’ aKODcaq paiopevot), oxe jT eppaie KÂ/oxoq evvoalYaioi;.
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8oc ji’ sţ OalriKai; cpiAov e^Geîv fj8’ e^eeivov.”



coq ecpax’ s'oxoiisvoi;, xoxj 8’ eKÂ/oe IlaÂAaq ’A0fivr|at)xcp 8’ ot> Jtco cpalvex’ evavxlrr ai'8exo y«P pa 330 jtaxpoKamyvrixov 6 8’ âjn^acpeÂxoq peveaivev dvxi0ecp ’08D(yfji Jtapoq fjv yaîav liceaGai.



 ODISEEA. CANTUL V I Minerva, unde s-a oprit Ulise Şi-ndată s-a rugat aşa de fiica Puternicului Joe: „Neînvinso, Tu, fiica furtunaticului Joe, Ascultă-mă încalte-acum, căci n-ai vrut Nainte ruga să-mi asculţi vreodată, Când zeul mării, cutremurătorul Slăvit, câta să-mi puie capăt vieţii. Fă tu să fiu primit prieteneşte, Cu milă de feaci.” Aşa-i fu ruga. Minerva-1 auzi, dar ea pe faţă Nu îndrăzni a se sfeti, de teama Ce-avea de unchiul ei, de zeul care Fierbea mereu de ciudă pe Ulise, Nainte de sosirea lui în ţară.
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Kox)pr|v 8e Jtpoxi acxt» cpspsv psvoq fpiovouv. ri 8’ oxs 8fi of) Jtaxpoq ă y a K X m ă 8d)pa0’ iKave, axfîasv ap’ ev jipo0f)poujv KaalYvrixoi 8s jnv ocpicpiq 5
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’A^kivoco 8’ af)xfiv Yep«G s^e^ov, ollvsKa jtâm OaifiKsaaiv avaaas, 0sof) 8’ roţ 8fjj_toq aKO'Usv f| xpscps NatKTiKaav A,s'UKd)A,svov sv jieYdpounv. ff ol jtijp avsKais Kal sl'aco 86pjtov SKoapsi.



Kal xox’ ,08t>aas'b(; ropxo ji6â,iv8’ i'jiev ocjjxpl 8’ ’A0fivri 15



jioÂ,Â/nv rispa xefte (plAxx (ppoveo'oa ’08x)


oxs 8fi ap’ 8ji£Â,Â,£ jtoÂav 8f)asa0ai spavvriv,



sv0a ol avxs|36^r|as 0sa YA.a'UKrâmţ ’A0fivri 20



jtap0eviKf| slKDîa vsrivi8i K âkiv sxof)ar|. cxfj 8s Jtp6a0’ a'oxo'o- 6 8’ avelpexo 8îoţ ’Crâ'oaaefx;„dl xskoq, of)K av jioi 8opov avspoq ry/rpaio



’A^kivoox), 6q xoîa8e psx’ dvOpdmounv avacaei; Kal Y«p syo) ^sîvoq xa^ajtslpioq sv0a8’ iKavco



 Cântul VII



Iar până se ruga Ulise, mulii Duceau pe Nausicaa spre cetate Şi ea sosind acasă la vestitul Palat, opri în curte. Acolo fraţii, Ca zeii de-arătoşi, o-nconjurară,



5



Jugarii sloboziră şi năuntru Veşmintele cărară. Iar domniţa Se duse în cămara-i unde focul I-aprinse o bătrână slujitoare, Evrimedusa care fuse-aleasă



10



Şi-adusă de corăbii din Apira Plocon lui Alcinou ca unul care Domnea peste feaci, slăvit de obşte Ca zeii. Ea crescuse de copilă Pe Nausicaa. Focul îi aprinse



15



Şi cina-i pregăti acum bătrâna. în vremea asta se sculă Ulise Şi o porni către oraş. Minerva Prielnică pe drum sub ceaţă deasă L-acoperi, ca nu cumva-ntâlnindu-1



20



Vreun feac mai dârz să-l ia la vale Şi să-l întrebe cine-i. Dar în clipa Când el era să intre în oraşul Plăcut şi drag, îi răsări Minerva în chip de fată cu ulcioru-n mână Şi-n faţa lui stătu. Ulise-o-ntreabă: „Copilo, n-ai vrea să mă duci la casa Lui Alcinou, pe-aici stăpânitorul? Eu sunt un biet străin venit încoace



25
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xp^o0ev e£, otJtlriţ y0^1!?' xco oi) xiva oî8a avGpdmcov, oî xpv8e jtoÂav Kai spya vepovxai.” xov 8’ aî>xe JipoassiJis 0ea YA.a'OKâmq ’A0pvp„xovyap sy ® xoi, ^sîvs Jtaxep, 8opov, ov pe Ks^s'osiq, 8ei^co, sjisI poi Jiaxpoq api)povo


30 ă X X



i'0i av/fl xoîov, eyd) 8’ 68ov pY^povevaco,



pp8e xiv’ av0pomcov Jtpoxioaaeo pp8’ spssivs. oi) y«P ^eivoix; oî ye pa^’ avOpamoix; avexovxai oi)8’ aYajta^opevoi cpi^eoDa’, oc, k



aXXoQ ev



e^0p.



vpt>ai 0opaiv xol ye JisjioiOoxsq obKeipai 35 ^,aîxpa psy ’ SKjtepocoaiv, sjisI acpiai 86)k’ evoaix0covxoov vssq WKsîai roq si Jtxepov pe voppa.” coq apa cpcovpaaa’ pYPcaxo na^^aq ’A0pvp Kapjia^lpcoq- 6 8’ sjisixa psx’ î'xvia |3aîvs 0soîo. xov 8’ apa OaipKsq vaDaiK^moi oi)K evopaav 40



spxopevov Kaxa aaxi) 8ia acpeaq- oi) Y«p ’A0pvp sîa sm^oKapoq, 8eivp 0eo


ăxXvv



©eajteaipv Kaxsxei)e cpi^a (ppovsoDa evi 0Dpco. 0ai)pa^sv 8’ ’CrâDaeix; ^-ipsvaq Kai vpaq etaai;, ai)xoov 0’ ppobcov aYopdq Kai xsixea paKpa, 45



i)\|/pAoc, aKo^ojisamv apppoxa, 0ai)pa 18ea0ai. ăXX’



oxs 8p Pam^-poi; aYaK^Dxa 8ropa0’ îkovxo,



xoîai 8s pi)0cov ppxs 0sa y^ocdkoojik; ’A0pvp„omoi; 8p xoi, ^eîve Jiaxsp, 8opo


8aixpv 8aivi)psvoi)(;- ai) 8’ saco k! s pp8s xi 0Dpco xap|3ev ©apaa^soq y«P dvpp ev Jiâaiv apsivcov spYoiaiv xs^s0si, si Kai Jto0ev a;\Ao0ev e^0oi.
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Nu ştiu în ţara şi-n cetatea asta.” I-a zis Minerva cea cu ochi albaştri: „Ţi-arăt eu casa ce doreşti, tu, taică Străine, că doar craiul şade-aproape De tatăl meu cel bun. Eu merg nainte,



35



Tu vino după mine pe tăcute Şi nu ochi şi nu-ntreba pe nimeni. Nu suferă pe-aici locuitorii Şi nu primesc în gazdă pe străinii Veniţi din altă parte. Ei ca meşteri



40



Deplin încrezători în iuţi corăbii Colindă largul mării cum li-i data De la Neptun, fiindc-au vase repezi Ca aripa şi gândul.” Asta zise Minerva şi-l călăuzi grăbită,



45



Iar el păşea tăcut în urma zânei, Şi nu-1 simţiră lopătarii meşteri Când el trecu pe uliţi între dânşii, Căci nu-1 lăsa vădit înfricoşata Minerva bine-mpletoşata, asupra-i



50



Lăţea cu drag un văl de ceaţă sfântă. Mirat privea Ulise ce limanuri, Ce loc de adunare, ce zid mare Şi lung şi cu părcane-aveau feacii! în ochii lui păreau minune toate.



55



Când amândoi ajunseră la curtea Frumos zidită, începu Minerva: „Poftim, străine taică, aici e casa De care m-ai rugat să-ţi spun. De intri, Găseşti la masă pe fruntaşii ţării. Tu du-te drept năuntru, n-avea teamă, Că-n toate cele izbândeşte omul Cutezător, de-oriunde ar fi să vie.



60
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Secjtoivav |isv Jtpcoxa Kixricxeai ev lieyapounv ’Apfixri 8’ ovojT eaxiv ejkovdjiov, ek 8e xokticov 55 xrâv aincov, oi Jtep xekov ’A^kIvoov PaaiÂ/fja. Nat>al0oov pev jiprâxa IIoceiMcov svomxGcov yelvaxo Kai IIepi|3oia, YDvaiKâjv eî8oal0oov |ieYa0'O|iov, oc, ev Oalri^iv avaaaeNat>al0oo(; 8’ sxsksv 'Pr^fivopd x’ ’A^kIvoov xe. xov |iev aKot>pov eovxa |3dA,’ dpY'opoxo^oq ’AjioâAcqv 65 vx)|i(plov, ev |!8Ydpcp |ilav oir|v Jtaî8a ÂiJtovxa, ’Apfixriv xriv 8’ ’A^Kivooq jtoifpax’ aKoixiv Kai jnv exia roq oft xiţ ejti xQovi xiexai aÂ,Â/r|, oaaai vuv ye Y'PvaÎKeq



dv8pamv oikov exotxnv.



coq Kelvri jtepi Kfjpi xexiprixai xe Kai eaxiv 70 eK xe (p!A,cov Jtai8cov ek x’ a'oxoi) ’AÂ,kiv6oio Kai A,arâv, oi piv pa 0eov roţ elaopocovxeq 8ei8exaxai pi)0ounv, oxe axeixTIc «va aaxt). oi) pev y«P xi voox) ye Kai ai)xfi 8ei)exai ea0^oi), otai x’ ei) (ppoverim, Kai av8pdai veiKea Mei. 75 ei Kev xoi Keivri ye cpi^a (ppoveria evi 0Dpcp, eMcopp xoi eneixa (piMnx; I8eeiv Kai lKea0ai oikov eq i)\|/opo(pov Kai ariv eq Jtaxpi8a



yaîav.”



cbq apa (pcovfpaa ajte|3r| Y^oc'OKOojtu; ’A0fivr| jtovxov ejt’ axpi)Yexov, Alixe 8e Exepiriv epaxeivriv, 80 iKexo 8’ âq MapaOmva Kai ei)px)dYX)iav ’A0fivr|v,
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Cum intri-n sală,-ntâi să câţi pe doamna. Areta se numeşte ea şi este



65



De-acelaşi neam cu Alcinou, că doară Pe Nausitoos îl născu al mării Stăpânitor Neptun şi Peribea, Cea mai chipoasă-ntre femei, copila Mezin-a lui Evrimedonte, craiul



70



De uriaşi semeţi care-ntr-o vreme Pieri şi el o dată cu poporul Nelegiuit. Neptun şi Peribea Avură fiu pe Nausitoos, domnul Feacilor. Dintr-însul odrăsliră



75



Rexenor şi-Alcinou. Dar unul, încă însurăţel şi nelăsând în urmă Copil, muri atunci străpuns de arcul De-argint al lui Apollon. După dânsul Rămase-o fată, şi-asta-a fost Areta



80



Cu care Alcinou se însoţise, Cinstind-o cum pe lume nu-i cinstită Nici o femeie care duce casă Cu un bărbat. Aşa de mult din suflet A fost şi e de fiii săi iubită



85



Şi de popor ca şi de însuşi craiul, Că toţi, de câte ori o văd pe dânsa, Ca pe un zeu o tot grăiesc de bine Şi-o laudă, când trece prin cetate. Căci tare-i cumpănită şi cuminte



90



Şi-mpacă ea în sfada lor pe oameni Când le voieşte binele. De-aceea Câştigă pe crăiasa, c-ai nădejde Să-ţi vezi atunci pe dragii tăi şi casa Cea răsărită şi-a ta scumpă ţară.” Aşa vorbind, plecă apoi Minerva Din desfătata Scheria pe marea Pustie şi sosi la Maratona Şi în Atena cea cu drumuri late



95
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S'ove 8’ ’EpsxOipq Jt'OKivov 86|iov. ai>xdp ,08'oaae'b86v iKeaOai. olq xs y«P tieA-Iod ai'Y^ri jts^ev fie ae^rivrii; 85 8 cojia Ka0’ 'b\|/spscpeq psYa^rixopoi; ’A^kivooio. Xd^-Ksoi piv y«P xoîxoi £Â/r|A,£8 ax’ ev0a Kai ev0a, sq pt>xov e£, ot)8 o'0 , Jtspi 8 e 0piYKo


90



XP'oasioa 8 e 0"6pai JtDKivov 8 6 |iov svxoq sspYov apY'opeoi 8 e axa0|ioi ev x«^ ksco eaxaaav oi>8 cp, dpY"6peov 8 ’ scp’ tmepO'opiov, xpuceri §£ Kopobvr|. XP'oasioi 8 ’ SKaxsp0s Kai apY'opsoi KX)ve


ot0avdxoDţ ovxaq Kai ocY'npcoq iipocxa Jtavxa. 95 sv 8s 0povoi Jtspi xoîxov sp'nps8ax’ sv0a Kai sv0a sq jidxov e£, oi)8oîo 8ia|iJtsp£ţ, sv0’ svi jt£jtA,oi ^ejtxoi £xjvvr|xoi Pe|3Â/naxo, spYa Y'OvaiKcov. sv0a 8s OairiKcov fiY'n'copsq s8piocovxo jtivovxsq Kai e8ovxe


xpuceioi 8’ apa Ko'opoi si)8|ifixcov ejti Pcojirâv saxaaav ai0o|ieva


105



ai 8 ’ laxo'bţ ixpocoai Kai ri^aKaxa axpcocpoomv fîpsvai, oia xs ( p t X X a |iaKe8 viî
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Temeinic al lui Erehteu. Ulise Spre casele lui Alcinou purcese Şi stete mult pe gânduri înainte De-a trece-al casei luciu prag de-aramă. în faţă-i strălucea ca o lumină



105



De soare ori de lună tot palatul. Cu-aramă ferecaţi erau pereţii De-o parte şi de alta, de la uşă Şi până-n fund; avea chenar albastru Şi uşa spre palat era de aur.



110



Doi câni stăteau în laturi la intrare, Duraţi din aur şi argint de mâna Măiastr-a lui Vulcan, ca să vegheze La casele crăieşti, fiind ei astfel Scutiţi de bătrâneţe şi de moarte.



115



Iar de la prag şi până-n fundul sălii Vedeai înşiruindu-se de-a lungul Pereţilor câte un rând de jeţuri, Pe care stau întinse lăicere Din ţesătură gingaşă, subţire,



120



Lucrată de femei. în sala asta Se adunau, mâncau şi beau fruntaşii Feacilor, că-n veci aveau de toate. Feciori de aur pe frumoase-altare Steteau ţiind în mână facle-aprinse



125



Şi noaptea dau mesenilor lumină. Iar în palat erau cincizeci de roabe. O parte măcinau sub piatră grâul Roşcat, iar alta tot ţesea pânzeturi Şi altele torceau. Din mână toate



130



Mişcau cu hărnicie ca frunzişul Pe plopu-nalt. Iar pânzele ţesute Sclipeau parcă era prelins pe ele Ulei, că doar pe cât întrec feacii Pe toţi la cârmuitul de corăbii, Pe-atâta sunt femeile la dânşii



135
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vfja 0opv evi Jtovxco EÂ.a'Ovspsv, roţ 8e Y'OvaÎKeQ no laxov xexvpcaav Jtepi y«P ccpun Sooksv ’A0pvp epya x’ emaxacOai jtspiKaÂAsa Kai cppsvaq saO^dq.



8kxoct0s v 8’ ax)A,fjţ pd/aq opxaxoq ayxi- 0'upacov xexpdY'Ooq- Jtepi 8’ spKoq e^p^axai apcpoxepcoOev. ev0a 8s 8ev8pea paKpa Jtecp'OKam xp^e0aovxa, ii5 oyxvoa Kai poiai Kai presai ay^aoKapjtoi cniKsai xs YA,DKspai Kai s^aîai xpÂ,s06axjai. xacov ot3 noxe Kapjtoq dji6Â,Â/oxai ox)8’ djto^eijtei Xeipaxoq oi>8e OspsDţ, EJisxpmoq- dÂAa jiaÂ,’ alei ^ecpupip jtvsioxxra xa pev cpiisi, aÂAa 8s Jtsaasi.



sn OYXVTI Y'npacKei, ppta)v 8’ sjti ppÂ,cp, ai)xdp sni axacpD^fi cxacpDÂ/n, g'Okov 8’ sjti g'Okco.



120 oyxvxi



sv0a 8s ol Jto^'OKapjtoq dAcori sppi^coxai, xfjţ sxspov pev 0’ si^6jts8ov ^eiipcp evi xropcp xspasxai peÂacp, sxspaq 8’ apa xs xp'OYOoxnv, 125



130



ăXXaq 8s xpaneoDcv Jtapoi0s 8s x’ opcpaKsq slaiv dv0oq acpisîaai, sxspai 8’ 'bmmepKd^o'omv. sv0a 8s Koappxai Jtpaaiai Jtapa vsiaxov opxov jtavxoîai jtEcptiaaiv, ejtpexavov Y«vocoaai. ev 8s 8i)co Kpfjvai p pev x’ ava Kpjtov anavxa aKi8vaxai, p 8’ sxspco0sv m ak^pq oi>86v ipm jtpoq 8opov t)\|/p^6v, o0sv t)8ps'6ovxo jtoÂîxai. xof ap’ sv ’A^kivooio 0soov saav aY^aa 8oopa. sv0a omq 0psîxo jioA/OxÂ-aq 8îoţ ’Crâ'oaaexx;. ai)xdp sjtsi 8p Jtavxa sco 0ppaaxo 0t>pcp,



135



KapjtaÂapcoq mep oi>8 6 v s|3pasxo 8 d)paxoq siaco. eî>pe 8 s OaipKcov pYPTopaq p8 s ps8 ovxaq
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Mai pricepute la ţesutul pânzei, Căci dar le dăruise cu prisosul Minerva, şi să ştie-a face lucru Frumos de tot şi vrednice să fie.



140



Iar lângă poartă, afară de ogradă, Vedeai în faţă o grădină mare De patru fălci. în ea-nflorea tot felul De pomi frumoşi, şi mari, ba peri, ba rodii, Ba dulci smochini şi meri cu mere mândre,



145



Ba verzi măslini. Iar pomii toţi, şi vara Şi iarna în tot anul, nu-şi pierd rodul, Şi lipsă nu-i de el, ci la suflarea Zefirului sporeşte şi se coace. Şi tot se trece pară lângă pară,



150



Măr lângă măr şi strugur lângă strugur Şi o smochină lângă alta. Acolo Vedeai sădită şi-o duroasă vie; Pe-un neteziş într-un sorin pe-alocuri Se coace via; parte e culeasă



155



Şi strugurii se calcă-n cramă, parte De floare-i scuturată şi-are acuma Ciorchina verde, parte-i pârguită. La capăt rânduite în tot chipul Verdeţuri cresc şi înverzesc de-a pururi.



160



Mai sunt două fântâni, din care una împrăştie pâraie prin grădină, Cealaltă curge-n dreptul casei nalte Sub pragul curţii, unde orăşenii Tot vin şi cară apă. Aşa mândreţe



165



De daruri zeii au făcut la casa Lui Alcinou, de-a stat uimit Ulise Naintea lor. Iar după ce la toate Privi de-ajuns, trecu pe prag şi-n sală Intră deodată şi găsi la masă Pe toţi mai-marii şi fruntaşii ţării Când ei din cupe închinau lui Hermes,
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ajtEv8ovxa


jio^iiv fiep’



excov,



pv ol Jteplxe'oev ’AGfivri,



ocpp’ iK8x’ ’Apfixriv xs Kai



’A ^ k I voov



ftoai^fp.



apcpi 8’ ap’ ’Apfixriq |3d^e yoi)vaai x£îPaG’CtâDaaetiq, Kai xoxe 8ri p ainoio Jta^iv x'O'to Geacpaxoq mp. 145



ol 8’ aveco eyevovxo 8opov Kaxa cprâxa 18ovxe 


150



Kxfipax’ svi pEyapoiai yspai; 0’, 6 xi 8fj|ioţ s 8coksv. al)xdp spoi jcopjcfiv 6xpl)vsxs jcaxpi8’ iKsa0ai 0âaaov, sjcsI 8fi 8r|0d cpi^cov arco rcppaxa rcaaxco.” obq eirccbv Kax’ ap’ s^sx’ src’ saxapTI ev Koviţiai rcap rci)pv oi 8’ apa rcavxEQ aKiiv Eysvovxo aicorcfj.



155



o\|/s 8s 8fi psxssiîts yspcov ppcoq ’Exsvrioi;, oq 8fi OaipKcov dv8pcov rcpoyEVEaxEpoq fjsv Kai pi)0oiai KSKaaxo, rca^aia xs rcoÂAa xs si8roq6 acpiv st) cppovscov ayopfiaaxo Kai pexseircev „’A^kIvo’, oi) psv xoi xo8s KaÂAiov oi)8s eoike



i6o ^sîvov psv x«pai fja0ai src’ âaxdpTI ev Koviţiaiv oi8s 8e aov pi)0ov ji;oxi8eypevoi iaxavocovxai. 6cÂ,Â,’ ays 8ri ^sîvov psv srci 0povoi) dpy'opo'n^o'o saaov avaaxfiaai;, ai) 8e Krp&Keaai K£Â,£i)aov oîvov srciKpfjaai, iva Kai Aii xeprciKepativcp
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Dibaciul pânditor, ucigătorul Lui Argus, cărui dânşii totdeauna La urmă-i închinau, când după masă



175



Aveau să meargă-n pat. Ulise trece Prin sală tăinuit sub umbra ceţii Lăsate de Minerva, pân-ajunge La craiul Alcinou şi la Areta. Cu braţele s-aruncă la genunchii



180



Crăiesei, iar zeiescul întuneric Se dete-n lături. Toţi tăcură-n sală Miraţi privindu-1. Zise-atunci pribeagul: „Areto, fiic-a preamăritului Rexenor, Eu mult-păţitul vin şi cad la tine



185



Smerit, la soţul tău, la toţi mesenii, Pe care rog să-i dăruiască zeii Cu viaţă norocită şi să-şi lase Copiilor în casă fiecare Averea lor, moşia hărăzită



190



De obştea ţării. Iar pe mine-acasă Curând să mă trimiteţi, că departe De-ai mei de mult nenorociri tot sufăr.” Aşa rostind, şezu el în cenuşă Pe lângă vatră. Toţi tăcură molcom,



195



într-un târziu grăi atunci viteazul Moş Eheneu, cel mai bătrân şi-ntâiul La vorbă-ntre feaci, ştiut la multe Şi de demult, şi-nţelepţeşte zise: „Crai Alcinou, nu-i bine, nici se cade



200



Să şadă lângă vatră pe cenuşă Străinul. Toţi nerăbdători adastă Răspunsul tău. Ridică de la vatră Pe oaspe şi pofteşte-1 pe un scaun Cu ţinte de argint şi zi la crainici Să toarne vin ca să-nchinăm lui Joe Fulgerătorul, care ocroteşte



205
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i65 ajteiaopev, oq 0 ’ iKexrimv ap’ ai8 oiounv 6 jtr|8 ev 8 opjtov 8 e



^eivco xapiri 8 oxco ev8 ov eovxcov.” ainap ercei xo y aKODG iepov pevoq ’A^kivooio,



Xeipoq e^obv ’OS'uerfja 8auppova jtoiiaÂ,ojifixr|v dopaev ă% eaxapocpiv Kai sjti 0p6vot> stas cpasivoi), 170



mov avaaxfiaai; dyajrnvopa Aao8apavxa, oq ol Jt^rialov î£e, pa^iaxa 8e piv cpi^eeoKe.



Xepvi|3a 8’ apcpijio^oq Jtpoxoco ejtexe'oe cpepoDoa KaÂ/rj xpuceiţi, mep dpy'upeoio A,e(3r|xoq, vh|/aa0av Jtapa 8e ^eaxfiv exdvDGGe xparce^av. 175



aîxov 8 ’ al 8 olr| xapiri jtape0r|Ke cpepoDoa, ei'8 axa %oXX sm0 sîaa, xapiCopevri Jtapeovxcov.



ainap 6 Jtîvs Kai fja0e JioÂ/OxÂ-aq 8 îoţ ’Crâ'oaaeix;. Kai xoxe KfipDKa Jtpoaecpri pevoq ’A^kivooio„IIovxovos, Kprix'iîpa Kspaaadpsvoq pe0D veîpov i8o jtâmv ava peyapov, iva Kai Aii xspjiiKspa'Ovcp ajteiaopev, oq 0 ’ iKsxriaiv ap’ ai8 oiounv 6 jtr|8 eî.” ax; cpaxo, novxovooq 8 s peÂacppova oîvov SKipva, vropriaev 8 ’ apa Jiâmv sjiap^apsvoq 8 sjidsamv. ai)xap sjisi ajisîaav xs Jiiov 0 ’, oaov fjOs^s 0 'ojaoq, i85 xoîmv 8 ’ ’A^kIvooq aYopfiaaxo Kai pexeeute„ kskâ/oxs, OairiKcov fiY'n'copsq fi8 s pe8 ovxe


^eîvov svi psyapoiţ ^siviaaopsv ri8 s 0 soîm ps^opsv ispa Ka^-a, sjisixa 8 s Kai Jispi jtopjtfjţ pvpaops©’, ax; % 6 ^sîvoq avsi)0s jiovod Kai avipq
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Pe rugătorii vrednici de cinstire, Iar oaspelui s-aducă chelăriţa



210



De cină din merindele păstrate.” Aude craiul cel de viţă-naltă Şi pe Ulise-1 ia de mână,-l scoală De jos de lângă vatră şi-l pofteşte Pe scaun luciu, ridicând de-acolo



215



Pe fiul său voinic, pe Laodamas, Ce-aproape-i sta, că cel mai drag îi fuse. Aduse apă de spălat pe mână O fată în frumos ibric de aur, Cu un lighean de-argint, ca să se spele



220



Şi-ntinse-o masă bine geluită. Apoi cinstita chelăriţă-aduse Şi-i dete pâne şi bucate multe Şi-l omeni din tot ce mai păstrase. Mânca şi bea Ulise răbduriul,



225



Iar Alcinou a zis unui paharnic: „Tu, Pontonou, mai drege vin şi-mparte-1 La toţi în sală să-nchinăm lui Joe Fulgerătorul, care ocroteşte Pe rugătorii vrednici de cinstire”.



230



Iar Pontonou un vin mieros în cană Cu apă-amestecând, închină-ntâiul Şi-mparte-apoi la toţi potire pline. Iar după ce-nchinară şi băură Pe voie, Alcinou luă cuvântul:



235



„Fruntaşi şi sfetnici, daţi-mi ascultare Să spun care mi-e vrerea şi porunca: Voi duceţi-v-acuma după masă La voi acasă să dormiţi, iar mâne De dimineaţă noi chema-vom sfetnici Mai mulţi şi-n sala asta ospăta-vom Pe-acest străin şi zeilor vom face Frumoase jertfe; apoi avea-vom grijă Pe mare să-l pornim pe noul oaspe
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oi) xi KaxaKpmxo'omv, snsi acpunv âyyvOsv eipev, coq Jtsp Ki)KA,am£ţ xe Kai axpxa cpi6A,a riYavxcov.” xov 8’ djtapei|36pevoq Jtpoaecpri jtoÂ,i)pr|xiq ’Crâ'oaaeix;,,’AA,k1vo’, aÂAo xi xoi peÂixco (ppeaiv oi) Y«p sy® y£ a0avaxoimv eoiKa, xoi oi)pavov ei)p'bv exoDciv,
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oi) 8epaq oi)8e (ppfiv,
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0vr|xoun Ppoxoîmv.



oi)q xivaq i)peîq laxe pa^iax’ oxeovxaq 6i'£i)v av0po)Jtcov, xoîaiv kev ev ăXysaiv iacoaaipriv Kai 8’ exi kev Kai Jt^eiov’ eyo) KaKa px)0r|aaipr|v, oaaa ys 8i) ^i)pji;avxa 0eoov loxrixi poYriaa. 215



ăXX’ epe pev 8opjtfj(jai eaaaxe KT|86pev6v nepoi) Y«p xi axDYepfl £fti Yo^xepi Kimepov aÂAo ejt^exo, ii x’ eKe^etxrev eo pv'naaaOai avaYKri Kai pa^a xeipopevov Kai evi cppeai JtevOoq exovxa, cbq Kai 8Y0) JtevOoq pev exco cppeaiv, p 8e paA,’ alei
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ec0epevai Ke^exai Kai mvepev, ek 8e pe jtavxcov



 ODISEEA. CÂNTUL VII Ca, petrecut de noi, el fără caznă
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Şi-alean s-ajungă bucuros în ţară Mai repede, oricât de lung e drumul, Ca nu cumva să dea în vremea asta De rău sau de năpastă până-şi pune Picioru-n ţara lui. Acolo însă
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Odată dus, va suferi ce soarta Şi crudele-ursitori îi sorociră La naştere. De-o fi cumva străinul Vrun zeu nemuritor venit din slavă, E semn atunci că pun la cale zeii
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Ceva neaşteptat, căci ei nainte De-a pururea ni s-arătau pe faţă La strălucitele jerfiri de-o sută De boi, şedeau şi ospătau alături De noi. Şi cum se întâlneau cu vrunul
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De-ai noştri călător în cale singur, De loc nu se fereau, fiindcă suntem Cu ei de-aproape-aşa cum sunt ciclopii Cu limba cea sălbatică giganţii.” Ulise priceputul îi răspunse:
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„Nu cugeta la asta, Alcinoe, Nu seamăn eu cu zeii cei din slavă Nici după stat şi nici după făptură, Ci seamăn cu oricare om din lume. Ba chiar dacă voi ştiţi niscaiva oameni
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Mai greu loviţi şi prigoniţi de soartă, Cu ei m-aş potrivi în suferinţă. Mai multe încă, mult mai multe-amaruri Eu aş avea de spus, de-ar fi ca toate Răstriştile-mi să-nşir, să spun tot răul
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Ce mi se trage de la zei. Dar mie-mi Daţi voie să cinez, deşi mă doare, Căci nu-i nimica mai sfruntat pe lume Ca pântecul greţos ce te sileşte Să te gândeşti la el, cu tot necazul Nespus ce-1 ai şi jalea care-o suferi
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Cum sufăr eu; el îmi dă ghes într-una Să-mbuc, să beau, să uit de suferinţă Şi să-l îmbuib. Dar voi pe mânecate Grăbiţi, vă rog, în ţară să mă duceţi
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Pe mine bietul dup-atâtea cazne Ce-am pătimit. Să-mi văd odat-averea Şi curtea mea şi oamenii de-acasă Şi-apoi să mor!” Aşa vorbi Ulise Şi toţi se învoiră şi-ndemnară
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Să-l ducă-n ţara lui, căci el vorbise Frumos şi drept. Iar după ce-nchinară Din cupe şi băură cât poftiră, Plecară ei acasă să se culce. Rămase-n sală doar Ulise-aproape
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De craiul Alcinou şi de Areta. în vremea asta slugile veniră Şi ridicară tot ce-a fost pe masă. Crăiasa, cum văzu îmbrăcămintea De pe Ulise, mantia şi haina,
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Frumosul port ţesut de ea-mpreună Cu roabele-i, îl cunoscu şi zise: „De una-ntâi te-ntreb pe tine, oaspe, De unde, cine eşti? şi cine-ţi dete Veşmintele ce porţi? N-ai spus tu oare
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Că ai venit pierdut fiind pe m are?” Ulise priceputul îi răspunse: „Crăiasă,-i greu de povestit de-a rândul Ce-am pătimit, că prea-mi dădură multe Să sufăr Cei-de-sus. Dar voi răspunde
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La ceea ce mă-ntrebi şi vrei să afli: E un ostrov ce-i zice Ogigia Departe-n mare. Acolo şade fiica Lui Atlas, vajnica, măiastră zână Calipso cea cu plete mândre. Nimeni, Nici om, nici zeu, nu umblă pe la dânsa. Pe mine nenorocul doar mă-mpinse La vatra ei, sărmanul, când furtuna
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Cu fulgerul de foc trăsnindu-mi vasul Cel iute, mi-1 sfărmase chiar pe largul



320



Noianului cel mohorât şi-acolo Pieriră soţii mei cei buni. Eu însă, Cu braţele-apucându-mă de talpa Corăbiei, fui dus vreo nouă zile, Iar într-a zecea noapte neagră zeii
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M-apropie de-ostrovul Ogigia, în care sade vajnica zeiţă Calipso cea cu plete mândre. Dânsa Prieteneşte mă primi în gazdă, Mă omeni şi mă-ngriji şi-adese
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îmi jurui viaţă fără moarte Şi fără bătrâneţe cât e veacul, Dar nu putu deloc să mă câştige. Şezui acolo şapte ani de-a rândul Şi straiele dumnezeieşti ce-mi dase
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Calipso mi le tot udam cu plânsul. Dar când veni în roata vremii anul Al optulea, ea mă-ndemnă şi-mi zise Să plec, după vreo veste de la Joe Sau poate că ea însăşi se schimbase.
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Şi mă porni în plută cetluită. Şi-mi dete multe daruri, vin şi pâne, Cu haine-mpărăteşti şi-un vânt prielnic Şi încropit. Călătorii pe mare Vreo două săptămâni şi jumătate.
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Abia atunci mi s-arătară munţii Umbroşi de pe cuprinsul ţării voastre Şi mi se limpezi săracul suflet. Dar mai aveam de suferit o groază Din partea lui Neptun, stăpânul mării,
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Ce vânturi îmi stârni şi-mi puse stăvili în calea mea şi-mi răscoli noianul Nemărginit de ape. Nu-mi da valul Răgaz ca să mă port în plută bietul, De tot gemeam. în urmă vijelia
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îmi risipi şi pluta. Şi de-a-notul Adâncul străbătui până ce vântul Şi apele luându-mă, de-al vostru Hotar m-apropiai. Aici talazul, De-aş fi ieşit, mi-ar fi dat brânci şi-odată
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M-ar fi izbit de seninări înalte Şi-n loc afurisit. M -am dat în lături Şi iar am prins să-not pân’ ce ajuns-am La râu, pe unde mi-a părut că-i locul Mai potrivit, un colţ de mal mai neted



365



Cu stâncile şi-adăpostit de vânturi. Mi-am dat răpez şi am căzut acolo. Se înserase-atunci, venise-amurgul, Iar eu ieşind, las râul, merg departe, Mă culc între tufişuri. Frunză multă
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Pe mine-adun şi-un zeu revars-asupra-mi Un somn adânc. Pe sub frunziş, acolo, Cu suflet trist, dormii întreagă noaptea Şi dimineaţa pân’ la miezul zilei. Dar dup-amiazi, pe la apus de soare,
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Mă deşteptai. Zării pe malul mării Mai multe roabe-ale copilei tale Jucându-se; între ele, ca o zână, Era şi dânsa. Mă rugai domniţei, Şi ea mă-ntâmpină cu-o-nţelepciune
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Ce n-ai fi aşteptat de la cei tineri, Fiind nesocotiţi mai totdeauna. Mi-a dat cu prisosinţă vin şi pâne, M-a pus să mă-mbăiez în râu, şi-n urmă Mi-a dat şi-aceste haine. Iată, doamnă,



385



Deşi-s mâhnit, v-am spus tot adevărul.” Răspunse Alcinou: „Ba cred, străine, Că nu făcu de fel cum se cuvine Copila mea, căci nu te-aduse acasă La noi, venind cu roabele împreună, Doar ea întâi de tine-a fost rugată”. Se-mpotrivi Ulise-atunci: „Viteze,
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pa\|n8ico0i pevcov oikov 8e k eyd) Kai KTfipaxa 8oir|v,
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£0eA,(bv ye pEvoiq- aEKovxa 8 e c oi) xiţ epicei
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Kai psv ol ev0 f)Â,0ov Kai axsp Kapaxoio TE^saaav fjpaxi tco ai)Tcp Kai oanivDaav oiKa8 ’ ojtiaaco. ei8 fiaeiţ 8 e Kai amoq âvi cppsaiv, oaaov apiaxai vfjeţ spăl Kai Koiipoi avappijiTEiv a^a Jip8 co.” coq cpdxo, Y'nQ'ncsv 8 e Jio^m^aq 8 îoţ ’CtâDaaetiq, E-oxopEvoq 8 ’ apa eijiev ejioţ f scpax’ ek t ovopa^s-



 ODISEEA. CÂNTUL VII



297



Nu-nvinui pe fată pentru asta, Căci prea e cumsecade. Mă poftise Doar ea să vin cu roabele-mpreună,
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Dar n-am vrut eu, de teamă şi ruşine Ca nu cumva de asta să te superi, Căci omul e pizmaş şi prepuielnic.” Grăi la rându-i Alcinou: „Străine, Nu-i felul meu zadarnic să mă supăr
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Când n-am temei; întâi-şi-ntâi dreptatea. Să deie Joe, Apollon şi Minerva Ca tu, cuminte-aşa cum eşti şi cugeţi La fel cu mine, să te-aşezi în ţară La noi, să poţi să te însori cu fata-mi
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Şi ginere să-mi fii! Ţi-aş da eu casă Şi-avere, dac-ai sta de bunăvoie, Că nimeni să te ţie pe nevrute Nu poate-aici. Ferească-ne de asta Cei din Olimp! Trimiterea-ţi acasă,
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Să ştii tu bine, o sorocii pe mâne. Tu poţi atunci să dormi pe drum în tihnă, Ai mei te-or duce-n linişte pe mare Şi vei ajunge-n ţară şi la tine Şi-oriunde vrei, de-ar fi chiar mai departe
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De locul cel mai depărtat Eubea, Cum spun ai noştri toţi care-1 văzură Când dus-au pe bălanul Radamantis Spre a vedea pe Titios, odrasla Pământului. Acolo ei sosiră,
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Pe netrudite calea-şi isprăviră Numa-ntr-o zi şi-acasă se-nturnară. Vedea-vei singur tu ce minunate Corăbii am şi cum îmi ştiu voinicii, Vâslind, s-azvârle-n slavă unda mării.” Aceste-i zise craiul. Iar viteazul Se bucură şi se ruga: „Dă, Doamne,
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 ODISEEA. CÂNTUL VII Ca Alcinou să facă tot ce spuse Şi eu s-ajung în ţară!” Aşa vorbiră Ei amândoi. Zori atunci Areta Pe roabe în pridvor s-aşeze patul Cu aşternuturi mândre de porfiră Şi cu velinţe şi cu cergi lăţoase. Ieşiră ele din cămări cu facle Şi bine patu-n pripă 1-aşternură, Apoi mergând poftiră pe Ulise: „Străine, scoaP şi vino; gata-i patul”. Şi el avu plăcere să se culce. Aşa dormi Ulise în pridvorul Răsunător pe pat lucrat cu dalta. Iar Alcinou se duse la culcare Năuntru-n curte-alături de crăiasa, Femeia lui ce-i pregătise patul.
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obq eljto'oa foxp'ove pevoq Kal 0t>pov eKaaxot). KapjtaA,l|icoţ 8’ ejiJiÂ/nvxo Ppoxrâv ayopal xe Kal e8pai dypo|ievcov jtoÂAol 8’ apa Orifpavxo 18ovxe
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Kal jiiv paKpoxepov Kal Jtaaaova 0f|Kev 18ea0ai, olq kcv OaifiKeam cplAoq Jtavxeaai yevoixo 8eiv6q x’ al8oîo
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A doua zi, când zâna dimineţii Cu degete trandafirii răsare, Măritul Alcinou din pat se scoală, Aşijderea se scoală şi Ulise, Cuceritorul cel de viţă naltă.
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Porni nainte Alcinou spre locul De sfat ce-aveau lângă liman feacii. Sosind acolo, ei lângă olaltă Pe bănci de piatră netedă şezură. Minerva-atunci, în chipul unui crainic
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Solit de crai, umbla prin tot oraşul Punând la cale-ntorsul lui Ulise. Şi cuvânta de-aproape fiecărui: „Voi, sfetnici şi fruntaşi ai ţării, haideţi La sfat ca să cunoaşteţi pe străinul
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Venit acuma proaspăt la locaşul Lui Alcinou, un rătăcit pe mare, Bărbat la chip aidoma cu zeii”. Aşa fel colăcea pe fiecare, Şi toţi veneau în grabă spre-adunare.
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Gemeau de oameni treptele de piatră Şi mulţi cătau la fiul lui Laerte Şi nu-şi luau privirea de la dânsul, Un har de sus Minerva-i revărsase Pe faţă şi pe umeri, şi-l făcuse
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Mai plin, mai răsărit la-nfăţişare, Ca tuturora drag să fie dânsul, Temut de toţi şi vrednic de cinstire, Să biruie la-ntrecerile multe Ce-aveau să-i puie vâna la-ncercare. Iar după ce cu toţii s-adunară,
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xoîmv 8 ’ ’A^kIvooq aYopficaxo Kai pexeeute„ kskâ/oxs, OairiKcov riYTpopei; fi8 e pe8 ovxe
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jtopjtpv 8’ oxp'ovei Kai ^laaexai epjte8ov eîvai. fijaeîq 8’, roq xo Jtdpoq Jtep, ejtoxp'OvobpeOa jtopjtpv oi>8e y«P oi)8e xu;
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Kpivaa0cov Kaxa 8 ppov, oaoi Jtdpoq deriv apiaxoi. 8 paapevoi 8 ’ eî» Jtavxeq eni K^pîmv epexpa
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£K|3px’- amap eneixa 0opv a^eY'bvexe 8 aîxa fipexep6 v8 ’ e^Oovxeq- £Ya> 8 ’ ei) jtâm Jtape^co. Ko'opounv pev xam ejuxe^opav amap ol a^-^oi aKpjtxo'Oxoi PaaiApei; epa Jtpoq 8 obpaxa Ka^a epxe
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Appo8 oKov xco Y«p pa 0eop6 (; ejtoxp'ovpaiv aei8 eiv.” odq apa (pcovpaai; pYPcaxo, xoi 8 ’ ap’ enovxo aKpjtxo'Oxoi- Kpp'o^, 8 e pexcpxmo 0 eîov aoi8 ov. Koi)pco 8e Kpiv0evxe 8i)co Kai JtevxpKovxa
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Luă cuvântul Alcinou şi zise: „Voi sfetnici şi fruntaşi ai ţării mele, Luaţi aminte tot ce vă voi spune, Să ştiţi care mi-i voia şi porunca.
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Acest străin necunoscut de nimeni Ca om pribeag veni la mine-acasă. De unde nu ştiu, de la soare-apune Sau dinspre răsărit. Acum el cere Cu totul înadins ca să-l trimitem
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Şi roagă asta negreşit să fie. Noi să zorim trimesul lui acasă Cum am făcut nainte şi cu alţii, Căci nimenea sosind aici la mine Nu zăbovi prea mult şi nu se plânse,
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Că nu-1 petrecem noi la el acasă. Deci hai să dăm pe mare o smolită Corabie, din lucru-abia ieşită. Corăbieri să fie pe sprânceană Din obşte-aleşi cincizeci şi doi de tineri.
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Legaţi la vas lopeţile de laviţi Şi toţi apoi veniţi la mine-acasă, Ca voi curând să-mi pregătiţi ospăţul. Eu tuturor de toate vă fac parte. Aşa demând vâslaşilor cei tineri.



55



Ceilalţi, fruntaşii purtători de sceptru, Veniţi la mine, la palat, în sală Să-l ospătăm pe-acest străin. Nici unul Să nu lipsească. Ba şi Demodocos, Dumnezeiescul cântăreţ, să vie
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Poftit de voi, căci muza-i dete darul Să cânte-aşa frumos ca nimeni altul, Să desfăteze astfel pe oricine, Când de la sine e pornit pe cântec.” Aşa rostind, naintea lor purcese, Urmară purtătorii cei de sceptru, Şi-un crainic după cântăreţ se duse. Iar cei aleşi, cincizeci şi doi la număr,
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6(p0aÂ,jicov jiev apspas, 8i8oi) 8’ fi8sîav âoi8fiv. 65 xco 8’ apa novxovooq 0f|KE 0povov apy'opori^ov psaacp 8aixi)povcov, Jipoq Kiova paKpov spsiaai;Ka8 8’ ek jtaaaa^ocpi Kpspaasv (poppiyya ÂayEiav
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Spre mal porniră toţi după poruncă. Şi cum pe prundul mării se lăsară,
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Spre-adâncul apei lunecară vasul, Catargul îndreptară,-1 împânziră, Lopeţile legară de curele Cu şart pe rând, şi-ntinseră vintrele. Şi după ce spre larg opriră vasul,
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La curte s-au suit. Acolo-ndată Pridvoarele şi sălile şi-ograda Huiau de oameni strânşi, bătrâni şi tineri. Iar craiul pentru masa tuturora Douăsprezece oi a pus să-njunghe,
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Opt vieri colţaţi şi graşi şi o pereche De boi chiloşi. Ei vitele jupiră, Le pregătiră bine şi făcură O masă de ţi-era mai mare dragul. Sosi apoi şi crainicul şi-aduse
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Pe scumpul cântăreţ, pe care muza Nespus îl îndrăgise, dar îi dase Şi bun şi rău: vederea i-o luase Şi-i dăruise-n schimb vrăjitul cântec. Pe el îl puse Pontonou să şadă
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în mijlocul mesenilor pe scaun Cu ţinte de argint, proptit acolo De stâlpu-nalt, şi de cuier îi prinse Deasupra-i lira-i dulce sunătoare Şi-l dumiri cum poate s-o desprindă.
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Apropie de el şi-o masă dalbă Şi un paner cu bunătăţi şi-o cupă, Ca el să bea oricând avea plăcere. Mesenii începură-atunci să umble Cu mânile la masă şi să guste
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Bucatele ce stau în faţă gata. Iar când de-ajuns mâncară şi băură, Povăţuit de muză cântăreţul, Luându-şi lira din cuier, se puse Isprăvile vitejilor să cânte.
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veÎKoq ’OSDcycyfjoţ Kai IIr|Â,ei8ea) ’A%iA,fjoţ, â>q noxe 8r|plaavxo Osrâv ev 8aixi 0a^elr| eKjtdY^oia eneeamv, ava£, 8’ av8pâ>v ’Ayapepvcov Xaîpe voco, 6 x’ apiaxoi ’Axairâv 8r|pi6covxo.



80
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ai)xdp ox’ a\|/ apxoixo Kai oxpi)veiav aei8eiv OairiKcov oi apiaxoi, enei xepjtovx’ eneeamv, a\|/ ,08t>ae'b(; Kaxa Kpâxa KaÂ/i)\|rajievoq YoaacKev. ev0’ ăXXovq pev Jtavxaq e^avGave 8aKpt>a Â,eipcov,
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înstrună el atunci vestitul cântec, De care merse vestea chiar în slavă, Sfădirea lui Ulise şi Achile, Cum ei cu vorbe grele se sfădiră La un bogat ospăţ de sărbătoare,
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Iar Agamemnon, fruntea vitejimii, Se bucura că se certau vitejii Din fruntea oastei lui, căci el intr-asta Vedea-mplinit ce-Apollon îi menise Proorocind în capiştea-i din Pito,
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Când el trecuse pragul să-l întrebe, Fiind pe-atunci aproape începutul Războiului dintre ahei şi Troia Cu vrerea preaputernicului Joe. Povestea asta o cânta slăvitul
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Măestru cântăreţ, iar el, Ulise, Cu-a lui vânjoase mâni luându-şi straiul Cel lung şi porfiriu, pe cap şi-l trase Şi-acoperi aşa frumoasa-i faţă. Se ruşina de oameni, să nu-1 vadă
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Cum lacrimile-i picurau din gene. Dar cum oprea cântarea-i cântăreţul, El se ştergea de plâns, lua veşmântul De peste cap şi ridicând potirul Cu două toarte, începea să-nchine
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La zei. Iar când pornea din nou să cânte Iubitul cântăreţ după îndemnul Mai-marilor cei desfătaţi de cântec, Şi-acoperea din nou Ulise capul Şi-nduioşat se tânguia cu jale.
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Ci nimenea nu prepunea că plânge, Doar craiul luă seama şi-nţelese, Căci auzea cum el ofta din suflet, De unde-i sta pe-alăturea, şi zise Feacilor cei iubitori de vâsle: „Luaţi aminte, voi fruntaşi şi sfetnici. Destul avurăm parte deopotrivă
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De masă şi de cântecul din liră, însoţitorul meselor bogate. Ieşind acum să ne-ncercăm puterea



145



La jocuri de tot felul, ca străinul La-ntoarcerea-i să poată spune-acasă Prietenilor lui ce mult întrecem Pe alţii când e vorba de trei jocuri: De trântă, şi de salt şi de-alergare.”
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Aşa grăind, păşi nainte craiul, Ceilalţi urmară-ndată după dânsul. Iar crainicul în cui lăuta prinse, Apoi luă pe Demodoc de mână, Din sală-1 scoase şi-l porni pe calea



155



Pe unde-o apucaseră fruntaşii Feacilor să stea privind la jocuri. Sosiră ei la locul de-adunare, Veniră mulţi, roia pe câmp norodul. Voinici se ridicară o grămadă,
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Stau gata Elatreu şi Acroneos Şi Ochial, Nauteu şi Anhialos Ponteu şi Eretmeu, Proneu şi Toon, Primneu şi Anabesineu şi fiul Lui Polineu cu numele-Amfialos
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Tectonianul. Gata-i şi potriva Urgelnicului Marte, Evrialos, Şi Naubolide cel întâi de mare Şi falnic între toţi locuitorii Feaci după slăvitul Laodamas.
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Şi trei feciori de-ai craiului săriră, Dumnezeiescul Clitoneu şi Haliu Pe lângă Laodamas pomenitul. Ei la-nceput din fugă se-ntrecură. De la un semn le sta nainte drumul Tipsie-ntins. Deodată ei cu toţii Se repeziră-nspulberând câmpia. Mai bun alergător era-ntre dânşii Măreţul Clitoneu. Cât e de lungă
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Atât a mers naintea lor şi dânsul. Apoi se întrecură şi la trânta Cea trudnică, şi-i dovedi trântindu-i La luptă Evrial pe toţi aleşii, Iar Amfial bătu la săritură.
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Mai bun trăgaci fu Elatreu cu discul, Dar la ghiontit îi covârşi feciorul Lui Alcinou, voinicul Laodamas. Iar după ce cu toţii petrecură înveselindu-şi inima la jocuri,



190



Tovarăşilor zise Laodamas: „Veniţi, prieteni, să-ntrebăm străinul, De ştie şi-a-nvăţat vreun joc şi dânsul, Că uite ce legat e la făptură, Ce şolduri şi ce pulpi, ce mâni şi braţe



195



Şi ce vânjos cerbice şi ce spate Şi zdravăn piept! El nu-i bătrân, e numai Fărmat de cazne multe, căci nimica Mai groaznic decât marea! Cât de tare Să fii, te zdrumecă.” Iar Evrialos



200



Răspunse: „Bine spui, tu, Laodamas. Dar du-te de-1 pofteşte să ia parte”. Cum l-auzi, se duse Laodamas Şi-i zise-aşa: „Străine taică, vino Şi tu cu noi ca să te baţi la jocuri,
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De-i fi deprins ceva. Dar mi se pare Că te pricepi. Doar cinstea cea mai mare A omului în viaţă vine numai Din tot ce-i poate mâna şi piciorul. Deci hai la joc şi grijile-ţi alungă, Că nu s-amână mult călătoria-ţi. Ţi-i trasă doar corabia pe mare Şi soţii tăi sunt gata şi te-adastă”. Ulise-aşa-i răspunse: „Laodamas,



210



 312



O A Y EE EA I E.



0



„Aao8dpav, xl pe xaiixa Ke^eiiexe Kepxopeovxeq; KiiSea poi Kai pâÂAov evi cppeaiv rj jtep ae0Â,oi, 155



5q Jtpiv pev pa^a jioÂAa Jta0ov Kai jioÂAa poyriaa, vuv 8 e pe0 ’ t>pexepr| aYopfi voaxoio %axl£cov fjpai, ^icaopevoi; |3amÂ/fjd xe Jtavxa xe 8 fjpov.” xov 8 ’ aî>x’ Ei)pi)aÂ,05 dnapelftexo veiKeae x’ avxriv „oi) y«p c oi>8 e, ţeîve, 8 aripovi cpcoxi surea)



i 6o



a 0 ^-cov, ota xe jioÂAa pex’ dvOpdmoim Jte^ovxai, dÂAa xco, oq 6’ apa vrii jioA,DKA,fii8 i 0 apl^cov, apxoq vanxacov, oi xe JtpriKX'iîpei; eam,



cpopxoi) xe pvfipaw Kai ejiiaKOJioq fjaiv o8 aicov Kep8 ecov 0’ dpnaÂicov oi>8 ’ a0^r|X'iîpi eoiKaq.” i 65 xov 8 ’ ap’ imo8 pa I8 rov Jipoaecpri jioÂ/Oprixiq ,08i)aae'6(;„|eîv\ oi> Ka^ov eeuieq- axaa0d^cp av8 pi eoiKaq. owcoq oi) Jiavxeaai 0 eoi x«pievxa 8 i8 o'omv dv8 paaiv, oi>xe cpnriv oi>x’ ap cppevaq oi>x’ aYopr|xi)v. pev Y«p eî8 o


170
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De joc îmi arde mie, când m-apasă Atâtea griji, în urm-atâtor patimi Şi trude ce-am trudit? Eu stau alături De voi în adunare-aci, dar dorul Ce-n mine port mă cere-acum acasă,



220



Şi rog de-aceea craiul şi poporul.” Dar Evrialos se răsti la dânsul: „Ba nici nu pari, străine, tu, un meşter La felurite jocuri ce se joacă De oameni după datină străveche,
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Te-asemeni cu un om din rândul celor Ce umblă prin corabie în capul Vâslaşilor neguţători pe mare, Un om ce ţine seama la-ncărcatul Corăbiei, un păzitor de mărfuri



230



Şi bunuri şterpelite de la alţii. N-ai mutră tu de luptător la jocuri.” Horţiş privind la el, grăi Ulise: „Nu şade bine ce spui tu. Se cheamă Că eşti nechibzuit. Dar vezi că zeii
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Nu-i dăruie pe toţi cu-aceleaşi daruri La vorbă, la făptură şi la minte. La-nfăţişare unu-i mai becisnic, Dar e împodobit cu darul vorbei, Şi toţi privesc la dânsul cu plăcere



240



Când el nestingherit le cuvântează Frumos şi c-o smerenie plăcută, în adunări se bucură de vază Şi ca un zeu e-ntâmpinat pe uliţi, Iar altul, chiar dacă-i chipos ca zeii,
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Dar n-are haz şi nadă la vorbire. Aşa şi tu, eşti falnic la privire, Şi nici un zeu n-ar fi putut trupeşte Mai mândru să te-nchipuie pe tine, Dar ce folos că n-ai temei la minte. M-ai supărat vorbind cum nu se cade.
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Eu nu-s de fel nepriceput la jocuri Cum mă defaimi, ci printre căpetenii Socot c-am stat de-a pururi câtă vreme Mă bizuiam în vlaga tinereţii
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Şi-n vârtoşia celor două braţe. Dar azi m-au ros nevoile şi-amarul, Am pătimit doar mult, am dus războaie Şi-am răzbătut amarnicele valuri. Dar şi aşa cum sunt, bătut de soartă,



260



Mă pun cu voi, căci m-ai rănit la suflet Şi m-ai urnit cu vorba ta deşartă.” Cum zise, chiar cu straiul pus pe dânsul, Luă un disc mai rotofei, mai zdravăn Ca rotocolul ce-aruncau feacii,
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Şi-l azvârli cu brânca lui rotindu-1. Şi piatra vâjâi. Se pitulară Deodată la pământ buimaci cu toţii De repejunea pietrei. Bolovanul Zburând uşor din mâna lui ajunse
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Departe peste ţinta tuturora. Un semn acolo-i însemna Minerva întruchipată ca un om şi zise: „Ţi-ar dibui şi-un orb, străine, semnul De mine pus, căci el se osebeşte
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De toate celelalte şi e-ntâiul, Cu mult nainte. Fii dar tu pe pace Măcar în acest joc. Nu poate nimeni într-asta să te-ajungă ori să bată.” Cum auzi, se-nvioră Ulise,
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Se bucură că vede-n adunare Un soţ mai bun, prietenos cu dânsul. De-aceea şi grăi mai cu nădejde Feacilor: „Ajungeţi-m-acuma, Flăcăilor. Eu pot să bat îndată Din nou cu piatra, s-o reped pe-atâta Ori încă mai departe. Ba poftească Şi toţi ceilalţi, oricine vrea şi-i gata
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La orice joc cu mine să se puie, Căci prea m-aţi îndârjit. Mă pot întrece
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Cu trânta şi la ghionturi şi la fugă Cu toţi feacii, nu resping pe nimeni, Afară doar de unul Laodamas, Căci el mi-e gazdă. Cine doar s-ar pune La-ntrecere cu gazda-i? I-un zănatic
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Şi de nimic oricine-ar sta să lupte Cu cel care-1 primeşte ca pe-un oaspe Pe un pământ străin. Păcătuieşte în tot ce-are mai sfânt. Dar nu ţiu seamă De ceialalţi şi nu mă dau în lături,
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Ci vreau pe ei să-i cerc în luptă dreaptă, Că-n harţele bărbaţilor eu nu sunt Cu totul slab. Sunt meşter să port arcul Cel lustruit şi aş putea întâiul Să nemeresc ochind cu el în gloata
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Vrăjmaşilor, oricât de mulţi tovarăşi Mi-ar sta pe-alături gata să-i săgete. Doar Filoctet mă întrecea cu arcul Când noi aheii săgetam la Troia. Pe toţi ceilalţi ce mai trăiesc pe lume
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Pot zice că-i lăsam cu mult în urmă. Doar cu vitejii de nainte vreme Eu nu mă-ncumetam, ca bunăoară Cu Ercul, cu Evrit Euhalianul. Ei se luau în arcuri şi cu zeii,
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Drept care şi muri Evrit cel mare Şi nu-1 ajunse acasă bătrâneţea, Apollon îl ucise de mânie Că-1 tot stârnea la întrecut cu arcul. Cu lancea bat departe cât un altul
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Nu poate cu săgeata. Mă tem numai Să nu mă-ntreacă vrunul din picioare, Căci m -am spetit grozav hârşit de valuri Şi nici n-aveam mereu în vas merinde, De-aceea şi genunchii îmi slăbiră.”
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Aşa el le vorbi. Ceilalţi cu toţii Tăcură molcom. Numai craiul zise: „Străine, tare ne-ai plăcut cu vorba. Tu vrei s-araţi a ta destoinicie, Fiind jignit de-aceasta-n faţa lumii.
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Cu tine însă nu se poate prinde în vrednicie nici un om cuminte; Ascult-acum să-ţi spun şi eu din parte-mi, Ca tu când vei petrece odat-acasă La masa ta cu fiii, cu nevasta,



335



Aminte să-ţi aduci, să spui şi altor Viteji pe-acolo, care ni-i puterea Şi ce ni-i dat de Dumnezeu să facem Mereu din moşi-strămoşi. Nu stăm în frunte La greul joc al ghiontului şi-al trântei,
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Dar suntem alergaci şi la corăbii Neîntrecuţi. Ne plac întotdeauna Benchetuirea, cântecul şi hora Şi schimb de haine, calde băi şi patul. Voi jucăuşi feaci, mândria horei,
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Jucaţi ca să vă vad-acum străinul Şi-ntors acasă, la ai lui să spuie Că batem noi aşa de mult pe alţii La cântece, la joc şi-n alergare Ca şi la cârmuitul de corăbii.
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S-aducă iute cineva lăuta Lui Demodoc de-acasă de la mine.” Aşa demândă Alcinou slăvitul, Şi crainicul porneşte ca s-aducă Lăuta covăţită de la curte.



355



Se scoală şi cei nouă-aleşi de obşte. Judecători ce pun la cale bună Şi-orânduiesc băteliştea şi jocul, Făcură neted şi lărgiră locul De horă şi de-ntrecere-ntre dânşii. Şi crainicul veni şi-aduse lira
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Lui Demodoc, iar el ieşi la mijloc, Şi-n jurul lui se-ncinseră feciorii, A tinereţii floare, jucăuşii, Şi începură-a tropăi din talpă



365



Şi-a frământa pământul de la horă. Câta la ei Ulise cum se saltă Şi scapără picioarele sub dânşii. Şi-n sine se tot minuna privindu-i. Iar Demodoc porni apoi să cânte



370



Cu lira lui cântare minunată De dragoste-ntre Venera şi Marte. Cum ei întâi pe-ascuns se întâlniră în casa lui Vulcan şi se iubiră. Iar Marte-i dete daruri o mulţime



375



Şi necinsti el patul şi-aşternutul Beteagului Vulcan stăpânitorul. Dar Soarele-i zări la drăgostire Şi-ndată lui Vulcan îi da de ştire. El, cum aude vestea otrăvită,
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Ca meşter faur intră-n fierărie. Cloceşte-un gând amar de răzbunare, Pe trunchi îşi pune marea nicovală Şi bate cu ciocanul, face lanţuri Ce nu se rup şi nu se pot desface,
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Ca, tot ce prind, în veci să nu desprindă Şi după ce îşi făureşte cursa, Turbat pe Marte, în iatac se duce, Pe unde-şi are patul şi-aşternutul. Picioarele de pat le împresoară
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Jur împrejur cu legături le leagă Şi altele mai prinde pe deasupra, Anină de tavan reţea măruntă, Subţire-ntocmai ca păienjenişul, De nici un om n-ar fi putut zări-o Şi nici un zeu, cu-atâta isteţime O făurise el reţeaua toată. Iar după ce la pat şi-n tinse mreaja,
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Se prefăcu că pleacă-apoi spre Lemnos, Cetatea-ntemeiată cu tărie



400



Şi ţara lui din toate cea mai dragă. Dar zeul Marte nu veghea zadarnic. Deci cum văzu că el se depărtase, Se duse-n casă la vestitul faur, Nu mai putea de dragul Citereii,



405



De Venera cea falnic-înstemată. Abia venise zâna de la Joe, Puternicul ei tată, şi şezuse Pe scaun în iatac, şi iată Marte Se furişă şi-o apucă de mână



410



Şi începu s-o-mbie: „Vino, dragă, Să ne culcăm în pat şi să petrecem, Căci nu mai este soţul tău acasă; E dus acuma undeva la Lemnos, La sintienii cei cu grai sălbatic”.
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Şi ea găsi plăcere să se culce. Ei se suiră-n pat şi se culcară. Dar iată dimprejur că se lăsară Reţelele cu meşteşug ascunse Deasupra lor, de nu puteau să mişte



420



Nici să ridice braţul şi piciorul. Văzură dar că nu mai pot să scape. Atunci se înturnă slăvitul meşter Nainte de-a se coborî la Lemnos, Căci Soarele-i pândi şi-i spuse-ndată.
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Adânc mâhnit la curtea lui se duse, De ciudă capiu stete el în tindă, Ţipă vârtos, chemă pe zei şi zise: „Părinte Joe, zeilor cu toţii, Veniţi încoace să vedeţi cu ochii
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Cum Venera-şi tot bate joc de mine, Căci eu sunt şchiop, se dă fără ruşine în dragoste cu urgisitul Marte, Că e chipos şi sprinten de picioare, Iar eu beteag. Dar cine mi-e de vină?
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Cei doi părinţi ai mei şi nimeni altul. Să nu mă fi născut era mai bine! Ian uite cum în patu-mi se culcară! în patul meu se drăgostesc mişeii! Şi eu să-i văd în faţă-mi şi să sufăr.



440



Dar nu cred eu să le mai deie mâna Să stea măcar o clip-aşa-mpreună, Oricât ar fi iubirea lor de mare. Lehamite de pat o să le fie, Căci am să-i ţin tot astfel în robie



445



Sub lanţul meu până ce tata socru Să-mi napoieze pe de-a-ntregul zestrea Ce datu-i-am pe fata-i cea sfruntată, Căci ea-i frumoasă, dar e desfrânată.” Aşa striga, şi zeii s-adunară



450



în casa-i pardosită cu aramă. Veni Neptun ce-mpresură pământul, Veni şi Hermes, darnic în foloase, Veni şi-Apollon lung-săgetătorul. Zeiţele, mai gingaşe din fire,
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Rămaseră pe-acasă de ruşine. La uşa lui Vulcan stătură zeii Cei dătători de bunuri şi-ncepură Să râdă-n hohot lung privind la cursa Ce le urzise faurul cuminte.
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Şi-aşa ziceau de-aproape laolaltă: „La capăt bun nu duce mârşăvia. Cum cel greoi ajunge pe cel iute! Aşa Vulcan, cu toată-ncetineala-i, Măcar că-i şchiop, dar el cu meşteşugul
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îl mrejui pe zeul cel mai sprinten Din tot Olimpul şi plăteşte Marte De-acum a preacurviei şugubină.” Aşa ei laolaltă-au cuvântat. Iar fiul Lui Joe, Apollon, întreba pe Hermes: „Hi, olăcare, darnice de bunuri, N-ai vrea aşa, încătuşat în lanţuri,
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Să dormi în pat cu Venera de aur?” Şi Hermes lui Apollon îi răspunse: „Dă, Doamne, aşa să fie şi cu mine



475



Să mă cuprindă mult mai dese lanţuri, De trei ori şi de patru ori pe-atâtea, Chiar zeii şi zeiţele să-mi vie Cu toţii martori, numai dat să-mi fie Să dorm în pat cu zâna frumuseţii!”
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Aşa grăi, şi-au râs cu poftă zeii. Nu însă şi Neptun, stăpânul mării, Ci de Vulcan, de preaslăvitul meşter, Pe Marte se ruga să-l despresoare Şi-aşa rosti cuvinte-naripate:
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„Dă-i drumul, că eu stau chezaş din parte-mi, Că tot ce-i drept îţi va plăti el însuşi în faţa noastră, după cum ţi-e voia”. Dar nu se învoia vestitul meşter: „Neptun, nu cere asta de la mine,
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E rău să stai chezaş unor nemernici, Dar cum pot eu să te silesc pe tine, De-mi scapă din capcana asta Marte Şi nu vrea să-mi plătească datoria?” Neptun cutremur-de-pământ îi zise:



495



„Chiar dacă Marte nu va vrea să-ţi deie Tot ce-i dator şi va fugi de tine, Atunci avea-vei plata de la mine”. Vulcan răspunse: „Nu pot, nici se cade, Ca unchi al meu, să te dezic pe tine”.



500



Aşa vorbi şi desfăcu el lanţul. Cum au scăpat de-a lanţului tărie, Deodată amândoi se repeziră, în Tracia se duse zeul Marte, Iar Venera cea galeşă la Chipros, în Pafos, unde-i fumegă altarul. Şi Graţiile-acolo o-mbăiară
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apPpoxco, oîa



0



enevrivoGev alev eovxaţ,



apcpi 8e eîpaxa eooav enripaxa, 0aî)pa 18eo0oa.



xam ap’ aoi86ţ aei8e nepiKÂ/oxoţ- aî>xdp ’OStxrae'bţ xepnex’ evi (ppsaiv fjmv dKol)cov fi8s Kai a^-^oi 370



OalriKsţ 8o^ixilpexpoi, voroaiK^moi av8peţ. ’A^Kivooţ 8’ "A^iov Kai Aao8apavxa ks^sxkts poi)vd£, opx'noaoGai, enei acpunv oî) xiţ epi^ev. ol 8’ enei oî>v ocpaîpav Ka^pv pexa xepciv e^ovxo, nopcpDpepv, xpv ocpiv no^t)|3o5 noipoe 8at(ppcov, xpv exepoţ pinxaoKe noxi vecpea GKioevxa
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18vco0eiţ ojtlaco- 6 8’ ano xQovoţ 'b\|/6o aepGeiţ ppi'8icoţ ps0s^saKs, napoţ nociv oîtâaţ lKsa0ai. ai)xdp enei 8p acpaipp av’ l0î)v neippaavxo, opxeio0r|v 8fi eneixa noxi xQovi not)^t)|3oxslpr| xapcpe apei|3opevco- Ko^poi 8’ ene^pKeov a^-^oi



380



eaxaoxeţ Kax’ aydova, no^îx; 8’ tino Kopnoţ opropsi.



8fi xox’ ap’ ’A^kIvoov npoaecpdbvee 8105 ,0 8 'oaae'6ţ„’A^kIvos Kpsîov, navxcov dpi8eiKexe X a â ) v , ppev anei^paaţ Ppxappovaţ sîvai apiaxoDţ, 385



fi8’ ap’ sxoîpa xexdkxo- ospăţ p’ exei eîaopocovxa.” 6)ţ cpaxo, yp0r|aev 8’ Ispov psvoţ ’A^kivooio, aî\|/a 8s OaipKeaai (pi^ppexpoiai pexpî)8a„ kekâ/oxe, OaipKcov pypxopEţ p8s ps8ovxsţ6 ^sîvoţ pa^a poi 8okeei nsnvDpEvoţ sîvai. ă X X ays ol 8oopsv ^Eivpiov, roţ smsiKsţ.
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8d)8sKa yap Kaxa 8f|pov apmpsnssţ Paai^pEţ apxoi KpaivoDai, xpsioKai8sKaxoţ 8’ syd) aînoţxdov ol SKaaxoţ cpâpoţ sDn^Dvsţ p8s xi^dova
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Şi-o unseră cu strălucite miruri, Cu care zeii se-nfrumuseţează, Şi-n straie desfătate o-mbrăcară,



510



Mândreţe la privit ca o minune. Aşa cânta cu lira-i cântăreţul Şi bucuros îl asculta Ulise Cu toţi ceilalţi vâslaşi vestiţi pe lume. Iar Alcinou sili pe Laodamas



515



Cu Halios la joc să iasă singuri. Luară ei o minge porfirie Frumos de meşterul Polib lucrată Şi unul o zvârlea până la nouri Plecându-se napoi. Cellalt pe urmă,



520



Sărind, o tot prindea uşor din zboru-i Nainte de căderea ei pe ţărnă. Iar după ce cu mingea se-ntrecură Stând faţă-n faţă, dânşii începură Să dănţuie pe roditoarea glie



525



Şi locul înde ei şi-l tot schimbară. Ceilalţi feciori care stăteau la horă Strigau şi tropoteau de bucurie Şi răsuna din gloată vuiet mare. Lui Alcinou grăi atunci Ulise:



530



„Te-ai lăudat, fruntaşule-ntre oameni, Că jucătorii ţi-s prea buni şi iată, S-adeveri. Uimit mă uit la dânşii.” Iar Alcinou se-nveseli de asta, Şi de cuvânt feacilor le zise:



535



„Fruntaşi şi sfetnici, daţi-mi ascultare, Străinul mie prea cuminte-mi pare, Deci hai să-i facem dar de ospeţie Cum ni se cade. Voi sunteţi cu toţii Douăsprezece-a obştii căpetenii. Cu mine treisprezece. Fiecare Aduceţi-i câte-o manta curată
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Kai xpuaoîo xa^avxov eveiKaxe xijifievxoq. aî\|/a 8e Jtavxa cpepcopev ocoÂAea, ocpp’ evi %spcri 395



^eîvoq 8%cov ejti 86pjtov îţi %alpcov evi 0Djicp. Ei)pi)aÂ,oq 8e e ainov apeaaaa0co ejteeaai Kai 8obpcp, ejtei oi) xi ejtoq Kaxa poîpav eeutev.” ax; ecpa0\ ol 8’ apa Jtdvxeq ejtfiveov fi8’ eKe^eDov, 8copa 8’ ap’ oiae|ievai Jtpoeaav KfipDKa eKaaxoq.



400



xov 8’ am Ei)pi)aÂ,oq ocjiajielpexo cprovriaev xe„’A^Kivoe Kpeîov, jtavxcov api8eiKexe Â,acov, xoiyap eyw xov ^eîvov ocpeaaojiai, cfoq ai) KeÂ.etieiq. 8obaco ol xo8’ aop JtaYxa^Keov, cp em Kdmr| apY'operi, Ko^eov 8e veojtpiaxoD e^ecpavxoq



405



a|icpi8e8ivr|xai- Jto^eoq 8e ol a^iov eaxai.” roţ eijtobv ev xepci xiOei £,lcpoq apY'opori^ov, Kai jnv cpcovfiaaţ enea nxepoevxa jtpoar|i)8a„Xaîpe, Jtaxep dl ^eîve- ejcoq 8’ ei Jtep xi |3e|3aKxai 8eivov, acpap xo cpepoiev avapjta^aaai aeÂAai.
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aoi 8e 0eoi a^oxov x’ I8eeiv Kai Jtaxpi8’ lKea0ai 8oîev, enei 8fi 8r|0a cpi^cov ăno jtfijiaxa jtaaxeiq.” xov 8’ owtajieiPojievoq Jtpoaecpri jtoÂ/Ojirixiq ’08i)aaei)5„Kai ai), cplA,oţ, pa^a xaîpe, Qeoi 8e xoi oA,|3ia 8oîev jir|8e xi xoi ^icpeoq y£ Jto0fi jiexomaOe yevoixo
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xornot»,



o



8fi |ioi 8râKaţ apeaadpevoi; ejteeaaiv.”



rj pa, Kai ajicp’ dlpoiai 0exo ^icpoq apY'opori^ov.



8i)aexo x’ rieÂaoq, Kai xcp KÂ/oxa 8râpa Jtapfîev. Kai xa y’ e? ’A^kivooio cpepov KfipDKeq o^avor 8e^a|ievoi 8’ apa Jtaî8eq d|ii)|iovo


 ODISEEA. CANTUL VIII Şi-o-mbrăcăminte şi-un talant de aur. Să-i dăm mai iute laolaltă toate, Ca el la masă, avându-le-ndemână, Să plece cu mai multă bucurie. Iar Evrial c-un dar şi-o vorbă bună Să vie şi cu dânsul să se-mpace, Că nu-i vorbi aşa cum se cuvine.” Se învoiră toţi şi porunciră, Trimiseră pe crainici după daruri. La rându-i Evrial luă cuvântul: „Crai Alcinou, fruntaşule-ntre oameni, Supus poruncii tale, cu străinul Eu am să mă-mbunez. I-oi da din parte-mi Chiar sabia ce-o vezi aici, cu limba întreagă din aramă, cu plăsele De-argint, cu teac-abia fildeşuită, Şi sabia-i va fi nepreţuită.” Grăi şi-i dete sabia ţintată Cu ţinte de argint şi totodată Aşa-i ură: „Noroc, străine taică! De s-a rostit vreun cuvânt mai aspru, îndată să-l ia vântul şi să-l ducă! Şi facă zeii ca să-ţi vezi nevasta Şi-n ţara ta s-ajungi, fiindcă suferi Nenorociri departe de prieteni.” „Iubitul meu, răspunse-atunci Ulise, Fii sănătos, noroc să-ţi deie zeii Şi nu cumva să te căieşti pe urmă De darul ce mi-ai dat şi de-mpăcare”. Aşa vorbi şi sabia o-ncinse. Când soarele-asfinţi, avea Ulise Şi celelalte daruri lăudate, Pristavii le-aduseseră la curte Şi-acolo le primiră-apoi feciorii Lui Alcinou şi-n sală le-aşezară Pe lângă jeţul mamei preacinstite. Măritul Alcinou stătu în frunte;



 332 420



O A Y EE EA I E.



0



j_tr|Tpi m p’ al8olr| e0saav JtspiKa^sa 8oopa. xoîmv 8’ fiYepovs'd Ispov lisvoq ’A^kivooio, s^Govxsq 8s Ka0î^ov sv 'b\|/r|^oî(n 0povoun. 8ri pa xox’ ’Apfixriv Jtpoascpri psvoq ’A^kivooio„8£t)po, Y"0vai, cpsps xti^-ov aputpsjts, fî xu; aplaxrr



425



sv 8’ a'oxri 0£Q cpâpoq slm^'ovsi; fi8s x^cova. apcpi 8s ol Jtx)pi x«^ kov Irivaxs, 0sppsxs 8’ i)8cop, ocppa ^osaadpsvoq xs 18obv x’ st) Kelpsva Jtavxa 8 oopa,



xa ol ®alr|Ke


8aixl xs xspjtrixai Kal ocot8f|q llpvov aKot)cov. 430



Kal ol eyo) xo8’ a^surov spov JtspiKa^sq ojtdaaco, Xpt)CT£ov, ocpp’ sps0sv |i£|ivr||ievo


435



al 8s ^-osxpoxoov xpljto8’ laxaaav sv jropl kti^sco, sv 8’ ap’ l)8cop sxeov, tuto 8s |l)Â,a 8aîov s^o'oaai. Yaaxpriv psv xplîto8o


440



sa0f|xa xpucov xs, xa ol ®alr|Ke


445



sv 8’ a'oxri (pâpoQ 0f|Ksv Ka^ov xs xi^oova Kal piv (pcovfiaaa sjtsa Jtxsposvxa Jtpoar|t)8a„amoq vt)v l'8s Jtoopa, 0oâx; 8’ sjtl 8sap6v vr^ov, pil xlq xoi Ka0’ 68ov 8'n^fiasxai, oratox’ av at>xs et)8r|G0a Y^>Kt>v tmvov sobv sv vr|î ps^alvr|.” at)xap sjtsl xo y’ dKotxrs JtoMx^ai; 8îoq ,O8'0gg£'6
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Ceilalţi venind şedeau în jeţuri nalte.



580



Iar Alcinou îi zise-atunci crăiesei: „Femeie, adu-ncoace, tu, o ladă Mai dalbă decât toate şi mai bună, Aşterne-ntr-însa o manta şi-o haină Şi puneţi apă la-ncălzit în cadă



585



Ca el, fiind scăldat, când o să vadă Cum stau podoabă în lad-atâtea daruri Aduse de feacii cei de frunte, Să fie vesel petrecând la masă Şi auzind sărbătorescul cântec.



590



Iar eu îi dăruiesc această cupă Din aur, de minune măiestrită, Ca el de mine să-şi aducă aminte Mereu, când zeilor plecat la rugă, Prinoase va-nchina pe-altarul casei.”



595



Aşa vorbi, şi-Areta-a spus la roabe Pe foc s-aşeze cât mai iute baia, Şi ele pus-au un cazan pe vatră, Turnară apă-n el şi grămădiră Şi-aprinseră despicături sub dânsul



600



Şi flăcările-mpresurară vasul Şi începu să fiarbă lăutoarea. într-asta scoase-Areta din cămară O ladă care-a fost mândreţe rară Şi-ntr-însa puse dalbele odoare,



605



Veşmintele şi aurăria toată Ce-i daseră feacii, şi mai puse Frumosul strai cu mantia, şi astfel Povăţuia în urmă pe Ulise: „Vezi singur de capac, deodată-nnoadă-1,



610



Să nu te prade cineva pe cale Când tu, călătorind pe vasul negru, Dormi-vei cufundat în somnul dulce”. Cum auzi Ulise mult-păţitul, Capacul potrivi şi-odată strânse C-un nod sucit aşa cum învăţase



615
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0



ov noxe jnv 8e8ae cppeal Jtoxvia KlpKr|.



ai>x68iov 8’ apa jnv xaplri Â,oi)aaa0ai otvd)Y8i 450 sg p aaapiv0ov |3av0’- 6 8’ ap’ âajtaalcoq i'8s 0Djicp 0eppd Â,08xp\ snsi ot3 xi Kopi^opsvoq ye 0a|ii£ev, snsi 8fi XIjxs 8cojia KaA,'U\|/o,0ţ iţok6|ioioxocppa 8s ol KO|ii8fi ye 0sco roţ 8JIJIE805 rjev. xov 8’ sjtsi oî>v 8pcpal Â.o'Oaav Kai xpîcav e^alco, 455 apcpl 8s jiiv x^-oâvav Ka^fiv |3aÂ,ov fi8s xi^cova, sk



p aaaplv0ot) |3a


rjis- NawiKâa 8s 0soov ăno KâXXoq exot>aa axfj pa Jtapa axa0p6v xsysoq Jtx)Ka Jtovnxoîo, 0ai)|ia£ev 8’ ’08Dafja ev ocpOa^poîaiv oprâaa 46o Kal jnv (pcovfpaa’ snsa Jtxsposvxa Jtpoar|'68a-



„Xaîps, |eîv’, iva Kal jiox’ eobv sv Jtaxpl8i yalr| jivfiari ejief, oxi jioi Jtproxţi ^codypx’ ocpeÂAeiq.” xriv 8’ cniajieiPojievoq Jtpoaecpri jtoÂ/Ojirixiq ,08'oaae'6


KfjpD| 8’ âyyvOsv fjXOsv ăyow splrpov aoi8ov, Ar|p68oKov, Â,aoîai xsxipsvov stas 8’ ap’ ai)x6v psaaco 8aixt>p6vcov, npoq Klova paKpov epelaaq. 8fi xoxs KriptiKa Jtpoascpri noÂ/Ojirixiq ’08x)aasi)(;, 475 vroxox) ânonpoxajirov, enl 8s nÂ,eîov e^e^emxo,
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Nainte de la priceputa Circe. Pe loc atunci veni şi chelăriţa Şi-l îmbie în cadă să se scalde, Iar el gândi cu drag la baia caldă,



620



Căci rareori se îngriji de sine De când lăsase casa lui Calipso, La care fu-ngrijit dumnezeieşte. Iar roabele-1 spălară,-1 oleiră, Şi-l îmbrăcară cu manta şi haină.



625



Ieşind din baie, el porni pe urmă Să meargă printre băutori la masă. Dar la uşciorul sălii măestrite, Oprindu-se, frumoasa Nausicaa Se minuna cu ochii la Ulise



630



Şi-aşa pe dânsu-1 agrăi: „Străine, Fii sănătos! Şi când te-i duce-n ţară, Să nu mă uiţi, că-ntâi şi-ntâi tu mie îmi datoreşti răsplata pentru viaţă.” Viteazul îi răspunse: „Nausicaa,



635



Odraslă a lui Alcinou măritul, Dea Dumnezeu s-ajung odat-acasă, Să văd şi ziua-aceea mult dorită, C-atunci şi-acolo pururea la tine M-oi închina ca la dumnezeire,



640



Căci tu de moarte m-ai scăpat, copilo”. Aşa vorbi şi s-aşeză aproape De craiul Alcinou. Se împărţiră Bucatele, se pregăti şi vinul. Venind apoi şi crainicul aduse



645



Pe mult iubitul cântăreţ al curţii, Pe Demodoc cinstitul tuturora, în mijlocul mesenilor, proptindu-1 De stâlpu-nalt, îl ajută să şadă. Ulise-atunci tăie o halcă grasă Din spatele de porc - dar mai rămase



650



 O A Y EE EA I E.



336



0



apyioSovTcx; "boi;, 0a^epri 8’ rjv apcpiq a^oupfv „KfjpD|, xfj 8f|, xomo Jtope Kpeaq, ocppa (paYTicn, Ar|po86Kcp, Kal jnv jtpoajti'b^opai, axv'biievoi; Jtepjtâm y«P ocvOpamoimv emxOovlounv aoi8oi 480 xijifjq eppopol eim Kai ai8 o,0ţ, otjvek’ apa acpeaq oîpaq Mova e818a^e, cpl^riae 8e cpi^ov otoi8râv.” coq ap’ ecpri, KfjpD| 8e cpepcov ev xepciv e0 r|Kev fipco Aruio86Kcp- 6 8’ e8e^axo, xaîpe §£ 0Djicp. ol 8’ sjt’ ovela0 ’ exoîpa JtpoKelpeva x£îPaGi'aÂAov. 485 at)xdp ejtei Jtoaioq Kai e8r|X'6o


„At|ji68ok\ e^oxa 8fi ce Ppoxrâv alvl^op’ ajtavxcov f| ce ye Mova e8i8a^e, Aioq jtai'q, f| ce y’ ’AjioâAcqv Â,ir|v y« p Kaxa Koapov ’Axairâv oîxov aei8eu;, 490 oca ep^av x’ ejta0ov xe Kai



o cc



epoYriaav ’Axaioi,



oiq xe jtox) f| ax)xoţ Jtapeobv f| a X X o v dKO'oaaq. ăXX’



aYe 8fi pexa|3r|0i Kai ijtjtox) Koapov aeurov



8ot>paxeot), xov ’Ejteioq enoiriaev 


k X â )v ,



roq oi jiev eDaae^-pcov ejti vrirâv



Pavxeq ajtejt^eiov, nfip ev K^iaiţiai Pa^ovxeq, ’ApYeîoi, xoi 8’ rj8r| dYaK^mov apcp’ ’08D
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Mai mult păstrat - şi crainicului zise: „Dă carnea asta pentru ospătare Lui Demodoc. Vreau să-l cinstesc din parte-mi, Cu tot necazul meu, că doar tot omul



655



Se-nchină cântăreţilor cinstindu-i, Căci muza i-a-nvăţat pe ei să cânte Tot felul de cântări, iubiţi fiindu-i.” Şi crainicul luă şi-ntinse carnea în mânile lui Demodoc, iar dânsul



660



Se bucură primind-o. Şi-ncepură La masă toţi cu mânile să umble, Iar când de-ajuns mâncară şi băură, Lui Demodoc aşa-i vorbi Ulise: „O, Demodoc, pe tine eu te laud



665



Mai mult decât pe-oricare om din lume. Sau muza te-a-nvăţat sau chiar Apollon, Căci prea zici bine tot ce făptuiră Şi pătimiră şi trudiră-aheii, De parc-aieve-ai fost şi tu de faţă



670



Ori altul ţi le-a spus din auzite. Dar treci acum la alta şi ne cântă Ce-a fost cu calul cel de lemn, pe care Epeos îl clădi cu ajutorul Minervei şi Ulise în cetate



675



Drept cursă-1 duse-apoi, ticsindu-1 Cu oameni care pustiiră Troia. De-i povesti aşa frumos şi asta, Mărturisi-voi tuturor în lume Că-n adevăr dumnezeiesc ţi-i darul.”



680



Aşa grăi. Şi el, stârnit de muză, Porni să cânte şi-ncepu povestea De unde-aheii, lagărul arzându-şi, S-au prefăcut că pleacă pe corăbii, Pe când ceilalţi în jurul lui Ulise S-aflau în Troia-nconjuraţi, în calul
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oonoi yap Jiiv Tpooei; eq aKpojto^iv ep'oaavxo. 505 â)Q 6 jiev eax'nKsi, xoi 8’ aicpixa noXX ayope'oov iipevoi ot|i(p’ ax)xov xpixa 8e acpunv fîvSave PoDÂ/n, t|£ 8iax|ifj|ai koîA,ov 86pt> vri^ei x«^ kco,



510



f| Kaxa Jtexpacov Pa^eeiv ep'oaavxaq en aicpriq, f| eaav jjiy’ aya^pa 0eoov 08^Kxfipiov eîvai, xfj Jtep 8fi Kai ejteixa xe^emficeaOai ejieÂAev aîaa yap fiv cwtoAicOai, ejtfiv JtoÂaq ap(piKa^x)\|/r| 8o'opdxeov piyav îjijiov, 60’ eiaxo Jtavxeq apuxxoi ’Apyeîoi Tpobeam cpovov Kai Kiîpa (pepovxeq.



515



rjEiSev 8’ roq acxt» 8 iijtpa0 ov Dieţ ’Axaicov ljtJt608V SKX'0|iSVOl, KOÎÂ.OV ^OXOV SKJtpO^lJtOVXSq. aÂAov 8’ aÂ,Â/n asi8s jtoA,iv Kspai^spsv aijtfiv, awap ,08'oa


520



8fi aivoxaxov Jto^s|iov cpaxo xo^iifiaavxa



viKiîaai Kai sjteixa 8ia |i£yd0'O|iov ’A0fivr|v.



xam ap’ aoi8oxap ’0 8 t)aas'b(; xriKsxo, 8aKpx) 8’ s8sx)sv tuto P^scpapoun Jtapsiaq.
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roq 8s ydvti K^aiţim cpi^ov Jtomv d|i(putsao'oaa, oc, xs efjţ Jtp6a0sv Jto^ioq Â,acov xs îteaţimv, aaxsi Kai xsKssaaiv a|it)vcov vri^ssi; fpapfi jiev xov 0 vfiaKovxa Kai aajtaipovxa I8 o'oaa a|i(p’ amco x'upevri Â,lya KC0Kt)8v ol 8e x’ ojtia08 KOJtxovxeq 8o'6p8am jiexacppevov fi8 e Kai âjjioDq



530



ei'pepov eicavdyoDm, Jtovov x’ exejiev Kai oiţt)v xfjţ 8 ’ e^eeivoxaxco axei' (p0ivt)0ot>m Jtapeiai-
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De lemn ascunşi, troienii doar ei înşişi Trăseseră în cetăţuie calul, în preajma lui steteau atunci duşmanii



690



Nedumeriţi, vorbindu-şi câte toate, Dar trei păreri găsiră mai cu cale: Să fie calul spintecat cu arma Sau prăvălit pe stânci de pe cetate Ori ca un dar măreţ lăsat să fie



695



Spre a-mbuna pe zei. Şi tocmai asta Din urm-a fost părerea cea primită. Flisese doar ursit să piară Troia Din oara când ar fi cuprins într-însa O namilă de lemn în care-aheii,



700



Fruntaşi de arme toţi, steteau grămadă, Troienilor ducând prăpăd şi moarte. El mai cânta pe urmă cum vitejii Ieşind glotiş din cal şi părăsindu-şi Pândişul adâncat, prădară Troia



705



Şi care încotro lăţea pustiul. Şi cum Ulise crunt ca zeul Marte Se îndrepta cu mândrul Menelaos Spre casele lui Deifob, pe unde, Dând piept în luptă crâncenă, la urmă



710



învinse cu povaţa ei Minerva. Aşa cânta maestrul, iar Ulise S-a pus pe plâns şi lacrimi de sub gene Pe-obraji îi picurau. Cum o femeie Cu braţele s-aruncă şi-şi tot plânge
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Bărbatul care cade-n faţa oastei Şi a cetăţii lui, când de pieire îşi apără copiii şi oraşul; Cum vede ea că el murind se zbate, S-aruncă asupra lui bocind cu vaiet, Dar de la spate-o tot ţintesc duşmanii Cu lăncile şi-o duc aşa-n robie Să sufere-n strădanie şi-obidă Şi-i se topesc obrajii de durere
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sivsKa Y«p ^slvoio xa8’ al8oloio xsxDKxai, jtopjtfi Kai (plA,a 8oopa, xa ol 8i8opsv (piÂiovxeq. avxi KamYvfixoi) ^sîvoq 0’ 1ksxt|
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sjti jtâai xi0svxai, sjtsi ke XEKcoai, xoktîei;.
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Aşa plângea de jalnic şi Ulise. Ci nimeni nu prepuse că el plânge, Doar craiul luă seama şi-nţelese, Căci auzi cum el ofta din suflet, De unde-i sta pe-alăturea, şi zise
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Feacilor cei iubitori de vâsle: „Fruntaşi şi sfetnici, daţi-mi ascultare, Iar Demodoc din liră să-nceteze, Nu place tuturor cântarea asta. De când şedem la masă şi se puse
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Dumnezeiescul cântăreţ să cânte, Sărmanul oaspe-a tot gemut cu jale. Pesemne l-o fi copleşit mâhnirea. Să tacă Demodoc şi să petrecem, C-aşa-i cu mult mai bine, doar de dragul
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Acestui oaspe vrednic de cinstire Cu daruri scumpe noi am dat ospăţul Şi-am pus la cale-a lui călătorie. Că pentru cine nu-i netot cu totul, Străinul rugător e ca un frate.
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De-aceea dar nici tu cu isteţime Să nu ne-ascunzi nimic la întrebare, Străine, ci mai bine-i să-mi spui verde Ce nume ai de la părinţi, de-acasă, Şi cum te cheamă cei de prin cetate
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Şi din împrejurimi la tine-n ţară? Că nici un om, de neam, ori prost, pe lume, Născut odată, nu-i lipsit de-un nume; La naştere-1 dau tuturor părinţii. Mai spune-mi ţara, neamul şi oraşul
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Din care eşti, ca dus să fii acolo De-ai noştri cu pricepere de-a dreptul. N-avem cârmaci şi cârme noi feacii, Cum au la vase alţii. La ai noştri Chiar vasele ştiu cugetul şi gândul
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ri|isv oaoi x«^sjtoi xs Kai aYpxoi oi)8s 8iKaioi, oi xs cpiAo^eivoi Kai acpiv vooq saxi ©EO'irâ'nq. sine 8’ 6 xi KXaisu; Kai 68i)psai sv8o0i 0t>pco ’ApYsicov Aavaoov fi8’ l^iot» oîxov aKoi)cov. xov 8s 0soi |isv xs'O^av, sjtsKXroaavxo 8’ o^£0pov
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avOpamoia, iva fjai Kai saaopsvounv aoi8fi. rj xiq xoi Kai Jtr|6


YocpPpoq f| jtsvOspoq; oi xs pd^iaxa



Kf]8icrxoi XE^E0ox)cn |iE0’ atpa xe Kai yevoq amoov. rj xiq Jtot) Kai Exaîpoq avrip KsxapurpEva £i8roq,
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Bărbaţilor şi unde-i o cetate Şi ţarină mănoasă-a orişicărui Şi repede străbat noianul mării, Pe ceaţă şi pe negură; n-au teamă De-o spargere de vas sau potopire.
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Dar auzii pe tatăl meu odată, Pe Nausitou, vorbind despre mânia Ce-ar fi având Neptun pe noi feacii, Că pe străinii cei pribegi îi ducem Napoi la ei nevătămaţi pe mare.
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De-aceea şi zicea el că odată Corabia lucrată cea mai trainic, La-napoierea-i din călătorie Pe ceaţă ne-o va frânge şi oraşul Ni-1 va-ngropa pe sub un munte mare.
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Aşa spunea bătrânul meu, dar asta Va fi sau nu, cum vrea stăpânul mării. Ci mai răspunde-mi tu şi povesteşte-mi Cu de-amănuntul, drept, oare pe unde Ai rătăcit şi-n care ţar-ajuns-ai,
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Ce oameni ai văzut şi ce oraşe? Şi unde-s oameni silnici, răi, sălbatici, Şi unde primitori şi de-omenie Şi temători de zei? Şi-n urmă spune-mi, De ce tot plângi şi-adânc oftezi în tine
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La povestirea soartei care-avură Danaii la războiul de la Troia? Doar zeii vrur-aşa: ursiră moartea Vitejilor, ca-n urma lor să fie Un cântec pentru cei care-or să vie.
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Ori ai pierdut vreo rudă pe la Troia, Bărbat ales, vrun ginere, vrun socru, Cei care, după rudele de sânge, Sunt mai iubiţi de noi? Ori un tovarăş Prietenos şi bun? Căci un prieten, Când e un om, întrece şi pe-un frate.”
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Kfi8s’ sjisi poi noÂAa 8oaav 0soi O'bpavlcoveq. vuv 8’ ovopa Jtpooxov pirârpopai, ocppa Kai ppsîţ ei'8ex\ eyco 8’ av snsixa (pDyrov xmo vp^ssq fjpap "bpîv ^sîvoq sco Kai cniojipoOi 8obpaxa vaicov.
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sip’ ,08i)as'b(; Aaepxia8r| k ^soq oi)pav6v îksi. vaisxaco 8’ ’I0aKpv si)8sis^ov ev 8’ opoq a'uxfj, Nripixov eivoalcpDÂAov, ocpijipsjieţ- apcpi 8s vfjcyoi noÂAai vaisxaoDm paÂ,a axe8ov ocA,A,fiA,r|m, AotAixiov xs Eapp xs Kai 'bÂ/neaaa ZaKDvOoq.
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Ulise iscusitul îi răspunse: „Crai Alcinou, fruntaşule-ntre oameni, De bună seamă e frumos s-asculţi Un meşter cântăreţ precum i-acesta Cu viers dumnezeiesc. Eu cred că nu e
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Nimic mai drag şi mai plăcut în viaţă Ca ziua când e vesel tot poporul Şi-n sală şed mesenii-n şir şi-ascultă Pe cântăreţ, iar mesele sunt pline De pâne şi friptură şi-un paharnic
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Aduce vin în casă scos şi-l toarnă Mesenilor în cupe. Mie-mi pare Că asta-i tot ce-i mai frumos pe lume. Dar ţie-ţi place să mă-ntrebi pe mine Şi vrei să ştii necazurile-mi grele,
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Ca tot mai mult să gem gândind la ele. Dar, vai, de unde să încep şi unde Să isprăvesc? Că multe patimi zeii Cereşti mi-au dat să sufăr. Vă voi spune întâi ce nume port ca să-l cunoaşteţi
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Şi voi, şi dacă scap cumva de moarte, Prieten să vă fiu, deşi mi-e casa Departe de voi toţi. Eu sunt Ulise, Laertianul de-ale cărui fapte Şi măestrii vorbeşte toată lumea
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Şi-a cărui slavă pân’la cer ajunse. Eu locuiesc Itaca, limpezitul Ostrov, pe unde-i muntele Neritul Cu freamăt de păduri, la-nfăţişare Măreţ, şi unde împrejur sunt multe Şi apropiate insule, precum e Zachintul păduros, Dulichiu, Same.
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Itaca-i cea mai delungată-n mare Şi scundă spre apus, iar celelalte Sunt mai spre răsărit. Pietroasă, aspră-i
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Itaca, dar ca bună mamă creşte Feciori voinici. Şi-apoi nimic mai dulce Ca ţara mea nu pot vedea pe lume. Mă tot oprea să stau la ea Calipso în peşterile ei, frumoasa zână,



40



Dorind să-i fiu bărbat. Ba chiar şi Circe Mă descânta la curtea ei din Aia Să stau, dorindu-mă bărbat, vicleana. Dar n-au putut în veci să mă câştige, Că-n lume nu-i nimic mai scump ca ţara
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Şi-ai tăi părinţi, chiar dacă ţi-este casa Bogată pe pământ străin departe De-ai tăi. Dar hai să povestesc acuma întoarcerea-mi cu multele-i necazuri Ce-mi dete Joe, cum plecai din Troia.
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Din Ilion fui dus de vânt spre ţara Ciconilor, pe la Ismar, şi-acolo Surpai cetatea, ucisei bărbaţii, Femeile luând şi-avere multă, Le împărţirăm între noi, ca nimeni
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Să nu fie lipsit de parte dreaptă. Dam zor atunci de-acolo să purcedem La fugă mai curând, dar bieţii oameni Ai mei deloc nu m-ascultau, nebunii, Şi-acolo lacom beau la vin, şi turme
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De oi şi boi cornaci tăiau pe maluri Şi ospătau. în vremea asta unii Ciconi fugari în ajutor chemară Pe alţi ciconi învecinaţi cu dânşii Şi care erau mai mulţi şi mai războinici Şi locuiau mai spre uscat, destoinici La luptă de călări şi, la nevoie, Ca pedestraşi. în zori de zi veniră Ei gloată câtă frunză, câtă iarbă
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riepiov xoxe 8fi pa KaKri Aioq aîaa Jtapeaxri fpîv aivopopounv, îv’ aXyea noXXă jia0oipev. axr|ad|isvoi 8’ epaxovxo pdxxiv Jtapa viŢoai Oofjai, 55
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jtpiv xiva xrâv 8siA,râv sxapcov xpiq SKaaxov aveai, oi 0avov ev Jts81co Kikovcov xmo 8r|co0evxepav60ev vbţ.
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al psv sjtsix’ scpspovx’ sjuKapmai, laxia 8s ecpiv xpix0a xs Kai xexpax0a 8ieexieev îţ avepoio. Kai xa psv sq vfjaţ Ka0spsv, 8eieavxe
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Ksips0’, opov Kapaxco xs Kai aXym i 0vp6v s8ovxe


lexo'bq axpaapsvoi ava 0’ laxia XevK sp'oaavxsq iips0a- xaq 8’ avspoq xs Kt)|3epvf|xai x’ iOvvov.



 ODISEEA. CÂNTUL IX Dă-n primăvară. Iată dar că soartă
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Cumplită ne-aştepta pe noi sărmanii, Meniţi să suferim atât de multe. Se-nşiruiră ei şi s-apucară De bătălie-aproape de corăbii, Şi lănci zburau de-o parte şi de alta.
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De dimineaţă la-nceput, cât ziua Era în toi, ţinurăm piept cu toţii Şi ne-apărarăm bine de vrăjmaşii Mai numeroşi ca noi. Dar mai spre seară, La desjugatul boilor, ciconii
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înfrânseră pe-ahei şi-i fugăriră, în vremea ast-ai noştri câte şase Tovarăşi de corabie pieriră, Iar toţi ceilalţi scăparăm de la moarte. De-acolo naintarăm plini de jale
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De pierderea iubiţilor tovarăşi, Dar mulţumiţi că noi scăparăm teferi. Nainte de-a pleca însă pe vase, De trei ori am strigat pe fiecare Din bieţii soţi care-au murit pe câmpul
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De luptă cu ciconii. Dar pe mare Stârni un vifor Joe-adunătorul De nori, de-a fost năprasnică furtună Şi-acoperi cu nori pământ şi mare. Şi vasele mergeau pieziş, furtuna



95



Le zdrenţuise pânzele. De teama Primejdiei vintrele şi catarge Lăsarăm jos şi repede mânarăm Corăbiile spre uscat. Acolo Noi două nopţi şi două zile-ntr-una



100



Culcaţi zăcurăm, copleşiţi de trudă Şi de mâhnire. A treia zi, când plete De aur zorile îşi răsfirară, Catarge ridicarăm, pânze albe Destinserăm, la vâsle ne-aşezarăm, Iar vântul şi cârmacii mânau flota
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Şi sănătos aş fi ajuns în ţară, Dar când coteam Malea, mă respinse Un val puternic răscolit de Crivăţ, Şi m-abătu departe de Citera.
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De-aici turbate vânturi mă purtară Pe marea cea pescoasă nouă zile Plutind, iar într-a zecea poposirăm în ţara lotofagilor, ce-au hrana Din flori. Suindu-ne pe ţărm acolo,
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Luarăm apă. Iute toţi pe urmă Se puseră-a prânzi pe la corăbii. Iar când de-ajuns mâncarăm şi băurăm, Eu mi-alesei vreo doi oşteni şi-un crainic Şi-i trimesei să cerceteze cine
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Sunt oamenii cei mâncători de pâne în ţar-aceea. Ei, luând cărarea, Curând de lotofagi s-apropiară, Dar lotofagii nu voiră moartea Tovarăşilor mei, ci-i îmbiară
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Din hrana lor, din lotus, ca s-o guste. Dar care cum mânca din road-aceea Ca mierea de gustoasă, n-avea poftă Napoi să vie, să ne dea de veste. Deci soţii mei voiau să steie-acolo
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Cu lotofagii spre-a mânca din lotus Şi a uita de-ntorsul lor în ţară. Eu însă i-adusei atunci cu sila, Deşi plângeau. Smuncindu-i spre corăbii, Sub laviţi îi legai. Dădui poruncă
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Pe urmă celorlalţi iubiţi tovarăşi Să intre cât mai repede-n corăbii, Ca nu cumva din lotus să se-nfrupte Vreunul şi să uite de-a lui ţară. Ei intră iute şi pe bănci s-aşază în şir şi-ncep vâslind să bată marea. De-aici plutim nainte cu mâhnire, Sosim în ţara unde şed ciclopii
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vfîaoi; sjisixa ^axeia JiapsK lUpevoi; xexdvDaxai, Yatriq Kdk^ootcov ome axe8ov om djtoxri^oi), 'b^fisaa - sv 8’ aÎYsq ansipsaiai y^Y^o^ iv aYpiai- oi) pev Y«p Jtdxoq dv0poi:mcov ajispi)Ksi, 120



oi)8s piv slaoixvs'om KDvriYsxai, oi xs Ka0’ i)^r|v a^Y^a JiaaxoDmv Kopixpaq opscov scpsjiovxsq. om apa Jtoipvricnv Kaxataxexai om apoxoimv, ii y’ aajiapxoq Kai avfipoxoi; rjpaxa Jiavxa av8pcov x'npe'beu Poctksi 8s xs pr|Kd8a


12 5



oi)8’ av8psq vricov svi xsKxovsq, oi ks Kapoiev vfiaq sifaas^poDq, ai ksv xe^soiev SKaaxa aaxs’ sjt’ av0 po)Jicov lKvei)pevai, ota xs Jio^-^a 130



av8psq sjt’ âÂAfiÂ.o'oq viŢoaiv Jtepococn 0a^aaaav oi ks acpiv Kai vifcrov ei)Kxipevr|v SKapovxo. oi) pev Y«p xi KaKri ye, cpepoi 8s ksv copia Jtavxasv pev Y«p ^eipcoveq ă X o c , jio^ioîo nap’ ox0aq i)8priA,oi pa^aKoi- poAa k acp0ixoi apjte^oi eîev sv 8’ apocrif ^sir|- pa^a ksv | 3a 0 i) ^riiov alsi



 ODISEEA. CÂNTUL IX



353



Cei procleţi şi trufaşi, care, cu totul încrezători în zei, nimic la dânşii



145



Nu seamănă cu mâna lor, nici ară, Dar nearat, nesămănat pământul, Udat numai de ploi ce cad din nouri, Le dă de toate, grâu şi orz şi via Ce-aduce vin din struguri mari şi spornici.



150



N-au loc de sfat, nici lege n-au ciclopii, Ci şed pe culmea munţilor în peşteri Şi fiecare-şi vede de-a lui casă Şi unora de alţii nu le pasă. Un mic ostrov cu mari păduri în dreptul



155



Limanului ciclopilor se-ntinde, Nu tocmai chiar aproape, nici departe, Şi capre negre-acolo sunt puzderii, Căci nu le-nspaimă umbletul de oameni Şi nici nu intr-acolo vânătorul



160



Ce-nfruntă greul prin păduri şi-aburcă Nălţimi de plai. Nu vezi în tot cuprinsul Nici arături, nici turme. Tot ostrovul E nelucrat, nesămănat şi văduv De oameni, şi hrăneşte numai capre,



165



Căci n-au ciclopii rumene corăbii, Nici meşteri de corăbii să lucreze Frumos podite vase ce colindă Cetăţi de oameni mulţumind atâtea Nevoi, c-adese oamenii bat marea



170



Cu vasele spre-a se vedea-ntre dânşii, Un mijloc şi de-mbogăţit ostrovul, Căci el nu-i sterp, ci ar rodi de toate La vremea lor. Pe marginile mării Sunt pajişti umede şi moi, şi via Nemuritoare-ar creşte pretutindeni, Uşor le-ar fi aratul şi la vreme S-ar secera îmbelşugate lanuri



175
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I



Big copaq apocpEV, sjtsi |idA,a Jtîap im’ o'BSaţ. ev



8e A,i|ifiv STJopiioq, iv’ oi> %psd) Jtslaiiaxoi; saxiv,



om 8X)vdţ |3aÂ,££iv ot>xs jtpDjivfim’ dva\|/ai, ăXX



sjtiKs^aavxai; pEÎvai xpovov, slq 6 ks vamscov



0D|i6ţ Bjtoxp'ovţi Kai sjujtvs'oacoaiv otfjxai. 140



amap sjti Kpaxoq ^ipivoi; pssi ay^aov x>8 cop, Kpfivri m o {yjtEloDţ- Jtepi 8 ’ ai'yEipoi Jtecp'oamv. sv0a KaxEJt^EO|iEV, Kal xiţ 0 e6 


arip y«P JtEpi viŢoai |3a 0£i rjv, o"68e as^iivri 145 o"opav60 EV JtpotxpaivE, Kaxslxexo 8 e vecpeeamv. EV0 Ot> Xlţ XXIV VflGOV E(TE8 paKEV 6 (p0 aÂ,jioîmv, om oî>v Kx))iaxa paKpa Kt)^iv86 |iEva Jtpoxi xepcov



150



Elal8 o|iEV, Jtpiv vfjaţ EiiaaE^iiotx; EJUKE^aoa. KE^aaarim 8 e viŢoai Ka0 £lÂ,oji£v laxia Jtavxa, sk 8b Kai amoi | 3fjji£v ejti priYjiîvi 0 aÂ,da


155



dopaav 8b Ntijicpai, KO'opai Aioq aiYioxoio, aÎYaq opEaKcootx;, iva 8 EiJtv'naEiav exaîpoi. amiKa KaiînMa xo^a Kai aîyavsaq 8oXi%avXovt; Ei^6|iE0’ ek vrioov, 8ia 8b xpixa Koa|ir|0£vx£



PocâAojiev aî\|/a 8e 8ookb 0eo


 ODISEEA. CÂNTUL IX



355



Necontenit, că prea e gras pământul. Limanul li-i îndemânat şi n-are



180



Nevoie de frânghii de prins, de-otgoane, Ca şi de căngi de-nţepenit corăbii. Într-însul poposind corăbierii, Pot sta până ce vor pofti şi vântul Le-ar bate priitor. Apoi, în capul



185



Limanului, e-o peşteră sub care Dintr-o fântână curge-o frumuseţe De apă şi-mprejuru-i plopi se-nalţă. Acolo ţărmuirăm noi şi parcă Un zeu ne îndrepta prin noapte-amurgă,



190



Dar nu-1 puteam zări, căci pe la vase Era-ntuneric beznă şi prin luciu Se-ntunecase luna pe sub nouri. De-aceea nici ostrovul nu-1 văzurăm Cu ochii şi nici apa-nvălurată



195



Spre mal, până ce nu ne-nlimănirăm. Când poposirăm noi, de la corăbii Desprinserăm vintrele,-apoi ieşirăm Şi noi pe buza mării, ne culcarăm Şi aşteptarăm zorile să vie.



200



A doua zi, când zâna dimineţii Cu degete trandafirii răsare, Ne minunăm cutreierând ostrovul. Iar Nimfele, copilele lui Joe, Zgorniră capre negre pentru masa



205



Tovarăşilor mei. De la corăbii Luarăm iute-ncovoiate arcuri Şi suliţi lungi, şi osebiţi în cete Vreo trei, luarăm caprele la ţintă. Curând ne-a dat un zeu vânat de-a volna. Douăsprezece vase mă urmară, De fiecare câte nouă capre La sorţ căzură, numai mie zece. Apoi şezurăm noi şi cât e ziua



210
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I



oi> y«P nco vrirâv e^ecpOixo oîvoq âpDGpoţ, ăXX



sveriv jioâAov y«P ev ocjjxpupope'Omv SKaaxoi



i65 ricp'oaapev Kikovcov lepov jtxoA,le0pov e^ovxeq. Kdk^ootcov 8’ âq y a î a v e^e'oaaopev e y y v c , eovxcov, Kajtvov x’ amoliv xe (pGoYYilv otcov xe Kai aiYoov. fljioq 8’ rieÂaoq Kaxe8t> Kai ejti Kvecpaq f)A,0e,



8fi xoxe Koi|ifi0 ri)iev ejti priYjiîvi 0aÂ,aa 8s 8iKaioi, rje (piA,6|sivoi, Kai acpiv vooq saxi 0 eo'o8 '^


oxs 8fi xov xwpov d(piKO|is0’ eyyvc, sovxa,



sv0a 8’ ejt’ eaxaxifj ajtsoq si8o|isv aYXi 0aÂ,aa


noXXă



jifjÂ,’, oieţ xs Kai aÎYsq, ia'oecKov Jtspi 8’ ax)Â/n i 85 i)\|/n^ri 8s8|ir|xo Kaxcop'oxeecm A,l0oim |iaKpf|aiv xs jrix'oamv I8s 8p'oaiv 'b\|/iKO|iounv. sv0a 8’ avrip sviaxis Jts^ropioq, 6q pa xa jifjÂ,a



oîoq Jtoi|iaivsaKsv âjtojtpoOsv oi>8s pex’ a X X o v c , %G)Xeîx\ ă X X ’ ajtdvst)0sv eobv a0s|iiaxia fi8r|. 190 Kai Y«p 0 a'O|i’ sxsx'Okxo Jte^obpiov, oi>8e scoksi



 ODISEEA. CÂNTUL IX De mare până-n seară ne-ospătarăm



357 215



Cu mult prisos de carne, cu vin dulce, Doar mai aveam vin roşu la corăbii, Că chiupuri multe-umpluse fiecare Din noi când cuceriserăm oraşul Ciconilor. Ne tot uitam spre ţara



220



Ciclopilor, de noi apropiată, Şi fumul lor vedeam, auzeam glasuri De oameni, behăit de oi şi capre. Dar în amurg, când soarele-asfinţise, Culcaţi pe malul mării adormirăm.



225



A doua zi când se iviră zorii, Eu strâng pe toţi ai mei şi iau cuvântul: «Rămâneţi voi pe loc, iubiţi tovarăşi, Că eu mă duc cu vasul meu, cu soţii-mi Să văd ce neam de oameni sunt aceia;



230



Sunt oare-nverşunaţi, haini, sălbatici Sau primitori de oaspeţi şi cu teamă De zei?» Aşa zisei şi după asta Mă înluntrai în vas, dădui poruncă La soţi să intre, să dezlege vasul.



235



Ei intră iute şi pe bănci s-aşază Pe rând şi-ncep vâslind să bată marea. Când noi sosirăm în ţar-apropiată, Vedem cum lângă mare-n fund se-nalţă O peşteră de dafini adumbrită



240



Şi multe vite-acolo, oi şi capre, Dormeau şi-aveau o strungă mare Cu-mprejmuire trainică din stane De piatră, de stejari şi brazi nămornici. Un mal de om pe-aici şi-avea sălaşul.



245



Păştea el singur turmele departe Şi nu umbla cu alţii. Singuratic Stetea cu gând pornit spre cumplitate. Era o nămetenie ciclopul, De stai crucit privindu-1. N-avea seamăn



250
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av8pl ye mxocpdycp,



ăXXă



I



pico 'bÂ/rievxi



,b\|/riA,râv opecov, 6 xe cpalvexai oîov cot



aXXow.



8fi xoxe xo'bq a X X o v c , Ke^opriv splripaq fexalpoDq a'oxoî) nap vr|t xe peveiv Kai vfja epucOav 19 5



200



at)xdp eyob Kplvaq exapcov 8DOKal8eK’ otplcyxo'Uţ |3fjv axap aîyeov acKov exov pe^avoq oîvoio, fi8soţ, ov poi 8â)Ke Mapcov, EMvOeoq moi;, Ipe'bq ’AnoÂAcovoq, opaXpiXTOx) pev poi 8â)K’ e'oepysoq enxa xâXavxa, 8â)Ke 8e jioi Kpr|xf|pa navapyDpov, awap eneixa



205



oîvov ev apcpupopexim 8t>w8eKa nâmv dcpiiacai;, fi8i)v otKripdmov, 0eîov noxov oî>8e xiţ aîixov fiel8r| 8pobcov oî)8’ apcpmo^cov evi oîkco, ăXX’



ax)xoţ a X o x o c , xe (plÂ/r| xaplri xe pi’ oîr|. xov 8’ oxe nlvoiev pe^ir|8ea oîvov epi)0p6v, ev 8ena


215



xe'O, o8pri 8’ fi8eîa ano Kprix'iîpoi; 68ob8ei, 0eanealr|- xox’ av ot> xoi dnocxec0ai cpl^ov rjev. xoxj cpepov epn^fiaai; acKov peyav, ev 8e Kai fja Kcop'OKcp- aî)xlKa yap poi otaaxo 0i)p6 el8oxa oîoxe 0epiaxa


 ODISEEA. CÂNTUL IX



359



C-un om de pâne mâncător, ci singur De s-arăta, părea un vârf de munte înalt şi-mpădurit. Eu poruncit-am Atunci la soţii mei să stea pe lângă Corabie şi-acolo să vegheze



255



Şi mi-alesei din ei vreo doisprezece Mai buni şi o pornii luând cu mine într-un burduf de capră vinul negru Desfătător ce mi-1 dăduse Mâron Al lui Evantes fiu, care a fost preot



260



Al lui Apollon la Ismar, că fiul I-am ocrotit şi i-am cruţat femeia Şi viaţa lui, căci locuia-n dumbrava Cea deas-a lui Apollon. Scumpe daruri îmi dase el, talanţi de aur şapte



265



Lucraţi frumos, un vas de-argint şi-n chiupuri Douăsprezece vin curat şi dulce Şi minunat ce nu-1 ştia nici una Din slugile-i din casă; numai dânsul Ştia, nevasta lui şi chelăriţa.



270



Când ei îl beau acest vin roşu, dulce, în orice cupă plină, turnau apă De douăzeci măsuri, un miros straşnic Dumnezeiesc se-mprăştia din cană, De nu mai putea nimeni după dânsul.



275



Umplui cu el burduful meu de capră Şi mai luai în traistă merinde, Căci socoteam că repede-o să vie Asupra-mi un bărbat grozav de tare, înverşunat, nelegiuit, sălbatic.



280



La peşteră curând ne pomenirăm, Dar nu era în peşteră ciclopul, Ci după turmă la păşune grasă. Intrarăm dar şi ne uitam la toate 285
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I



xapcoi piv xDprâv |3pî0ov gxeIvovxo 8e ar|Koi 220



apvrâv fi8’ eplcpcov 8iaKEKpipsvai 8s SKaaxai spxaxo, %copiţ psv jtpoyovoi, %copiţ 8s psxaccai, Xcopiq 8’ aD0’ sperai- vaîov 8’ oprâ a y y e a Jtavxa,



225



yaD^ol xs GKa(pl8e8copsyw oi) jn06pr|v, -rj x’ av jioÂ/b Ksp8iov fjsv, ocpp’ ai)xov xs i'8oipi, Kai si poi ^slvia 8olr|. oi)8’ ap’ spsÂA’ sxapoun (pavsiq spaxsivoq sasa0ai. sv0a 8s jrop Kfiavxsq s0'6aapsv fi8s Kai ai)xoi



ăXX



230



XDprâv alvDpsvoi (payopsv, psvopsv xs piv ev8ov fîpsvoi, stoq sjifjÂ,0E vspcov. cpsps 8’ o|3pipov ax0oq D^riq a^a^srii;, iva ol jioxrâopmov sir|. 235



240



Evxo(70sv 8’ avxpoio |3aÂ,râv 6pDpay8ov e0t|kev fipeîţ 8s 8siaavxE(; djisaaDpE©’ sq pDxov avxpoD. ai)xap 6 y eiţ EDpi) ctjieoi; rj^acE niova pfjÂ,a, jiavxa paÂ,’, o c c fjpE^Y8- ta 8’ apasva ^eîjie 0Dpr|(piv, apvEioDq xe xpaYODq xe, (3a0slr|q svxo0sv aDÂ/rjq. ai)xap sjieix’ £Jis0r|K£ 0Dpsov psYav D\|/6a aEipaq, o|3pipov oi)K av xov y e 8i)co Kai eikog apa^ai E


245



E^opEvoq 8’ fjpE^Yev oiţ Kai pr|Kd8a


 ODISEEA. CÂNTUL IX
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Mirându-ne. Stau coşurile pline De brânză şi vuia întreg oborul De iezi şi miei ce osebite garduri îi despărţeau: cei timpurii de-o parte, Cei mijlocani de alta, şi mezinii



290



Deosebit. Vedeai apoi cum zerul Se prelingea din vase, din sistare Şi căzi cioplite. Soţii mei săracii Se tot rugau ca să luăm brânzetul Şi să ne-ntoarcem, ba apoi şi turma



295



De iezi şi miei spre nava noastră iute S-o bărăim şi s-apucăm pe mare. Eu n-ascultai, deşi era mai bine De-i ascultam. Voiam să văd ciclopul Şi ospeţia lui. Dar el, păgânul,



300



Cu soţii mei cumplit avea să fie. Făcurăm foc atunci, întâi jertfirăm, Apoi luând din caş ne ospătarăm Şi-n peşteră-aşteptăm până ce pică Şi el cu turm,-având o grea povară



305



De uscături ca să-ncropească cina. Când le trânti pe-afară, făcu troscot, De ne cutremurarăm şi-ntr-o clipă Ne traserăm în fundul văgăunii. în peştera cea largă el îşi mână



310



Mânzările şi-n strungă lasă numai Berbeci şi ţapi, afară-n faţa stânii. Apoi luând un stei grozav l-aruncă Pe la intrare şi o-nchide, o stâncă Ce de jos mai nu puteau urni-o



315



Nici douăzeci şi două de căruţe Cu patru roţi, oricât ar fi de bune; Aşa era pietroiul pus la uşă. S-aşază el apoi şi mulge capre 320



 OAYXXEAIX.
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I



jt^eKToîc ev xa^apounv apr|Gdpevo


al)xdp sjtsl 8fi ajts'oas JtovriGdpevoi; xa a epya, Kal xoxs jxiop avsKaie Kal eun8ev, sl'psxo 8’ fîjisaqro |sîvoi, xlvsq sexe; Jto0ev Jt^sî0’ t>Ypd Ks^sx)0a; rj xi Kaxa jtpfj|iv rj pa\|n81co


255



\|/D%dţ Jtap08|isvoi, KaKov otA,A,o8ajtoîm (pspovxsq;’ coq ecpa0\ fpîv 8’ aî>xe KaxeKXdc0r| cplXov fjxop, 8suravxcov (p06yyov xs Papi)v al)x6v xs Jte^copov. ăXXă



Kal â>q piv sjtsamv apei|36pevo


’fpsîţ xoi Tpolr|0sv ajtojt^ayxQEVxsi; ’A%aiol 260 jtavxoloia avepounv msp peya ^aîx|ia 0aÂ,aa


aXXa



Ks^sx)0a



rjX0opev omco jtox) Zsl)ţ fjOs^s pr|xlaaa0ai. A,aol 8’ ’Axpst8sco ’Ayapepvovoq e'oxope©’ eîvai, xol) 8fi vov ye peyuxxov mo'opaviov kXsoq saxl265 xoaariv yap 8isjtspas jtoA,iv Kal ajtob^eae Â.ao'bq jtoÂAotiq. fpsîţ 8’ aî>xe Kixavopevoi xa ca yol)va lKope0\ si xi jtopoiţ ^eivryiov fie Kal aÂAcoq 8olriţ 8coxlvr|v, p xs ^slvcov 08jiiţ saxlv. ăXX’ 270



a!8sîo, cpspurxs, Oeotiq- iKsxai 8s xol elpev.



Ze'bq 8’ sjuxiprixcop iKsxacov xs ^slvcov xs,



^slvioq, oq ^elvounv ap’ a!8olounv ojtri8sî.’ coq scpapriv, 6 8s p’ a'OxlK apel|3exo vri^el 0t>pcŢy ’vfiJtioţ slţ, a» |eîv\ f| xp^-60sv slA,fiA,o'U0aţ, oc, ps 0sol)ţ Ks^-sai f| 8ei81pev f| d^eaa0ai.



 ODISEEA. CÂNTUL IX
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Şi oi pe rând şi-apleacă-apoi sugarii Din lapte jumătate îl încheagă Şi-l strânge în panere împletite, Cellalt îl toarnă-n vase ca de-acolo Să-l bea pe urmă la-ncropitul cinei.



325



Şi după ce, grăbit, el face asta Şi-aprinde foc, ne vede şi ne-ntreabă: «Dar cine sunteţi voi? De unde bateţi Al mării drum, străinilor? Cu treabă Veniţi la noi sau hoinăriţi pe mare



330



Ca nişte hoţi ce umblă în poghiazuri Şi-şi pun viaţa pustiind pe alţii?» Aşa ne-a zis şi inima de frică Ne-a îngheţat, când i-auzirăm glasul înfricoşat şi namila văzurăm.



335



Dar totuşi i-am răspuns: «Venim din Troia, Suntem ahei şi drumul rătăcirăm La-ntoarcerea napoi, fiind sărmanii Bătuţi de vânturi pe genunea mării Şi apucarăm altă cale; aşa vru



340



Pesemne Cel-de-sus. Noi facem parte Din oastea lui Atride Agamemnon, De care m erse pomina pe lume, Doar cuceri puternică cetate Şi potopi oştiri nenumărate.



345



Venirăm să-ţi îmbrăţişăm genunchii Ca să ne dai vrun dar de ospeţie Ori altfel să ne-mbii cu tot ce-i data La oaspeţi. Teme-te de zei, preabune. Noi cerem adăpost la tine. Joe



350



Pe oaspeţi şi pe rugători răzbună, El paznicul de oaspeţi cumsecade.» La asta nemilos tună ciclopul: «Străinule, nebun eşti ori venit-ai De prea departe, de mă-nveţi să tremur De zei, să mă feresc de-a lor mânie?
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I



oi> yăp KtiKÂxojteq Aioq alyioxo'o a^eYO'omv ol)8e 08cov paKapcov, ejtel p



cpepxepol elpev



ol)8’ av eyro Aioq ex0oq d^e'odpevoq Ji;e(pi8olppv ome cel) oW exapcov, el pp ©upoi; pe Ke^evoi. d;\Aa poi eup\ ojtp eaxei; lobv eiiepYea vpa, 280 p jtot) eji’ eaxaxipi; p Kal axe8ov, ocppa 8aelco.’ obq cpaxo Jteipa^cov, epe 8’ ol) ^-a0ev el8oxa Jto^a, d;\Aa piv a\|/oppov Jtpoaecppv 8o^loia ejteeaav ’vea pev poi Kaxea^e IIoaei8dcov evoalx0cov, jtpoq Jtexppai Pa^obv 'bptfîq enl Jtelpaai Yodpq,



285 aKpp jtpoajte^daaq- avepoq 8’ ek jtovxo'OeveiKev al)xap eYO) crbv xoîa8e tmeKcp'OYOv aut'bv o^e0pov.’ coq ecpappv, 6 8e p’ ol)8ev apel|3exo vp^el 0t>pco, ăXX



290



dvat^aq exapoia enl x£îPaGi'aÂAe, 


y’



xoix; 8e 8ia pe^elaxl xapobv ojt^laaaxo 8opjtov pa0ie 8’ olq xe ^-ecov opealxpocpoq, ol)8’ ane^eutev, eYKaxa xe aapKaq xe Kal oaxea ptie^oevxa. fipeîq 8e K^alovxeq aveax£0opev Aii xeîpaq, 295



300



axex^-ia epY’ opocovxeq- appxavlp 8’ £X£ 0"op6v. al)xap sjtel KI)k^co\|/ peYa^pv epjt^paaxo vp8i)v av8popea Kpe e8cov Kal eji’ aKppxov Y«^a Jtlvcov, Keîx’ evxoa0’ avxpoio xav'oaadpevoi; 8ia ppÂxov. xov pev eYO) |3ol)^et)aa Kaxa peYa^pxopa 0t>p6v aaaov lobv, £,ip6


 ODISEEA. CÂNTUL IX
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Nu vrem să ştim de Joe noi, ciclopii, Şi nici de zei, suntem mai tari ca dânşii. Nu frica ce-aş avea de duşmănia Din ceruri, ci doar pofta mea m-ar face



360



Să cruţ pe tine şi pe-ai tăi. Dar spune-mi Pe unde-oprit-ai nava? Aici aproape Ori mai departe, pe la capul ţării? Eu vreau s-o ştiu.» Aşa-ntreba ciclopul Şi mă-ncerca, dar n-avea să mă-nşele



365



Pe mine încercatul. Şi eu una I-am ticluit: «Neptun, zeul Cutremur, Corabia mi-a ţăndurit izbind-o De stâncile din capul ţării voastre, De un colţan, şi mi-a-necat-o vântul.



370



Doar eu cu cei de-aici ne mântuirăm De moarte-amară.» Nu mai răspunse avanul Nimic, sări cu braţele întinse La soţii mei şi apucând cu laba-i Dintr-înşii doi, aşa-i trânti pe ţărnă



375



Ca nişte ţânci, de li se scurse-ndată Tot creierul stropind pământul. Trupul Le ciopârţi şi-şi pregăti ospăţul. Şi prinse să-i înghiorţăie ca leul Crescut pe munţi. Mânca de-a valma carnea



380



Şi maţele şi măduva cu oase, Iar noi plângeam văzând cruzimea asta Şi mâinile-nălţam spre cer cu jale, Căci n-aveam încotro. Dar când ciclopul Grozava burtă-şi ghiftui cu carnea



385



De oameni şi se răcori bând lapte Curat, se tolăni în văgăună Colea-ntre oi. în sinea mea bărbată Gândeam atunci de dânsul să m-apropii Şi de la coapsă sabia-mi tăioasă Să scot şi să-i-o-nfig în piept pe unde Eu dibuiam că-n prapuri e ficatul învăluit. Dar mă struni o teamă:
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I



oano'o yap Ks Kai appeq anco^opeG’ aut'bv 6A,e0pov oi) yap k s v 8'ovdpea0a Gupacov "bxi/ri^dcov %epmv djtobaaaGai Â,l0ov oPpipov, ov Jtpoas0r|Ksv. coq xoxs pev axsvaxovxsq epeivapev ’Hoo 8îav. fjpoi; 8 ’ fipiyeveia cpavri po8 o8 dKXDÂ,05 ’Hroi;, Kai xoxs jxiop avsKoae Kai fjpe^ye KÂ/oxa pfjÂ,a, jtavxa Kaxa poîpav, Kai tm epPpt>ov fjKev SKaaxr|.



3 10



ainap sjtsi 8 fi ajts'oas JtovriGdpevoi; xa a epya, xe 8 i)co pap\|/a


315



avxpoi) s^r^ace Jtiova pfjÂ,a, pr|i'8 icops6 v peyav ai>xap snsixa a\|/ sjts0 rix\ cbxap eyob ÂiJtopriv KaKa P'oaao8ope'6cov, si jtcoţ xeuxaipriv, 8olr| 8s poi s'oxoq ’A0fivr|. fl8s 8s poi Kaxa 0x)|iov aplcxp cpaivexo Podâ/iţ



320



K-ok^ootoi; yap eksixo peya pom^ov Jtapa ar|Kcp, x^copov eÂmveov- xo pev SKxapev, ocppa cpopoiri ai>av0ev. xo pev appeq etcKopev slaopocovxsq oaaov 0’ laxov vrioq ssiKoaopoio |isA,alvriţ, cpopxl8 o


325



xoxj pev oaov x’ opymav eyobv ajtsKo\|/a Jtapaaxaq Kai JtapeGpx’ sxapounv, ajto^ovai 8’ SKs^sxxraol 8’ opa^ov Jtoipaav eyob 8’ s0ocoaa Jtapaaxaq



330



aKpov, acpap 8s Â,apd)v sjt'opaKxeov ev jropi KpÂicp. Kai xo pev eî> Kaxe0pKa KaxaKpx)\|/a
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Pieream şi noi aci de moarte crudă, Căci nu puteam de la intrarea naltă



395



Cu braţele să dăm în lături stânca Ce-o prăvălise el. Şi cu suspine Noi aşteptam să vie dimineaţa. A doua zi, când zorile de aur Cu degete trandafirii mijiră,



400



El foc aprinde, mulge mândra turmă, Frumos pe rând şi-apleacă-apoi sugarii, Iar după ce grăbit el face asta, înhaţă încă doi şi ospătează. Apoi ridică steiul de la uşă



405



Uşor de tot şi-şi mână turma grasă Din peşteră şi iar prăvale steiul La locul lui cum ai lăsa să cadă Uşor pe tolba de săgeţi capacul. Cu huiet mult ciclopu-şi mână turma



410



La deal pe plai. Eu rămăsei în urmă Şi-n mine chibzuiam ce rău i-aş face Ca să-mi răzbun pe el, să-mi dea Minerva Mărire. Unul îmi păru că-i planul Mai nemerit. în ţarc avea ciclopul



415



O boată verde de măslin, tăiată Ca s-o căleasc-anume şi s-o poarte. Privindu-1, noi i-asemănam ciomagul Cu un catarg de la un vas de marfă De douăzeci de rânduri de lopeţi,



420



Aşa de gros şi lung era toiagul. Am retezat dintr-însul o bucată Ca de-un brăţat şi soţilor am dat-o S-o netezească. Ei o neteziră Şi la un capăt eu am ţuguiat-o. La focul arzător apoi călind-o, Am îndosit-o bine sub gunoiul Ce-n peşteră zăcea în mari mormane,
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ain d p xoi)q ă'k'kovq KÂ/ipcp Jtejta^eaOai avcoyov,



oc, xiq xo^priaeiev epoi ai)v pox^ov aeipaq xpî\|/ai



ev



6cp0aÂ,pcp, oxe xov yA.'UK'bţ xmvoq iKavoi.



ol 8’ s^axov, xoi)q av 335



ks



Kai fjGs^ov ax)xoţ s^ sa 0 a i,



xsaaapsq, ain d p syw Jtspjtxoq psxa xoîaiv



s ^ s Y p r iv .



sajtspioq 8’ f)Â,08v KaÂAixpixa prjÂ,a vopsx)cov a in iK a 8’ slq EÎ>pi) ajtsoq fj^ a a s Jtiova pfjÂ,a, jtavxa paA,’, oî)8e xi ^eîîte |3a0Eir|


s k s ^ sxktsv.



aindp sjtsix’ sjts0pKs 0t>ps6v psyav i)\|/6a’ aslpaqs^opsvoq 8’ rips^Yev oii; Kai ppKa8aq aÎYaq, jtavxa Kaxa poîpav, Kai im’ spPp'Oov fjKsv SKaaxp. ai)xdp snsi 8fi ajts'oas Jtovpaapsvoq xa a spYa,



345



ai)v 8’ 6 ye 8fi aîns 8i)co pap\|/aţ ojiÂaaaaxo 86pjtov. Kai xox’ eyd) Ki)KÂ,ama Jtpoap'68cov aYXi Jtapaaxaq, Kiaaî)fhov psxa xepciv excov ps^avoq oîvoio’Ki)KA,a)\|/, xfj, Jtis oîvov, sjtei (paYsq av8popsa Kpsa, ocpp’ si8fjţ, otov xi Jtoxov xo8e viroţ ekekeî)0ei ripsxspp- aoi 8’ aî> ^oiPriv cpspov, si p’ s^sfiaai;



350



355



oiKa8s Jtspxi/siaq- ai) 8s paivsai oî)kex’ otvsKxrâţ. axex^ie, jtrâţ ksv xiq as Kai ioaxspov a X X o c , îkoixo dv0pdmcov jtoÂicov; snsi oi) Kaxa poîpav sps^aq.’ coq scpappv, 6 8s 8skxo Kai ekjuev paaxo 8’ aivrâţ fi8i) Jtoxov jtivcov Kai p’ fixss 8si)xspov aimq’8oţ poi Exi Jtpocppcov Kai poi xsov oiivopa sine ai)xiKa vuv, îva xoi 8oo ^siviov, cp ks ai) xaipTIţKai y«P Kx)K^o)jtEaai cpspsi ^si8copoţ apoDpa oîvov spiaxacp'o^ov, Kai acpiv Aioq opPpoq as^si-
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Zorii apoi pe soţi să tragă sorţii, Să iasă-aceia care să cuteze



430



Cu mine ridicând să-mplânte parul în ochiul uriaşului, îndată Ce-adoarme el. S-aleseră cei patru Ce eu doream să fie aleşi şi-n urmă Al cincilea fui eu. Spre seară dânsul



435



Veni din nou cu oile-i bârsane Şi le zori spre peştera cea largă. Nici una n-o lăsă din strung-afară Sau doar că bănui ceva ori poate C-aşa vru Dumnezeu. Apoi ciclopul



440



Umflând pietroiu-1 pune la intrare, S-aşază asupră-i, mulge oi şi capre Frumos pe rând şi-apleacă-apoi sugarii. Şi după ce degrabă face asta, Mai prinde doi şi-şi pregăteşte cina.



445



Atunci de el m-apropii cu o cupă De minunat vin negru şi-i zic astfel: «Poftim şi bea după-nghiţirea cărnii De om, să vezi ce vin era la fundul Corăbiei pierdute. Voiam ţie



450



Să ţi-1 închin, de te-ndurai de mine Şi mă lăsai să plec napoi acasă, Dar tu eşti mânios nevoie-mare. Nemilostive, cum să vie oare De-acum să caute-adăpost la tine



455



Un om din lumea-ntreagă? Nu faci bine.» Aşa-i zisei. Primi atunci el cupa Şi-o deşertă deodată. Foarte vesel Era de-această dulce băutură Şi mi-a cerut ca să-i mai dau o dată:



460



«Fii bun, mai dă-mi şi spune-mi cum te cheamă, Să-ţi dau şi eu un dar de ospeţie, De care să te bucuri. Că şi ţara Ciclopilor e darnică şi scoate Vin bun din struguri mari ce-i creşte ploaia.
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xo8’ ap|3poair|


ooq ecpax’- aînap ol axmq eyro Jtopov ai'Oojta oîvov xpiq pev s8coKa cpepcov, xpiq 8’ 8Kmev d(ppa8ir|aiv. aînap ejtei K-OK^ccma Jtepi cppevaq rj^tiOev oîvoq, Kai xoxe 8ri piv ejteaai Jtpoar|'68cov pei^ixioiav ,K'6kâ,g)\|j, eipcoxâq p’ ovopa k^dxov; aînap eyro xoi e^epeco- ai) 8e poi 86q ^eiviov, oii; Jtep î)Ji;eaxr|xiv 8e pe KiKÂ/riaKODai ppxpp fi8e Jtaxrip fi8’ a^-^oi Jtdvxeq exaîpoi.’ roq ecpappv, 6 8e p’ amiK apei|3exo vp^e’i 0Dpro’0 î>xiv eyro Jtî)paxov e8opai pexa ota’ exapoiai,



370



xoîx; 8’ a X X o v c , Jtpoa0ev xo 8e xoi ^eivfîîov eaxai.’ rj, Kai avaK^ivOeiq Jteaev xmxioq, ai)xap ejteixa Keîx’ djto8oxpa>x£va, Ka8 8e piv xmvoq fipei Jtav8apaxcop- (papDyoi; 8’ e^eaamo oîvoq \|/copoi x’ av8p6peov 6 8’ epei)yexo oivo|3apeicov.



37 5



Kai xox’ eyro xov pox^ov m o ajto8oi) rj^aaa JtoA,Xfiq, eioq Oeppaivoixo- meaai 8e Jtdvxaq exaipoix; 0apai)vov, pp xiq poi mo88eiaa


380



îaxavx’- ai)xap 0dpaoq evmveDaev peya 8aipcov. oi pev pox^-ov e^ovxeq e^aivov, o^i)v ejt’ aKpco, 6(p0a^pro evepeiaav- eyro 8’ ecpmepOev epeiaOeiq 8iveov, roq oxe xiq xprnâ 8opi) vfiîov avrip 385 xpmavcp, oi 8e x’ evep0ev moaaeioDaiv ipavxi a\|/dpevoi 8Kaxep0e, xo 8e xpexei eppeveq alei-
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Dar ăsta-i din nectar şi ambrozie.» Şi-i adusei din nou o cupă plină, De trei ori îi dădui, de trei ori prostul Goli paharul. Dar apoi, când vinul I se sui la cap, eu cu blândeţe



470



Zisei: «Mă-ntrebi de lăudatu-mi nume, Cicloape? Eu ţi-1 spun, dar tu drept oaspe Cinsteşte-mă c-un dar cum ţi-a fost vorba. Mă cheamă Nimeni. Astfel îmi zic soţii, Părinţii mei şi oamenii cu toţii.»



475



Dar el răspunse-ndată fără suflet: «Pe Nimeni, după soţii lui, la urmă Eu l-oi mânca şi-acesta ţi-o fi darul.» Aşa rostind, el se răstoarnă, cade Pe spate cu grumazu-ntors şi somnul



480



Atotdomolitor îl domoleşte. Şi cum e-ngreuiat de băutură, Din gură varsă vin, bucăţi de carne. Atunci eu bag sub spuza multă parul Şi-l las până să ardă. Dau poruncă



485



Şi-mbărbătez pe toţi ai mei tovarăşi, Ca nu cumva de frică să dea dosul. Când paru-n foc stă gata să s-aprindă, Măcar că-i verde, şi începe tare A se-nroşi, atunci îl iau din vatră,



490



M-apropii de ciclop. Ceilalţi alături îmi stau; un zeu curaj nebun ne-nsuflă. Ai mei înşfacă parul, şi ţuguiul îl afundară-n ochiul lui. Eu grabnic Mă salt în sus şi-nvârt. Precum când unul



495



O grindă de corăbii sfredeleşte Cu sfredelul, ceilalţi de jos unealta O-nşfacă de-o curea de ambe laturi Şi repede o mişcă, de se-nvârte Mereu tot sfredelind, aşa şi-n ochiul Ciclopului roteam noi arzătorul Tăciune, de curgea în juru-i sânge.
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coq iov ev 6(p0aÂ,pqj n'opvriKea pox^ov e^ovxeq 8iveopev, iov 8’ aîpa neplppee 0eppov eovxa. navxa 8e ol PÂicpap’ apcpl Kai 6(ppl)axprâ Panxri peya^a laxovxa cpappaaacov xo y«p aî>xe cyi8fipo'U ye Kpaxoq eaxlv â)Q xol) al£’ ocpOa^poi; e^alveco nepl pox^co. 395 apep8a^eov 8e pey’ copco^ev, nepl 8’ laxe nexpri, fijisîţ 8e 8elaavxe8’ e|36r|aa pfjÂ,a Ppoxrâv aeKovxoq e^al)vei; rj jj.fi xl? a’ al)x6v Kxelvei 8oA,cp fie Plricpi;’ xo'bq 8’ am e£, avxpot) npoaecpri Kpaxepoq IIoÂ/lxpripoqro (plA,oi, O'Bxlţ pe Kxelvei 86tap oi>8e piricpiv.’ ol 8’ dnapei|36pevoi enea nxepoevx’ otyope'uov 410 el pev 8fi pfi xlţ ae fha^exai oîov eovxa, volicrov y’ ol) ncoţ eaxi Aioq peYa^ot) d^eaa0ai, ăXXă



al) y’ el>xeo naxpl noaei8acovi avaKxi.’



â)Q ap’ ecpav aniovxeq, epov 8’ eYe^aaae (plA,ov Kfjp, roq ovop’ e^anaxpaev epov Kal pfjxiţ apl)pcov.
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Se pârjoliră pleoape şi sprâncene, Se mistui a ochiului lumină Şi ochiul sfârâia din rădăcină.



505



Precum când un fierar, gătind un mare Topor sau un hârleţ, în apă rece înfige fierul ars, călindu-1 astfel Şi oţelindu-1, sfârâie-atunci fierul Grozav, aşa tot sfârâia şi ochiul



510



Ciclopului, când răsuceam noi parul. Şi groaznic el gemu. Boltita stâncă Vui de glasul lui, iar noi de spaimă Ne depărtarăm iute. El îşi smulse Din ochi ţuguiul ud de-atâta sânge



515



Şi, scos din fire, l-azvârli departe. Răcnea din răsputeri chemând ciclopii Ce-n peşteri împrejur şi-aveau sălaşul Pe culmi vântoase. Glasul auzindu-i, Ei care dincotro veniră-aproape



520



De peşteră şi-ndată-1 întrebară Ce-1 doare: «Polifem, ce caznă oare Te face să ţipi astfel peste noaptea Tihnită şi ne sperii nouă somnul? Ţi-o fi răpind vrun om din strungă turma?



525



Sau te omoară cineva hoţeşte Ori silnic?» Polifem din văgăună Aşa le zise: «Nimeni mă omoară Hoţeşte, dragii mei, şi nu cu sila». Dar i-au răspuns ciclopii: «Dacă nimeni



530



Nu-ţi face rău şi silă, când eşti singur, De boala cea de Dumnezeu trimisă Nu poţi să fii scutit. De-aceea roagă Pe tatăl tău Neptun ca să te scape.» Grăind aşa, plecară. Eu în mine Râdeam că i-amăgi scornitul nume Şi gândul năzdrăvan care-mi venise.
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415 Kxrâ supoljiriv navxaq 8s 86^od


Y«P KaKov syY'oQev fjsv.



fl8e 8s jioi Kaxa 0D|iov apiaxri cpalvsxo Podâ/iţ 425 apcsvsq oiisq rjcav siixpscpssq 8a


Ka^-ol xs psya^oi xs, lo8vs(ps(; sîpoq sxovxsqxoi)ţ aKscov cDvsspyov siicxpscpsscci â/Oyoici, xfjc sm Ki)KÂon|/ eî>8e nsArop, a0s|ilcxia sL8râq, cOvxpsiţ aivtijiEvoq- 6 psv ev pseeo av8pa cpspscKs, 430 xrâ 8’ sxspco SKaxep0ev ixr|v arâovxEQ fexalpoDq. xpsîq 8s SKacxov (prâx’ oisq cpspov ainap eyoo y£>_ apvsioq y«P eiiv j-ifiA,oc>v 6% apicxoq anavxcov, xoî) Kaxa vrâxa Â,aprâv, Â,aclr|v tino Y«cxsp’ s^DcOsiq Ksl|ir|v ai)xap xepciv arâxoi) 0scnscloio 435 vco^siiscoq cxpscpOsii; sxopriv xEXÂ/rpxi 0D|irâ. â)Q xoxs |isv cxsvaxovxsq s|islva|isv ’Hrâ 8îav. fljioq 8’ ripiYEveia cpavri po8o8aKXDÂ,oq ’Hrâq, Kai xox’ snsixa vo|iov8’ e^eccdxo apcsva jifjÂ,a, 0ri^siai 8s |is|ir|Kov dvfi)is^Kxoi nspi criKO'Oq440 oi)0axa Y«p ccpapaYE'Ovxo. ava£, 8’ o8'6vr|ci KaKfici xsipoiisvoq navxcov o’irâv sns|iaisxo vrâxa op0râv scxaoxcov xo 8s vfimoţ ox>k svoricsv,
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Dar tot gemând şi copleşit de chinuri, Ciclopul dibuind, de la intrare Ridică stânca şi pe ea s-aşază,



540



Se-ntinde-apoi cu braţele să prindă Pe vrunul care-ar fi ieşit cu turma, Aşa tehui el mă credea pe mine. Chiteam atunci şi căutam un mijloc Mai potrivit să mântui de pieire



545



Pe soţii mei, pe mine. Urzeam planuri Şi gânduri de tot felul, fiind vorba De viaţă, doar aproape era mare Primejdie, şi-un gând mai mult ca toate Mi se păru mai bun. Erau în turmă



550



Berbeci lăţoşi, şi zdraveni, mari şi mândri Cu lâna laie. Atunci eu pe tăcute Berbecii, câte trei luând, deolaltă îi leg cu mlădioasele curmeie Pe care se culca nelegiuitul



555



Ciclop. Cel mijlociu purta pe unul Din noi, iar alţii doi mergeau alături Ferindu-ne de-o parte şi de alta. Deci trei berbeci cărau pe câte unul Din soţii mei. Dar mai era şi-un altul,



560



Berbece ortoman, fruntaşul turmei. Eu l-apucai din spate şi sub burta-i Miţoasă mă lungii şi-ntors sub dânsul, Eu grap-aşa mă tot ţineam de lâna-i Cea falnică şi tot răbdam în mine.



565



Aşa stăturăm şi-aşteptam cu jale Să vie dimineaţa. Iar când zorii Trandafirii în cer se revărsară, Zoreau atunci berbecii spre păşune, Iar oile tot behăiau nemulse Cu ugerii lor ghiolcură de lapte. Dar schingiuit de cazne-nfricoşate Stăpânul lor îi pipăia pe spate Berbecii toţi care-i treceau nainte
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coi; ol m elponoxcov otcov axepvoim 8e8evxo. xxrxaxoi; dpveioq ppltcov eaxeixe 0t)pa£e, 445 ^axvco axeivopevoQ Kai epol nmava cppoveovxi. xov 8’ enipaaaapevoi; npoaecpp Kpaxepoq noMcpppoi;Kpis nenov, xl poi co8e 8ia aneoi; sac'oo ppltcov xxTxaxoq; ot> xi napoq ye ^s^sippsvoq spxeoa oloov, d;\Aa



npooxoq vepeai xspsv’ av0ea nolpq



450 paxpa (3t(3ocq, npooxoq 8e poaq noxapoov dcpiKaveii;, npooxoq 8e axa0p6v8e h a l e a i anoveea0ai eanepioq, vt)v aî>xe Jtav'oaxaxoq. p al) y avaKxoq 6(p0a^pov no0eei nob (pripi necpDYpevov sppsv o^-s0pov. si 8p opocppovsoiq noxi(pcovpei8ei, Ka8 8e x’ spov Kf|p 46o Itcocppaeie KaKrâv, xa poi ot)xi8av6


465 no^-^a nspixponsovxsq s^al)vopsv, ocpp’ snl vf|a lKops0’- aanaaioi 8s cpl^oia’ exapoiai cpavppev, oi (pl)yopsv 0avaxov xoix; 8s axevaxovxo yooovxsi;. ă X X £,y&>



K^alsiv



oi)k



ăXX



el'cov, ava 8’ 6(ppl)ai vet)ov SKaaxco, SKs^sDaa 0oob


 ODISEEA. CÂNTUL IX Stând oblu. Dar el nu simţi, netotul,
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Că ei erau legaţi prin lâna deasă, în coada turmei o luă spre uşă Berbecele îngreuiat de blana-i Tufoasă şi de mine care astfel M -am priceput. Dar Polifem pe dânsul



580



îl pipăi şi-i zise: «De ce oare, Drăguţul meu berbece, pleci la urmă Din peşteră? tu care niciodată Nu rămâneai de oi, ci tot nainte Cu paşii mari mergeai să paşti din floarea



585



Cea moale-a ierbii? Şi-ajungeai întâiul La râu şi năzuiai napoi spre seară La stână cel dintâi? Acum tu însă Rămâi de tot în urmă. Ori plângi ochiul Stăpânului? Mi-1 scoase un nemernic



590



Cu haita de mişei după ce lotrul Cu vinul m-ameţise, acel Nimeni Ce tot nu-1 cred scutit acum de moarte. Hei, dac-ar fi să ai un gând cu mine Şi s-ai tu darul vorbei să-mi spui unde



595



S-o fi ascuns de crunta mea mânie, Cum creierul, din tidva lui izbită, Pe jos îl împroşcam în văgăună! Mă uşuram atunci de tot amarul Ce mi-1 făcu netrebnicul de Nimeni.»



600



Rostind el ast,-aretului dă drumul. Când eu mă depărtai puţin de strungă, întâi mă desprinsei de sub berbece, Pe urmă-i desfăcui şi pe tovarăşi, Apoi mânarăm turma-aceea grasă



605



Şi iute de picior şi prin coclauri 0 tot gonirăm noi până ce furăm La vasul nostru. Mult se bucurară Tovarăşii că noi scăparăm teferi, Iar pe ceilalţi cu vaiet îi jăliră. Eu nu-i lăsam să plângă, ci cu semne



610
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378 470 n o X X



I



ev vrii Pa^ovxaq ejtut^eîv a^iiDpov x>8cop.



ol 8’ aî\|/’ eia|3aivov Kai sjii K^r|îai Ka0î£ov fe|fjţ 8’ e^opevoi jioA,itiv a^a xmxov epexpoîq. ă X X oxe xoaaov otJifjv, oaaov xe yeycove Popeai;, 475



Kai xox’ eyw K-OK^cojia Jipoar|'68cov Kepxopioiev ’K-ok^coii/, oi)K ap’ sjieÂAeq ava^Ki8oi; av8pox a^eo OTP evi oikco eeGepevav xoo ae Zei)ţ xeiaaxo Kai 0eoi aÂAoi.’



480



obq ecpapriv, 6 8’ eneixa xoÂ,d)eaxo KripoGi jiâÂAov fjKe 8’ djtoppf^ai; Koptxpriv opeoq peya^oio, Ka8 8’ e|3a^e Jipojiapoi0e veoq KDavojtpcppoio



[xdx0ov, e8e'6r|aev 8’ oipiov aKpov iKea0ai.] eK^daGri 8e 0a^aaaa Kaxepxopevrii; tmo Jiexpriq485 xriv 8’ a\|/ pjieip6v8e Jia^ippo0iov cpepe K-opa, jtXrija'opiq 8K jiovxoio, 0epcoee 8e xepcov iKea0ai. ai)xdp eyw x^P ^ei A,a|3d)v JtepipriKea kovxov dxra Jiape^- exapoim 8’ ejioxp'ovaq eKe^eDaa 490



[epPa^eeiv Kobjtrie, îv’ tmeK KaKoxpxa (pl)Yoipev,] Kpaxi Kaxavvei)cov oi 8e jipojieaovxeq epeaaov. ă X X oxe 8fi 8iq xoaaov a^a Jtpfieeovxei; ocjxfjpev, Kai xoxe 8fi K-OK^cojia Jtpoerprâcov apcpi 8’ exaîpoi pei^ixioie eneeamv epfixDov aÂ,Â,o0ev a X X o ţ ’eX&xÂae, xiîix’ eGe^eiq epe0i£epev aYpiov av8pa;



495



5


 ODISEEA. CÂNTUL IX



379



Din ochi i-opream, şi-i tot zoream să-nluntre Cioporul de berbeci ca să purcedem Curând pe apa-amară. Şi ei grabnic Intrară-n vas, pe bănci la rând şezură



615



Şi prinseră vâslind să bată marea. Iar când eram departe cât ajunge Un glas de om, atunci batjocorindu-1, Strigat-am la ciclop: «Hei, n-avuşi parte, Cicloape tu, oricât eşti de puternic,



620



în peşteră să te hrăneşti cu carnea Tovarăşilor unui om nevrednic. Tu trebuia să-ţi ispăşeşti păcatul, Mişelule, care-ndrăzneşti acasă La tine să îmbuci pe bieţii oaspeţi.



625



Aşa s-au răzbunat pe tine zeii.» Dar el atunci şi mai dihai se-ntartă, De smulge ţancul unui munte mare Şi ni-1 repede, dar el cade-n faţa Corăbii noastre cea cu botul negru.



630



Era pe-aci s-ajungă chiar la cârmă Şi clocoti răzbit de stâncă valul, Dar el tălăzuit napoi năvalnic Corabia către uscat împinse, De-a fost pe-aci s-o dea de mal. Eu însă



635



O sprijinii c-o stinghie prelungă. Sileam şi îmboldeam pe soţi cu semne Din cap să se încovăie spre vâsle, Ca să ne strecurăm de la năpastă Şi ei se tot plecau vâslind nainte.



640



Iar când făcurăm noi un drum pe mare De două ori mai lung, dau iar un chiot Spre uriaş. Dar soţii mei de-alături, Oprindu-mă, se roagă blând de mine: «Abraşule, de ce tu fiara asta O mai întarţi? Că el c-o lovitură Din mare spre uscat împinse vasul, De-am zis în noi c-aici ne-o fi sfârşitul.



645
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I



ai)v Ksv apa^’ tjjiecqv Kscpa^aq Kai vfii'a So'opa jiapjiapcp OKpioevxi |3aA,d)v xoaaov y«P vnaiv.’ 500



ooq cpaaav, ă X X ’ oi> JteîOov epov liSYa^fixopa Odjiov, aÂAd jiiv a\|/oppov Jtpoaecpriv kskoxtioxi 0Djicp-



’K'okA.oxxi/, ai ksv xlq as KaxaOvrixrâv avOpdmcov ocpOaX-jicnj eîprixoa asiKs^lriv ă X a o n t v , cpaaOai ,08'oaaiîa jixoÂajiopOiov âţaXamoai, 505 mov Aaepxeco, ’IO&kţi svi oIkI’ exovxa.’ ooq scpapriv, 6 8e jT oijirolaq ripsl|3sxo |ii)0cpro jtojtoi, rj pa^a 8fi pe Jta^aicpaxa 0eacpa0’ Ik&vei. saKs xiţ ev0a8e pavxu; dvrjp ri6


ăXX’ alei xiva cpdoxa pd/av Kai Ka^ov s8eYP'nv ev0a8’ s^si)asa0ai, peYa^riv emeipevov d^Kfjv 515 vov 8e ji’ edov oÂiYoţ xs Kai oxm8av6q Kai aKixoq ocpOa^poi) a^acoaev, sjtsi ji’ e8apaaaaxo oivcp. ăXX’ axe Ss^jp’, ’Crâ'oaem iva xoi nap ^sivia 0eico,



jtopjtfiv x’ 6xpi)vco 8opevai k^dxov svvoaiYaiov xoxj y«P £Y® noaţ eijii, Jtaxrjp 8’ epoq eioxexai eîvai. 520 ax)xoţ 8’, ai



k



£0£Â/r|a\ ifjasxai, oi>8e xiţ aXXoq



ome 0sâ)v paKapcov oi>xe 0vr|xdî)v avOpdmcov.’ obq scpax’, arnap syco jiiv apei|36pevo


 ODISEEA. CÂNTUL IX



381



S-audă iar un grai sau o strigare, Trăgaci cum e, c-o stană colţuroasă



650



Şi ţeasta şi corabia ne-ar sparge.» Dar inima ei nu-mi putură-nfrânge Şi iar strigai la el din răsputeri: «Cicloape, dacă cineva te-ntreabă De-a ochiului tău groaznică sluţire,



655



Să zici că te orbi cuceritorul Ulise-al lui Laerte din Itaca». Iar el gemând răspunse atunci: «Vai mie! Mi-se-mplineşte-o veche prorocie. Trăia pe-aci un om ales şi mare,



660



Un zodier neîntrecut, Telemos Al lui Evrimos fiu, care-ajunsese Bătrân printre ciclopi şi el îmi spuse Că toate aceste aveau să mi se-ntâmple Şi că Ulise-avea să-mi ia vederea.



665



De-aceea eu tot aşteptam să vie Un om chipos şi mare, şi-n vârtute Neînfrânt, dar iată, un pitic ca tine Şi slab şi de nimic îmi scoase ochiul, Puterea-mi domolind cu băutura,



670



Dar ia mai vino-ncoace tu, Ulise, Să te cinstesc cu daruri de-ospeţie, Să rog ca să te-ajute zeul mării Pe drum, Neptun slăvitul, că doar eu sunt Feciorul lui, el zice că mi-e tată



675



Şi singur el, de-o vrea, mă face bine, Dar nici un altul dintre zei şi oameni.» La vorba lui răspund şi eu din parte-mi: «Hei, de-aş putea să te dobor pe tine Şi-n iad să te răped cum sigur este Că zeul mării nu-ţi mai drege ochiul».



680
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382



I



coq 8(pd|ir|v, 6 8’ ejteixa noaei8acovi avaKxi et>X£xo, x£îp’ opsycov siţ otipavov aaxepoevxa’kâ/O0i , IIoaeî8aov yaifioxe KDavoxoâxael exeov ye aoq eijn, Jtaxrip 8’ epoq etixeoa eîvai, 530



86q pf) ’CtâDaafja jtxoA,ut6p0iov oÎKa8’ lKea0ai, [mov Aaepxeco, ’I0aKr| evi oua exovxa.] ăXX



eî ol poîp’ eaxl (plA,oi)ţ x’ I8eeiv Kal lKea0ai



oÎkov



el)Kxlpevov Kal eriv eq Jtaxpî8a yoâav,



o\|/e KaKrâţ eA,0oi, o^eaaq ăno nâvxaq fexalpoDţ, 535



vrioq sjt’ ocÂAoxplriq, eftpoi 8’ ev jtfijiaxa



o îk c o



.’



coq ecpax’ e'oxopevoi;, xol) 8’ sk^xis KDavoxodxriţ. aînap 6 y e^amu; JtoÂ/b peî^ova Â,âav aelpaq fjK ejtrâivfpaq, ejtepeiae 8e îv’ ctJteA,E0pov Ka8 8’ e|3a^ev pexomaGe veoq K'oavojtpcopoio 540



xm06v, e8e'6r|aev 8’ oifil'ov aKpov lKea0ai. SK^-oaGri 8e Ga^aaaa Kaxepxopevrii; tmo îtexpriqxriv 8e Jtpoaco cpepe K-opa, 0epcoae 8e xepcov lKea0ai. ăXX’



oxe 8fi xriv vfîaov dcpucopeG’, ev0a Jtep aÂAai



vfjeţ evaae^poi pevov a0poai, apcpî 8’ exaîpoi 545



eîax’ 68i)p6pevoi, ripeai; Jtoxi8eYpevoi aiel, vfja pev ev0’ e^Govxei; eKe^-aapev ev \|/apa0oiaiv, [ek 8e Kal aînol pfîpev ejtî priYpîvi 0aÂ,aa


550



apveiov 8’ epoî oîco ei)Kvfipi8e


 ODISEEA. CÂNTUL IX



383



M-aude el şi braţele-şi înalţă Spre cer şi lui Neptun aşa se roagă: «Cutremur-de-pământ Neptun, tu, zeul Cu plete-albastre, dacă eu ţi-s fiul



685



Cu-adevărat şi zici că-mi eşti părinte Ascultă-mă şi fă să nu ajungă La casa lui Ulise din Itaca! Iar dacă-i scris cumva pe-ai lui să vadă Şi vatra lui şi ţara, el s-ajungă



690



Pe vas străin, târziu de tot, şi-n stare De plâns, să-şi piardă soţii, să-l aştepte Nenorocirile acasă.» Aşa-i fu ruga Şi-l auzi Neptun. Apoi ciclopul Luă un stei de piatră şi mai mare



695



Şi învârtind îl repezi cu toată Puterea-i de neînchipuit, în dosul Corăbiei, dar cât pe-aci să cadă Deasupra cârmei. Clocoti dar marea Izbită de pietroi şi valu-mpinse



700



Corabia nainte. O clipă numai Şi-avea s-o dea de mal. Dar când sosirăm La locul unde celelalte vase Steteau grămadă la popas şi soţii Ne aşteptau şi suspinau cu jale,



705



împinserăm pe prund acolo vasul Şi noi pe mal ieşirăm. Şi berbecii Ciclopului luând, îi împărţirăm, Şi-avu din ei tot insul parte dreaptă. Dar la-mpărţire mie pe deasupra



710



Tovarăşii mi-au dat pe cel de frunte. Eu închinându-1 zeului furtunii, Lui Joe, domnului stăpân a toate, Pe-altaru-i coapsele-i arsei, dar jertfa 715
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I



ăXX o ye peppfipi^ev, ojtcoţ dîto^oiaxo Jtâaai 55 5



vfjsţ etiaae^poi Kai epoi eplripeq exaîpoi.



ooq xoxe pev Jtpomv rjpap eq pe^iov Kaxa8i)vxa ppe0a 8aiv'6pevoi Kpea x’ aajtexa Kai pe0t> pSi)fjpoi; 8’ pe^ioi; Kaxe8t> Kai sjti Kvscpaq pÂ,0e, 8fi xoxe Koipfi0ppsv sni priypîvi 0aÂ,aa


xox’ eyobv sxapounv sjtoxp'ovaq SKs^stxra



a'oxo'oq x’ ap|3aivsiv ava xs jtp'upvfima Â/oaai. ol 8’ aî\|/’ sia|3aivov Kai sjti K^pîai Ka0î^ov, felfjq 8’ s^opsvoi Jto^iriv a^a xmxov spsxpoîq. 565



sv0sv 8s Jtpoxspco Jt^eopev dKaxilpevoi fjxop, aapsvoi sk 0avaxoio, (plA,ox)ţ o^saavxsq fexalpoDq.



 ODISEEA. CÂNTUL IX El nu-mi primi, ci cugeta în ce fel Corăbii şi tovarăşi să-mi cufunde. Şezurăm noi atunci şi, cât e ziua De mare până-n seară, ne-ospătarăm Cu mult prisos de carne, cu vin dulce. Dar în amurg, când soarele-asfinţise, Ne-ntinserăm pe mal şi adormirăm. A doua zi, când se iviră zorii Grăbii pe soţi silindu-i să se-nluntre Şi vase să dezlege. Ei intrară Degrabă toţi, pe bănci la rând şezură Şi prinseră vâslind să bată marea, De aici pornim nainte plini de jale De pierderea iubiţilor tovarăşi, Dar mulţumiţi că noi scăparăm teferi.



 O A Y Z Z E IA Z K



AioÂ,ir|v 8’ eq vficov acpiKopeG’- ev0a 8’ evaiev Ai'oÂ,oq 'IJtJtoTa8riţ, cpiAoq aGavaxoun 0eoîai, jtÂxoxfj evi vficrcp- Jtâaav 8e xe piv Jtepi xeîxoq XoA ksov appr|Kxov, Aurari 8’ ava8e8pope jtexpri. 5



xofi Kai 8d)8sKa Jtaî8eq evi psydpoiq yeydamv, e£, pev G'oyaxepei;, e£, 8’ mesq fiProovxsq. 8V 0



6 ye B'oyaxepai; Jtopsv macnv eîvai oiKolxiq.



ol 8’ alei Jtapa Jtaxpi cplAco Kai prixepi Ks8vf| 8aivovxav Jtapa 8s acpiv oveiaxa ptipia Ksîxai, 10



Kvurfjsv 8s xs 86opa jtspujxsvaxiCeTai ax)A,fj, rjpaxa- vi)Kxaxe jtap’ al8olr|a oAoxounv exrâo'oa ev xs xajtrim Kai ev xprixoîm ^execxm. Kai pev xrâv iKopecGa jtoÂav Kai 8obpaxa Ka^a. pfjva 8s Jtavxa cpiAst pe Kai e^epeeivev SKaaxa,



15



’lÂaov ’Apyeicov xe vsaq Kai voaxov ’AxairâvKai pev eyob xco Jtavxa Kaxa poîpav Kaxs^-s^a. ăXX



oxs 8fi Kai eyobv 68ov fixsov fi8’ SKe^e'Oov



jtepjtepev, oi)8s xi Ksîvoq avfivaxo, xs'oxe 8e jtopjtfiv. 8 coks 20



8s p’ SK8eipa


sv0a 8s P'OKxacov avspcov Kaxs8pas Ks^st)0aksîvov



yap xapipv avspcov noipas Kpovicov,



ppev Jta'oepevai fi8’ opvopsv, ov



k



s0s^r|m.



vpî 8’ svi Y^acpvpfi Kaxe8ei peppi0i cpaeivfj



 Cântul X



în insula Eolia sosirăm. Eol, al lui Hipotas fiu, acolo Iubit de zei domnea peste ostrovul Cel plutitor şi-mprejmuit de-a-ntregul Cu ziduri nerăzbite din aramă



5



Şi ţărmuit de stâncă netezită. El doisprezece fii avea la curte, Băieţi şi fete-n floare câte şase, Şi însoţi pe fete cu băieţii. Ei veşnic ospătează lângă tatăl



10



Şi preacinstita mamă şi-au pe masă întinse-atâtea feluri de bucate, Şi de fripturi tot fumegă palatul Şi geme de petreceri toată ziua, Iar noaptea pe covoare şi pe paturi



15



Săpate-n lemn ei dorm cu-a lor cinstite Neveste. Noi sosirăm în cetate La mândrul lor palat. O lună-ntreagă Eol mă găzdui şi de-a-măruntul Mă întreba de Troia şi de flota



20



Danailor, de-ntorsul lor acasă. Iar eu pe rând îi povesteam de toate. Dar mă rugai la urmă să mă lase Să plec. El nu se-mpotrivi la asta Şi-mi pregăti plecarea. -Mi dete-o piele



25



De bou de nouă ani, burduf în care Suflările de vânturi mugitoare Le închisese toate, căci fusese De Joe pus ca domnitor pe vânturi: Le mână sau le-nstrună după voie. C-un lanţ lucios de-argint legă burduful în fundu-unei corăbii, ca dintr-însul



30
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K



apY'uperi, iva jj.fi xi jtapajtve'oaei’ oAIyov nep25



ai>xap sjioi Jtvoifiv ^ecp'opo'o JtpoeriKev otfjvai, ocppa cpepoi vfjaţ xe Kai aDxotiq- od8’ ap’ epeAAev 8kxsA,8siv amoliv y«P otJta)A,6jis0’ acppaSlriaiv.



30



evvfjjiap jiev ojirâţ JtA,EO)i£v vi)Kxa


35



Kai |i ecpaaav xpucov xe Kai apYDpov oiKa8’ aY£


’ro jtojtoi, roq o8e Jtâai cpiAoi; Kai xljnoq eaxiv avOpamoia, oxeobv ke jtoAiv Kai Y«îav ucrixai. 40



jtoAAa pev sk Tpoir|


45



ye



8cqk£ xapx^ojievoţ (piAoxrixi



AioAoi;. ă X X ’ a y e 0âaaov I8rope0a, oxxi xa8’ eaxiv, oaaoq xiţ xP^croi; xe Kai apYDpoq acKco eveaxiv.’ coq ecpaaav, PoDA.fi §£ KaKri viKriaev exaipcov acKov pev ADaav, avepoi 8’ ek jtavxeq opoDaav, xoi)ţ 8’ aî\|/’ apjta^aaa cpepev jiovxov8e 0DeAAa



50



KAaiovxaq, Y«iriG ajto Jtaxpl8oq. amap ey® y£ EYpopevoq Kaxa 0D|iov dpi)pova peppfipi^a,



 ODISEEA. CÂNTUL X



389



Să nu răsufle nici un pic de boare. Lăsă numai un vânt uşor, Zefirul, Pe vase să ne poarte. însă n-a fost



35



Să fie aşa. Chiar din prostia noastră Am fi pierit pe mare. Nouă zile Şi nopţi plutirăm noi fără-ncetare, Iar într-a zecea ni s-arată ţara Părinţilor, ba desluşim chiar focuri



40



Aprinse de locuitori pe ţărmuri. Atunci somn dulce mă fură pe mine De obosit, că-ntr-una cârmuisem Şi nu-ncrezusem nimănuia vasul, Ca doar mai iute să sosim în ţară.



45



în vremea asta se vorbiră soţii, Şi-nchipuiră că duceam cu mine Argint şi aur, daruri de la craiul Mărinimos Eol Hipotianul, Şi ziseră privind unul la altul:



50



«Vezi, Doamne, cum Ulise se tot face Iubit şi preţuit de toată lumea în orişicare ţară şi cetate! Şi de la Troia duce el grămadă De mândre-odoare, partea lui de pradă,



55



Iar noi care-am făcut aceeaşi cale Ne-ntoarcem toţi la vetre cu mâni goale. Şi-acum, de dragul lui, Eol îi dete Şi-aceste daruri. Să vedem mai iute Ce bogăţie de argint şi aur



60



O fi-n burduf.» Aşa grăiră-n taină Şi sfatul rău învinse pe tovarăşi. Burduful dezlegară şi dintr-însul Se năpustiră vânturile toate. Deodată-i apucă pe ei furtuna Şi-i abătu departe de-a lor ţară, Spre largul mării, de-ncepur-a plânge. Eu mă trezesc. Şi eu cel fără vină Gândeam atunci să fac una din două:
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K



fie Jtecobv 8K vrioq ajto(p0l|ir|v svi jiovxco, rj otKscov x^alriv Kai sxi ^cooîm |iExsir|v. ăXX 8xA,r|v Kai Epsiva, Ka^t)\|/d|isvo(; 8 ’ svi vr|î Ksl|ir|v al 8 ’ scpspovxo KaKfi avspoio 0t>s^^r| 55



aî>xi


aî)xap sjisI aixoio x’ sjiaaad|is0’ fi8s Jtoxfîxoi;, 8f| xox’ syw KfipDKa x’ ojiaaaaiisvoq Kai sxaîpov, 6o (3f|v slq Aio^oo KÂ/oxa 8ob|iaxa- xov 8’ SKixavov 8aiv'6|isvov Jtapa fj x’ aX6%a) Kai oiai xekeggiv. e^0ovxe


s


s^6|is0’- ol 8’ ava 0U|iov s0a|i|3sov sk x’ spsovxo’jtrâţ f\X,0sq, ,O8 dcts'0 ; xiq xoi KaKoq sxpas 8aipcov; 65



fj jiev c ev8ukeco


70



75



axex^ioq. ăXX aKsaaa0s, cpi^ov 8'6va|ii


 ODISEEA. CÂNTUL X Ori să m-arunc din vas să pier în valuri,



391 70



Ori pacostea s-o rabd tăcut şi încă Să fiu între cei vii. Răbdai mai bine Şi rămăsei. M-acoperii acolo Şi mă culcai. înfricoşatul vifor Napoi pe soţi îi duse spre ostrovul



75



Eolia, iar ei oftau din suflet. Acolo pe uscat ne coborârăm, Luarăm apă. Dup-aceea-ndată Tovarăşii prânziră lângă vase. Iar când de-ajuns mâncarăm şi băurăm,



80



Luând un crainic şi un soţ cu mine, Mă duc la curtea lui Eol, pe care îl nimeresc la masă cu nevasta Şi cu feciorii lui. Intrăm în casă Şi stăm la uşa lui pe prag, iar dânşii



85



Uimiţi la noi se uită şi mă-ntreabă: «De ce venişi, Ulise? Ce răstrişte Te năpădi? Că noi avurăm grijă De drumul tău, ca tu s-ajungi acasă La ţara ta şi-oriunde ţi-a fost voia.»



90



Iar eu răspund cu inima-ntristată: «Tovarăşi fără suflet mă pierdură, Şi-un somn nenorocit. Vă rog, prieteni, Să m-ajutaţi, că doar vă stă-n putere.» Aşa zisei luându-i cu frumosul.



95



Tăcură ei, dar tatăl lor s-aprinse: «Din ţara mea mai repede te cară, Tu, om netrebnic, cel mai de ocară! Că nu mai pot să îngrijesc de drumul Hulitului de dumnezei. Afară,



100



Tu care-mi vii în casă, oropsitul De dumnezei.» Aşa răstit îmi zise Şi mă goni din casa lui pe mine Cu tot oftatul meu. Apoi de-acolo Mâhniţi călătorirăm mai departe, Iar vâslitorii, din prostia noastră,
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ripexepri paxir|, enei o'Oksxi cpalvexo jtopnfi. 80



fe|fj)iap pev oprâq n^eopev vi)Kxa


85



k



aiinvoi; avrip 8oioi)ţ e^npaxo purttotiq,



xov pev Po'UkoA.ecov, xov 8’ apyDcpa pfjÂ,a vopeiicov eyyvc, yăp vdkxoi; xe Kai rjpaxoi; elm keâ.edOoi.



8V0 enei sq Âapeva kâ/oxov fj^Oopsv, ov nepi nexpri fi^ipaxoq xex'OX'HKe 8iapnepe


aKxai 8s jrpo|3Xfixsq evavxiai otA,A,fiA,rimv ev axopaxi jtpoî3%o,umv, apavn 8’ eiao86


95



ome pey’ om o X i y o v , ^sdkti 8’ fjv apcpi YaÂ/rivr|. ai)xap sywv oîoq ax£0ov s^co vfja pe^aivav, a'oxo'o eji’ Eaxaxifj, Jisxppq sk neiapaxa 8fpaq. saxpv 8s aKOJtifiv sq nama^oeaaav otveA,0d)v



sv0a pev ome |3orâv om dv8poov cpalvexo epya, Kanvov 8’ oîov opoopev ano xQovoq ataaovxa. îoo 8fi xox’ eywv exapoDq npotpv nei)0ea0ai lovxaq, oi xiveq avepeq elev eni xQovi aîxov e8ovxe


aaxi)8’ acp’ i)\ppM)v opecov Kaxayiveov x>Â/r|v. Koi)pr| 8e |l)p|3Â/r|vxo npo aaxeoq 'b8pei)oi)ar|,



 ODISEEA. CÂNTUL X



393



Se chinuiau cu trudnica vâslire, Căci nu se mai vedea întorsul nostru. Călătorirăm şase nopţi şi zile, Iar într-a şaptea furăm la cetatea



110



Lui Lamos, Lestrigonia cea naltă, Cu porţi mai depărtate,-n care ţară Păstoru-ntors pe drum de la păşune Cu turma, dă bineţe şi-i răspunde Un altul care pleacă, aşa că omul



115



Neadormit, pe rând de-ar paşte boii Şi oile, ar avea-ndoită plată, C-abia e noapte şi se face ziuă. îndată ce intrarăm în limanul Cel minunat, cu seninări înalte



120



înconjurat de-o parte şi de alta Cu maluri prelungite dimpotrivă La gura lui şi cu intrare-ngustă, Ceilalţi tovarăşi toţi împiedicară Năuntru legănatele corăbii,



125



Apoi le otgoniră lâng-olaltă în adâncata schelă, unde valul Nu creşte niciodată mic sau mare, Ci-i mulcomit şi limpede de-a pururi. Doar eu oprii corabia-mi afară



130



La capul schelei şi-o legai de-o stâncă, Şi mă urcai pe-o culme prăvălată Şi-aici stătui. Dar nu văzurăm oameni Muncind la câmp, nici boi la arătură, Ci numai fum rotocolea pe-alocuri.



135



Aleg atunci doi soţi şi cu un crainic Şi poruncesc să cerceteze cine Sunt oamenii cei mâncători de pâne în ţara asta. Ei se coborâră Şi merseră pe-un neted şleau, pe care Din plaiurile nalte spre cetate Cărau locuitorii lemnăria, Şi-acolo,-n dreptul zidului cetăţii,
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G'uyaTEp’ l(p0l|ir| AauTTp'uyovoţ ’Avxicpaxao. ri pev ap’ eq Kpfivriv Kaxepfiaexo KaÂAipeeOpov ’ApxaKlriv ev0ev y«P l)8cop Jtpoxl aaxi) (pepecKov ol 8e Jtapiaxapevoi Jtpoaecpdbveov sk x’ epeovxo, no



oc,



xiţ xrâv8’ ei'ri paciAei)? Kai otmv avacaoi.



ri 8e paA,’ amlica Jtaxpoq ejtecppaSev "bxi/epecpei; 8do. ol 8’ EJtsl el


ov nociv, oq 8fi xoîciv epficaxo Â/UYpov o^e0pov. a'oxlx’ eva pap\|/axdp 6 xelixe (3ofiv 8ia aaxsoq- ol 8’ atovxeţ cpolxcov up0ipoi AaiaxpDyovsi;



120



aXXoQ ev a X X oţ,



jj/oploi, ol)K av8psaaiv eoiKoxeq, ă X X ă rlxaciv. ol p ano nexpacov av8pax0eci xePEL°cSlotcji PaÂAov acpap 8s KaKoq Kova|3o


12 5



130



dv8pdov x’ oÂADpevcov vrirâv 0’ apa aYVDpevacov 1X01)? 8’ obq nelpovxeq axepnea 8aîxa cpspovxo. ocpp’ ol xol)? o A,s k o v Ânpevo? noÂ/o|3ev0£o? svxoq, xocppa 8’ syo) £,l


 ODISEEA. CÂNTUL X
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Ei dau de-o fată zdravănă, copila Lui Antifate lestrigonul. Dânsa



145



Venise după apă la fântâna Cu und-aşa de limpede, Artachia, De unde s-adăpa întreg oraşul. S-apropiară şi-ntrebară dânşii Pe fată cine-i domn în ţar-aceea



150



Şi care-i sunt supuşii. Ea îndată Le arătă palatul unde şade Părintele-i ca domn. Iar ei intrară La vederoasa curte şi găsiră Pe doamna cât un munte şi-o sfecliră.



155



Ea repede chemă din adunare Pe soţu-i cel vestit, pe Antifate, Iar el le pregăti o moarte cruntă. Pe unu-1 prinse şi-l mâncă degrabă. Ceilalţi fugind veniră la corăbii.



160



Apoi el dete-un strigăt prin cetate. Atunci de pretutindeni năvăliră Puzderii lestrigonii cei puternici, Şi nu ca oameni, ci ca uriaşii. Suiţi pe stânci, rostogoleau pietroaie



165



Cu greu urnite de bărbaţi. Şi-ncepe Un huiet şi o valmă-ngrozitoare De oameni care mor, de vase sparte. Străpunşi ca nişte peşti apoi luară Pe soţii mei şi-i duseră spre-a-i face



170



La ei greţos ospăţ. în vremea asta, Cât a ţinut măcelul de la schelă, Eu sabia mi-o scot de lângă coapsă, Rătez cu ea frânghii de la corăbii Şi-mbărbătez îndată pe tovarăşi



175



Şi poruncesc să deie zor la vâsle Ca să putem scăpa de răutate. Ei toţi de frica morţii începură Să dea din vâsle şi să-mproaşte spumă Şi grabnic de sub streşina de stâncă
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eprv ai>xdp al



ăX X ai ăoX Xeeq



K



ax)x60’ o^ovxo.



8V08V 8e npoxepco n^eopev aKax'npevoi fjxop, aapevoi sk 0avaxoio, (plA,ox)ţ o^saavxsq fexalpo'Uţ. Alalriv 8’ sq vfîaov acpiKope©’- ev0a 8’ evaie KlpKr| em^oKapoq, 8sivfi 0eo


140



sv0a 8’ en otKxfjţ vr|î KaxriYaYopsaOa mamfj v a t X o x o v sq Âapsva, Kal xiţ 0eop6v e8ovxe


14 5



Kal xox’ eycov epov syxog eA,cbv Kal cpdaYavov 6^1) KapnaÂapcoq napa vrioq avfi'lov sq jtepiamfiv, si' jtcoţ spxa l'8oipi Ppoxrâv evonriv xs jro0olpr|v. saxr|v 8s (TKOJtifiv sq naina^oeaaav âv£Â,0d)v,



150
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Kal poi sslaaxo Kanvoq ano xQovoq s'opt>o8slr|(; KlpKriţ ev psYapoun 8ia 8pt>pd nxiKva Kal x>Â/r|v. peppripi^a 8’ snsixa Kaxa cppsva Kal Kaxa 0t>p6v e^0eîv ri8s nx)0sa0ai, snsl l'8ov al'0ona Kanvov. a)8e 8s poi cppovsovxi 8oaaaaxo Ksp8iov sîvai, nprâx’ s^0ovx’ snl vfja 0oriv Kal 0îva 0a^daar|0sa0ai. ă X X ’ oxs 8fi axe8ov pa kuov vsoq apcpie^lcarii;, Kal xoxs xlţ pe 0eoov o^ocp'opaxo pol)vov eovxa, oc,



pa poi t)\|/lKepcov e^acpov pexav elţ o8ov amriv



fjKev 6 pev noxapov8e Kaxfi'iev sk vopol) lo^-pq



 ODISEEA. CÂNTUL X
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0 şterse vasul meu, iar celelalte Pieriră acolo împreună toate. De-aci pornim nainte plini de jale De pierderea iubiţilor tovarăşi, Dar mulţumiţi că noi scăparăm teferi.



185



Şi-ajungem la ostrovul Aia, unde Şedea frumoasa Circe, o zeiţă Cu grai de om şi-amarnică, o soră De-un sânge cu sălbaticul Aietes Care-i născut din luminosul Soare



190



Şi de-a lui Ocheanos fată Persa. Acolo poposirăm noi cu vasul Şi în liman intrarăm pe tăcute Călăuziţi de-un zeu. Pe mal ieşirăm Şi-ntinşi stăturăm două nopţi şi zile,



195



Sleiţi fiind de trudă şi durere. A treia zi, când se iviră zorii Cu pletele-aurii, luând o lance Şi-o sabie-ascuţită-n grabă mare Mă sui de la corabie pe-o culme



200



Să văd pe câmp de nu lucrează oameni, S-aud un glas de-al lor. Şi stând acolo Pe-un colţ de stâncă, mi-a părut că iese De pe pământul larg, din casa Circei, Un fum prin stejăriş, de prin desişuri.



205



Şi cum zării fum negru, eu în minte Mi-am pus să merg să aflu ce-i pe-acolo. Ci, socotind, găsii ca mai cu cale La vas să merg nainte, lângă mare, Tovarăşilor mei să dau merinde



210



Şi să-i trimit pe ei să cerceteze. Dar la întors, când eu m-apropiasem De vasul meu, atunci fiind eu singur, De mine se-ndură un zeu şi-n cale îmi scoase un cerboi cu coarne nalte, Ce cobora din pajiştea pădurii
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jiiojisvoq- 8fi y«P j-itv exev psvoq rieÂaoio.



iov 8’ âyw £K|3alvovxa Kaxa Kvfjaxiv psaa voirea xo 8’ avxiKpi) 8opx) xo^ keov e^ejtepriae, Ka8 8’ EJtscy’ ev Kovlrim paKobv, ano 8’ snxaxo 0'ojaoq. xco 8’ âyw âp|3alvcov 86pt> xo^ keov e£, roxeiÂ/fjq i65 dp'OGⅈ'nv xo |iev ax)0i KaxaKÂavaq eni yalr| ei'aa’- ainap âyro cnaaapriv pâmaq xe â/Oyodq xe, nslapa 8’ oaov x’ opymav EiiaxpEcpâi; apcpoxEpcoOsv jtÂ-elapevoq 


|3fjv 8e KaxaÂ,Â,0(pa8ia cpspcov eni vfja ps^aivav, eyxei £p£i86|i£VO(;, ânsi oi3 ncoq rjsv en’ ropot» XEipi cpâpEiv exepri- paÂ,a Y«p p£Ya 0r|plov flev. Ka8 8’ ă|3aÂ,ov nponapoi0£ veoq, avsYExpa 8’ fexalpoDq pEiAixloic eneeam napaaxa86v av8pa EKaaxov ro (plA,oi, oi) y«P Jtco Kaxa8Dc6p£0\ axv'OjiEvoi jeep,



175



eIq ’At8ao 86pot>


ăXX ayex, ocpp’ ev vpî 0ofj Pprâmţ xe nomq xe,



pvpaop£0a Pproppq pp8s xpt>xrop£0a Âapqj.’ roq âcpappv, ol 8’ anca spola ânEEcai nl0ovxoek 8e



Ka^x)\|/ap£voi napa 0îv’ ăXoc, dxpi)Y£xoio



i8o 0'n'naavx’ s^acpov pa^a Y«p p£Ya 0rplov flev. aiixap ânsi xapnpaav opropsvoi 6(p0aÂ,poîm,



XEÎpaq vi\|/ap£voi x£X)xovx’ £piKt>8£a 8aîxa. roq xoxe psv nponav rjpap âţ pE^iov Kaxa8i)vxa iip£0a 8aivl)p£voi Kpsa x’ aansxa Kai p£0t> ri8i)i 85



fjpoq 8’ fi£A,ioţ Kaxs8x) Kai âni Kvscpaq f)Â,0£, 8fi xoxe Koipfi0pp£v £jti ppYPÎvi 0aÂ,aa


 ODISEEA. CÂNTUL X
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Ca să s-adape-n vale, căci fusese De vipie cuprins. Când el din codru Ieşea, deodată-n spate prin spinare îl nimerii şi-l străbătui cu lancea.



220



El boncăind căzu în praf şi viaţa Zbură din trupul lui. Iar eu pe dânsul Suindu-mă, smuncii din rană-i lancea Şi o lăsai lungită jos, pe urmă Rupsei la buruiene şi nuiele,



225



Făcui o-mpletitură mlădioasă Ca de-un brăţat şi înnodai cu dânsa Picioarele cumplitei nămetenii. Luând-o-n spate-apoi, căci pe un umăr Eu nu puteam s-o port numai c-o mână,



230



C-aşa de mare-a fost sălbăticiunea, Spre vasul meu pornii proptit în lance Şi o trântii pe jos naintea năvii. Apoi prinsei a-nsufleţi pe oameni Şi cu blândeţe aşa-i luai de-aproape:



235



«Iubiţii mei, oricât de mult ne doare, Tot nu pierim, de nu ne vine ceasul. Cu ce avem în vasul nostru hrană Şi de băut, să ne-ospătăm noi bine, Să nu lăsăm să ne doboare foamea.»



240



Aşa zisei şi-ndată m-ascultară. Ei şi-aruncară haina de pe faţă Şi se uitau la cerbul de pe malul Pustiei mări şi se mirau cu toţii De-acest vânat, jivin-aşa de mare.



245



Şi după ce privind se desfătară, Ei mânile-şi spălară şi-ncepură Să-şi facă un ospăţ slăvit. Şi astfel Şezurăm noi atunci, şi cât e ziua De mare până-n seară ne-ospătarăm Cu mult prisos de carne, cu vin dulce. Spre amurgit, la scapătul de soare, Ne-ntinserăm pe ţărm şi adormirăm.
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fljioq 8’ ripiYeveia cpavri po8o8aKxt>;\.o


[’kekâ/oxe pst) |it)0cov, KaKa Jtsp JtaaxovxEi; fexaîpov] 190 o» (piA,oi, ot> y«P i'Spsv ojiţi ^ocpoq ot>8’ 0Jtr| ficbţ, ot>8’ ojtri riEÂaoq (paealpPpoxoi; sta tuto yaîav ot>8’ ojtţi otvveîxav ocÂAa cppa^ropeOa Oâaaov, eî xiţ ex’ ăaxai jifjxiţ- âyd) 8’ ot>K oiopai Eivai. eÎ8ov y«P < 7KOJtiriv âţ Jtauta^oEaaav ocv£Â,0d)v



195 vfjaov, xriv Jtâpi Jtovxoq ajtslpixoi; âaxEcpavcoxai. at)xfi 8â x0apaÂ/n KEÎxav kootvov 8’ âvi picaţi £8paKov 6(p0a^poîai 8ia 8pt>pa JTOKva Kai t>Â/r|v.’ coq âcpapriv, xoîaiv 8â Kax£K^da0r| cpi^ov fjxop pv'naapâvoia’ ăpYcov Aaiaxpt>Y6vo


ot> y «P Tiţ Jtpfj|iţ eyIvexo pt>popâvoiaiv.



at>xdp EYcb 8ixa Jtavxaq âi)Kvfipi8a


xrâv |i£V EYC0V fjpXOV, xrâv 8’ Et)p'()A,OXOţ 0£O£l8flţ. KÂ/ipoDq 8’ ev kdveti xaAxipEi JtaÂAopEV G)Ka£K 8’ £0op£ K^fîpoi; pEYa^fţcopoi; E'op'o^-oxoio. |3fj 8’ iâvai, apa xco ye 8t)co Kai eI'koc âxaîpoi K^aiovxsq- Kaxa 8’ apps Âanov Yoocovxaţ ojtta08v.



210



8-opov 8’ ev pfiaarim x£xt>Ypâva 8(opaxa KipKT|


 ODISEEA. CÂNTUL X
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A doua zi, când se iviră zorii Trandafirii, strânsei pe soţi şi astfel



255



Le cuvântai: «Tovarăşi, ascultaţi-mi Cuvântul meu, cu tot necazul nostru. Iubiţii mei, noi nu ştim unde-apune Luminătorul soare, când coboară Pe sub pământ, şi nici de unde vine



260



La răsărirea lui. Deci hai mai iute Să căutăm un chip de-ncredinţare. Dar mie mi-e că nu-i, căci pe o culme Suindu-mă, pe-o stâncă prăvălată, Văzui că-i un ostrov încins de-o mare



265



Nemărginită şi e scund ostrovul, Iar pe la mijloc fum văzui cu ochii Ieşind din stejăriş, de prin desişuri.» Aşa zisei. Şi ei, când auziră, Cu inima zdrobită-şi amintiră



270



Isprăvile lui Antifat, cruzimea Ciclopului cel mâncător de oameni Şi începur-a plânge cu bocire Şi a vărsa din ochi un râu de lacrimi, Dar ce putea să le ajute plânsul?



275



Eu împărţii atunci în două cete Pe soţii mei cei cu pulpare mândre Şi orânduii mai-mare câte unul. Sub mine-a fost o parte, iar cealaltă Sub Evriloh cel arătos ca zeii.



280



Clătirăm sorţii într-un coif de-aramă Şi cum ieşi la sorţ cutezătorul, Bărbatul Evriloh, porni nainte Şi douăzeci şi doi de inşi cu dânsul Purceseră plângând şi ne lăsară



285



Pe noi în urmă toţi cu plâns şi jale. Găsiră într-o vale din pădure Palatul Circei ridicat din piatră Frumos cioplită pe-o nălţime-a văii. Pe-mpreajma lui stau lei şi lupi sălbatici,
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ox)8’ oî y ropiifiOriaav eji’ dv8pdaiv, dÂA’ apa xol ye o'opfjcriv jiaKpfjci Jtepiaaaivovxei; aveaxav. 215 d)ţ 8’ ox’ av apcpi avaKxa K-ovei; 8alxr|08v iovxa



aalvcoa - alei yap xe cpepei pei^iyiiaxa ©-opoi)coq xo'bq apcpi â/Okoi Kpaxepd)VDX£ţ ri8e ^eovxeq aaîvov xoi 8’ e88euxav, ejtei i'8ov aiva Jte^copa. eaxav 8’ ev jipo0f)poim Oeâq Ka^ut^oKapoio, 220 KlpKT|


225 a» (piA,oi, ev8ov yap xiţ ejtoixopevri peyav laxov Ka^ov aoi8iaei, 8djte8ov 8’ anav apcpipepDKev, f| 0e6q fie y-ovri- ă X X ă (pOeyyobpeOa 0âaaov.’ cdq ap’ ecprovriaev, xoi 8’ ecpOeyyovxo Ka^e-ovxei;. ri 8’ aî\|/’ e^e^Oo-oca 0-Opaţ âri^e (paeivaq 230 Kai KaÂ,ev oi 8’ apa Jtdvxeq ai'8peir|aiv ejtovxoE-op-Moxoq 8’ mepeivev otaaxo yap 8oÂ,ov eîvai. etaev 8’ eiaayayo'oaa Kaxa KÂacpo-Oq xe 0p6voD


X ty p ,



iva JidyxD ^-a0oiaxo Jtaxpi8o


ainap ejiei 8â)Kev xe Kai eKjtiov, a-oxlK eneixa pa|38cp jiejtÂ/nyma Kaxa (yocpeoîaiv eepyvi).



 ODISEEA. CANTUL X Dar îmblânziţi de farmecele zânei. Deci nu se repeziră ei la oameni, Ci se sculară numai în picioare Şi deferă din coada lor cea lungă, întocmai cum se gudură dulăii La un stăpân ce vine de la masă, Că tot le-aduce câte-o-mbucătură, Aşa la ei se gudurară leii Şi lupii cei cu gheare oţelite, Dar soţii îngheţară când văzură Grozavele dihănii şi stătură La poarta zânei cea cu mândre plete. Din casă s-auzea cântând zeiţa Cu viers fermecător, de unde dânsa Ţesea o pânză mare, măestrită Ca orice lucru gingaş şi subţire, Dumnezeiesc ţesut de vreo zeiţă. Grăi atunci Polit, bărbat de frunte, Tovarăşul cel mai iubit şi vrednic De cinste pentru mine: «Dragi tovarăşi, Frumos mai cântă-n casă. Pare-o zână Sau o femeie care stă şi ţese Vro pânză mare, de răsună toată Cămara ei, dar să strigăm mai iute.» Aşa vorbi, iar ei chemând strigară. Ieşind zeiţa-ndată le deschise Lucioasa poartă şi-i pofti năuntru. Ei toţi prosteşte după ea intrară Şi numai Evriloh rămase afară, Temându-se de-o cursă. Pe tovarăşi Zeiţa-i duse-n casă, unde-i puse La rând să şadă-n scaune şi-n jeţuri Şi-apoi le pregăti o torocală De brânză, de făină şi de miere Cu vin din Pramne, şi-n mâncarea asta Amestecă şi farmece cumplite, Ca ei să uite ţara lor cu totul.
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ol 8e «yocov pev exov Kecpa^dq cpcovfiv xe xplxaq xe 240 Kai Sejiaq, amap voui; rjv £jiJie8oq coq xo Jtdpoq nep. roţ ol jiev K^alovxsq sspxaxo- xoîm 8e KlpKri nap aKti^ov |3d^av6v x’ s|3a^sv Kapjtov xs Kpavelr|


xapo^'uvorâei; alev sSotxnv.



E'op'o^oxoq 8’ a\|/ rj^Os Ooriv sjtl vfja pi^aivav, 245 dYYe^lilv sxapcov epecov Kal a8st)Ksa jraxpov.



ol)8s xi SKcpaaOai 8f)vaxo sjtoq, Ispsvoq nep, Kfjp axs'l ji£YocA,cp PePo^ripevoi;- ev 8e ol oaae 8aKpx)6(piv jripji^avxo, yoov 8’ cb'l'exo 0D|i6ţ. ăXX



oxe 8fi jnv Jtavxeq aYa^opeG’ e^epeovxeq,



250 Kal xoxe xrâv aÂAcov sxapcov Kaxe^e^ev 6A,e0pov ’fpjiev, roq eKe^eoeq, ava 8pojid, cpal8ijT ’O8t)aae'0eilpopev ev pfpcrici xex'OYpiva 8cojiaxa Ka^a [^eaxoîaiv Â,decm, JtepiGKejtxco evl xroptpJ ev0a 8e xiţ piYav laxov ejcoixopevri A,1y’ aei8ev 255 f| 0e68e xiţ amoov 260 e^ecpaviT 8r|p6v 8e Ka0fijievoq ecKOjria^ov.’ obq ecpax’, al)xdp 8yco Jtepl pev £,lcpoq apY'opori^ov ropouv |3a^6pr|v, peYa xd^Keov, apcpl 8e xo^axov 8’ a\|/ rivcoYea aoxfiv 68ov fiY'naaa0ai. al)xdp 6 y’ apcpoxepricn Â,a|3cbv eÂAlccexo yoovcov



 ODISEEA. CÂNTUL X



405



Şi după ce le-o dete şi-o-nghiţiră, Ea repede-i bătu apoi cu varga Şi-i duse şi-ntr-o cocină-i închise,



330



Şi porci erau cu faţa şi cu glasul, Cu părul şi cu trupul, dar la minte Erau întregi întocmai ca nainte. Aşa stăteau închişi plângând săracii, Iar Circe le-aruncă atunci nutreţul,



335



Grămezi de jir, de ghindă şi de coarne, Mâncare-obişnuită pentru porcii Culcaţi pe jos. Iar Evriloh, dând fuga, Se-ntoarse la corabie să spuie Ce soartă tristă-avură bieţii oameni.



340



El se silea, dar nu putea din gură Să-ndruge-o vorbă, aşa era de tare îndurerat. Cu ochii plini de lacrimi Se văieta. Dar când, uimiţi cu toţii, îl întrebau, ne povesti el felul



345



Pieirii celorlalţi ai lui tovarăşi: «Ne-am dus, după porunca ta, Ulise, Prin stejăriş şi-n vale nimerirăm Un dalb palat din piatră netezită, Zidit acolo pe tăpşanul văii.



350



Aci cânta fermecător o zână Sau o femeie care sta-n cămară La stative lucrând o pânză mare. Tovarăşii cu strigăt o chemară, Iar ea, ieşind, îndată ne deschise



355



Lucioasa poartă, ne pofti năuntru. Ei toţi orbeşte după ea intrară Şi numai eu mai rămăsei pe-afară Temându-mă de-o cursă. Ei cu toţii Se mistuiră-acolo şi nici unul Din ei nu se ivi. Eu multă vreme Stătui pândind şi-i aşteptai zadarnic.» Aşa grăi. Eu atârnai de umăr O spadă mare în argint ţintată,
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265 [Kod jT o^ocpDpopEvoi; ejtea Jtxepoevxa Jtpoariirâa-] ’jifi jT aye Keta’ aeKovxa, 8ioxpe(pe


a'oxo'o-



oî8a y«P roţ om ax)xoţ e^ei)aeai ome xiv’ aÂAov a|siţ arov exapcov. ocÂAa |i)v xola8eai 0âaaov



(pe'OYO^pev- 8xi y«P ksv ocÂ/Olaijiev kockov rpap.’ 270 obq 8(pax\ ai)xap syo) jnv a|iei|36|ievo


ăXX



6x8 8fi ap’ ejieÂAov iobv lepdq ava pfiaaaq



KlpKrii; î^saOai Jio^txpappdKOD sq jiexa 8râpa, sv0a jioi 'Eppslaq xpDaoppajiiţ avxs|36^r|asv spxopsvco Jtpoq 8râpa, vsr|vlr| av8pi soiKcbţ, Jiproxov imr|vfixr|, xoi) Jtep x«pisaxaxr| Tj|3rr 280



sv x’ apa jioi cpi) xecpi sjioq x’ ecpax’ sk x’ ovojia^e’nfj 8f] aî>x\ d) 8i)axr|vs, 8i’ aKpiaq spxeai oîoq, Xropoi) ai'8piq eobv; exapoi 8s xoi oî8’ evi KlpKr|


285 ai)x6v voaxriasiv, psvssiq 8s ai) y’ ev0a Jtep aÂAoi. ăXX



aYS 8fi as KaKrâv SKÂ/Oaojiai ri8e aaroaco-



xfj, xo8s cpappaKov sa0^ov excov sq 8d)jiaxa KlpKr|


 ODISEEA. CÂNTUL X De-aceea şi luai cu mine arcul
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Şi repede-1 grăbii să mă conducă Pe-acelaşi drum. El mi-apucă genunchii Cu mânile-amândouă şi de mine Se tot ruga şi-mi cuvânta cu vaiet: «Să nu mă duci acolo, preamărite,



370



Silindu-mă, ci las’ să stau pe-aicea. Doar ştiu că nu mai vii nici tu de-acolo Şi nici nu vei aduce pe vreunul Din soţii tăi. Mai bine luăm fuga Cu-ai noştri de pe-aci. Mai este vreme



375



De-a ocoli nenorocirea noastră.» Aşa vorbi. Eu mă răstii la dânsul: «Tu, Evriloh, rămâi pe loc aicea, Tot bea şi-mbucă lângă vasul nostru Afund şi negru. Singur mă voi duce,



380



Că prea de tot nevoia mă sileşte.» Aşa-i zisei şi de pe lângă mare, De lângă vas, pornii la deal. Dar iată, Când eu s-ajung, trecând prin valea sfântă, La casa naltă-a vrăjitoarei Circe,



385



Mi-ieşi nainte Hermes cel cu varga De aur. Părea-ntocmai ca un tânăr Cu barba şi mustaţ-abia mijită în cea mai mândră floare-a tinereţii. Luându-mă de mână-mi zise astfel:



390



«Nenorocite, unde umbli singur, Neştiutor de ţară, prin coclauri? Că soţii tăi de-aici, din casa Circei, închişi au fost şi stau acum cu porcii în staul bine-mprejmuit. Ori poate



395



Tu mergi să-i scoţi? Nu crede că de-acolo Te-ntorci napoi; pierdut vei fi cu dânşii. Dar eu te voi feri de rău pe tine; Ia leacul ăsta minunat şi intră în casa Circei; numai el putea-va Să-ndepărteze-a ta nenorocire.
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ăXX oi)8’ g>


cpappaKov eaO^-ov, 6 xoi 8dbaco, epeco 8e eKaaxa. ojnioxe ksv KlpKr| a’ exacţi jiepipfiKei pdt(35cp, 8fi xoxe ai) ^Icpoq o^i) epDaaapevoi; Jtapa pipoi) 295



KlpKŢi ejiat^ai roq xe Kxapevai pevealvcov. ri 8e a’ imo88elaaaa Ke^fiaexai ei)vr|0fjvav ev0a ai) pTiKex’ ejteix’ ajtavfivaaGai 0eoi) ei)vfiv,



300



ocppa ks xoi A,i)ari 0’ exapoDq ai)xov xe Koplaarp ă X X ă Ke^ea0al piv paKapcov peyav opKov opoaaai jj.fi xl xoi ai)xco jtfjjia KaKov PoD^eDaepev aÂAo, jj.fi a ajioYD|ivco0evxa KaKov Kai avfivopa 0fir|.’ coq apa cpcovfiaaţ Jtope cpappaKov ’ApYeicpovxrii; sk Yodriţ epi)aa


305



pl^ti pev pe^av eaKe, Yd^aKxi 8e eiKe^ov avGoqjicoA/i) 8e piv Ka^eoDai 0eol, x«^ejiov 8e x’ opi)aaeiv av8paai ye 0vr|xoîav 0eoi 8e xe Jtavxa 8i)vavxai. 'Eppelaq pev ejieix’ ajie|3r| jipoq paKpov ''OÂ/opjtov vf|aov av’ i)Â/fieaaav, eyd) 8’ eq 8copaxa KlpKr|
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eaxr|v 8’ elvi 0i)pr|ai 0eâ


315



[KaA,oi) 8ai8a^eoi)- imd 8e Gpfjvoq Jioaiv rjev] xeiixe 8e poi kdksoÎ) xpuaeco 8ejta, ocppa jtloipi, ev 8e xe cpappaKov fjKe, KaKa cppoveoDa’ evi 0Dpco.



 ODISEEA. CÂNTUL X



409



Să-ţi spun eu toată măestria Circei: Va face-o torocală şi-ţi va pune Un leac vrăjit în pâne, dar cu asta Ea nu te va putea vrăji pe tine,



405



Căci nu te lasă leacul bun de pază Ce eu ţi-1 dau. Ţi-oi spune de-amănuntul în ce chip să te porţi. Când Circe asupra-ţi Va năvăli cu varga ei prelungă, Din teacă trage-ţi sabia-ascuţită



410



Şi sai la dânsa gata să faci moarte. Ea speriată-atunci o să te-mbie Cu dânsa să te culci. Tu patul zânei Să nu-1 dispreţuieşti, de vrei ca slobozi Pe oameni să ţi-i lase şi de tine



415



Să poarte grijă. Dar întâi sileşte-o Să jure jurământul cel mai mare Al zeilor, că n-o să mai încerce Vrun pocinog mai rău să-ţi facă ţie, Că după ce te va goli de arme,



420



Ea n-o să moaie inima din tine Şi-a ta virtute.» Zise el şi-mi dete O buruiană smulsă din ţărână Şi-mi spuse cum e felul ei: o floare Ca laptele, cu rădăcină neagră,



425



De zei numită moly, anevoie Să o dezgroape omul, însă zeii Pot orişice. Plecă pe urmă Hermes Prin păduraticul ostrov spre piscul Olimpului, iar eu spre casa Circei



430



Şi inima mi se bătea pe cale. La poarta zânei cea cu mândre plete Stând, eu strigai. Ea m-auzi şi-ndată Ieşind deschise poarta lucitoare Şi mă pofti. Eu trist mersei în urmă, Iar ea mă duse-n casă şi mă puse Pe jeţ frumos lucrat, bătut cu ţinte, De-argint, sub el cu scăunaş de razim
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ai>xdp ejtei Scoksv xe Kai ekjuov ox)8e jT eOe^e, 320



pa|38cp Jtejt^riY'Oîa ejtoq x’ scpax’ ek x’ ovojia^ev epxeo vov atKpeovSe, jiex’ a X X o w A,e1;o fexalprov.’ â)Q cpax\ eyw 8’ aop o^i) eptxradpevoi; Jtapa pripoi) KlpKŢi £jtfii'|a roi; xe Kxapevai jievealvrov. ri 8e peya laxotxra xm^pajiE Kai Xoc[3e y o t v o w Kal ji o^ocpDpopevri enea Jtxepoevxa Jtpoariirâa’xlţ JtoOev Eiţ av8prov; jtoOi xoi jtoA,iţ fi8s xoktîei;;
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Oafipa ji’ exex, roG oft xi mrov xa8e cpapjiaK’ eOe^xQ'nţo"o8e y«p o"o8e xiţ a X X o c , avfip xa8e cpapjiaK’ 6cv£XÂ/r|, jtlri Kai Jtproxov a|i£i\|/£xai ăpKoq 68ovxrov coi 8e xiţ ev axfiOEamv aKfi^rixoi; vooq âaxiv. rj c t y ’Obvccetq ecci jioÂ/Oxpojtoq, ov xe jioi alei oc,



330



ke



cpacTKEv E^E'oaEaOai xp'oaoppamq ’ApYEicpovxrii;, ek Tpoir| v vrjt ji£Â,alvr|. 6cÂ,Â,’ a y e 8fi ko^eco jiev aop 0eo, vroi 8’ EJtsixa ex)vfjţ fi|i£X£pr|


e-ovfi Kai cpiÂ,6xr|xi jiejioIGojiev otA,A,fiA,ouyiv.’



roţ scpax’, amap eyco jiiv a|i£i|36|i£voGa ke^eveu; 340



eq 0a^apov x’ ievai Kai cfjq £jn,|3fiji£vai ex)vfjţ, ocppa ji£ Y'upvco0£vxa KaKov Kai avfivopa Grjriq. ot>8’ av £Y® y’ £0£^oipi xefjţ £jn,|3fiji£vai ex)vfjţ, ei jj.fi poi x^airiq ye. Qea, jiEYav opKov ojioccai, jj.fi ti poi atixro jtfjpa KaKov Po'oA.e'Octepev aÂ,Â,o.’
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roţ Ecpapriv, ri 8’ a'OxiK ajtrojivtiEV, roq eke^exiov.



 ODISEEA. CÂNTUL X
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Picioarelor. într-un pahar de aur Găti o torocală,-n care puse



440



Un leac să beau, voindu-mi rău zeiţa. Dar când mi-o-ntinse şi-o băui şi totuşi Fui nevrăjit, lovindu-mă cu joarda, Ea-mi zise: «Du-te-n cocină acuma Şi culcă-te cu toţi ai tăi tovarăşi».



445



Eu trag din teacă sabia şi tabăr Asupra-i ca şi când aş vrea s-o spulber. Ea ţipă tare, aleargă şi-mi cuprinde Genunchii şi cu vaiet cuvântează: «Ce om eşti tu? Şi unde ţi-s părinţii



450



Şi ţara ta? Uimită sunt că n-ai fost Vrăjit de leacul cel băut de tine, Doar biruie puterea lui pe-oricine De cum îl ia şi peste dinţi îi trece. Tu singur eşti nebiruit de farmec;



455



Pesemne eşti Ulise iscusitul, De care-mi spuse Hermes cel cu varga De aur, că la-ntorsul lui pe mare Veni-va de la Troia. Dar hai pune-ţi în teacă spada şi-amândoi alături



460



Apoi să ne suim pe patul nostru, Ca după ce ne vom iubi-mpreună S-avem credinţă unul către altul.» Aşa-mi vorbi, iar eu zisei: «O, Circe, De ce te rogi să fiu blajin cu tine,



465



Când tu în casa ta pe-ai mei tovarăşi I-ai prefăcut în vieri şi-acum pe mine, Ţiindu-mă pe-aici, cu viclenie Mă-mbii să intru în iatac la tine, Să ne suim în patu-ţi, ca tu astfel,



470



Eu dezarmat fiind, să faci din mine Un om fără curaj şi bărbăţie. De patul tău eu nu vreau să m-apropii, De nu te-nduri, zeiţo, chiar acuma Să juri cu jurământul cel mai mare
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oonap snsi p opoasv xs xe^e'oxriaev xs xov opKov, Kai xox’ eyro KipKT|
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ylvovxai 8 ’ apa xal y sk xs Kprivscov ano x’ a^ascov sk 0 ’ Ispoov noxapoov, oi x’ slq a^a8 s npopsotxn. xacov ri psv s|3a^^s Gpovoia svi pfiysa Ka^a nopcpupsa Ka0'6nsp0’, "bnsvspOs 8 s ^,10’ m sPa^sv ri 8 ’ sxspri nponapoi0 s 0 povcov sxlxaivs xpans^aq dpY'opsaq, sni 8 s acpi xl0si xpucsia Kavsiafl 8 s xplxri Kprix'iîpi ps^icppova oîvov SKlpva fl8 i)v ev apY'opsco, vsps 8 s xpucsia Kms^afl 8 s xsxapxri 138cop scpopsi Kai nrop avsKais



no^-^-ov "bno xpino8 i psyd^cp- lalvsxo 8 ’ 138cop. 36o af)xdp snsi 8 fi ^saasv 138cop svi rjvoni x«^ kco, sq p dadpiv0 ov seaca Â,o’ sk xpino8 opo(p06pov si^sxo Y^icov. ai)xdp snsi ^o'oasv xe Kai sxpxcsv A,in’ sA,aicp, 365 apcpi 8 e ps x^-ocîvav Ka^pv |3aÂ,£v fi8 s x^oiva, stas 8 e p’ EiaayaYO'oaa sni 0 p6 vot> apY'opofi^o'O, Ka^-oi) 8 ai8 a^E0 t>- m o 8 e Opfjvuţ nociv pev [Xepvi|3a 8 ’ apcpino^oq npoxocp snsxe'os cpEpouca 370



KaÂ/rj xpucsiri, urcep dpY'opsoio Âiprixoq, vh|/ac0 av napa 8 s ^scxfiv exccvucce xpans^av. cîxov 8 ’ ai 8 oip xapip naps0pKs cpEpouca, si'8 axa noÂA’ sni0 sîaa, xapxC°l-l£vrl napsovxcov]



 ODISEEA. CÂNTUL X
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Că nu-mi urzeşti vreo altă răutate.» Aşa-i vorbii. Ea se jură degrabă Cum eu cerui, şi numai când jurase Şi încheiase jurământul mare, M -am dus la patul strălucit al Circei.



480



în vremea asta patru slujitoare Se hărniceau prin locuinţa zânei, Copile de păduri şi de izvoare, De sfinte râuri care curg în mare. Din ele una aşternea pe jeţuri



485



Covoare dalbe porfirii deasupra Şi dedesubt pânze de in. A doua Avea de-ntins în faţ-acestor jeţuri Frumoase m ese de argint, pe care Punea panere de-aur, iar a treia



490



într-un ulcior de-argint turna vin dulce Şi împărţea câte-un pocal de aur. A patra se grăbi s-aducă apă Şi sub cazan un mare foc s-aprindă, De clocotea într-însul lăutoarea.



495



Când fierse apa-n vasul cel de-aramă, Mă puse-n baie, prinse să mă spele Cu apă din cazan amestecată Cu cea din cadă, dulce răcoreală Pe capul meu, pe umeri până-mi scoase



500



Din mădulare truda sleitoare. Când mă lău şi cu ulei mă unse, Ea mă-nţoli cu-o mantie-arătoasă Şi cu un strai de pus desubt. Pe urmă Mă duse-n casă, mă pofti pe scaun



505



Cu ţinte de argint, cu flori frumoase Şi cu un scăunaş pentru picioare. Aduse apă de spălat pe mână O fată, în frumos ibric de aur, Pe un lighean de-argint, ca să mă spele Şi-ntinse-o masă bine lustruită. Apoi cinstita chelăriţă-aduse
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ea0epevai 8’ ekeâ.sdsv epco 8’ oi>x fiv8ave 0t>pcp, ăXX 37 5



fijj.r|v aÂAocppovecov, KaKa 8’ oaaexo 0D|i6ţ.



KlpKr| 8’ roq evoriaev ep’ ppevov of)8’ ejti alico Xsîpaq iaÂAovxa, ai'oyepov 8e pe Jiev0oq exovia, ayxi Jtapiaiapevri enea Jtiepoevia Jtpoarprâa’ilcp0’ oiîxcoţ, ’O8t)ae'0, Kai’ ap’ e^eai îaoq dvaf)8cp, 0t>p6v e8cov, Ppropriq 8’ oi>x anxeai oi>8e Jtoxfjxoţ;
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rj uva Jtox) 8oÂ,ov aÂAov oteai; oi>8e îl ae XPP 8ei8ipev fj8r| yap xoi ajtobpoaa Kapiepov opKov.’ coq ecpax’, amap eyco piv apei|36pevo KlpKT|, xlţ y«P K£V avrip, oq evaiaipoq ei'ri, jcpiv xA,alri jiaaaaa0ai e8r|T'6o
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jcpiv Â,f)aaa0’ exapo'Uţ Kai ev 6cp0a^poîaiv 18ea0ai; ăXX



el 8fi Jtpocppaaaa jtieîv cpayepev ie Ke^eveii;,



Â/oaov, îv’ 6cp0a^poîaiv i'8co epvrpaq exaipoDq.’ coq ecpapriv, KlpKri 8e 8ieK peyapoio Peticei pa|38ov exox)a’ ev xeipl. 0"6pa


eK 8’ e^aaev aia^oiaiv eoiKoiaq evveobpoiaiv. ol pev ejteu’ eairiaav evaviioi, fi 8e 8x arncov epxopevri jtpoaaA,eupev eKaaico cpappaKov aÂAo. ioov



8’ 8K pev peÂicov xpixeG eppeov, a q Jtpiv ecpDae



cpappaKov of)Â,6pevov, io acpiv Jtope Jtoivia KipKry 395



av8peq 8’ a\|/ eyevovio vearcepoi f| jtdpoq rjaav Kai jco^I) KaÂAioveq Kai pei^oveq elaopaaa0ai. eyvcoaav 8e pe ksîvoi, ecpDv x’ ev xepciv eKaaioqjcâaiv 8’ ipepoeiţ



yooq, apcpi 8e 8oopa



apep8a^eov Kovafh^e- 0ea 8’ e^eaipe Kai aiuri. 400



p 8e pet> ayxi cxâaa Jtpoarprâa 8îa 0eacov



 ODISEEA. CÂNTUL X



415



Şi dete pâne şi bucate multe, Mă omeni cu tot ce-avea-n păstrare Şi mă pofti zeiţa la mâncare.



515



Eu n-aveam chef şi stăm cuprins de grijă Şi mă temeam de altă pataramă. Dar cum văzu zeiţa că stau astfel Cu mânile ne-ntinse la bucate Şi copleşit de o mâhnire mare,



520



S-apropie cu graiuri zburătoare: «De ce, Ulise, stai aşa ca mutul, Strici inima-ţi şi nu te-atingi de hrană Şi nici de băutură? Te temi poate De-o cursă iar? Dar n-avea nici o grijă,



525



Că ţi-am făcut un jurământ amarnic.» Aşa-mi vorbi; eu răspunsei: «Dar cine, De-o fi om drept, s-ar îndura, o, Circe, Să stea de hrană şi de băutură Nainte de-a fi oamenii lui slobozi



530



Şi de-a-i vedea în faţă? Dacă totuşi Mă-mbii cu dinadins să stau la masă, Sloboade-mi soţii dragi, să-i văd cu ochii.» Aşa zisei. Cu varga-n mână Circe Ieşi din casă şi deschise uşa



535



Coteţului şi scoase pe tovarăşi Ce semănau cu vieri de nouă vremuri. Ei după asta-n faţă-i toţi stătură. Ea între dânşii se purtă şi-i unse C-un leac deosebit pe fiecare,



540



Şi de pe trupul lor curgea tot părul Crescut după unsoarea-afurisită Ce le-o dăduse Circe vrăjitoarea. Iar oamenii deodată se făcură Mai tineri, şi mai mari, şi mult mai mândri De cum erau nainte. Ei pe mine M-au cunoscut şi m-au luat de mână Şi i-a pălit un dor şi-un plâns cu hohot, De răsuna vârtos întreg palatul,
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’8ioyeve8’ exi ar|Koi icxodc,
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a8ivov pDKobpevai apcpiOeoDai



prixepai;- cbq epe keîvoi, ejtei i'8ov 6(p0aA,poîm, 415 8aKpi)6evxe


xprixEvnq ’IO&Kriq, iva x’ expacpov fi8’ eyevovxoKai p’ o^ocpDpopevoi ercea Jtxepoevxa Jtpoarprâcov coi pev voaxfpavxi, 8ioxpecpe


ăXX’ aye, xoov aÂAcov exapcov KaxdÂ,e|ov o^e0pov.’ coq ecpav, ainap âym Jipoaecppv pa^aKoîa ejteeaav vfja pev ap jtapjtpcoxov ep'oaaopev fjjteipov8e, Kxppaxa 8’ ev anfieam Jte^daaopev orc^a xe Jtavxa425 ainoi 8’ oipiivecOe epoi apa Jtdvxeq ejtea0ai, ocppa i'8p0’ exapoDQ iepoîa ev 8ropam KipKpq jiivovxaq Kai e8ovxaq- enpexavov y«p exoDciv.’ coq ecpappv, ol 8’ doKa epoîa ejteeaai Jti0ovxo-



 ODISEEA. CÂNTUL X De-a fost chiar şi zeiţa-nduioşată.
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S-apropie de mine-atunci şi astfel îmi zise dânsa, fala între zâne: «Tu, preamărite fiu al lui Laerte, Preaiscusite meştere Ulise, Coboară-te la vas pe prundul mării



555



Şi la iedec întâi să trageţi vasul Şi-n peşteră v-adăpostiţi avutul Cu toată zestrea vasului şi iute Să vii napoi, s-aduci şi pe tovarăşi». Aşa-mi grăi. Şi inima-mi bărbată



560



La-ndemnul ei a fost înduplecată. Şi mă grăbii spre vas, pe prundul mării; Găsii aci pe dragii mei tovarăşi, Plângeau duios, vărsau un râu de lacrimi, Precum viţeii, când la ţarc sătule



565



De la păşuni vin vacile la ţară, Le ies nainte şi cu toţii zburdă, Şi nu-i încape-ocolul, sar şi-aleargă Pe lângă muma lor mugind într-una, Aşa şi soţii mei, când mă văzură,



570



Plângând spre mine toţi se repeziră; Şi-nchipuiau că şi sosiră-n ţară Şi în cetatea ţării lor pietroase Pe unde se născură şi crescură, Şi-mi cuvântară cu-ochii plini de lacrimi:



575



«Măria-ta, aşa ne bucurarăm De-a ta venire, parcă ne-nturnarăm Napoi acasă pe pământul nostru. Dar spune cum ceilalţi ortaci pieriră?» Eu blând le răspunsei la întrebare:



580



«întâi pe prund corabia să tragem Şi-n peşteră să ne-ndosim avutul Şi toată zestrea vasului. Pe urmă Daţi zor mai iute să veniţi cu mine Ca să vedeţi cu toţii pe tovarăşi
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[Kod acpeaq (pcovriaai; ejtea Jtxepoevxa Jtpoariirâa-] a 8eiÂ,oi, jioa i'jiev; xl kockoov Ipelpexe xoi)xcov; KlpKT|
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0pa


y«P Kal ksîvoi dxaa0aA,lr|aiv o^ovxo.’ coq ecpax’, ainap syw Ye Jieta cppeal jiepjifipila, ajtaaad|ievo


440



lisi^-ixloia sjteeaaiv sprixDov aÂ,Â,o0ev a X X o ţ ’8ioy£vsq, xo'oxov jiev eaaojiev, sl ai) KsA.s'Osiţ, ainoi) nap vr|l xs jieveiv Kal vfja spi)a0ai445



ripîv 8’ fy/Ejiovei)’ lepa Jipoq 8objiaxa KlpKriţ.’ coq cpajievoi Jtapa vrioq dvfii'ov ri8s 0a^aaar|


450



sjisx’- s88eiaev y «P



djj.cpl 8’ apa xA-alvaţ oio^aq |3dÂ,ev ri8s xvtcovaq8aivD|i8voDţ 8’ eî> Jtdvxaq ecpetipojiev sv jieYapoiaiv. ol 8’ sjisI dÂ,Â,fiÂ,0 Dq eî8ov cppaaaavxo x’ saavxa, K^aîov 68i)p6|isvoi, Jispl 8s axevaxlC^o 8â)|ia. 4 55



fi 8s |isd axxi cxâaa Jipoar|'68a 8îa 0sacov [’8ioYEV8ţ Aaepxia8r|, jto^'oji'nxav’ ’O8 i)aas'0 ,]



 ODISEEA. CÂNTUL X
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Cum beau şi ospătează în locaşul Zeiesc al Circei şi-au belşug de toate.» Aşa vorbii, şi-ndată m-ascultară, Doar Evriloh i-opri pe toţi şi zise: «Ah, vai de noi săracii! Unde mergem?



590



De ce voiţi nenorocirea asta, La curtea Circei să vă daţi devale? Că vieri sau lupi ori lei din voi va face, Ca noi cu sila să-i păzim conacul. Aşa făcu ciclopul, când ai noştri



595



La stâna lui intrară cu Ulise Cel îndrăzneţ, şi din a lui prostie Pieriră şi ei, bieţii.» Asta zise Şi cugetai din teacă, de la coapsă, Să-mi trag odată sabia cea lungă



600



Şi capul să-i rătez şi jos pe glie Să-l las rostogolit, măcar că dânsul Era cu mine înrudit de-aproape. Dar soţii mei se puseră-mpotrivă Şi mă-mpăcară-aşa cu vorbe blânde:



605



«Măria-ta, noi să-l lăsăm pe dânsul Aici pe mal să privegheze vasul, De te-nvoieşti, iar pe noi toţi tu du-ne La casa sfânt-a Circei». Cum grăiră, La deal o şi porniră dinspre mare.



610



Dar nici chiar Evriloh nu stete-n urmă La mare singur, ci veni-mpreună Temându-se de-ameninţarea-mi cruntă. La curtea ei intr-asta puse Circe Să spele cu-ngrijire şi să ungă



615



Cu mirodenii grase pe tovarăşi, Cu straie să-i îmbrace şi cu mantii De lână moale. La sosirea noastră Pe toţi la masă-n sală-i nimerirăm Benchetuind. Cum se văzură soţii Şi-şi spuseră păţaniile toate, Plângeau cu vaiet, de vuia palatul,
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jiriKETi vx)v 0a^ep6v



yoov



rpev oa’ ev Jtovxco Jta0£T



K



opvDxe- oî8a Kai croiri, aX yea



ixODoevxi,



fi8’ oc avapmoi av8pe


ăXX ayex eaOleie |3pd)jir|v Kai Jtlveie oîvov, elq 6 Kev amu; 0x>|i6v evi aifiOecrm Â,a|3r|i8, otov Sie jtpdmaxov e^elneie Jtaxpl8a yoâav xprixelriţ ’IOaKriţ- vxjv 8’ aaKe^eeq Kai a0Djioi, alev aÂ/nq %aA,8Jtfjţ jiejivrijievov oi)8e jio0’ xxpiv



465 ODiioţ ev eixppocyovri, ejtei rj pa^a noXXă JtejtaaOe.’



â)Q £cpa0\ ppiv 8’ arii’ eneneiOeio 0Dpo ri8x)ăXX’ oxe 8fi p eviaDxoq er|v, Jtepi 8’ eipanov copai, 470



[privcov (p0ivovicov, Jtepi 8’ fjpaxa paKpa i£Â,ea0r|,] Kai loie p’ eKKa^eaavieq ecpav eplripeq exaîpov ’8aip6vi\ rj8r| vov pipvŢiGKEo Jtaipi8o(; ai'riq, ei xoi 0ea(pai6v ean aaco0fjvai Kai lK£G0ai oÎkov
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ei)Kiipevov Kai ariv eq Jtaipi8a yaîav.’



[roţ ecpav, amap epoi y eneneiOeio 0Dpo r^i). rjpoq 8’ îieÂaoq Kaie8x) Kai ejti Kvecpaq fjÂ,08v, ol pev Koipfiaavio Kaia peyapa CKioevia.]
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axiiap eyco KipKr|


ek^dev



ax)8fjţ,



[Kai piv cpcovfpaq ejtea Jtiepoevia Jtpoar|x)8cov] ’co KipKT|, le^eaov poi tmoaxeciv, rjv Jtep xmeaxriq, oi'Ka8e jiepxi/epevav 0Dpo


 ODISEEA. CÂNTUL X
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S-apropie şi-mi zise-atunci zeiţa: «Tu, preamărite fiu al lui Laerte, Preaiscusite meştere Ulise,



625



Lăsaţi acum jălania. Şi eu ştiu Ce greu aţi dus pe mare, ce necazuri Şi pe uscat duşmanii vă făcură. Deci hai mâncaţi şi beţi, ca iar să prindeţi Curaj, s-aveţi tărie ca pe vremea



630



Când voi plecarăţi de la vatra voastră, Din asprul vostru plai. Acuma sunteţi Lipsiţi de vlagă şi de bărbăţie, Că nu-ncetaţi aminte să v-aduceţi De-a voastră-anevoioasă pribegie,



635



Căci prea v-au fost necazurile multe.» Aşa vorbi. Şi inima bărbată De vorba ei ne-a fost înduplecată. Un an întreg râmaserăm acolo Şi ne-ospătarăm cu belşug de carne



640



Şi cu vin dulce. Când se scurse anul Şi se rotiră vremi şi luni trecură Şi zile lungi veniră iar, iubiţii Tovarăşi mă chemară şi-mi grăiră: «Nenorocite, nu uita de ţara



645



Părinţilor, de ţi-i menit cu viaţă Să poţi scăpa şi să ajungi odată La casa ta cea naltă, la moşie». Şi inima cu spusa mi-o muiară. Şezurăm noi atunci, şi cât e ziua



650



De mare până-n seară ne-ospătarăm Cu mult prisos de carne, cu vin dulce. Dar prin amurg, când soarele-asfinţise, Ei adormiră-n sala cea umbroasă, Iar eu am mers la patul dalb al Circei Şi-mbrăţişându-i rugător genunchii Zisei în ascultarea ei: «O, Circe,
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485 f|5’ aÂAcov exapcov, oi jied (pOiv'oOo'om cpi^ov Kfjp



apcp’ ejT 68Dp6jievoi, oxe jiod ai) ye voacpi yEvriai.’ ooq ecpapriv, fi 8’ a'OilK apeiftexo 8îa 0eacov ’SioyEVEi; Aaepxia8r|, jioÂ/ojifixav’ ’OStKrae'O, pr|K8xi vx)v aeKovxeq ejiqj evi plpvexe oîkco.



XP1! Jtprâxov 68ov xe^eaai Kai iKea0ai Eiţ ’Ai'8ao 86|iOD


490 ă X X



aX X r\ v



xi/'UXfj xpr|(yo|i£vo'Uţ 0r||3alot) Teipeaiao, pavxioq otAxxo'O, xox) xe cppeveq e|ute8oi elev xco Kai xe0vr|â)xi voov Jtope Ilepcecpoveia 495 oi'co Jtsjtv'oa0ai- xoi 8e GKiai dtaaotKnv.’ obq ecpax’, ainap epoi ye Kax£K^aa0r| cpi^ov rjxopK^aîov 8’ ev Â,£%££a(yi Ka0fi|ievo nm xiq acpiKexo vrii pe^aivri.’ obq ecpapriv, fi 8’ ai)xiK apeiftexo 8îa 0eacov [’8ioY£V£ţ Aaepxia8r|, jioÂ/ojifixav’ ,O8i)aae'0,] 505 jifi xi xoi fiYEjiovoq Ye no0fi napa vrii jieÂiaOcolaxov 8e axfiaai; ava 0’ laxia ^-eDKa Jiexdaaaq fja0av xpv 8e ke xoi jivoifi |3opeao cpeprimv.



ăXX’ ojiox’ av 8fi vrii 8i’ ’QKeavoîo jiepfpriq, ev0 otKxfi xe ^-dxeia Kai agerea Ilepaecpoveirii; 510 paKpai x’ ai'Yeipoi Kai ixeai ro^eaiKapjioi, vfja |_iev ai)xoi) Ke^aai en ’QKeavcp j3a0i)8ivr|,



 ODISEEA. CANTUL X Te rog să faci aşa cum juruiseşi Şi să mă laşi să plec la mine-acasă, Că nu mai pot nici eu, nici bieţii oameni Ai mei care mă-nconjură pe mine Şi inima-mi tot frâng cu jăluitul Când tu te depărtezi». La vorba asta, Ea, zâna între zâne, - aşa îmi zise: «Preaiscusite nobile Ulise, La mine aici cu sila nu rămâneţi. Dar mai nainte cată voi s-o-ntindeţi Pe-o altă cale, să intraţi în lumea Cealaltă, la împărăţia morţii. Acolo unde-mpărăţeşte Pluton Şi Persefona, crâncena zeiţă, Ca să-ntrebaţi nemuritorul suflet Al mortului din Teba Tiresias, Prorocul orb şi-ntreg la minte, care, Deşi e mort, e dat de zâna morţii Tot firoscos şi înţelept să fie, Pe când ceilalţi ca nişte umbre zboară.» Aşa vorbi. Şi inima mi-o frânse. Şezui în pat şi mă pornii a plânge Şi silă mai mi-era mie de viaţă Şi de lumina soarelui. La urmă, Sătul de tânguire şi de zbucium, Zeiţei răspunsei: «Dar cine oare Mă va povăţui la drum, o, Circe? Că nici un vas călătorind pe mare N-ajunse încă pe tărâmul morţii.» Şi-ndată cum vorbii ea-mi zise mie: «Preaiscusite nobile Ulise, De călăuză ţie să nu-ţi pese. Catargu-nalţă,-ntinde pânze albe Şi stai aşa. Un vânt de miazănoapte Corabia ţi-o va mâna pe valuri. Dar când vei trece râul Oceanul Pe unde-i malul scund şi-a Persefonei
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oonoi; 8’ siţ ’A'i'8eco ievai 86|iov e'opobevxa. ev0a jiev siţ ’Axepovxa n ,opupÂ,eY£0CQV xe peotxn KroKDxoţ 0’, oq 8fi Ex'Oyoq X)8axoq ce Ke^evco, |3o0pov opinai oaov xe jtoyo'Ociov ev0a Kai ev0a, apcp’ ai>xcp 8e xoriv xeîaQou Jtâmv veK'oeaai, jtpooxa jieÂiKpfixcp, pexeneixa 8e fi8el' oi'vcp, 520



xo xplxov aî>0’ x>8axv ejti 8’ a^cpixa ^et>Ka jtaÂ/Oveiv. noXXă



8e Yoxivo'oaOai veK


e^0rov elq ’I0dKT|v axeîpav Pcrov, fî xiţ apiaxri, pe^eiv ev jieYapoim Jt'opriv x’ ejiJtÂ/naejiev ecy0A,râv, Teipealţi 8’ djtavet)0ev oiv lepetxrepev oi'cp 525



jtajiji£Â,av\ oq jifiÂ,ouji pexanpejtei 'bpexepounv. awap enriv erixTIcx A,lcrr| KÂ/oxa e0vea veKprâv, ev0 oiv apveiov pe^eiv 0f|A


530 \|/x)xai e^e'oaovxai veK


ax)xoţ 8e £,lcpoq o^i) eptxradpevoi; Jtapa pripoi) fp0ai, pr|8e eâv veK-ocov apevrivd Kapriva aipaxoq aaaov i'jiev Jtpiv Teipeaiao jtDOeaOai. ev0a xoi amiKa pavxiq e^exiaexai, opxa|ie Axxrâv, oc, Kev xoi eîjirimv 68ov Kai pixpa Ke^ei)0o'O



 ODISEEA. CÂNTUL X Dumbravă cu plopi mari, cu sălcii sterpe,
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Opreşte-ţi vasul pe Ocean şi du-te Tu singur în locaşul trist şi umed Al zeului din iad. Piriflegeton Şi braţul apei Stixului, Cocitul, Acolo curg în Aheront. O stâncă



700



Stă la-mbucarea celor două râuri Clocotitoare. Urcă-te pe-acolo Şi fă aşa cum te-oi-nvăţa, viteze. Să sapi o groapă ca de-un cot în cruce Şi morţilor să-nchini într-însa paos.



705



întâi să fie mied, apoi vin dulce Şi al treilea tot apă. Peste ele Făină albă să presari. Pe urmă Să tot te rogi de ţestele deşerte A morţilor, să jurui că-n Itaca



710



Sosind, le vei jertfi la tine-acasă, O vacă stearpă, vita cea mai bună, Şi pe altar le vei ticsi tot felul De bunătăţi şi că lui Tiresias Deosebit jertfi-vei un berbece



715



Cu totul negru, fala turmei voastre. Iar după ce te vei ruga de morţii Vestiţi ca oameni, un berbece-njunghe Şi-o oaie neagră, capul lor întoarce Spre beznă, iar tu du-te mai încolo



720



Spre valurile râului cel mare. Aci veni-vor morţii cu duiumul. Dă zor atunci ca vitele-njunghiate Şi-ntinse jos să le jupoaie soţii Şi să le ardă. Rugi apoi înalţă



725



Cumplitei Persefona şi lui Pluton Puternicul. Iar tu de lângă coapsă Să tragi din teacă sabia-ascuţită Să nu dai voie ţestelor deşerte A morţilor de sânge să s-atingă Nainte de-a-ntreba pe Tiresias.
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0’, roq sjti Jtovxov e^ei)aeai ixO'Ooevxa.’



ooq ecpax’, ainiKa 8e xpucoOpovoi; fj^tiGsv ’Hroq. djicpi 8e pe x^-oâvdv xs xvxrâvd xs sîpaxa saasv ax)xfi 8’ dpY"6(psov cpâpoq psya evvmo vtijicpri, ^sjcxov Kai x«plsv, Jtspi 8s £obvr|v Pa^ex’ IŞ.'OÎ KaA,fiv xP'UCTslriv, Kscpa^fi 8’ sjts0r|Ks KaÂ/Ojixpriv. ainap syw 8ia 8ob|iax’ iobv âixp'ovov fexalpo'Uţ psi^-ixloia sjtssam Jiapaaxa86v av8pa SKaaxov ’pr|Ksxi vov ei)8ovxe


ăXX 550



oi)8e |isv ox)8’ 8v0sv Jtsp djtfi)iovaţ rjYov fexalpo'Uţ. ’EA,Jtfivcop 8s xiţ 8CTKS vsroxaxoq, ome xi Â,lr|v aA,Ki)ioţ ev jtoÂijicp otoxs cppeaiv fjaiv apiproţ, oc, |ioi avet»©’ sxapcov lepoîa sv 8ob|iam KlpKriţ, 55 5
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56o aaxpaYa^cov saYr|, \|/'0X'n 8’ ’,Al'86a8s KaxfjÂ,0ev. spxo|isvoun 8s xoîaiv syco psxa |i'O0ov ssijcov ’cpaaOe vi) jcox) oikov8s cpi^riv sq Jtaxpl8a Y«îav spxe


 ODISEEA. CÂNTUL X
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La tine-atunci, fruntaşule-ntre oameni, Prorocu-ndată va veni să-ţi spuie Ce cale-ai de bătut şi cât de lungă Şi cum va fi întorsul tău pe mare.»



735



Aşa-mi grăi. Şi-a zorilor zeiţă Pe tron de aur răsări în zare. Iar zâna mă pofti să-mbrac veşminte, Manta şi strai, în vreme ce ea-şi puse O rochie mare, albă şi subţire



740



Şi plină de mândreţe. Mai încinse Un brâu frumos de aur şi-o maramă Ea-şi potrivi pe cap. Eu dup-aceea Mersei prin casă şi-ndemnai de-aproape Cu grai blajin pe toţi ai mei tovarăşi:



745



«Destul v-aţi odihnit cu somnul dulce. Să mergem, că de-acum avem noi sfatul Măritei Circe». Aşa zisei, şi-ndată Se-nduplecară-n sinea lor bărbată. Dar nici de-acolo nu-i dusei cu mine



750



Nevătămaţi pe bieţii mei tovarăşi. Era-ntre ei Elpenor cel mai tânăr, Nici prea războinic, nici întreg la minte. El se răzni de soţii lui şi-n casa Cea sfânt-a Circei adormi deoparte



755



Umblând după răcoare, căci fusese îngreuiat de vin. Trezit de larma Şi vuietul tovarăşilor care Porneau la drum, el se sculă deodată, Uită s-o ia napoi pe scara naltă



760



Şi apucând pe-acoperişul casei, De sus căzu în cap şi-şi rupse gâtul La-ncheieturi şi sufletu-i se duse Pe cealaltă lume. La plecare Eu cuvântai iubiţilor tovarăşi: «Voi socotiţi că noi plecăm acasă La noi în ţară. Dar din partea Circei Ni-i dată altă cale, spre locaşul
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coq 8(pd|ir|v, xoîmv 8e Kai8K^da0r| cpl^ov rjxop, s^6|isvoi 8e Kax’ «"601 yocov xl^^ovxo xs xodxaqăXX



oi> y«p xiq jrpr|£,tq eylvexo ptipopsvounv.



ăXX 570



oxs 8ri p sni vfja 0oriv Kai 0îva 0a^daar|(;



fpjiev dxvopsvoi, 0a^epov Kaxa 8dKpi) xeovxsq, xocppa 8’ ap’ olxopsvri KlpKri jtapa vrii ps^alvţi apveiov Kaxs8r|asv ol'v 0fjÂ/()v xs pi^aivav, psîa Jiaps^s^0o'oaa- xlq av 0sov oi>K e0e;\.ovxa 6(p0aA,|ioîmv i'8oix’ f| sv0’ f| sv0a Kiovxa;



 ODISEEA. CÂNTUL X Cumplitei Persefona şi-ai lui Pluton, Ca sufletul lui Tiresias, mortul Teban, să întrebăm.» Ei auziră Şi inima de jale li se frânse, Şi stau pe loc, se văietau şi părul Şi-l tot smulgeau, dar bocetul şi plânsul Nu foloseau nimic. O apucarăm Spre vasul nostru şi la mal sosirăm îndureraţi, cu ochii plini de lacrimi. în vremea asta lângă vasul negru Legă o oaie neagră şi-un berbece Zeiţa Circe, care nevăzută Uşor pe lângă noi se furişase, Căci cine poate pe un zeu să-l vadă Cu ochii lui, de nu vrea însuşi zeul, Când el se poartă-ncoace sau încolo?
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Aindp enei p eni vfja KaxfiÂ,0ojisv ri8e OăXaaaav, vfja |isv âp ndjinpcoxov ep'oaaaiiev siţ 6Aa 8îav, sv 8’ laxov Ti08|iea0a Kai laxia vrii pe^aivri, ev 8s xa jifjÂ,a ^-aPovxsq sPriaapsv, dv 8s Kai ai>xoi 5



|3alvo|isv axv'oiisvoi, 0a^epov Kaxa 8aKpi) xeovxsq. fpîv 8’ aî> Kax6jiia0s vsoq KDavonpcopoio i'K)isvov odpov isi jiÂ/nalaxiov, sa0^ov exaîpov, KlpKT| eiiJiAoKajioq, 8sivfi 0eo


10



%i£0a- xriv 8’ ave|i6
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fiepi Kai vscpsÂ/ţi KeKaÂ/ojijjivov oi>8e jiox’ awo'bq ’lIs/Uoq cpas0cov Kaxa8spKsxai aKxivsamv, ot>0’ ojiox’ dv axeixTIci npoq oi)pav6v aaxsposvxa, ot>0’ ox’ dv a\|/ eni y«îav an oi)pav60ev npoxpdnrixai, ăXX



20



sni vi)! oÂ,ori xsxaxai 8siA,oîm Ppoxoîm.



vfja |isv sv0’ e^06vxexoi 8’ aî>xe napa poov ’QKsavoîo fjo|isv, ocpp’ sq x®pov d(piKO|i£0\ ov cppaas KipKr|. sv0’ ispfii'a |isv IIspi|ifi8riţ E'opiAoxoq xs saxov syo) 8’ dop o^i) spDaadiisvoq napa pipoi)



 Cântul XI



Iar când am fost la vas pe lângă mare, întâi pe apă lunecarăm vasul, îi puserăm catargul cu vintrele Şi vitele luând apoi intrarăm Şi noi mâhniţi, cu ochii uzi de lacrimi.



5



De după vasul cel cu botul negru Cuvântătoarea, vajnica zeiţă Cu păr de aur, Circe, ne trimise Un vânt prielnic umflător de pânze, Soţ bun de drum. Iar noi, dup-aşezarea



10



Dichisurilor toate-ale corăbiei, Stăm liniştiţi. Doar vântul şi cârmaciul Mânau pe mare vasul. Cât e ziua Cu pânzele destinse văsuirăm. La urmă soarele-asfinţi şi toate
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Cărările din lume s-adumbriră. Ajunserăm la capătul de ape Pe-afundul Ocean, unde-i cetatea Poporului cimerian, de-a pururi învăluit în ceaţă şi-ntuneric,



20



Că-n veci nu-1 vede luminosul soare, Când el spre cerul înstelat se suie Şi spre pământ la vale se coboară, Ci beznă urgisită cotropeşte Pe bieţii muritori. Sosind acolo
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Cu vasul, poposirăm. Ne luarăm Nămaiele cu noi şi-o apucarăm Pe lângă Ocean până ce furăm La locul unde ne spusese Circe. Acolo Evriloh şi Perimede Ţinură cele două jertfe-aduse. Eu sabia-mi trăsei atunci din teacă,
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O A Y EE EA I E.



A



|360pov opi)^’ oooov ie Jt'oyo'ocnov ev0a Kai ev0a, apcp’ ai)xcp 8e xoriv xeopriv jtâmv veK'oeam, jtpooxa peÂiKpfixcp, pexejteixa 8e fi5et oivcp, xo xplxov ax»©’ x>8axv sjti 8’ a^cpixa ^eDKa Jta^Dvov. noÂAa 8e yo'ovo'opriv vek'ocov apevrivd Kapriva, 8^0(ov elq ’I0dKT|v axeîpav Po'ov, p xiţ aplaxri, pe^eiv ev peyapouji jtDpfiv x’ epjt^riGepev eoOXâv, Teipealţi 8’ ajiaveDOev ol’v lepeDaepev oico jtappe^av’, oq pr^oun pexajtpejtei ripexepoun. xo'bq 8’ ejtei ex)xcQÂ,fjm Âaxfjal xe, e0vea veKprâv,
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sAAuy&jiriv, xa 8e pfjÂ,a Â,a|3d)v 6ai;e8eipox6pr|Ga eq |3o0pov, pee 8’ aî|ia Ke^aivecpeq- al 8’ ayepovxo



\|/t>Xod tme^, ’EpefteDq v8kx)cov Kaxaxe0vr|obxcov vopcpai x’ ryi0eol xs jioÂ/OxÂ/nxol xe yepovxeq 7tap0eviKal x’ axa^ai veojtev0ea 0Dpov exonerai, 40



jtoÂAoi 8’ omapevoi xa^Kfipeaiv eYX^ÎFiv, av8peq âprfupaxoi, |3e|3poxcopeva xetixe exovxeqoi jtoÂAoi Jiepi |3o0pov ecpolxcov aÂ,Â,o0ev ăXXoq 0eajiealr| iaxfr epe 8e X^®p6v 8eo


45



pfjA,a, xa 8fi KaxeKeix’ eacpaypeva vriÂii' x«^ kco, 8elpavxa


50



aipaxoq aaaov ipev Jipiv Teipealao jn)0ea0ai. jiproxp 8e \|n)xfi ’EA,Jtfivopoţ pÂ,0ev exalpotr



 ODISEEA. CÂNTUL X I



433



Săpai o groapă de un cot în cruce Şi morţilor turnai intr-insa paos: Nainte fuse mied, apoi vin dulce



35



Şi dup-aceea apă. Peste ele Făină albă presărai. Pe urmă Mă tot rugai de ţestele deşerte A morţilor, le juruii că-n ţară Sosind, le voi jertfi la mine-acasă
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O vacă stearpă, vita cea mai bună, Şi pe altar le voi ticsi tot felul De bunătăţi şi că lui Tiresias Deosebit jertfi-voi un berbece Cu totul negru, fala turmei noastre.
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Iar când urai şi mă rugai acolo Noroadelor de umbre, pusei mâna Pe oi şi le-njunghiai în groap-aceea, Şi ciuruia intr-insa sânge negru. Atunci din beznă s-adună mulţime
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De suflete de morţi, feciori, neveste, Moşnegi sărmani şi fragede copile Cu pieptul de curând cuprins de jale Şi mulţi străpunşi de suliţi ferecate, Bărbaţi răpuşi în luptă, toţi cu arme
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însângerate. Se-mbulzeau spre groapă Roind de pretutindeni cu un vuiet Asurzitor. îngălbenii de spaimă. Zorii atunci ca vitele-njunghiate Şi-ntinse jos să le jupoaie soţii
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Şi să le ardă, rugi apoi să-nalţe Cumplitei Persefona şi lui Pluton Puternicul, iar eu de pe la coapsă Scosei din teacă sabie-ascuţită Şi nu dam voie ţestelor deşerte A morţilor de sânge să s-atingă Nainte ca să-ntreb pe Tiresias. întâi s-apropie de mine umbra Tovarăşului meu Elpenor, care
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O A Y EE EA I E.



A



oi> y«P nco exeOajrco m o xQovoq e'bp'OoSslriţarâjia y«P ev KipKr|


xov pev EYcb 8dKpi)aa i8obv eterica xs 0Djicp Kal jnv (pcovfpaq mea Jtxepoevxa Ji;poar|i)8cov ”EÂ,Ji;fjvop, jtrâţ fi/^0eq m o ^ocpov riepoevxa; EcpOriq Jte^oq icbv f| syco ai)v vrii ji£Â,alvr|.’ coq ecpapriv, 6 8e ji oijirolaq fi|iei|3exo |ii)0cp-



6o [’8ioY£V£ţ Aaepxia8r|, jio^Dpfixav’ ’OSdgge'oJ aae pe 8ai|iovo


vfîaov eq Alairiv axrpeiq si)spYea vfja-



sv0a a’ meixa, ava^, Ke^ojiai jivfiaaa0ai ejieîo. jj.fi Ji’ aK^aDxov a0ajixov iobv om0sv Kaxa^sinsiv voacpiaOsiq, jj.fi xoi xi 0eobv jifivijia Yevcojiai, 75



dÂ,Â,d jie KaKKiîai ai)v xsi)xeaiv, aaaa jioi saxi, afjjid xs jioi xe'Otti JioA,ifjţ ejti 0ivi 0a^aaar|


 ODISEEA. CÂNTUL X I Nu fuse încă astrucat sub glie,



435 70



Căci trupul lui pe loc îl părăsisem Neplâns şi nengropat în casa Circei, Fiind siliţi atunci să facem alta. Mă prinse mila, lăcrimai zărindu-1 Şi-l apucai cu vorbe zburătoare:



75



«Elpenor, cum venişi pe lumea asta De ceaţă şi-ntuneric? Tu mai iute Sosişi pedestru decât eu cu vasul.» Aşa-i vorbii, iar el gemu şi zise: «Mărite tu, dibaciule Ulise,
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Necumpătul la vin şi nenorocul M-au dat de mal. în casă sus la Circe, Culcat fiind, eu mă trezii deodată Şi nu mă dumirii la coborâre S-o iau napoi pe scara cea înaltă,
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Ci apucând-o pe-nvelişul casei, Căzui în cap şi mi se rupse gâtul La-ncheieturi, iar sufletu-mi ajunse Pe-acest tărâm. Acum mă rog de tine în numele alor tăi lăsaţi în urmă
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Şi care nu-s de faţă, pe soţia, Pe tata care te crescu pe tine De mic, pe Telemah, pe care singur Acasă l-ai lăsat, că eu ştiu bine Că tu plecând de pe tărâmul morţii
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Te vei abate în ostrovul Aia Cu vasul tău frumos lucrat. Acolo Te rog să-ţi aminteşti de mine, doamne. Să nu mă laşi napoi la despărţire Neplâns şi nengropat, ca să nu superi
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Pe zei cumva cu asta pentru mine, Ci să mă-nscrumi cu armătura-mi toată Şi să-mi durezi mormânt pe malul mării, Ca soarta mea s-o ştie şi urmaşii. Fă-mi asta, şi-n mormânt înfige-mi vâsla Cu care eu vâsleam între tovarăşi.»
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 O A Y EE EA I E.
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A



coq ecpax’, amap eyro jnv d|iei|36|ievo 81)


vroi' jiev ooq sjtssaaiv apsi|3opsvco ax'OYepoîciv fî|is0’, syw |isv avsx)0sv ecp’ aipiaxi (paayavov ic%G)v, ei'8a)Â,ov 8’ sxspco0ev exaipot» % o X X ayopstisv. fiÂ,0e 8’ sni \|/D%fi pirixpoq Kaxaxe0vr|mr|Yaxr|p psYa^ilxopoq ’AvxiK^eia, xriv ^cofiv Kaxe^eutov idbv slq ’lÂaov Ipfiv. xriv jiev eyd) 8aKp'oaa i8dbv eterica xs 0t>pcŢy ăXX



ox)8’ â>q eicov Jtpoxspriv, Jt'OKivov Jtsp ax£i)cov,



aîpaxoq aaaov i'jiev Jtpiv Teipeaiao Jtx)0sa0ai. 90



fjA,0e 8’ sjti \|/D%fi OriPalox) Teipeaiao, Xpixxeov aKfiJtxpov 8%cov, ejie 8’ syvco Kai Jtpoaeeute[’8ioYSV8ţ Aaepxia8r|, jtoA,'0|ifi%av’ ,O8x)aas'0j xlîtx’ aî>x\ do 8'6axr|vs, Âînrov (păoq fieMoio flÂ/i)0Eq, ocppa i'8r| vsK'oaq Kai axspnsa %râpov;



95



ă X X ajtoxdCeo PoGpoi), amaxe 8e cpacYavov oţb, aipaxoq ocppa Jtico Kai xoi vryiepxsa şutea



obq cpax\ sy® 8’ dvaxaaaapsvoi; £,lcpoq apY'opori^ov kox)A,sco EYKaxejtril’.



6 8’ ejtei Jtiev aîjia Ke^aivov,



Kai xoxs 8 fi jT ejteeam Jtpoarr68 a pavxu; d|ii)|icov îoo ’voaxov 81£nai ps^ir|8 sa, cpai8 i|i ,O8 '0aae'0 xov 8 s xoi apYa^-sov Griasi 0 eo


105 ai



k



sxi piv ks Kai oii;, KaKa Jtep Jtaaxovxsq, ikout0s , s0s^r|(; aov 0t>p6v sp'OKaKeeiv Kai sxaipcov,



ojtîtoxe ksv jtprâxov jteÂ,a


 ODISEEA. CÂNTUL X I



437



Aşa-mi grăi şi-l liniştii cu vorba: «Voi face tot ce m-ai rugat, sărmane». Aşa schimbarăm noi cuvinte triste, Când peste sânge eu ţineam cuţitul
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Deoparte şi-mi stătea-nainte umbra Tovarăşului tot grăind cu mine. Veni şi-al mamei suflet dup-aceea, Al răposatei Anticleea, fiica Lui Autolicos domnul. 0 lăsasem



115



în viaţă biata, când plecai la Troia. Mă prinse mila şi-ncepui a plânge Când o văzui. Ci nu putui, cu toată Nespusa mea durere, să dau voie De sânge să s-apropie nainte



120



Să-ntreb pe Tiresias. Dar ajunse Şi sufletul prorocului din Teba Ţiind un sceptru poleit de aur. Mă cunoscu şi-ndată el îmi zise: «Mărite-al lui Laerte fiu, Ulise
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Preaiscusite, ce-ai lăsat, sărmane, A soarelui lumină şi venit-ai Să vezi pe morţi şi jalnica lor ţară? Dar feri în lături de la groapă, trage-ţi Jungherul ca să pot să beau din sânge



130



Şi adevăr să-ţi spun.» Rosti el asta Iar eu cârmind, băgai în teacă arma. Bău dar el din mohoriul sânge Şi-mi cuvântă din gur-apoi prorocul Neîntrecut: «Tu cauţi, preamărite,



135



întorsul dulce-n ţara ta şi-acasă. Dar zeul ţi-1 va face greu să fie, Că nu scapi de Neptun care te paşte în ciuda lui că i-ai orbit feciorul. Dar cât de mult veţi pătimi voi totuşi Puteţi ajunge, dacă vrei să birui Dorinţa ta şi-a soţilor în ziua Când, izbăvit de-ntunecata mare,
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 O A Y EE EA I E.
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A



0pivaidr| vficrcp, Jtpocp'oywv ioei8ea jtovxov, PoaKopevai; 8’ ei>pr|xe |3oa


k



otmvsaţ eaaq voaxot) xe pe8r|ai,



Kai Kev ex’ elq ’I0dKT|v, KaKa Jtep Jtaaxovxeq, ÎKourtteel 8e ks aivriai, xoxe xoi xeK|iaipo|i o^-e0pov vr|t xe Kai exdpoia. amoi; 8’ ei Jtep kev d^'O^'nq, o\|/e KaKooq veîai, o^eaaq ăno nâvxaq exaipotx;, ii5 vrioq en’ d;\Aoxpir|


120



|ivro|ievoi avxi0er|v ăXozov Kai e8va 8i86vxeq. ă X X rj xoi Keivcov ye piaq dnoxeiceai e^Oobv ai)xdp enriv livricxfipai; evi peŢapoun xeoîm Kxeivţii; pe 86^-co f| d|i(pa8ov o^ei x«^ kco, epx£


12 5



avepeq oi>8e 0’ a^eaai pepiy|ievov eî8ap e8oxxnv o"o8’ apa xoi iaam veaq (poiviKOJtapfiotx;, o"o8’ eiifipe’ epexpa, xa xe Jtxepa viŢoai Jte^ovxai. afîpa 8e xoi epeco pa^’ apuppa8e8e ce ^pceionjtoxe kev 8f| xoi ^t>p|3;Vnpevo
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Kai xoxe 8ri ycxIţi Jtr^ai; e'ofîpeq epexpov, ep^aq iepa Ka^a noaei8acovi avaKxi, apveiov xaiipov xe cdcov x’ empfixopa Kanpov, oi'Ka8’ djtoaxeixeiv ep8eiv 0’ iepaq eKaxopPaq d0avaxoun 0eoîai, xoi oi)pav6v e'op'bv exoxxn, jtâm paA,’ e^eiriq. 0dvaxoq 8e xoi e£, ă X o c , ai>xcp



 ODISEEA. CÂNTUL X I
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Vei poposi cu vasul în ostrovul Trinâcria. Găsi-veţi voi acolo



145



O turmă de oi grase şi-o cireadă De boi, avutul Soarelui ce vede Şi-aude tot. Dacă le cruţi şi cauţi De drumul tău, puteţi, cu tot amarul Ce-aţi suferi, s-ajungeţi în Itaca.
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De nu le cruţi, eu îţi menesc pieirea Corăbiei şi-a celorlalţi tovarăşi. Şi singur dacă scapi, te vei întoarce Târziu şi prost pe vas străin în urma Prăpăstuirii soţilor în mare.



155



Şi-n casă vei găsi nenorocire: Bărbaţi obraznici care-ţi storc averea Peţind şi înzestrând pe-a ta soţie De viţă-naltă. Dar sosind acolo, Le vei plăti de-ajuns nelegiuirea.
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Iar după ce din lance vei ucide Cu-nşelăciune ori în luptă dreaptă Pe peţitori acasă, ia-ţi o vâslă îndemânată şi apucă drumul Şi mergi până ce-i da de nişte oameni



165



Ce nu-s deprinşi cu marea şi nu gustă Bucatele din sare potrivite, Nici ştiu de rumenitele corăbii Şi nici de vâsle, aripele-oricărei Corăbii. Eu ţi-oi spune care-i semnul



170



Cel mai vădit spre-a nu da greş în cale. Când alt drumeţ te va-ntâlni pe tine Şi zice-va că ai pe dalbul umăr Lopată-n loc de vâslă, -nfige-acolo în glie vâsla, lui Neptun închină
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Frumoase jertfe, un taur, un berbece Şi un grăsun. Apoi venind acasă, Măreţe jerfe sfinte de o sută De boi să-nchini la zeii cei din slavă, La toţi pe rând. Iar moartea-ţi în afară
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 O A Y EE EA I E.
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A



oc|3Xrixp6q ji&Â,a xoîoq e^eiiaexai, oq k s as Jtecpvri yiipa xmo Âajiapqj âprijjivov apcpi 8e Â,aoi o^fhoi eaaovxai. xa 8e xoi vr||iepxea ei'pco.’ coq ecpax’, ai>xap eyro jnv d|iei|36|ievo


140



ăXX ays poi xo8e sine Kai axpsKscoq Kaxa^e^ov



I_tr|xp6q xfiv8’ opoco xi/'OX'nv Kaxaxs0vr|mr|8e Ji;poxi|i'O0'nGaG0av sine, ava^, jtcoq k s v pe dvayvoiri xov sovxa;’ 14 5



obq s(pd|ir|v, 6 8s jT amiK d|iei|36|ievo


150



odq cpa|isvr| xi/'OX'H pev s|3r| 86pov vAi'8oţ siaco Tsipsalao avaKxoq, sjtei Kaxa ©sacpax’ sA,s|sv af)xdp sycov amoi) pivov s|iJts8ov, ocpp’ sjd jifixrip ri^t)0s Kai Jtisv atpa Ks^aivscpsq- ai)xiKa 8’ syvco Kai jT o^ocpt)po|isvr| sjcsa nxsposvxa Jtpoar|'68a-



155



’x



sk v o v



epov, Jtooq fj^0e


L,(f>6q sobv; x«^ sjc6v 8s xa8s ^cooîaiv 6pâa0ai.



Iisaacp y«p |isyd^oi jraxapoi Kai 8eiva pss0pa, ’QKsavoq psv Jtpcoxa, xov ot> Jtcoq saxi Jtspfîaai jcs^ov



eovx\ f|v |ifi xu; sxTI £X)£pY£a vfîa.



i6o rj vi)v 8ri Tpoir|0sv d^obpevoi; sv0a8’ iKavsii; vr|t xs Kai sxapoun Jto^'bv xpovov; oi>8e jcco riA0sq slq ’I0aKr|v o"o8’ eî8e


 ODISEEA. CÂNTUL X I
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De mare o să-ţi fie prea uşoară: Muri-vei doar împovărat de-o lungă Şi verde bătrâneţe şi-mprejuru-ţi Cu totu-ndestulat va fi poporul. Acestea ţi le spun pe neminţite.»



185



La asta răspunsei: «O, Tiresias, De bună seamă-aşa meniră zeii. Dar spune drept şi lămureşte-mi mie: Văd sufletul iubit al mamei mele, Tăcut el şade-alăturea de sânge



190



Şi nu cuteaz-a se uita în faţă La fiul său şi-a cuvânta cu dânsul. Cum poate şti că eu sunt? Spune-mi, doamne.» Aşa zisei. El repede-mi răspunse: «Uşor mi-i să ţi-o spun, ascultă dară.



195



Oricare mort vei fi lăsat să vie Să bea din sânge, drept grăi-va ţie, Iar cel respins, napoi va merge iară.» Aşa vorbind, se trase-n beznă umbra Lui Tiresias domnul, după spusul
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Cuvintelor dumnezeieşti. Eu însă De loc nu mă urnii până ce mama Veni şi se-nfruptă din sânge negru. Ea mă şi cunoscu şi-atunci cu vaiet Aşa-mi rosti cuvinte zburătoare:
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«Copilul meu, cum ai venit în ceaţă Şi pe-ntuneric, dacă eşti în viaţă? Că-i greu cei vii să vadă-aceste locuri: Sunt râuri mari la mijloc, sunt nespuse Cumplite ape. întâi e Oceanul
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De netrecut pe jos, de n-ai vro bună Corabie. Ori vii pe-aici din Troia De-abia acum în urma pribegirii De ani întregi cu soţii tăi, cu vasul? Şi tot n-ai fost în ţară, nici văzut-ai
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 O A Y EE EA I E.
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A



coq ecpax’, ainap eyro piv d|iei|36|ievo


i65



xpx|a6|isvov 0r||3alot) Teipeaiaooi) y«P Jtco axeSov f)Â,0ov ’Axau8oq oi)8e jtco otjifjţ YfiG sjts|3r|v,



ăXX



aiev excov d^a^ryiai oiţi)v,



e£, ox) xa jtpama0’ ejiopriv ’AYapspvovi 8ko ’lÂaov slq emco^ov, iva Tpobeaai jiaxoljiriv. 170 a X X



ăye



jioi xo8e sine Kai axpsKscoq KaxdÂ,e|ov



xlq vi) as ktip s8apaaas xavri^sYsoq 0avaxoio; f| 8o^ixti vox)ao(;, rj vApxsjiiţ ioxeoapa oîa’ 


f| 8xi Jtap Kslvoiaiv epov Y£P«G- fie xiq rj8r| dv8poov aX X oc, exei, ejie 8’ ox)ksxi cpaai veea0ai. sine 8e jioi pviiaxfîi; a^oxox) ftoDÂ/nv xs voov xs, f|â pivei Jtapa Jtai8i Kai epjie8a Jtavxa cpD^aaaei,



rj rj8r| jnv SYripev ’Axairâv oc, xiq apiaxoq.’ i8o ofq ecpapriv, fi 8’ ai)xlK apei|3exo Jtoxvia jifixripKai Â,lr|v Keivri y e pivei xex^rioxi 0Dpco aoîaiv evi peYapoiaiv oi^opai 8e ol alei cp0ivox)aiv vxiKxei; xe Kai rjpaxa 8aKpx) xeoi)ar|. aov 8’ oi) jtd) xiq exei Ka^ov y^P^G. 6cA,Â,a skti^oi; i85 TriÂipaxoq xepevea vepexai Kai 8aîxaq etaaţ 8aivx)xai, aq ejiioiKe 8iKaajio^ov av8p’ ă X e y t v e i v jiavxeq y«P KaÂioDai. Jtaxrip 8e aoq ai)xo0i pipvei aYpco ox)8e jioÂ,iv8e Kaxepxexav oi)8e ol exivai 8epvia Kai x^-oâvai Kai priYsa aiYa^oevxa, 190 ă X X ’



6 y e x£î|-ia pev eiSei o0i 8pooe


 ODISEEA. CÂNTUL X I
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Acasă pe soţia ta?» La asta întâmpinai: «M-aduse-ncoa’ nevoia, Iubită mamă, ca să-ntreb doar umbra Prorocului din Teba, Tiresias. Eu încă nu m-apropiai de-Ahaia
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Şi nu călcâi în ţară, ci de soartă Bătut mereu tot rătăcesc pe lume Din ziua când urmai pe Agamemnon Spre Ilion în luptă cu troienii. Dar spune-mi drept şi dă-mi de ştire, mamă,
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Ce fel de moarte crudă te răpuse? A fost de boală lungă? Ori Diana Deodată te trăsni blajin cu arcul? Vorbeşte-mi şi de tata şi de fiul, Lăsat de mine prunc: au ei domnia
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Sau alt bărbat o ţine şi cred bieţii Că nu mai vin napoi? Să-mi spui ce face Şi cugetă nevastă-mea: stă oare Pe lângă fiul ei şi cu credinţă Păzeşte tot? Ori e căsătorită
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Cu vrun bărbat de-acolo mai de frunte?» Şi-ndată mi-a răspuns cinstita mamă: «Ba stă şi rabdă-n casa ta şi-adastă, Dar plânge şi se stinge de-a ta jale Şi nopţile şi zilele-i sunt negre.
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Mărirea ta n-o are încă nimeni, Iar Telemah îşi cată de moşie Nesupărat şi şade la ospeţe, De care se cuvine s-aibă grijă Bărbatul de dreptate-mpărţitorul, Că toţi îl cheamă. Taică-tău petrece La ţară. El nu calcă prin cetate. Nici n-are pat să doarmă el ca lumea Cu-nvelitori şi aşternuturi mândre.
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A



ev kovi ă y % i jtDpoţ, KaKa 8e xpoî eipaxa etxav ainap enriv sA,0rim 0epo


200



(ptiÂAcov KeKÂapevcov xQapa^ai |3e|3Â/riaxai eiivai. ev0 6 ye Keîx' âxecov, peya 8e cppeai JtevGoq ae^ei aov voaxov Jto0ecov x«^sjt6v 8’ sjti yfjpocq iKdvei. oinco yap Kai eyobv o^oppv Kai Jtoxpov ejteajtov om epe y ev peydpounv exiaKOJtoq ioxeoapa ota dyavoun |3e^eamv ejtoixopevri Kaxercecpvev, oiixe xiţ oî>v poi voljcroţ ejt'n^'oGev, p xe pa^iaxa xr|Ke86vi ax'OYepfi peÂicov e^ei^exo 0Dpov ăXXă



pe c 6q xe Jto0o


ari x’ dyavocppoa'ovri peÂ,ip8ea 0Dpov djtpi)pa.’ cdq ecpax’, ai)xap eyob y’ £0eÂ,ov cppeai peppppi^aq 205



ppxpoq spfjţ \|/'0X'nv e^eeiv Kaxaxe0vpi)ip
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’pfjxep epp, xl vi) p’ ol) pipveiq e^eeiv peparâxa, ocppa Kai eiv ’Ai8ao cpi^aq Jtepi xeîpe Pa^ovxe apcpoxepco KpDepoîo xexapjtobpe


215



roxpDv’, ocpp’ Exi pâÂAov 68i)p6pevo


Kappope cpcoxoov, 01) xi 


 ODISEEA. CÂNTUL X I Cu slugile se culcă iarna-n casă
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La vatră-n colbărie şi se-mbracă Cu prostituri. Apoi când vine vara Şi-i toiul înfloririi, el îşi face Culcuşul lui din frunze aşternute Pe jos, pe câmpul cel mănos al viei,
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Şi-acolo zace necăjit şi-i creşte Obida de nespus şi-şi plânge soarta Şi bătrâneţea greu îl mai apasă. De-aceea doar şi eu m-am stins în casă, Că nu murii din chiar senin atinsă
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De blândele săgeţi ale Dianei Şi nici de vreo lingoare care-amarnic Te roade şi ia sufletul din oase, Ci dor de-a ta blândeţe, o, luminate, Şi grija ta m-au toropit pe mine.»
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Aşa-mi vorbi. Şi eu gândind în sine, Vrui să cuprind al mamei mele suflet. De trei ori mă săltai spre-a o cuprinde, De trei ori însă ea-mi zbură din braţe Ca umbra sau ca visul. Şi durere
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Mai nemiloasă pieptul meu încinse Şi-aşa mă jăluii atunci la dânsa: «De ce nu-mi stai după dorinţă, mamă, Să te cuprind, ca noi şi-n lumea morţii îmbrăţişaţi, prea multa noastră jale
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S-o potolim? Ori îmi trimise-o umbră A morţilor crăiasă, ca mai tare Să plâng şi să mă vaiet după tine?» Ci-ndată mi-a răspuns cinstita mamă: «Vai, fătul meu, tu, cel mai neferice Din muritori! Crăiasa morţii, fiica Lui Joe, nu te-nşală, că doar asta I-a oamenilor stare după moarte, Căci oasele şi carnea se destramă
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oi> yăp sil aapKaq xe Kai oaxea îveq excrociv, xa piv xe Jttipoi; Kpaxepov pevoq al0opevoio 8apvâ, ejtei ke Jtproxa Xiîtri A.e'Ok’ oaxea GDjioţ, xi/'UX'fi 8’ iţ6x’ oveipoq ajtojtxapevri jtsjtoxrixai.
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aXXa (pocoa8e xd%urxa XiXaieo- xama 8e Jtavxa i'a0\ iva Kai pexomaOe xefj ei'jtriaOa Y'OvaiKl.’ vroi pev roţ eneeamv apei|36pe0\ al 8e Y'UvaÎKeq rjX'oOov, roxpx)vev y«P «Yc^ri Ilepcecpoveia, oaaai apicxpcov aXoxoi eaav fi8e 0i)Yaxpe
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p8e 8e poi Kaxa 0t>p6v apiaxri cpaivexo (3o'uA,fi-



ajtaaadpevoq xav'O'nKeq aop Jtaxeoq Jtapa pripo!) ox)k eicov



Jtiveiv apa Jtdaaq atpa KeXaivov. al 8e Jtpopvriaxîvai ejtfi'iaav, fi8e eKaaxri ov yovov e^aYope'oev exro 8’ epeeivov djtdaaq. 235



ev0 rj xoi Jtproxriv Popa) 18ov eimaxepeiav,



f| cpdxo EaXprovfjoq aptipovoi; ekyovoi; eîvai,



240



(pfj 8e Kpri0fjoţ Y'uvri eppevai AloX18aof| jtoxapo'o fipdaaax’ ’Evutfjoţ 0eioio, oq jtoÂ/b KaÂAujxoq Jtoxaprov sjti Yoâav iriai, Kai p sjt’ ’Evutfjoţ JtcoXecKexo KaXa pee0pa. xro 8’ apa eladpevoq y0^ 0! 0? EvvoalYaioq ev npoxofiq Jioxapcnj JtapeXe^axo 8ivfievxopxco0ev, Kpl)\|/ev 8e 0eov 0vr|X'nv xe Y'UvaÎKa.
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[X'oae 8e Jtap0evir|v £rovr|v, Kaxa 8’ xmvov ex£t>ev.] ai)xdp enei p exeXeaae 0e6q (piXoxfima epYa,



 ODISEEA. CÂNTUL X I Şi praf s-alege ea topită-n focul
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Puternic arzător, de cum se duce Din oase albe viaţa, şi ca visul Se-naripează sufletul şi zboară. Dar caută să ieşi mai iute-n lume Şi ţine minte tot ce vezi, ca-n urmă
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Femeii tale să le spui acasă.» Aşa schimbarăm între noi cuvinte. La-ndemnul preamăritei zâne-a morţii S-apropiară-atunci femei şi fete De oameni mari. Şi droaie s-adunară
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în jurul gropii cea cu sânge negru. Eu cugetam cum pot să-ntreb pe toate, Şi una-mi păru mie mai cu cale: Luând de pe la coapsa mea vânjoasă Tăioasa lungă spadă, nu dam voie
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Să bea din sânge toate dintr-o dată. Se perindară ele câte una, Iar eu pe toate le-ntrebam de-a rândul. întâi văzui pe Tiro cea născută Din tată-ales. Ea povestea că-i fiica



305



Lui Salmoneu cel nobil şi femeia Odraslei lui Eol, Creteu. Odată Iubise ea pe Enipeus, râul Dumnezeiesc, frumos cu ape limpezi Ca nici un altul pe pământ: de-aceea
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Şi se plimba la apa-i curgătoare. Atunci Neptun, cumplitul zeu Cutremur, Leit viteazul Enipeu, la gura Acestui râu vârtejitor cu dânsa Se-mpreună. O-ntunecată undă
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Se-ncovăie în jurul lor şi naltă Ca muntele-i împresură şi-ascunse Pe zeu şi pe femeia muritoare. Descinse-al fetei brâu şi, adormind-o, O drăgosti Neptun, şi după asta
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x’ ecpoa’ ek x’ ovopa^e-



’xaîpe, yi)vai, (piAoxrixv Jteput^-opevot) 8’ eviamoi) xe^eai ay^aa xeKva, ejtei oi)K anocpro^ioi ei)vai 250



a0avaxcov ai) 8e xoix; Kopieiv axixa^^epeval xe. vi)v 8’ epxet) Jtpoq 8oopa Kai iaxeo jiri8’ ovoprivriqai)xap eyd) xol eijn IIoaeiMcov evoalxOcov.’ coq eijtrov m o Jtovxov e8i)aexo Ktipalvovxa. ri 8’ moKDaajisvri IIeÂ,ir|v xeke Kai Nr|Â,fja,
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xd) Kpaxepd) ©epdjtovxe Aioq peya^oio yevea0r|v apcpoxepco- IleÂariq pev ev e'op'oxopco ’lao^Kco vale jtoÂ/Opprivoq, 6 8’ ap’ ev ni^co fpaGoevxi. xoi)ţ 8’ fexspo'Uţ Kpr|0fji xeKev |3aaiÂ,eia yDvaiKcov, Aiaova x’ ri8e Oeprix’ ’Ajj/o0aova 0’ Ijtjtioxapjiriv.
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xriv 8e pix’ ’Avxiojtriv i'8ov, ’Aaamoîo 0i)yaxpa, f| 8fi Kai Aioq eiixex’ ev ayKoivriaiv iaijaai, Kai p exeKev 8i)o Jtaî8\ ’Apcpiova xe Zf|06v xe, oi jtpcoxoi 0fi|3riţ e8oq eKxiaav ejtxajti)^oio jitipycoaav x’, enei oi) pev ocjitipycQxov y’ e8i)vavxo



265 vaiipev ei)pi)xopov 0fi|3r|v, Kpaxepd) Jtep eovxe. xpv 8e pex’ ’A^Kpfivriv i'8ov, ’Apcpvxpticovoq aKoixiv, fî p 'HpaK^fîa 0paat>pepvova 0t>po^eovxa yeivax’ ev ayKoivriai Aioq peya^oio piyeîaaKai Meyapriv, Kpeiovxoq mep0i)poio 0i)yaxpa, 270



xriv exev ’Apcpvxpticovoq vioi; pevoq aiev otxeipfiţ. prixepa x’ Oi8uto8ao i'8ov, Ka^pv ’EjtiKdaxriv,



 ODISEEA. CÂNTUL X I
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Luându-i mâna glăsui: «Femeie, Te bucură că te-ai iubit cu mine, Căci la-ncheierea anului vei naşte Mândreţe de copii, că niciodată Zadarnică nu-i dragostea cu zeii.
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Tu caută de-aceşti copii şi creşte-i. Dar du-te-acum acasă, ţine-ţi gura Şi nu mă spune nimănui, că eu sunt Neptun care cutremură pământul.» El zice şi s-afundă-n valul mării.
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Iar Tiro de la el născu doi gemeni, Pe cei doi crai Neleus şi Pelias, Doi slujitori puternici ai lui Joe. Bogat în turme, petrecea Pelias Pe-ntinsele câmpii de la Iolcos,
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Neleu şedea în nisiposul Pilos. Pe urmă din Creteu născu crăiasa Pe Feres, pe Eson şi pe-Amitaon Cel iubitor de cai. Văzui pe urmă Pe fiica lui Asopos, Antiopa
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Ce se fălea că-n braţele lui Joe Dormise-odată şi născu pe Zetos Şi pe Amfion, care întemeiară Şi-nzidurară-ntâi oraşul Teba, Că nu puteau să locuiască dânşii,
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Oricât erau de tari, în larga Tebă, De n-ar fi fost cu zid împrejmuită. Pe urmă mai văzui şi pe Alcmena, Soţia lui Amfitrion şi mama Lui Hercule cutezător ca leul,
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Viteazul care se trăgea din Joe. Văzui apoi şi pe Megara, fiica Lui Creon inimosul şi femeia Lui Hercule, ne-nfrântul în putere. Văzui şi pe frumoasa Epicaste, Pe mama lui Edip, aceea care Făcu păcat grozav pe neştiute
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f| lieya epyov epe^ev ai8pslrim vooio
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cp a%el' axo|isvr|- xcp 8’ a X y e a K ă X X u z ojdaaco n o X X ă jiaA,’, oaaa xs prixpoi; epivf)sţ SKxs^soticn. Kai XA,râpiv eî8ov JtspiKa^Ea, xfjv j c o x s NriA-siiţ Yfî|isv sov 8ia KaÂAoq, sjcsi Jtope jiDpla s8va, ojc^oxaxriv Kof)pr|v ’Apcplovoq ’Iaai8ao, oc, j i o x ’ sv ’OpxojiEvcp Mivt>r|tcp îcpi avaaasv
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 ODISEEA. CÂNTUL X I
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Luându-şi fiul de bărbat, iar dânsul Luă pe mama-i după ce ucise Pe tatăl său; ci-ndată despre asta
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Pe muritori înştiinţară zeii. El mai domni peste Cadmei în Teba Cea desfătată, mistuit în patimi Cu-a zeilor voinţă pierzătoare Dar dânsa, de durere copleşită,



365



îşi prinse-un lanţ amar de-o grindă naltă Din casa ei şi merse pe tărâmul Cu porţi de fier pe veci închis al morţii. Şi astfel lui Edip lăsă în urmă Nespuse chinuri, toată-acea urgie



370



Ce vine din blăstemurile mamei. Ba mai văzui şi pe chipoasa Hloris, Femeia lui Neleu, care-o luase De dragul frumuseţii şi-i dăduse De nuntă mii de daruri. Fbse fiica



375



Mezină-a lui Amfion Iasianul Ce stăpânea odată a lui Minias Cetate, Orhomenul. Ea, crăiasă Fiind în Pilos, odrăsli podoabă De fii, pe Nestor şi Periclimenos,
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Nepregetat la fire, şi pe Hromiu. Ea mai născu şi pe voinica Pero, Minune de femeie, de-o peţiră Vecinii toţi; dar nu vru s-o mărite Părintele-i decât cu cine poate
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Din mâna lui Ificle din Filaca Să ia cu sila vacile cornace, Fruntoase, grele de mânat. Şi singur Neprihănitul ghicitor Melampos îi jurui că poate să le-aducă Răpindu-le. Fli-mpiedicat el însă Cu voia unui zeu: îl înşfăcară Văcari ţărani şi ţapăn îl legară. Dar când trecură luni întregi din anul
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ch|j jiepixsÂAojiEvo'i) exeoq Kai ejt'n^'oOov copai, Kai xoxs 8fi piv s^dcs |31r| ’IcpiK^rieiri 0eacpaxa Jtavx’ eijtovxa- Aioq 8’ exe^eiexo Poteri. Kai Afi8r|v sî8ov, xriv Tx)v8apsot) JtapaKomv, ii p m o Tt>v8apscp Kpaxepocppove yeivaxo Jtaî8e,



300



Kaaxopa 0’ ljtJi:68apov Kai JX'bŞ, ay«0ov IIo^t)8s'6Ksa, xoix; apcpco ^cooix; Kaxexei cpuci^ooi; aîaoi Kai vsp0sv



tijitiv



Jtpoq Zrivoi; exovxeq



aÂAoxe psv ^ododc fexepfijiepoi, a^-^oxs 8’ aî>xe xe0vâaiv xipriv 8s XEXoyxoxnv îaa 0eoîai. 305



xriv 8s pix’ ’I(pips8siav, ’A^corpi; JtapaKomv, eiai8ov, f| 8ri cpdcKe noaei8dcovi iiv/rivai, Kai p



sx sk sv
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’Qpicova-



evvecopoi Y«p xoi ye Kai svvsajtfixssi; rjaav s'Bpoţ, axap pfjKoţ y£ Yev&CT0r|v evveopY'Oioi. oi pa Kai d0avaxoiciv ajieiÂ/rixriv ev ’OÂ/OjiJtcp (p'uA,ojti8a excesiv jioÂ/oaiKoq Jto^epoio. 315



"Oaaav sjt’ OriÂ/Ojutcp pepacav 0epev, ai)xdp sjt’ "Ocări nfiÂaov eivoclcpDÂAov, iv’ ofipavoi; apPaxoq sir|. Kai vi) ăXX’
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o^eaev Aioq moi;, ov fii)Kopo
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Ar|xd),



apcpoxepco, Jtpiv acpcoiv m o Kpoxacpoiaiv io'Mo'oq 320



avOpcai Jt'OKacai xs yevvc, ei)av0ei Â,axvr|. Oai8pr|v xs IIpoKpiv xs i'8ov Ka^pv x’ ’Apid8vr|v,



 ODISEEA. CÂNTUL X I Cel roditor şi vremile veniră,
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îl slobozi Ificle cel puternic, Căci el ghicise craiului tot felul De ghicitori, de se-mplinise voia Lui Jupiter. Apoi văzui pe Leda, Nevasta lui Tindar, cu care dânsa
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Născu doi fii cu inima bărbată; Pe Castor, de sirepi domolitorul, Pe Polux, luptătorul bun cu pumnii, Care-amândoi sunt vii pe sub pământul Cel roditor. Acolo, chiar de Joe
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Cinstiţi fiind, o zi trăieşte unul, O zi cellalt şi mor pe rând asemeni, Dar au de cinste parte ca şi zeii. Văzui pe Ifimedia, soţia Lui Aloeu. Ea-mi spuse că-mpreună
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Fusese cu Neptun şi-avu cu dânsul Doi fii, pe Otos arătos ca zeii Şi pe vestitul Efialt, vitejii Cei mai înalţi şi mândri ce-i crescuse Pământul după Orion slăvitul.
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La nouă ani erau înalţi de nouă Brăţate şi de nouă coţi de-a latul. Şi-ameninţau chiar în Olimp cu zeii Să stea la luptă crâncenă şi-aprinsă, Cătau pe-Olimp s-aşeze plaiul Osa
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Şi peste Osa muntele Pelion Cel păduros, ca ei să suie cerul, Şi izbuteau, de-ar fi putut s-ajungă în toiul tinereţii. însă fiul Lui Joe şi-al Latonei cea cu plete
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De aur, Febos, îi zdrobi nainte De-a fi mijit sub tâmpla lor tuleiul Şi-a fi acoperit a lor bărbie O barbă deasă şi frumos crescută. Văzui apoi pe Fedra şi pe Procris, Şi pe-Ariadna cea frumoasă, fiica
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KO'opriv Mlvcooţ o^oocppovoq, pv noxe Oriae'bi; 8K Kpfixriţ âq yo^vov ’A0r|vdcov lepacov fiys jiev, oi)8’ anovrixo- ndpoq 8e jiiv "Apiepu; 8Kxa 325



Alţi ev apcpip'oxri Aiovocrot) jiapxDplrim. Maîpav ie K^.'opevriv xe i'8ov ax'OYep'nv x’ ’Epupl)Â,r|v, f| xp'oaov (plA,ox) av8po
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jtpiv Y«p Kev Kai vi)£, cp0îx’ apPpoxoq. dÂ,Â,d Kai â>pr| ex>8eiv, f| eni vfja 0oriv e^0ovx’ eq exalpo-oq f| a'oxo'o- jiojinri 8e 0eoîa l)|iîv xe jieÂ/rpei.” coq ecpa0\ ol 8’ apa navxeq aK-pv SYevovxo mamfj, KT|^r|0jicp 8’ eaxovxo Kaxa pexapa aiaoevxa.
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xoîmv 8’ ’Apfixri Â.e'OKroÂ.evoq fjpxexo |ii)0cov „OalriKei;, jtrâţ fijijnv avrip o8e cpalvexai eîvai eî8oq xe peYeOoq xe I8e cppevaq ev8ov efaaţ; ^eîvoq 8’ am epoq eaxiv, eKaaxoq 8’ eppope xijifjq. xrâ jj.fi eneiYopevoi anonepnexe pr|8e xa 8râpa
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omco xp'n'tţovxi Ko^oi)exe- jioÂ,Â,d Y«p 'bjiîv Kxfipax’ evi jieYdpouji 0erâv loxrixi Keovxai.” xoîai 8e Kai pexeeine Yeprov fîpcoţ ’Exevrioi;, [oţ 8fi OairiKcov dv8prâv JtpoYeveaxepoq fjev] „do (plA,oi, ol) pav fjpiv ano GKonoi) ol)8’ ano 8o£,riq
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px)0eîxai |3aal^eia neplcppcov- dÂ,Â,d nl0e


 ODISEEA. CANTUL X I Lui Minos cel avan, pe care-odată Tezeu din Creta o ducea spre ţara Cetăţii sfinte-Atena, dar de dânsa El n-avu parte, că-n Ostrovul Dia Nainte-o fulgeră din arc Diana, Cum fuse de la Bacchus mărturia. Văzui şi pe Climena şi pe Mero, Ba şi pe urgisita Erifila, Care-şi vându bărbatul ei pe aur Nepreţuit. Dar eu cu de-amănuntul Nu pot să spun şi să numesc pe toate Nevestele şi fetele de oameni Viteji vestiţi câte văzui; nainte De-a isprăvi, s-ar scurge noaptea sfântă. Ş-apoi acuma-i vremea de culcare Ori stau aici, ori merg la vas cu soţii, Iar voi veţi îngriji de-a mea plecare Şi Cei-de-sus.” Aşa vorbi Ulise Şi-ascultătorii toţi tăcură molcom Cuprinşi de farmec în umbrita sală. Dar zise-Areta cea cu braţe albe: „Feacilor, ce fel vă pare vouă Acest bărbat fălos la chip şi mare Şi cumpănit la minte? El mi-i oaspe. De-aceeaşi cinste parte-aveţi cu toţii. Deci nu grăbiţi plecarea lui, nu-i faceţi Pe jumătate darurile aceste De care dânsul are-aşa nevoie, C-aveţi voi, slavă zeilor, acasă Destule-averi.” Moş Eheneu viteazul, Cel mai bătrân feac, luă cuvântul: „Prieteni, iată, tocmai după mintea Şi socotinţa noastră cuvântează Crăiasa cea cuminte, ascultaţi-o. Dar lucrul şi cuvântul stau în mâna Lui Alcinou.” La asta zise craiul: „Acest cuvânt va fi, cât am eu zile
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jt^eioxepri ai)v %eipi cpi^riv sq Jtaxpi8 ’ lKea0ai, Kal k ai8oioxepoas'0, xo pev oi) xi a’ etaKopev eiaopocovxeq fijtepojtfja x’ epev Kai ejtiK^ojtov, ota xs jtoÂAo'bq
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ăXX aye pot xo8 s sljts Kai axpsKscoq Kaxa^e^ov,



si xivaq avxi0 scov sxapcov t8 sq, oi xoi ap aincp ’lÂaov eiţ ap’ sjtovxo Kai a'oxoij Jtoxpov sjtsajtov. vi)£, 8 ’ fî8 e paÂ,a paKpfi, aOeacpaxoq, oi)8 e Jtco â>pr| 37 5



si)8 siv ev psyapcp- ai) 8 s pot Xeye QegkeXo. epya. Kai ksv s
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Să poruncesc feacilor, dibacii Corăbieri. Dar oaspele, cu toată



470



Dorinţa-i de-a se-ntoarce, să mai rabde, S-aştepte până mâne, când voi strânge Tot darul dăruit. De pregătirea Plecării lui vor îngriji cu toţii. Dar mai cu seamă eu care-s mai mare



475



Peste norod.” Grăi atunci Ulise: „Crai Alcinou, fruntaşule-ntre oameni, De-aţi zice voi un an să stau pe-aicea Plecarea-mi pregătind şi îmbiindu-mi Bogate daruri, eu voios aş face-o,



480



C-aş fi mai folosit dac-aş ajunge Cu mânile mai pline-odată-n ţară Căci m-ar iubi şi m-ar cinsti mai bine Oricine m-ar vedea întors acasă.” Iar Alcinou adaose la asta:



485



„Tu nicidecum nu semeni, o, Ulise, A om viclean şi-amăgitor ca alţii, Puzderia de oameni ce-i hrăneşte Pământul negru răspândiţi pe lume Şi care ticluiesc aşa minciuna,



490



De n-o mai poţi cunoaşte. I b ai farmec Pe buza ta şi cumpănă la minte, Şi ca un cântăreţ aşa de meşter Ai povestit necazurile-amare Ce-ai pătimit şi tu şi toţi aheii.



495



Dar spune-mi drept, urmează mai departe, De-ai dat cumva pe-acolo şi de alţii Cu zeii deopotrivă, dintr-aceia Cu care ai fost la Ilion alături Şi care apoi pieriră. Noaptea asta
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I-aşa de lungă, e nespus de lungă. Şi nici nu-i vremea de dormit în casă. Minuni de-acestea spune-mi. Până-n ziuă Aş sta s-ascult, de-ai vrea tu încă-n sală Să-mi povesteşti din patimile tale.”
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A



iov 8’ cniajieiPojievoq Jtpocecpp jtoÂ/Ojipxiq ’OS'oaae'oq„’A^kIvos Kpeîov, Jtavxcov api8eiKexe A,arâv, â>pp |isv jtoÂicov pi)0cov, â>pp 8e Kai imvotr 380



ei 8’ ex’ aKotiepeval



y e X iX a iea i,



oi)K av ejteixa



xoincov coi cpGoveoipi Kai oiKxpoxep’



aXX’



aYopei)eiv,



Kp8e’ ejirâv exapcov, oi 8fi pexorncOev o^ovxo, oi Tpobcov jiev tme^ecp'OYOv axovoeaaav ai)xpv, ev voaxco 8’ ajto^ovxo KaKpi; ioxpxi Y'UvaiKoq. 385



ainap ejtei \|/D%aţ jiev ajteaKe8aa’ aÂ,Â/i)8iq aÂ,Â/n d/vp Ilepaecpoveia Y'OvaiKcov 0pÂ/i)xepacov, pÂ,0e 8’ ejti



’AYapepvovoq ’Axpet8ao



axv'opevp- jtepi 8’ aÂAai 6iYPY£pa0\ oaaoi ap’ aincp oikco ev 390



AiYia0oio 0avov Kai Jtoxpov ejteajtov.



eYvco 8’ aî\|/’ epe Keîvoq, enei i'8ev 6(p0aA,poîmK^aîe 8’ 6 y e



X i y e c f x ;, Q a X e p o v



Kaxa 8dKpx)ov ei|3cov,



jtixvaţ eiq epe x£îPaG6pe^aa0ai peveaivcov ăXX’



oi) Y«p oi ex’ pv îţ epjte8o(; oi)8’ exi kîkdq,



oir| jtep Jtapoq ecKev evi Yvapjtxoîm pe^eaai. 395



xov pev ex® 8aKpx)aa i8obv eterica xe 0t>pcp Kai jnv (pcovfpaq enea Jtxepoevxa Jtpoapirâcov ”Axpet8p Ki)8iaxe, ava£, dv8poov ’AYapepvov, xiq vi) ce KT]p e8apaaae xavp^eYeoq 0avaxoio; pe ce y’ ev vpeam noaei8acov e8apaaaev



400



opaaq otpYaA,ecov avepcov apeYapxov dmppv; pe c avdpmoi av8peq e8pÂ/ri(javx’ ejti xepcox) Poijţ Jtepixapvopevov p8’ oirâv Jtobea Ka^a pe Jtepi Jtxo^ioq paxeoi)pevov p8e Y'OvaiKcov;’ coq ecpappv, 6 8e jT ai)xiK apeiPopevoq Jtpoaeeute-
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Ulise cel cuminte aşa-i răspunse: „Crai Alcinou, fruntaşule-ntre oameni E vreme vorba de lungit, e vreme Şi de dormit. Dar dacă vrei şi-ţi place Să mai asculţi, cu drag ţi-aş spune-acestea



510



Şi altele mai triste, cum fu soarta Tovarăşilor mei pieriţi în urmă, Ei care-ntâi scăpaseră-n războiul De vaier plin ce-avurăm cu troienii Şi la întors pieriră din urzeala



515



Unor femei haine. Dup-aceea, Când sufletele-mprăştie-n tot locul Zeiţa preamărită Persefona Şi nu se mai vedea nici o femeie, Veni spre mine-ndureratul suflet



520



Al craiului Atride Agamemnon Şi altele-mprejuru-i se-ndesiră, Tot suflete de-a celor care odată Cu el în casa lui Egist muriră. Bău din sânge negru şi-ntr-o clipă



525



Mă cunoscu şi începu a plânge în hohote, cu ochi scăldaţi în lacrimi, Se-ntinse el dorind să mă cuprindă, Dar n-avea-n sine vlaga şi tăria Ce-avuse mlădiosu-i trup odată.



530



Cum îl văzui, eu lăcrimai de milă Şi-aşa-i rostii cuvinte zburătoare: «Tu, doamne-al nostru, preaslăvite-Atride, Ce moarte te lăţi pe tine? Oare Te potopi cumva Neptun pe mare



535



Stârnind un vifor de cumplite vânturi? Sau pe uscat vrăjmaşii te loviră Când le răpeai cirezi şi turme mândre Ori căutai să cucereşti cu arma Cetatea cu femeile-mpreună?» Aşa-1 întreb, şi umbra lui răspunde: «Tu, fiu din viţă naltă a lui Laerte,
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A



405 ’SioYeveq Aaepxia8p, jto^Dppxav’ ’OS'oaae'O, om 8)i8 y ev vpeeei IIoeei8dcov e8apaeeev [opeaq apya^scov avepcov apsyapxov diixppv,] ome p’ avapeioi av 8peq xlq xs KaxeKxave Pom ejti cpaxvp. â)Q 0avov olKxlaxco 0avaxcp- Jtepi 8’ d;\Aoi exaîpoi vco^epecoq kxsIvovxo v avxe|36;\.pea


KElpsO’ svi psYapco, 8dîis8ov 8’ arcav aipaxi 0î)sv. oiKxpoxaxpv 8’ pKODea dna Ilpiapoio ©DYaxpoi; Kaeedv8pp


425



voecpieax’ oi)8e poi ex^p, iovxi Jtep slq ’At8ao, Xspai Kax’ ocpOa^poix; e^eeiv ovv xs axop’ speteai, ax; oi)K alvoxspov Kai Kirnepov a^^.o Y^vaucoi;, [p xiq 8p xoiama psxa cppseiv spYa Pa^pxai-] otov 8p Kai Ksivp sppeaxo spyov asiKsq,



430



Koi)pi8kp xsi)^aea Jioesi epovov. p xoi scppv ye dejiaeioi; Jiai8seeiv I8s 8pobeeeiv spoîeiv
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Preaiscusite, meştere Ulise, Nici zeul mării viaţa nu mi-o stinse Stârnind suflare grea de-nviforare,



545



Nici pe uscat vrăjmaşii mă loviră, Ci moartea mi-o urzi prin viclenie Egist cu blestemata mea soţie Şi-n casa lui poftindu-mă la masă, Ca pe un bou în staul mă ucise.



550



Aşa murii de moarte ticăloasă Şi soţii-mi fură înjunghiaţi în juru-mi Neîncetat, cum sunt tăiaţi grăsunii De refenea, de nuntă ori de praznic La casa unui om cuprins şi mare.



555



Te-ai nemerit la moartea multor oameni Ucişi în crunt măcel ori singuratici, Dar ai fi stat înduioşat mai tare, De-ai fi văzut cum noi zăceam în sală Morţi între m ese pline de ulcioare



560



Şi cum podeaua fumega de sânge. Am auzit sfâşietorul ţipăt Al fetei lui Priam, Casandra, care Murea măcelărită lângă mine De mâna trădătoarei Clitemnestra,



565



Iar eu răzbit de sabie duşmană, Din braţe dam pe jos, trăgeam de moarte, Dar ea din faţa mea fugi sfruntata Şi nici nu se-ndură în clipa morţii Măcar să-nchidă ochii mei şi gura,



570



Că nu-i nici o fiinţă mai haină Şi mai neobrăzată ca femeia Ce-şi pune-n minte aşa nelegiuire Ca fapta fioroas-a Clitemnestrei, De soţ ucigătoare. Şi eu bietul Credeam că la întorsul meu acasă Voi fi primit cu drag de-ai mei, de fiii Şi şerbii mei. Dar dânsa, suflet negru Mai mult ca alta, nu numai pe sine
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A



oÎKa8’ £Â£f)a£a0av fi 8’ s^oxa ^DYpa 18'oîa oî xs Kax’ aîaxoq exede Kai saao|isvr|aiv ojtiaaco Gri^Dispriai Y^vai^i, Kai ii k s'ospyoi; eriaiv.’ 435



ooq ecpax’, ainap eyco jiiv apsiPopsvoq jipoaeEuiov ro Jioîioi, rj jia^a 8fi yovov ’Axpsoq s'op'oojia Zsi)ţ



8KjidYA,coţ rjxQ'npe Y'uvai'K£i'aG8ia Pou^ai; s£, otpxriq- 'EÂivriq jiev otJicoA,6|is0’ sivsKa jioâAoI, aoi 8s K^'oxaipv'naxpri 8oÂ,ov rjpx'OE xr|Â,60’ eovxi.’ 440 ooq scpapriv, 6 8s ji auxlK apsiPopsvoq Jipoassuis’xoo vov jj.fi Jtoxs Kai ai) Y'UvaiKi nsp f^jiioţ sîvai jir|8’ ol jii)0ov anavxa jiupauaKejiEv, ov



k



si) si8fjţ,



ai\Aa xo jiev cpaa0ai, xo 8s Kai KSKpDppsvov sîvai. ăXX



oi) aoi y\ ’08i)asi), cpovoq saasxai sk ye Y'WCH'Koq-



445 A,lr|v Yap juvDxfi xs Kai si) cppsai jifi8sa oî8s Koi)pr| ’lKapioio, Jtspicppcov Ilrivs^ojisia. rj jiev jiiv vi)|i(pr|v ye vsr|v Kaxs^sijio|isv fijisîţ spx6|isvoi Jio^s|i6v8s- jiaiq 8s ol fjv sjiI jiai/p vfiJiioţ, oc, JtoD vuv ye jisx’ dv8poov î£si api0jicp, 450 o^Pioq- rj Y«P iov ye Jtaxrip cplÂ,oq o\|/exai s^0rov,



Kai Ksîvoq Jiaxspa Jipoajixi)^sxai, fj 0ejiiţ saxiv. ri 8’ s|ifi oi)8s Jisp uîoq eviJiÂ/naOfjvai aKoixiq ocp0ai\.jioîaiv saas- Jiapoq 8s jie Jiscpvs Kai ai)xov. [aÂ,Âx) 8s xoi spsco, ai) 8’ svi cppsai pdÂ,Â,80 afjav 455 Kpi)P8r|v, 11118’ avacpav8a, cplÂ/r|v sq Jiaxpi8a Y«îav vfja Kaxiaxejievai, ejieI oukexi maxa Y'uvai^iv.] ăXX



crys jioi xo8s sine Kai axpsKEcoţ Kaxa^s^ov,



si nou 8x1 ^coovxoq aKoi)£xs jiai8oţ ejioîo rj nou sv ’Opxo|isvcp f| sv ni)^co fijiaOosvxi



 ODISEEA. CÂNTUL X I S-acoperi de veşnică ruşine,
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Ci terfeli de-acum cu ea-mpreună Pe orişice femeie cât de bună.» Aşa grăi şi-i răspunsei îndată: «Vai, ce mai urgisit a fost din partea Lui Joe bietul neam al lui Atreus



585



De la-nceput în urma uneltirii Muierilor! Ce mulţi ahei pieriră Din pricina Elenei, câtă vreme Pe tine, când erai plecat departe, Mi te săpa vicleana Clitemnestra!»



590



Aşa-i vorbii, iar el pe loc răspunse: «De-aceea niciodată c-o femeie Să nu fii de tot moale, niciodată Să nu-i descoperi gândurile toate, Ci parte spune-i, parte-ascunde bine.



595



Dar moartea ta, Ulise, n-o să vie De la femeie, prea-i doar cumpătată Şi cumsecade fiica lui Icariu, Soţia ta cuminte, Penelopa. Era nevastă tânără pe vremea



600



Când noi plecarăm la război. La sânu-i Ţinea copilul care-acum e-n rândul Bărbaţilor. Noroc de el! Ca mâne Acasă-i va veni iubitul tată Şi-l va vedea, iar el o să-şi cuprindă



605



Pe tată-său aşa cum se cuvine. Nevasta-mi însă nici măcar privirea Nu mă lăsă să-mi satur la-ntâlnirea Cu fiul meu, căci m-a răpus nainte. Un sfat eu îţi mai dau, tu ţine-1 minte.



610



Pe-ascuns şi nu pe faţă să-ţi apropii Corabia de ţara ta iubită, Căci nu te poţi încrede în femeie. Dar spune-mi drept şi lămureşte-mi mie: N-aţi auzit voi oare de trăieşte Copilul meu în Orhomen sau poate
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46o rj



jiod



A



nap Meve^acp evi Ejtapxri si)pElr|-



oi) y«P Jtco i80vr|K8v sni xQovi 8îo ţ 'Opsax'iiq.’ roq scpax’, a in a p syo) piv apsiPopsvoi; Jtpoassutov ”Axpst8r|, xl ps xaiixa 8ielpeoa; oi)8s xi oî8a, ^dosi 6 y rj xs0vt|ks- kockov 8’ avspco^ia Parşiv.’



465



vroi' psv roq sjtssaaiv apsiPopsvco ax'OYepoîaiv saxapsv axvopsvoi, 0a^spov Kaxa 8dKpx) xeovxsqri^0s 8’ sni xi/'OX'H nr|^r|la8sco ’AxiAfîoi; Kai naxpoK^ipi; Kai api)povo


470 xdov a^-^cov Aavadov psx’ api)pova Ilri^stcova. syvco



8s xi/^XP pe Jto8d)Kso(; A laKl8ao



Kai p o^ocp'opopsvri sn sa Jtxsposvxa jtpoar|i)8a’8 ioysve 


475 jtâx; sx^r| ’AxiXev, nri^ipi; ms, psxa cpspxax’ ’Axaidov, rjMtov Tsipsalao Kaxa xpeoq, ex xiva ftoDÂ/nv 480 si'jtoi, ojtcoţ ’I0aKr|v sq Jtauta^osaaav iKolpriv



oi) Y«p Jtco axe8ov f)Â,0ov ’Axau8oq oi)8s Jtco ocpfjţ Ypi; sjtsPriv,



ăXX



alsv sxco KaKa. asîo 8’, ’ A x i X X e v ,



oi) xiţ avrip Jtpojtapot0s paKapxspoq oi)x’ ap’ ojtlaacojtpiv psv Y«p as £coov sxlopsv îaa 0soîaiv 485 ’Apyeîoi, vuv aîns psxa Kpaxssiţ vsKi)saaiv



sv0a8’ scov xdd jj.fi xi 0avcov aKaxlCex), ’Axt^sij.’ roq scpapriv, 6 8s p’ ainlK dpstPopsvoi; JtpoassiJtE-
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în nisiposul Pilos ori în Sparta Cea largă pe la moşu-i Menelaos? N-o fi murit doar pe pământ Oreste.» La întrebare-i răspunsei: «Atride,



620



De ce mă-ntrebi tu asta? N-am eu ştire De-i mort sau viu; e prost vorbitu-n dodii.» Aşa schimbarăm noi cuvinte triste Şi stăm mâhniţi, cu ochii plini de lacrimi. Veni apoi şi umbra lui Ahile,



625



Feciorul lui Peleu, şi-al lui Patroclu, Şi sufletul lui Antiloh şoimanul, Şi al lui Aias care fuse-ntâiul De mare şi-arătos după măreţul Fecior al lui Peleu. Atunci Ahile



630



Cel iute de picior, nepotul falnic Al lui Eac, mă cunoscu şi-mi zise Cu plâns şi cu suspin: «Laertiene, Mai e ceva mai greu să faci, sărmane? Cum ai putut să vii tu pe tărâmul



635



Noptatic, unde şi-au locaşul morţii Nesimţitori, becisnicele umbre De oameni răposaţi?» Răspund eu astfel: «Ahile, fiu al lui Peleu, viteze Fruntaş între ahei, a fost nevoie



640



Să vin la Tiresias ca să-mi deie Vrun sfat în ce fel pot s-ajung în asprul Ostrov Itaca. Pân-acum de-Ahâia Eu nu m-apropiai, nu fui în ţară, Şi tot mă zbucium, viaţa mea-i amară.



645



Ca tine însă norocit, Ahile, N-a fost nici unul, nici o să mai fie. Cât ai trăit pe lume, noi aheii Ca pe un zeu te preamăream şi-acuma Tu eşti aici în fruntea tuturora. Deci nu te plânge c-ai murit, Ahile.» Iar el îndată mi-a răspuns: «De moarte
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A



’|ifi 8fi |ioi 0dvaxov ye napauSa, cpai8i|i ’OS'oaas'O. |3o'oXoi|i'nv k ejtdpo'opoq sobv 0r|XE'OE|iEV aXXco, 490 av8pi nap’ ocKÂ/npcp, cp jj.fi Ploxoq noÂ/bq ei'ri, f| jtâmv vsK'oeam Kaxacp0i|iEvounv avcteasiv. ăXX’



aye jioi xoxj nateoi; ayatiox) p"O0ov svtensi;,



f| snsx’ sq n6Xs|iov Jtpopoq sjijievai fjs Kai ox)k1. sine 8s jioi IIriA,fjoţ dpv0d nsp sq Jtaxspoq 56d, xob ks xsco axx)^aipi psvoq Kai x£îPaGocajtxo'Uţ, oi ksîvov fhocovxai sspYO'oaiv x’ ano xl|i'^xap xoi nai86x ri|idpxavE pi)0cov Nsaxcop 8’ avxi0eo8’ ev opiXco,
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Să nu-mi dai mângâiere, tu, slăvite. Mai bine-aş vrea să fiu argat la ţară, La un sărac cu prea puţină stare



655



Decât aci în iad să fiu mai mare. Dar spune-mi dacă fiul meu venit-a Cu voi alături luptător de frunte Sau n-a venit? Mai spune-mi de-ai vreo ştire Cumva despre Peleu, viteazu-mi tată.



660



De dânsul mai ascultă mirmidonii? Ori nu mai vrea de el să ştie nimeni în Ftia şi-n Helada, că-n picioare Şi-n braţe e slăbit de bătrâneţe, Şi nu-i sunt eu sub razele de soare



665



într-ajutor precum am stat de tare Odinioară când, spre apărarea Danailor, pe câmpul de la Troia Eu seceram a duşmănimii floare, în starea-aceea de-aş mai merge-acasă



670



La tatăl meu, chiar numai pe-o minută, Ce-nfricoşat mi-ar fi atunci avântul Şi braţu-mi greu de apropiat naintea Mişeilor ce siluiesc pe tata Şi-l scot de la domnie!» Astfel zise,



675



Eu răspunsei: «De tatăl tău Peleus, în toate-alesul, n-auzii nimica. De fiul tău Neoptolem ţi-oi spune Aşa cum vrei, adevărat în totul. Căci eu pe mare l-adusei din Schiros



680



La tabără-ntre-ahei şi când în preajma Cetăţii Troia stăm la sfat cu toţii, De-a pururi el întâi lua cuvântul Şi nu greşea deloc la cuvântare; Doar eu şi Nestor îl puteam întrece. Iar când pe câmpul de război cu arme Dam luptă noi aheii şi troienii, El nu sta înapoi ascuns în gloată Şi nici în a bărbaţilor desime,
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ăXXă



A



jtoÂ/b JtpoOeecKe, xo ov pevoq oi>8evi



s îk c o v



noÂAo'bq 8’ av8paq enecpvev ev aivfj 8r|i;oxfjxi. jtavxaq 8’



o x )k



av syd) pDOfpopai oi>8’ ovopfivco,



oaaov Â,aov enecpvev aptivcov ’ApYelounv, ăXX 520



oîov xov Tr|Â,e(pl8r|v Kaxevripaxo x«^ kco,



fîpco’ E'op'OJt'OÂ.ov jtoÂAoi 8’ apcp’ amov exaîpoi Krixeioi Kxelvovxo yDvalcov eiveKa 8obpcov. Keîvov 8fi kocA,A,ictxov i'8ov pexa Mepvova 8îov. awap ox’ elq iratov Kaxe|3alvopev, ov Ka|i’ ’Ejteioţ, ’Apyelcov ol apiaxoi, epoi 8’ sjti Jtavx’ exexa^xo,



525



[fipev avaK^îvai JtDKivov



^-o



x o v



fi8’ eju0eîvai,]



ev0 aÂAoi Aavarâv fiY'n'copeq fi8e pe8ovxe Jtoxe jtapjtav eYobv i'8ov ocpOa^poîaiv om roxp'rpavxa XPO« KaÂAipov ome Jtapetoov 530



8aKp'd opop^apevov 6 8e pe paÂ,a



% oXX



tKexexiev



ljtjto0ev e^epevai, |upeoq 8’ ejtepalexo Kompv Kai 86pt> x«^-Ko|3ape(;, KaKa 8e Tpobeam pevolva. ăXX



oxe 8fi Ilpiapoio jtoÂav 8iejtepaapev ainfiv,



poîpav Kai Yep«G ec0^6v excov ejti vpoq e|3aivev 535



o « jK r i0 f i ţ ,



om ap |3e|3^ppevo(; o^e’i



x



« ^



kco



om a'oxoaxe81pv omaapsvoq, ota xe n o X X ă Ylvexai ev jtoÂipqv ejupi£, 8e xe palvexai vApriţ.’ obq ecpappv, xi/^XP §£ Jto8obKeo


 ODISEEA. CÂNTUL X I Ci alerga naintea tuturora
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Şi-n arme nu se da bătut de nimeni. Ce mulţi duşmani în toiul crunt ucise! Nu pot să spun şi să numesc mulţimea De oameni ce-i zdrobi în apărarea Oştirii noastre. între ei de-o pildă



695



FU Evripil, feciorul lui Telefos, Bărbat vestit, cu care mai căzură Grămadă-ai lui tovarăşi, chetienii, De dragul unor daruri ce nevasta Lui Evripil primise de la Troia.
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Neoptolem după măreţul Memnon Era la chip bărbatul cel mai mândru Pe care l-am văzut. Iar când la urmă Noi căpitanii am intrat în calul Ce-1 făuri Epeos şi eu fusem
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însărcinat a-nchide şi-a deschide Ascunzătoarea asta-aşa de bună, Fruntaşii toţi şi domnii începură Să tremure-n genunchi, să şteargă lacrimi, Dar nu văzui îngălbenind vreodată
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A lui Neoptolem frumoasă faţă Şi nici de pe obraz să şteargă lacrimi. Ba el se tot ruga de noi fierbinte Din cal să năvălim şi-umbla cu mâna La suliţă şi la mânerul spadei
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De-a pururi gata pe troieni să-i zvânte. Iar când a lui Priam cetate-naltă O cucerirăm, el luându-şi partea De plean, un dar de preţ, plecă pe mare Nevătămat, căci nu fusese dânsul
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Rănit de suliţi ori atins de-aproape De-o sabie cum se brodeşte-adese La-ncleştet în război, că nu alege înverşunat-a bătăliei valmă.» Aşa-i zisei, iar umbra lui Ahile Cu păsuri mari se depărtă-n livada



725



 O A Y EE EA I E.



470 540



yriOcxyovri,
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A



ol mov ecpriv api8elKexov eîvoa.



al 8’ a^-^-ai \|/t)xal vsk'ocov Kaxaxs0vr|coxcov eaxaaav axv'opevai, el'povxo 8e Kfi8e’ SKdaxri. ol'r| 8’ Aiavxoq xi/'OX'H TeÂ,apamd8ao voacpiv acpeaxfiKei, Kexo^copevri slvsKa v1kt|


xpv piv syw vipera 8iKa£opevo
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Al'av0\ oq Jtepl psv eî8o


55 5



ol)^opsvcov; xa 8s Jtppa 0sol 0eaav ’ApYeloiav xoîoq y«P ccpiv Jt'opYoq ajtco^eo- asîo 8’ ’Axaiol îaov ’AxxAAfjoq Kecpa^p npÂ/pla8ao dxvx)ps0a cp0ipevoio 8iapjiep8q- ol)8s xiţ ai'xioq,



ăXXă



aXXoq



Zs^ţ Aavacov axpaxov alxppxacov



56o eKjtaY^coţ px0ppe, xetv 8’ sju poîpav s0t|ksv. ăXX’ a y z



8s'opo, ava^, îv’ sjtoq Kal pl)0ov aKctiapi;



ppexepov 8apaaov 8s pevoq Kal aYPVopa 0t>p6v.’ ax; ecpappv, 6 8s p’ oi>8sv apsl|3sxo, |3p 8s pex’ ăXXaq xjfvzăq sîq ’'Epe|3o
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De asfodel, voios fiind de vestea Că fiul lui e luptător de frunte. Iar celelalte suflete mâhnite Steteau şi mă-ntrebau fieştecare
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Ce le durea. Doar sufletul lui Aias, Odrasla lui Telâmon, sta deoparte, C-avea încă necaz de biruinţa Ce câştigasem eu la judecata De la corăbii pentru armătura
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Cea mândr-a lui Ahile şi pe care Cinstita-i mamă Tetis o pusese Ca o răsplată-a-ntrecerii în arme, Şi judecau Minerva şi troienii Robiţi de noi. Mai bine-n lupt-aceea
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Nu biruiam! Că-n schimb cu-acele arme Pământul înghiţi pe-un om ca Aias, Bărbatul cel mai arătos şi vrednic în arme între-ahei după Ahile. Eu începui să-l iau mai cu blândeţe:
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«Tu, Aias, fiu al marelui Telâmon, Nici mort nu ţi-a fost dat să uiţi mânia Ce ai pe mine pentru armătura Cea blăstemată, pacostea ce zeii O deteră danailor. Că iată
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Ce turn de pază pentru ea pierdură în tine-aheii şi te plâng cu toţii De-a pururi deopotrivă cu Ahile. Dar nu-i de vină altul decât Joe, Căci el grozav mai urgisi oştirea
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Danailor şi moarte-ţi dete ţie. Dar vino mai încoace, preamărite, S-auzi măcar o vorbă de la mine. S-astâmperi supărarea şi mândria.» Aşa-i vorbii. Nimica nu-mi răspunse; Tăcut se trase el napoi şi merse Spre beznă printre celelalte umbre. Dar el mi-ar fi vorbit cu toată ciuda
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565 ev0a % ojicoq Jtpoaecpri KexoÂxojievoq, rj ksv âyw xov ăXXă



|ioi rjOe^e 0 D ) i 6 ţ evi axfiOeam cpl^oun



xcov a X X o w xi/'uxaţ I8 ssiv Kaxaxs0vr|d)xa)v. 8 V 0 rj xoi Mlvcoa i'8ov, Aioq dy^aov mov, XP'oasov aKfiJtxpov sxovxa 0spurxs'6ovxa vsk'oggiv, 570



fîjisvov ol 8e jiiv apcpi 8lKaq si'povxo avaKxa, fîpsvoi saxaoxsq xs, Km’ s'bp'imDÂiq vAl'8oţ 8oo.
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xov 8e pix’ ’Qpicova Jte^obpiov slasvoriaa 0fjpaţ opoi) sl^-s'ovxa Kax’ aacpoSs^ov ^eipoova, xo'bq ax)xoţ Kaxsjtscpvsv ev okmo^ounv opsam, xepciv 8xcov porn^ov JtaYX«^K£ov, aiev daYeq. Kai Tix'oov sî8ov, Talriţ spiK'oSsoq mov, Keipevov sv 8ajts8co. 6 8’ en evvea ksîxo Jts^s0pa, Y'UJte 8s piv SKaxsp0s Jtapripevco fjrnp SKsipov, 8spxpov saco 8i)vovxeK ajtap'ovexo xepci.



580 Arixco y«P e^Krias, Aioq K'o8priv jtapaKomv, n-o©^’ spxo|ievr|v 8ia KaÂAixopoi) Ilavojifjoq. Kai priv Tavxa^ov eiaeî8ov x«^sjt’ a^Ye’ £ % o v i a . , eaxaox’ sv Â,ipvr|- fi 8s jtpoaejt^a^e Y^veico. axs'oxo 8s 8i\|/acov, meeiv 8’ oi>K sîxsv e^ea0av
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Ori eu mai stăm încă cu el de vorbă, De nu eram grăbit să văd şi alte
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Nenorocite suflete, vedenii De oameni morţi. Atunci văzui pe Minos Cel falnic, al lui Joe fiu. Cu sceptru Leit în aur el şedea pe scaun Şi judeca pe morţi, iar ei în juru-i
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Stau în picioare sau şedeau la curtea Cu poarta largă-a iadului şi-acolo Cătau s-audă de la el osânda. în lunca de-asfodel zării în urmă Pe uriaşul Orion în goană
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Luând sălbăticiunile, pe care El însuşi le ucise în coclauri De munte cu-o măciucă din aramă De nesfărmat. Şi mai văzui pe fiul Slăvitei Ţărne, Titios zaplanul.
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El lung de-o sută şi cincizeci brăţate Zăcea pe jos. Doi zgripţori stau alături Şi pliscul şi-nfigeau în măruntaie Şi-i ciuguleau ficatul, dar cu mâna El nu putea înlătura pe zgripţori,
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Căci vru să siluiască pe soţia Lui Joe, pe Latona cea-nchinată, Când ea mergea la Pito prin oraşul Cel cu frumoase locuri Panopeus. Văzui şi pe Tantal care-n picioare
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Stetea în iaz cu unda până-n barbă Şi suferea cumplit. Murea de sete, Dar n-avea de băut nimic să-mpumne, Căci cum se apleca să bea bătrânul Pierea-nghiţită apa şi sub dânsul
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Uscat şi negru s-alegea pământul. Deasupra-i atârnau frunzoase ramuri De pomi înalţi şi-ndolduraţi de poame, Ba peri şi rodii, meri cu mere dalbe, Ba dulci smochini şi verzi măslini în floare.
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xcov ojtox’ iGvaei’ 6 yepow eni xepci pacacOai, xdq 8’ avspoi; piîtxacKE jtoxi vecpea GKioEvxa. Kai |ifiv Elatxpov eIgeî8ov Kpaxsp’ a^Ye’ £%ovmx, Xâav



|3aaxd^ovxa Jte^ropiov apcpoxEpricnv.



595 rj xoi 6 psv GKriputxopEvoi; x^^iv xe Jtoalv xe Xâav



avco (»0egke jtoxi Â,6(pov



ăXX’



oxe psÂAoi



aKpov mspPa^EEiv, xox’ djtoaxps\|/aaKs Kpaxauqaxmq snsixa Jts8ov8e kdâ,1v8£xo X â a c , otvai8fiţ. ai>xdp 6 y a\|/ roaaaKs xixaivopsvoq, Kaxa 8’ 18po^q 600 sppssv SK JisA,8C0V, kov1t| 8’ sk Kpaxoq opcbpsi. xov 8s psx’ slasvoriaa |31r|v 'HpaK^r|slr|v, ei'8a)Â,ov ax)xoţ 8s psx’ a0avaxoun 0soîm xspnsxai ev 0aÂ,lr|5 Kai sxex Ka^iccptipov "H|3r|v, [Jtaî8a Aioq psyd^oio Kai "Hpriţ xP'00'0ît:eSlA,o"0.] 605 apcpi 8s piv K^aYYP vskx)cov rjv olcovoov coţ, jtavxoa ax'o^opsvcov 6 8’ spspvfi vt>Kxi soiKcbţ, Ytipvov xo^ov excov Kai sjti vsvpfîcpiv oiaxov, 8 eivov



Jtanxaivcov, alei PaÂiovxi soiKcbţ.



apsp8a^so(; 8s ol apcpi Jtspi axfiOsamv aopxrip 6io



xpi)CTeoţ riv xeÂ,apd)v, iva 0saKs^a spya xexx>kxo, apKxoi x’ aypoxspoi xs «yfeq xaP0ît°i' xe ^sovxsq, "bapivai xs paxoa xs cpovoi x’ av8poKxaaiai xs. jj.fi xsxvriadpEvoi; pr|8’ aÂAo xi xexvfpavxo, oq keîvov xs^apoova efj EyKdx0sxo xexvţi.
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syvco 8’ aî\|/’ sps keîvoq, ejieI i'8ev 6(p0aÂ,poîm, Kai p’ oÂ.ocp'opopsvoţ EJtsa JtxEposvxa Jtpoarprâa-
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Dar cum dedea moşneagul să le-ajungă, Le vântuia spre nori deodată vântul. Văzui şi pe Sisif trudind amarnic: Purta un stei de piatră uriaşă Cu braţele-amândouă şi spre-o culme
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Se încorda din mâni şi din picioare S-o-mpingă tot la deal, dar când sta gata S-o suie-n vârf, o straşnică tărie O da napoi şi-afurisita piatră Se tot rostogolea pân’ la câmpie.
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Iar el zorea şi-o împingea spre culme Şi tot curgea sudoarea de pe dânsul Şi capul lui plutea în prăfărie. Mai întâlnii pe urmă şi-arătarea Lui Hercule vânjosul, care singur
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Se bucură-ntre zei pe la ospeţe Şi ţine pe zeiţa tinereţii, Pe Hebe cea subţire-n glezne, fiica Lui Joe şi-a Junonei ce se poartă Cu tălpi de aur. împrejuru-i oameni
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Care încotro ţipau de spaima morţii Fugind ca nişte pasări, iar viteazul, Asemeni unei nopţi întunecate Ţiindu-şi arcul scos şi cu săgeata Pe coardă pusă, cu privirea cruntă
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Ţintea şi parcă sta să mai săgete. Şi-avea o-nfricoşată cingătoare Pe pieptul lui, un săbier de aur împodobit cu chipuri minunate De urşi şi de mistreţi, de lei cu ochii
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Scânteietori, de încleştări şi harţe Şi-omoruri de bărbaţi. Făuritorul Acestui săbier pusese-atâta Ştiinţă-n el, că n-ar fi fost în stare Să facă alt nimica mai de seamă. Cum mă văzu, mă cunoscu viteazul Şi zise aşa cu vaiet către mine:
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’8 ioyeve


630 Kai vi) k 8 xi Jipoxepopq i'8 ov dvspaq, oi)q s0 s^ov jtsp, ©pasa IIsipl0o6v xs, 0sobv spiKirâsa xsKvaă X X ă Jtpiv sjti s0vs’ dysipsxo pi)pia vsKpobv PXP 0sajtsaip- sps 8 s x^ropov 8 soq ppsi,



pfi poi ropysipv Kscpa^pv 8 sivoîo Jts^obpoi) 635 s£, ’'Ai8 oq Jtsp\|/sisv axat»! Ilspascpovsia. ai)xlK sjtsix’ ejti vfja kiodv eke^edov exalpopq a'uxo'ftţ x’ ap|3alvsiv ava xs JtpDpvpaia Â/uaav ol 8 ’ aî\|/’ sia|3aivov Kai ejti K^pîai Ka0î^ov. 640



xpv 8 s Kax’ ’QKsavov Jtoxapov cpsps Ki)pa pooio, jtpobxa psv sipsaip, psxsjtsixa 8 s KaÂAipoq o'Bpoţ.
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«Sărmane nobil fiu al lui Laerte, Preaiscusite meştere Ulise Şi tu de bună seamă duci tot greul
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Ce mi-1 purtam şi eu cândva sub soare. Deşi eram născut de tata Joe, Născutul din Saturn, osânda totuşi Mi-era fără de margini. Evristeus, Un muritor cu mult mai slab ca mine,
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Supus fiindu-i, mă însărcinase Să-ndeplinesc eu munci anevoioase Şi chiar încoace mă trimise-o dată De-aici s-aduc pe fiorosul Cerber, Că nu-şi închipuia ceva mai trudnic
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Şi mai primejdios ca truda asta. Eu cânele înşfăcai şi din locaşul Lui Pluton îl scosei, având povaţă La drum pe zeul Hermes şi Minerva.» Aşa vorbind, el se întoarse-n bezna
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Lui Pluton înapoi. Eu tot acolo Stătui în loc s-aştept ca să mai vie Vrun alt viteaz din cei care pieriră Naintea mea. Şi-aş fi văzut eu încă Pe Piritou şi pe Tezeu, slăvite
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Vlăstare de-ale zeilor, dar roiuri De morţi se-nghesuiră-atunci cu vuiet Asurzitor şi-ngălbenii de teamă Ca nu cumva mărita Persefona Din iad spre mine să trimită capul
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Gorgonei, iazma cea îngrozitoare. De-aceea eu spre vas plecai în pripă Şi oamenilor poruncii să intre Şi să dezlege vasul. Ei intrară Şi repede la vâsle s-aşezară. Şi unda curgătoare ducea vasul Pe Ocean întâi cu lopăţitul, Apoi şi pe-adierea cea mai bună.
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Amap ejtei Jtoxapoîo ÂiTtev poov ’QKeavoîo vrpjq, ano 8’ ÎKsxo K"opa Ga^accrii; e'optijtopoio vfîaov x’ Alalriv, o0i x’ ’Hoxjţ fipiY£veir|


vfja pev sv9 e^Govxei; SKe^aapev ev \|/apa0ounv, sk



8e Kai ai)xoi piîpev sjti priYpîvi 0aÂ,da


ev0a 8’ djtoPpl^avxsq epeivapev ’Hrâ 8îav.



fij_Loq 8’ fipiyevsia cpavri po8o8dKXT)Â,oq ’Hroq, 8fi xox’ sywv fexdpoDţ Jtpo'iiiv sq 8obpaxa KipKT|


oiaepevai vsKpov ’E^jtrivopa xe0vr|â)xa. (pixpoîx; 8’ aî\|/a xapovxei;, 60’ aKpoxdxri jtpoex’ oiKxfi, Gajtxopev dxvx)|isvoi, 0a^epov Kaxa 8aKpt> xeovxsq. aî)xdp snsi vsKpoq x’ eKari Kai xsi)xea vsKpoi), xî)p|3ov xe'oavxei; Kai sjti 
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jtri^apev aKpoxaxco xx)p|3cp sx)fjpsţ epexpov. ripsîi; pev xa SKaaxa 8ieijtopev ox)8’ apa KipKpv e£, ’At8sco s^-Govxsi; s^riGopsv,



ăXXă



paA,’ anca



f\A,0’ svxt)vapsvp- apa 8’ apcpino^oi cpspov awfj aîxov Kai Kpsa TtoÂAd Kai ai'Gojta oîvov spt)0p6v. 20



fi 8’ sv psaaco axâaa psxpi)8a 8îa 0sacov ’axexÂaoi, oi ^roovxeq mrAGexe 8râp’ ’At8ao, 8ia0avse


ayex’ sa0isxs |3proppv Kai Jtivexe oîvov



ax)0i Jtavripspiov apa 8’ poi cpaivopsvpcpi



 Cântul XII



Când de pe râul Ocean trecurăm Pe valurile mării larg deschise Şi ţărmuirăm la ostrovul Aia, Pe unde sade zâna dimineţii Şi soarele răsare, acolo vasul



5



îl traserăm pe prund, iar noi ieşirăm Pe mal, unde dormirăm până-n ziuă. A doua zi, când zorile-nzoriră Trandafirii, eu trimisei tovarăşi La Circe după trupul lui Elpenor.
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Tăiarăm trunchiuri de copaci îndată, Durarăm rug de ars, pe unde malul Era mai nalt, prohodul începurăm Cu suflet trist, cu ochii plini de lacrimi, îi arserăm noi trupul şi-armătura,
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Mormântu-i movilirăm şi deasupra Un stur de piatră-i puserăm şi vâsla-i îndemânat-asupra o-mplântarăm. Şi-n vreme ce noi îngrijeam de asta, A prins de veste Circe că venirăm
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Din iad şi dichisindu-se, în grabă Veni la noi cu Nimfele-mpreună, Cu pâne, cu fripturi şi cu vin roşu Şi-oprindu-se-ntre noi aşa ne zise: «Săraci de voi, încă fiind în viaţă
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V-aţi dus pe ceea lume şi-aşa murirăţi De două ori, când alţii mor o dată. Ci hai luaţi bucatele şi vinul, Mâncaţi şi beţi din nou cât este ziua, Că-n zori de zi la drum porni-veţi mâne. Dar nu vă temeţi: eu v-arăt ce cale Să apucaţi. Vă desluşesc în toate,
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jt^e-ocecO’- amap eyro 8 si^co 6 8 ov fi8 s EKaaxa aripaveco, iva pri xi KaKoppacplţi a^EYEivfi f| ă X o c , f| ejti Y'n? a^Y'faEXE nrjpa JtaOovxsq.’ ooq Ecpa0\ ppîv 8 ’ aî>x’ snsjtslOsxo Otipoq otY'nvcop. obq xoxs psv Jtponav rjpap sq fisA,iov Kaxa8 i)vxa fîpsOa 8 aivx)psvoi Kpsa x’ aajtsxa Kai pE0t> fi8 i)rjpoi; 8 ’ fisA,ioţ Kaxs8 t) Kai sjti Kvscpaq rj^Oev, ol psv Koipriaavxo Jtapa Jtp'opvriaia vrioq, ri 8 ’ sps %8 ipoţ s^-o'oaa cplÂxov ajtovoacpiv sxalpcov stas xs Kai Jtpoas^eKxo Kai s^spssivsv EKaaxa-
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40



ai)xap EYcb xfj Jtavxa Kaxa poîpav Kaxs^-s^a. Kai xoxs 8 fi jT EJtEsaai Jtpoarprâa Jtoxvia KlpKrr ’xa'oxa psv oioxco Jtavxa jiEJislpavxai, ai) 8 ’ aKot>aov, vxai, xs £sipf|VE
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ăXXă



Jtaps^ âXăav, sjti 8’ oiiax’ otA,eî\|/ai sxalpcov



Kripov 8s\|/fiaaţ pEÂ,vr|8£a, pf) xiţ aKoi)ar| xcov ăXXcov axap aoxoţ aKoospEV ai



k



E0E^-r|a0a,
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Ca nu cumva să încăpeţi în cursă Primejdioasă şi să daţi, pe mare Sau pe uscat, de vreo nenorocire



35



Şi-amar să pătimiţi.» Aşa ne zise Şi ne supuse inima vitează. Ne puserăm atunci şi cât e ziua De mare până-n seară ne-ospătarăm Cu mult prisos de carne, cu vin dulce.
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Când fu amurg şi soarele-asfinţise, La palamare soţii mei dormiră. Zeiţ-atunci, luându-mă de mână, Deoparte de popasul lor mă duse Să şed şi-alăturându-se de mine,



45



Mă întrebă de tot ce eu văzusem, Iar eu în şir îi povestii de toate. Atunci mărita Circe-mi zise mie: «Aşa se isprăviră toate aceste, Dar tu ascultă-acum ce eu ţi-oi spune
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Şi-un zeu de sus ţi-o va aduce-aminte. întâi şi-ntâi sosi-vei la sirene, Acele care-ademenesc pe oameni, Pe toţi care s-apropie de ele. Oricine-aproape merge fără ştire
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Şi cântecul sirenelor aude Napoi acasă nu se mai întoarce Şi nu-şi mai vede pruncii şi femeia, E dus, nenorocit pe totdeauna, Că-1 farmecă sirenele cu viersul
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Răsunător, de unde-ntr-o livadă Stau ele-ntre mormane de-osăminte, De trupuri moarte, putrede de oameni. Deci tu îndreaptă cârma pe de lături Şi moaie ceară dulce, astupă auzul Tovarăşilor tăi, să nu le-audă Nici unul dintre ei. Numai tu singur Poţi să le-auzi, dar după ce de dânşii Vei fi legat de mâni şi de picioare,
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8 r|G&VTCov a



ev vrii 0ofj xeîpdq xe Jt6 8 a


ol 8 e c Exi Ji^eoveam xox’ ev 8 eapoîm 8 i 8 evxcov. 55 oroxap enriv 8fi xaq ye Jtape^ e^aacomv exaîpoi, ev0a xoi o'OKex’ ejteixa 8ir|veKeco


oboc,



eaaexai,
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Kal awoq



0i)pco PoD^e^eiv epeco 8e xoi dpcpoxepcoGev. ev0ev jiev ydp Jtexpai âjupecpeeq, Jipoxl 8’ awdq 6o K-opa peya poxOeî KDavamrâoq ’AjjxpixplxriqnXayKxdq 8fi xoi xdq ye 0eol paKapeq KaÂioDm. xfj piv x’ oi)8e Jioxrixd Jtapepxexai oi>8e jieA,eiai xpfipcoveţ, xal x’ dpPpoavnv Aii jtaxpl cpepoDaiv, ăXXă
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xe Kal xoov aiev acpaipeîxai A,lţ Jtexprr aX X r\ v



evlr|m Jtaxrip evapl0piov eîvai.



xfj 8’ ot> jid) xiţ v'n'oq (ptiyev dv8prâv, p xiţ ÎKrixai, ăXXă



0’ opol) JilvaKaq xe verâv Kal aobpaxa cpcoxoov



K-opaG’



ăX oc,



cpopeoDai JiDpoq x’ o^ooîo GtieÂAai.



ol'r| 8fi Kelvţi ye jiapenAxo jiovxojiopoq viţoi; 70



’Apyro Jiâai pe^onca, jiap’ Aipxao Jt^eoDaa-



Kal vi) Ke xriv ev0’ doKa |3dÂ,ev peyd^aq noxi Jiexpaq, "Hpr| jiapejiep\|/ev, enel (plA,oţ rjev 'Ipacov. ol 8 e 8 l)co GKOJte^oi 6 pev oi)pav6 v e'op'bv iKavei o^elţi KopDtpfj, vecpe^ri 8 e piv apcpi|3e|3r|Ke
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 ODISEEA. CÂNTUL X II Stând oblu în corabie la trunchiul
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Catargului cu funiile prinse în jurul lui, ca astfel să te bucuri De cântecul măestrelor sirene. Iar de te rogi şi ceri de la tovarăşi Să te dezlege, ei să nu se lase,
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Ci să te-nnoade cu mai multe lanţuri. Iar după ce vă strecuraţi din faţa Sirenelor, eu nu-ţi spun de-amănuntul Ce cale vei avea s-apuci încolo; Mai chibzuie cu mintea şi tu singur,
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Dar lămuri-voi ce fel este drumul Pe-o lăture şi ce fel pe de alta. Răsar deoparte seninări înalte, De care se izbesc vuind talazuri De-ale Amfitritei cea cu ochi albaştri.
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Izbitele le cheamă acestea zeii Şi nici o zburătoare nu le trece, Nici înseşi porumbiţele sfioase Ce-aduc la tatăl Joe ambrozia. Mai sfârtică din ele câte una
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De-a pururi stânca netedă, dar Joe Părintele trimite-n locu-i alta, Ca iar să fie numărul acelaşi. Din vasele plutaşilor ce-acolo S-apropie nici unul nu mai scapă.
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Talazurile mării şi un vifor De foc mistuitor de-a valma poartă Răzleţele lor ţănduri, trupuri moarte. Un singur vas, cum ştie lumea toată, Vestitul Argo, plutitor pe mare,
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Pe-alăturea putu să se strecoare Venind de la Aietes, dar şi dânsul S-ar fi izbit de-acele stânci înalte, Junona însă-1 petrecu de dragul Lui Iason. Iar de ceealaltă parte Sunt două stânci din care una-ajunge
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icoaverr xo jiev ot> jiox’ epcoeî, oi>8e jiox’ al'0pr| ksIvou



exex Koptxpfiv om sv 0epei om ev OTxrâpry oi>8 e ksv a|i|3alr| Ppoxoq avrip 0 1 )8 ’ sm|3alr|,
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o"o8’ ei' ol x£îp£ţ Y£ eeiKom Kai Jt68eaas'0 . oi>8 e ksv sk vrioq y^a(P'uP'nG al^fiioi; avrip xo^co ol’axs'oaai; koî^ov ajtsoq elaacplKoixo.



85 sv0a 8’ evl EKX)^^r| valei 8eivov ^e^aKDîa. xfjq rj xoi cpcovri |isv oar| aKX)^aKO(; vsoyi^ tîi; ylvexoa, amfi 8’ ame Jte^cop kockov oi>8e ks xlq piv YriOfiasiev 18obv, o"o8’ si 0eow8sKa Jtavxsq acopoi, 90



e£, 8 s xs ol 8 eipal JtspipriKssi;, sv 8 s SKdaxri apsp8 a^sr| Kecpa^ri, sv 8 e xplaxoixoi 6 8 ovxeksv,
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s^co 8 ’ s^laxex Kscpa^aq 8 eivoîo |3sps0pot)amol) 8 ’ lx0 t)da, gkojis^ov Jtspipaiprocoaa, 8 e^(pîva jic» jioxs vamai aKripioi ei>x£x6 covxai jiapcpDYseiv 


îoo cprâx’ e^apjia^aaa vsoq KDavojtpcppoio. xov 8 ’ sxspov gkojis^ov x6 «|ia^roxspov o\|/ei, ,O8 i)aas'0 , ji^rialov a^ri^cov Kal ksv 8 ioiGxe'6aeia


 ODISEEA. CÂNTUL X II
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Cu ţuguiata-i culme până-n slavă Şi-un nor întunecos o împresoară Necontenit, de niciodată vara, Nici toamna culmea-i nu se însenină.
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Nici ar putea s-o suie, s-o coboare Vrun om din lume, de-ar avea din fire Chiar douăzeci de mâni şi de picioare, Căci netedă-i, de parcă-i lustruită. La mijloc are-o peşteră-nnoptată
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Ce dă spre-apus, în beznă. într-acolo Mânaţi voi vasul, falnice Ulise. Un om voinic din vas ochind cu arcul Nu poate fundul peşterii s-ajungă. Acolo stă-ncuibată Scila, care
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Cu glasul de căţel grozav mai latră, Dihania câinoasă-n faţa cărei Un om, ba chiar un zeu şi-ar pierde firea, Căci are câte şase labe slute Şi şase guşi prelungi, de fiecare,
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Un cap spăimântător cu trei şiraguri De dinţi de criţă deşi şi plini de fierea Cernitei morţi. Ea trupul pân’ la mijloc Şi-l are cufundat în văgăună, Iar capetele şi le ţine-afară
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Din fiorosul hău şi-n jurul stâncii Ea lăcomind tot pescuieşte-acolo Delfini şi câni de mare şi tot soiul De peşti mai mari ce cresc în sânul mării Cu miile. Nicicând corăbierii
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Nu s-au mândrit c-ar fi scăpat acolo Nevătămaţi, căci iazma câte unul Cu fiecare cap din vasul negru L-apucă şi la sine-i duce pradă. Cealaltă stâncă ai s-o vezi mai scundă, Ulise. Amândouă sunt aproape Ca de-o săgetătură. în cea din urmă
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xco 8’ ev epiveoq ecxi peYaq, (pi)Â,Â,ouji xeOp^ax;xco 8’ m o 8îa Xapx)|38i


xpiq pev y«P f avipaiv sjt’ ppaxi, xpiq 8 ’ avapx)|38eî, 8 eivov jj.fi c t ye keî0i x


no e£, âmpovq ev vpt JtoOppevai p apa Jtavxaq.’ cbq ecpax’, ai)xap eyco pxv axD^opevoq jtpoaeeutov el 8’ aYS 8p poi xoxjxo, 0ea, vppepxeq evlajteq, ei jtcoţ xpv o^opv pev xmeKjtpocptiYoipi Xapx)|38iv, xpv 8e k apDvaippv, oxe poi aivoixo y’ exaipoD


ofq ecpappv, p 8’ ai)xiK apel|3exo 8îa 0eacov axex^ie, Kai 8p aî> xoi jtoA,eppia epYa pepp^e Kai Jtovoq, ox)8e 0eoîaiv mei^eai d0avdxoiaiv; p 8e xoi ox) 0vpxp,



ăXX’



a0avaxov KaKov eaxi,



8 eivov
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x’ apYa^eov xe Kai axpiov oi)8e paxpxov oi)8e xiq eax’ a^Kp- cpDYeeiv Kapxiaxov ă % ax)xfjţ. pv y«P 8p0x)vpa0a Kopxiaaopevoq Jtapa Jtexpp, 8el8co pp c e^amu; ecpopppOeîaa Kixpcn xoaapmv KecpaÂ/fjai, xoaopq 8’ ek cpcoxaq eÂ/pxai. 6cÂ,Â,a pa^.a cy(po8prâţ âXăav, |3coaxpeîv 8e Kpaxaiiv,
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ppxepa xpq Ekx)I\Ap


 ODISEEA. CÂNTUL X II
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E-un mare şi-nfrunzit smochin sălbatic. Sub el stă bala cea din zei, Haribda, Şi soarbe ape negre. Ea de trei ori
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Pe zi sloboade apa şi de trei ori O-nghite groaznic. Dar ferească zeii Să fii acolo când ea soarbe valul. Nu poate să te mântuie nici însuşi Neptun de rău. O iei de tot aproape
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De stânca Scilei cârmuind pe-alături Corabia de zor, că-i mult mai bine Să pierzi dintr-însa numai şase oameni Decât pe toţi deodată.» Aşa zise Şi eu o încercai atunci: «Zeiţă,
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Mai spune-mi înc-adevărat, putea-voi Cumva să scap cu zile de turbata Haribda şi să lupt numai cu Scila, Când ea va încolţi pe-ai mei tovarăşi?» Aşa-ntrebai şi ea-mi răspunse-ndată:
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«Abraşule, ţi-i iară de războaie Şi bătălii? Nu tremuri nici de zeii Nemuritori? Nu-i Scila muritoare. E-un rău nepieritor, avan, sălbatic Şi greu, de neînvins, şi cu nimica



165



Nu-i vii de hac. De zăboveşti aproape De stânca ei ca să te baţi cu dânsa, Mă tem că ea din nou sărind la tine Te-ar nimeri cu capetele-i multe Şi ţi-ar smunci cu ele mulţi tovarăşi;
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Deci tu răpede-ţi vasul cât mai tare Şi strigă-n ajutor pe Crateida, Pe-a Scilei mumă ce-a născut această Urgie-a lumii. Dâns-atunci opri-va Răpezul ei din nou. Apoi sosi-vei La insula Trinacria, pe unde Pasc vite de-ale Soarelui, vro şapte Cirezi de boi şi alte şapte turme De oi bârsane grase, câte cinzeci
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130 rcevxriKovxa 8’ SKaaxa. yovoq 8’ oi) ylvExai aincov,



oi)8e rcoxe (p0ivi)0oDGi. 0eai 8’ ercircoipivei; stal, vx)|i(pai £i)rcÂ,6Kajioi, ®ae0oDad xe Aa|irc;exir| xe, aq X8K8V ’HeÂacp 'Yrcepiovi 8îa Neaipa. xaq pev apa 0pe\|/aaa xeKO'oaa xe rcoxvia jafixrip 135 0pivaKlr|v eq vfjaov arccpKiae xr|Â,60i vaieiv,



|ifjA,a (px)^aaae|ievai rcaxpcoia Kai eÂiKaq Poxjţ. xaq el pev



k



otmveaţ eaaq



vo g xo d



xe pe8r|ai,



rj x’ av ex’ eiq ’I0aKr|v, KaKa rcep Jtaaxovxeq, iKoia0eel 8e Ke aivriai, xoxe xoi xeK|iaipo|i o^-e0pov 140 [vrii xe Kai exapoia. awoq 8’ ei rcep k e v d^'O^'nq,



o\|/e KaKrâţ veîai, o^eaaq arco rcavxaq exaipo'0


k k o v



roxpDvov exalpoDq



145 a'oxo'oq x’ d|i|3aiveiv ava xe rcpDjivfima Â/oaai.



ol 8’ aî\|/’ eia|3aivov Kai erci



k â /t i îc t i



Ka0î^ov,



[e|fjţ 8 ’ e^opevoi rco^iriv a^a xl)rcxov epexpoii;.] fijaîv 8 ’ aî> Kaxorcur0e veoq KDavorcpcopoio iKpevov o"6 pov iei rc^riaiaxiov, ea0^ov exaîpov, 150 KipKri eiirc^oKaiioq, 8eivri 0e6q a'08'neaaa. ai)xiKa 8’ orc^a eKaaxa rcovr|ad|ievoi Kaxa vfja %ie0a- xriv 8’ aveiioq xe KDPepvfixrii; x’ î0Dve.



8fi xox’ eyobv exapoiai |iexr|i)8cov axvi)|ievo


 ODISEEA. CÂNTUL X II De capete de fiecare turmă,
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Nu fată ele, nici nu mor, şi zâne Cu păr de aur pasc aceste turme, Lampetia şi Faetusa, fete De-a Soarelui Hiperion şi-a zânei Neera care, după ce pe ele
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Născutu-le-a şi le-a crescut, departe în insula Trinacria le duse Şi le-aşeză, ca oile şi boii Cei părinteşti să ţie-n veci sub pază. De-ţi vezi de drum şi cruţi aceste vite,
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Sosi-veţi voi acasă, cu tot răul Ce-aţi pătimi. De nu le cruţi pe ele, Prevăd că vas şi oameni tu vei pierde, Iar dacă teafăr vei scăpa, sosi-vei Târziu şi prost de tot, după pieirea
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Iubiţilor tovarăşi pân’ la unul.» Aşa vorbi, şi-ndată zorii zilei Pe tronul lor de aur se iviră. Napoi purcese din ostrov zeiţa. Eu mă şuii pe vas, dădui poruncă
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Tovarăşilor mei să intre iute, Să dezotgoane vasul. Ei intrară Şi repede pe laviţe şezură Şi aşezaţi pe rând, ei începură Cu vâslele să bată-albastra mare.
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De după vasul cel cu botul negru Glăsuitoarea, vajnica zeiţă Cu plete mândre, Circe, ne trimise Un vânt prielnic umflător de pânze, Soţ bun de drum. Iar noi dup-aşezarea
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Dichisurilor toate-ale corăbiei Stăm liniştiţi. Doar vântul şi cârmaciul Mânau pe ape vasul. Eu intr-asta Cu suflet trist ziceam către tovarăşi: «Iubiţii mei, nu-i bine numai unul Ori doi să ştiţi ce a menit zeiţa,
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epeco pev ey(bv, iva ei8oxe


Ksv a^e'oapevoi 0avaxov Kai Kfjpa (p'oyoipev. Esiprivcov pev jiprâxov dvobyei 0e
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170



xocppa 8s Kapjta^lpcoq s ^Iksxo vri"oq ei3spyfiq vfîaov Esiprivoiiv sjtsiys yap oî>po
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 ODISEEA. CÂNTUL X II
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Mărita Circe. Eu voi spune-o vouă Ca să ne dumerim cum noi putea-vom Pieri pe drum sau să fugim de moarte, îmi spuse-ntâi să ne ferim de viersul



220



Sirenelor dumnezeieşti, de lunca Cea înflorită-a lor. Numai eu singur Cântarea să le-aud, dar voi pe mine Vârtos să mă legaţi întâi cu funii încinse de catarg, să stau acolo
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Lipit de el, dar oblu în picioare, Iar de vă rog şi cer să mă desfaceţi, Voi şi mai mult în lanţuri să mă strângeţi.» Şi-n vreme ce destăinuiam aceste Tovarăşilor mei, în pripă-ajunse
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Şi vasul meu, zorit de vânt puternic, La insula măestrelor sirene. Atunci deodată conteni suflarea Şi fu nevânt şi linişte; adormise Un zeu vânzolul mării. Se sculară
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Tovarăşii, vintrelele învoalte Le strânseră şi-n vas le-adăpostiră, Şezură-apoi pe laviţi şi-ncepură Cu vâslele de brad frumos cioplite S-albească-n spume apa. Eu intr-asta
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înfeliai cu un cuţit de-aramă O roată mare de gălbuie ceară Şi-o frământai cu mânile-mi vânjoase. Ea se muie sub straşnica tărie La arşiţa de soare, şi cu dânsa
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Eu astupai auzul fiecărui Tovarăş. Ei pe mine mă legară De mâni şi de picioare la catargul Corăbiei cu funiile prinse De-acest catarg, de stăm acolo oblu. Şezură-apoi pe laviţi şi-ncepură Cu vâslele să bată-albastra mare. Iar când eram departe ca de-un strigăt
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6x8 toggov aniîpev, oaov xs y e y o w e Pofpaq,
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 ODISEEA. CÂNTUL X II
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De om, după ce repede-o pornisem, Sirenele corabia-mi văzură
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La cotitura ţărmului aproape Şi viersuiră-aşa cântare dulce: «Ulise lăudate, vino-ncoace, Tu, slava nalt-a neamului ahaic, Opreşte vasul să ne-auzi cântarea,
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Căci nu vâsli vrun om pe-aici cu vasul Vreodată fără să ne-audă glasul Ca mierea de plăcut din gura noastră. Şi cum ne-aude, oricine se desfată Şi-nvaţă mult, că noi cunoaştem toate
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Isprăvile ce-au săvârşit, cu voia Cereştilor, aheii şi troienii Pe şesul larg din Troia. Ba cunoaştem Şi toate câte se petrec pe lume.» Aşa ziceau sirenele cu viersul
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Fermecător, iar eu aveam plăcere Să tot ascult şi mă rugam de oameni Cu semne din sprâncene să-mi dea drumul, Dar ei se tot plecau vâslind mai tare. Ba Evriloh şi Perimede, -ndată
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Sculându-se, mai ţapăn mă legară, Mă strânseră cu legături mai multe. Apoi când noi trecurăm mai departe De n-auzeam nici cântecul, nici viersul Sirenelor, iubiţii mei tovarăşi
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Şi-au destupat urechile de ceara Cu care le-astupasem, iar pe mine Mă desfăcură şi mă sloboziră. Abia de la ostrov ne depărtarăm Şi-un abur ca un fum văzui în faţă-mi
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Şi auzii un clocot de talazuri. Se-nfricoşară toţi şi le scăpară Lopeţile din mâni, de pleoscăiră Izbite-n apă. Stete-acolo vasul, Căci nu mai fu împins de zor nainte
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OAYSSEAIS.



De vâsle lungi. Dar eu, păşind pe podul



p e ilic lo is ’ e p e e ssi papasxadov avdpa ekasxov-



Corăbiei, mă dam lângă tovarăşi



p



®



xi K a k îv ad a»povej eipev-



e iie i evi spp'l giafu pro Kpaxeppfi blpfiv-



Nu e mai grea decât acea din vremea



vfiv 8’ age0’, roj av egro eipw, pei0rope0a pavxej.



Destoinicia, mintea mea şi sfatul De-aceea faceţi voi cum eu voi spune:



xm xexe K ip td essiv ef»pevoi, a i



Să staţi pe bănci şi-n brazda-afundă-a mării



b a iie u , epei vpoj g ia fu p p j oipta vwpâjxomou pev Kapvob Kai k bp axo j eKxoj eepge vpa, s v de GKopelou epipaleo, p» s e ia 0 p s i K eîs’ eX op p»sasa Kai e j KaKov appe b a ip s 0 a .’ roj efapp v, ol d’ roka ep o îs’ e p e e ssi pl0ovxo. S K b iip v d’ ovkex’ epu0e6ppv, apppkxov avlpv,



Ia seama, căci la mâna ta e cârma Corăbiei adânci. Abate vasul Departe de-acel fum şi de talazul Învolburat şi năzuie spre stâncă, Să nu dea buzna vasul dimpotrivă Aşa zisei. Ei m-ascultară iute. Dar nu mai pomenii de Scila, răul



eip eslp j, evxoj de pukaZoiev s f e a j avxobj.



pakp’ ev cep siv eirov e i j ikp ia vpoj ebaivov
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Lopeţile şi să s-ascundă-n fundul Corăbiei. Atunci uitai de sfatul Anevoios al Circei, care-mi spuse Să nu mă înarmez. Pusei eu totuşi
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Vestita-mi armătură, o pereche De suliţi înşfăcai, suii podişul



pproppj- ev0ev gap piv edegppv p p îx a f a v e îs 0 a i



Corăbiei. Întâi pândeam acolo



S K b iip v pexpalpv, p poi fep e ppp’ exapoisiv.



Să văd ieşind din peşteră pe Scila



ovde pp a0 p p sa i duvappv- ekapov de poi o s s e
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Pe nesimţite şi să ne primejdui.»



De teamă să nu-şi lepede din mână



avxap egro K axadbj k iu x a xebxea Kai dbo dobpe
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Cârmaciule, tu să-mi asculţi porunca.



De neînlăturat. Mi-era ca soţii



iav0av6ppv, epei ov xl p’ avrogei 0rop»sses0ai-
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Să daţi mereu din vâsle. Poate Joe Ne-ajută să ne smulgem de la moarte.



p» proj poi d elsav x ej a p o lip ^ e ia v exaîpoi Kai x6xe dp K lpkpj pev efp p o sb v p j a ie g e iv p j
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Şi-odată veţi gândi cu drag la asta.



0 p e îj pev Kroppsiv a i o j ppgpîva ba0eîav



s o i de, Kubepvp0’, rod’ ep ix ello p a i- a i i ’ evi 0upro
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Ciclopul cu înfricoşata-i silă. Dar şi de-aici vă va scuti cu bine



po0i Z evj
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Când ne închise-n peştera-i boltită



eKfbgopev, Kal pou xîvde p v » se s0 a i otro.



drop xovde g’ oie0pov 0peKfUgeeiv Kai a ib ^ a i-
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«Iubiţii mei, nu suntem la primejdii Neîncercaţi; doar cumpăna de faţă



k s
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Şi-aşa-i povăţuiam cu graiuri blânde:



ov pev dp x6de pel^ov epi KaKov, r oxe K bkiroy a l i a Kai ev0ev epp apexp bouip xe v6ro xe
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Ce-ameninţa cu moartea pe tovarăşi, Dar n-o puteam zări de nicăirea. Şi ochii mi-obosii cu-adulmecarea
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jt&vxri jtajtxalvovxi Jtpoq riepoeiSea Jtexpriv. rpeîq jiev axeivccmdv avejt^eopev yoocovxEţ235 8V08V y«P SKX)^^r|, exepco0i 8e 8îa Xdpi)|38i8cop. rj xoi ox’ s^spsasis, Âipriq roţ ev jtx)pi jtoÂAcp jtâa avapopp'opsaKs KDKcojievîY "bxi/oas 8’ axvr| aKpoun gkojie^oigiv eji’ apcpoxspounv ejtutxev. 240



ăXX



ox’ ava|3p6^sis 0aÂ,da8cop,



%âc 8VXOCT0S (pdvecKe K'UKcojievri, apcpi 8s Jtexpri



8eivov PsPp'Oxex, mEvepOe 8s y«îa cpaveaice \|/djijicp K'uaveri- xo'bq 8s x^-copov 8soq fipsi. fpeîţ jiev Jtpoq xriv i'8opsv 8slaavxs(; 6A,e0pov 245 xocppa 8s jioi EKX)^^r| yA.acp'upfjţ ek vr|6


aKs\|/dpsvo(; 8’ sq vfja 0oriv apa Kai ji£0’ exalpoDq fi8r| xrâv svoriaa Jto8a


jiavxcov, 260



8fi K8Îvo ejioîa’ i'8ov 6(p0aÂ,jioîm



o cc



epoYriaa Jiopotx;



ăX oc,



e^epeelvcov.



ai)xap ejiei Jiexpaq cp'OYopev 88ivriv xe Xapi)|38iv



 ODISEEA. CÂNTUL X II
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Dihaniei pe mohorâta stâncă. Ne căinam şi străbăteam strâmtoarea. De-o parte-aveam pe Scila, pe de alta
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Haribda groaznic înghiţea din apa Sărat-a mării. Când apoi din gură O revărsa, se-nvălmăşea întreagă Şi clocotea întocmai ca fiertura într-un cazan de sub o focăraie
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Şi spumă se lăsa pe cele două Nălţimi de stânci. Dar când sorbea din apa Sărat-a mării, se vedea năuntru Cu totu-nvălmăşită şi pe stâncă Urla cumplit, iar pe deasupra locul
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Ni s-arăta de sub prundişul negru, Şi toţi atunci de spaimă-ngălbeniră. La stâncă ne uitam cu groaza morţii. Dar Scila de pe vas răpi vro şase Tovarăşi mai voinici şi mai cu suflet.
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Când eu privirea mi-aruncai spre oameni, Din vasul meu văzui în slăvi deasupră-mi Picioare de-ale lor şi mâni zburate. Ei mă chemau şi mă strigau pe nume în oara cea din urmă, cu durere.
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Cum un pescar pe-o streşină de piatră C-o beldie în mare-aruncă cornul De bou câmpean cu nada pentru peştii Mărunţi şi pescuind apoi pe unul L-azvârle pe uscat unde se zbate,
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Aşa se zvârcoleau şi bieţii oameni în zbor spre stâncă, unde la intrare Dihania-i înghiorţăia, iar dânşii Cu ţipete se întindeau spre mine în zbucium fioros. Nimic mai jalnic Ca asta ochii nu-mi văzură-n lume, Oricât am pătimit umblând pe mare. Iar când scăparăm noi de stânci, de Scila Şi de Haribda-nfricoşata, iată
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£id)Â,Â/r|v x\ amlK ejteixa Becm eq apupova vficov 1k6|I80’- ev0a 8’ eaav Ka^ai |36e col ye ai8ppea Jtavxa xexDKxai, oc, p exdpoDQ Kapaxco a8pKoxa


oi)K sdaq Yai'rIGejtiPppevai, ev0a ksv ame vpaco ev apcpipmp ^,apov xexi)Kolpe0a 86pjtov, ăXX afixcoq 8ia vi)Kxa 0opv d^a^paGai avcoYaG> 285 vfpoi) djioji^aYxQEVxaq, ev pepoerâei jiovxcp. ek vdkxcqv



8’ avepoi x«^ejiol, 8p^ppaxa vprâv,



Yivovxav Jifj kev xiq meKcp'OYOi aiJt'bv o^eGpov,



 ODISEEA. CÂNTUL X II Ne pomenim la insula cea sfântă
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A zeului. Acolo erau boii Cei falnici şi fruntoşi, oi multe grase De-a Soarelui Hiperion. Eu încă Eram în vas pe mare când deodată Am auzit mugind din staul boii
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Şi turma behăind la stăuină. Şi-mi adusei aminte de povaţa Prorocului din Teba, Tiresias Şi-a zânei cea din Aia ce pe mine Mă sfătuise-aşa de mult să-nconjur
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Ostrovul sfânt al Soarelui, izvorul De bucurie a lumii. Cu mâhnire Zisei atunci aşa către tovarăşi: «Cu tot necazul, voi luaţi aminte, Tovarăşi, să vă spun care-i menirea
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Lui Tiresias şi a Circei, zâna Ce-aşa de mult m-a sfătuit să-nconjur Acest pământ al Soarelui, izvorul De bucurie-al lumii, căci acolo Ziceau că cel mai groaznic rău ne-aşteaptă.
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Deci ocoliţi cu negrul vas ostrovul.» Dar cuvântarea-mi inima le frânse, Iar Evriloh se şi stropşi la mine: «Amarnic eşti, Ulise. N-ai pereche De inimos şi nu mai cazi de trudă,
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De parcă eşti de fier în toate cele. Tovarăşii tăi nu mai pot de caznă Şi de nesomn. Tu nu-i laşi să coboare Oleacă pe uscat, ca în ostrovul încins de ape să cineze-n tihnă,



3 95



Ci ne sileşti zadarnic toată noaptea Să orbecăm pe-ntunecata mare, Departe de ostrov. înfricoşate Sunt vânturile noaptea, sunt urgia Corăbiilor. încotro fugi-vei De pacoste, când viforos, năprasnic
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rjv jtcoţ e^ajtlvrii; e^0r| dvepoio
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Q veX Xa,



f| voxod f| ^ecpupoio 8'oaaeo


rj xoi vx)v piv Jtsi0ro|is0a vdkx! pe^aivri



86pjtov 0’ 6jt^ia6|isa0a 0ofj Jtapa vrii iisvovxsqriâ)0sv 8’ avapdvxsq svfiaoiisv supei Jtovxco.’ obq ecpax’ E'op'o^oxoq, sjii 8’ fivsov aÂ,Â,oi sxaîpoi. 295 Kai xoxs 8fi y Ivcoctkov, o 8fi KaKa jifi8exo 8aipcov, Kal jnv (pcovfpaq ejtea Jtxepoevxa Jipoar|'68cov ’E-opu^ox’, rj pd^a 8f| pe fha^exe pouvov eovxa. ăXX



ays vov poi Jtdvxeq opoaaaxe Kapxepov opKov



sî ks xiv’ fie ftorâv dys^riv f| jtâfo psy’ oirâv 300 eupcopev, jj.fi noi) xiq dxac0aÂ,ir|(Ji KaKfimv rj Po'ov fie xi pfj^ov djioKxdvr|-



ăXXă



skti^oi



ea0iexe Pprojiriv, xriv d0avaxr| jtope KipK'n.’



odq s(pd|ir|v, ol 8’ a'OxlK djiropvDov roq sks^sdov. auxap sjisI p opoaav xs xs^.s'oxriadv xs xov opKov, 305 Gxfiaapev ev Â,ip£vi y^occpDpco s'ospysa vfja ayx t)8axoţ Y^Kepoîo Kai s^ajis|3r|aav sxaîpoi



vrioq, sjisixa 8s 8opjiov ejucxapevcoq xsxukovxo. auxap sjisi Jioaioq Kai s8r|X'6o
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Ori Austrul ar bate, ori Munteanul Vâjâitor, acele două vânturi Ce mai grozav pe mare sparg corăbii Nesocotind pe zei? Să ţinem seamă
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Că-i noapte-ntunecoasă, să rămânem Pe mal lângă corabia cea iute Şi să cinăm. Apoi în zorii zilei Să ne-ncorăbiem, să tragem vasul Spre largul mării, s-o luăm nainte.»
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Aşa grăi şi soţii se-nvoiră. Ştiui atunci ce pacoste ne-aşteaptă Şi le rostii cuvinte-naripate: «Voi mă puteţi sili de bună seamă, O, Evriloh, deoarece sunt singur.
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Dar faceţi-mi un jurământ puternic Şi toţi juraţi că dacă nimeri-vom Vreo cireadă sau vro turmă mare, Pe nimenea din voi n-o să-l împingă Păcatul greu dintr-însele s-omoare
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Vreo oaie sau vreun bou, ci paşnic foamea V-astâmpăraţi cu ce vă dete Circe.» Şi cum cerui, ei repede jurară. Şi-ndată ce rostiră jurământul, într-un liman afund băgarăm vasul
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Spre-o apă dulce. Soţii mei ieşiră Şi cina cu-ngrijire pregătiră. Iar când de-ajuns mâncară şi băură, Plângeau gândind la dragii lor tovarăşi Răpiţi din vas şi-nfulecaţi de Scila,
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Şi-i plânseră mereu pân-adormiră. Iar când a fost a treia parte-a nopţii Şi stelele păliră, Adunătorul De nori atunci porni un vânt năvalnic, De vifor uriaş, pământ şi mare Acoperi cu nori şi până-n zare Se-ntinse noapte neagră. Dimineaţa, Când zorile trandafirii veniră,
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315 yaîav 6|io,0 Kai jiovxov opobpsi 8’ o'opavoOev vbţ. fljioq 8’ fipiYsvsia cpavri po8o8dKXDÂ,05 ’Hroq, vfja |isv ropplcajiev, koî^ov ajteoq elaep'oaavxei;sv0a 8’ saav N-opcpscov Ka^oi xopoi fi8s 0ocokov Kai xox’ 8 yow dyopfiv Ospsvoq psxa jiâmv ssutov 320



’a» cpiXoi, ev y«p vr|î 0ofj Pprâmţ xs jtomţ xs saxiv, xrâv 8s ftorâv djtsxropeOa, jj.fi tx JtdOcojisv



8sivo'0 Y«p Osoi) a i 8s |3oe


Yivsx’ sjtsix’ dvspcov, si jj.fi stipoi; xs voxoq xs. ol 8 ’ etoQ piv aîxov sxov Kai oîvov spxiOpov, xocppa ftorâv ajtsxovxo Â,iÂ,ai,6 p£voi fhoxoioăXX’ oxs 8 fi vrioq s^scp0 ixo rjl'a Jtavxa, 330 Kai 8 fi aYpriv scpsjtsaKov d^'nxs'oovxsq otvdYKŢi, ix©^ 5pvi0a


’kek^dxe pst) pi)0cov, KaKa Jtsp JtaaxovxEq exaîpov



jtdvxsq psv ax'OYepoi 0avaxoi 8eiA,oîm Ppoxoîm, Â,ip(p 8 ’ OIKXICTXOV 0aVEElV Kai JtOXpOV EJtlCTJtEÎV.
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Noi vasul într-o peşteră-adâncată Ni-1 traserăm şi ne înlimănirăm



440



în peşteră, locaş frumos de zâne. Atunci făcui cu soţii adunare Şi cuvântai aşa la fiecare: «Prieteni, e-n corabie mâncare Şi de băut. De boi să nu ne-atingem,
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Ca nu cumva să o păţim, că boii Şi oile de-aici sunt ale unui Puternic zeu, al Soarelui ce vede Şi-aude tot.» Aşa vorbii, iar dânşii Se-nduplecară-n sinea lor bărbată.
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O lună-ntreagă Austrul acolo Bătu mereu. Din câte vânturi suflă, Doar Austrul bătu şi Băltăreţul. Iar când avură pâne şi vin roşu, Tovarăşii de loc nu lăcomiră
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La boi, poftind din ei să-şi facă hrană. Dar când apoi secătuiră toate Merindele din vas, ei de nevoie Se puseră să prindă peşti şi pasări. Mâncau ce le pica în mâni şi-n undiţi



460



încovoiate, căci mureau de foame. Atunci de-a latul eu luai ostrovul Să rog pe zei ca să-mi arate drumul întoarcerii. Iar când mă depărtasem De soţii mei cutreierând ostrovul,
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Găsesc un loc nebântuit de vânturi Şi după ce mă spăl pe mâni acolo, Mă rog de zeii toţi, locuitorii Olimpului, iar ei îmi picurară Un dulce somn pe pleoape. într-aceea
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S-apucă Evriloh să dea la oameni Un sfat nenorocit: «Iubiţi tovarăşi Bătuţi de soartă, sfatul ascultaţi-mi: E crudă orice moarte pentru oameni, Dar ce-i mai jalnic e să mori de foame.
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’HeAAoio |3orâv e^acavxei; dplaxaq



pe^opev aOavdxoun, xoi oi)pavov 8'op'bv exotxnv. 345



ei 8 e kev eiq ’lOdicnv acpiKolpeOa, naxpi8 a aî\|/a Kev ’He^ko 'Ynepiovi niova vr|6 v



y a îa v ,



xei^opev, ev 8 e ks Oeîpev aya^iiaxa Kai eaO^-d. el 8 e xo^owapevoq xi |3oâ)v opOoKpaipacov vii’ eOe^ţi o^eaai, eni 8 ’ eancovxai 0 eoi aÂAoi, 350



Poi^op ana£, Jtpoq Kkpa xavdbv ano 0 t>p6 v o^eaaai f| 8 r|0 d axpe'oyecrOai eobv ev vriaco ep'np'n.’ odq ecpax’ E'op'o^oxoq, eni 8’ fiveov a^-^oi exaîpoi. ainiKa 8’ ’He^loio Porâv e^aaavxeq dplaxaq eyytQev -oi) Y«p xf^e veoq K'oavonpcopoio
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poGKeaKov©’ e^iKeq Ka^ai Poei; e'op'opexconov xdq 8e nepiaxfiaavxo Kai ei)X£xocovxo 0eoîm, cp t X X a 8pe\|/apevoi xepeva Sp'ooq i)\|nKopoiooi) Y«p exov Kpî ^.etiKov eitoce^pot) eni vrioq. ai)xap enei p eii^avxo Kai eacpa^av Kai e8eipav,
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pripoix; x’ e^exapov Kaxa xe Kviaţi 8 KaÂ/i)\|/av, 8 inxx)xa noifiaavxei;, en ainrâv 8 ’ dbpo0 exr|Gav. oi)8 ’ eîxov pe0 t> A,eî\|/ai en ai0 opevoia iepoîmv, ă X X i)8 axi anev8 ovxe(; enamxcov eYKaxa navxa. ai)xap enei Kaxa pfjp’ 8 Kar| Kai an^aYXva naaavxo,
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piaxDÂAov x’ apa xaA,A,a Kai apcp’ 6PeÂ,oîmv eneipov. Kai xoxe poi P^ecpapcov e^ea


oxe 8 fi axe8ov pa kuov veoq apcpie^icarii;,
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Deci hai să punem mâna noi pe boii Cei mai aleşi ai Soarelui şi-ndată Să facem jertfă zeilor din slavă. Iar dacă vom putea sosi în ţară, Să ridicăm puternicului Soare
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Hiperion, biserică bogată, în care noi s-aducem o mulţime De daruri scumpe. Dacă el de dragul Cornoşilor juncani va prinde ciudă Şi va voi să ne scufunde vasul
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Şi zeii toţi l-or asculta pe dânsul, Mai bine-odată să mă-nghită valul, Să pier, decât încet să mă tot mistui într-un ostrov pustiu.» Aşa le zise Şi se-nvoiră toţi ceilalţi tovarăşi.
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Zăpsiră-ndată boii cei mai falnici Ai Soarelui, căci nu erau departe De vasul cel cu botul negru boii Cei falnici şi fruntaşi, şi-mpresurându-i Rugară-se de zei, cu frunză verde
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De la stejarii nalţi îi presărară, Că n-aveau la jertfit orz alb în vasul Frumos podit. Iar după rugăciune Ei boii înjunghiară şi-i jupiră Şi coapsele tăiară şi cu prapur
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în două-mpăturit le-acoperiră Şi puseră deasupra cărnii crude. Dar n-aveau vin să-nchine peste-arsură, Stropeau cu apă şi găteau friptură De măruntaie. După ce pe urmă
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Ei coapsele le arseră cu totul Şi toţi din măruntaie se-nfruptară, îmbucăţiră carnea cea rămasă Şi-o petrecură în frigări. într-asta Blajinul somn îmi zboară de pe gene Şi-o iau spre vas, mă duc pe malul mării. Dar când păşind m-apropiai de vasul
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’ZExj Jtaxep fi8’ aÂAoi piaKapei; 0eol alev eovxeq, rj |i£ jiaÂ,’ eiţ axr|v Koi|ifiaaxe vriÂii' imvcp, ol 8’ exapoi psYa epYov epirixlaavxo |ievovxe


Aaputexlri xavmejt^oi;,
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ayyeXoc,



fjÂ,0e



ol |36a


al)xlKa 8’ a0avaxoiai piexriirâa xroopevoq Kfjp’Zel) Jtaxep fi8’ aÂAoi paKapeq 0eol alev eovxeq, xeîaai 8fi exdpoDţ Aaepxia8eco 'CrâDarjoi;, ol piei) Poioq eKxeivav imepPiov, fjaiv eYQ) y£ 380



xod p eaK ov piev lobv e l ţ o i)p avo v a a x e p o e v x a ,



fi8’ ojiox’ a\|/ ejtl Y«îav oui’ oi)pavo0ev jtpoxpajtolpiriv. el 8e pioi ol) xelaouai ftorâv ejtieiKe apioiPriv, 8i)aopiai elţ ’Ai'8ao Kal ev veKi)eaai cpaslvco.’ xov 8’ 6utapiei|36pievo


”HeÂ,i\ rj xoi piev ai) piex’ a0avaxoiai (pasive Kal 0vr|xoîai |3poxoîaiv sjiI £e!8copov apoDpav xoov 8s



k syo)



xaxa vfja 0oriv apYiîxi KspaDvco



xi)x0a |3aÂ,d)v Ksaaai|ii pieaco svl oivom jtovxcp.’ xai)xa 8’ syoov fjKODaa KaA,i)\|/oîjţ iŢOKopioio390



ri 8’ scpri 'Eppielao 8iaKxopoi) ai)xfi ocKoîjaai. ai)xap sjisI p sjiI vfja KaxfiÂ,D0ov ri8s



QăXaaaav,



vsIksov aÂ,Â,o0ev aÂAov sjiiaxa8ov, oi)8e xi jifjxoţ
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Legănător, simţii arsura dulce De carne friptă. Strig atunci cu vaiet Spre zeii fără moarte: «Tată Joe
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Şi voi ceilalţi nemuritori ferice, De bună seamă grea nenorocire E somnul greu cu care m-adormirăţi. I-o grozăvie fapta săvârşită De soţii mei care-au rămas în urmă.»
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Grăbit-atunci se duse-n haină lungă Lampetia spre cer să dea de veste La Soarele Hiperion, că boii Tăiasem noi, şi el cuprins de ciudă Pe loc nemuritorilor le zise:
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«Părinte Joe şi ceilalţi cu toţii Voi zeilor nemuritori ferice, Să pedepsiţi pe soţii lui Ulise Laertianul, care, peste seamă Siluitori, îmi căsăpiră boii,
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De care mă tot bucuram în mersul Spre cerul înstelat ori când din slavă Mă coboram spre câmpuri de iznoavă. De nu mă vor despăgubi de vite, Cum se cuvine, eu pe ceea-lume
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Voi scăpăta şi lumina-voi morţii.» Iar Joe nouratecul răspunse: «Tu, Soare, luminează-aici pe zeii Nemuritori, pe muritorii oameni De pe pământul darnic în bucate
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Şi las’ că eu cu sclipitorul fulger Curând voi sparge vasul lor cel iute în mijlocul noianului cel negru». Aceste toate mi le-a spus Calipso Frumos-împletoşata care-mi zise Că le-auzise de la Hermes, zeul Soliilor. Iar când mă coborâsem La vas spre mare, începui să mustru Pe soţii mei, pe rând pe fiecare,
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e'bpepevai 8'ovdpea0a- |36e


xoîmv 8’ amlK ejteixa 0eot xepaa Jtpotxpoavov eîpjtov pev pivot, Kpea 8’ apcp’ oPe^oîa’ epep'OKei, ojtxa^ea xe Kat dopa- |3oâ)v 8’ roţ ytvexo cprovp. e^ppap pev erceixa spot eptppeq exaîpoi 8atvi)vx’ ’HeÂaoio ftorâv e^ocovxeq dptaxaqăXX
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6x8 8fi s|38opov ppap sju Zsi)ţ OfjKs Kpovlcov,



Kat xox’ sjisix’ avspoq pev sm'oaaxo Â,atÂ,aju 0t)cov, fipsîţ 8’ aî\|/’ avaPavxsq evpKapev eiipet jiovxco, taxov axpadpevoi ava 0’ taxta A.s'Ok’ sp'oaavxsq. ăXX’



oxs 8fi xpv vpaov e^etîtopev oi)8s xiţ aÂAp



cpatvsxo yaiacov, 405
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oiipavoi; p8e 0a^aaaa,



8fi xoxs KDavspv vecpe^pv eaxpae Kpovtcov vpoq xmep y^acpDppi;, rjx^Dce 8s Jiovxoq m aîttfjq. p 8’ s0si oi) paÂ,a jioâA ov snt xpovov aî\|/a yap p^,0s KSKA,pYd)ţ ^scpDpoq psya^p 
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dpcpoxspoDq, taxoq 8’ ontaco Jisasv, orc^a xs Jiavxa stq avx^ov KaxsxDv0’- 6 8’ apa Jtp'opvp svt vpt ji^p^s Ki)|3spvpxsco Kecpa^pv, 
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Zsi)ţ 8’ api)8iq Ppovxpas Kat sp|3a^s vpt KspaDvov p 8’ 8Â,£Â,tx0p Jiâaa Aioq Ji^pysîaa KspaDvco, ev 8s 0sstoi) Jt^pxo- Jisaov 8’ sk vpoq exaîpoi. ot 8s Koprovpaiv îks A,oi Jtspi vpa pe^aivav



 ODISEEA. CÂNTUL X II Dar nu puteam găsi noi leac, că boii
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Erau junghiaţi. Şi începură zeii îndată-n urmă semne să ne-arate: Piei se târau, înfrigărite cărnuri Mugeau la fel, ori crude-au fost ori fripte, Şi-un muget ca de bou le era glasul.
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Se ospătară-apoi vro şase zile Tovarăşii cu boii cei mai falnici Ai Soarelui. Dar când aduse Joe A şaptea zi, se potoli furtuna, Noi iute-n vas intrarăm şi mânarăm



560



Spre largul mării ridicând catargul Şi desfăşând asupra-i pânze albe. Iar când ostrovu-n urmă-ne lăsarăm Şi nicăieri nu mai vedeam uscatul, Ci numai cer nemărginit şi mare,
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Atunci un nour negru-ntinse Joe Deasupra năvii noastre adâncate Şi marea se întunecă sub dânsul. Puţin noi mai departe-naintarăm Şi iat-atunci vâjâitor Munteanul
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Veni suflând cu mare-nviforare, De la catarg frânghiile-amândouă Le rupse vijelia, şi catargul Căzu napoi, se prăbuşiră-n fundul Corăbiei dichisurile-i toate,
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La cârmă grinda se izbi de capul Cârmaciului şi-i zdrumecă deodată întreaga ţeastă, de căzu sărmanul Ca un cufundător din podul năvii Şi sufletu-i bărbat pieri din oase.
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Tună şi Joe şi trăsni deodată Corabia; se zgudui ea toată De trăsnetul lui Joe fulgerată Şi-o înecă mirosul de pucioasă. Tovarăşii din vas se răsturnară Şi-n preajma lui erau purtaţi prin valuri
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piipn y«p SKaq sîxov, dnficopoi 8’ ecav o^oi paKpol xs psYa^-oi xs, KaxecKiaov 8s Xapro|38iv. vco^epecoq 8’ sxoppv, ocpp’ e^epeceiev onicaco icxov Kai xpomv axmq- esA,8opevcp 8s poi f)Â,0ov, o\|/’- rjpoi; 8’ eni 8opnov avrip aYopfî0sv avecxp
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Kplvcov vslKsa noÂAa 8iKa£opevcov ai^pcov, xfjpoţ 8fi xa ye 8oiopa Xapio|38io


 ODISEEA. CÂNTUL X II
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Ca nişte ciori; astfel le luase zeul Pe veci nădejdea-ntorsului acasă. Eu orbecam cu vasul pân’ ce unda De talpa năvii desfăcu pereţii
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Şi singură ea dusă fu de valuri. Din talpă smulse volbura catargul, Dar peste grindă o curea de piele De bou era zvârlită şi cu dânsa Curând legai grindeiul şi catargul
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Şi, aşezat călare pe-amândouă, Fui dus pe apă de turbate vânturi. Atunci Munteanu-şi potoli vârtejul. Veni pe loc un vânt de miazănoapte, Şi mă-ntristă; să măsur iarăşi drumul
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Spre-afurisita de Haribda! Astfel Plutii o noapte-ntreagă. în faptul zilei Mă pomenii din nou la stânca Scilei, La groaznica Haribdă, care lacom Sorbea din unda cea sărat-a mării.



605



Dar eu mă salt în sus, m-agăţ de naltul Smochin şi mă-ncleştez de el acolo întocmai ca un liliac. Într-însul Eu nu puteam picioarele să-mi sprijin Şi nici să-l urc, departe-i fuse trunchiul
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Şi ramurile-i atârnau departe Prelungi şi mari umbrind cu totul iazma. Mă tot ţinui pe loc până ce dânsa Napoi să voamă talpa şi catargul; La voia mea târziu ele veniră.
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Abia în ceasul când judecătorul Se scoală pentru cină de la sfatul La care el descurcă multe pricini De-a tinerilor, cele două lemne Iviră-se din pântecul Haribdei. Mă las şi eu de mâni şi de picioare De sus din pom şi pleoscăi în vuitoare Pe lângă cele două grinzi, la mijloc,
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 ODISEEA. CÂNTUL X II
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M-aşez pe ele şi încep vâslitul Cu mânile-mi. Părintele-omenirii
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Şi-al zeilor nu-i dete voie Scilei Pe mine să mă vadă, căci altmintreli Eu nu scăpăm de crâncenă pieire. De-aici mai rătăcii vreo nouă zile Şi-abia-ntr-a zecea zi m-ajută zeii
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S-ajung la Ogigia, la ostrovul în care sade vajnica zeiţă Calipso, cea cu plete mari de aur, Ce cuvântează ca o muritoare. Ea mă primi şi îngriji de mine.



635



Dar ce să-ţi mai înşir şi despre asta? Am povestit-o ieri la tine-n casă Soţiei tale vrednice şi ţie, Şi mi-e urât din nou să spun un lucru Ce limpede fu povestit odată.”
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 Cântul XIII



Aşa vorbi şi toţi tăcură molcom, Cuprinşi de farmec în umbrita sală. Dar ia cuvântul Alcinou şi zice: „Ulise, odată ce-ai sosit aice în casa-mi naltă şi cu prag de-aramă,
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Te-ntorci la vatra ta de bună seamă Şi nu mai rătăceşti de-acum pe mare, Oricât ai pătimit. La fiecare Din voi care în sala curţii mele Ca sfetnici beţi de-a pururea vin negru
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Şi ascultaţi pe cântăreţ la masă, Vă dau poruncă şi vă zic: în lada Cea lustruită pus-am pentru oaspe Veşmintele şi-odoarele de aur Bogat-împodobite şi-o grămadă



15



De alte daruri, câte-au fost aduse De sfetnicii feacilor la mine. Dar să-i mai dăm câte-un triped mai mare Şi câte un lighean de fiecare; Le-om strânge noi de la norod pe urmă
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Şi-om fi plătiţi, că-i greu ca unul singur Să dăruiască-aşa de multe daruri.” Aşa le zise Alcinou, şi dânşii Găsiră sfatul lui plăcut. Pe urmă Plecară toţi acasă să se culce.
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A doua zi, când se iviră zorii Cu degete trandafirii, în grabă Se duseră la vas sfătuitorii Şi-aduseră-a bărbaţilor podoabă, Arama. Alcinou, umblând prin navă, El însuşi strânse odoarele de-aramă Sub laviţe, ca nu cumva pe oameni
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S'ovai ejteiYopevoi;- 8ri y«P peveaive veea0ai. cfoq 8’ ox’ avrip 8opjtoio ^i^alexai, cp xe Jtaviîpap veiov av’ sA,Kr|xov |36e oivojte jct|kx6v apoxpov aajcaalcoq 8’ apa xco Kaxe8t> cpdoq peMoio 8opjrav 8jcolxecr0ai, |3^a|3sxai 8s xs YO"6vax’ iovxv
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’A^kivoco 8s pa^iaxa JcupatxTKopsvoq cpaxo p'OGov



40



„’A^kIvos Kpsîov, Jtavxcov api8slKsxs X a â ) v , jtepjtexe pe ajcslaavxsq oatripova, xodpsxs 8’ ai>xoi. fj8r| y«P xexs^eaxai a poi cpl^oq fjGs^s Gtipoi;, jcopjcfi Kai cpi^a 8copa, xa poi 0soi Otipavicovei; o^fha noiriasiav apupova 8’ oI'koi aKoixiv vocxpcai; eiopoipi ai)v apxspssam cpi^ounv.
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"opeii; 8’ aî>0i pevovxeq sDcppalvoixs Y'OvaÎKaq Kot>pi81a(; Kai xsKva- 0eoi 8’ apsxfiv ojcaasiav jcavxoiriv, Kai pp xi KaKov psxa8fipiov sip.”



 ODISEEA. CÂNTUL X III
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Să-mpiedice la mersul lor pe mare Când da-vor zor vâslind. Apoi la curte Se-ntoarseră şi pregătiră prânzul.



35



Dumnezeiescul Alcinou ca preot în cinstea lor jertfi atunci un taur Lui Joe, zeul norilor cei negri, Stăpânul lumii. Coapsele-i scrumară, Apoi şezând se-nveseleau cu toţii



40



La marele ospăţ, iar între dânşii Cânta dumnezeieşte cântăreţul Cinstit de tot poporul, Demodocos. Ulise întorcea mereu privirea Spre luminosul soare, vrând mai iute



45



Să-l vad-apus, că prea-i era să plece. Precum plugarul poftitor de cină, Când ziua-ntreagă-n ţelină-i trag boii Murgani vârtosul plug, cu drag se uită La soarele-asfinţit, că poate merge



50



La cină, deşi cade de picioare, Aşa cu drag văzu atunci Ulise C-a scăpătat lumina cea de soare. Şi-ndată la feaci rosti cuvântul Şi îndeosebi lui Alcinou îi zise:



55



„Crai Alcinou, fruntaşule-ntre oameni, Vă rog după-nchinarea de potire Trimiteţi-mă sănătos acasă, Şi voi cu bine rămâneţi. Că iată E gata tot ce-mi fuse mie voia,



60



Şi darurile dragi şi pregătirea Călătoriei mele. Să dea zeii Să-mi fie spre noroc şi la întorsu-mi La mine-acasă să-mi găsesc tot bună Nevasta şi pe-ai mei voinici şi teferi! Şi voi, pe-aici rămaşii, s-aveţi parte De fii şi de soţii! Să vă dea zeii Tot binele, să fie tot norodul Ferit de rău!” Aşa grăi, iar dânşii
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 ODISEEA. CÂNTUL X III Cu toţii se-nvoiră şi-ndemnară
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Pe oaspe să-l petreacă-ai lor în ţară, C-aşa de cumsecade cuvântase. Iar Alcinou pristavului îi zise: „Tu, Pontonoe, drege vin cu apă Şi toarnă de băut la toţi în sală



75



Ca să-nchinăm întâi Celui din slavă Şi-apoi pe oaspe să-l pornim în ţară”. Iar Pontonou amestecă vin dulce Cu apă şi-mpărţi pe rând. Mesenii, De unde stau pe scaune,-nchinară
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La zeii fericiţi care-au locaşul în cerul larg. Sculându-se, Ulise Întinse-Aretei cupa-ngemănată Şi-aşa-i ură cu graiuri zburătoare: „Urez, crăiasă, veşnic să te bucuri
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Pân-or veni, cum vin la toată lumea, Necazul bătrâneţelor şi moartea. Eu, despre mine, plec, iar tu petrece în casa asta şi te-nveseleşte Cu fiii tăi, cu craiul, cu norodul!”
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Aşa grăind, Ulise sare pragul Şi pleacă. Iar cu el trimite craiul Pe crainic să-l petreacă pân’ la mare, La vasul lui. Din partea ei Areta Porneşte după el mai multe roabe,
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Din care una-i cară subveşmântul Şi mantia spălată, alta-i duce în spate lada, alta vin şi pâne. Când ei la vasul plutitor sosiră, Aceste toate le primiră-ndată
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Şi ca merinde-n vas le-adăpostiră Aleşii-nsoţitori ai lui Ulise Şi-i aşternură lui pe podul cârmei Un aşternut, ca el un somn să doarmă. Tăcut intră şi se culcă viteazul,
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Iar ei pe rând şezură câte unul Frumos pe bănci, dezotgoniră vasul De piatra bortelită; apoi cu vâsla Tot pleoscăiau plecându-se pe laviţi. Iar lui Ulise-i vine atunci pe pleoape
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Un somn aşa de lin, aşa de dulce Şi-adânc, aproape-asemenea cu moartea. Cum caii, câte patru de teleagă, La joc pe câmp deodată toţi iau fuga Pocniţi de bici, de saltă-n vânt şi repezi
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Bat drumul lor, aşa din coadă vasul Se tot sălta, şi-ntunecat talazul Vârtos răsunător vuia din urmă. Şi vasul se-ncurca cu totul ţapăn Şi sigur. Nu l-ar fi ajuns nici şoimul,
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Cea mai uşoară pasăre din lume, Aşa de iute despica noianul în repezeala lui, ducând cu sine Pe-acel bărbat ca zeii de cuminte, Ce-aşa de mult în viaţă pătimise
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în harţă cu bărbaţii la războaie Şi-n zbucium greu cu valurile mării. Dar el în tihn-acum dormea; uitase în somnul lui de tot ce el răbdase. Când se ivi luceafărul deasupra,
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îndătinatul sol al dimineţii, S-apropie de insulă şi vasul Pe mare plutitor. E pe pământul Itacei un liman ce-i zice schela Lui Forchis, zeul cel străvechi al mării;
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Acolo-s două naintate maluri Râpoase,-ncovoiate peste schelă, De-o apără de valuri mari de-afară, De vânturi care suflă dimpotrivă. Năuntru-i stau neprinse de otgoane Corăbiile poposind la locul Opririi lor. Se nalţă-n fundul schelei
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Cu frunză deasă un măslin şi-alături I-o peşteră umbroasă, desfătată, Zeiţelor naiade închinată.
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Într-însa erau vase şi ulcioare De piatră, unde roiuri de albine îşi lasă-n faguri mierea pentru zâne. Mai sunt în ea vătale mari de piatră La care-aceste zâne ţes cu mâna
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Veşminte porfirii, minune mare. Acolo sunt şi ape curgătoare, Iar peştera-i cu două porţi; pe una, Cea despre Crivăţ, se coboară oameni; Cealaltă-i despre miazăzi, sfinţită;
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Pe ea nu umblă oamenii, ci zeii. De-a dreptu-n schela asta cunoscută Corabia şi-o-împinseră feacii. Ea, repezită, pe uscat ajunse Cu talpa jumătate, aşa de vrednici
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Erau plutaşii care-o repeziră. Ieşind din ea pe urmă lopătarii, întâi din pod luară pe Ulise Cu aşternut cu tot şi-l aşezară Pe prund, aşa cum somnul îl pălise;
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Apoi din vas îi scoaseră şi-avutul, Cu care din îndemnul inimoasei Minerva,-1 dăruiseră slăviţii Fruntaşi feaci, când el plecă în ţară. Şi-avutul lui grămadă-1 înşirară
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La rădăcina pomului, departe De drum, ca nu cumva trecând pe-acolo Vreun drumeţ să-i fure din avere Nainte de trezirea lui Ulise. Pe urmă ei spre ţara lor plecară. Dar nu-şi uită Neptun ameninţarea, Cu care-nfricoşase pe Ulise întâia dată, şi-ntrebă pe Joe: „Nălţate Joe, printre zei eu fi-voi



175



 O A Y EE EA I E.



524



N



Tijifisiq ăaojiai, 6x8 |is |3poxoi oi) xi xioDai, 130



OalriKsi;, xol nsp xs sjifjq s£, stai Y£V80Â/r|ţ. Kai y«p vx)v ’OS'uerfj’ scpapriv Kaica



noXXă



na0ovxa



oÎKa8’ £Â£
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da av oi)8e noxe Tpoir|
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„66 nonoi, svvoaiYai’ ei)pi)a0eve
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sp^ov oncoq e0e;\.ei
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paîaai, îv’ rj8r| axrâvxai, otJtoA,A,fi|coai 8e jtoiutfjţ dv0pobncov, psYa 8e acpiv opoq no^ei a|i(piKa^i)\|/ai.” xov 8’ ana|!Ei|36|!Evo


onnoxe ksv 8fi navxsq e^aDvopievriv npo'i'8covxai



 ODISEEA. CÂNTUL X III De tot dispreţuit, de nu ţin seamă
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De mine nişte muritori, feacii, Măcar că sunt din neamul meu. Crezusem Acum că numai după multe patimi La casa lui se va-nturna Ulise. Eu nu vrui doar să-i fac nentoarsă calea,
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Căci tu-i dăduseşi semne dimpotrivă. Ci-n iuţea lor corabie pe mare îl duseră-adormit pe el feacii Şi-l scoaseră-n Itaca, ba-i dădură Puzderie de daruri, şi aramă
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Şi aur şi veşminte, aşa de multe Cum n-ar fi dobândit el niciodată, Chiar dacă neatins venea pe mare Cu partea lui de pradă de la Troia.” Răspunse Joe-adunător de nouri:
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„Vai, ce spui, preaputernice al lumii Zguduitor? Că nu te-nfruntă zeii; Ei anevoie-ar cuteza să-nfrunte Nesocotind pe cine-i mai de cinste Şi mai presus de ei. Iar de te-nfruntă
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Un om care se bizuie-n putere, Tu poţi să te răzbuni pe el în urmă; Deci fă cum vrei, cum inima ta cere.” îi zise-atunci Neptun, zguduitorul Pământului: „Aş face eu îndată
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Cum spui, stăpâne-al norilor, dar veşnic Mă tem şi mă feresc de-a ta mânie. Ci azi eu vreau pe marea cea murgie Să spulber al feacilor vas mândru La-ntorsul de la drum, ca ei de-acuma
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Cu totul să se lase, să-nceteze De-a mai trimite oameni, şi-o s-acopăr Cetatea lor pe sub un munte mare.” Răspunse Joe-adunător de nouri: „Iubitul meu, aşa îmi pare mie C-ar fi mai bine: când de la cetate
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boccii ano Jtxo^ioq, 0eîvai Â,i0ov eyyvQi yalriţ vr|î 0ofj îksA,ov, iva 0a'O|id^comv ajtavxeq av0pamoi, |i8ya 8e acpiv opoq Jto^ei dpcpiKaMxi/ai.” ainap ejtei xo y aKotxre IloaeiSdcov 8vocyl%0a)v, i6o (3fj p ipev eq Exeplriv, o0i ®air|Ke


Xsipi Kaxajtprivsî s^daaq- 6 8s voacpi |3s|3fiKsi. i65 ol 8s Jtpoq otA,A,fiA,o,uţ snsa Jtxsposvx’ ayopsDov OalriKsi; 8oÂ,ix'np£xpoi, vaDmKÂ/oxoi av8pe


oiKa8’ s^ax)vopsvr|v; Kai 8fi Jtpoixpaivexo Jtâaa.” odq apa xiţ si'jtsaKs- xa 8’ ox)k iaav roq sxsxdkxo. xoîmv 8’ ’A^kIvooq aYopfiaaxo Kai pexeeutev „61 jtojtoi, rj p a ^ a 8fi p s Jta^ a icpa xa 0 sa (p a 0 ’ u c a v e i jta xp oq s p o i),



oc,



scpaaK s n o a e i M c o v ’ a x a c a c O a i



fip îv , o ilv s K a Jtopn oi a n fip o v e i; s ip s v owidvxcov. 1 75



(pfj jtoxs ® aifiK cov a v 8 p o lv jiepiK a Â ,Â ia v fja



sk jto p jtfjţ a v i o p c a v ev fis p o s i8 s 'i Jtovxco p a i a s p s v a i , p s y a 8 ’ fjp iv op oq jtoA,si dp(piKa^f)\|/siv. olq d / o p e u ’ 6 Y^prov- x a 8 s 8fi v u v Jtavxa xsA ,sîxai.
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i8o jto p jtfjţ p s v jtatiecrtte Ppoxrâv, o x s ksv x iţ iK p x a i rip sx sp ov Jtpoxi a c x t r n o a s i 8 a o w i 8 s xaupoD i;



 ODISEEA. CÂNTUL X III



527



Privi-vor toţi feacii cum pluteşte Corabia, tu s-o prefaci în stană Pe lângă mal, dar tot un fel să fie, Ca lumea toată-n faţă-i să se mire.
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Şi-apoi oraşul să le-ngropi sub munte.” Când vorba-i auzi zguduitorul Pământului, Neptun, plecă degrabă La Scheria, pe unde stau feacii, Şi-acolo aşteptă până ce-ajunse
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De tot aproape, repede mânată Corabia, s-apropie de dânsa, îi dete-un pumn şi-o prefăcu în piatră Şi-o-nţepeni pe loc şi dup-aceea Plecă departe. Ziseră-ntre dânşii
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Plutaşii cei slăviţi de buni, feacii, Privind unul la altul mai de-aproape: „Vai, cine a-nţepenit pe mare vasul Când el se-napoia şi s-arătase Pe apă-ntreg?” Aşa zicea tot insul,
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Căci nu ştia de unde vine asta. Dar Alcinou îi desluşi: „0 , Doamne, De bună seamă se-mplineşte spusa Şi prorocirea cea de mult a tatei. Că-i supărat pe noi Neptun, căci teferi
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îi ducem noi pe toţi la ei acasă. De-aceea şi spunea că el odată Pe-nnegurata mare ne va sparge Mândreţe de corabie la-ntorsul Din calea ei şi-o să ne-ngroape oraşul
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Sub prăbuşirea unui munte mare. Aşa spunea bătrânul şi-acum iată Cum toate se-mplinesc. Dar hai cu toţii Să facem cum voi spune eu. Cu dusul Străinilor să încetaţi cu totul, De s-ar mai pripăşi cumva în ţară. Şi să jertfim vreo doisprezece tauri Pe-alese lui Neptun, ca să se-ndure
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naÂAaq ’A0r|valr|, KO'opri Aioq, ocppa piv al)x6v ayvcoaxov xeli^eiev SKaaxa xs pDOfiaaixo, jj.fi Jitv Jtplv a^oxoq yvolri aaxol xs (plÂxn xs, jtplv Jtâaav pv'nax'npaq l)JtEp|3aalr|v ajtoxeîaai. xoiovsk’
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ap’ a^^osi8sa (paivecKexo Jtavxa avami,



axpajtixol xs 8it|vskss(; Âapsveq xs Jtavoppoi jtexpai x’ riÂ,l|3axoi Kal 8sv8psa xr|^s0dovxa. axfj 8’ ap’ avat^aq Kal p eiai8e Jtaxpl8a yoâav, copoi^ev x’ ap’ sjtsixa Kal 61 jtejtÂ/riYEXo pripo» Xepal Kaxajtppvsaa’, o^ocpDpopevoi; 8’ sjtoq rp>8a-
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„ol pot syox xscov aî>xe Ppoxrâv sq yaîav iKavco; f\ p 01 y l)|3piaxal xs Kal aypioi oi>8e 8lKaioi,



pe cpi^o^eivoi Kal acpiv vooq saxl 0eoi)8p
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De noi, de toţi, să nu ne-ngroape oraşul, Sub prăbuşirea muntelui cel mare.”
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Aşa le zise. Dânşii se temură Şi pregătiră jertfele de tauri. Şi lui Neptun stăpânitorul mării Cârmuitorii şi fruntaşii ţării Feacilor rugarea-şi înălţară,
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împresurând altarul. într-aceea Se deşteptă unde dormea Ulise în ţara lui, dar n-o putu cunoaşte, Că prea de mult lipsise el din ţară Şi negură lăţise-n juru-i fiica
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Lui Jupiter, Minerva, ca să-l facă Necunoscut şi-n toate să-l înveţe, Ca nu cumva să-l afle cetăţenii, Nevasta şi iubiţii lui nainte Ca peţitorii să plătească toată
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Obrăznicia lor. De-aceea dară Şi craiului în faţă-i se părură Străine toate, drumuri lungi, limanuri Adăpostoase, ţărmuri răsărite Şi arbori înfrunziţi. Atunci viteazul
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Sculându-se, privi în juru-i ţara, Gemu apoi şi se bătu în coapse Cu palmele şi tânguios îşi zise: „Ah, unde sunt? Ce ţară iar, ce oameni Mai sunt pe-aici? Obraznici, răi, sălbatici?
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Ori temători de zei şi bune gazde? Şi unde-mi duc averea asta multă, Şi unde să mă vântur eu? Mai bine Ea rămânea la cei care mi-au dat-o Şi eu soseam la altul dintre domnii
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Puternici, care mă primea pe mine Şi înapoi mă trimitea în ţară! Acum eu nu ştiu unde-oi strânge-averea. Dar nici pe loc s-o las, că mi-este teamă C-ajunge-n mâna altora. Vai mie,
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Că n-au fost oameni buni şi cumsecade Cârmuitorii şi fruntaşii ţării Feacilor, de m-au adus pe mine Altundeva. Ziceau doar că m -or duce Pân’ la Itaca limpede ivită,
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Dar n-o făcură. Pedepsească-i Joe, Ocrotitorul celor care-1 roagă De adăpost şi poartă grija lumii Şi pedepseşte-orice păcat. Ci haide, Odoarele să-mi văd şi să le număr,
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Ca nu cumva, când ei napoi plecară, Să-mi fi luat în vas ceva din ele.” Aşa grăind, el numără mândreţe De scule, de căldări şi de tripeduri Şi aurul şi mândrele veşminte,
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Dar nu lipsea nimic. Plângea pe urmă Şi tot se tânguia de dorul ţării Şi jalnic se ţâra pe malul mării Cu clocot mult. Dar îi veni aproape Minerva, luând chipul unui june
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Păstor de oi, un om de tot subţire Ca un fecior de crai. Purta pe umăr O preafrumoasă mantie-ndoită Şi-avea sandale-n dalbele-i picioare Şi-o caţă-n mână. O văzu Ulise
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Şi bucuros s-apropie de dânsa Şi-aşa cu vorbe-naripate-i zise: „Prietene, fiindcă eşti întâiul Pe care-1 întâlnesc în astă parte, Fii cu noroc şi nu-mi ieşi în cale
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Ca un duşman, ci mântuie-mi averea, Mă scapă şi pe mine. Mă rog ţie Ca la un zeu şi-ţi cad şi la picioare. Grăieşte-mi drept şi-nvaţă-mă tu bine: Ce neam de oameni, ce bărbaţi, ce ţară Vor fi pe-aici? E un ostrov acesta Pe apă limpezit ori malul unui
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rpev oaoi valonei Jtpoq fio» x’ pe^iov xs, fi8’ oeeoi pexojtiaOe Jtoxi ^ocpov riepoevxa. rj xoi pev xprixeîa Kai oi>x biJiri^axoi; eexiv oi>8e Â,ir|v Â/ojtpfi, axap ox)8’ ei>peîa xexDKxai. ev pev yap ol aîxoq dOeecpaxoq, ev 8s xs oîvoq
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roţ cpaxo, yf^rieev 8s jioA/OxÂ-aq 8îoţ ’Ctâ'oaae'bq Xalpcov fj yalr| mxprovri, â>q ol ssuts IlaÂAaq ’A0r|valr|, Konpri Aioq aiyioxoioKai piv (pcovfiaaţ sjtsa Jtxsposvxa Jtpoerprâa- ox)8’ 6 y
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Uscat mănos ce stă plecat spre m are?” Răspunse zâna cea cu ochi albaştri: „Străine, eşti copil sau vii tu oare
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De prea departe, de mă-ntrebi pe mine De-acest pământ? El nu e doar cu totul Lipsit de faimă, că-1 cunoaşte-o lume Din răsărit şi din apus de soare. E aspru şi de neumblat cu caii
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Şi nu-i deloc sărac, măcar că nu e Aşa de-ntins. El din belşug rodeşte Şi grâu şi vin. E umed totdeauna De ploi, de rouă spornică-n rodire. Şi-i bun de păşunat de boi şi capre
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Şi are-n codri arbori de tot felul Şi nesecate-adăpători. De-aceea Şi numele-i Itaca, o, străine, Ajunse pân’ la Troia ce se zice Că-i ţară depărtată de Ahaia.”
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Aşa-i vorbi. Se-nveseli Ulise De drag că-şi vede ţara, după spusa Copilei viforaticului Joe, Minerva Palas. Vorbe-naripate Rosti atunci, dar nu şi-adevărate,
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Ci iară s-apucă de scornitură, Căci mintea-i se rotea iscoditoare: „Mai auzisem eu despre Itaca Din largile ţinuturi ale Cretei, Departe peste mare. Dar acuma
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Venii şi eu cu lucrurile-acestea. Lăsai o parte, tot aşa de multe, La fiii mei şi o pornii de-acolo, Căci omorâi pe-a lui Idomeneus Fecior, pe Orsiloh, voinicul care Din fugă dovedea la drum pe-oricine, Căci el voia să-mi ieie toată prada Din Troia, pentru care suferisem
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ol 8’ eq Ei8ovlpv el) vaiopevpv avapdvxeq cpxovx’- ai>xdp eyco Âajiopriv dKaxripevoi; rjxop.” coq cpaxo, p£l8r|G£v 8e 0ea YA-aDKrâjtiţ ’A0fivr|, Xeipl xe piv Kaxepe^e- 8epa


 ODISEEA. CANTUL X III Aşa de mult trudindu-mă-n războaie Şi-n harţă cu amarnicele valuri, Că neslujind pe câmpul de la Troia Sub tatăl său, eu nu-i făcusem voia, Ci pe ostaşii mei mânam la luptă. Când el se cobora de pe la ţară Cu un tovarăş, lângă drum pândindu-1, îl nimerii c-o lance ferecată. Pe cer era o noapte-ntunecoasă Şi nici un om nu se văzu; în taină Eu zilele-i curmai. Şi cum pe dânsul îl ucisei cu ascuţiş de-aramă, Mersei îndată la un vas, la mândrii Fenicieni şi mă rugai, din prada Plăcută le dădui cu stăruinţa Ca dânşii să mă scoată ori la Pilos, Ori la Elida, sfânta ţară unde Domnesc epeii. Dar un vânt puternic Pe ei din Creta i-azvârli departe, în ciuda lor, căci n-au vrut să mă-nşele, De-acolo rătăcind, sosirăm noaptea Pe-aici unde abia-n liman intrarăm, De nici la cină nu mai cugetarăm, Deşi de hrană-aveam nevoie mare, Şi-aşa ieşind din vas, noi ne culcarăm. Pe mine, obosit fiind, mă prinse Un dulce somn, iar lucrurile mele Luându-le din vas, ei le-aşezară Pe mal, unde pe prund eu mă culcasem. Apoi intrară-n vas şi o porniră Spre bine-locuitul Sidon, iar eu bietul Fui oropsit cu inima-ntristată.” Aşa vorbi Ulise, dar Minerva Zâmbi la el şi-l netezi cu mâna Şi prefăcută-apoi într-o femeie Frumoasă, trupeşă, cunoscătoare De lucru măestrit, îi zise astfel:
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Kod jnv (pcovfiaaa ercea Jtxepoevxa Jtpoar|i)8a„Kep8aAeo



k



eir| Kai ejtlK^ojtoq, oc, ae JtapeA0oi



ev Jtavxeaai 8oAoiai, Kai el 0eo


jja)0cov xe kAojucov, ăXX



oi xoi Jte860ev cpiAoi eiaiv.



ays jitikexi xama ^eywpeOa, elSoxeq ajjxpco



Kep8e\ ejiei ai) pev eaai Ppoxrâv 6% apiaxoq ajtavxcov Podiţi Kai |ii)0oiaiv, eyoi) 8’ ev Jtâai 0eoîai lifixi xe K^eopai Kai Kep8eaiv oi)8e ai) y eyvcoq 300



naAAa8’ ’A0r|vair|v, Koi)pr|v Aioq, fî xe xoi alei ev Jiavxeaai Jiovoiai Jiapiaxapai ri8e (pi)Adaaco, Kai 8e ae OairiKeaai cpiAov Jiavxeaaiv e0r|Ka. vuv aî> 8e'op’ Ikojitiv, iva xoi ai)v jifjxiv axpfivoo Xpriiiaxa xe Kpi)\|/co, oaa xoi ®air|Ke


305



âmaaav oiKa8’ lovxi ejj.fi Podiţi xe voco xe, eiîico 0’ oaaa xoi aîaa 8ojioia’ evi Jtoirixoîai Kfi8e’ avaaxea0ai- ai) 8e xexAa|ievai Kai avoc/Kţi, |ir|8e xco eKcpaa0ai jjfjx’ dv8poov prixe y'OvaiKoov, jtavxcov, ox>vek’ ap’ fjA,0eţ dÂ,d)ji£V05, aAAa aiamfj



310



jiaaxeiv



a X y e a noXXă,



piaq i)Jto8eY|-i£vo


xrjv 8’ djia|ieiP6|ievo(; Jtpoaecpri jioÂ/Ojirixiq ’08Daaei)


etoq evi Tpoiri jioAe|ii^o|iev meq ’Axairâv ai)xap ejiei npioqioio JtoAiv 8iejtepaa|iev aijtfiv.



 ODISEEA. CANTUL X III „Dibaci ar fi în renghiuri şi-n tertipuri Oricine te-ar întrece-n şiretenii; De hac nu poate chiar un zeu să-ţi vie. Abraşule, nesăţiosule De viclenii, nici chiar la tine-n ţară Tu nu te laşi de-nşelăciuni, de snoave Şi scornituri aşa de scumpe ţie De mic copil? Să nu vorbim de astea, Că ne pricepem noi la măestrie, Căci tu eşti între oameni fără seamăn De bun la sfat, la ticluit de vorbe, Eu între zei pe lume sunt vestită De ştiutoare şi de iscusită. Tu însă n-ai ştiut că eu sunt Palas Minerva ce-am pe Jupiter de tată Şi care-n toate treburile tale Te sprijin totdeauna şi te apăr Şi te făcui iubit de toţi feacii. Acum venii să mă-nţeleg cu tine Şi să-ţi ascund averea ce ţi-au dat-o Cu voia şi cu sfatul meu, măriţii Fruntaşi feaci la-ntorsul tău acasă; Să-ţi spun şi câte patimi ai să suferi La curtea ta. Tu du-te de nevoie, Dar nici unui bărbat să nu destăinui Şi nici unei femei a ta venire, C-ai rătăcit pe drum, ci pe tăcute Tu suferă mulţimea de păţanii Şi răutatea oamenilor rabdă.” Ulise iscusitul îi răspunse: „Pe tine, zâno,-i greu să te cunoască La întâlnit un muritor, să fie Oricât de priceput, căci tu la faţă Te schimbi în fel şi chip. Ştiu însă una, Că tu erai cu mine-aşa de bună Cât am luptat la Troia noi aheii. Dar când cetatea lui Priam luarăm
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(3fj|_tev 8’ ev vfieam, 0eo c ex’ ejteixa i'8ov, Kot)pr| Aioq, ot>8’ evoriaa vrioq ejaflq eju|3âaav, ojtcoq xl pot 320



ăXX’



aX yoc, ă X ă X x o iq .



alei cppeaiv fjaiv excov 8e8ai'Ypevov rjxop



fi^obpriv, etoq pe 0eoi KaKoxr|xo Y«P otco 325



fÎKeiv eiq I0aKr|v et>8eie;tov,



ăXXă



xiv’ aÂ,Â/r|v



Yaîav avacxpecpopav ce 8e Kepxopeotiaav otco xam aYopetiepevai, îv’ epaq cppevaq rijiepojietiriq- eljce jioi el exeov ye cpi^riv eq jcaxpi8’ iKavco.” xov 8’ ripeipex’ ejteixa 0ea YA.aDKâmiq ’A0fivr|330



„aiei xoi xoiomov evi exigeam voryiaxco ce Kai ol) 8t)vapai jipoÂxjieîv 8'6axr|vov eovxa, ox)V8k’



eTxrix'nq eaai Kai aYxivooq Kai sxecppcov.



dajtaalcoq y«P k’ &XXoq avfip dÂ,aÂ/njievoq e^-0rov tex’ evi jieYdpoia I8eeiv Jtaî8dq x’ a^oxov xe335



coi 8’ ot> jcco cpi^ov eaxi 8afijievai ot>8e jro0ea0ai, jcpiv y’ eti afîi; d^oxot) Jteipfpeai, p xe xoi afixcoq fjaxai evi jieYdpoimv, oiţţipai 8e oi aiei cp0ivot>cnv vt)Kxeţ xe Kai fjpaxa 8aKpt> xeotxrn. atixdp £,y&> xo pev ot> jiox’ ajdaxeov, ăXX’ evi 0t>|icp



340



fj8e\ o voaxiiaeii; o^eaaq ăno nâvxaq exaipotx;ăXXă xoi ot)K e0e^r|aa noaei8acovi paxecr0ai jtaxpoKamYvfixcp, oq xoi koxov ev0exo 0t>|icp, Xcoojievoq oxi oi t>iov cpi^ov e^a^dcoaaq. ăXX’ axe xoi 8ei^co ’IOaKriţ e8oq, ocppa jxe7xol0riq-
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Şi înapoi plecarăm în corăbii Şi-un zeu ne-mprăştie pe noi aheii, Pe tine, o, fiic-a zeului cel mare,



440



Eu nu te mai văzui şi nici în vasu-mi Nu te zării venind ca să mă aperi De vrun necaz. Şi-am pribegit cu pieptul Mereu cuprins de jale pân’ ce zeii M-au izbăvit de rău, până ce-n ţara



4 45



Feacilor m-ai întărit cu graiul Şi m-ai adus tu singură-n cetate. Acum mă rog de tatăl tău, de tine Căci eu mă tem că nu sunt în Itaca, Ci pe olat străin şi că din gură



450



Mă ispiteşti ca să mă-nşeli pe mine Să-mi spui tu drept dac-am sosit în ţară.” Minerva cea cu ochi albaştri-i zise: „Tot chibzuit, acelaşi eşti, Ulise. Deci nu pot să te las, sărac de tine,
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Om bun de gură, priceput, cuminte. Oricare altul, după pribegie Venind în ţară, ar fi cătat să-şi vadă La casa lui copiii şi nevasta, Dar tu nimic nu vrei să ştii de asta,
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Pân’ nu-ţi vei încerca întâi soţia Ce ţi-a rămas în casă tot aceeaşi Şi zilele şi nopţile-şi petrece Jălind mereu. Ştiui şi niciodată Nu mă-ndoii c-ai să te-ntorci în ţară



4 65



Şi c-ai să pierzi pe toţi ai tăi tovarăşi. Dar nu vrui să mă pun în duşmănie Cu unchiul meu, Neptun, care pe tine Se înciudase că-i orbiseşi fiul. Ci haide-acuma să-ţi arăt Itaca Şi să te-ncredinţez. Poftim limanul



470
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Oopicovoi; |!sv 68’ eaxi Xajiriv, 6cÂ,loio yepovxoi;, fl5e 8’ sjti Kpaxoq Âajievoq xavixpoÂ.Â.oq e^airr [otyxoGi 8’ aoxfjq avxpov ejtfipaxov fiepoei8e


350



ep8eaKe


355



ai)xlKa 8s Ntijjxpria’ fipfiaaxo x£îPaGâvaaxrov„Nopcpai Nriia8sţ, Koopai Aioţ, oi) jiox’ syo) Ye o\|/sa0’ fijiji s(pd|ir|v vov 8’ eoxco^'n'7’ otYavfjai Xalpsx’- axap Kai 8oopa 8i8obao|iev, roq xo Jtdpoq jtep, ai ksv eâ Jtpocppcov pe Aioq 0OYaxr|p axe^eiri



36o



ai)x6v xs i^obeiv Kal poi cpi^ov olov as^r|.”



xov 8’ aoxe JtpoassiJts 0sa Y^aoKâmii; ’AGfivri „Gapasi, jj.fi xoi xaoxa pexa cppsai apai pe^ovxcov 6cÂ,Â,a xpiipocxa pev poxc?) avxpoo 0sajtsaloio Geiopev ai)xlKa vov, iva Jtep xa8s xoi aoa plpvr|365 ai)xoi 8s (ppa^ropeG’, ojtcoţ 6% apiaxa Yevrixai.” coq slîto'oaa 0sa 8ove ajtsoq fisposi8eţ, paiopevri KeoGpoovai; ava ajtsoq- ai)xap ’08oaa£i)q aaaov Jtavx’ scpopsi, xpuaov Kai axeipsa x«^ kov eipaxa x’ eimoirixa, xa ol ®air|K£


Kai xa pev so Kaxs0r|Ks, Â,l0ov 8’ sjts0r|Ks 0i)pr|ai



 ODISEEA. CÂNTUL X III



541



Lui Forchis, zeu străvechi al mării. Iată Măslinul înfrunzit în capul schelei Şi peştera umbroasă, desfătată, Zeiţelor Naiade închinată,



4 75



Boltita văgăună-n care-adese Tu aduceai jertfiri de vite alese Zeiţelor. Mai iată şi Neritul Cel păduros.” Aşa-i grăi, tot jurul Desnegură şi se văzu meleagul.
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Se bucură Ulise şi fu vesel De ţara lui şi sărută pământul Dăruitor de hrană. Apoi cu braţe întinse-ndată se rugă de zâne: „Zeiţelor Naiade, fiice ale



4 85



Preanaltului, eu nu credeam vrodată Să vă mai văd. Vă bucuraţi acuma De cuvioase rugi. Eu altă dată Vă voi aduce şi prinoase vouă, De-ar fi cu noi să fie bună fiica



490



Lui Joe, -nvingătoarea, să mă lase Pe mine-n viaţă şi să-mi crească fiul.” Minerva cea cu ochi albaştri-i zise: „Fii liniştit şi n-avea grija asta, Ci hai în fundul minunatei peşteri,



4 95



Odoarele-ţi s-adăpostim mai iute, Ca ele să-ţi rămână neatinse, Apoi să chibzuim noi împreună Cum poate fi mai bine pentru tine”. Aşa zicea şi-n peşteră zeiţa



500



Câta ascunzătoare, iar Ulise I-aduse-aproape-odoarele de aur, De-aramă şi veşmintele frumoase Ce-i deteră feacii. Şi-apoi bine Le-orândui pe jos, iar Palas, fiica Lui Joe, puse-o stană la intrare. Ei s-aşezară apoi la rădăcina Măslinului cel sfânt şi plănuiră



5 05
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IlaÂAaq ’A0r|valr|, KO'opri Aioq alyioxoio. xob 8e Ka0e^opevco lspf|Q Jtapa jro0pev’ e^air|
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) koc ) ji ;i 



’A0fivr|-



„Sioysvsi; Aaepxia8r|, jto^Dp'nxav’ ’Crâ'oaaei),



375



(ppd^ei) ojtcoţ pv'naxiîpaiv avai8eai x£îPaGecpfiaeiq, oî 8fi xoi xplsxsq psyapov Kaxa Koipavsovai,



380



pvoopevoi avxi0sr|v a^oxov Kai e8va 8i8ovxe


385



si pf| poi ai) SKaaxa, 0sa, Kaxa poîpav ssutsţ. aYS pfjxiv xxppvov, ojtcoţ ajtoxeiaopai awotiq-



ăXX



jtap 8s poi ai)xfi axfj0i psvoq Jio^DOapasq eveîaa, otov oxs Tpolpq Â/Oopev Âanapa Kpfi8spva. ai 390



k s



poi coq pspaDîa Jiapaaxalpq,



y



^



o c d k o o jii,



Kai xpipKoaloiaiv av8peaai paxolppv ai)v aol, Jtoxva 0sa, oxs poi Jtpocppaaa’ sjiapfiYoiţ.” xov 8’ rpelftex’ sjisixa 0sa ^ ; ’A0fivpk s



syo ov



y



o c d k o o j ik



„Kai Â,lr|v xoi ) Ye Jiapsaaopai, oi)8s ps Â/nasiq, 8fi xama Jtevoope0a- Kai xiv’ oico aipaxi x’ SYKscpa^co xs Jta^a^epev aajtexov oî>8a


o j ij io x s
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k s v



[dv8poov pvpaxripcov, oi xoi |3ioxov Kaxs8oi)aiv.] ă X X aYS a’ aYvcoaxov xsi)^co Jtavxeaai Ppoxoîav Kap\|/co pev xpoa Ka^-ov svi Yvapjtxoîai pe^eaai,
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Pierzarea peţitorilor obraznici. Grăi Minerva cea cu ochi albaştri:



510



„Nălţate fiu al lui Laert, Ulise, Socoate tu cum vei lovi mai bine Pe-acei sfruntaţi care la tine-n casă De-anţărţ stăpâni cu totul se făcură, Peţind pe-a ta nevastă în făptură



5 15



Ca zânele şi dăruindu-i daruri De nuntă. Dar ea tot jălind, aşteaptă Să vii. De-aceea şi pe toţi înşală, Dă tuturora vorbă şi momeală, Pe când ea are gânduri osebite.”



520



Ulise iscusitul îi răspunse: „Vai, negreşit, era să am eu soarta Lui Agamemnon şi să pier acasă, De nu mă-nştiinţai de toate-aceste, Zeiţă, tu. Deci hai croieşte-mi planul



5 25



Cu care să-mi răzbun pe ei. Alături Să-mi stai şi tu şi mult curaj în mine Să pui ca mai demult când noi la Troia Surpam ale cetăţii turnuri mândre. De-ai vrea să-mi stai alăturea tot astfel



530



Nepregetând, tu, cea cu ochi albaştri, Chiar cu trei sute de bărbaţi m-aş bate Proptit şi însoţit cu drag de tine, Nălţată dumnezeie.” Iar Minerva La asta-i zise: „Eu de bună seamă



5 35



Voi fi cu tine, nu te-oi pierde-o clipă Din ochii mei la săvârşirea faptei. Şi mulţii peţitori ce-ţi storc averea Cu sângele şi cu stropitul creier Din ţeasta lor vor întina pământul. Dar hai să fac să nu te ştie nimeni. Zbârci-voi pielea-ţi netedă pe trupul Cel mlădios şi te-oi cheli cu totul



540
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^av0dq 8’ 8K Kecpa^fîi; oAiaco Tpl%aţ, djicpi 8e Aaîcpoq 400



eaaco,
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k s v



ax'oyerimv i8obv av0pamoq exovxa,



KVD^dxya) 8e xoi oaae Jtdpoq JtepiKaAAe eovxe, roq av deiKeAioq jtâm jivr|


6q xoi "boov sjtlo'upoţ, ojirâq 8e xoi rima oî8e, Jtaî8d xe aov cpiAeei Kai execppova IlriveAojteiav. 8fieiţ xov ye (Toeacn jtapfijievov al 8e vepovxai nap KopaKoq Jtexpţi snl xe Kpfivri ’ApeOoxxrn, eaOo'oaai |3aAavov pevoeiKea Kai piAav i)8cop



410



jrivo'oaai, xa 0’ ioeaai xpecpei xe0aAmav aAoupfiv. ev0a peveiv Kai Jtavxa jtapfijievoq e^epeea0ai, ocpp’ av eyobv eA0co Ejtapxriv eq KaAAvy'OvaiKa Tri^epaxov KaAeo'oaa, xeov cpiAov mov, ,O8'0aae'06q xoi eq ei)p'6xopov AaKe8aipova nap MeveAaov



415



cpxexo jteDGOjievoq pexa aov KAeoq, ei jiod ex’ ei'riq.” xriv 8’ djtajieiPojievoq Jtpoaecpri jtoÂ/Ojirixiq ,08'oaae'6 ol eeuteq, evi cppeai Jtavxa I8ma; rj iva jtox) Kai Keîvoq dÂ,d)jievoq aAyea JtaaxTI jtovxov sjt’ axp'oyexov, |3ioxov 8e ol aAAoi e8oxn;”



420



xov 8’ ripeipex’ eneixa 0ea yÂ.aDKâmiq ’A0fivr|„pfi 8fi xoi Keîvoq ye Air|v ev0i)pio(; eaxco. ax)xfi piv JtopjteDov, iva KAeoq ea0A6v apoixo Keîa’ eA,0(bv axap oi) xiv’ exm Jtovov, aAAa eKT|Ao
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rj pev piv Aoxococti veoi 
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De părul tău bălai şi peste tine Voi pune doar o zdreanţă, ca oricine



545



Văzându-te, să se îngreţoşeze. Frumoşii ochi ţi-oi înroşi, ca astfel Să te arăţi schimonosit cu totul La peţitori, la fiul, la nevasta, Pe care i-ai lăsat la tine-acasă.



550



întâi şi-ntâi vei merge la porcarul Eumeu, care-ţi păzeşte ţie porcii Şi-ţi este binevoitor şi ţie, La fiul tău, ca şi la Penelopa, Soţia ta cuminte. Nemeri-l-vei



555



La staniştea de porci, pe lângă turmă La Stana Corbului, pe la fântâna Ce-i zice Aretusa, unde porcii S-adapă-n apa neagră şi cu ghindă Gustoasă se hrănesc şi tot se-ngraşă.



560



Să stai acolo şi şezând cu dânsul Să-ntrebi de toate până ce m-oi duce La Sparta, unde sunt femei frumoase, Pe Telemah să-l chem aici, Ulise, Pe fiul tău care se duse-n largul



565



Lacedemon, la craiul Menelaos, Să afle veste despre tine, dacă Tu mai trăieşti.” Răspunse-atunci Ulise: „De ce nu-i spuseşi tu care ştii toate? Ai vrut şi el să pătimească bietul,



570



Tot pribegind pe marea cea pustie, Să-i stoarc-averea alţii?” Iar Minerva La asta-i zise: „Aşa grozav de dânsul Să n-ai tu grijă;-l petrecui eu însămi, Ca el, umblând pe-acolo, să s-aleagă



575



C-un nume bun. De loc nu se trudeşte, Ci-n tihnă la palatul lui Atride Petrece şi-are din belşug de toate. E drept că-i stau la pândă peţitorii în vas smolit, dorind să-i facă felul
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lepevoi Kxeîvai, Jtplv Jtaxpl8a yaîav lKea0av d;\Aa xa y oi>K otco- Jtplv Kod xiva y«îa Ka0e^ei av8pcov pvriax'npcov, ol xoi |31oxov KaxsSotxnv.” ooq apa piv cpapevri pa|38cp ejtepdGGax’ ’AGfivri. 430 Kap\|/s pev ol xpoa Ka^ov evl Yvapjtxoîm pileam,



^av0dq 8’ s k K s c p a ^ f î i ; o^eae xplxaq, apcpl 8s 8eppa jtdvxeamv pe^eeam Jia^aiol) 0f|Ks yepovxoq, KV'O^coasv 8s ol oaas Jtapoq JtepiKa^e sovxsapcpl 8s piv paKoq a^-^-o KaKov |3d^sv fi8s x^cova, 435 p ( f > y a X e a pmocovxa, Kaiccp pepop'oypsva Kanvor apcpl 8s piv psya 8sppa xaxelpţ sac e^acpoio, \|/iAov 8o o k s 8 s ol a K f i J t x p o v Kal aeiKea Jtrippv, jtDKva po5YocA,er|v- ev 8s axpocpoq rjsv aopxfip. xob y 8)c, |3ot)^s'6aavxs 8iexpaYev p pev ejteixa 440 sq AaKs8alpova 8îav e|3p psxa Jtaî8’ X)8i)
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Nainte de-a ajunge el în ţară, Dar nu cred asta; mai curând pământul îi va-nghiţi pe unii dintre dânşii, Nemernicii care-i mănânc-averea.” Aşa vorbi şi dete-n el cu varga,
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Zbârci pe dânsul netezimea pielii Şi capu-i dezgoli de părul galben. Făcu ca trupul lui întreg să fie Brăzdat ca de bătrân moşneag şi ochii, Frumoşi odată,-i înroşi cu totul;



590



L-acoperi c-o zdreanţă şi c-o haină Slinoasă, jerpelită şi-nnegrită De fum greţos. Pe urm-asupra-i puse O blană rară-n păr, de cerb fugarnic Şi-i dete un toiag şi-o prăpădită



595



Ruptură de desagă înnădită Cu baiere. Iar după ce-mpreună Ei astfel se vorbiră, spre ţinutul Dumnezeiesc, Lacedemonul, zâna Purcese după fiul lui Ulise.



600



 OAYZZEIAZ 5



Amap 6 8K A,i|isvoţ Jtpoae|3r| xprixeîav axapjtov Xrâpov av’ lAfievxa 8i’ aKpiaq, fj ol ’A0fivr| jtecppaSe 8îov 'bcpopPov, 6 ol fhoxoio jiaÂacxa KfiSexo oIkticov, oftq Kxfiaaxo 8îoţ ’CtâDccetiq. 5



xov 8’ ap’ evl Jtpo86|icp s'op’ tîjisvov, ev0a ol aiAri l)\|/r|^fi 8s8|ir|xo, JtspuTKSJtxco evl xroptp. KaA,fi xs iiexoAri xs, Jteptâpojioq- fiv pa cr'o|3cbxr|q ax)xoţ 8sl|ia0’ llsamv ajtoixo|isvoio avaKxoq, voacpiv Ssanolvriq Kal Aaepxao yepovxoq,
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P'oxoîmv bascei Kal sGplyKcoasv axepSco. axa'opo'bţ 8’ skxoq s^aaae 8iapjtsps(; sv0a Kal sv0a jtDKvo'bq Kal Gapsaq, xo jjiÂ,av 8px)6ţ apcpiKsdaaaq. 8vxocy0sv 8’ ax)A,fjţ «rocpeo'bq 8t)OKal8sKa jtolsi jtÂ/nalov ăXXf\kd)v, sx)vdţ 


15



jtevxriKovxa ctieq xajJ'tti'£'Dvd8eq spxaxocovxo, 0fiA,siai xoKa8e


Jta'opoxepov xo'bq y«P jiivtiGecKov e8ovxe
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ol 8s xpvriKomol xs Kal s^riKovxa raAovxo. nap 8s kx)vs(; 0fipecmv soiKoxsq alsv i'aDov xsaaapsq, ot>


 Cântul XIV



Pornind de la liman, sui Ulise Pe un colnic de piatră prin pădure, Spre culmea unde zâna-i semnuise Că stă porcarul ce-avea grijă mare De-avutul lui mai mult decât oricare



5



Din robii care dânsu-i dobândise. îl nimeri-n pridvorul lui, pe unde Durase el acioală-mprejmuită Cu zid înalt, rotată, mândră, mare Pe loc învederat. După plecarea
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Stăpânului şi fără de-ajutorul Lui moş Laerte şi-ai stăpânei sale, Cu gard de spini, cu stane mari de piatră El staulu-şi făcu, bătu în juru-i Uluci de pari mai deşi, tăiaţi din miezul
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Stejarului, şi-nchipui coteţe Douăsprezece-n staul lâng-olaltă, Culcuşuri pentru porci, şi-n tot coteţul S-adăposteau câte cincizeci de scroafe Cu godăcei. în vremea asta vierii



20



Mâneau pe-afară mai puţini la număr; Se-mpuţinau fiind mâncaţi la mese De peţitori. Le trimitea porcarul Mereu pe cel mai gras din toată turma Şi-n totul mai erau la număr încă
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Trei sute şi şaizeci. Pe lângă turmă Vegheau mereu ca nişte fiare patru Zăvozi care-i crescuse Eumeu, porcarul Mai-mare-ntre păstori. Acuma dânsul Se încălţa croind frumoasă piele De bou. Ceilalţi ai lui trei oameni
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Plecaseră care-ncotro cu turma; Al patrulea era trimis de dânsul Un vier să ducă silnic în cetate La peţitori, ca dânşii să-l înjunghe,



35



Să-ndestuleze pofta lor de carne. Iar cum zăriră cânii pe Ulise, Se năpustiră şi lătrau la dânsul. Ulise, priceput, pe jos se puse Şi băţu-şi lepădă din mână. Totuşi



40



La el, la staul, rău ar fi păţit-o, De nu da fuga din pridvor porcarul Şi nu se repezea, lăsând să-i cadă Din mână pielea. Se răsti cu ţipăt La cânii lui şi-i alungă degrabă



45



Cu pietrele care-ncotro şi zise Apoi către stăpânul său: „Moşnege, Era pe-aci zăvozii să te rupă Şi să mă faci cu totul de ruşine. Dar am pe cap eu de la zei destule



50



Păcate şi nevoi. Stau toată ziua De mă bocesc şi-mi căinez stăpânul Dumnezeiesc. Nutresc şi-ngraş eu porcii Ca să-i îmbuce alţii, iar el bietul Flămând o fi nemernicind pe lume



55



Prin ţările şi-oraşele străine, De-o fi trăind cumva şi de mai vede Lumina soarelui. Dar hai, tu vino Să mergem în coliba mea, bătrâne, Şi când te-i sătura de vin şi pâne,



60



Să-mi spui de unde eşti şi câte patimi Ai suferit.” Aşa grăind porcarul Porni-nainte şi-n sălaş îl duse Şi-ngrămădi pe jos frunzoase ramuri Şi peste ele i-aşternu o blană De capră neagră, mare şi lânoasă, Chiar aşternutul lui. Şi-a fost Ulise Voios c-aşa-1 primi pe el şi-i zise
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Urându-i astfel: „Joe şi cu zeii Ceilalţi nemuritori să-ţi deie ţie



70



Tot ce pofteşti mai cu-nadins, străine, Că m-ai primit aşa cu bunătate.” Adause-atuncea Eumeu porcarul: „De-ar fi să-mi vie oaspe-aci, străine, Chiar altul mai nenorocit ca tine,



75



Tot nu mi-e dat să-l nesocot din parte-mi, Căci de la Joe sunt trimişi străinii Şi cerşetorii toţi, iar darul nostru, Cât de puţin, plăcut li-i lor, c-atâta Pot şerbii care tremură de-a pururi



80



Când poruncesc stăpânii noi. Că zeii împiedică-nturnarea celui care M-ar fi iubit din inimă pe mine Şi m-ar fi înstărit, mi-ar fi dat casă, Pământ şi o femeie mult-peţită



85



Cum dă stăpânul voitor de bine La sluga ce la lucru-i plin de râvnă Şi-a cărei trudă Cel-de-sus o face Cu spor să fie tocmai ca şi mie în străduinţa asta-n care stărui



90



Şi pentru care foloseam atâta De la stăpânul meu, de-aveam norocul Să-mbătrânesc-aci. Dar el se duse, Pieri - mai bine-ar fi pierit sămânţa Elenii de istov, că multă lume



95



Mai potopi. Căci el plecă la Troia Să lupte cu troienii întru cinstea Lui Agamemnon.” Astfel zice dânsul Şi-şi suflecă pe loc sub brâu veşmântul Şi merge printre cocini, unde-o droaie



100



De porci erau închişi. Luând de-acolo Vreo doi, i-aduce,-i taie şi-i pârleşte Şi-mbucăţindu-i în frigări îi trece. Şi rumenind apoi friptura toată, O duce-ndată în frigări fierbinte



105



 OA YE EE AI E.



554



S



0ep|i am oîa o|3eÂ,oî


8’ apa Kuycyupicp Klpvri jiEÂ,ir|8Ea oîvov,



amoq 8’ avxiov î^sv, snoxp'ovcov 8s Jtpoar|'68a80



„8(7018 VUV,



G)



^EÎVE, Xa XS 8|i(OE


Xolps’- axap maA.o'Uţ y e a b a c , pv'naxfîpsi; s8ox)(7iv, ox)k om8 a (ppovsovxsq svi cppsaiv ox)8 ’ s^sr|X'6 v. oî> |isv axex^-ia spya 0 soi paKapsq (piÂioDmv, ăXXă



81kt|v xlotxn Kai aîmpa spy’ dv0pdmcov.



85 Kai jiev 8'0


95
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Şi-o-ntinde lui Ulise. Dup-aceea Făină albă asupra ei presară Şi toarnă vin desfătător în cupă, S-aşază-n faţă-i şi, poftindu-1, zice: „Te ospătează, oaspe, acum din carnea



110



De porc ce-i dată slugilor s-o aibă, Căci porcii graşi îi papă peţitorii Netemători de zei şi fără milă. Dar zeii nu iubesc ticăloşia, Ci tot ce-i drept şi toată omenia.



115



Vrăjmaşii chiar, când tabără-ntr-o ţară Străină şi li-i dat de sus s-o prade, Corăbiile-şi umplu şi iau drumul Napoi spre casa lor, însă li-i mare Şi teama de cereasca răzbunare.



120



Ştiu doară peţitorii şi-auziră Vreo veste de la zei despre Ulise Că jalnic a pierit, de nu vor dânşii Să umble în peţit pe cale dreaptă Şi nici napoi la casa lor să plece,



125



Ci-n toată tihna-i irosesc avutul Cu totul fără cumpăt şi cruţare. Că-n orice zi şi-n orice noapte dată De Dumnezeu nu-njunghe numai una, Nici două vite. Beau fără măsură,
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De-i seacă vinul. Doar avea Ulise Nespus de mult-avere, cât nu are Nici un viteaz de pe uscatul negru Şi chiar de prin Itaca. N-au atâta Nici douăzeci de oameni laolaltă.



135



Dar eu pot să le-nşir: cirezi de vite Douăsprezece pe uscat şi turme De oi şi porci la fel, ba şi de capre Răzleţe la păşuni. Le pasc păstorii Şi simbriaşii. Iar aici în capul Ostrovului pasc unsprezece turme De capre-n totul. Ele sunt păzite
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De oameni buni ce cară-n toată ziua La peţitori o capră dintre cele Mai grase care-o socotesc mai bună.



145



Iar eu aici păzesc şi apăr porcii Şi-aleg frumos pe cel mai bun din turmă Şi-l tot trimit la ei.” Aşa el zise. Tăcut, Ulise tot mânca din carne Şi lacom bea din vin şi sta pe gânduri



150



Iscoditor cu mintea-i cum să piarză Pe peţitori. Când el mâncă şi foamea Şi-o potoli, umplu păstorul cupa Din care bea şi i-o direse plină. El o primi, se bucură şi-i zise:



155



„Dar cine e, prietene, bărbatul, De care spui c-atâta-i de puternic Şi-avut, care te-a cumpărat pe tine Şi zici că-n urmă se sfârşi în cinstea Lui Agamemnon? Spune-mi mie. Poate



160



Cumva-1 cunosc, dacă-i aşa de mare. Căci ştie Joe negreşit şi zeii Ceilalţi de n-aş putea să-ţi dau de ştire De l-am văzut, că-s om umblat pe lume.” Mai-marele păstorilor răspunse:



165



„Hei, moşule, oricine-acum să vie Şi-oricât să fi umblat şi orice veste S-aducă despre el, tot nu-1 va crede Nevasta şi feciorul lui Ulise, Căci, nevoiaşi fiind rătăcitorii,



170



Tot mint aşa şi nu vor drept să spuie. De vine vrun pribeag la noi în ţară, Se duce-ntins la doamna şi s-apucă S-o-mbete cu palavre. Ea-1 primeşte Şi-l ospătează şi de toate-ntreabă, Se văietă şi-i curg din pleoape lacrimi, Cum face o femeie care-şi pierde Bărbatul în străini. Chiar tu, bătrâne, Ai ticlui degrabă o poveste,
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Ca să te-mbraci. Ci pe Ulise cânii Şi pasările repezi îl jupiră Şi-i sfâşiară carnea de pe oase Şi-acum e mort. Ori îl mâncară peştii Pe mare şi-osemintele-i acuma
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Zac pe uscat sub prund acoperite. Aşa pieri lăsând în urmă jale La toţi ai lui şi mie mai cu seamă. Căci n-oi mai nimeri stăpân ca dânsul De bun la suflet, orişiunde-aş merge,
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Chiar de m-aş duce la părinţi acasă Pe unde sunt născut şi mă crescură Săracii ei. Nu-i plâng aşa pe dânşii, Deşi doresc să-i văd, să fiu acolo La mine-n ţară, cât mi-e dor de dusul



195



Stăpân al meu Ulise, al cărui nume Mi-e oarecum să-l spun, măcar că nu e De faţă el, căci mă iubea pe mine Aşa de mult şi-avea de mine grijă. Cinstit îmi e şi drag, deşi-i departe.”



200



Grăi atunci Ulise răbduriul: „Prietene, fiindcă tu cu totul Te-mpotriveşti şi zici că nu mai vine Şi eşti mereu necrezător, de-aceea Cu jurământ şi nu aşa în dodii



205



Ţi-oi spune eu că va veni Ulise. Să-mi dai şi-un aldămaş de veste bună: Cum dânsul va sosi la el acasă, îndată să mă-mbraci cu ţoale dalbe, C-o haină şi-o manta. Mai înainte



210



Eu nu le voi, deşi mi-e grea nevoia. Ca poarta cea din iad greţos mi-e omul Când minte nevoit de sărăcie. Iau martor între zei pe tatăl Joe Şi masa ospătoas-a lui Ulise,
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Şi vatra lui, la care eu vin astăzi, C-aşa cum zic o să se-ntâmple toate. Chiar estimp va veni Ulise-ncoace, Pe la-nceput ori la sfârşitul lunii Acasă va fi el şi pedepsi-va



220



Pe oricine îşi bate joc de fiul Şi de soţia lui.” Eumeu răspunse: „Nici eu plăti-voi buna ta vestire Şi nici Ulise nu mai vine-acasă. Ci bea-ţi în pace, moşule, potirul



225



Şi să vorbim de altele. De asta Să nu mai pomeneşti, c-aşa mă doare Când de stăpânul meu mi-aduci aminte. Dar să lăsăm deoparte jurământul. Dea Dumnezeu să vie el, slăvitul,
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Aşa cum eu doresc şi Penelopa Şi mândrul Telemah şi moş Laerte! Acuma alt pojar nestins pe mine; Mi-e jale de feciorul lui Ulise, De bietul Telemah, pe care zeii
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Să crească drept ca bradul îl făcură, La faţă minunat şi la făptură, De cugetam că n-o să fie dânsul Pe lume mai prejos de-al său părinte. Dar mintea sănătoasă i-o atinse
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Vrun zeu sau poate-un om, că el se duse Să-ntrebe despre tatăl său la Pilos, Iar peţitorii cei trufaşi în cale-i Pândesc şi-adastă-ntorsul lui acasă Spre a stârpi sămânţa lui Arcesiu
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Itacianul cel măreţ ca zeii. Dar să-l lăsăm pe el, ori cade-n cursă, Ori scapă teafăr ocrotit de Joe. Ci spune-mi tu necazurile tale. Pe neminţite, moşule, grăieşte-mi De unde, cine eşti? Şi cum se cheamă Oraşul şi părinţii tăi? în care
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Corabie-ai sosit? Şi cum vâslaşii Te-aduseră-n Itaca? Cine-s dânşii? Că n-ai venit pe jos, de bună seamă.”
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Grăi atunci Ulise iscusitul: „Curat şi drept ţi-oi da răspuns la toate De-ar fi s-avem noi doi acum în casă Pe multă vreme hrană şi vin dulce Ca în răgaz să ne-ospătăm la masă,
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Pe când ceilalţi şi-or căuta de treburi, Abia-ntr-un an aş încheia povestea Păţaniilor mele care toate Le-am îndurat, c-aşa voiră zeii. Mi-e tata om bogat din Creta largă.



265



El a născut şi a crescut la curte Şi alţi copii, mai mulţi, cu-a lui soţie, Toţi legiuiţi; eu sunt născut de-o roabă Şi ţiitoare-a lui, dar ca la fiii Cei legiuiţi ai săi ţinea la mine
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Părintele meu Castor Hilachide, El care-atunci era privit de obştea Cretanilor întocmai ca şi zeii, Ca om bogat şi norocos, ca tată De fii slăviţi. Dar când l-ajunse moartea



275



Şi se călători pe ceea-lume, Puind la sorţi averea-i şi-o-mpărţiră Băieţii lui neobrăzaţi, iar mie Nu-mi dară mai nimica, ba-mi luară Şi casele. Dar mă-nsurai c-o fată
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De bogătaşi, şi asta mulţumită Destoiniciei mele, căci eu n-am fost Netrebnic şi lipsit de vrednicie. S-au dus acuma bunurile-mi toate. Dar cred că tu privind în mine paiul, Cunoaşte-vei ce spic din el crescuse, Căci m-au bătut nespus de multe valuri.
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Curaj îmi dase Marte, iar Minerva Războinicie. Când voinici de frunte Eu mi-alegeam ca să mă pun la pândă
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Şi stăm să fac pârjol în duşmănie, Nicicând nu-mi şovăia bărbata fire, Ci m-ar uneam naintea tuturora Şi doboram cu arma pe oricare Vrăjmaş pe care-1 ajungeam din fugă.
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Dar plugăritul şi gospodăria Ce creşte vlaste mândre nu-mi plăcură, Ci totdeauna mie dragi îmi fură Vâslitele corăbii, bătălia, Săgeţile şi suliţele lucii,
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Păcate ce cutremură pe alţii, Dar eu le-am îndrăgit fiindu-mi date De cei-de-sus, căci oamenii au daruri Şi gusturi osebite. Chiar nainte Să plece-aheii la război cu Troia,
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De nouă ori m -am pus în fruntea oastei Şi-a vaselor în luptă cu duşmanii. Şi-aveam noroc din plin să-mi curgă toate. Luam din pradă ce pofteam pe-alese Şi multe-mi mai picau la sorţi în urmă.
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Şi casa mea curând se-mbogăţise, De fui puternic şi mărit în Creta. Dar când la urmă Joe tunătorul Ne îndreptă pe calea urgisită, Pe care se topi atâta lume,
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Cretanii m-au silit cu preavestitul Idomeneu să duc la Troia flota Şi n-aveam încotro, aşa de tare FU glasul obştii. Nouă ani pe-acolo Luptarăm noi, aheii, iar în anul Al zecelea noi, cucerind oraşul, Plecarăm cu corăbiile-n ţară, Un zeu însă ne-mprăştie pe mare, Iar mie, bietul, gând hain îmi puse
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 ODISEEA. CÂNTUL X IV Mintosul Joe. Am rămas acasă
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0 lună numai, vesel că-mi văd fiii, Nevastă-mea şi bunurile mele. Pe urmă mi-a venit să plec pe mare Departe spre Egipet, pregătindu-mi Corăbii cu neîntrecuţi tovarăşi.
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Vreo nouă vase-am pregătit şi-ndată Corăbieri strânsei pe lângă mine. Vreo şapte zile chefuiră soţii Iubiţi ai mei. Eu jertfe o mulţime Le împărţii, ca zeilor să-nchine



335



Şi-ospăţ să-ntindă ei şi pentru sine. A şaptea zi plecam din Creta largă Pe vânt frumos şi bun de miazănoapte. Călătorim ca pe un curs de apă Şi nici o navă nu-mi păţi nimica,
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Ci toţi stăturăm sănătoşi şi teferi Şi ne mânară vântul şi cârmacii, în zile cinci sosirăm noi la râul, Strălucitor Egipetul, şi-acolo Oprii încovoiatele corăbii.
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Eu soţilor atunci dădui poruncă Pe lângă năvi cu arme să s-aţie Spre paza lor şi repezii iscoade Să meargă la vedeli şi să vegheze; Dar dânşii ascultară de trufia
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Şi de pornirea lor şi s-apucară Deodată să despoaie frumuseţea De ţar-a egiptenilor, să care Femei şi prunci şi pe bărbaţi s-omoare, Şi larm-ajunse repede-n cetate.
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Cum auziră zarva, egiptenii Din zori de zi veniră şi tot şesul FU plin de călăreţi şi de pedeştri Şi arme lucii. Joe tunătorul Sili atunci la fugă ruşinoasă Pe soţii mei, de nu-ndrăzni nici unul
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Să ţie piept, aşa-i împresurase De pretutindeni răul. O mulţime De-ai noştri-au fost ucişi cu lănci de-aramă, Iar alţii fură duşi de vii la munca
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Cea silnică. Dar mie-mi de te Joe Un gând - muream mai bine-acolo Şi mă găsea veleatul în Egipet, Căci tot nu mă scuti nenorocirea Din cap scosei îndată coiful mândru,
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Şi scutul de pe umere şi lancea Din mână lepădai, mersei în faţa Telegii împăratului, genunchii-i Prinsei şi-i sărutai, iar el de mine Se îndură şi mă feri de moarte
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Şi mă pofti să şed în car şi-acasă Mă duse pe când eu plângeam cu lacrimi, Dar mulţi de-ai lui năval-au dat la mine Cu lăncile şi-au vrut să mă omoare, Nebuni de ciudă, însă împăratul
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I-a-ndepărtat, căci se temea de Joe Ocrotitor de oaspeţi, care vajnic Se mânie când vede răutatea. Eu şapte ani atunci stătui acolo Şi printre egipteni avere mare
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Mi-agonisii, căci toţi îmi dau de toate. Dar când sosi şi m-apucă şi anul Al optulea, atunci veni la mine Un mincinos fenician, un şoltic Ce multe rele mai făcu la oameni.
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Şi el, mehenghi amăgitor mă duse Cu dânsul în Fenicia, pe unde Şi-avea el casa şi-ale lui. Acolo Mai petrecui un an întreg la dânsul. Când zilele şi lunile trecură Şi vremile se perindară-n cursul Acelui an, el ticlui minciună Şi mă sui-n corabie pe mare
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Yodr| ©ecxjipcoxoov Jte^aaev psYa K-opa kdâ,1v8ov. sv0a ps 0sajipcoxoî)v PamA,si)ţ SKopiaaaxo ®ei8cov fîpcoţ ajipiaxpv xoî) y«P (pi^-oq i)loţ ejte^Ocov ai'0pcp Kai Kapaxco 8s8pppsvov iiYev sq oikov, Xeipoq avaaxfiaai;, ocpp’ iksxo 8copaxa Jiaxpoq-



320



apcpi 8s ps x^-oâvdv xs xvxrâvd xs sipaxa saasv. sv0 ’08D
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Spre Libia, ca eu o-ncărcătură Să duc cu el, ci doar ca să mă vândă
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Pe preţ mai bun pe mine. De nevoie Mersei cu el pe vas, cu tot prepusul, Iar vasul pe vânt bun de miazănoapte Plutea frumos în larg deasupra Cretei, Dar Cel-de-sus îi soroci pieirea.
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Deci cum în urmă noi lăsarăm Creta Şi nu se mai zărea vro altă ţară, Ci numai cer şi mare, iată Joe Un nor întunecos atunci trimise Deasupra năvii noastre şi noianul
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Se înnegri sub el. Deodată Joe Tunând trăsni corabia ce-ntreagă Se zgudui lovită de-al lui trăsnet Şi-o răzbătu duhoare de pucioasă. Toţi oamenii se răsturnară-n apă
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Şi-n jurul năvii duşi erau prin valuri Ca nişte ciori. Aşa făcut-a zeul Ne-ntoarsă calea lor. Dar mie Joe, Cu toat-a mea durere-mi puse-n mână Catargul cel nescufundat al năvii
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Ca iar să scap de cumpănă; -ncleştându-1 Cu braţele, purtat eram de vântul îngrozitor. Şi astfel nouă zile Fui dus, iar într-a zecea noapte neagră, Mereu rostogolindu-mă, talazul
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Cotropitor m-apropie de ţara Tesproţilor, al căror crai, bărbatul Fidon, avu de mine grijă fără plată, Căci fiul său nainte mă-ntâlnise Când eu eram sfârşit de frig şi trudă.
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El mă luă de mână şi m-aduse La curtea lui, la tatăl său acasă, Şi-mi dete de-nvăscut îmbrăcăminte, Manta şi haină dedesubt. Acolo Am auzit ceva despre Ulise.
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Spunea doar craiul că-1 avuse-n gazdă Şi-l ospătase, când venea în ţară. El mi-arătă averea ce Ulise Pe-atunci agonisise, aramă şi-aur Şi fier din greu lucrat, vistierie
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Cu care cineva până la neamul Al zecelea-ar putea hrăni o casă, Aşa erau odoarele-i de multe La curtea lui. Şi mai spunea el craiul C-ar fi umblat Ulise la Dodona
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Să cerceteze oracolul lui Joe De la stejarul cel cu plete nalte, De felul cum în ţara-i roditoare Sosi-va el, de mult plecatul, oare Pe faţă sau pe-ascuns? Cu închinare



450



La zei în casă-i se jura el mie Că vasul fuse tras atunci pe mare Şi oamenii stau gata să-l petreacă în ţara lui, dar m -a trimis pe mine Nainte, că s-a nimerit să plece



455



Un vas tesprotian înspre Dulichiu, Mănosu-n grâu. El porunci la oameni De mine s-aibă grijă, să mă poarte La craiul lor Acast. Ei se-nvoiră Să-mi facă rău, să mă cufunde-n valul



460



Urgiei şi mai mult. Şi cum pe mare De-ajuns de mal se-ndepărtase vasul, Ei au şi pus la cale-a mea robire, M-au dezbrăcat de mantie şi haină Şi altele mi-au pus, nişte bulendre,



465



Rupturile ce tu le vezi cu ochii. Iar când spre seară-au fost aici pe câmpul Ostrovului cel limpede Itaca, Ei cobză m-au legat c-o răsucită Frânghie pe corabie şi-n grabă Ieşind la ţărm s-au aşezat la cină. Pe mine-apoi m-au dezlegat chiar zeii
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pptâlcoq- KecpaAp 8e Kaxa paKoq ap(piKaAl)\|/a
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^eaxov ecpoAxaiov Kaxa|3aÂ,pq, Kelppv jiejtxproq. ol 8e peya^a axevaxovxeq cpolxcov ă X X ol) y«p acpiv ecpalvexo Kep8iov eîvai paleaOai jtpoxepco, xoi pev JtaAiv axmq e|3aivov vpoq m Y^a(P'uP'n?' epe 8’ £Kpt)\|/av 0eoi al)xoi pptâlcoq, Kal pe axa0pco ejteAaaaav aYovxeq



av8po


xa y’ ol) Kaxa Koapov, otopai, ol)8e pe jtelaeiq,



eljtobv dpcp’ ’08,uafji. xl ae XPP xoîov eovxa 365 pa\|n81coţ \|/el)8ea0ai; eYob 8’ el) oî8a Kal al)xoţ voaxov epoîo avaKxoq, 6 x’ px0exo jtâm 0eoîm jtaYX'U pa A,’, oxxi piv ol) xi pexa Tpobeaai 8apaaaav pe cplAcov ev xepclv, ejtel JtoAepov xoAlmeDae. [xoo Kev ol xl)p|3ov pev ejtolpaav Ilavaxaiol, 370



p8e K8 Kal cp Jtai81 peYa KAeoq rjpax’ ojtlaaco.] vHv 8e piv dKÂ,£iâjq "Apjimai avppe\|/avxo. al)xap 8Y0) nap’ lleaaiv ajcoxpojcoq- ol)8e noAiv8e epxopai, el pp noi) xi neplcppcov IIpveAoneia eA0epev oxpl)vpaiv, ox’ aYYeAlp no0ev eA0p.
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ol pev xa eKaaxa napppevoi e^epeoDaiv,



 ODISEEA. CÂNTUL X IV



575



Uşor de tot. Şi după ce cu zdreanţă Mi-acopăr capul şi de-a lungul cârmei Frumos cioplite mă cobor, mi-apropii



475



De mare pieptul şi-o apuc de-a-notul Şi lopăţesc cu braţele-amândouă Şi repede mă depărtez de dânşii Şi ies pe mal. 0 iau la deal, pe unde Era desişu-unei păduri frunzoase



480



Şi-aci mă tupil şi mă culc. Cu grele Suspine ei umblară după mine. Dar când văzură bine că-i zadarnic De-a mai câta, la vas se-napoiară. Uşor m-adăpostiră înşişi zeii



485



Şi mă luară apoi şi mă-ndreptară Pe-aici la casa unui om cuminte, Că-mi fuse dat să mai trăiesc pe lume.” Eumeu îi zise: „Hei sărac de tine! Că tare m-ai înduioşat, străine,



490



Cu de-amănuntul povestindu-mi mie Cât ai răbdat şi pribegit. Dar vorba Ce-mi spui despre Ulise-mi pare goală Şi nu te cred. De ce să minţi degeaba, Tu om bătrân? Ştiu bine eu că zeii



495



Nu suferă cu nici un chip să vie Stăpânul meu; că-n luptă cu troienii El n-a căzut sau n-a murit la sânul Prietenilor lui după-ncetarea Războiului. Măcar atunci aheii



500



I-ar fi făcut mormânt, şi slavă mare Putea să lase el ca moştenire La fiul său. Dar azi fără mărire Vântoasele-1 răpiră. Eu deoparte La turme stau şi nu merg în cetate, De nu cumva mă cheamă Penelopa, Stăpâna mea-nţeleaptă, dacă-i vine De undeva vreo ştire. Toţi în casă Se pun atunci şi-ntreabă despre toate,
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fiiiev oî axvDvxoa 8riv oixopevoio avaKxoq, fi8’ oî xodpoDciv pioxov ăXX



vtijioivov



eSovxeq-



epoi oî) cpiAov eaxi pexaÂAfjaai Kai epeaGai,



e£, oî) 8fi p’ AixcoAoq avrip e^njtacpe j_iî)0cp, 380 oc, p av8pa Kxeivaq JtoAAriv sjti y«îav aAr|0ei


Aia ^eviov 8eiaa


xov 8’ cniapeiPopevoq Jtpoaecpri jtoAî)pr|xi


vuv pfixpriv JioiricopeG’- aî)xap omaGev



papxDpoi apcpoxepoun 0eoi, xoi "OÂ/opTiov exodciv. 395



ei pev Kev voaxfpri ava£, xeoq eq xo8e 8oopa, eaaaq pe xAaîvav xe xvrrâvd xe eîpaxa Jiep\|/ai Aoi)Aixiov8’ ievai, o0i poi cpiAov ejtAexo 0Dpcîy ei 8e ke pri eA0r|aiv ava£, xeoq roq otYopeîx», 8pâjaq ejiiaaeî)a(; |3aAeeiv peYaAr|


400



ocppa Kai



aXXoc,



nxcoxdţ aAeî)exai riJtepojteî)eiv.”



xov 8’ 6atapei|36pevo


 ODISEEA. CÂNTUL X IV Şi cei mâhniţi de lipsa-ndelungată
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A craiului, şi cei voioşi c-au parte Nepedepsiţi de-avere. însă mie Nu-mi place să descos, să-ntreb pe nimeni De când m-a păcălit cu povestirea-i Un om etolian care-omorâse



515



Pe un bărbat şi după ce pe lume Nemernicise mult, veni la mine. Eu îl primii cu drag. Dar el îmi spuse Că-n Creta l-a văzut pe crai, pe lângă Idomeneu, unde dregea corăbii



520



Stricate de furtuni. Zicea că vine La vară sau la toamnă împreună Cu oastea lui şi-aduce-avere multă. Şi tu, jălos moşneag, dacă te-aduse La mine soarta, nu căta pe voie



525



Să-mi faci minţind şi amăgind, că doară Nu pentru asta te-oi cinsti şi-n gazdă Te voi ţinea, ci pentru că mi-e mie De Cel-de-sus care-ocroteşte oaspeţi Şi pentru că de tine mi-este milă.”



530



Ulise i-a răspuns: „De bună seamă Eşti prea necrezător, dacă pe tine Nu-i chip să te câştig şi să te-nduplec, Măcar că m -am jurat. Dar hai să facem Prinsoare-acum, şi să ne fie martori



535



Amândurora cei din slavă, zeii Olimpieni, că dacă se va-ntoarce Stăpânul tău pe-aici, în casa asta, Tu mă îmbraci cu o manta şi-o haină Şi mă trimiţi pe urmă la Dulichiu,



540



Pe unde vreau să fiu. Dacă nu vine Stăpânul tău aşa cum spun, tu pune Păstorii tăi atunci să mă răpeadă La vale de pe stânca asta mare, Ca nici un om calic să nu cuteze Să umble cu minciuni.” Eumeu îi zise:
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x’ apexp xs



a i> x iK a K a i p e x e n e ix a ,



6q c enei eq K^ialriv ayayov Kai ^eivia 8c&Ka, 405



axmq 8e Kxeivaipi cpi^ov x’ ano 0t>p6v feÂ,olpr|v npocppcov Ksv 8fi snsixa Ala Kpovlcova Âaxolpriv. vuv 8’ â>pr| 8opnoio- xd%uyxa poi sv8ov sxaîpoi sîsv, îv’ ev k^utIţi ^,apov xex'OKoipe0a 8opnov.” ooq ol pev xoiama npoq dÂAfiÂ.o'oq ayopstiov,
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dy%lpoA,ov 8s (pop|3oi. xaq pev apa sp^av Kaxa rj0ea Koipr|0fjvai, K^ayY'n §’ aansxoq ropxo «rocov ax)Â,i£opevda)v. ai>xdp 6 ota sxapounv sksk ^sxo 8îoţ x)(pop|36ţ,,a|s0’ "bcov xov apuxxov, iva ^sivco iepexiaco



415



xr|^s8anor npoq 8’ ai>xoi ovricopeO’, oi nep oiţiiv 8riv sxopsv naaxovxsq "bcov svsk apYio86vxcov aÂAoi 8’ ppexepov Kapaxov vrinoivov s8ox)mv.” coq apa (pcovfpaq Ksaas |l)Â,a vriÂii' xa^Kcîr ol 8’ î>v slafÎYOv pa^a niova nsvxasxppov.



420



xov pev snsix’ ecxpcav en saxdprr oi>8e cD|3d)xri5 A,fi0sx’ ap’ a0avaxcov cppsai Y«p Ksxppx’ dYa0fjmv



6 y’ anapxopsvoq KS(paA,fjţ xpixaq sv nt>pi |3dÂ,Â,ev apYi68ovxo(; "boi; Kai ene'bxexo nâai 0soîai



ăXX



vocxpcai ’08D


ko\|/s



8’ avaaxopsvoq axiCn §pt>6


xov 8’ e^ine xi/DXP. xoi 8’ sacpa^av xs Kai eînrav, aî\|/a 8s piv 8isxex>av 6 8’ dbpo0exeîxo cr'o|3cbxr|q,



 ODISEEA. CÂNTUL X IV



579



„Ce nume bun de om cinstit şi vrednic Mi-aş căpăta, străine, printre oameni, Şi-acuma cât viez şi dup-aceea, De-ar fi ca asta să fac eu şi viaţa



550



Să-ţi curm aşa, când te-am adus în casă Şi mi te-am ospătat? Cu bună voie Mai pot apoi să mă închin lui Joe? Dar iată-i vremea cinei. Numai soţii Să vie-acasă mai curând, să facem



555



Plăcută cină în coliba asta.” Aşa vorbiră între ei, şi-ndată Se-ntoarseră cu turmele păstorii, Şi porcii şi-i închiseră în cocini Pe la culcuşul lor şi vuiet mare



560



Stârni sălăşuirea lor în staul. Strigă atunci porcarul la tovarăşi: „Alegeţi vierul cel mai gras din turmă Şi-aduceţi-1 ca să-l înjunghi în cinstea Străinului din ţară depărtată,



565



Să-l mai gustăm şi noi care de dragul Acestor porci cu colţii albi ne zbatem Mereu şi ne-amărâm de mult, dar alţii Se bucură nepedepsiţi de rodul Trudirii noastre”. Aşa grăi la oameni



570



Şi despică el lemne cu toporul Tăios de-aramă. Aduseră ei porcul Cel îngrăşat, un mascur de cinci vremuri, Şi-l aşezară jos pe lângă vatră. Ca om cuminte nu uită porcarul



575



De Cei-de-sus. Tăie un smoc din capul Râtanului şi ca începătură în foc îl azvârli; ură pe urmă La zei pentru întorsul lui Ulise Cel înţelept şi c-o despicătură Luată de pe jos unde-o lăsase Când lemnele-a tăiat, izbi în mascur Şi el rămase mort. îl înjunghiară
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jtavxcov apxopevoi; peÂicov, âq Jtiova 8r|p6v. Kai xa pev ev jtDpi (3ocX,A,e, jtaÂ/Ovaq d^cpixoi) otKxfj, 430



piaxDÂAov x’ apa xaA,A,a Kai dpcp’ o|3eÂ,oîmv ejteipov omxriadv xe jtspuppaSscoţ ep'baavxo xe Jtavxa, PaÂAov 8’ elv e^eoîaiv doÂ,Âia. av 8e aD|3d)xri5 iaxaxo 8aixpe'6acov Jtepi ydp cppeaiv ai'mpa fj8ri.



Kai xa pev ejtxaxa Jtavxa 8ieppoipâxo 8at£cov 435



xriv pev iav Ntipcpriai Kai 'Eppfj, Maia8o


440



„ai'0’ oincoq, Eiopaie, cpl/^oq Aii jiaxpi yevoio cfoq epoi, oxxi pe xoîov eovx’ aYa0oîai Yspalpeiq.” xov 8’ ajiapeiPopevoq Jipoaecppq, Eiopaie 


445



oxxi Kev cp 0t>pcp e0e^r|- 8i)vaxai ydp ajiavxa.” rj pa, Kai apypaxa ©"oce 0eoîa aieiyevExrim, ajieiaaq 8’ ai'0ojia oîvov X)8i)a


450



ax)xoţ Kxfiaaxo oîoq ajtoixopevoio avaKxoq, voacpiv 8eajioivp(; Kai Aaepxao yepovxoqnap 8’ apa piv Tacpicov Jtpiaxo Kxeaxeamv eoîaiv.



 ODISEEA. CÂNTUL X IV
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Păstorii şi-l pârliră, apoi îndată îl ciopârţiră. Şi luând porcarul



585



Bucăţi de pretutindeni, carne crudă, Le înveli în prapuri şi făină Le presură şi le-azvârli în flăcări, înfeliară tot ce mai rămase, Şi după ce-n frigare le-nţepară,



590



Le rumeniră-apoi cu toată grija. Le scoaseră felii-felii şi-n străchini Ei puseră grămadă carnea toată. Porcaru-n urmă se sculă s-o-mpartă, Fiind un om cu totul drept. Friptura



595



în şapte o-mpărţi pe rând. O parte O prinosi la nimfe şi lui Hermes, Al Maiei fiu, urând, iar celelalte Le dete fiecărui dintre dânşii. Pe musafir cinsti cu lungul spate



600



Al porcului. Se-nvoioşă Ulise Şi zise-aşa: „Eumeu, urez eu ţie Să fii mereu aşa de drag lui Joe Precum îmi eşti tu mie, că-mi faci parte De bunătăţi, măcar că sunt în starea



605



în care sunt”. Porcarul îi răspunse: „Biet oaspe-al meu, mănâncă şi petrece Cu tot ce-ţi stă în faţă la-ndemână, Căci Dumnezeu ne dă, ori nu, de-a pururi Aşa cum vrea, fiind atotputernic”.



610



Grăi el astfel şi-nchină-nceputuri De jertfe la nemuritori. Vin negru Stropi pe jos şi-ntinse lui Ulise Potirul plin, iar el şezu aproape De-al lui mertic. Le împărţi din pâne



615



Mesaulios, pe care-1 dobândise Porcarul singur după ce plecase Stăpânul său şi fără de-ajutorul Lui moş Laerte şi-al stăpânei sale: îl cumpără cu banii lui din Tafos.
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sk81)(;
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kti8sxo



^lr|v



„kskâ/001 vl)v, Eilpate Kal a^-^oi Jtdvxeq sxaîpoi, s'o^apsvoq xi sjtoq spsco- oîvoq yap dvobyei, fiA,soq, oc, x’ scpsriKs JtoMcppova Jtep pa^’ asîaai 465 Kal 0’ craa^ov ye^daai Kal x’ opx'ncaaOat avf|Ks, Kal xi sjtoq Jtposr|Ksv, 6 Jtep x’ apprixov apeivov. ăXX



sjtsl ot>v xo Jtpooxov avsKpayov, ol)K sjuks'Octco.



si'0’ coq riPoboipi |31r| xs pot epjte8o


fiY8la0r|v 8’ ,08'oaet)


oxs 8ri p lKopsa0a Jtoxl Jtxo^iv alîtt) xs xsîxoq,



fipsîq pev Jtepl aaxt) Kaxa pompla Jtt>Kva, av 8ovaKaq Kal e^oq, tuto xst)xe


Kslps0a, vi)£, 8’ ap’ sjtfî^0s KaKri |3opsao Jtsaovxoq, TtriY'oXlq- al)xdp tmep0e xi-rov ysvsx’ pine Jtaxvp, xi/'OXP'H, Kal aaKssam Jteptxpecpexo Kptxyta^oq. sv0 a^-^oi Jtdvxeq x^-0^ 0^ £X°V P§£ x^^^vaţ.



 ODISEEA. CÂNTUL X IV
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Cu mânile-ncepură apoi cu toţii Să umble la gătitele bucate, Şi când de-ajuns mâncară şi băură, Mesaulios luă rămăşiţa pânii, Iar ei, sătui de pită şi friptură,



625



Cu toţii se grăbiră să se culce. Veni o noapte aspră-ntunecoasă Şi cerul tot ploua fără-ncetare Şi vâjâia Munteanul, vânt puternic Şi-n veci ploios. Ulise-ncepe vorba



630



Voios să-ncerce pe porcar, să vadă De scoate el cumva şi-i dă sumanul Ori va sili pe altul să i-1 deie, C-aşa de mult se îngrijea de dânsul: „Ascult-acum, Eumee, şi cu toţii



635



Tovarăşi voi ceilalţi. Am să mă laud Cu ce-am să spun, că mă stârneşte vinul Zălud care şi pe-nţelept îl face Să cânte fără cumpăt şi să râdă Copilăros, să joace şi să-ndruge



640



Cuvinte ce mai bine-ar fi tăcute. Odată însă ce-am deschis eu gura, Nu pot s-ascund. Ah, cum nu-s încă tânăr Şi plin de vlagă cum am fost odată, Când cetele mânarăm noi sub Troia



645



Şi le-ntocmirăm ca să stea la pândă! în frunte-a fost Ulise, Menelâos Şi eu al treilea. Ei aveau porunca. Dar când sosirăm noi pe la cetate, Sub zidu-nalt, ne tupilăm sub arme



650



Şi ne culcăm acolo, pe-mprejurul Oraşului între hăţişuri dese, Prin stuhuri şi prin locuri mocirloase. Bătu un crivăţ şi veni o noapte De pomină, un ger; zăpadă rece De sus ca bruma se lăsa de deasă Şi ţurţurii sporeau de peste scuturi.
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eî>8ov 8’ ex)KpÂ,oi, cdKemv ei;U)pevoi ro|iODţ480 ainap £,y&> x^-oâvav pev irov exapounv e^emov d(ppa8eco


Kai xox’ sywv ’Crâtxyiîa npoapi)8cov eyyvc, eovxa 485 dyKoovi vi)£,aq- 6 8’ ap’ eppanecoi; 'bnaKO'oae’8ioysvs(; Aaepxia8p, no^'oppxav’ ’O8t)aas'0, oi) xoi sxi ^cooîm pexeaaopai, d;\Aa pe xeîpa 8apvaxav oi) Y«p exco x^°dvav' napa p’ rjnacpe 8alpcov oioxixcov’ ipevav vi)v 8’ oi)Ksxi (pt>Kxd ne^ovxai.’ 490 cbq ecpappv, 6 8’ eneixa voov pcp, otoq Ksîvoq epv Po'o^e'oepev p8e paxe


 ODISEEA. CANTUL X IV
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Dar toţi ceilalţi aveau suman şi haină Şi liniştiţi dormeau cu spete-ascunse Sub pavăză. Eu singur la plecare



660



Lăsai la soţi sumanul meu ca prostul, Căci nu gândeam de loc să-mi fie rece Şi-naintai aşa numai cu scutul Şi-ncins cu-a lui curea scânteietoare. Dar când fu straj-a treia peste noapte



665



Şi stelele-asfinţiră, eu cu cotul Trezind de lângă mine pe Ulise, Aşa-i zisei, el m-auzi deodată: «Tu, fiu de viţă naltă al lui Laerte, Preaiscusite, meştere Ulise,



670



M-am dus pe copcă, frigul mă omoară Căci n-am sumanul; mă împinse naiba Să viu aşa-mbrăcat numai c-o haină, Nu-i chip de-acuma să mai scap cu zile». Aşa-i zisei, iar el, ca om destoinic



675



La sfat şi-n luptă, iscodi un mijloc Pe loc şi-ncet îmi zise: «Taci acuma, Să nu te-audă careva de-ai noştri». Apoi grăi, în cot proptindu-şi capul: «Prieteni, ascultaţi. Veni la mine,



680



Pe când dormeam, un vis de sus. Căci tare De tabără ne-am depărtat. Deci meargă Să spuie cineva lui Agamemnon, Păstorul oastei, să trimită oameni Mai mulţi.» Cum zise el, şi sare Toas,



685



Al lui Andremon fiu, grăbit şi scoate Sumanul porfiriu şi dă o fugă Spre tabără. Eu bucuros iau straiul Lui Toas şi mă culc şi-adorm sub dânsul în tihnă până-n ziuă. Cum nu-s tânăr Şi zdravăn ca atunci! Mi-ar da, vezi bine, Un ţol vreun porcar din cei din staul Din dragoste şi cinste pentr-un astfel De om voinic. Acum însă cu toţii
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â>v sjtsoix’ Iksxtiv xa^ansipiov avxiaaavxa, vov axap fiârâsv ye xa aa paKsa 8vojtaÂ,il;£iţ. oi> y«P noÂAai x^-ocîvai sjtr|)ioi|3ol xs xi^coveţ sv0a8s ewoaOai, pia 8’ oi'ri cpcoxi SKaaxco. 515 [amap sjrnv eA,0rimv ’08Daafjoţ cpi^oţ moţ, Ksîvoţ as x^-ocîvdv xs x^dova xs EÎpaxa saasi, jts|i\|/si 8’, ojtjtri as Kpa81r| 0'ojaoq xs ks^siisi.”] obq sijtdbv avopoDas, xl0si 8’ apa ol JtDpoţ eyyvc, s'ovriv, sv 8’ otcov xs Kai aiyrâv 8sp|iax’ ăpaÂAsv. 520 sv0 ,08'oas'bţ Kaxs^EKx’. sjti 8s x^-oâvav Pa^sv amco jtDKvriv Kai ji£YdÂ/r|v, fî ol JtapaKsaKsx’ apoiPaţ swuaOai, oxe xiţ x^pow SKjtaY^oţ opoixo. obq 6 |iev ev0 ,08'oas'bţ Koijifiaaxo, xoi 8s jtap’ amov av8psţ Koi|ifiaavxo veriviai. o1)8e at)|3roxr| 525 fîv8avsv al)x60i Koîxoţ, "boov ăno Koijir|0fjvai, ăXX’ 6 y’ ap’ e£,o^ idbv ojiâA^sxo- xaîpe 8’ ,08'oaas'6ţ, oxxi pa ol fhoxot) jtepiKfi8exo voacpiv sovxoţ. jiprâxov jiev £,icpoq 62,-b Jtspi axiPapoîţ Pa^sx’ âjjioiţ, djicpi 8s x^aîvav ssaaax’, a^E^dvs|iov pa^a jt'OKvriv, 530 av 8s vaKr|v s^sx’ aixoţ smpscpsoţ |iSYa^oio, si^sxo 8’ o^iiv aKovxa, kdvcqv a^Kxfîpa Kai dv8pcov. Pfj 8’ i'jisvai keIcov, o0i Jtsp atisţ dpYx68ovxsţ jtExpţi xmo Y^acp'upfl e'BSov, Popeco im’ IcoYfj.



 ODISEEA. CÂNTUL X IV Mă nesocot, căci port rupturi pe mine.”
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Eumeu îi zise: „Moşule, vorbit-ai Frumos de tot; nimica fără cale Şi de prisos n-ai spus. Avea-vei dară Şi haine ce pofteşti şi toate cele Ce se cuvin unui sărman ce vine



700



Jăluitor. Dar mâne dimineaţă Din nou rămâi cu zdrenţele pe tine. Căci n-avem multe haine-aici şi sarici De primenit; tot insul are una. Dar las’ că vine fiul lui Ulise



705



Şi el îţi dă şi sârică şi haină Şi are să te-ndrepte unde-ţi place.” Şi după ce vorbi aşa, se scoală Şi pe la vatră aşază pat şi-aşterne Deasupra-i blăni de capră şi de oaie,
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Şi-Ulise-n pat se culcă; peste dânsul, Porcarul zvârle-un ţol mai gros şi mare Ce el 1-avea de schimb pe vreme aspră. Aşa dormi Ulise şi pe-aproape Dormiră şi ceilalţi păstori mai tineri.
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Porcarul însă nu vru să se culce Pe stratul lui, departe de-a lui turmă, Ci merse-afară înarmat să doarmă. Se-nveseli Ulise, că de-avutu-i Câta porcaru-n lipsa lui de-acasă.
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întâi îşi prinse sabia-ascuţită Pe umerii vânjoşi, apoi îşi puse Sumanul gros şi bun la vânt, şi-asupra-i Cojoc de capră mare şi-ncălată, Apoi luând o lance ţuguiată, Cu care s-apăra de câni şi oameni, El merse să se culce unde porcii Dormeau sub stânci, la loc ferit de Crivăţ.
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 O A Y Z Z E IA Z O



'H 8’ siţ 8'op'oxopov AaKs8al|iova naÂ,Â,dq ’A0fivr| 


8X)8ovx’ ev jtpo86ji(p Msvs^do'i) KD8aÂ,ljj,oi,o, rj xoi Nsaxopl8r|v jiaÂ,aK(p 8s8pr|psvov xmvcpTriÂijlaxov 8’ oi>x XJJtvoq sxe yA.DK'Oţ,



ăXX



svi 0Dji(p



vi)Kxa 8i ap|3poalr|v jj,£Â,s8fijj,axa Jtaxpoq sysipsv. dYXoi) 8’ laxapsvri jtpoascpri Y^oc'OKCojtu; ’A0fivr|10



„TnÂijiaxl oi)Ksxi Ka^a 8opcov ăno xfjÂ,’ dÂ,dÂ,r|aai„ Kxfijiaxd xs JtpcAutcov av8paq x’ sv aoîai 86|ioiaiv oinco 'bjtspcpiaA.o'Oţ- jj.fi xoi Kaxa Jtavxa (paYcoai Kxripaxa 8aaaa|iEvoi, ai) 8s xrroairiv 68ov s^Gţiq. ăXX



15



oxptivs xaxxaxa |3oriv tx/aGov Msvs^aov



jiejuiejiev, ocpp’ 8xi oîkoi djitijiova prixspa xexjiriţ.



rj8r| y«P pa Jtaxrip xs KaalYvrixol xs KE^ovxai E'bp'ojiaxfp Y'nixocaGai- 6 Y«p Ji£pi|3dÂ,Â,£i ajtavxaq pv'nax'npaq 8obpoiai Kai £|dxp£Â,Â,£v Es8vajj.fi vi) xi asi) aEKT|xi 8opcov ek Kxfjjia (peprixai. 20



oîa0a Y«p otoq 0Dji6ţ svi axfi0Eaai Y^vaiKoqKsivot) PoiAsxai oikov ocps^siv, oc, kev ojidIţi, jtai8cov 8e jtpoxepcov Kai Kot>pi8ioio cpi^oio oi)K8xi jiejivrixai xe0vt|6xo


 Cântul XV



M i n e r v - a t u n c i se co b o r î în larg u l L a c e d e m o n la fiul lui U l is e Ca s ă -i a d u c - a m i n t e , s ă -l î n d e m n e N a p o i să p l e c e - a c a s ă . Şi z e iţ a G ă s i pe T e l e m a h şi p e - a l lui N e s t o r



5



F e c i o r d o r m in d î n tr -u n p r id v o r la c u r t e a L u i M e n e l a u slăv itu l. N u m a i fiul L u i N e s t o r m o l e ş i t d o r m e a în tih nă; P e T e l e m a h s o m n d u lc e nu-1 m a i p r in s e , T r e z it fiind în u m b r a nopţii n alte



10



D e - a t ată lu i său grijă. S tâ nd a p r o a p e , M i n e r v a c e a cu och i a l b a ş t r i- i z is e : „ N u - i b i n e - a c u m , o, T e l e m a h , d e p a r t e D e c a s ă să te porţi, să laşi p e - a c o l o Şi a v e r e a - ţ i şi b ă r b a ţ i fă r ă r u ş in e .
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M ă t e m că ţ i-o r m â n c a a v e r e a t o a tă Ş i-o r î m p ă r ţ i - o între ei, şi d r u m u l Ţ i - a r fi-n z a d a r . D e c i hai m a i iute c e r e L u i M e n e l a u v it e a z u l să te l a s e Să p le c i, ca tot să m a i g ă s e ş t i a c a s ă



20



P e m a i c a - ţ i n e a s e m u i t ă . A flă Că o s i l e s c şi ta tă l să u şi fraţii Să ia de so ţ pe E v r i m a h o s , fiin dc ă E c e l m a i d a rn ic p e ţ i t o r ş i -n t r e c e P e toţi cu z e s t r e a - i da tă. M i - e ca d â n s a



25



Să n u -ţi ia p e s t e v oia ta d e - a c a s ă C e v a din b u n uri. Ştii c u m e f e m e i a , E a c a u t ă m a i de fo l o s să fie L a c a s a ce lu i c a r e - o ia pe d â n s a Şi nici nu v r e a să ştie, nici îi p a s ă D e r ă p o s a t u - i so ţ şi de copiii



30



 O A Y EE EA I E.
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O



25 8|icpdcov ii xiq xoi apiaxri (paivsxai sîvai, siţ 6 K8 xoi (pfivcom 0soi Kxrâpfiv jtapaKomv. aÂAo 8s xol xi ejtoq spsco, ai) 8s ai)v0so 0'Ojacp. Iivriaxfipcov a’ sjtixriSEţ apiaxiÎEi; Â,ox6coaiv sv jtop0jicp ’I0dKriţ xs Eapoio xs jtautaA,08aariţ 30 Ispsvoi Kxsîvai, Jtpiv Jtaxpi8a yaîav lKsa0ai. ăXXă



xa y oi)K 6'1’co- Jtpiv Kal xiva y«îa Ka0s^si



dv8poov jivriaxfipcov, oi xoi |31oxov Kaxs8ot>aiv. ăXXă



SKdq vfiacov dnsxexv si)spYea vfja,



vt>Kxi 8’ ojirâq JtA,slsiv Jt£ji\|/si 8s xoi oî>pov oma0sv 35 ăOavâww oq riq as cpti^daasi xs pi)sxai xs. ai)xdp EJtriv jtparcriv aKxfiv ’IOaKriţ depilai, vfja |isv sq jtoA,iv 6xpi)vai Kai Jtavxaq fexalpoDţ, ai)xoţ 8s jtpamaxa at>|3(oxr|v siaacpiKsaOai, oq toi vcbv sjiloDpoq, opiodq 8s xoi rima oî8sv. 40 sv0a 8e vi)Kx’ asaav xov 8’ 6xpi)vai Jto^iv siaco dyYe^ixiv spsovxa nspuppovi IIr|vsÂ,oji;sir|, oiovEKa ol acoq saai Kai ek ntiA-oi) EiA-fiA-ODOaţ.” ri jisv ap’ mq sînova djt£|3r| jtpoq paKpov ''OÂ/ojutov, ai)xdp 6 NEaxopl8r|v s£, fi8soţ imvot» d/expe 45 Xăţ, no8i Kivrjoaq, Kal jnv Jtpoq jj/O0ov ssutsv „EYpeo, Nsaxopi8r| nsiaiaxpaxs- jirovDxaq ÎJtJtoDţ £si)^ov txp’ apiiax’ aYcov, ocppa jtpfiaacojiEV o8oîo.” xov 8’ aî> Nsaxopi8r|


8 ia 8vo(pspfiv â X ă a v x a x a 8’ s a a s x a i ficbţ.



ă X X ă jie v ’, s iq



6 ke



8oopa cpspcov E m 8i(ppia 0f|ri



fîpcoţ ,Axpst8r|(;, 8ot>piK^six6(; M sv E ^ a oq ,
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N ă s c u ţ i n ain te. D u - t e dar ş i -n c r e d e A v e r e a ta fe m e i i c a r e - ţ i p a r e C ă -i c e a m a i cu c r e d i n ţ ă , p â n ’ ce zeii Ţ i - o r s c o a t e - n c a le v r e d n i c a so ţie.



35



M a i a m în c ă un sfa t s ă -ţi dau, ia s e a m a . P e la s t r â m t o a r e a c e a d intre I ta c a Şi s t â n c il e din S a m o s stau la p â n d ă F r u n t a ş i i p e ţito r i ca să t e - o m o a r e N a in t e de s o s i r e a ta în ţară.



40



D a r nu c r e d c -a u să p o a t ă , ba p ă m â n t u l îi v a -n g h i ţ i pe ei, pe tic ă lo şii C e -ţ i to a c ă m o ş t e n i r e a . D e c i a b a t e - ţ i C o r a b ia c e a b u n ă de la m a lu l O s t r o a v e lo r , c ă l ă t o r e ş t e n o a p t e a .



45



P r ie l n ic v ân t îţi va su fla din u r m ă U n z eu c a r e v e g h e a z ă şi t e -a ju t ă . C ân d vei so s i la m a lu l ţării tale, C o r a b ia şi o a m e n ii s l o b o a d e - i Să m e a r g ă sp r e c e t a t e , tu ia d r u m u l



50



Şi d u -te m a i întâi pe la p ă s t o r u l C a r e - ţ i p ă z e ş t e p o r cii şi ţi-e om u l M ai credin cios. P e tr e c e -a c o lo noaptea Şi mână-1 la o r a ş să î n ş t i in ţ e z e P e b u n a P e n e l o p a ca să ştie



55



Că tu v e n it -a i s ă n ă t o s din P i l o s ” . A ş a v or b in d , ea în O lim p s e - n t o a r s e . I a r T e l e m a h t r e z i a tu n ci pe fiul L u i N e s t o r c -o b l e a n d ă din p ic io r şi-i z ise : „ S c o a l’ , P isistrat, şi-n h a m ă telegarii



60



L a ca r u l lor, să ne v e d e m de c a l e ” . R ă sp u n se P isistrat N estorianu l: „O r ic â t, o, T e l e m a h , g ră b it ni-i dr u m u l, N u - i chip să m e r g e m n o a p t e a p e - n t u n e r i c . C u r â n d m i j i-v o r zori. A ş t e a p t ă dară î n t â i s - a d u c ă - A t r i d şi-n c a r s ă -ţi puie D in p a r t e -i da r u r i s c u m p e şi cu v o r b e
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O



Kai |ii)0oia’ otyavoîm Jtapa'oS'naaq dmmsjixi/ri. xo"0 ydp xe ^sîvoq pipvfiaKsxai rpaxa Jtavxa 55 av8po


oc,



ksv



cpiAoxrixa JtapaaxTI-”



ooq ecpax’, ainiKa 8e xpuaoBpovoi; fj^tiGsv ’Hroq. dyXM-l0^0V §£ crep’ rj^Bs Poriv ayaBoi; Meve^aoq, dvaxaq e£, sx)vfjţ, 'EÂivriq jtapa KaÂAiKojioio. xov 8’ roq oî>v svoriasv ,08'oaaiîo


65 fj8r| vuv jT dnonejine cpl^riv sq Jtaxpl8a yaîav fi8r| yap jioi B^iioţ ss^8sxai oiKa8’ lKea0ai.” xov 8’ rpeipex’ snsixa Poriv ayaBoi; Msvs^aoq„T'n^spax’, ot3 xl a’ ey&> ye noXvv xpovov sv0a8’ epi)^co iepevov voaxoio- vspsaaoopai 8s Kai aXXm 70 av8pi ^sivo8okco, oc,



k



s^oxa psv cpiAeriaiv,



s^oxa 8’ sx0aipr|mv apeivco 8’ aiaipa Jtavxa. îaov xoi KaKov ea0\ oc, x’ ox)k sBs^ovxa veeaBai ^eîvov sjtoxp'ovţi Kai oc, saa'opsvov Kaxepi)Kr|. [Xpxi ^ e îv o v J ta p sov x a cpiAsiv, s B s ^ o v x a 8 s jtsp jtsiv.]



75 dÂAa ji£v\ slq 6 ks 8oopa cpspcov sm 8i(ppia 0sico Ka^-a, ai) 8’ ocpBa^poîaiv iTiriq, si'jtco 8s y^vai^i 8eîJtvov svi jieydpoiţ xsx'Oksîv aÂaţ sv8ov sovxcov.



dpcpoxepov, Ki)86(; xs Kai dy^atri Kai ovsiap, 8sutvfiaavxaţ ipsv jtoÂAriv sjt’ ansipova yoâav.



80 s i



8’



s Bs ^-sk ;



xpacpBfîvai d v ’ 'EÂ,Â,a8a K a i p s a o v ''A p y oi;,



 ODISEEA. CÂNTUL X V



593



P r i e t e n e ş t i să te p e t r e a c ă d â n su l, C ăc i o a s p e l e m e r e u ş i - a d u c e - a m i n t e D e gazda care dragoste i-a ra tă .”



70



A b ia g ră i şi zorii se iviră. S - a p r o p i e de dâ n şii M e n e l a o s S c u l â n d u - s e din pat, de la n e v a s t a - i E l e n a c e a cu p ă r de aur. G r a b n ic, C u m îl sim ţi, fe c io r u l lui U l is e



75



P e el îşi p u s e - o h a in ă s c l i p it o a r e Ş i-ş i a r u n c ă pe u m e r ii cei z d r a v e n i U n lu n g v e ş m â n t ; ie şi d e - a c o l o , m e r s e S p r e d o m n it o r şi-i z i s e - a ş a flă c ă u l: „M ă rite-A trid e M e n e la o s doam ne,



80



D ă - m i v oie ca să p l e c d e - a c u m în ţară, M i - e t a r e dor să m ă înto rn a c a s ă ” . Iar el r ă s p u n s e : „ T e l e m a h , din p a r t e - m i E u nu te m a i o p r e s c aci pe tine, D e v re i să p le ci. B a c h ia r m - a r p r in d e ciu d a



85



P e g a z d a c a r e - n d r a g o s t e şi-n ură E p r e a p o r n it şi n - a r e vro m ă s u r ă : M a i b i n e - i c â n d e c u m p ă n ă la toa te. E d e o p o t r i v ă rău s ă - n d e m n i p e - u n o a s p e Să p l e c e p e s t e voie sa u s ă - m p i e d i c i



90



P e cel g ră b it câ t stă la tin e. C ată Să ţii la o a s p e şi s ă -l laşi să p l e c e C ân d ar pofti. Ci stai p â n - o i a d u c e Şi-n ca r u l tău voi p u n e s c u m p e daruri Ca să le v ezi cu ochii, p â n -o i sp u n e



95



F e m e i l o r s - a ş e z e o s p ă ţ u - n sa lă D in ce a v e m d e - a j u n s p ă s t r a t e - n c a s ă . D a r e f r u m o s , cin st it şi-ţi p r in d e bine Să stai întâi la m a s ă , şi pe u r m ă S ă - n c e p i c ă l ă t o r ia pe p ă m â n t u l N e m ă s u r a t d e - n t in s . I a r d a c ă - ţ i p la c e P rin A r g o s s -o a p u c i şi prin H e la d a ,
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O



ocppa xoi afxoq ejtcopai, f Jto^ef^co 8e xoi ÎJtJtotx;, aaxea 8’ avGpomcov riŢil^opai- of8e xu; lipeai; a f xcoi; ajtjtepxi/ei, 8oxrei 8s xs ev y e cpspsaGai, fie xiva xputo8cov ef xa^Kcov M A,s|3fixa)v 85 fie 8f’ fpiovo'Uţ fie xpfaeiov a^euxov.” xov 8’ a f Tri^epaxoi; jtejtv'opevoi; avxlov rp38a„’Axpst8r| Meve^ae 8ioxpe(pe


jj.fi Jtaxsp’ avxl0eov 8i£npevoq afxoţ oÂxopai, rj xl poi sk peyapcov KeipfiÂxov sa0^ov 6A/r|xai.” afxap snsi xo y aKotxrs |3oriv ayaOoq Msvs^aoq, a f xIk ap’ fj otA,oxfp ri8e 8pcpfjm ks^sxxts 8eîJtvov evl jisydpoiţ xsx'Oksîv



sv8ov sovxcov.



95 ayxM-i-o^ov 8e ol f)Â,0e Bor|0ot8r|


oxs 8fi p ÎKav’, 60i ol Keipr^ia ksîxo,



’Axpsi8r|ţ pev snsixa 8£naq ^aftev apcpiKf jieâA ov, mov 8s Kprix'iîpa cpspsiv Msyaji:sv0s’ avcoyEV dpyfpeov 'E^svri 8s naplaxaxo cpcopiapolaiv, 105



sv0 saav ol nen^oi napnoliciAoi, ofq Kapev afxfi. xrâv ev’ asipapsvri 'E^svri cpsps, 8îa yDvaiKrâv, oq KaA,A,urxoţ et|v noiidApamv fi8e peyuyxoţ, aaxfip 8’ coq ane^apnev sksixo 8s vslaxoq aÂAcov.
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P u n h a m la cai şi î n s u m i vin cu tin e; T e duc în l u m e prin o r a ş e . N im e n i P e noi n-o să ne l a s e la p l e c a r e



105



N e d ă r u i ţ i. O să ne d e a s - a d u c e m M ă c a r un dar, vru n tr ip ed de a r a m ă V r u n v a s , doi t e l e g a r i , vru n tas de a u r . ” I a r c h ib z u it u l T e l e m a h r ă s p u n s e : „M ărite d o am ne -A trid e M en ela os,



110



V oi să m ă - n t o r n a c u m la m i n e - a c a s ă , C ăc i la p l e c a r e nu l ă s a i pe n im e n i D e p a z ă p e n t r u b u n u r ile m e le . M ă t e m că tot u m b l â n d s ă - m i ca t pe tata, Să nu p ie r î n s u m i eu, sau de la m in e



115



D in c a s a m e a tot r o s t u l să n u -m i p i a r ă . ” C u m a uzi a c e s t e a , M e n e l a o s N e v e s t e i şi f e m e i l o r d e o d a t ă O r â n d u i s - a ş e z e - o s p ă ţ în sa lă D in ce a v e a u d e - a j u n s p ă s t r a t e - n c a s ă .



120



S c u la t din pat, v en i a tu n ci la d â n s u l E t e o n e u , fe c io r u l lui B o e t o s , C ăc i el ş i - a v e a ş e d e r e a m a i a p r o a p e . P e d â n s u l îl g ră b i s - a p r i n d ă fo cu l, Să fr ig ă c a r n e a ; sl u g a se s u p u s e .



125



Şi el se p o g o r î în t r -o c ă m a r ă Cu bu n m i r o s , nu sin g u r , c i - m p r e u n ă Cu fiul M e g a p e n t şi cu E l e n a . S o s in d pe u n d e - a v e a el lu cr u ri s c u m p e , A tr id luă d in tr e o d o a r e - o cu p ă



130



Cu do uă t o a r t e ; fiului său s p u s e Să ia un v a s d e - a r g i n t . E l e n a s t e t e P e lâ n g ă lăzi, pe u n d e - a u fo st tot fe lu l D e ţ e s ă t u r i , cu m â n a ei l u c r a t e . D i n t r - î n s e l e luă a tu n ci ea, z â n a î n t r e fe m e i , o p â n z ă , c e a m ai m a r e Şi m ai f r u m o a s ă în a le s ă t u r ă , Şi c a r e s t r ă l u c e a ca un l u c e a fă r Şi se a fla sub clit în fu n du l lăzii.
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O



|3av 8’ iivoa Jtpoxepco 8ia 8d)jiaxoq, eîoq îkovto no TriÂijiaxov iov 8e Jtpoaecpri ^av0o


ii5



„TriÂijiax’, fi xoi voaxov, ojtcoţ cppeai afiai pevoivâq, â>q xoi Zei)q xe^eaeiev, epi^oxmoq jtoaiq "Hpriţ. 8 obpcov 8 ’, oaa’ ev epcp oîkco Keipri^ia Ksîxai, 8 obaco o KaÂAiaxov Kai xiprieaxaxov eaxi. 8 obaco xoi Kpr|xf|pa xexDYJievov dpYi)peo


120



obq eijtobv ev



x eP ^



tIGei



8£Jiaq dpcpiK'OJte^ov



fîpcoţ ’Axpei8riţ- 6 8’ apa Kpr|xf|pa cpaeivov 0fjK’ a'oxo'o Jtpojtdpoi0e cpepcov Kpaxepoq MexanevOriq, apY'bpeov 'E^evri 8e Jtapiaxaxo KaÂAuiaprioq jtejt^ov exotic ev xepciv, ejtoq x’ ecpax’ ek x’ ovopa^e125



„8râpov xoi Kai



e y o ),



xekvov



tplA,e, xcroxo 818copi,



jivfjjT 'EÂivriq xeiprov, Jto^'oripdxo'o eq y«P°'u ropiiv,






130



Keîa0ai evi peYapco. ai) 8 e jioi xaipcov acplKoio oÎkov eiiKxlpevov Kai ariv eq Jtaxpl8 a yaîav.” cbq eijto'oa’ ev xepci tIQei, 6 8’ e8e^axo xaipcov. Kai xa pev eq Jteipiv0a xi0ei Ileialaxpaxoq fîpcoţ 8 e^d|ievo


135



e^ea0r|v 8 ’ ap’ eneixa Kaxa KÂaajiotiq xe 0p6vox)ţ xe. xepvi|3a 8’ apcpino^oq Jtpoxocp enexe'oe (pepcroaa KaA,fj xp'oaeiri, i)3tep apY'opeoio A,e(3r|xoq,
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E i m e r s e r ă prin c a s ă d u p - a c e e a



140



L a T e l e m a h , şi-i z is e M e n e l a o s : „ D e a D u m n e z e u , o, T e l e m a h , s ă -ţi fie î n t o a r c e r e a c u m o d o r e ş t i din su flet! D in c â t e - o d o a r e a m la m i n e - n c a s ă Ţ i-o i fa c e d a ru l ce l m ai s c u m p şi m â n d r u :



145



A c e s t u lcior lu c r a t cu m ă i e s t r i e , î n t r e g d e - a r g i n t cu b u z e l e - a u r i t e , L u c r a r e a lui V u lc a n . Mi-1 d e te m ie F e d i m r ă z b o in i c u l v e s t it şi craiu l Sidon u lu i, c â n d eu tr e c u i p e - a c o l o



150



L a - n t o r s u l m e u . Cu d r a g ţi-1 dărui ţ i e . ” Z i c â n d a ş a el îi d i r e s e cu pa Cu do uă torţi; v oin icu l M e g a p e n t e s îi p u s e - n fa ţ ă -i a d u c â n d lu c io su l U lcior d e-argint. E len a -m b u jo ra ta



155



S - a p r o p i e de el cu ţ e s ă t u r a Şi-l a gr ă i: „Şi eu ţi-oi fa c e darul A c e s t a , fă tu l m e u , sp r e a m i n t i r e D in lu c r u r i le m e le , ca din p a r t e -ţ i S ă -l dai de ziu a nunţii m u l t - d o r i t e



160



M i r e s e i ta le. P â n - a t u n c i să st e i e P ă s t r a t la m a i c a - ţ i d u l c e - n v is t i e r ie . U r e z ca tu s - a ju n g i cu b u c u r ie L a c a s a ta şi-n ţar a ta i u b i t ă . ” A ş a g ră in d , îi p u s e d a r u -n m â n ă .



165



E l v e s e l îl p rim i. L u ă fe c io r u l L u i N e s t o r a s t e b u n u r i şi le s t r â n s e în c o ş u l de la c a r privind la toa te înm in u n at. B ălanul M e n e la o s P e a m â n d o i fe c io r ii-i d u s e - n sa lă , Ş e z u r ă - a c o l o - n s c a u n e şi-n je ţ u ri. A d u s e apă de s p ă la t pe m â n ă O fa tă, în fr u m o s ibric de aur, P e un l ig h e a n d e - a r g i n t , ca să se s p e le
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O



vi\|/ac0av mpd 8e ^eaxfiv exdv'oaae xpane^av. aîxov 8’ al8olr| xapiri jtape0r|K8 cpepoDca, [ei'8axa



% oXX



emOeîaa, xcx.pt^opLev'n Jtapeovxcov]



140 nap 8e Bor|0ot8r|


8’ e^aaav Jtpo0x)poio Kai ai0oi)


xoix; 8s pex’ ’Axpst8r|(; skis ^av0o


noXXă



Kai sa0^a.”



roq apa oi sinovxi snsjtxaxo 8e^io
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A p oi c i n s t it a c h e l ă r i ţ ă - a d u s e Şi d e te p â n e şi b u c a t e m u lt e , P o f t in d u - l e din tot c e - a v e a u p ă s t r a t e . T ă ie frip tu ră fiul lui B o e t o s Şi l e - m p ă r ţ i c â t e - o b u c a t ă ; fiul



180



L u i M e n e l a u tu rn ă în c u p e vinul. Iar c â n d d e - a j u n s m â n c a r ă şi b ă u ră , L e g a r ă caii T e l e m a h şi fătul L u i N e s t o r , ca r u l z u g r ă v i t su iră , T r e c u r ă - n d a t ă p o a r t a cu pr id v o r u l



185



R ă s u n ă t o r . A m e r s cu ei şi -A t r i d e , în d r e a p t a lui ţiind o cu p ă d e - a u r Cu vin d e s f ă t ă t o r , ca la p l e c a r e S ă - n c h in e p a o s ei. Şi s t â n d n a in te a T e l e g i i lor, u ră a m â n d u r o r a :



190



„ N o r o c , b ă ie ţi, ş i -n c h i n ă c i u n e sp u n e ţi L u i N e s t o r , c a r e bu n ca un p ă r in te M i - a fo st î n t o t d e a u n a c â t ă v r e m e N e - a m r ă z b o it la T r o ia noi a h e i i ! ” Iar cum pănitul T e le m a h răsp un se:



195



„ I - o m s p u n e - a ş a c u m zici tu, p r e a m ă r i t e , C ân d v o m so s i la el. S - a ju t e zeii S - a ju n g în ţar ă şi să pot s p u n e - a c a s ă , G ă s in d pe tatăl m e u , că de la tine M ă - n t o r c ş i - a v u t - a m p a r te de tot fe lu l



200



D e s e m n e de iubire şi-o g r ă m a d ă D e p r e ţ u i t e - o d o a r e . ” A s t a z is e , Şi de la d r e a p t a lui z b u r ă un vultu r Ţ in â n d în g h e a r e - u n alb g â s c a n n ă m o r n i c Şi b lâ n d , răpit de u n d e v a din cu r te. B ă r b a ţ i, f e m e i îl u r m ă r e a u pe vultu r Cu ţ ip e te , d a r el în z b o r din d r e a p t a S - a p r o p i e de g lo a t ă , d e te fu g a N a i n t e a t e l e g a r i lo r . V oin icii



205



 O A Y EE EA I E. 165



O



Y'n0r|aav, Kai jiâmv evi cppeai 0D|i6ţ lav0r|. xoîm 8e NeGxopi8r|


170



ojtîtcoţ ol Kaxa poîpav moKpivaixo voficraţ. xov 8’ 'E^svri xavmen^oi; imocpOajisvri cpaxo jj/O0ov „KÂ/0X8 pietr ainap syw jiavxelxjojiai, cfoq evi 0Djicp a0avaxoi PaÂAoDm Kai cfoq xs^ssa0ai otco. cfoq o8e x^v’ fîpjta|’ cmxaÂAojisvriv svi oikco



175



e^0cov e£, opsoq, 60i oi Y^veri xs xokoi; xs, obq ’Crâ'oaeix; KaKa noXXă na0cov Kai %oXX sjta^r|0si(; oiKa8s voaxfiasi Kai xeiaexav fie Kai fj8ri oI'koi,



axap jivriaxfjpm KaKov navxeam cp'oxe'oei.”



xriv 8’ ai) TriÂijiaxoq JtsjtvDpsvoq avxiov rp)8a180



„oioxco vov Zei*; 0eir|, epiY8o'imoq jtomţ "Hpriţxoo ksv xoi Kai ksî0i 0ecp roţ ei)X£xocpjir|v.” rj, Kai ecp’ ijtjtouv paaxiv |3aÂ,e- xoi 8e jiaÂ,’ dwa fjl'^av ne8iov8e 8ia nxo^ioi; jiejiarâxeq. oi 8e Jtavripepioi aeîov £oyov a|icpi


185



8i)aex6 x’ fisA,ioţ gkiocovxo xe nâaai carnal ei; cpripaţ 8’ ikovxo AioKÂ/rjoq noxi 8cojia, meoq ’OpxiAoxoio, xov ’AA,(peioţ xsks naî8a. ev0a 8e vx)kx’ aeaav, 6 8e xoîţ nap ^eivia 0iÎKev. rpoi; 8’ ripiYsveia cpavri po8o8aKXDÂ,05 'Ho*;,



190



Înnoi*; x’ s^s'Oyvdvx’ ava 0’ appaxa noiKiA,’ e|3aivov, sk



8’ e^aaav npo0i)poio Kai aiOoixrnq epi8oi)noD-



 ODISEEA. CANTUL XV S e - n v e s e l i r ă , c u m v ă z u r ă a s ta ,



601 210



Şi p r i n s e r ă cu ra j. L u ă c u v â n tu l Şi î n t r e b ă întâi N e s t o r i a n u l :



„0,



d o a m n e M e n e l a o s , o a r e n ou ă



N i-i s e m n u l a r ă t a t de s u s , ori ţ i e ? ” Stă tu puţin pe g â n d u r i d o m n it o r u l



215



Ca el, lu ân d a m i n t e , să r ă s p u n d ă M a i n im e r it . D a r i -a p u c ă n ain te E l e n a c e a cu str a iu l lu n g şi z ise : „ L u a ţ i a m i n t e ; voi g h ici c u m zeii M ă - n v a ţ ă şi c u m c r e d c - a r e să fie.



220



C u m v u ltu r u l ce v in e de pe plaiu ri P e u n de e n ă s c u t ş i -ş i a re puii, R ă p i g â s c a n u l cel c r e s c u t în c u r te , A ş a U l i s e , d u pă m u l t e p a tim i Şi p r ib e g ii, a c a s ă se v a - n t o a r c e



225



Şi cru n t p lă t i-v a . O a r e şi a c u m a E p o a t e - n c a s a lui ş i - u r z e ş t e m o a r t e L a p e ţito r ii t o ţ i . ” G răi la a s ta C u m i n t e l e fe c io r al lui U l i s e : „ A ş a să d e a O lim p ia n u l, so ţu l



230



J u n on ii, c a r e b u b u ie - n v ă z d u h u r i! E u ţ ie -a t u n c i m -o i în c h in a a c a s ă Ca la un D u m n e z e u . ” L a v o r b a a s ta E l d e t e bici la cai, şi ei d e - a c o l o S p r e c â m p lu a r ă fu g a prin c e t a t e ,



235



D e r â v n - a p r i n ş i. Şi câ t e ziu a h a m u l Şi-l c l ă t in a r ă - n trapu l lor n ain te. Iar c â n d a p u s e s o a r e l e ş i -a m u r g u l U m b r i s e t o a t e că ile , s o s i r ă în F e r a - a c a s ă la D i o d e , fiul



240



L u i O r silo h , n ă s c u t u l din A l f e o s . A c o l o î n n o p t a s e r ă şi g a z d a L e d e t e da r u r i s c u m p e d e - o s p e ţ i e . A do ua zi c â n d z o r i le -n z o r i r ă T r a n d a fir ii, ei î n h ă m a r ă caii Şi ca r u l î m p e s t r i ţ a t apoi suiră,



245



 O A Y EE EA I E.



602



O



pacxi^sv 8’ s^aav, xob 8’ oî)k asKovxs JtexecOriv. aî\|/a 8’ sjtsiO îkovxo IK)Â,od auti) Jtxo^lsOpov Kai xoxs TYi^spaxoi; Jtpoascprovss Nsaxopoq mov 195



„Nsaxopl8r|, jtrâţ ksv poi îmocxopevoq xs^sasiaq pî)0ov spov; ^sîvoi 8s 8iapjtspE


jtaxspcov (piAoxrixoq, axap Kai opfi^iKsi; sijisv



fî8s 8’ 68oq Kai pâÂ,Â,ov opocppotyovriGiv svfpEi. jj.fi pe Jtaps^ ays vfja, 8ioxps(ps


a'oxo'o,



200 pf) p’ 6 yepcov asKovxa KaxdaxTI evi oîkco ispsvoq (piÂieiv- sps 8s xpeob Oâaaov iKsaOai.” obq cpaxo, Neaxopi8r|pcp, ojtîtcoţ ol Kaxa poîpav îmocxopevoq xs^sasisv. q)8e



8s ol cppovsovxi 8oaaaaxo Ksp8iov sîvai-



205 axps\|/’ îjuioDţ sjii vfja 0ofiv Kai 0îva ©a^daapq, vrjî 8’ svi JipDpvfi s^aivDxo KaÂ,Â,ipa 8oopa, sa0f|xa xpucov xs, xa ol Msvs^aoq s8coksKai piv sjioxp'ovcov sjtea Jixsposvxa Jipoap'68a-



„cjioirâfj vov ava|3aive ke^ede xs Jtdvxaq fexalpoDq, 210 jtpiv sps oÎKa8’ lKEG0ai djtayYeî^ai xs yspovxi. si) y«p eyo) xo8s oî8a Kaxa cppsva Kai Kaxa 0Dpov oîoq keIvod 0i)poţ îmspPioq, oi) as peOfpei, ă X X ai)xoţ KaÂicov 8s'op’ eicexai, oi)8s s (pripi a\|/ isvai keveov paÂ,a Y«p Ksxo^oxrsxai spjipq.” 215



rog apa (pcovfpaq s^aasv KaÂ,Â,lxpixaţ ÎJiJioDţ a\|/ IlDÂ/imv sli; aaxi), 0
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T r e c u r ă - n d a t ă p o a r t a cu pr id v o r u l R ă s u n ă t o r şi caii şfich iu iră, I a r ei z b u r a r ă plini de v oie bună. C u r â n d s o s ir ă la c e t a t e a naltă,



250



în P ilo s . Z i s e - a t u n c i a ş a la fiul Lui N esto r, T elem ah : „N esto rien e, Tu v re i s ă - m i ju r i c -a i s ă - m i fa ci pe v o ie? N e l ă u d ă m că s u n t e m buni p r ie te n i D e la p ă rin ţi şi-n v â r s t ă d e o p o t r iv ă ,



255



Iar ca lea ce -o făcu răm îm preună N e v a - m p r i e t e n i m a i m u lt. O p r e ş t e P e - a i c i şi nu m ă d u ce m a i d e p a r t e D e v a s u l m e u , ca nu c u m v a b ă t r â n u l A c a s ă p e s t e v o i e - m i să m ă ţie



260



P o f t i n d u - m ă să sta u la el ca o a s p e . E u t r e b u ie c u r â n d s - a j u n g în ţ a r ă . ” Grăi. Şi P i s i s t r a t g ân d i în sine C e fel s ă -l p o a t ă m u l ţ u m i m a i bine. Şi-n m i n t e a lui g ă s i el m ai cu ca le



265



S p r e m a lu l m ă r ii s ă - ş i a b a t ă caii P e u n d e -i fu c o r a b ia ş i -n t r - î n s a El p u se-n partea cârm ei fru m u seţe D e d a ruri, de v e ş m i n t e şi de aur C e -i d a s e M e n e l a o s , şi cu v o r b a



270



A şa-1 iuţi: „ T e s u ie -n v a s a c u m a N e z ă b o v i n d , z o r e ş t e pe t o v a r ă ş i Să p l e c i p â n ă ce n - a j u n g eu a c a s ă Ca să v e s t e s c pe tata. D o a r ştiu bine Că i n im a şi m i n t e a z ic e - n m in e:



275



P o r u n c i t o r şi a p r ig c u m e d â n su l, A ici v e n i- v a s i n g u r să te c h e m e Şi nu te l a s ă . C red că fă r ă tine N u p l e a c ă el ş i -a ta îm p o tr iv ir e P r e a m u lt l- a r s u p ă r a . ” Z i c â n d u - i a s ta , A s m u t e caii ce i cu d a lb e c o a m e S p r e P ilo s în a p o i ş i - a j u n g e - a c a s ă N u m a i d e c â t . Iar T e l e m a h , s ilin d u -ş i
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O



„ 8YKoa|i8ÎX8 xa xs'oxe’, exaîpoi, vrii jieÂ,aivr|, ainoi x’ a|i|3alvco|isv, îva jipfpccojiev 0 8 0 Î0 .” 220 ooq scpaO’, ol 8 ’ apa xoî) pa^a pev kâ/Oov fi8 ’ sjiIOovxo, aî\|/a 8 ’ ap’ eia|3aivov Kai sjiI K^riîai KaOî^ov. rj xoi 6 pev xa Jtoveîxo Kai efix^o, 01)8 8 ’ ’AGfivri vrii Jiapa jipDpvfj- axe8o0sv 8 s ol iiÂ/oGev avrip xr|^s8 aji6 (;, (pe'oycov e£, ''ApYsoq av8 pa KaxaKxaq, 225 pavxiq- axap Yevsriv ye Ms^apjio8 o(; skyovoi; fjsv,



oq Jtpiv pev jiox’ svais ni^cp svi, prixepi pr^cov, dcpveioq IlD^ioiai pd/’ e^oxa 8 obpaxa vaicov 8 fi



xoxe y’ aÂAcov 8 f|pov acpiKsxo, Jiaxpi8 a cpe'OYCov Nri^sa xs pexaGupov, aYaDoxaxov ^coovxcov, 230 oc, ol xpiipaxa noÂAa xs^sacpopov siq eviamov sîxe (31x1. 6 8s xsîoq svi peYapoii; OD^aKoio



8eapcp ev apYa^eco 8s 8sxo, Kpaxsp’ aXyea jiacxcov sivsKa NriÂ/fjoq KO'op'nq axriţ xs Papsiriq, xriv ol sjii cppsai 0f|Ke 0sa 8acji;Â,fjxi5 ’EpivOţ. 235 ăXX



pev skcpdys Kfjpa Kai fj^aas [3o"oq spip'OKODq sq nMov sk OD^aKrii; Kai sxsiaaxo spyov asiKsq 6



avxlGsov Nr|Â,fja, KaciYvfixcp 8 s YUvaÎKa fiYaYsxo Jipoq 8 ropa0 ’- 6 8 ’ aÂAcov iksxo 8 fjpov, ''ApYoq sq 1jiji6|3oxov xo0 i y«P vi) ol aimpov fjsv 240 vaiepevai jioâAoîciv dvaaaovx’ ’ApYsioiaiv.



sv0a 8 ’ SYrips YUvaÎKa Kai 'b\|/spscpeq 0sxo 8 copa, Ysivaxo 8 ’ ’Avxicpdxriv Kai Mavxiov, ms Kpaxam ’AvxKpaxriţ pev xIkxsv ’0iKA,fja pexaGupov,
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T o v a r ă ş ii , a ş a le dă p o r u n c ă : „ T o v a r ă ş i , p r e g ă t i ţ i cu tot dich isu l



285



C o r a b ia , să ne s u im în t r - în s a Şi s-o î n t i n d e m i u t e ” . A ş a le z i s e ; V o i o s îl a u z ir ă ei ş i -n d a t ă Se î n lu n tr a r ă şi pe b ă n c i ş e z u r ă . A ş a el se tr u d e a . Şi-n d o s u l năvii



290



J e r t f e a de d r u m şi s e - n c h i n a M i n e r v e i . D a r i a t -a tu n c i s - a p r o p i e de d â n s u l U n o m fu g a r din A r g o s , de d e p a r t e , U n g h ic it o r , c a r e - o m o r â s e - a c o l o P e un b ă r b a t . E l se t r ă g e a din c a s a



295



Şi n e a m u l lui M e l a m p u s c a r e - o d a t ă T r ă ia în P ilo s c e l a vu t în t u r m e Ca o m c u p r i n s în t r -o m ă r e a ţ ă c u r te . D a r el apoi la alt p o p o r se d u se F u g in d de ţar a lui şi de N e l e u s



300



B ă r b a t u l, d o m n slăv it ca n im e n i altul, C e - a v e r e m u l t ă pe un an i -o p r i s e Cu sila ; iar el, pu s în b e n t e g r e le , S tă tu l e g a t în c a s a lui F i l a c o s Şi p ă t i m e a n e s p u s p e n t r u co p ila



305



L u i cra i N e l e u şi-n m a r e a lui o rb ire L a care-1 î m p i n s e s e - n f r i c o ş a t a Z e i ţ - a r ă z b u n ă r ii. D a r el s c a p ă D e p a c o s t e şi t u r m a m u g it o a r e S p r e P ilo s o a d u c e din F i l a c a



310



Şi a s t f e l se r ă s t o a r c e de r u ş in e a F ă c u t ă de N e l e u şi î n s o ţ e ş t e P e f r a t e - s ă u a c a s ă c -o f e m e i e ; I a r d â n s u l p l e a c ă - n a ltă ţ a r ă ,- n A r g o s C el p ă ş u n a t de cai. A c o l o - i fu se



315



So rtit să se a ş e z e , p e s t e mu lţii A r g ii să fie d o m n . L u â n d fe m e i e E l ş i - n t e m e i e c a s ă n altă unde Se n a s c doi fii p u t e r n ic i: A n t i f a t e s Şi M a n tiu . A n t i f a t e s a fo s t tatăl
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oonap ’0i'KA,8lriţ



X aoaaoov



O



'Apcpiapriov,



245 ov Jtepi Kfjpi epicei Zevq x’ aiyioxoi; Kai ’AjioâAcqv jtavxolriv (piÂ,oxr|x’- ox)8’ îksxo Yîipaoi; oi>86v, ăX X ’ oX ex



ev 0fi|3r|m y-ovaicov eîveKa 8obpcov.



iot) Dlsîţ eyevovx’ ’A^Kpacov ’Aji(plÂ,ox6q xe. Mavxioq aî> xeKexo IIoÂ/i)(pel8ed xe K^eîxov xe250



ăXX’



rj xoi K^eîxov xP'U^oOpovoq fipjtaaev ’Hroq



KaÂAeoq eîveKa oîo, îv’ aOavaxoun jiexelrc aînap "bjtepOtipov IIoÂ/i)(pel8ea pavxiv ’AjioâAcqv OfjKe |3poxâ)v 6% apiaxov, ejtei 0avev 'Apcpiaprioi;6q p 'Yjtep'nal'nvS’ djtevdaaaxo Jtaxpi xoÂxoOelq,



255 ev0’ 6 ye vaiexacov pavxeî)exo Jtâai Ppoxoîci. xcro jiev ap’ vioi; ejifjÂ,0e, OeoKÂ/Ojievoq 8’ ovojT rjev, oq xoxe Tri^epdxot) Jte^aq îaxaxo- xov 8’ eKÎxave aJ^:ev8ovx, e-oxopevov xe 0ofj Jtapa vrii jieÂ,alvr|, Kal jiiv (pcovfpaq ejtea Jtxepoevxa JipoaiŢ68a260



„do cplA’, ejiel ce 0î)ovxa Kixavco xco8’ evi x®pcp, ÂaccojT tmep 0t>ecov Kai 8aipovo


265



xov 8’ aî> TriÂijiaxoq JiejivDpevoq avxiov iŢo8a„xovyap eyw xoi, ^eîve, jiaA,’ axpeKecoq dyope'oaco. e£, ’IOotKriţ yevoq eijil, Jtaxrip 8e poi eaxiv ’Crâ'oaaeîx;, ei jiox’ er|v v-ov 8’ fj8ri djtecpOixo Â/oypcp 6A,e0pcp. xotiveKa vov exapo-oq xe Â,a|3d)v Kai vfja pe^aivav



270 fj^0ov JieDaopevoq Jiaxpoq 8riv oîxopevoio.” xov 8’ aî>xe Jipoaeeuie OeoKÂ/Opevoq 0eoei8ri
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L u i O ic le u cel in i m o s , de unde Se t r a g e A m f i a r â o s , c a r e bietul, D e ş i iubit de J o e şi d e - A p o ll o n , D a r tot n - a t i n s e p r a g u l b ă t r â n e ţ ii, C ăc i a pierit la T e b a d u pă darul



325



P r im it d e - a lui n e v a s t ă . E l a v u t -a Ca fii pe A m f i l o h o s şi p e - A l c m e o n . I a r M a n ti u a n ă s c u t pe P o li fi d e s , A p o i pe C le it o s , cel f r u m o s , pe ca r e , D e f r u m u s e ţ e , a z o r ilo r z eiţă



330



P e tron de a u r îl răpi s ă -l fa că N e m u r i t o r ; v it e a z u l P o lifid e s P r o r o c a fo s t o râ n d u it d e - A p o ll o n , N e î n t r e c u t de o a m e n i c â n d m u r i s e A m f ia r a u . D e ciu d ă p e - a l său tată



335



F u g i d e - a c a s ă la H i p e r e s i a , D e u n d e - a p o i g h i c e a la l u m e a toa tă . F e c io r u l lui n u m it T e o c l i m e n o s V e n i a c u m la T e l e m a h pe v r e m e a C ân d el pe lâ n g ă v a s cu în c h i n a r e



340



Şi cu urări de d r u m se p r e g ă t i s e , Ş i - a ş a - i g ră i cu v in t e z b u r ă t o a r e : „ P r i e t e n e , fiin d c ă te în tâ m p in J e r t fi n d în a c e s t loc, te ro g pe j e r t f e , P e z e u l că ru i te închin i, pe tine,



345



P e o a m e n ii din j u r u l tău, g r ă i e ş t e - m i A d e v ă r a t şi n u -m i a s c u n d e , cine E ş t i tu? D in ce p ă r in ţ i? Din c a r e ţ a r ă ? ” I a r c h ib z u it u l T e l e m a h r ă s p u n s e : „ Ţ i - o i s p u n e d r e p t a ş a c u m e, s t r ă in e ,



350



M i - e n e a m u l din I t a c a şi U l is e E ta tă l m e u , d e - a fo s t c u m v a v r e o d a t ă , C ăc i el a c u m m u ri de m o a r t e tristă . D e - a c e e a şi lu â n d un v a s şi o a m e n i V e n ii s ă - n t r e b de d u su l t a t ă . ” Z i s e T e o c l i m e n o s c e l c h i p o s ca zeii: „Şi eu din ţ a r ă - m i fu g şi vin la tine,



355



 O A Y EE EA I E.
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O



„omco xoi Kai 8Ywv sk jtaxpl8oq, av8pa KaxaKxaq 8|i(p'i)A,ov JioÂ,Â,oi 8e Kaalyvrixol xe exai xe ''ApYoq av’ IjijioPoxov, pdya 8e Kpaxeo'oaiv ’Axairâv 275 xrâv imaÂ.e'odpevoq Oavaxov Kai Kiîpa pe^aivav (psx)Y0X ejtei vi) poi aîaa Kax’ dvOpdmoDq dÂ.dÂ/r|a0ai. dÂAd pe vrioq ecpeaaai, sjtsl as (p'OYrov iKexe'oaa, jj.fi pe KaxaKxelvcoav 8icoKspsvai Y«p otco.” xov 8’ aî> TriÂipaxoq JiejivDpsvoq avxiov iŢo8a280 „oi) psv 8fi a’ eOe^ovxa y’ dîtobaco vpoq stapq, ăXX ejtsD- ai)xap ksîOi (piApasai, oîa



k



excopev.”



obq apa (pcovfiaaq ol s8s^axo xd^Ksov syxoQ' Kai xo y’ en’ iKpiocpiv xdvoaev vsoq apcpis^iaapq, av 8s Kai ai)xoţ vpoq epfiaexo Jtovxoîtopoio. 285 ev Jtpi)pvr| 8’ ap’ snsixa KaOs^sxo, nap 8s ot ai)xco stas 0eoKÂ.i)pevov xoi 8s jtpDpvfiai sÂ/oaav. Tp^spaxoq 8’ sxapoiaiv sjtoxpi)vcov SKe^e'oaev ojtA,cov anxeaOav xoi 8’ saavpsvcoq sjtiOovxo. laxov 8’ ei^axivov KolÂ/nq svxoaOs peao8pr|


8’ laxia Â,eDKd sDaxpsnxoiai |3osi)ai.



xoîaiv 8’ i'Kpsvov oî>pov iei YA.aDKrâjtiţ ’A0fivr|, ^.a|3pov sjtaiYiCovxa 8x alOspoq, ocppa xaxiaxa vriijţ avi)asis 0eoi)aa Oa^aaapq a^pupov i)8cop. 295 [|3av 8s Jtapa KpoDvo'bq Kai Xa^Ki8a KaMipesOpov.] 8i)asxo x’ fisA-ioţ aKiocovxo xs nâaai aYmav p 8s Osaq £jt£|3aÂ,Â,ev sjtsvyopsvri Aioq oiopco, ri8s jtap’ ’'H^i8a 8îav, o0i Kpaxeo'oaiv ’Ejtsiol.



 ODISEEA. CÂNTUL X V



609



C ăc i a m r ă p u s un o m d e -a i n o ştr i, ş i -a r e Şi fraţi şi n e a m u r i m u l t e el în A r g o s C el p ă ş u n a t de cai, şi ei su n t fo a rte



360



P u te r n i c i î n t r e - a h e i . Şi fu g de d â nşii F e r i n d u - m ă d e - o s â n d ă şi de m o a r t e , Că m i - e s t e s c r i s să p r i b e g e s c în l u m e . D e c i i a - m ă - n v a s , ca p e -u n f u g a r c e -ţi ca d e M ilc u it o r . M ă t e m că m - o r ucide,



365



C ă - m i p a r e că su n t u r m ă r i t . ” R ă s p u n s e C hititu l T e l e m a h : „ Ţ i - o i fa c e voia Şi de la v a s eu nu te voi r e s p i n g e . U r m e a z ă -m ă , te-o m osp ăta p e-acolo Cu ce a v e m . ” A ş a - i vorbi şi l a n c e a



370



Cu v â r f d e - a r a m ă i-o luă ş i -o - n t i n s e P e p o d u l ş o v ă ie ln i c e i co ră bii. P e u r m ă se sui şi el pe v a su l D r u m e ţ pe m a r e . S - a ş e z ă sp r e c â r m ă F e c i o r u l lui U l i s e şi p e - a p r o a p e



375



T e o c lim e n . V âsla şii d ezlega ră O t g o a n e l e şi T e l e m a h , z o r in d u -i P e toţi, le p o r u n c i să pu ie năvii D i c h i s u l tot. E i s-a u s u p u s în pripă Şi r id icâ n d ca ta rg u -1 î m p l â n t a r ă



380



Prin s c o b i t u r a grin zii de la m ijloc Şi-l c e tl u i r ă cu fr â n g h ii, lăţiră V in t r e l e a lb e p r in s e de c u r e l e V â r t o s su c i t e . Z â n a cu o chi lucii, M i n e r v a , v â n t p r ie ln ic le t r im is e



385



Şi-l r e p e z i n ă v a ln ic ea din sla v ă , Ca v a s u l să a l e r g e câ t m a i iute Să taie un da c e a s ă r a t - a mării. P lu tir ă a ş a d e - a lu n g u l pe la C r u n o s Şi H a l c h i s c e a cu a p e l e fr u m o a s e . C ân d s o a r e l e - a s f i n ţ i şi o r i c e d r u m u r i S e - n t u n e c a r ă , v a s u - m p i n s de v ân tu l A j u t ă t o r s - a p r o p i e de F e a S p r e c o a s t e l e E l id e i , ţar a sfâ n tă
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 O A Y EE EA I E.



610 8 v0 sv 8 ’



O



aî> vfiaounv ejtutpoeriKe Ooficnv,



300 oppaivcov, f\ ksv 0 avaxov (pi)YOi rj kev d^oir|.



xob 8 ’ am ev k^utIţi ’Crâ'oaeix; Kai 8 îo ;UAaiopai ajtoveea0 ai jtxcox^acov, iva pp ae Kaxaxpi)xco Kai exaipotx;. 310 d;\Aa poi eî) 0’ moOeD Kai ap’ fiyepov’ ea0^6v orcaaaov, oc, K8 pe K£Îa ay«YTI' Kaxa 8 e jixo^iv amoq ava/Kţi



jt^-aY^opai, ai kev xiq Koxi)^pv Kai jropvov ope^ţi. Kai k eA,0rov Jtpoq 8ropax’ ’CrâDaaiîoi; 0eioio dYYe^ipv eiîtoipi Jtepicppovi Ilpve^ojteiri, 315 Kai K8 pvpaxfipeaaiv tmepcpid^oiai piYeipv,



ei poi 8 eţjwov 8 oîev oveiaxa pi)pi’ exovxeq. aî\|/a K8 v ei) 8 poboipi pexa acpiaiv, oxxi 0e^oiev. £K y«P toi epeco, ai) 8 e ai)v0eo Kai pei) aKODaov 'Eppeiao ektixi 8 iaKxopoi), oc, pa xe Jtavxcov 320 av0po)Jtcov epYoiai xdpiv Kai kî)8 o
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U n d e d o m n e s c ep e ii. Şi d e - a c o l o



395



T r e c u pe la o s t r o a v e câ t m a i iute F e c i o r u l lui U l i s e dat pe g ân d u ri, Că nu ştia de s c a p ă el sau m o a r e . C ina p e - a t u n c i U l i s e cu p o r c a r u l în ţar a lui ş i - a l ă t u r e a de dâ nşii



400



C in au c e ila lţ i p ă s t o r i . D a r m a i pe u r m ă , C ân d ei d e - a j u n s m â n c a r ă şi b ă u ră , V o r b i n d U l i s e , ş i - n c e r c â n d să v ad ă D e v r e a p o r c a r u l s ă - l m a i ţie -n g a z d ă Şi s t ă r u i e - n s ă l a ş să m a i r ă m â ie



405



Sau are s ă - l î n d r u m e sp r e c e t a t e , L e z is e a s tf e l : „ A s c u l t a ţ i , E u m e e Şi voi ce ila lţi t o v a r ă ş i ! V r e a u ca m â n e S-o iau la d r u m , să m â n e c s p r e c e t a t e , Ca să c e r ş e s c , să nu vă sta u p o v a r ă



410



P e ca p u l tu tu r o r . D a r d ă - m i p o v a ţ ă Şi c ă l ă u z ă b u n ă -n d r u m e ţ i e , Şi să m ă ca r. E u s i n g u r de n ev oie V oi co lin d a c e t a t e a să văd p o a t e M i - a - n t i n d e c i n e v a vru n drob de p â n e



415



Şi vrun p a h a r . Şi c u m a ju n g la c a s a M ă r it u lu i U l i s e , să duc v e s t e D o m n i ţ e i în ţ e l e p t e şi să intru în c e r c u l p e ţ i to r il o r ce i m â n d r i. M i - o r da ei p o a t e vro î m b u c ă t u r ă



420



D in m u l t e l e b u c a t e c e - a u la m a s ă . F r u m o s şi h ar n ic voi sluji la toa tă P o r u n c a lor. Că eu ţi-oi s p u n e una, Ia s e a m a tu ş i - a s c u l t ă : c u - a j u t o r u l L u i H e r m e s , z e u l sol c a r e p o d o a b ă



425



Şi c i n s t e p u n e - n tot ce fa c e o m u l, N u - i n im e n i să m ă b iruie de h arn ic C ân d e s t e v o r b a foc s - a p r i n d şi l e m n e U s c a t e să d e s p i c , s ă - m p a r t la m a s ă Şi c a r n e a să o fr ig şi vin din c a n ă Să torn c u m fa c cei m ici slu jin d în c a s ă



430
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612 325



O



iov 8s jiey’ ox0paa


p ai)



ye năyxx)



Â,iÂ,alsai ai)xo0’ 6A,ea0ai,



si 8fi pvpaxppcov sGs^su; KaxaS'Ovai opi^ov, xrâv x>Ppiq xs (31r| xs ai8ppsov oi)pavov îkei. 330



oi) xoi xoioi8’ siaiv i)Jto8ppaxppEsipsvoi p8s xixrâvaq, alei 8s dinapoi Kscpa^aq Kai Ka^a jipoaama, oî acpiv moSpobcomv si^saxoi 8s xpans^ai aixoi) Kai Kpsicov p8’ oivoi) |3s|3pi0aaiv.



335



âAAa pev’- oi) y«P xlţ xoi aviâxai Jtapsovxi, om syoi) oiixs xiq



aXXoc,



sxaipcov, oi poi saaiv.



ainap sjtpv s^0paiv ’08Daapo


xov 8’ fipsiftex’ EJisixa jioÂ,i)xÂ,aq 8îoţ ’CrâDaasix;,,ai0’ omcoq, Eiipais, cpl^oq Aii jiaxpi yevoio d)q spoi, oxxi p’ EJiaDaaq a^pi; Kai oiţi)o


345



evek



aXXo



Ppoxoîaiv



oi)Â,opevpq yaaxpoţ KaKa Kp8s’ sxoDaiv



[avEpsq, ov xiv’ iKpxai a^p Kai Jtppa Kai aA,yoţ.] vuv 8’ sjisi laxavdaq psîvai xs ps keîvov avcoy^G. sui’ ays poi Jispi ppxpoq ’08Daapo


350



avyăc,



psÂaoio,



p p8p xs0vâai Kai siv ’At8ao 8opoiai.” xov 8’ ams JipoassiJis ap|3d)xpţ, opxapoq dv8pdov „xovyap eyo) xoi, ^sîvs, paA,’ otxpsKecoţ aYopsi)aco.
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P e cei m a i m a r i . ” D a r s u p ă r a t E u m e o s A ş a - i g răi: „V a i, c e -ţi v en i, s t r ă i n e ? P e s e m n e - a c o l o v re i s ă - ţ i laşi tu p i e le a D e u m b li să t e - a m e s t e c i în m u l ţ i m e a



435



D e p e ţ ito r i, a c ă r o r s e m e ţ i e Şi n e - n f r â n a r e p â n ’ la c e r a ju n s e . N ic i robii lor nu su n t a ş a ca tine; Su n t tin eri ş i - m b r ă c a ţ i cu h a in e b u n e, Au p ă r u l d r e s şi fa ţa lor f r u m o a s ă



440



Şi m e s e l e lor lucii î m p ă n a t e D e p â n e şi de c a r n e şi de vinuri. R ă m â i dar. Nu se s u p ă r ă nici unul P e - a i c i de stai; nici eu, nici alt t o v a r ă ş . I a r c â n d v e n i- v a fiul lui U l is e ,



445



T e v a - m b r ă c a în h ain ă şi-n c ă m a ş ă Şi te va d u c e - o r i u n d e ţ i-a r fi v o i a . ” U l i s e m u l t - p ă ţ i t u l îi r ă s p u n s e : „Fii d r a g C e l u i - d e - s u s c u m m i - e ş t i tu m ie D e d r a g , E u m e o s ! D o a r t u -m i p u s e ş i ca p ă t



450



N e m e r n i c i r i i şi r ă s t r i ş t ii g re le . N i m i c m ai rău d e c â t să fii un lainic Şi fă r ă c ă p ă t â i . A fu r isit u l D e p â n t e c e de vin ă că n e c a z u r i î n d u r ă b ie tu l o m c e - a j u n g e - n lu m e



455



H o in a r , lovit de s o a r t ă şi d u r e r e . D a r d a c ă m ă o p r e ş t i p e - a ic i şi stă r u i S - a ş t e p t pe d o m n i ş o r u l m e u , v o r b e ş t e - m i D e m a m a şi de tata lui U l i s e , P e c a r e la p leca r e-1 p ă r ă s i s e



460



P e p r a g u l b ă t r â n e ţ ii . S p u n e - m i d a c ă T r ă i e s c şi văd lu m in a c e a de s o a r e , Ori au m u r it şi su n t pe c e e a l u m e . ” M a i - m a r e l e p e s t e p o r c a r i îi z ise : „ Ţ i - o i s p u n e drep t, a ş a c u m e, str ă in e . M a i v ie ţ u ie L a e r t şi se tot r o a g ă



465



 O A Y EE EA I E.
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O



Aaepxr|xexai alei 0D|idv oara pe^ecov (p0ia0ai ota ev peYapounv 355



8KjtdYA,coţ y«P JtaiSoq 68i)pexai oixopevora KODpiSlriţ x’ a^-oxoio 8auppovoq, p e pa^uxxa fjKax’ ouracpOipsvri Kai ev copco Y'np«i 0fÎKev. ri 8’ axei' oi) jtai8oţ djtecpOixo Ki)8aÂ,lpora, XevyaXecp 0avaxco, wq jj.fi 0avoi oc, xiţ epoi Ye



36o ev0a8e vaiexacov cplPvoq eir| Kai cpi^a ep8oi. ocppa pev oî>v 8f| Keivri er|v, axeoDad Jiep sjijtriq, xocppa xi poi cpi^ov ecKe pexa^pcai Kai epea0ai, oi)veKa jT ai)xfi 0ps\|/ev apa Kxipevţi xavmteji^cp, 0DYaxep’ icp0lpr|, xriv oji^-oxaxpv xsks Jiai8cov 365 xfj opoî) expecpoppv, oâAyov 8e xi p’ fjaaov exipa. ai)xap ejiei p p|3r|v jra^Dfipaxov iKope0’ apcpco, xpv pev ejieixa Eappv8’ e8oaav Kai pupi’ e^ovxo, ai)xap epe x^-oâvdv xe x^cova xe eipax’ SKeivp Ka^a paA,’ apcpiecaca nociv 0’ i)jra8fipaxa bovca 370



aYpov8e jtpoiaA,A,e- epicei 8e pe Kppo0i pâÂAov. vuv 8’ fj8p xof)xcov eni8ei)opav 6cÂ,Â,d poi ai)xco epYov ae^oDciv paKapeq 0eoi, cp empipvcoxcov ecpaxov x’ emov xe Kai al8oiounv e8coKa. 8K 8 ’



375



apa 8 eajraivr|


om ejioq oi)xe xi epxov, enei KaKov epnecev oikco, av8 peq mepepia^ov pdya 8 e 8 pcoe
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D e C e l - d e - s u s să -i ia din trup viaţa, Să m o a r ă - n c a s a lui. G r o z a v m a i g e m e J ă l i n d u - ş i fiul d u s, n e v a s t a - i b u n ă, A c ă r e i m o a r t e - i c ă ş u n ă o tr a v ă



470



D e - a l e a n şi b ă t r â n e ţ e tim p u rie. I a r d â n s a s - a topit de m o a r t e t r ist ă T â n jin d d u pă s lă v itu -i fiu. D ă , D o a m n e , S fâ r ş it a ş a de c r u d să n - a i b ă n im e n i D in ce i c a r e m i - s d r a g i în c a s a a s ta



475



Ş i-m i fa c un b in e ! C ât a fo s t în viaţă, Cu t o a t ă - a ei m â h n ir e , m i - e r a m ie P l ă c u t s - o - n t r e b şi să v o r b e s c cu d â n s a , Că m ă c r e s c u - m p r e u n ă cu C t im e n a , C o p ila ei c e a t r u p e ş ă , m e z i n ă ,



480



Cu c a r e a m c r e s c u t eu î m p r e u n ă , Ci n - a m f o s t m a i pu ţin iubit ca d â n s a . I a r c â n d n e - a j u n s e d r a g a tin e r e ţ e , P e ea o m ă r i t a r ă - a t u n c i la S a m e L u â n d c o m o r i de z e s t r e , iar pe m in e



485



B ă t r â n a m ă - n ţ o l i fr u m o s în haină Şi în c ă m a ş ă , - m i d e t e - n c ă l ţ ă m i n t e Şi m ă t r i m i s e - a p o i la ţară . T o t u ş i M a i t a r e m ă iu b e a pe m in e . A c u m a D e t o a t e a c e s t e su n t lipsit; d a r zeii



490



Cei fe riciţi dau s p o r trudirii m e le , în c a r e stă r u i şi de u n d e - m i vin e Şi h r a n a , b ă u tu r a şi p r is o s u l Ce-1 dau la o a s p e ţ i v re d n i c i de ci n s t ir e . D a r nu pot eu s - a u d de la st ă p â n a



495



O v o r b ă d u lc e , nici să văd vru n bine, D e c â n d pe c a s a ei c ă z u n ă p a s t a , N e m e r n i c i i de p e ţito r i. Că tare M a i au n e v o i e sl u g i l e să ste ie D e v o r b ă cu s t ă p â n a şi s ă - n t r e b e D e c â t e t o a t e , să m a i ia m â n c a r e Şi b ă u tu r ă , ba şi să m a i du că C e v a cu ei la ţa r ă din m u l ţ i m e a
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 616



OAYXXEAIX.



O



dypov8\ ota xe 0D|i6v aei 8proe


xov 8’ 6ai;apei|36pevo|3roxa, jtoXXov ajiEJtXdyxO'nţ 


fie 8iejtpd0exo jtxoXiq av8prov e'op'oayma, 385 fi evi vaiexaaaKs jtaxrip Kai Jioxvia pirixrip, rj os ye poi)vco0evxa jtap’ oiemv f| jtapa Pcroaiv av8pexe JipoaeeiJie cnoPccxTiq, opxapoi; dv8poov 390 „|eîv\ ejiei ap 8fi xama p’ aveipeai fi8e pexaXXâi;, myfj vov ^oviei Kai xepjieo Jiîve xe oîvov, fljiEvoq. ai8e 8e vtiKxeq aGeacpaxov eaxi pev ei)8eiv, 88e xi ae xpil. jtpiv ropri, KaxaXexOai- avir| Kai jtoÂ/bq îmvoq. 395 xrov 8’ aXXcov oxiva Kpa8ir| Kai 0t>|i68exco e^eX0rov apa 8’ poi (paivopevricpi 8eiJtvfi


oc, xiţ 8fi paXa JioXXa Jid0r| Kai jioXX’ ejtaXr|0f|. xomo 8e xoi epeco, 6 p’ aveipeai ri8e pexaXXâq. vfîaoi; xiq Expiri KiKÂ/rpKExai, ei jiod aKO'oeu;, ’Opx'oyirii; Ka0mep0ev, o0i xpojtai peXioio, 405 oi) xi jteputXriGfiţ Xipv xoaov, aXX’ dya0fi pev,



ei>|3oopr|Xo


 ODISEEA. CÂNTUL X V



617



D e lu cr u ri c a r e - i b u c u r ă pe d â n ş i i . ” U l i s e i s c u s it u l îi r ă s p u n s e :



505



„V a i că de m ic, p o r c a r u l e E u m e o s , R ă z n i t u - t e - a i d e p a r t e d e - a ta ţar ă Şi de p ă rin ţi ! D a r s p u n e - m i a d e v ă r u l: P r ă d a t a fo s t o r a ş u l l a r g în uliţi P e u n d e - a v e a u p ă rin ţii tăi l o c a ş u l ?



510



Sau că, r ă m a s tu si n g u r pe la t u r m a D e oi sa u boi, l u â n d u - t e - n co ră bii V r ă j m a ş i i te v â n d u r ă la s t ă p â n u l A c e s t e i c a s e pe un p r e ţ de s e a m ă ? ” M a i-m a r e le p e ste porcari răsp un se:



515



„ F i i n d c ă - n t r e b i şi i s c o d e ş t i , st r ă in e Ş e z i lin iştit ş i - a s c u l t ă pe t ă c u t e Şi b e a v o io s din vin. P r e a lu ngi a c u m a Su n t n o p ţile şi ţi-i d e s t u l r ă g a z u l Să d o r m i sau să a s c u l ţi şi să te b u cu ri.



520



N u - i b in e să te cu lci d e v r e m e , str ic ă Şi m u ltu l s o m n . D e v o r c e ila lţ i to v a r ă ş i, Şi au p l ă c e r e , m e a r g ă să se cu lc e . D a r m â n e d i m i n e a ţ ă , din m e r i n d e L u â n d ce v a , să p l e c e d u pă t u r m a



525



D e po r ci d o m n e ş t i . Iar noi, a c i-n co lib ă G u s t â n d din b ă u tu r i şi din b u c a t e , Să m a i p e t r e c e m p o m e n i n d t r e c u t u l D e su fe r in ţ i a m a r e . Şi-n d u r e r e Se b u c u r ă c i n e - a r ă b d a t n e c a z u r i



530



P r e a m u l t e ş i -a tot p r ib e g i t pe lu m e . D e - a c e e a şi-ţi r ă s p u n d la în t r e b a r e : I-o i n su lă ce Siria se c h e a m ă , P o a t e - a u z i ş i de ea ; e s t e d e a s u p r a O r tig iei şi s o a r e l e p e - a c o l o Se dă n apoi. N u -i ta r e loc u ită , Ci-i r o d it o a r e şi-n p ă ş u n i m ă n o a s ă , B o g a t ă - n oi şi-n vin şi-n g r â u . A c o lo
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O



jtelvri 8’ ot> noxe 8fj|iov ecepxexai, oi>8e xiq aÂ,Â/r| vo'oaoq sjti ax'OYepri Jte^exai 8ei^oîai Ppoxoîciv ăXX



6x8 Yîp&aKcom JioÂav Kaxa (pxjA,’ dvOpamcov,



410 e^Oobv apY'opoxo^oi; ’AjioâAcqv ’Apxejn8i |f)v, oîa otYavoîm Pe^eamv ejtoixopevoq Kaxercecpvev. ev0a 8"6co Jto^ieq, 8ixa Se cepuri Jtavxa 8e8aaxav xfjmv 8’ ocjjxpoxeprim Jtaxrip epoq ep|3aal^et)e, Kxfpioq ’0p|ievi8r|


ev0a Se OolviKeq vaDciKÂ/oxoi tiâ,d0ov avSpeq, xpc&Kxai, li'upl’ aYovxeq d0"6ppaxa vrii jieÂ,alvr|. eaKe Se Jtaxpoq epoîo Y'ovri Oolviaa evi oîkco, KaÂ/ri xe pexa^ri xe Kai



ăyX aă epya



I8ma-



xpv 8’ apa OolviKeq jto^maijta^oi riJiepojieDov. 420 jiA/ovof)


k



edepYoi; er|aiv.



eiparca Sfi eneixa, xiq eîr| Kai Jio0ev eÂ,0ov fi Se jiaA,’ aiixiKa Jiaxpoq enecppaSev 'bii/epecpeq Sdr 425



eK pev Si8râvoţ JtoÂ/oxdÂ/KO'O et>xo|iai eîvai, Ko^pri 8’ ei'jT ,Api)|3avxo(; eyd) pi)8ov acpveioîoăXXă



jT avripna^av Tacpioi Ârfuyxopeq dv8peq



aYpo0ev epxo|ievr|v, Jiepaaav 8e pe 8e'op’ aYaYovxeq xo'08’ av8po


xpv 8’ aî>xe Jipoaeeuiev avrip, oq piaYexo Â,d0pr|p pa Ke vuv JiaA,iv aîxiţ ap’ fijiîv oi'Ka8’ ejtoio, ocppa i'8r| jiaxpoq Kai |ir|xepo


eicri Kai acpveioi KaÂiovxai.’



xov 8’ aî>xe Jipoaeeuie Y'ovri Kai apeiftexo pf)0cp-



 ODISEEA. CÂNTUL X V



619



N ic i f o a m e a nu p ă t r u n d e , nici v re o b o a lă G r e ţ o a s ă nu m ai c h in u ie v r e o d a t ă



540



P e bieţii o a m e n i. D a c ă prin c e t a t e î m b ă t r â n e ş t e - u n n e a m din ei, A p o llo n V e n in d cu arc d e - a r g i n t şi cu D ia n a , B la jin îi s ă g e t e a z ă şi-i d o b o a r ă . A c o l o su n t d o u ă c e tă ţ i, şi t o a t e



545



L e - a u îm p ă r ţ i t în d o u ă în tr e ele. Ş i - a s u p r a lor d o m n e a fă lo s ca zeii P ă r i n t e le m e u C t e s iu O r m e n i d e s . V e n i r ă - a t u n c i c o r ă b ie r i i m e ş t e r i , F e n i c i e n ii , hoţi m e h e n g h i , c-o n avă



550



D e j u c ă r e l e şi de fl e a c u r i plină. E r a în c a s a tatii o fe m e i e , F e n i c i a n ă m a r e şi c h i p o a s ă Şi h a r n ic ă la lu cru de m in u n e . V ic l e n i i n e g u s t o r i o a m ă g i r ă .



555



Şi unul d intre ei, c â n d ea se d u se Să s p e l e , în c o r a b i e - o c u p r i n s e Şi-o d r ă g o s t i cu d r a g o s t e ce s c o a t e D in m in ţi pe o f e m e i e , s u fle t m o a le , O r ic â t ar fi de t r e a b ă şi c u m in t e .



560



Şi p r i n s e - a p o i s - o - n t r e b e cin e e s t e Şi d in c o t r o -i v e n it ă . E a în d a tă C o n a c u l tatii i -a r ă t ă şi-i z ise : « M ă lau d că su n t din Sidon, o r a ş u l A v u t în b r o n z . Sunt fiica lui A r ib a s



565



C el p r e a b o g a t . C ân d eu de pe la ţar ă V e n e a m c â n d v a , tâlh a rii cei din T a f o s R ă p i t u - m - a u şi m - a u a d u s î n c o a c e Şi m - a u v â n d u t a c a s ă la b ă r b a t u l Ce ş a d e - a i c e a , şi-a plătit el b in e .»



570



I a r c e l c a r e o - n d r ă g i p e - a s c u n s îi z ise : « î n t o a r c e - t e cu noi la t i n e - a c a s ă S ă -ţi v ezi pă rin ţii, c u r t e a lor c e a n altă , Că ei t r ă i e s c şi su n t avuţi a c u m a » . F e m e i a z is e atu n ci: « A ş a să fie,
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435 ’ei'ri Ksv Kai xom, si' poi 808Â,oix8



O



vamai,



opKco jturxcoOfjvai otJtfiiiovd p’ oi'Ka8’ oata^siv.’ coq 8(pa0\ ol 8’ apa Jtavxsq sjtobpv'oov, roq eke^e'Oev. at)xdp sjtsl p opoaav xs xs^E'OX'nadv xs xov opKov, xoîq 8’ axmq jiexseute Y'uvri Kai apsiftexo pi)0cp440



’myfj vov jj.fi xipîv 8’ sjucppaaasx’ o^e0pov.



445



ăXX



sxex’ sv cppsai p"O0ov, sjtslyexs 8’ rovov o8alcov.



ăXX



oxs ksv 8fi viţoi; jt^slri fhoxoio yevrixai,



dyYe^lri poi snsixa 0oâ)


aXX



sjtl|3a0pov eyoov s0s^ot>ad Ye 8olr|v



450 jtaî8a y«P av8po


oxs 8f| Koi^-p vrioţ fjx0exo xoîm VE8a0ai,



Kai xox’ ap’ aYYeta>v fjKav, 6q aYYei^eiE YX>vaiKi. flA,D0’ avrip jtoA,f)i8piţ spol) npoq 8obpaxa naxpoq 46o xpf)
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D e v re ţi, c o r ă b ie r i, s ă - m i daţi cu v â n tu l, Să vă j u r a ţ i c ă - n t r e a g ă şi n e a t i n s ă A c a s ă m ă veţi d u c e » . A ş a le z is e Şi c u m ce ru cu toţii se ju r a r ă . I a r d u pă ce r o s t i r ă j u r ă m â n t u l ,



580



E a - i sfă tu i a ş a : « T ă c e ţ i a c u m a , Să n u -m i v o r b e a s c ă d in tr e voi nici unul D e m - a r g ă s i pe d r u m sau la fâ n tâ n ă , Ca nu c u m v a să m e a r g ă o a r e c in e A c a s ă să m ă sp u ie la b ă t r â n u l



585



Şi b ă n u in d , el să m ă l e g e - n lan ţu ri Şi v o u ă să vă c a u t e p i e r z a r e a . G â n d iţi la a s t a şi zoriţi cu st r â n s u l M e r i n d e l o r de d r u m . A p o i c â n d plin ă C o r a b ia va fi cu d e - a l e gurii,



590



V oi r e p e d e s ă - m i daţi de ş t i r e - a c a s ă . V - a d u c şi auru l c e -i l a - n d e m â n ă , B a c h i a r v - a ş da v o io s şi altă p lată , C ăc i eu la c u r t e - a c o l o c r e s c pe fiul L u i C t e s iu , p r u n c d e ş t e p t ce tot cu m in e



595



P e - a f a r ă u m b lă ; eu l - a ş d u c e - n n avă, Şi m u lt fo lo s a v e a - v e ţ i de la d â n su l, C ân d o s ă - l v in d e ţi în s t r ă i n ă t a t e .» A ş a vorbi f e m e i a şi p u r c e s e Spre curtea cea fru m o a să. N egustorii



600



Au st a t la noi un an î n t r e g şi m a r fă Au n e g u ţ a t ş i -a u î n c ă r c a t cu dâ nşii C o r a b ia . Ş i-a p o i câ n d au fo s t g a t a D e - a se porni, ei au t r im is pe unul S ă - n ş t i i n ţ e z e pe f e m e i e . V in e d â n su l,



605



U n h o ţ o m a n , la ta tă l m e u a c a s ă C -o s a lb ă tot din a u r şi din b o a b e D e c h i h l i m b a r . Şi r o a b e l e şi m a m a U m b l a u cu e a şi-o c e r c e t a u cu ochii Şi-i dau un p r e ţ . Iar pe t ă c u t e d â n s u l



610
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O



rovov ImcxopEvav 6 8 e xfj KaxEVEDGE ciamfj. p xoi 6 Kavvs'oaai; Kol^pv ânl vfja |3e|3pkei, 465 ri 8 ’ 8 )i8 xeipoq s^-o'oaa 8 opcov s^p/e 0 f)pa^E. s'ops 8 ’ svi npo8 opcp ppsv 8 sjta p8 s xpane^aq av8 pcov 8 aixt>povcov, ol pst) naxsp’ apcpsnsvovxo. ol psv ap’ sq 0â)Kov npopo^ov 8 ppoio xs cpppiv, ri 8 ’ aî\|/a xpl’ arsura KaxaKpf)\|/aa tino ko^jico 470 sKcpspsv at>xap sywv snoppv asauppoaf)vr|m. 8 f)asxo



x’ fieA,ioţ gkiocovxo xs nâcai d/mal-



fipsîţ 8 ’ sq Âapeva k^dxov pÂ,0 op£v anca kiovxeq, sv0 apa OoivIkcov av8 poov pv d)Kf)aA,oţ vppq. ol psv ejtsix’ avaPavxsq sjtsjt^eov "bypa Ks^st)0a, 475 vd) dvaPpcapEvov eju 8 s Zs'bq otipov i'aÂAsv. s^ppap psv oprâq n^Eopsv voKxaq xs Kal ppapăXX’ 6x8 8fi s|38opov ppap eju Zex)ţ 0fjKe Kpovlcov,



xpv psv EJtsixa yx>vaÎKa |3dA,’ ''Apxspiţ loxeaipa, avxtao 8’ Ev8of)JtpaE JtEao'oa’ roq slvaÂap Kp^. 480 Kal xpv psv (pobKpci Kal 1x0"6gi Kt)ppa Y£vsc0ai



8K|3aA,ov al)xdp



eyd)



ÂiJtoppv dKaxppevoq pxop.



xol)ţ 8’ ’I0aKp EJtE^aacE (pepcov avspoq xe Kal t>8cop, sv0a ps Aaspxpq nplaxo KXEaxEcciv eoîgiv. oloxco xpv8s xe yoâav eycov i'8ov 6(p0aA,poîm.” 485



iov 8 ’ at> 8 ioY£vfiţ ’Ctâucs'bq ppslftexo pf)0cp„Et>pai\ p paÂ,a 8 fi poi evl (ppscl 0t)pov opivaq xama EKaaxa A,8ycov, oca 8 fi na0Epcp. p xoi col psv napa Kal KaKcp Ea0^ov e0pke Zei)ţ, ejie! av8 po


ăXX



490 pnlou, oq 8 fi xoi Jtapsxet Ppooalv xe nociv xe
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îi fa c e s e m n fe m e i i ş i -a p o i p l e a c ă S p r e m a r e . M ă luă a tu n ci de m â n ă F e m e i a şi pe loc m ă d u s e - a f a r ă . G ă s i în sa lă m e s e şi p a h a r e , A c o l o sta u m e s e n i i î m p r e u n ă



615



Cu tatăl, dar a c u m la a d u n a r e a P o p o r u lu i p l e c a s e r ă cu toţii. D e - a i c i lu â n d în p rip ă e a trei cu pe D e a u r ş i -n d o s i n d u - l e la sâ n , cu ele F u g i, iar eu, copil fă r ă de m in te,



620



M e r g e a m în u r m a ei. în v r e m e a a s ta Veni am urgul, so arele apuse Şi d r u m u r ile t o a t e s - a d u m b r ir ă . P ă ş i n d noi iute, la lim a n s o s i r ă m P e u n d e - a fo s t c o r a b ia . Străinii



625



A t u n c i ne î n lu n tr a r ă şi b ă t u r ă m N o i d r u m de a p e. C e r u l ne t r im is e U n v â n t p r ie ln ic . Ş a s e z i l e - n t r - u n a P l u t i r ă m zi şi n o a p t e . î n t r - a ş a p t e a D i a n a - a r c a ş a fu l g e r ă cu a rcu l



630



P e - a c e a m u i e r e , de că z u în fu ndul C o r ă b ie i c u m c a d e o c o r l ă - n m a r e . E i o z v â r lir ă c a să fie h ran ă L a fo c e şi la p e ş t i . Şi si n g u r bietul E u a m r ă m a s î n d u r e r a t în m in e .



635



P u r t a t de apă şi de v ân t, a ju n s e v a s u l F e n i c i a n la i n su la I ta c a . A ici L a e r t m ă c u m p ă r ă cu p lată , Ş i - a ş a m - a m p o m e n i t în ţa r a a s t a . ” î n t â m p i n ă din g ra i a tu n ci U l is e :



640



„ C e m u lt m - a - n d u i o ş a t a ta p o v e s t e , E u m e u , de to a t e c â t e - a i s p u s şi c â t e Ai su fe r it! Ci D u m n e z e u îţi d e te P e lâ n g ă rău şi bin e : d u pă m u lt e N e v o i t e - a i a c i o l a t aic i la c a s a U n u i o m b lâ n d ce cu b ă u t şi h ran ă



645
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O



EvSDKEcoţ, ^d)£iţ 8’ a y«06v |31ov alndp ey&i ye noXXă Ppoxcov ânl aaxs dÂ,d)ji£voq sv0d8’ iKavco.” coq ol |j£v xoiama npoq dÂAfiÂ.o'oq aYopsDov, Ka88pa0£xr|v 8’ ol) noÂAov snl xpovov, dÂAa jilvi)v0a495 aî\|/a ydp ’Hcbţ fiÂ,0ev £i)0povo


al)xdp snd noaioQ Kal £8r|xl)o


fiâ)0£v 8s ksv fijijnv 68oin6piov napa0d|ir|v, 8 aîx’



dyaOfiv Kpeirâv xs Kal oivod r^moxoio.” xov 8’ aî>x£ npoassras OeoKÂ/Ojievoq 0£O£i8ri


„jtfj y«P £Y®. 
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T e - m b i e din b e l ş u g şi bun ţi-i traiul. I a r eu d u p ă - n d e l u n g ă p r ib e g i r e A m p o p o s i t p e - a i c i . ” A ş a v o rbiră Şi a d o r m ir ă , dar p u ţin ă v r e m e ,



650



C ăc i z o r ile c u r â n d pe c e r mijiră. T o v a r ă ş ii lui T e l e m a h i n t r - a s t a , S o s in d la ţ ă r m , în p rip ă d e z l e g a r ă V in trele, a p le ca ră-a p oi catargul Şi tot v â s l i n d î n l i m ă n i r ă v a su l,



655



îl o tg o n ir ă şi-l î n c ă t u ş a r ă . I e ş i r ă - a p o i şi ei pe m a lu l m ă rii, G ă tir ă m a s a , d r e s e r ă - a p o i vinul. Şi câ n d d e - a j u n s m â n c a r ă şi b ă u ră , L u ă c u v â n t u l T e l e m a h şi z ise :



660



„ î n a i n t a ţ i cu v a s u l sp r e c e t a t e , E u m e r g pe la p ă s t o r i i m e i la ţară Şi, d u pă ce îm i văd de trebi, d i s e a r ă C o b o r î n s p r e o r a ş . Şi apoi m â n e , în fa p tu l zilei, eu v ă -n t in d o m a s ă



665



D e bun s o s it , o s p ă ţ fr u m o s de c a r n e Şi vin m i e r o s . ” A t u n c i T e o c l i m e n o s A ş a - n t r e b ă pe fiul lui U l is e : „ E u în c o t r o s - a p u c , co p ile d r a g ă ? L a c a r e c a s ă pot să trag , la c a r e



670



B ă r b a t d intre m a i - m a r i i din I ta c a ? P o t m e r g e eu la m a i c ă - t a d e - a d r eptu l, în c a s a t a ? ” I a r T e l e m a h r ă s p u n s e : „ L a c a s a m e a t e - a ş fi poftit eu în s u m i Să m e r g i , c - a v e m de t o a t e p e n t r u o a s p e ţ i .



675



D a r ţie n u -ţi p o a t e prii p e - a c o l o Că nu su n t eu şi nu te v e d e m a m a , C ăc i r a r e o r i se a r a t ă ea prin c a s ă L a p e ţito r i, ci stă d e p a r t e - n rân du l D e s u s al c a s e i , u n de ţ e s e p â n z a . Ţ i-o i s p u n e eu un alt b ă r b a t la ca re



680
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O



E'6p'6|iaxov, IIoMPoio 8auppovoq ăyXaov mov, 520



iov v"0v îaa 0ecp ’IOaKfiaioi eiaopocoav Kai y«P noXXov apiaxoq avrip piiiovev xe pa^iaxa jiîixep’ £j_iTţv Yapieiv Kai ’OS'uercyfjoţ Yepaq e^eiv. ăXXă xa ye Zei)q oî8ev ’OÂ/Ojuuoq, ai0epi valcov, ei ks acpiv Jtpo y«|ioio xe^emfiaei KaKov rpap.”



525



roţ apa ol elîtovxi ejtejtxaxo 8e^io


530



ev x’ apa ol cpi) xei.pl ejtoq x’ ecpax’ ek x’ ovopa^e„TriÂijiax’, oi) xoi avet> 0eoi) fj^'O0e 8e^io


535



xov 8’ aî> TriÂijiaxoq JiejtvDjievoq avxiov rp)8a„ai Y«p xomo, ^eîve, enoq xexe^eapivov eirr xco Ke xaxa Yvoii1G cpiAoxrixa xe noXXă xe 8copa e£, ejiei), cfoq av xiq ae a'ovavx6|ievo


540



„neipaie KÂ/i)xl8r|, ai) 8e jioi xa Jtep aÂAa pa^iaxa Jtei0r| ejirâv exapcov, oi jioi ni)^ov elq ap’ ejcovxoKai vuv jioi xov ^eîvov axcov ev 8ob|iaai aoîaiv ev8'UKecoţ cpiÂieiv Kai xiepev, elq 6 kev e^0co.” xov 8’ aî> neipaioq 8oDpiKÂ/i)x65 avxiov rp)8a-



545



„TriÂijiax’, ei Y«P K£v ai) jtoÂ/bv xpovov ev0a8e jiljivoiq.
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Să m e r g i , la E v r i m a h , fe c io r u l m â n d r u Al b u n ulu i P olib, la c a r e - a c u m a Ca la un z eu p r i v e s c ita cien ii. C ăc i el e m a i de s e a m ă şi d o r e ş t e



685



M a i m u lt să ia pe m a m a , s - a ib ă s c e p tr u l P ă r i n te lu i m e u dus. D a r ştie d o m n u l O lim p ia n , c a r e - n v ă z d u h t r o n e a z ă , D e n -o r s f â r ş i- o j a l n i c ei n a in te D e n u n ta l o r . ” A b ia vorbi şi-n clipă



690



L a d r e a p t a lui z b u ră a tu n ci un uliu, Sol iute z b u r ă t o r al lui A p o llo n . O p o rum b iţă -n că tuşa se-n gheare Şi-o tot s m u l g e a ş i - m p r ă ş t i a din p e n e L a m ijlo c în tr e T e l e m a h şi n avă.



695



T e o c l i m e n o s îl pofti p e - a c e s t a D e p a r t e de t o v a r ă ş i ş i -a p u câ n d u -1 D e m â n ă , - i z is e : „ T i n e r e , - a c e s t uliu Cu voia unui z eu din d r e a p t a z b o a r ă . E u l - a m v ă z u t din fa ţă ş i - n ţ e l e s - a m



700



Că e un s e m n . O c a s ă m a i d o m n e a s c ă N u - i alta c u m i-a v o a s t r ă în I ta ca . V i-i v o u ă dat să fiţi m e r e u p u t e r n i c i . ” I a r c h ib z u it u l T e l e m a h r ă s p u n s e : „S ă f i e - a ş a c u m ai g ră it, s t r ă in e !



705



Să v e z i ca m â n e ce p r ie t e n i e , Ce daruri ai din p a r t e -m i , că o ricin e, P r iv in d u -t e , t e - a r fe rici pe t i n e . ” A ş a vorbi şi z is e lui P ir e o s , U n c r e d i n c e r al lui : „T u , al lui C litos



710



F e c i o r P ir e o s , c e l m a i bun t o v a r ă ş D in ce i c a r e la P il o s m ă - n s o ţ i r ă : P e - a c e s t str ă in s ă - l duci la t i n e - a c a s ă , C in s t e ş t e -1 , o s p ă t e a z ă -1 şi ai grijă D e el p â n - o i v e n i ” . L a a s t a z is e P i r e o s , bu n lă n c e r : „ D e - a r sta p e - a i c e a , O, T e l e m a h , o ric â t de m u l t ă v r e m e , E u grijă a m s ă -i p o rt şi nu va d u c e
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O



xov8e x’ âyw kojiicq, ^evlcov 8e ol ol) Jto0fi ecxai.” roq elîtobv sju vrioq e|3r|, exegetice 8’ exalpotx; al)xol)


Tri^spaxoi; 8’ m o Jtoaalv s8'naaxo



K a ^ a J t s 8 i^ a ,



el^exo 8’ a^Kipov syxoi;, aKaxpivov o^sl x«^ kco, vrioq ă% iKpiocpiv xol 8s Jtp'OiiV'nm’ s^txrav. ol psv avroaavxsq



Jt^ eov



sq



jto ^ i v



, roq s k s ^ s x k t s



Tri^spaxoi;, cplA,oq moi; ’08t)aa'iîo(; 0sloio555



xov 8’ doica Jtpo|3i|3â)vxa Ji;68e


ik s x



sv0a ol rjaav llsq pa^a ptiplai, fjm a'o|3dbxr|


’



al)^iiv,



 ODISEEA. CÂNTUL X V V r o l ip să el ca o a s p e ” . D u p ă a s ta în n a v ă se sui şi pe t o v a r ă ş i Z o r i să se î n lu n tr e , să d e z l e g e O t g o a n e l e . I n t r a r ă d â n şii iute în n a v ă şi pe b ă n ci se a ş e z a r ă . I a r T e l e m a h l e g ă s a n d a l e d a lb e Şi ţa p ă n a lui la n c e f e r e c a t ă L u ă pe p o d u l năvii. D e z l e g a r ă O t g o a n e l e v â s l a ş i i ; o po r n ir ă P e m a r e sp r e c e t a t e , după v r e r e a L u i T e l e m a h , fe c io r u l lui U l is e . în v r e m e a a s t a r e p e d e p e - a c e s t a P ic io a re le -1 p u r ta u p â n ă c e - a j u n s e L a c o c i n a cu mii de po r ci, pe unde D o r m e a - n s ă l a ş p o r c a r u l bu n la su fle t Şi c r e d i n c i o s , c a r e - ş i iu b e a stăp ân ii.



 O A Y Z Z E IA Z n



Tob 8’ aî>x’ ev KÂaalri ’08vaev


5



xs vopfjaţ ap’ dypopsvoun aveam. TriÂijiaxov 8 e Jtepiaaaivov Kvveq v^aKopcopoi, ov8 ’ vÂ,aov Jtpoaiovxa- voriae 8 e 8 îoţ ’08vaaevx iAaovaiv, Jtepiaaaivovav Jto8 râv 8 ’ tmo 8 omov aKovco.” ov jtco jtâv eiprixo ejtoq, oxe ol cpl^oq vloq



10 ă X X ă



eaxr| svi JtpoOvpoim. xacpobv 8 ’ avopovae avPobxriq, 8 K 8 ’ apa ol xsiprâv Jteaov ayYe«, xoîa’ ejtoveîxo Kipvaq ai'0ojta oîvov. 6 8 ’ dvxioq f)Â,0£v avaKxoq, 15



Kvaae 8 e jnv KEcpa^riv xe Kai apcpco cpaea Ka^.a Xsîpaq x’ apcpoxepaq- 0a^epov 8 e ol eKjtsae 8 aKpv. roq 8 e Jtaxrip ov naî8 a cpi^a cppovecov â/ana^n e^0ovx’ e£, oatlriţ y0^1!? 8 sKaxco eviavxco, povvov x'n^.'OYexov, xco eji’ a^Y^a n o X X ă poYriari,



20



65q xoxe TriÂijiaxov 0soei8ea 8îoţ vcpop|36


 Cântul XVI



U l i s e şi p o r c a r u l prin co lib ă F ă c u r ă foc la v a t r ă d im i n e a ţ a , G ă tir ă p r â n z iş o r u l şi po r n ir ă Cu t u r m a pe p ă s t o r i . C u m îl v ă z u r ă P e T e l e m a h , ză v o z ii nu-1 lă t r a r ă ,



5



C â n d el s - a p r o p i e ; se g u d u r a r ă P e lâ n g ă el. U l i s e luă s e a m a C u m se c o d e a u du lăii şi d e - a p r o a p e U n t r o p o t auzi. D e - a c e e a - n d a t ă Şi z is e lui E u m e u : „ D e b u n ă s e a m ă ,



10



V r u n c u n o s c u t sau vru n t o v a r ă ş vine. Nu-1 latr ă câ n ii, dau n u m a i din co a d ă , Ş i-a u d un t r o p ă i t . ” E l nu r o s t i s e C u v â n t u - n t r e g , şi iată c ă fe c io r u -i Stă tu în tin dă. Se s c u l ă p o r c a r u l,



15



U im it fiind, şi o lu -n c a r e vinul A m e s t e c a - i p ic ă din m â n i şi-n faţa S t ă p â n u lu i p ă ş in d , d e o d a t ă p r in s e A - l s ă r u t a pe ca p, pe ochii m â n d r i Şi m â n i l e - a m â n d o u ă ; c a l d e la c r im i



20



îi p ic u r a u . C u m un d u io s p ă r in te P r i m e ş t e d u pă z e c e ani de z b u c iu m P e fiul său v en it din ţări str ă in e , P e fiul s i n g u r şi n ă s c u t târ z iu , tot a s tf e l Pe T e le m a h îm b ră ţişa porcarul



25



Şi-l s ă r u t a m e r e u p a r c ă s c ă p a s e D in m â n a m o r ţii şi-i z ic e a cu p l â n s e t : „ V e n it - a i, T e l e m a h , l u m i n a - m i d u l c e ? E u nu c r e d e a m că te m a i văd v r o d a t ă D e c â n d la P ilo s ai p l e c a t pe m a r e .
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25



ăXX ăye



II



viv eiae^Ge, cpi^ov xskoq, ocppa as 0 x)pcp



xep\|/o|iai eiaopocov veov aÂ,Â,o0 ev ev8 ov eovxa. oi> piv y«P xi 0ap’ aypov ejtepxeai ox)8 e vo|ifjaţ, ă X X sjtrâripetieiq- roţ y«P vx) xoi £ia 8 e 0 x)pcp, av8 pcov pvriax'npcov eaopâv ai8 r|Â,ov opi^ov.” 30



xov 8’ aî> TriÂipaxoq jiejtvxxpsvoq avxiov rp>8a„eaaexai oxxxcoq, axxa- ae0ev 8’ svsk sv0&8’ iKavco, ocppa as x’ 6cp0a^poîaiv i'8co Kai px)0ov aKox)aco, f\ poi sx’ ev peydpoK; pfp;r|p pevei, pe xiq rj8r| av8pcov a X X o c , eyppev, ’08x)aafîo(; 8s jiox) sx)vfi



35 xpxei evexxvaicov k&k apaxvxa Ksîxai exoxxaa.”



xov 8’ aî>xe JtpoassiJts ax)|3coxr|8 6 v. xco 8 ’ e8 pr|


aîxov 8 ’ eaaxxpevcoq Jiapevrisev ev Kavsoiaiv, sv 8 ’ apa Kiaax)|3icp Kipvri ps^ir|8 sa oîvov-
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C op ile, v in o -n c a s ă câ t m a i iute, P r iv in d u -t e , de d r a g s ă - m i s a t u r ochii, C -a b i a în t o r s ai şi v e n it la m in e . Tu nu vii d e s ca să ne v ezi la ţară P e noi p ă s t o r ii, stai d o a r în c e t a t e ,



35



C - a ş a ţi-i voia să p r iv e ş t i g r e ţ o s u l D u iu m de p e ţ i t o r i . ” C hititul tâ n ă r A ş a - i r ă s p u n s e : „ I a t ă intru, taică. V e n ii în t r e a c ă t n u m a i p e n t r u tine, Ca să te văd cu o chii, s ă - m i spu i d a c ă



40



M a i s t ă a c a s ă m a m a ori cu altul S -a m ă r it a t şi p a tu l lui U l is e P ă r ă g in it 1 -a co p er e p u stiu l P ă i n j e n i ş . ” G răi a tu n ci p o r c a ru l: „ B a s t ă şi r a b d ă - n c a s a ta ş i -a d a s t ă ,



45



D a r p l â n g e şi se m i s t u i e de j a l e Şi n opţile şi z il e l e - i su n t n e g r e ” . A ş a v or b in d , îi ia din m â n ă la n c e a , E l intră, s a r e p r a g u l cel de p iatr ă , îi dă U l i s e s c a u n u l să şa d ă ,



50



D a r T e l e m a h se p u n e îm p o tr iv ă A ş a din g ra i oprindu-1: „ Ş e z i , str ă in e , în tot s ă l a ş u l n o st r u eu g ă s i -v o i U n loc să ş e d . A ci e o m u l c a r e M i - a ş t e r n e m i e . ” A s t f e l z is e d â n s u l;



55



L a lo c u -i m e r s e de ş e z u U l i s e . P o r c a r u l a ş t e r n u pe j o s g r ă m a d ă D e r a m u r i v e r z i şi b lă n u r i pe d e a s u p r a Ş i-a ici se p u s e fiul lui U l is e . I - a l ă t u r ă în blid apoi p o r c a r u l F r i p t u r a lor c e a din aju n r ă m a s ă Şi-n g r a b ă p â n e m ai t ic s i-n p a n e r e
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II



oonoi; 8 ’ avxlov î^ev ’OSDcycyfjoţ 0 eloio. ol 8’ eji’ ovela0’ exoîpa JtpoKelpeva xeîpa? i'aÂAov. 55 alnap sjtsi Jtoaioq Kai e8r|xl)o


xov 8’ 6ai;apei|36pevo|3â)xa„xovyap syo) xoi, xskvov, a^r|0sa Jtavx’ ocYopelxm sk pev Kprixdcov



(prici 8s



noXXă



yevoc,



ellxexai el)peiacov,



Ppoxoov sjti acxea 8ivr|0fjvai



jtÂ,a£6pevoq- coq y«P ol snsK^coasv xa



ye



8alpcov.



65 vl)v al) Oecjtpcoxoov dv8 poov Jtapa vrioq ararâpaQ



ilÂ/i)0 ’ spov Jtpoq axa0 pov, sy® 8 e xoi eYY'oaM^co. sp^ov ojtcoţ s0s^sk;- lKexr|


rj rj8 p ap’ snpxai, ’Axairâv oc, xiţ apicxoq pvâxai svl psYapounv avrip Kal Jt^eîcxa jtoprimv. rj xoi xov ^sîvov, sjtsl xeov iksxo 8 râpa, ecaco piv x^ocîvav xs x^oova xs slpaxa Ka^a, 80 8 obcco 8 s £,l
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Şi vin m i e r o s a m e s t e c ă în cu p ă ; Ş e z u pe u r m ă - n fa ţa lui U l is e . E i m â n i l e - n t i n d e a u la m a s a g ata .



65



Şi c â n d d e - a j u n s m â n c a r ă şi b ă u ră V o in ic u l î n t r e b ă p o r c a r u l : „ T a i c ă , D e u n d e v i n e - a c e s t str ă in la tin e? C u m l-au a d u s la noi c o r ă b ie r i i? Şi c i n e - s ei? Că nu p u t e a în ţară



70



Să vie el pe j o s . ” E u m e u îi z ise : „ Ţ i - o i s p u n e d r e p t a ş a c u m e, co p ile . Se la u d ă că e c r e t a n şi z ic e C ă -n p r i b e g i e - a c o lin d a t prin m u lt e O r a ş e - n l u m e c u m îi f u s e s c r i s a



75



Şi-n u r m - a c u m , fu g in d p e - a s c u n s din v a s u l U n o r t e s p r o ţi , v en i la m i n e - n stau l. E u ţi-1 p r e d a u şi fă ce v re i cu d â n su l, Că r u g ă t o r sp r e tin e se î n d r e a p t ă . ” D a r c h ib zu itu l T e l e m a h r ă s p u n s e :



80



„ E u m e u , m ă d o a r e m u lt c e - m i spui tu m ie. C u m pot p r im i eu pe str ă in în c a s ă ? Su n t t â n ă r d o a r şi-n b r a ţ e nu m ă bizui S ă - n l ă t u r un d u ş m a n , d a c ă m ă - n fr u n t ă . Şi m a m a în d o ită stă pe g ân d u ri:



85



Să s t e a la m in e s - a i b ă g rija c a s e i C in s t in d cr iv a tu l t a t e i şi de t e a m ă D e g u r a lu m ii? Sau să ia pe unul D in t r e a h e i c a r e - o p e ţ e ş t e a c a s ă Şi-i cel m a i bun şi dă m ai m u l t ă z e s t r e . D a r pe a c e s t str ăin , fiin d c ă -i o a s p e L a c a s a ta, a m s ă -l î m b r a c în h ain ă Şi-n m a n t ie , d a lb ă î m b r ă c ă m i n t e , I-o i da şi-o s a b ie a s c u ţ i t ă - n două,
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II



jte|i\|/co 8’, ojtjtri jiiv Kpa81r| 0D)i6ţ xe keA.e'Oei. el 8’ â08^8i(;, ai) KO|iiaaov svi axa0|ioîaiv epi^aqsî|iaxa 8’ sv0&8’ syo) Jts|i\|/co Kai aîxov ârnvxa s8|isvai, roq âv jj.fi ae Kaxaxpi)XTI Kai exalpoDţ. 85 Ksîas 8’ âv oi) jnv syo) Ye I181® jivriaxfjpaţ eqjjii spxea0ai, Â,lr|v yâp âxâa0a^ov i)|3piv exoDav jj.fi Jixv Kspxo|iscoaiv sjioi 8’ âxoq saasxai aivov. jtpf^oa 8’ âpya^sov xi jiexâ Jt^eoveaaiv sovxa âv8pa Kai upGijiov, sjtei rj JtoÂ/b cpspxspol stai.” xov 8’ aâxs JtpoassiJts JtoMx^ai; 8îoţ ’Crâ'oaaeix;-



90



„do (plA,’, sjtsl 0riv jioi Kai â|isi\|/aa0ai Gejnq eaxiv, rj jiâÂ,a jied Kaxa8âjtx8x’ âKoi)ovxo


lieyâpoia’, âeKrixi a£0ev xoiomot» eovxoq.



95 eiîte jioi, fj£ 8ko)v m o8â|ivaaai, rj ae ye Â,aoi exOodpo'oa’ ava 8fjjiov emajiojievoi 0eol) 6jjcpf[rj xi KaaiYvfixoia’ ejujjijKpeai, otai Jtep âvfip |iapva|i8voiai JtejraiGe, Kai el pixa veÎKoq oprixai; ai Y«p 8Y0)v oâxco veoq eir|v xco8’ ejti Giojaco, îoo rj Jtaîq e£, ’CtâDafjoq âjitijiovoq fie Kai af)x6ţ eA,0oi



âÂ/nxeticQV exi Y«p Kai e^Jti8o(; aîaa-



a'OxiK ejteix’ cat’ epeîo Kâpr| xâjioi otA,A,6xpioţ cpooq, el jj.fi ey&> Keivoiai KaKov Jtâvxeaai Y^voipriv [£Â,0d)v eq piYapov Aaepxiâ8eco ’CtâDafjoq.] 105



el 8’ aî> jie jiA/pOm 8apaaaiaxo jioijvov eovxa, |3ot)^oi|ir|v k ev epoiai KaxaKxâpevoi; peYâpoiai xs9vâ|_isv fj xâ8e y’ odev âeiKea epx’ 6pâaa0ai, ^eivotx; xe axDcpeA.i^ojievo'Oţ 8jicpâţ xe Y'UvaÎKaq



 ODISEEA. CÂNTUL X V I S a n d a l e d e - n c ă l ţ a t şi l-oi tr im ite
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O r iu n d e va pofti. D e v re i tu în să , P oţi s ă -l m a i ţii şi s ă - n g r i j e ş t i de d â n su l. E u s t r a i e l e - i ţi le trim it î n c o a c e Şi h r a n ă de tot fe lu l ca să nu te î n g r e u i e pe tin e, pe to v a r ă ş i.



100



E u n - a ş l ă s a cu noi să v i e - a c o l o L a c u r t e p r in tr e p e ţito r i, că p r e a e N e b u n - a lor trufie şi de d â n s u l E i pot s ă - ş i b a t ă j o c ş i-a t u n c i pe m in e P r e a m u lt m ă va d u r e a , că -i a n e v o ie



105



Ca unul sin g u r , câ t ai fi de tare, Să birui pe m a i m u lţi; te b a t prin n u m ă r . ” D a r m ijlo c i U l i s e m u lt -p ă ţ i t u l: „ P r i e t e n e , să ierţi că iau cu v â n tu l, D a r in im a g r o z a v mi se s fâ ş i e ,



110



C ân d eu v -a u d v o r b in d că p eţito r ii T o t u n e l t e s c b l ă s t e m ă ţ i i la c u r te în ciu d a ta, d e ş i e ş t i a ş a m a r e . D a r s p u n e - m i : S u feri tu de b u n ă v o ie? Sau nu te v r e a p o p o r u l şi a s c u l t ă



115



D e g la s u l unui z e u ? Sau tu învin ui P e fra ţii-n c a r e poţi să te m a i bizui C ân d lu p tă g r e a s e - n c i n g e cu d u ş m a n ii ? H e i, d e - a ş fi fo st a ş a v oin ic ca tin e, C u - a c e l a ş i su fle t! Să fi f o s t a c u m a



120



F e c i o r u l lui U l i s e ori el î n s u ş i V e n it din p r i b e g i e - că m a i e s t e N ă d e j d e d e - a ven i - pe loc a t u n c e a R ă t e z e - m i ca p u l un b ă r b a t , o ricin e, D e nu in t r a m în c a s a lui U l is e



125



Şi nu-i z v â n t a m aci pe toţi m i ş e i i! I a r de m a i p r id id e a u c u - a lor m u l ţ im e , F iin d eu sin g u r , aş fi vrut m a i bine Să m o r în c a s a m e a u cis de dâ nşii D e c â t m e r e u să văd n e m e r n i c i a , P e o a s p e ţ i bru ftu iţi şi î m b r â n c it e
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II



ppaxa^ovxaq âeiKeÂacoq Kaxa 8obpaxa Ka^a, no Kai oîvov 8ia(p'oaaopevov, Kai aîxov e8ovxa Tri^epaxoi; jtejw'opevoi; avxiov rp)8a„xovyap ey® toi, ^eîve, jiaA,’ otxpEKscoţ aYopei)aco. ome xl poi jtâţ 8fj|ioţ ajtexOopevoq x ^ ^ ^ v e i , ii5 oiixe KaaiYV'nxour’ empepcpopai, otai Jtsp avrip papvapevoiai jtejtoiOe, Kai si peya vsÎKoq opreai. a>8s y«P ripsxspriv y^veriv poi)vcoae Kpovicov po'ovov Aaepxpv ’ApKslmoţ mov sxikxs, po'ovov 8’ am ’CtâDafja Jtaxrip xsksv amap ’CtâDaaeiiq 120 po'ovov ep’ ev peYapoiai xeKoov ÂiJtev, oi)8’ cwtovrixo. xoo vxjv 8'oapevee


epov xaxa 8fi pe 8iappaiao'oai Kai arnov.



ăXX p xoi pev xama 0eoov ev Yo'ovaai Keîxav 130 axxa, ai) 8’ epxeo 0âaaov, execppovi Ilpve^ojteip ei'cp’, oxi ol aooq eipi Kai sk ni^oi) ei^p^oDOa. ai)xap syo)v amoi) peveco, ai) 8e 8ei)po veea0ai oip ajtaYYsi^aq- xoov 8’ aXkow pp xiţ ’Axairâv Jtex)0ea0co- jtoÂAoi y«p spoi KaKa ppxavocovxai.” 135



xov 8’ ajtapeiPopevoq Jtpoaecppq, Eiipaie at>|3â)xa„YivroaKco, cppoveco- xa ye 8fi voeovxi KeÂ-etieiq.
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639



în chip o b r a z n ic r o a b e l e prin c a s ă Şi vinul tot s e c ă t u i t şi h r a n a Z a d a r n i c i r o sită , ş i - a s t a - n t r - u n a Şi fă r ă c a p ă t . ” T e l e m a h r ă s p u n s e :



135



„ S t r ă in e , eu v o r b i-v o i a d e v ă r u l A d e v ă r a t . N u -i s u p ă r a t pe m in e Şi nu m ă d u ş m ă n e ş t e tot p o p o r u l Şi n - a m să -n v in u i fraţi c a r e n -a ju t ă L a - n c ă i e r a r e - n lu p ta cu d u ş m a n ii .



140



C ăc i D u m n e z e u a dat la n e a m u l n o st r u C â t e un si n g u r fiu: s t r ă b u n u - A r c e s i u A vu n u m a i pe unul, pe L a e r t e ; L a e r t e avu pe t ată l m e u U l i s e Şi el pe m in e n u m a i unul si n g u r



145



Ş i - a c a s ă m ă l ă s ă şi n -a v u p a r te D e fiul său. D e - a c e e a şi v r ă j m a ş ii N e n u m ă r a ţ i îm i m i ş u n ă prin c a s ă . T o ţi tin erii fr u n t a ş i de prin o s t r o a v e , D in S a m e , din D u lic h iu , din Z a c h in t o s



150



C el p ă d u r o s , p r e c u m şi toţi m a i - m a r i i D in ţară , din I ta c a c e a p i e t r o a s ă , P e m a i c a m i-o p e ţ e s c ş i -m i s t o r c a v e r e a . D e t e a m ă ea nu p o a t e s ă -i r e s p i n g ă Şi nici s ă - n c h e i e - a ş a c ă s ă t o r i e ,



155



Şi ei îm i r i s i p e s c a vu tu l c a s e i , B a - n d a t ă m ă v o r p i e r d e şi pe m in e. D a r a s t a de la C e i - d e - s u s se ţine. Tu d u -t e , taică , m a i c u r â n d şi sp u n e La m a ic ă -m e a -n ţe le a p ta P enelopa,



160



C ă - s s ă n ă t o s şi m - a m în t o r s din P ilo s. E u sta u aici, iar tu, după ce d a -v e i D e ştir e n u m a i ei, să vii î n c o a c e , Că m u lţi m ă p a s c şi v o r a m e a p i e r z a r e ” . E u m e u p o r c a r u l i-a r ă s p u n s la a sta : „Ştiu ş i -n ţ e l e g . P o v ă ţ u i e ş t i pe unul C e c u g e t ă la fe l. D a r s p u n e - m i m ie



165
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640 ăXX’ ă y e



j io i



II



xo8e sine Kai âxpeKecoq KaxaÂ,e|ov,



el Kal Aaepxţi alnriv 68ov 8t>ap6pcp, oq xeîoq



jie v



ayyeX oc,



’OSDcycyfjoţ



e^0co



j ie y



’



dxel)cov



140 epya x’ ejtojtxe'oeaKe pexa 8|iobcov x’ evl



o



I'k c o



mve Kal fja0\ oxe Oxipoi; evl axfi0eaaiv otvcbYoialnap vov, e£, ol) al)



ye



cpxeo vrfi nl)Â,ov8e,



ol) jtd) jj.1v cpaaiv cpayepev Kal jtisjiev alixcoţ, ol)8’ sjtl epya I8eîv, 6cÂ,Â,a axovaxfl



te



yocp xe



145 fjaxai 68'op6|ievo


ăXX’



ejuiriq jnv eaaopev, axvl)|ievol nep.



el y«P Jtcoţ el'r| alna/pexa Jtavxa Ppoxoîai, jtpooxov Kev xol) Jtaxpoq e^ol|ie0a voaxipov fjjiap. 150 ăXXă al)



6cYYe^ aS onlaco Kle, pr|8e Kax’ aYpolx; Jt^a^ea0ai pex’ EKeîvov axap Jtpoq prixepa elneîv apcplno^ov xaplriv oxpDvepev oxxi xaxxaxa y



’



Kpl)|38r|v Kelvri y«P Kev otJtaYYel^e Y^pov™-” fj pa, Kal copac atxpop|36v 6 8’ el^exo xeP


6cÂ,Â,’ fj ye axe8ov fjÂ,0£- 8epaq 8’ tţikxo Y^vaud KaÂ/rj xe peYa^ri xe Kal aY^aa epYa I8mr|. axfj 8e Kax’ dvxl0t>pov KÂaalriq ’08Dafji cpaveîaai6o ol)8’ apa TriÂijiaxoq Î8ev avxlov ol)8’ evoriaev, -



ol) Y«p Jtcoţ Jtavxeaai 0eol cpalvovxai evapYeîq, 6cÂ,Â,’ ’08x)ael)(; xe Kl)veq xe î'8ov, Kal p ol)x l)Â,aovxo, KV'i)£r|0jicp 8’ exepcoae 8ia axa0poîo cpo|3r|0ev.
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641



D e s c h i s şi drep t: pot eu cu d r u m u l ă s ta Şi bietu lu i L a e r t s ă -i dau de şt ir e ? Că el n a in t e , câ t e r a de m a r e



170



M â h n i r e a lui de d r a g u l lui U l is e , V e d e a de m u n c a de la c â m p şi-n c a s ă M â n c a şi b e a cu s l u g i l e - m p r e u n ă O r ic â t p o ft e a . A c u m în s ă , din ziua D e c â n d sp r e P ilo s ai p l e c a t pe m a r e ,



175



A u d că nu m a i b e a , n im ic n u -m b u c ă Şi nu m a i u m b l ă pe la c â m p , ci ş a d e , Se v ă i e t ă şi p l â n g e şi su s p in ă Şi i se t o p e ş t e c a r n e a de pe o a s e ” . I a r c h ib z u it u l T e l e m a h r ă s p u n d e :



180



„ E d u r e r o s , dar s ă -l l ă s ă m pe d â n s u l Cu t o a tă j a l e a . D a c ă o m u l sin g u r A r fi s - a l e a g ă tot c e - a r v r e a pe lu m e , E u m i - a ş a l e g e - n t â i v e n i r e a tatii. Tu d ă -le lor de v e s t e , apoi t e - n t o a r c e



185



Şi nu te m a i a b a t e pe la ţară D u p ă L a e r t , ci s p u n e m a ic ii m e l e L a el să m â n e r e p e d e şi-n taină P e c h e l ă r iţ ă ca s ă - n ş t i i n ţ e z e P e - a l m e u b u n i c . ” E l z is e şi p ă s t o r u l



190



Z o r i la d r u m . E u m e u luă în m â n ă O p in c ile , le î n c ă l ţ ă şi-n u r m ă P u r c e s e sp r e c e t a t e . I a r M i n e r v a L u ă în d a tă s e a m a că p l e c a s e P o r c a r u l din s ă l a ş şi m e r s e - a c o l o .



195



S - a s e m ă n a la chip cu o fe m e i e F r u m o a s ă , t r u p e ş ă şi p r ic e p u t ă L a lu cru de m in u n e . D â n s a s t e t e în d r e p t u l uşii, se ivi d o a r n u m a i V it e a z u l u i, dar nu putu s -o v ad ă Şi nici s -o s i m t ă T e l e m a h , că zeii N u tu tu r o r a a id o m a s - a r a t ă . U l i s e d o a r şi cânii o v ă z u r ă , Ci n -o l ă t r a r ă . M â r â i n d , de frică



200
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642



II



fi 8’ ap’ 8Jt’ ocpp'om veiiae- voriae 8e 8îoţ ’OS'oaae'oq, i65 8k 8’ rjMtev peyapoio JtapeK peya xeixiov ax)Â,fj5, axfj 8e JtapoiG’ ai)xfjq. iov 8e Jtpoaeeutev ’A0fivr|„8ioy£vs jtepiKÂ/oxov oi)8’ syd) ai)xfi 8r|p6v ano acpâriv eaopai pepama paxeaGai.” rj, Kai xp'oaeiri pa|38cp ejtepaaaax’ ’AGfivri. cpâpoq pev ol jiprâxov eitaÂ/oveq fi8s xi^cova 0fjK’ apcpi axfiGsacpi, 8epa


iÂ/r|0\ iva xoi Kexapiapeva 8roopsv ipa



i85 ri8s xpucea 8râpa, xexDYpeva- (psi8so 8’ fipecov.” xov 8’ ripeiftex’ snsixa jioA/OxÂ-aq 8îoţ ’CtâDaaetiq„ot> xiq xoi 0£o


noXXă,



|3ia


rog apa cpcovfiaaq mov Ki)ae, Ka8 8s jtapsirâv 8aKpx)ov fjKs x«pd^s- Jtapoq 8’ sxe vcoA,speţ alei.



 ODISEEA. CÂNTUL X V I Se t r a s e r ă d e o p a r t e . D in s p r â n c e n e



643 205



F ă c u z e iţ a s e m n ; u l m ă U l is e , I e ş i din c a s ă şi t r e c u sub zidul î n a l t al curţii şi-i stătu n ain te. M ine rv a -1 a g r ă i: „ L a e r t i e n e , M u l t i s c u s i t e m e ş t e r e U l is e ,



210



D e s t a i n ă - t e şi nu te m ai a s c u n d e D e fiul tău, ca p r e g ă t i n d s fâ r ş it u l Şi m o a r t e a p e ţ i to r il o r să m e r g e ţ i în fa ln ic a c e t a t e . A lă t u r i fi-voi C u r â n d şi eu, su n t g a t a de b ă t a i e . ”



215



A ş a g ră in d , cu v a r g a ei de aur L - a t i n s e pe v it e a z . P e trup îi p u s e V e ş m â n t fr u m o s şi m a n t ie cu r a t ă Şi statu l îi m ă r i şi t in e r e ţ e a . Şi fa ţ a -i iar i se s m e z i şi-o b r a jii



220



I s e - m p li n ir ă , p ă r u l pe b ă r b ie I s e - n n e g r i . Z e i ţ a după a s ta S e-n apoie. U lise m e r s e -n casă, I a r fiul său se b u im ă c i v ăzându-1 Şi de c u t r e m u r se uita în lături,



225



D e t e a m ă să nu fie un z eu , şi z ise : „C u totu l a lt u - m i pari a c u m , s t r ă in e , Ai altă h a in ă ş i - a l t ă - n f ă ţ i ş a r e . D e b u n ă s e a m ă e ş t i un z eu din sla v ă ; î n d u r ă - t e ca s ă - ţ i în c h in p r in o a s e



230



P l ă c u t e , da ruri s c u m p e , o d o a r e d e - a u r ; D o ar c r u ţă -m ă .” R ă sp u n se -a tu n ci U lise: „ E u n u -s de loc un zeu . D e c e m - a s e m e n i Cu zeii? E u su n t b ie t u l tău p ă r in t e , A c e l a d u pă c a r e - o f t e z i şi su fer i A ş a de m u lt n ă p ă s t u it de o a m e n i N e c r u ţ ă t o r i . ” A ş a vorbi, şi fiul î ş i s ă r u t ă ;- i c u r g e a u pe fa ţă la c r im i C e p â n - a t u n c i le tot i e z i s e - n t r - î n s u l .



235
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644



II



TriÂijiaxoq 8 ’, -oi) yap Jtco ejteiOexo ov Jtaxep’ eîvai, e^a'oxlq jnv ejteaaiv a|iei|36|ievo yap Jtcoţ av 0 vr|x6 


rj yap 'toi- veov 'ncQoc yepcov Kai aeiKea eaaovliv 8 e 0£oîmv soiKaq, oî oi)pavov ei)pi)v sxodgi.” xov 8 ’ cniajieiPojievoq Jtpoaecpri jtoÂ/Ojirixiq ’CtâDaaetiq„TriÂijiax’, ot3 as soiks cpl^ov Jtaxep’ sv8 ov eovxa ome xi 0 ai)|id^siv Jtepuoaiov om aydaa0 av oi) |isv yap xoi sx’ a X X o c , e^ei)aexai sv0 a 8 ’ ’08'uaasi)ţ,



205



ă X X ’ 68’



eyob xoioa8 s, JtaOobv KaKa, jioÂ,Â,a 8 ’ oc?ori0 slq, flÂ/i)0ov siKoaxco sxs’i sq Jtaxpl8 a yaîav. ai)xap xoi xo8 s spyov ’A0r|vodr|


aÂ,Â,ox£ |isv jixcoxQ) eva^lyKiov, aÂ,Â,ox£ 8 ’ aî>xe 210 av8 pi vsco Kai Ka^a Jispi xpoî eijiax’ exovxi. pr|i8 iov 8 s 0soîai, xoi oiipavov s'op'bv exoDaiv, fi|isv KD8 fjvai 0vr|x6v |3poxov ri8 s KaKrâaai.” coq apa cpcovfiaaq Kax’ ap’ s^sxo, TriÂijiaxoq 8 s d|i(pixi)0ei(; Jtaxep’ sa0^ov o8 i)psxo 8 aKpi)a A,sl(3oov. 215 apcpoxepoiai 8 s xoîaiv ixp’ ipepoi; dopxo yooioK^aîov 8 s ^lyscoq, d8 ivcoxepov rj x’ olcovol, cpfjvai fj alymioi yajixi/rovDxeţ, otal xs xsKva aypoxai s^sl^ovxo Jiapoq Jisxsrivd yevea0 av coq apa xoi y’ s^eeivov im’ ocppiiai 8 aKpi)ov sî|3ov.



 ODISEEA. CÂNTUL X V I D a r T e l e m a h tot nu v oia să c r e a d ă



645 240



C ă -i t ată l să u şi c u v â n t a : „ T u nu e şti P ă r i n t e l e - m i U l is e . M ă s m o m e ş t e U n z eu , c a să s u sp in , să p l â n g m a i tare. N - o p o a t e fă ptu i s c h i m b a r e a a s ta U n m u r i to r în v oie, d a c ă nu v r e a



245



U n z eu s ă -l fa c ă ba m o ş n e a g , ba tân ă r. E r a i un o m b ă t r â n a d in io a r e a Şi-n z d r e n ţ e î n v ă s c u t , şi i a t - a c u m a E ş t i c a un z eu lo c u it o r în ce ru l N e m ă r g i n i t . ” U l i s e c u m p ă n i tu l



250



R ă s p u n s e - a ş a : „O , T e l e m a h , n u -ţi ş a d e Să stai u im it şi să te miri a tâ ta , C ă -ţi v e zi pe t a t a -n c a s ă . N u m a i vin e U n alt U l i s e - a i c i . C hia r eu su n t b ietul C e d u pă p r ib e g ir i şi p a tim i m u lt e



255



în a nu l d o u ă z e c i m ă - n t o r c în ţară. I a r c e - a i v ă z u t o d a t o r e s c z e iţ e i; E a m - a fă c u t a ş a c u m v re a , că c i p o a t e , A c i m ilo g , aci v oin ic şi tân ă r Şi î m b r ă c a t în str a i f r u m o s , c ă -i l e s n e



260



Ca zeii ce i lo c u ito ri în ce ru l N e m ă r g i n i t , pe o a m e n i să -i îna lţe Sau să -i a fu n d e -n i a d . ” A c e a s t a z ise , A p oi ş e z u . Iar T e l e m a h cu v aiet C u p r i n s e p e - a l să u tată bu n şi la c r im i



265



V ă r s a din och i. P e a m â n d o i n ev oia B o c ir i i-i podid i, şi î n c e p u r ă A p l â n g e - n h oh o t, m a i d u io s şi j a l n i c Ca p a ju r a sau v u ltu r u l cu g h e a r e î n c o v o i a t e , c â n d le fu ră puii N e z b u r ă t o r i , din cu ibu l lor, ţăranii. A ş a de tr ist p l â n g e a u şi de sub g e n e Ş ir o a ie le c u r g e a u . Ş i - a m u r g u l serii



270



 646
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II



220 Kod vl) k 68Dpoji8voimv e8t> (paoq fieMoio, el jj.fi TriÂijiaxoq Jtpoaecpdbveev ov Jtaxep’ aî\|/a„jtolţi yap vl)v 8el)po, Jtaxep cpl^e, vr|t ce vam ai TŢyaYov elq ’I0dKT|v; xlveq eppevai el)X£xocovxo; [ol) piv Y«p xl ce Jte^ov otopai ev0a 8’ lKea0ai.”] 225



xov 8’ aî>xe Jtpoaeeute JtoMx^ai; 8îoq ’Crâ'oaaelx;„xovyap 8Y0) xoi, xekvov, ocÂ/r|0elr|v Kaxa^e^co. OalriKei; p’ ayayov vauaiK^mol, ol xe Kod a^otx; dv0pd)Jtot)(; jtepjto'omv, oxlq acpeaq elaacplKrixav Kal p el)8ovx’ ev vr|t 0ofj em Jtovxov aYovxeq



230 Kax0eaav elv ’I0aKr|, enopov 8e poi ăyXaă 8dopa, Xa^-Kov xe xpucov xe a^u; ea 0fîxd 0’ l)(pavxriv. Kal xa pev ev anfieam 0edov loxrixi Keovxav vl)v al) 8e'op’ lKopr|v l)Jto0r|poal)vr|(nv ’AOfivrii;, ocppa Ke 8x)apeveeaai cpovox) Jtepi |3ot)^el)acopev. 235 ăXX axe poi pv'naxfîpai; dpiOpfiaai; Kaxa^e^ov, ocpp’ el8eco, oaaoi xe Kal ol xiveq avepeq elev Kal Kev epov Kaxa 0t>p6v apl)pova peppripl^ai; (ppdaaopai, rj kev vroi' 8x)V'na6pe0’ dvxupepec0ai pol)vco avex)0’ a^^cov, rj Kal 8i^'na6pe0’ a^otx;.” 240



xov 8’ al) Tri^epaxoi; jtejw'opevoq avxlov rp)8a„dl Jtaxep, rj xoi aeîo pexa K^eoq alev aKox)ov, Xeîpdq x’ alxp'nxriv epevai Kal enlcppova Pot^riv d;\Aa ^.Iriv pd/a eÎJteq- axii p’ exev ol)8e kev elr| av 8pe 8l)co Jto^oîm Kal l(p0lpoun pax£


245 pvriax'npcov 8’ om ap 8eKaq axpeKeq ome 81)’ oîai,



d;\Aa Jto^.1) Jt^eoveq- xaxa 8’ elaeai ev0a8’ api0pov. eK pev Aox)^.ixloio 8l)co Kal JtevxriKovxa
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647



I -a r fi g ă s it jă lin d a ş a -m p r e u n ă , D e n u -n tr e b a p e ta ic ă -s ă u fe c io r u l:



275



„P e c a r e v a s t e -a d u s e r ă în ţară V â s la ş ii, ta tă ? C in e -s ei? C ă d o a ră Tu nu p u te a i v e n i a ci p e d e s t r u .” U lis e m u lt-p ă ţitu l îi r ă s p u n s e : „ Ţ i-o i sp u n e d re p t, a ş a cu m e, co p ile .



280



M -a d u s e r ă fe a c ii, v â s lito r ii V e s t iţ i de bu n i, c a r e p e tr e c pe m a r e P e toţi str ă in ii p r ip ă ş iţi la d â n şii. P e câ n d d o r m e a m , m -a d u s e r ă -n t r -o n avă Şi m ă lă s a r -a ic i. Şi m ă c in stir ă



285



Cu d a ru ri sc u m p e , a u r şi a ra m ă Şi str a ie din b e lş u g . P ă s t r a t e t o a t e -s în p e ş t e r ă -n d o s it e d u pă sfa tu l C e lo r -d e -s u s . M ă sfă tu i M in e rv a Să vin în c o a ’ sp r e a u rzi o m o ru l



290



V r ă jm a ş ilo r . D a r n u m ă r ă -i să aflu C e n u m ă r su n t şi c in e -s p e ţito r ii, C a s o c o tin d cu in im ă v ite a z ă Să v ăd d a că noi doi p u te a -v o m sin g u ri N e a ju ta ţi să b iru im sa u p o a te



295



Să c e r e m a ju to r şi de la a lţ i i.” Ia r T e le m a h m ir a t îi z is e : „O , ta tă , T o t a u z e a m d e -a ta m ă r ir e n a ltă , C ă e ş t i r ă z b o in ic ş i-n ţ e le p t , d ar m a r e C u v â n t m i-a i sp u s ş i-u im ir e a m ă c u p r in d e .



300



N u p o t doi in şi să lu p te d o a r cu o a m e n i A ş a de m u lţi şi de p u te r n ic i. N u su n t N ic i z e c e şi n ici d o u ă z e c i d u şm a n ii, Ci m u lt m a i m u lţi. în d a tă ş ti-v e i c a r e L i-e n u m ă ru l. F e c io r ii din D u lich iu



305
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II



Ko'opoi K8Kpi)i8voi, e£, 8e 8pr|ax'iîpe


250 sk 8e ZaKX)v0ot) eaaiv eeiKoai Ko'opoi ’Axaioov, sk



8’ ai)xiî


Kal acpiv a|i eaxi Ms8cov ktîpd£, Kai 0eîo


d^-^a ai) y\ si 8'6vaaai xiv’ a|ii)vxopa |isp|ir|pi^ai, (ppd^SD, 6 KSV XIQ VOOIV d|ii)VOl JipOCppOVl 0l)|iCp.” xov 8 ’ aî>XE JtpoaeeiJte JtoMx^ai; 8 îoq ’08Daaei) Tri^siiaxoi; jisjivdiisvoi; avxiov rp)8 a„eaO^ob xoi xoi)xco y ejiapimope, xoi)q aYopei)eixe JtpoaeeiJte noA/OxÂ-aq 8îoq ’08Daaei)
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649



C in c iz e c i şi doi din n e a m a le s cu toţii, U r m a ţi de ş a s e o a m e n i. Ia r din S a m e Su n t d o u ă z e c i şi p a tru . D in Z a c h in to s V ro d o u ă z e c i d e -a h e i, şi din Ita c a Su n t d o is p r e z e c e , toţi b ă r b a ţi de fr u n te .



310



M a i e şi M e d o n c r a in ic u l şi F e m iu , D u m n e z e ie s c u l c â n tă r e ţ, şi în c ă D o i o a m e n i m e ş te r i la -m p ă r ţit fr ip tu r a . D e i-o m lovi pe toţi d e o d a tă -n c a s ă , M ă te m să nu p lă t e ş t i p r e a scu m p p e d e a p s a



315



P ă c a t e lo r ş i-a m a r să nu ne fie. D a r v e z i tu, p o a t e -ţ i v ei a d u c e a m in te D e -u n a ju to r , de v ru n u l c a r e -a lă tu r i D e noi ar sta cu d r a g sp r e a p ă r a r e ” , îl d e s lu ş i U lis e în c e r c a tu l:



320



„ Ţ i-o i sp u n e eu , ia s e a m a tu ş i-a s c u lt ă . S o c o ţi că nu n e -a r fi d e -a ju n s M in e rv a C u -A to tp u te r n ic u l de su s ş i-i b in e Să c e r e m a ju to r de la vru n a lt u l ? ” R ă s p u n s e T e le m a h : „A p ă r ă to r ii



325



C e -i a m in te ş ti su n t b u n i. D e ş i prin n ou ri Stau su s de tot a s c u n ş i, ei au d o m n ia Şi p e s t e zei şi p e s t e lu m e a t o a t ă .” A d a u s e la a s t-a p o i U lis e : „E i n -o r sta m u lt d e p a r te de b ă ta ia



330



C ea c r â n c e n ă , câ n d la p a la tu l n o str u V a fi să se a le a g ă b iru in ţa în t r e d u şm a n i şi n oi. Tu d u -t e -a c a s ă D e cu m se va cr ă p a de zi şi u m b lă Cu p e ţito r ii. M a i tâ r z iu p e m in e P o r c a r u l m ă va d u ce la c e ta te în ch ip de c e r ş e t o r b ă tr â n şi ja ln ic . Ia r d a c ă m -o r b a tjo c o r i prin c a s ă , Tu ra b d ă -n tin e , o r ic e -o fi să su fă r ;
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fjv Jtep Kai 8ia 8copa



jio8cqv



II



e^Kcoai 0i)pa£e



f| fie^eaiv PaÂAcoav ai) 8’ eiaopocov avexeaOai. ăXX



rj xoi Jtai)ea0oa avcoyepev dcppoa'ovacov,



peiAixioia’ ejteeaai Jtapa'o8cov ol 8e xoi oi) xi 280 jtsiaovxav 8ri yap ccpi îtapiaxaxai aiaipov rjpap. a^-^o 8e xoi epeco, ai) 8’ evi cppsai |3d;\Aeo apaiv ojtjtoxe Ksv Jto^i)|3ot)^0(; evi cppsai 0f|aiv ’AOfivri, vsi)aco pev xoi eydb Kecpa^fi, ai) 8’ snsixa vofiaaq, oaaa xoi ev peyapoiaiv apriia xei)xeoc Keîxai, 285 sq p'oxov i)\|/r|^oi) Oa^apox) KaxaOsîvai deipaq jtavxa pa^’- ai)xap pvpaxfîpai; pa^aKoîa’ sjtseaai jtapcpaaOai, oxs sk



ksv



as pexa^doaiv JtoOsovxsq-



Kanvoi) KaxsOpK, sjtei oi)Ksxi xoîaiv



ota noxe Tpolpv8s



kicov



scoksi,



Kaxe^eutev ,08'oaaei)



290 d;\Aa KaxfiKiaxai, oaaov jropoQ



iksx ’



ai)xpfi.



jtpoq 8’ sxi Kai xo8e psî^ov svi cppsai 0f|Ke Kpovicov, pp Jtcoq oivcoOsvxsq, spiv axfiaavxsq sv i)pîv, d^^fi^otx; xproapxs Kaxaiaxi)vr|xe xs 8aîxa Kai pvr|axi)v ai)xo


k



snsixa



na^^aq ’A0r|vair| 0s^ si Kai ppxisxa Zei)< a^-^-o 8s xoi epeco, ai) 8’ svi cppsai |3a^^so afjaiv 300 si sxsov y’ spoq saai Kai aipaxoq ripexepoio, pfi xiţ sjtsix’ ,08x)afîo(; aKO'oaaxco sv8ov sovxoqpfix’ oî>v Aaspxpq iaxco xo ys pfpe at>|3coxr|


 ODISEEA. CÂNTUL X V I C h ia r d a c ă de p ic io r m -a r da a fa ră



651 340



Şi m -a r o ch i cu a rc u l, tu, p riv in d u -i, Să te -n fr â n e z i. N u m a i b la jin cu g ra iu l Tu r o a g ă -i cu p r o s tia s ă -n c e t e z e . E i n -a u s -a s c u lt e , că s o s it li-i c e a s u l. Ia s e a m a d ar la c e e a ce ţi-o i sp u n e:



345



în d a tă ce M in e rv a lu m in a tă M -a r în v ă ţa , din cap un se m n ţi-o i fa c e . Tu s tr â n g e to a te a r m e le din sa lă , L e -a s c u n d e -n fu n d u -u n e i c ă m ă r i în a lte . D e -n t r e a b ă şi le -o r c e r e p e ţito r ii,



350



A d o a r m e -i tu a şa cu v o rb ă d u lce : « L e -a m s c o s d e -a ic e a , de la fu m u l să lii, C ă nu m ai su n t cu m e le au fo s t o d a tă , C ân d ta ta le -a lă s a t p le c â n d la T r o ia ; S -a u în n e g r it d e -a fo c u lu i a r su r ă .



355



D a r ce m a i m u lt m ă -n d e a m n ă e s t e g â n d u l C e -m i d e te C e l-d e -s u s : m ă te m că p o a te , B u im a c i de vin , v -a ţi a p u c a de sfa d ă Cu a r m e le , v -a ţi b a te la o la ltă Ş i-a ţi r u şin a o s p ă ţu l şi p e ţitu l,



360



C ă ci a r m e le p e om îl tr a g la sin e .» P ă s t r e a z ă p e n tr u noi v ro d o u ă să b ii Şi d ou ă su liţi ş i-n c ă do u ă sc u tu r i, C a să le -a v e m câ n d v om să ri la d â n şii. P e ei o r b i-i-v a J o e şi M in e rv a .



365



D a r ia a m in te v o rb a ce ţi-o i sp u n e : D e e ş t i a ie v e -a l m eu şi o s din m in e , N ic i un ul să nu a fle că U lis e E -n ţa r ă , n ici L a e r t e , n ici p o r c a ru l Şi nici o s lu g ă , n ici c h ia r a ta m a m ă .
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652 ăXX



II



oîoi ci) x’ âyw xe Y^vaiKcov yvcooiiev i0i)v.



305 Kal K8 xso 8|iwcov av8pcov sxi Jtsipr|0sî|isv, fi|isv 6 Jtox) xiq vroi' xlsi Kai 8sl8is 0'Ojacp, fi8’ oxiq ox)k



ăXeyei,



as 8’ axipâ xoîov sovxa.”



xov 8’ ajta|isi|36|isvo(; Jtpoascprovss (pa!8i|ioţ moţ„do Jtaxep, rj xoi spov 0x)|iov Kai sjteixa 310 Yvoxxeav oi) psv y«P ti x°^i'(ppo


y,



ye



otco, jj.’



exoDaiv



oi) xoi xo8s Ksp8o


fpîv âjKpoxspoiav as 8s cppa^sa0ai avcoy«. 8r|0d y«p afixcoq siaţi sKaaxot) jtsiprixl^cov, spYa |isxspx6|isvo(;- xoi 8’ ev |iSYapoiaiv skti^oi 315 Kxfniaxa 8ap8ajixo,i)aiv imspPiov, oi)8’ m cpsi8o). ăXX



rj xoi as YT>vaÎKa


ai xs a’ axi|id^ot)ai Kai ai vr|^sixi8s(; siaiv av8pdov 8’ oi)K av eyco y£ Kaxa axaOjio'bq 808Â,oijii rpeaţ nsipa^siv, 6cÂ,Â,’ ioaxspa xama jtsvsaOai, 320 si sxeov



ye



xi oîa0a Aioq xspaq alYioxoio.”



coq ol |isv xoiama Jtpoq âÂ.Â/fiÂ.o'oq dYopsxiov, ri 8’ ap’ sjcsix’ ’I0aKr|v8s KaxfiYsxo viruţ siispYiiG, f| cpsps TriÂijiaxov IIt)^60sv Kai Jtdvxaq fexalpo'Uţ. ol 8’ oxs 8fi ^iiisvoq jco^x)|3sv0so(; svxoq ikovxo, 325 vfja |isv oi



ye



pi^aivav



finsipoio Epxiaaav,



XEiixea 8e acp’ djcsvEiKav irnepODiioi 0£pajiovx£q, ai)xiKa 8’ sq KÂ/oxloio cpspov JtspiKa^sa 8copa. ai)xap KripDKa Jtposaav 86|iov siţ ’CtâDafjoq, dYYE'ti'nv spsovxa Jtspicppovi nrivE^ojcsiri, 330 oiovEKa TriÂijiaxoq |isv en aYpoi), vfja 8’ avcoYex aaxx)8’ ajtojt^EiEiv, iva jj.fi 8siaaa’ svi 0'Ojjco



 ODISEEA. CANTUL X V I N o i sin g u r i, eu şi tu, să ştim p u r ta r e a F e m e ilo r , să în c e r c ă m şi c a r e D in rob ii n o ştr i n e c in s t e s c ş i-a u te a m ă D e n oi, şi c a r e nu m a i v or să ştie Şi te în fr u n tă câ t e ş ti tu de m a r e .” F e c io r u l m â n d ru T e le m a h r ă s p u n s e : „M ă v ei c u n o a ş t e , o, ta tă , m a i pe u rm ă C e fe l su n t eu . C ă -n m in e nu m a i zb u rd ă C o p ilă r ii. C e -m i sp u i, îm i p a re m ie C ă de fo lo s nu p o a te să ne fie. T e ro g să c h ib zu i b in e , c ă c i în v r e m e C e tu v ei z ă b o v i u m b lâ n d la ţară S ă -n c e r c i p e -a i n o ştr i să le v e zi p u r ta r e a , M iş e ii ce i d e -a c a s ă -n to a tă voia N e v o r p ră d a din g r o s fă r ă c r u ţa r e . N u isc o d i d e c â t n u m a i p e r o a b e Şi v e zi tu c a r e -ş i b a te jo c de tin e Şi c a r e -i fă r ă v in ă . D e o c a m d a tă E u n -a ş v re a s ă -n c e r c ă m pe slu g i la ţa ră . S -o fa c e m m a i p e u rm ă d a c -a ie v e A i se m n de s u s .” E i a s tfe l îşi v o rb iră . în v r e m e a a s ta v a s u l c e -a d u s e s e P e T e le m a h cu so ţii de la P ilo s A ju n s e la Ita c a . C um v â s la ş ii In tr a r ă în a d â n c lim a n , s m o lita C o r a b ie de ţă rm a p r o p ia r ă , D ă d u r ă jo s d ic h is u r ile -i to a te Şi d a ru ri m in u n a te -a p o i v o in icii I -a d u s e r ă lui C litiu . P e un c r a in ic T r im is e r ă la c u r te a lui U lis e S p re a v e s t i-n ţ e le p t e i P e n e lo p a C ă T e le m a h s o s i şi e la ţa ră . F ă c u să v ie v a s u l la c e ta te ,
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II



i(p0l|_ir| Pacl^eia xepev Kaxa 8dKpt>ov et[3ot. xoo 8e ax)vavx'nxr|v Kfîpt)^ Kai 5îoq i)(pop|36


ăXX



oxs 8ri p



îkovxo



86|iov 0slox) PamÂ/rjoq,



KfjpD| psv pa pierim pexa 8pcpfjmv ssinsv „fi8r| xoi, |3amÂ,eia, cpl^oq jtal'ţ siA,fiA,o,u0s.” Ilrivs^ojtslri 8’ sute «yopdrcriq aY%x Jtapaexdq Jtdv0’ oaa ol cpl^oq vioi; avroY^ P'oO'neaeOai. 340 al)xdp sjtsi 8fi Jtâaav ecpripoe'ov'nv ajtssuts, |3fj p Ipevai pe0’ x>aq, â,1jis 8’ spKsa xs piyapov xs. |ivr|Gxf|pepco, sk



8’ ri^0ov psYapoio JtapsK pexa xeixlov al)Â,fjq,



a'oxo'o 8s Jtpojtdpoi0s 0t>pacov s8piocovxo. 345 xoîmv 8’ E'op'opaxoq, noA/Oftoi) jtal'ţ, rjpx’ aYops'oeiv



„do (plA,oi, rj pexa epyov ImepcpidÂxoq sxs^sa0r| Tri^sjidxcp o b o c , fi8s- cpapev 8s ol ol) xs^ssa0ai. ă X X a y e vfja pe^aivav epf)eeopev, p xiţ aplexp, sq 8’ spsxaq otA,ifjaţ ayelpopev, ol ks xaxxexa 350 ksIvout’ dyyel^com 0oâ)


„pp xiv’ sx’ ayye^lpv oxptivopev o!8s yap sv8ov. rj xlţ acpiv xo8’ seine 0soov p elm 8ov al)xol vfja napepxopevpv, xpv 8’ ol)K s 81)vavxo Kixpvai.” coq scpa0\ ol 8’ avaxdvxsq s|3av enl 0îva 0aÂ,de


aî\|/a 8s vfja pe^aivav en pnelpoio sptxraav,
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C a nu c u m v a de te a m ă în c ă d o a m n a Să d u că g rijă , la c r im i să m ai v e r s e .



405



Cu c r a in ic u l se în tâ ln i p o r c a ru l C ân d el v e n i s -a d u c -a c e e a ş i ştir e . L a c u r te a ce a d o m n e a s c ă ei so s ir ă Şi c r a in ic u l, o p r in d u -s e -n t r e ro a b e , „ C r ă ia s ă ,-i z is e , ţi s -a -n t o r s f e c io r u l” .



410



S -a p r o p ie de d â n sa şi p o r c a ru l Ş i-i s p u s e tot c e -o r â n d u is e fiu l. Şi câ n d s o lia -ş i isp ră v i, se d u se L a tu rm ă p ă r ă s in d în p rip ă c u r te a . M â h n iţi şi p lin i de ja le p e ţito r ii



415



I e ş ir ă -a t u n c i din sa lă prin o g r a d ă Ş i-a c o lo s -a ş e z a r ă -n d re p tu l p o rţii. L u ă c u v â n tu l E v r im a h şi z is e : „ P r ie te n i, lu c r u l în d r ă z n e ţ şi m a r e A c u m a s -a -m p lin it: c ă lă to r ia



420



L u i T e le m a h . N o i nu-1 c r e d e a m în s ta r e . D a r hai s -a lu n e c ă m un v a s p e a pă, P e ce l m a i b u n ; şi lo p ă ta ri s ă -i p u n e m , C a ei să d u că v e s t e câ t m a i iu te Să v ie -a c a s ă g ra b n ic so ţii n o ş t r i .”



425



D a r în c ă nu r o s t i s e -n t r e g c u v â n tu l Şi A m fin o m , în to r s sp r e m a r e , v ed e P e a p a -a d â n c ă din lim an o n avă Cu o a m e n i c a r e str â n g v in tr e le a lb e Şi p o a r tă v â s le . R â d e el şi z ic e :



430



„S ă nu tr im ite m d u pă ei pe n im e n i, C ă ci ia tă -i, su n t a ic i. V ru n zeu p e d â n şii I -a în ş tiin ţa t sau in şii ei v ă z u ră C o r a b ia tr e c â n d u -le n a in te Şi n -o p u t u r -a ju n g e .” A s ta z is e . S c u lâ n d u -s e , ei m e r s e r ă cu toţii S p re m a lu l m ă r ii, pe u s c a t d ă d u ră C o r a b ia , d ic h is u r ile -i lu ară



435
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II



36o xe-oxea 8e ccp’ ajteveiKav ImspODjioi ©epdjtovxei;.



alnol 8’ elq ayopriv k Iov d0pooi, ol)8e tiv ’ aÂAov el'cov ome vscov |iexat£eiv ome yspovxcov. xoîaiv 8’ ’Avxlvooq pexecpri, ElmelOeoq moi;„m nonoi, mq xov8’ av8pa 0soi KaKoxriToi; s^txrav. 365 rpaxa psv gkojtoI î^ov eji’ aKpiaq five|ioeaaa



alev sjtaaa'oxspoi- apa 8’ fisXlco Kaxa81)vxi ot> jtot’ eji’ riJtslpot) v!)kt’ aaapsv,



ăXX



evl Jtovxco



vr|î 0of| Jt^slovxsq splpvopsv ’Hoo 8îav, Tri^spaxov ^oxocovxei;, îva (p0slacopsv s^ovxsq 370 am ov tov 8’ apa xsîoq ajtriYaYsv oÎKa8e 8alpcov. fijasîq 8’ sv0a8s ol (ppa£ob|ie0a ^x)Ypov o^-s0pov Tri^spdxcp, 11118’ fpa


cr/exe, Jtpiv ksîvov opr|Y'oplaaa0ai ’Axaiolx; slq aYopriv -ol) Y«p xi ps0 r|aspsval piv otco, ă X X ajcoprivlasi, spsei 8 ’ ev Jtâaiv ăvaomq, ăXX



oltvsKa ol cpovov aljcl)v spajcxopsv ol)8 ’ SKlxripsv 380 ol 8 ’ ol)K alvfiaoDaiv aKol)ovxe
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C o r ă b ie rii h a r n ici. P e ţito r ii P u r c e s e r ă -n d u iu m sp r e a d u n a r e ,



440



N u p ă s u ir ă în tr e ei p e a ltu l N ic i tâ n ă r, n ici b ă tr â n . L u ă c u v â n tu l A tu n c i şi z is e A n tin o u : „ 0 , D o a m n e , C um zeii l-a u fe r it de ră u ta te P e T e le m a h ! Ş e d e a u p e cu lm i v â n to a s e



445



Şi s c h im b fă c e a u m e r e u câ t e s t e ziu a P â n d a ş ii n o ş tr i. C um v e n e a a m u rg u l Şi p e s t e n o a p te , nu n e o d ih n iră m V r o d a tă pe u s c a t, ci tot pe m a r e U m b la r ă m în c o r a b ia c e a iu te



450



Şi z o r ile -a ş t e p t a r ă m tot pândin du -1 P e el să p u n e m m â n a , s ă -l ră p u n e m . U n zeu d o a r l-a p u tu t a d u c e -a c a s ă . D a r noi a ici s ă -i u n e ltim p ie ir e a , Să nu ne s c a p e n ic id e c u m din m â n ă ,



455



C ă ci nu c r e d p â n ă câ n d v ia z ă d â n su l Să iz b â n d im , că a g e r e la m in te Şi p r ic e p u t. Şi nu ne au la su fle t D e lo c pe noi n ici o a m e n ii din ţa ră . D e c i h ai la lu cru . N -a ş te p ta ţ i ca d â n su l



460



Să c h e m e pe a h e i la a d u n a r e ; M ă te m că n -a r e să se la s e . Î n tr -în s u l V a fie r b e e l; s c u lâ n d u -s e , va sp u n e , N a in te a tu tu r o r , că m o a r te c r u d ă -i U r z ir ă m n oi, c i-n c a le nu-1 b r o d ir ă m .



465



E i a u zin d de fa p ta r e a , cu ciu d ă Se v o r s c u la -m p o tr iv ă şi m i-e ta re Să nu ne fa c ă rău şi să n e -a lu n g e D in ţa r ă , să n e p o m e n im d e o d a tă în s t r ă in a ţi. D e i-a p u c ă m n a in te



470



S ă -l o m o r â m d e p a r te de c e ta te , L a câ m p sau şi la dru m , să p u n e m m â n a P e tot a vu tu l lui, şi d e o p o tr iv ă S ă -l îm p ă r ţim . D o a r c a s a s -o d ăm m a m e i L u i T e le m a h , s -o a ib ă e a -m p r e u n ă



475



 O A Y EE EA I E.



658



II



Kelvot» jirixepi 8 oî|isv ă%8 iv fi§’ o q xiq ojtmoi. el 8 ’ d|iiv o8 e |id0 o


fiysîxo jivriaxfjpcn,, pd^iaxa 8e nrive^-onelri dv8ave jidOourv cppeal Y«p Kexp'nx’ dYa0fjaiv 6 acpiv el) cppovecov aYopfiaaxo Kal pexeeutev 400



„do cpi^oi, ol)K av sy® Ye KaxaKxelveiv e0e^-oipi Tri^epaxov 8eivov 8e Yevoq Pam^ffiov eaxi Kxelveiv d^-^a Jtpdoxa 0edov elprope0a Poti^ai;. el piv



k



alvriacoai Aioq peYa^oio ©epiaxei;,



adxoi; xe Kxeveco xodi; x’ d^otx; Jtavxaq dva^co405 el 8e



k



ajtoxpcojtdom 0eol, JtadaaaOai avcoY°o”



coq ecpax’ ’Apcplvopoq, xoîmv 8’ em'nv8ave pd0o


aXX



evoriae Jteplcppcov nrive^oneia,



410 pvriax'npeam (pavfîvai dîtepPiov dPpiv exotxn.



jtef)0exo Y«p od Jtaidoi; evl peYdpounv o^e0pov Kfîpt)^ y«P °1 eeme Me8cov, o q ejtedOexo Poti^ai;. Pd 8’ levai |i8Yapov8e adv apcputo^oun Y'ovai^lv.
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Cu c in e -i va fi so ţu l. D a c ă a s ta N u v i-i p e p la c şi v re ţi să m a i v ie z e Şi s ă -ş i p ă s t r e z e -a v e r e a m o ş te n ită , Să în c e tă m d e -a n e -n tr u n i p e -a ic e a Ş i-a n e -n d o p a din d u lc e a lui a v e r e .



480



Să stă m la noi a c a s ă fie c a r e Şi să p e ţim cu d a ru ri pe fe m e ie . E a va lu a pe c e l c a r e -o s -o -m b ie Cu z e s t r e m ai b o g a tă ş i-o s ă -i fie S o r tit ca s o ţ .” A tu n c i lu ă c u v â n tu l



485



Şi A m fin o m , fiu m â n d ru d e -a l lui N is o s A r e tia d e , d o m n u l din D u lic h iu , O s tr o v b o g a t în g râ u şi în p ă ş u n e , în fr u n te a p e ţito r ilo r sta d â n su l Şi m ai v â r to s p lă c e a el P e n e lo p e i



490



Cu v o rb a lui, c -a fo s t m a i bu n la fir e . E l s ă n ă to s g â n d in d , a şa le z is e : „E u n -a ş v re a , o, p r ie te n i, s ă -l ră p u n e m P e T e le m a h . G r o z a v e să dai m o rţii P e -u n fiu de d o m n . Să c e r e m m a i n a in te



495



P o v a ţă de la ze i. Ia r d a că a s tfe l V a fi d r e p ta te a z e u lu i ce l m a r e , I -o i p u n e în s u m i ca p u l ş i-n te ţi-v o i P e toţi c e ila lţi. D a r d a c ă îm p o tr iv ă Stau C e i-d e -s u s , v -a ş sfă tu i la a sta



500



Să nu ne m a i g â n d im .” A ş a le z is e , Şi v o rb a lui p lă c u . A p oi în d a tă S c u lâ n d u -s e , cu to ţii-n a in ta r ă S p re c u r te a lui U lis e . C um in tr a ră , Ş e z u r ă ei p e je ţ u r i ş le fu ite .
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C r ă ia s a P e n e lo p a c e a c u m in te G ă si a tu n ci cu c a le să s -a r a t e L a p e ţito r ii ce i s e m e ţ i ş i-o b r a z n ic i. A fla s e d o a r că se u r z e ş t e -o m o r u l L u i T e le m a h la c u r te ; i-o s p u s e s e P r is ta v u l M e d o n , că ş t iu s e sfa tu l. Se d u se d ar în s a lă , în s o ţită
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ă X X 6 x8 8 fi



iivricyxfjpaţ acpiKsxo 8 îa yDvaiKrâv, 415 axfj pa Jtapa axa0 |iov xeyeoi; Jt'OKa Jtovnxoîo, avxa Jtapeiacov axopevri Âajiapa Kpfi8 e|iva, ’Avxivoov 8’ evevutev ejtoq x’ ecpax’ sk x’ ovojia^ev ,,’Avxlvo’, i)|3piv 8%cov, KaKoprixave, Kai 8e ae cpaaiv sv 8fipcp ’IOaKTiţ jie0’ ojifiÂiKaq eppev apiaxov 420 Podiţi Kai |ii)0oiav ai) 8’ oi)K apa xoîoq er|a0a. papye, xlri 8e ai) Tr|Â,ejidxcp Oavaxov xe popov xe pajtxeiţ, oi)8’ iKexaq ejuta^eai, otaiv apa Zei)ţ papxDpoq; oi)8’ oalr| KaKa pajtxeiv dÂ,Â/nÂ,oiaiv. rj oi)K oîa0’ oxe 8si)po Jtaxrip xsoq iksxo (pei)Ycov, 425 8 f|pov imo8 8 elaaq; 8 fi y«P KexoÂxoaxo Â,lr|v,



oiivsKa Â/ni'axfjpaiv emajtojievoq Tacpioiaiv fjKaxe ©eajtpcoxoix;- ol 8 ’ %uv apOpioi fjaav. xov p £0eÂ,ov cpOsîaai Kai ajtoppaîaai cpi^ov fjxop fi8 s Kaxa ^coriv (payssiv psvosiKsa jtoÂAfiv 430



’08Dasi)ţ KaxepDKe Kai saxeOev IspevoDţ Jtsp. xoi) vov oÎkov axipov e8 siţ, pvaa 8 s y'UvaÎKa ăXX



Jtaî8 d x’ otJtoKxslvsiţ, ejie 8 s psydA,a)ţ dKaxiC£i-G' ă X X ă as Jtai)sa0ai Ks^-opai Kai dvcoyepev aÂAoDq.” xriv 8 ’ am Ei)pi)|iaxo


jifi xoi xama psxa cppsai afjai jieâ,6 vxcqv. oi)K sa0’ o'Bxoţ avrip oi)8’ saasxai oi)8s yevrixai, Tri^spdxcp, aco mei, x£îPaGsnoiasi ^roovxoq y sps0sv Kai ejti xQovi 8 spKopsvoio. 440 d)8 s ydp e^epeco, Kai priv xsxs^-sapsvov eaxav aî\|/a ol atpa Ke^aivov epcofiasi Jtepi 8 ot>pi 6 q ksv
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D e o d ă ia ş e . C um so s i a c o lo L a p e ţito r i, ea se opri pe p r a g u l F r u m o a s e i să li, a c o p e r in d u -ş i fa ţa



515



C -u n lu ciu v ă l. E a în c e p u să c e r te P e A n tin o u şi se r ă s ti la d â n su l: „T u , A n tin o u , s fr u n ta te şi h a in e, Ţ i-a m e r s z a d a r n ic b u h u l c ă -n I ta c a Tu b a ţi p e toţi v â r s te n ii tăi cu m in te a



520



Şi cu v o r b itu l. B a e ş ti d im p o triv ă . D e c e , z ă r g h ite , u n e lte ş ti o m o ru l L u i T e le m a h şi n e s o c o ţi str ă in ii A d ă p o s tiţi la noi su b o c r o tir e a C e lu i-d e -s u s ? N ic i n u -i ie r ta t să ca u ţi



525



Tu rău s ă -i fa c i, n ici el s ă -ţi fa c ă ţie. N u ştii c -a ic i la noi al tău p ă r in te S -a o p lo şit câ n d a fu g it de te a m a P o p o r u lu i? C -a v e a u g r o z a v ă ciu d ă P e el, că s e -n h ă it a s e cu tâ lh a r ii



530



D e ta fie n i şi p ă g u b is e n e a m u l T e s p r o ţ ilo r c a r e e ra u d e -a i n o ştr i. Stau g a ta s ă -l o m o a r e şi s ă -l fa că B u c ă ţi p e el, să -i p r a d e -a v e r e a -i m u ltă . D a r fu ria le -o p o to li U lis e



535



Ş i-n loc i-o p r i. Ia r tu, d r e p t m u lţu m ire , A c u m îi sp u lb e r i c a s a n e c in s tin d -o , îi c e ri n e v a s ta ş i-i o m o ri co p ilu l Şi m ie s u fle t u -m i z d r o b e ş ti. T e ro g dar Să în c e t e z i şi să în d e m n i la bin e



540



Şi pe c e il a lţ i .” Ia r E v r im a h r ă s p u n s e : „T u , fiic ă în ţ e le a p t ă -a lui Ica riu , T e -n c r e d e -n noi şi nu m a i d u ce g rijă . C ât eu t r ă ie s c ş i-a m o ch i să v ăd p e lu m e, N u -i n im e n e a şi nu va fi v ro d a tă U n om c a r e -n d r ă z n i-v a să s -a tin g ă D e T e le m a h . îţi dau a ci c u v â n tu l Şi fi-v a cu m zic eu . P e lo c ţâ ş n i-v a C e r n itu -i s â n g e -n ju r u l lă n c ii m e le .
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ppexepcp, enei p Kai epe Jtxo^ljtopGoq ’Crâ'Occeix; no^aKi yo'ovamv otciv ecpeccdpevoq Kpeaq onxov ev xeipecciv s0t|ksv enecxe xe oîvov epi)0p6v. 445 xâ) poi Tp^epaxoq navxcov noM cpl^xaxoq ecxiv av8pâ)v, oi)8e xl piv 0avaxov xpopeec0ai avcoya sk



ye pvpcxppcov 0so0sv 8’ oi)K sex’ d^saa0oa.” obq cpaxo 0apci)vcov, xco 8’ rjpxDev ainoi; o^e0pov.



ri pev ap’ eicavapâc mepooia ciya^oevxa 450 K^aîev eneix’ ’CrâDcpa cpi^ov nociv, ocppa ol xmvov p8i)v eni f^ecpapoici |3d^s y^avKâmii; ’A0pvp. ecnepioq 8’ ’08Dcfji Kai mei 8îoq i)(pop|36


xov Kai Tp^epaxoq npoxspoq npoq pî)0ov eemev „fi?L0sq, 8f Eiopaie- xi 8fi k^soq sex’ ava acxi); p p fi8r| pvpcxppei; aypvopei; sv8ov eaciv sk



^-oxod, rj exi p’ ai)©’ sipf)axai oiKa8’ iovxa;” xov 8’ anapei|36pevo


465 „oi)K epe^ev poi xama pexa;\Apcai Kai epec0ai acxi) Kaxa|3^rocKovxa- xaxicxa ps 0i)p6


 ODISEEA. CÂNTUL X V I C ă ci şi p e m in e -a d e s e o r i U lis e
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în b r a ţe m -a lu a t, m i-a p u s în m â n ă F r ip tu r i şi vin m i-a dat să b e a u . D e -a c e e a Şi T e le m a h m i-e d ra g ca n im e n i a ltu l; D e c i nu te te m e c -a r p u te a s ă -i v ie O m o ru l de la p e ţito r i, că m o a r te a



555



C e v in e de la zei n u -i ch ip s -o -n lă t u r i .” A ş a -i v orb i ca s-o m a i îm b u n e z e , D a r el g â n d e a p ie ir e a lui. Ia r d â n sa S u in d u -s e -n c ă m ă r ile str ă lu c ii Ş i-a p lâ n s b ă r b a tu l p â n ă ce p e p le o a p e



560



U n so m n p lă c u t îi p ic u r ă M in e rv a . S e -n t o a r s e p e -n s e r a t e şi v ă c a r u l L a T e le m a h şi la U lis e . D â n şii J u n g h ia s e r ă un p o rc d e -u n an ş i-a c u m a Se p r e g ă te a u de c in ă . Ia r M in e rv a



565



S -a p r o p ie de ei şi cu o v a r g ă P ălin d u -1 p e U lis e , -1 fa c e iară B ă tr â n să fie ş i-n ţo lit în z d r e n ţe , C a nu c u m v a p ă s to r u l s ă -l c u n o a s c ă C um l-a r v e d e a , să m e a r g ă -a p o i la d o a m n a



570



S ă -i sp u ie şi s ă -i d ea p e fa ţă ta in a . Şi T e le m a h îi g lă s u i în tâ iu l: „ V e n iş i, E u m e u . Ce zvon m a i e -n c e ta t e ? S e -n t o a r s e r ă de u n de sta u la p â n d ă N e m e r n ic ii sau m a i p â n d e s c ş i-a c u m a



575



P e d ru m u l m e u sp r e c a s ă ? ” E l r ă s p u n s e : „E u n ici nu m -a m g â n d it s ă -n t r e b de a sta , Să c e r c e t e z c u tr e ie r â n d o r a şu l. M i-e r a să du c m a i r e p e d e so lia Şi să m ă -n to r c n a p o i. D ă d u i în c a le D e -u n v e s t it o r tr im is d e -a i tăi to v a r ă ş i, U n c r a in ic iu te de p ic io r c e -n tâ iu l P e m a ic a ta v e s t i. Ştiu sig u r una,
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II



ăXXo 8e xoi xo8e oî8a- xo yăp i'8ov 6(p0a^|ioîcnv



fi5r| mep jto^ioq, o0i "Ep)iaioţ Âxixpoq ecxiv, rja Kubv, oxe vfja 0oriv I86|ir|v Kaxio'oaav eq â/ijiev5 fpEXEpov JtoÂAoi 8’ eaav av8pe


Kal acpeaq rota0r|v xo'bq Ejijievai, oi)8e



xi



oî8a.v



coq cpaxo, |iel8r|aev 8’ lepri îţ Tr|^e|idxoxo eq Jtaxep’ 6(p0aÂ,jioîmv i8obv, a^eeive 8’ i)(pop|36v. ol 8’ enei oî>v Jta'oaavxo Jtovot) xexi)Kovx6 xe 8aîxa, 8aivi)vx\



ox)8e xi



0'ojaoq 8881)8X0 8aixo


480 al)xap enei Jtoaioq Kai e8r|xi)o


xe |ivfiaavxo Kai xmvoi) 8râpov e^ovxo.



 ODISEEA. CÂNTUL X V I C ă ci am v ă z u t cu o ch ii m e i: s o s is e m A p r o a p e de o r a ş , p e u n d e -i D e a lu l L u i H e r m e s , câ n d o d a tă v ăd că in tră 0 n av ă r e p e d e -n lim a n u l n o str u . E r a u în t r -în s a o a m e n i m u lţi; g ră m a d ă D e p a v e z e şi lă n c i în to a tă n av a . M i s -a p ă ru t c ă -s ei, d a r nu ştiu b i n e .” A ş a g ră i, ci T e le m a h s u r â s e L a ta tă l său p riv in d cu d in a d in su l, D a r se fe ri de slu g ă să nu-1 v a d ă . Ia r ei, du pă ce lu c r u l în c e ta r ă , F ă c u r ă m a s a şi se o s p ă ta r ă . Şi câ n d d e -a ju n s m â n c a r ă şi b ă u ră , C ă ta r ă de c u lc u ş şi p a r te -a v u r ă D e d a ru l so m n u lu i şi de od ih n ă.



 O A Y Z Z E IA Z P



^Hpoq 8’ ppvyeveia cpavp poSoS&KTtAcx; ’Hobq, 8fi xox’ 8Jt8i0 m o Jtoaalv e8paaxo KaÂ,a jt£8iÂ,a Tp^epaxoq, cpl^oq vioi; ’08'oaapoq 0sloio, eiAexo 8’ a^Kipov syxoi;, o ol JtoAappcpiv apppei, 5



aaxx)8s lepevoq, Kai sov JtpoassiJts at>|3d)xpv



„axx\ p xoi pev sywv sîji’ eq jtoÂav, ocppa pe ppxpp 6\|/sxav ol) y«P piv Jtpoa08v jtal)


nplv y’ oroxov pe 18pxav axap aol y’ g>8’ emxe^coxov ^eîvov 81)axpvov ay eq jtoÂav, ocpp’ âv 8K£Î0i 8aîxa 7rxo)X£l)lT 8d>aei 8e ol oq k eOe^pai, jrdpvov Kal Koxl)Â/pv- epe 8’ ol) jtcoq eaxiv amvxaq avOpdmo'oq avex£


15



eaaexav p Y«P epoi (plA,’ oAp0ea p'D0paaa0oa.” xov 8’ ajtapeiPopevoq Jtpoaecpp jtoÂ/dppxiq ,08'oaael)q„d> (plA,oq, ol)8e xoi oroxoq epl)K£a0oa pevealvco. jtxcoxcP PsÂ/xepov £


20



ol) Y«p ejxl axa0poîai peveiv exi xpÂiKoq elpl, coq x’ emxei^apevco appavxopi Jtavxa m0e


epxet)- epe 8’ a^ei avpp o8e, xov al) K£^el)£iq,



al)xlK sjtel ke jropoq 0epeco ocÂip xe Yevpxai. alvooq Y«p xa8e elpax’ exco Kaica- pp pe 8apaaap



 Cântul XVII



A doua zi când se răsfiră zorii Trandafirii, şi-ncalţă pe picioare Sandale dalbe fiul lui Ulise Şi ia pe urmă lancea potrivită în pumnul lui şi spre oraş pornind-o,



5



Porcarului său zise: „M ă duc, taică, Pe la oraş ca să mă vadă mama. Mă tem că nu-şi va conteni ea plânsul Nesuferit şi lăcrimosul vaiet Pân’ nu mă va vedea. De-aceea ţie



10



Aşa-ţi demând: Ia tu şi du-n cetate Pe-acest sărman străin; cerşeasc-acolo El hrana lui şi, cine vrea să-i deie O pâne şi-un pahar de vin. Eu nu pot Tot natul venetic să-l port pe spate,



15



Că prea sunt necăjit. Dacă străinul S-ar supăra, mai rău i-o fi lui însuşi, Că mie-mi place s-o spun verde.” Zise Lui Telemah la ast-atunci Ulise: „Prietene, nici eu nu vreau pe-aicea



20



Să fiu oprit. Mai bine cerşetorul Cerşească prin oraş sau pe la sate; Mi-ar da fieştecare după vrere. Eu nu mai sunt acum de vârst-aceea Ca să rămân aici pe lângă staul,



25



Să mă supun în toate la porunca Unui stăpân. Tu du-te, că pe mine Curând mă va călăuzi păstorul Trimis de tine, -ndată ce la vatră M-oi încălzi şi soarele-o să vie, Că prea sunt proaste hainele pe mine Şi-o pat cumva-n răcoarea dimineţii.
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P



25 


ooq cpaio,



T riÂ ijja x o q 8 e 8 i £k a ia 0 | io îo (3e(3fiKei,



K p a u cv a Jtoai am ap



ejie I



p



jrpo|3t|3ocq, K a K a 8 e jjv ricT fjp ci ÎK a ve SojioDq st) v a i e i d o v ia q ,



(pt)iet>ev.



piv p s a i r ia s cpspcov Jtpoq K io v a paK pfiv, 30 at)xoţ 8 ’ sîaco i'ev Kai 'bjxep|3r| Âxrivov ot>8 ov. iov 8 s noÂ/b Jtproiri sî8 s ipocpoq Et)pi)KÂ,£ia, eyxoi;



Krosa Kaaiopv'oaa 0p6voia svi 8 ai8 aÂiouyi, 8 aKpt)aaaa 8 ’ sjtsii’ i0t>


ri 8 ’ iev sk ©a^apoio neplcppcov Ilrive^ojceia, ’ApT£jii8 i 1k £A,t| fie XP'u c si’ £Y® Ye o\|/£a0ai âcpapriv, sjiei cpxeo vrii nf)^ov8£ A,a0pri, spei) ocektiii, cplA,oi) psia Jiaipoq ccKODfiv. ăXX



45



aYe jjoi Kaia^s^ov, ojicoţ Tiviricaq ojiamfjq.”



ifiv 8’ at> TriÂijjaxoq JiejivDjjevoq aviiov r|t>8a„pfjiep ejj.fi, jifi



jjoi yoov



opvt>0i jir|88 jjoi rjiop



âv aifiOsacnv opivs (provii Jisp aijrbv 6A,e0pov ăXX



t)8pr|vap£vr|, Ka0apa xpoî £Îjia0’ â^.o'oaa,



[eiţ tmspcp’ ava|3âaa xeo Jiâai 0eoîm is^riâaaai; £Kai6|i|3a



pâ^siv, ai K£ jio0i Zei)ţ avina ăpYa leAiccri. amap £ywv aYopfiv8 £ sÂ.efxrojiai, ocppa KaÂiccco
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Apoi aud că-i drum pân’ la cetate.” Aşa-i grăi. Iar Telemah din staul Ieşind, porni, şi-n mersul lui cel iute



35



Duşmanilor chitind urzea pieirea. Iar când ajunse la măreaţa-i curte, De-un stâlp înalt îşi răzimă el lancea Şi-ntră în casă peste prag de piatră, întâi îl vede doica Evriclea



40



Care-aşternea prin sală blăni pe jeţuri Frumos lucrate. Ea cu ochii-n lacrimi Se duse drept la el. îl înconjoară Şi celelalte slugi a’ lui Ulise, Cu dragoste-1 primesc şi-l tot sărută



45



Pe cap, pe umeri. Iese atunci din casă Şi Penelopa-ntocmai ca zeiţa Diana sau ca Venera de aur. Plângând, de drag cuprinde-n braţe fiul, Pe ochi frumoşi, pe cap îl tot sărută,



50



Apoi cu glas duios începe a-i zice: „Venit-ai, Telemah, lumina-mi dulce? Eu nu credeam să te mai văd vrodată, De când pe-ascuns şi făr-a mea-nvoire Plecat-ai în corabie spre Pilos



55



Ca tu să-ntrebi de dragul tău părinte. Dar spune-mi mie ce-ai văzut pe-acolo.” Iar chibzuitul Telemah răspunse: „O, mamă, nu trezi mâhnirea-n mine Şi nu mă-nduioşa, c-abia scăpat-am



60



De moarte crudă. Dar mi te-mbăiază Şi-mbracă-te curat şi împreună Cu şerbele la tine sus te suie Şi juruie că boi întregi pe-altare Vei prinosi la zeii toţi din slavă, Ca doar Fulgerătorul să ne-ajute La răzbunare. Eu mă duc mai iute De-aici la piaţă să poftesc străinul
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P



^eîvov, oxiq |ioi K8Î08V ap ecjtexo 8ei)po



kiovxi.



xov pev syw Jtpomepxi/a ctiv avxiOsour’ exapoun,



55 Ileipaiov 8e piv rivroYe a Jtpoxi sv 8'Oksco



oikov



cpAeeiv Kai xiipev, slq 6



ăyovxa



ksv s ^0 co.”



obq ap’ ecpcovriaev, xf| 8’ djtxepoq sjt^exo p'oOoq. ri 8’ 'b8pr|vapsvr|, KaOapa xpoî eip a0’ s^-o'oaa, st>xexo Jtâ a i Osoîm xe^rieacai; SKaxop|3a



6o ps^eiv, ai' ks JtoOi Zstx; avxixa spya xs^saar|. Tri^spaxoi; 8’ ap’ ejteixa 8isk psyapoio Ps Ptiksi syxog



excov a p a xco ye Ki)ve


Osajtsalriv 8’ a p a xco ye x^pw Kaxsxe'osv A0fivrr xov 8’ ap a Jtdvxeq ^-aoi ejtepxopevov Oris'ovxo.



65 apcpi 8s piv pv'naxfîpsi; aY^vopsi; riYepe0ovxo



sa0^’ dYopsf)ovxs(;, KaKa 8s cppeai |3t)aao86pst)ov. ainap 6 xddv pev snsixa d^sf)axo Jto'iA'bv opAov, ăXX



iva Mevxcop fjaxo Kai ’Avxicpoq fi8’ A;U0epar|



oi xs ol e£, apxfîi; mxpooioi rjaav sxaîpoi, 70 sv0a Ka0s^sx’ icov xoi 8’ s^epseivov SKaaxa. xoîm 8s neipaioQ 8o'i)piKA,,o x6ţ eyytQev f)Â,0£



^eîvov aYcov dYopfiv8s 8ia jtxoÂav oi)8’ ap’ sxi 8riv Tri^spaxoi; ^eivoio SKaq xpajcsx’, ă X X ă jcapsaxr|. xov Kai neipaioQ Jtpoxspoq Jtpoq pi)0ov ssijcs75



„TriÂipax’, aî\|/’ oxpt>vov epov Jtoxi 8ddpa Y'UvaÎKaq, roq xoi 8cop’ ajcoji:sp\|/co, a xoi Msvs^aoq s8coks.” xov 8’ aî> Tri^spaxoi; jtejw'opevoi; avxiov iŢo8a„nslpaii oi) Y«p x’ i'8pev, oncoq saxai xa8s spYa. si ksv epe pv'naxfîpsi; aY^vopsi; ev psYapoun



80 A,a0pr| Kxsivavxsq Jtaxpooia Jtavxa 8dacovxai,
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Care-a venit cu mine împreună La-ntorsul meu de-acolo. Eu nainte



70



îl trimesei cu bunii mei tovarăşi Şi la Pireos stăruii să-l ducă La el acasă, s-aibă toată grija Să-l ospăteze şi să-i facă cinste Pân’ la sositul meu.” El asta zise;



75



Ea nu rosti nici un cuvânt. Se duse De se-mbăie şi în curate haine Se învăscu şi jurui prinoase De boi întregi la zeii toţi din slavă, Ca doar Fulgerătorul să-i ajute



80



La răzbunare. Telemah din curte Ieşi apoi cu suliţa-i în mână Urmat de-ogari cu sprintene picioare. Minerva-asupra-i revărsă un farmec Dumnezeiesc, de se uitau la dânsul



85



Uimiţi cu toţii când venea. Şi-ndată Se strânseră-mprejuru-i peţitorii Şi-n faţă-i dulce cuvântau, ci-n sine Voiau pierzarea lui. Dar el de gloată Se depărtă şi merse-acolo unde
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Şedea Antifos, Mentor şi Aliterses, Prietenii lui părinteşti din vremuri. Iar ei amănunţit îl întrebară De drumul lui. S-apropie de dânşii Pireos, luptător vestit din lance,



95



El pe străin îl duse prin cetate La adunare. Telemah în grabă Veni pe lângă oaspe, iar Pireos întâiul zise: „Telemah, porneşte Mai repede pe slugi la mine-acasă
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Ca să-ţi trimit odoarele ce-Atride Ţi-a dăruit.” Iar Telemah răspunse: „Pireos, nu ştiu care-o fi sfârşitul. De m -or ucide-n taină pe la curte Şi-or împărţi averea-mi peţitorii,
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Vreau tu să le păstrezi acele daruri, S-ai parte tu mai bine decât unul Din peţitori. Iar dacă lor eu însumi Le vin de hac şi capăt le voi pune, Tu bucuros să mi le-aduci la mine,
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Ca astfel să mă bucur.” Şi cum zise, Pe bietul de străin îl duse-acasă. Iar când sosiră-n casele-i frumoase De locuit, veşmintele-şi lăsară Pe scaune şi-n jeţuri, şi intrară



115



în netezite scălzi să-şi facă baie Şi după ce femeile-i spălară Şi-i unseră cu miruri, îmbrăcară Veşmânt pe ei şi mantii moi, lânoase, Apoi ieşind din căzi şezură-n jeţuri.



120



Aduse apă de spălat pe mână O fată, în frumos ibric de aur, Pe un lighean de-argint, ca să se spele Şi le-ntinse-o masă şlefuită Şi dete pâne şi bucate multe,
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Poftindu-le din tot ce-aveau păstrate. Iar Penelopa pe un jeţ se puse Naintea lor pe la usciorul sălii Şi mai torcea din caier fir subţire. Au prins atunci ei mânile să-ntindă



130



Cu toţii la bucatele din faţă. Iar când de-ajuns mâncară şi băură, Luă întâi cuvântul Penelopa: „Eu, fătul meu, mă sui acum la mine Şi-acolo iar mă culc în aşternutul



135



De jale-al meu, stropit de mii de lacrimi, De când Ulise a plecat la Troia. Nainte de-a veni din nou la mine Trufaşii peţitori, tu n-ai vrut mie Să-mi spui curat de-ai auzit că vine Părintele-ţi.” Iar Telemah răspunse: „Ţi-oi spune, mamă, numai adevărul.
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Ne duserăm la Pilos şi la Nestor, Bătrânul domn. El mă primi la curte, Mă ospătă şi mă-ngriji cu totul
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Prietenos, întocmai ca un tată Pe fiul său plecat de multă vreme Şi de curând sosit din altă parte; Aşa de bine îngriji de mine Cu fiii lui măriţi. Dar el îmi zise
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Că n-auzi de la vrun om din lume De vieţuie sau este mort Ulise. De-aceea mă-ndreptă la Menelaos Cu telegari şi cu teleagă bună. Acolo eu văzui şi pe Elena,
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Femeia pentru care pătimiră Aşa de mult aheii şi troienii Cu voia zeilor cereşti. îndată Mă întrebă războinicul Atride De ce-am venit la el în desfătatul
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Lacedemon. I-am povestit eu toate Aşa cum sunt, şi el atunci îmi zise: «Hei, Doamne, nişte păcătoşi şi fameni Ar vrea să doarmă-n patul lui Ulise, Bărbat aşa de vajnic în putere!
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Cum dacă cerbul, adormindu-şi puii Sugari în cuibul unui leu puternic, Cutreieră păduri şi paşte iarbă Pe văi şi când se-ntoarnă leul La cuibul său dă puilor o moarte
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Năprasnică, la fel Ulise-odată Zdrobi-va pe mişei. Dă, Doamne Joe, Tu, Palas şi Apollon, ca Ulise Să fie aşa cum fu odată-n Lesbos, Temeinica cetate, când la sfadă Sări din loc la Filomelianul, De se luă la harţă el şi zdravăn îl zdupui, de fură veseli toţi aheii; Aşa să fie când va da odată
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Şi nunt-amară avea-vor ei cu toţii! Iar despre ce mă-ntrebi şi-mi faci rugare, Nimic n-oi ocoli spre înşelare La povestit, ci toate câte-mi spuse Adevărat Proteu, bătrânul mării,



185



Le-oi spune drept, nimic nu voi ascunde. El zise că-1 văzu mâhnit de moarte într-un ostrov în casele zeiţei Calipso, care-1 ţine cu de-a sila. Nu poate-n ţară el napoi să vie,
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Căci n-are vase cu lopeţi şi oameni Să-l ducă pe întinsul spate-al mării.» Aşa-mi vorbi Atrid, vestitu-n arme. Cu asta isprăvii călătoria Şi mă-ntorsei. îmi dară vânt prielnic



195



Nemuritorii şi-napoi pe mare Mă petrecură repede în ţară.” Acestea-i povesti. Iar Penelopa îl auzi cu inima mişcată. Grăi Teoclimen atunci la dânsa:
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„Femeie preacinstit-a lui Ulise, Nimica nu ne lămuri Atride, Ascultă-mă, că eu pe neminţite Voi proroci şi nu ţi-o voi ascunde. Eu pot să jur acum şi iau ca martor



205



întâi pe Joe, zeul cel mai mare Şi mai puternic. Martoră iau vatra Cea sfânt-a marelui Ulise, unde M-adăpostesc, c-aici i-acum Ulise, Aici în ţară, stă pe loc sau umblă
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Şi află el ticăloşia asta Şi groapă peţitorilor le sapă, Cum judec după piaza ce-am văzut-o Şi am adus-o-ndată la ştiinţa Lui Telemah, când mă găseam pe mare.” Ură atunci şi zise Penelopa:
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„Străine, fie-ţi vorba împlinită! Să vezi îndată ce prietenie, Ce daruri ai din parte-mi! Că oricine, Cum te-ar vedea, te-ar ferici pe tine.”



220



Aşa ei laolaltă cuvântară. Iar înaintea curţii lui Ulise Steteau la joc şi azvârleau cu discul Şi lancea peţitorii pe loc neted, Pe unde-şi lăfăiau neobrăzarea.
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Iar când fu vremea de cinat, veniră De pretutindeni de la ţară vite, Că le-aduceau păstorii ca nainte. într-asta Medon, care-a fost un crainic Ce le plăcea mai mult şi sta de faţă
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La masa lor, aşa-i pofti pe dânşii: „Băieţi, destul cu toţii petrecurăţi La joc aici. Veniţi acum la curte Să pregătim ospăţul. Bine-i ca la vreme Să stăm la masă.” Ei îl ascultară;



235



Sculându-se, curând se-napoiară. Iar când au fost la curtea cea frumoas De locuit, veşmintele-aşezară Pe scaune şi-n jeţuri şi-ncepură Să-njunghe mari berbeci şi capre grase,
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Vieri încălaţi şi-o vacă cirezară, Merindea lor de cină. Iar vătaful Porcarilor şi-Ulise atunci din staul Se îndemnau să plece la cetate. Porcarul începu întâi: „Străine,
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Tu azi pofteşti să mergem în cetate, Cum porunci stăpânul meu. Dar totuşi Eu aş fi vrut să fi rămas la staul Ca păzitor, ci mie mi-e ruşine Şi teamă mi-e de el să nu mă certe Pe mine-apoi, şi cade greu mustrarea Stăpânilor. Deci hai acum să mergem, Că-n bună parte ziua-i-naintată.
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Apoi spre seară o să-ţi fie rece.” Ulise iscusitul îi răspunse:
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„O ştiu şi eu şi cuget tot ca tine, Ci hai la drum şi fii tu călăuza-mi. Dar dă-mi şi un toiag, dac-ai vreunul Tăiat cumva pe-aici ca să mă sprijin, Că ziceţi voi că lunecoasă-i calea.”
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Aşa grăind, el şi-aruncă pe umăr Desaga-i proastă, toată bortelită, Cu baiere făcute din frânghie. Porcaru-i dete-un băţ să-i facă voia Şi o porniră. Iar de pază-n urmă



265



Rămaseră păstorii şi zăvozii. Eumeos îşi ducea-n oraş stăpânul în chip de cerşetor bătrân şi jalnic, Proptit în băţ şi jerpelit în zdrenţe. Păşiră ei pe-o cale gloduroasă



270



Şi când s-apropiară de cetate Sosiră la fântâna cea frumoasă De unde s-adăpau locuitorii, Fântână curgătoare ce-o durase Itacos şi Neritos şi Polictor.
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Era încercuită de-o dumbravă De plopi setoşi de apă şi unda-i rece Curgea de sus din stâncă. Iar deasupra Era clădit frumos altar de nimfe, La care se-nchinau jertfind drumeţii.
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Acolo-i întâlni pe ei feciorul Lui Doliu, Melanteu. Mâna el capre Alese dintre cele de la turme, Merinde pentru peţitori. Din urmă Veneau şi doi păstori. Şi cum căprarul
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Văzu pe călători, la ei cu gura Se năpusti şi începu să-i certe Urât şi-amarnic ocărând pe-Ulise: „Ce potriveală! Un netrebnic duce Pe alt netrebnic. Cum îi tot adună
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„Ntijicpai Kprivaîai, KO'opai Aioţ, si jiox’ ,08'oaaE'b
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Un zeu pe cei de-o teapă împreună! Porcare, prăpăditule, pe unde Mai duci cu tine spurcăciunea asta Şi boala asta de calic, blăstemul Ospeţelor, ce umărul şi-l freacă
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De multe uşi, cerşind o bucătură, Nu săbii, nici căldări. Ci dă-mi-1 mie Ca paznic şi măturător la staul, Să-mi care frunză pentru iezi şi-acolo Să bea din zăr, să vezi cum el se-ngraşă.
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Dar nărăvit cum e la trândăvie, El n-o să fie bun de nici o treabă, Că-i place să se tupile-ntre oameni, Cerşind să-ndoape burta-i nesătulă. Dar eu ţi-o spun şi-aşa are să fie:
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De merge la conacul lui Ulise, E vai de el, că multe scăunaşe Vor repezi asupra-i peţitorii Şi coastele i-or frânge.” Astfel gura Şi-mbălura şi-n treacăt lui Ulise



310



I-a dat prosteşte-n şale cu piciorul, Dar nu-1 putu înlătura din cale, Că ţapăn se propti Ulise. Dânsul Stătu la chibzuri, se gândi să sară La el cu bâta şi să-i curme viaţa



315



Sau chiar de jos să-l umfle de picioare Şi să-l izbească de pământ cu capul. Dar se ţinu şi se-nfrână Ulise. Ci pe căprar în ochi privind, porcarul îl sudui. Apoi cu mâni întinse



320



Ură fierbinte: „Zâne de izvoare, Voi fiicele lui Joe, dacă vouă V-a ars pe-altar Ulise-odată buturi De iezi şi miei, învăluite-n prapuri, Urarea-mi ascultaţi: să vie dânsul, Stăpânul nostru, să-l aducă zeii, Că-ţi scoate el din ţeastă atunci tot fumul
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avilov E'op'opaxot)- iov y«P cpiAeeciKe pa^uxia. ico Jtapa pev Kpeicov poîpav 0ecrav oi Jtoveovio, crîiov 8 ’ al 8 oip lapip Jtape0pKe cpepoDcra e8 pevai. d/XM-J-o^ov 8 ’ ’Crâtxretx; Kai 8 îoţ txpopPoţ airiipv epxopevco, Jtepi 8 e acpeaq fj^DG’ icofi cpoppiYYOi; Y^a(P'uP'n?' ava Y«P cepuri pdÂAei aei8 eiv ®fipioţ. at)iap 6 xei^poţ e^cov Jtpocreeute 


„Et>pai\ rj pa^a 8 fi ia 8 e 8 copaia KaÂ,’ ’CtâDcrfjoţ265 peia 8 ’ apiYvcoi scrii Kai ev jioâAoîctiv I8ecr0ai. e£, eiepcov eiep’ ecriiv, ejcricrKpiai 8 e ol at)Â/n loixco Kai GpiYKOîcri, 0t)pai 8 ’ etiepKeei; eteri 8iKÂ,18eţ- ot> Kev ilţ piv avfip tmepojt^icrcraiio. YivdxrKco 8 ’, ou noÂAoi ev ameo 8 aîia ilGeviai 270 av8 peq, enei Kvicrp pev evrivo0ev, ev 8 e ie cpoppiY^ rpitiei, pv apa 8 ani 0 eoi Jtoipcrav eiaippv.” iov 8’ ajcapeiPopevoq jcpocrecppq, Eiopaie at>|3coia-
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Şi fala asta care-o porţi şi ţanţoş Te arăţi mereu, când umbli prin cetate, Pe când păstorii răi fac jaf în turme.”



330



Iar Melanteu căprarul îi răspunse: „Vai, ce mai latră cânele, vicleanul! Hei las’ că pe corabie l-oi duce Odată eu, departe de Itaca, Şi-acolo-1 vând şi iau preţ bun pe dânsul,



335



Trăsni-l-ar cu-a lui arc de-argint Apollon Pe Telemah în casa lui chiar astăzi! Ori peţitorii să-l răpuie-ntocmai Cum s-a răpus departe şi Ulise.” El asta zise şi-i lăsă în urmă,



340



Căci ei păşeau agale. Tot se duse Şi fu-n curând la curtea lui Ulise. Intră acolo-ntre bărbaţi şi-n faţa Lui Evrimah se puse. El la dânsul Ţinea mai mult şi parte din friptură-i



345



Făcură cei care slujeau la masă. I-aduse atunci şi chelăriţa pâne. Venind apoi Ulise şi porcarul Stătură aproape. în auz le-ajunse Răsunetul unei cântări, că Femiu



350



Din nou cânta din liră. Iar Ulise, Luând de mână pe porcar îi zise: „Ce lesne-i să cunoşti mândreţa asta De case-a lui Ulise şi-ntre atâtea Să le-osebeşti! Vin rânduri după rânduri;



355



Şi-ograda e cu şart împrejmuită Cu zid şi streşini, şi-are porţi cu două Canaturi îmbinate de minune. Cu armele nu-i nimeni să le calce. De bună seamă oameni mulţi năuntru Caută de-ospeţe, că fum se-nalţă De la fripturi şi sună viers de liră, Cu care zeii mesele-nsoţiră.” Eumeu porcarul i-a răspuns: „Tu lesne
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„pst eyvcoi;, ejtei oi)8e xa x’ ăXX



ă 'k 'k a



P



Jtep eaa dvofijicov.



aye 8fi (ppa£d)jie0\ ojtcoţ eaxai xa8e epya.



275 f|8 ai) Jtprâxoq eae^Ge 86|io'0


xov 8’ rpeipex’ sjteixa JtoMx^ai; 8îoţ ’Ctâuaaetiq„YivroaKco, cppovsco- xa ye 8f| vosovxi KsA.s'Osiţ. ăXX



epxe'O Jtpojtdpoi0sv, syd) 8’ imoÂ,el\|/ojiai a'uxoij.



oi) ydp xi Jt^riYeow d8afijicov oi)8s |3o^acov xoA,jifisiţ jioi 0up6(;, snsi KaKa



noXXă



jtenovOa



285 Ki)paai Kai jtoÂijicp- pexa Kai xo8s xoîai Y£vea0co.



Yaaxspa 8’ oi) jtcoţ saxiv ajtoKpi)\|/ai jiejiauîav, oi)Â,ojievr|v, f| n o X X ă KaK dv0pdmoiai 8i8coav xfjţ svsksv Kai vfjsţ exj^'OYOi 6jtÂ,l£ovxai jtovxov sjt’ axpi)Yexov KaKa 8x)apsvssaai cpspouaai.” 290



6jq ol jiev xoiauxa Jtpoq dÂ.Â/nÂ.o'oq dYopeuov av 8s kucov Kscpa^riv xs Kai oioaxa Ksipsvoq eaxev, ''ApYoq, ,08x)aafîo(; xa^aaicppovoq, ov pa jiox’ auxoţ 0ps\|/e jiev, oi)8’ ajtovrixo, Jtdpoq 8’ slq ’lÂaov ipriv cpxexo. xov 8s Jtapoi0sv aYiveaKov vsoi av8pe



295 aÎYaq sjt’ aYpoxspaq f[8e JtpoKaq fi8s ^aYcooix;8fi xoxe ksîx’ dnoOeaxoq djtoixo|ievoio avaKxoq ev jtoA,A,fj KOJtpcp, ii ol Jtpojtdpoi0e 0upacov rpiovcov xs |3orâv xs aÂ,iq ksxx)x’, ocpp’ av axoiev 8jjcosq ,08x)aafîo(; xspsvoq pixa KOJtpiaaovxsq-



300 sv0a kucov ksîx’ vApYoţ svijt^sioq Kuvopaiaxecov.
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Dar să vedem cum facem noi acuma. Ori intri tu întâi în casa mare, Te furişi între peţitori şi-afară Stau singur eu. Ori, dacă vrei mai bine Aşteaptă tu şi eu mă duc nainte.



370



Dar nu întârzia, să nu te vadă Pe-afară cineva şi să te bată Sau să te-alunge. Chibzuieşte bine.” Răspunse multpăţitul crai Ulise: „Doar ştiu şi eu şi cuget tot ca tine;



375



Ci mergi nainte. Eu rămân pe-aicea, Că-s învăţat la brânci şi la bătaie, Eu pot să rabd, că pătimit-am multe Pe mare şi-n război. Şi asta una Să fie pe deasupra. Nu se poate



380



Să înfrânez şi să ascund în mine Cumplita foame blăstemată, care Amar mai chinuieşte biata lume, Că pentru ea corăbii se-narmează Şi mări străbat şi-aduc nenorocire



385



La neprieteni.” Astfel ei vorbiră. Un câne tolănit atunci ridică Urechile şi capul, bietul Argos Al lui Ulise, -ogarul care-odată El însuşi îl crescu, dar n-avu parte



390



De dânsul, că plecase el la Troia. Nainte vreme-1 înhăitau bărbaţii Cu ei ca să vâneze cerbi şi iepuri Şi căprioare. Dar de când se duse Stăpânul său, sta oropsit deoparte,



395



Culcat pe bălegarul care fuse Naintea porţii aruncat grămadă Din grajd de muli şi boi, până ce robi Să-l care apoi spre-a gunoi câmpia. Acolo sta bătrânul câne Argos Mâncat de jeg, de viermi şi de gângănii.
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Ka^-oq pev 8epa
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0ssiv sjti ei'8e'i xco8s,



p afixcoq otol xs xpane^pei; Ki)ve


ylvovx’, &YÂmri5 8’



svsksv



Kopeo'omv avaKxeq.”



xov 8’ cniapeiPopevoq Jtpoaecppi;, Eiipaie 


xoi6 g 8’



sir| ppev 8epa


otov piv Tpoir|v8s 315



kuov



Kaxe^eutev ’Crâ'oaaeix;,



aî\|/a ks 0 pp aaio i8obv xax'oxpxa Kai a^Kpv. oi) pev y«P xi (pi)YsaKs (3a0slr|q (3sv0smv t3A,t|q Kvro8a^ov, oxxi 8ioixo- Kai i'xvem y «P Jtepip8p. vuv 8’ sxexai KaKoxpxi, ava£, 8s o l aÂ,Â,o0i Jtaxppq oi^sxo, xov 8s YX>vaÎKe


320



8pooe


325



|3p 8’ i0i)ţ psYapoio psxa pvpaxppai; ăyomobc,. vA pyov



8’ aî> Kaxa poîp’ e^a|3ev ps^avoq 0avaxoio,



ai)xlK l8ovx’ ’Ctâxxyfja ssiKoaxco eviam co. xov 8s jtoÂ/b Jtprâxoţ i'8s Tp^epaxoq 0eoei8p
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Dar cum simţi c-alăturea-i Ulise, Clăti din coadă şi-şi bleji deodată Urechile, dar nu putu să vie Aproape de stăpânul său. Ulise,



405



Deoparte stând, o lacrimă îşi şterse Dar nu-1 văzu deloc al lui tovarăş. Apoi îndată începu să-ntrebe: „Eumeu, aşa mă mir de bietul câne, Că zace pe gunoi, căci tare-i chipeş.



410



Dar nu ştiu dacă el pe lângă asta Mai fu şi iute de picior sau numai Aşa un câne ca oricare altul, Ce stă pe lângă m ese şi pe care Stăpânii-1 ţin la ei de frumuseţe.”



415



Eumeu îl desluşi: „Este copoiul Aceluia care-a murit departe. De-ar fi rămas la trup şi-n hărnicie Precum era când l-a lăsat Ulise, Pe loc te-ai fi uimit de repejunea



420



Şi de vârtutea lui. Că prin adâncul Pădurii dese nu-i scăpa la goană Nici-o jivină, că-n adulmec fuse Neîntrecut. Acum însă nevoia L-a copleşit că i-a pierit stăpânul



425



Pe loc străin, iar slugile n-au grija Şi ştirea lui. Că robii, când stăpânii Nu poruncesc, s-abat din calea bună, Căci Dumnezeu pe oameni îi despoaie De vrednicia lor pe jumătate,



430



Când ei ajung în stare de robie.” Aşa vorbi. Apoi intră în curte Şi merse drept la peţitori în sală. Atunci lui Argos i-a fost dat să moară, îndată cum pe domnul său văzuse întors la douăzeci de ani acasă. Iar Telemah naintea tuturora Zări prin sală cum venea porcarul



435



 OA YE EE AI E.



690



P



epxopevov Kaxa 8â)pa G'oPobxriv, doKa 8’ ejteixa 330



335



ve'oa sjti oî Ka^eaaq- 6 8e jtajtxfivai; e^e 8icppov Keipevov, ev0a xs 8aixpo


340



K^ivapevoq axa0pcp Kmapiaaivcp, ov noxe xekxcov ^eaaev ejuaxapevcoq Kai ejti axa0pr|v i'0DV8.



Tri^epaxoi; 8 ’ ejti oî Ka^eaaq Jtpoaeeute 


350



Kai Kpeaq, roq ol x£îp£Gexav8 avov apcpi|3aA.6vxv „8dq xco ^eivco xama cpepcov aî)x6 v xe k£A.£D£ aixi^eiv paA.a Jtdvxaq ejtoixopevov pv'naxfîpai;ai8 co


355
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Şi repede-i făcu un semn poftindu-1. Iar el în jur privind, luă un scaun



440



De pe la masă, unde fripturarul Şedea şi împărţea fripturăria La peţitori, când ei mâncau în sală, Şi scaunul îl puse-n faţa mesei Lui Telemah şi s-aşeză pe dânsul.



445



Un crainic îi aduse o bucată De carne şi din coş i-aduse pâne. Curând apoi se strecură şi-Ulise în chip de cerşetor bătrân şi jalnic, Proptit în băţ şi jerpelit în zdrenţe,



450



Şezu la uşă pe un prag de frasin Şi-aci se răzimă el de usciorul De chiparos, pe care-odinioară Cu meşteşug îl şlefui un meşter Şi îl obli frumos pe ciripie.



455



Iar Telemah, dintr-un paner de pâne Luând un codru şi friptură multă Cât mânile-amândouă-i încăpură Şi pe porcar poftind apoi la sine, I-orândui aşa: „Tu astea dă-le



460



Străinului ce stă în prag şi-nvaţă-1 Să umble el cerşind la fiecare Din peţitori. Ruşinea-i nerozie La nevoiaşi.” îl auzi porcarul Şi merse-apoi pe lângă el şi-i zise:



465



„Străine, acestea ţi le dă băiatul Stăpânului şi el te mai învaţă Să umbli şi să ceri la fiecare Din peţitori, că zice că-i prostie Ruşinea la un om lipsit”. Ulise



470



Voios ură atunci: „Dă, Doamne Joe, Ca Telemah să-mi fie între oameni De-a pururi fericit, să-i fie toate Dorinţele-mplinite”. Asta zise Şi le primi cu mânile-amândouă,
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ott)0 i Jto8 râv JtpojtdpoiGev, deiKe^vni; âjti jnpriq, rja0 ie 8 ’ eîoq doi8 o
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SeSeutv'nKsiv,



6 8’



âjiatiexo 0 eîo


36o |ivr|GTf|pe


ăXX 0 1 )8 ’ â>q xiv’ speÂA’ oata^e^nasiv KaKoxr|xo


„ kekâ/oxe pei), |ivr|Gxf|pexriq ry/epovEDev, ai)x6v 8’ oi) aacpa oî8a, jio0sv Yevoq eiixexai eîvai.” coq scpax’, ’Avxivooq 8’ sjismv veiKeaae ai)|3d)xr|v



375 „do apiYvcoxs ai)|3â)xa, xir| 8s ai) xov8e jioâ,iv8e Tt/aYeţ; rj oi>x aA,iţ fjpiv a^fipovsi; siai Kai aÂAoi, jixcoxoi avvnpoi, 8aixrâv djto^'opavxiîpei;; rj ovoaai, oxi xoi |3ioxov Kaxs8oi)aiv avaKxoq sv0a8’ aYsipopsvoi, ai) 8s Kai jioGi xov8’ SKa^saaaq;” 380



xov 8’ ajiapsiPopsvoq npoascpriq, Eiopais ai)|3râxa,,’Avxivo’, oi) pev Ka^-a Kai saG^oq edbv aYopei)ei
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Şi-n faţă-i jos le puse pe desagă, Şi cât hori în sală cântăreţul, El îmbuca mereu. Iar cum zângarul Dumnezeiesc şi-a încetat cântarea, Cinase şi Ulise şi-ncepură



480



Să lărmuie prin sală peţitorii. Ivindu-se Minerv-atunci pe lângă Ulise,-1 învăţa bucăţi de pâne S-adune de la domni, să vadă cine Sunt buni şi drepţi şi care sunt nemernici,



485



Deşi de moarte n-avea să mai cruţe Pe nici un peţitor. Şi el purcese Din dreapta fiecăruia să ceară Şi mâna şi-o întinse la tot insul, De parc-a fost milog de multă vreme.



490



Iar ei îl miluiau şi-i dau pomană, Dar se uitau nedumeriţi la dânsul, Se întrebau dar cine-o fi, de unde Să fi venit? Iar Melanteu le zise: „Voi, peţitori crăiesei preacinstite,



495



Să ascultaţi să spun cine-i străinul. Pe dânsu-1 colăci pe-aici porcarul, Dar nu ştiu bine din ce neam se trage.” Iar Antinou îndată pe-Eumeos îl dojeni: „Cumetre, tu, porcare,



500



Ce l-ai cărat pe-acesta în cetate? Doar n-avem noi destui calici şi scârbe De cerşetori, a meselor năpastă? Ori nu socoţi destul c-atâţia oameni Mănânc-aci de la stăpân averea



505



Şi mi-ai poftit încoace şi pe-acesta?” Lui Antinou aşa-i plăti Eumeos: „Tu, Antinou, cât eşti de domn şi mare, Tot n-ai vorbit frumos. Dar cine merge De capul lui să cheme de pe-aiurea Un om, de nu-i în slujba obştii Cum e un vraci, un ghicitor, un meşter
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385 f| Kai ©ecniv aoi8ov, 6 ksv xepnrimv aei8cov. omoi yocp K^rixol ye Ppoxrâv en aneipova yaîav nxcoxov 8’ oi>K av xiţ Ka^eoi xpi)^ovxa e amov. ăXX



alei xa^enoţ nepi navxcov eiţ pvriax'npcov



8|icoaiv ’OS'Ucrcyfjoţ, nepi 8’ am epoi- amap eyoi) ye 390 oi>K a^eyco, etoţ poi execppcov Ilrive^oneia ^obei evi peyapoiţ Kai Tri^epaxoţ 0eoei8fiţ.” xov 8’ aî> Tri^epaxoţ nenv'opevoţ avxiov rp>8a„aiya, jj.fi poi xomov apei|3eo % o X X eneeaaiv ’Avxivooţ 8’ eicoOe Ka.Kroq epe0i£epev alei 395 p-oOounv x«A,sjtoîmv, enoxp'ovei 8e Kai aÂ.Â.oDţ.” rj pa, Kai ’Avxivoov enea nxepoevxa npoarprâa,,’Avxlvo’, rj pet> Ka^a naxrip coţ Kri8eai moţ, oţ xov ^eîvov avcoyaţ ano peyapoio 8iea0ai pi)0cp avayKakp- jj.fi xomo 0eoţ xe^eaeie. 400 8oţ oi kXâ)v oi) xoi cp0oveco- Ke^opai yap eyro ye. jifix’ oî>v percep’ epriv a^et» xo ye pipe xiv’ aÂAov [8pobcov, oi Kaxa 8ol)pax’ ’Crâ'oaa'iîoţ 0eioio.] ăXX



oi) xoi xoiomov evi exigeam voripa-



amoţ yap cpayepev noÂ/b ftoMeai rj 8opev aÂAcp.” 405



xov 8’ am ’Avxivooţ anapei|36pevoţ npoaeeuce„T'n^epax’ 'b\|/ay6pr|, pevoţ aaxexe, noîov semeţ, ei oi xoggov navxeţ ope^eiav pvricxfjpeţ, Kai Kev piv xpeîţ jifjvaţ anonpo0ev oÎKoţ ep'OKoi.” 6)ţ ap’ ecpri, Kai Opfjvuv e^obv mecprive xpane^riţ
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Zidar, un cântăreţ care desfată Pe toţi cu viersul lui? Numai aceia Pe tot pământul sunt poftiţi de oameni,



515



Ci nimenea pe un milog nu-1 cheamă Să stea pe capul lui. Dar tu de-a pururi Eşti cel mai aspru între domni aicea Cu oamenii din casa lui Ulise Şi mai dihai cu mine. însă mie



520



De fel nu-mi pasă până ce viază La curte înţeleaptă Penelopa Şi Telemah cel arătos ca zeii.” Dar Telemah îi zise: „Taci din gură Şi nu-i răspunde tu cu vorbă multă,



525



Că-i datina lui Antinou, amarnic Să ne jignească tot cu vorbe grele Şi asupră-ne s-asmuţe şi pe alţii”. Apoi spre Antinou se-ntoarse dânsul: „0, Antinou, întocmai ca un tată



530



De fiul său tu îngrijeşti de mine Când stărui ca acest străin să fie Gonit de-aici cu sila. Dar de asta Ferească Domnul! Ia tu de la masă Şi dă-i de toate lui. Eu n-am să-ţi bănui,



535



Ba chiar te şi îndemn. Şi despre asta Să nu te temi de mama, nici de vruna Din roabele din casa lui Ulise. Dar alta ai pe suflet: vrei mai bine Decât să dai, să te îmbuibi pe tine.”



540



Dar Antinou lui Telemah răspunse: „Ce spui tu, Telemah, aşa cu ifos Şi scos din fire. De i-ar da cu toţii Cât eu îi dau, el ar putea departe De-aici trei luni întregi să ţie casă.” Aşa-i grăi. Şi apucând deodată Un scăunaş pe care el sub masă, Când ospăta, ţinea picioare dalbe, 1-1 arăta ameninţând. Dar domnii
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micro Kai Kpsirâv. ia%a 8fi Kai psÂAev 'Cioacei)!; atmq ejt’ oi)8ov icbv JtpoiKoq Y^cacOai ’Axaioijv
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ăXX



âjpurioq, ejtei PamÂ/fji' eoiKaq.



ico as xpil 8opevai Kai Â-ariov fie Jtep aÂAoi mioo- eyci) 8e ks 


Zsi)ţ a^ajta^e Kpovicov - fj0s^s Y«p Jtotr -



425 6q p’ apa A,rii


p ioi pev syo) KsÂ,oppv epippaq siaipooq



ai)ioi) nap vfis


ol 8’ i)|3psi si^avisi;, ejtimtopevoi psvsl rnpco, aî\|/a paA,’ AiYDJtiicov av8pcov jtepiKaÂAsaq otYpoi)ţ Jtop0sov, sk 8s Y'UvaÎKai; a y o v Kai vfiJtia isKva ai)ioi)ţ t skisivov iax« 8’ sq jtoA,iv îksi’ ai)ip. 435 ol 8 s (3ofjq atovisţ ap’ pol cpaivopevpcpi pÂ,0ov Jt^pio 8 s Jtâv Jts8 iov Jts^cov îs Kai ijtjtcov Xa^-Koi) îs aiepojtpi;. sv 8 s Zsi)ţ lepjtiKepaovoi; 
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Cu pâne şi cu cărnuri ei umplură Desaga lui. Şi când venea Ulise, Napoi la prag, să guste din pomana Ce-avu, lâng-Antinou s-opri şi astfel îi zise: „Dă-mi, prietene, că-mi pare



555



Că nu eşti cel din urmă, ci întâiul între ahei, că ai înfăţişare De împărat. De-aceea se cuvine Să-mi dai mai mare halcă decât alţii Şi pretutindeni te-oi slăvi. Odată



560



Trăiam şi eu mai norocit pe lume, Cu tot belşugu-n casă, şi adese Mai dam şi vrunui biet pribeag, oricare Să fi fost el şi orişice nevoie Să-l fi adus. Şi slugi aveam o turmă



565



Şi alte multe bunătăţi, cu care Duci trai ca lumea şi bogat te cheamă. Dar Joe mă pierdu, c-aşa-i fu vrerea. Mă-mpinse spre Egipet, cale lungă Cu derbedei vânturători de mare,



570



Ca să mă piardă. Acolo eu pe râul Egipetul oprii şi pe tovarăşi Povăţuii să steie la corăbii Spre paza lor şi repezii iscoade Să meargă la vedeli şi să vegheze.



575



Dar dânşii ascultară de trufia Şi de pornirea lor şi începură Deodată să despoaie frumuseţea De ţar-a egiptenilor, să care Femei şi prunci şi pe bărbaţi s-omoare



580



Şi larm-ajunse repede-n cetate. Cum auziră zarva, egiptenii Din zori de zi veniră şi tot şesul FU plin de călăreţi şi de pedeştri Şi arme lucii. Joe tunătorul Sili atunci la fugă ruşinoasă
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GTfîvoa evavxifhov Jtepi



yăp



P



KaKa JtdvxoOev eaxr|.



440 8v0 rpecov JioÂAo'bq piv ajteKxavov o^sl' x«^ kco, xoix; 8’ avayov ^cootiq, acpiaiv epYa£ea0ai ccva/Kţi. ainap ep’ sq Kmpov ^eivco 8oaav avxiaaavxi, Apfixopi ’Iaal8r|, oq Kujtpo'O upi avaaaev. 8v0sv 8fi vuv 8ei)po xo8’ 445



îkco



jtripaxa jtaaxcov.”



xov 8’ am ’Avxlvooq ajtapeipexo cpcovriaev xs„xlq 8aipcov xo8s jtfjjia JtpoariYaYe, 8aix6q avlriv; ax'n©’ ouxcoq sq peaaov, sjifjţ djtdve'oOe xpajte^rii;, jj.fi xaxa jtiKpfiv Ai'Ytmxov Kai Kimpov i'8r|av coi; xiţ 0apaa^eo


450 â£,siriq Jtavxeaai Jtapiaxaaav ol 8s 8i8ouai jia\|n81coţ, ejtei oi) xiţ emaxeaii; oi)8’ e^erixix; otA,A,oxplcov x«pl(xaa0ai, sjtsi Jtapa



noXXă



SKaaxco.”



xov 8’ ocvaxcopfpaq Jtpoaecpri jtoÂ/Oprixiq ’Ctâuaaetiq„ob jtojtoi,



ox)k



apa aoi y’ £fti £i'8e'i Kai cppsvsq rjaav.



455 oi) ai) y’ «v e£, oi'Kox) aco smaxaxri oi)8’ a^a 8olriţ, oq vuv 6cÂ,Â,oxploiai Jtapripevoi; oi) xi poi sx^r|


noXXă



Jtapsaxiv.”



coq scpax’, ’Avxivooq 8s xo^obaaxo KT|p60i pâÂAov Kai piv imo8pa I8rov snsa Jtxepoevxa Jtpoar|i)8a46o



„vuv 8fi a’



ouksxi



Ka^a 8isk peYapoio otco



d\|/ avaxcopfiaeiv, oxs 8fi Kai ovei8ea |3d^siţ.” coq ap’ ecpri, Kai 0pfjvuv feA,d)v |3dÂ,e 8e^iov dopov jtpupvoxaxov Kaxa vrâxov. 6 8’ saxa0r| iţoxs Jtsxpri
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Pe soţii mei, de nu-ndrăzni nici unul Să ţie piept, aşa-i împresurase De pretutindeni răul. 0 mulţime De-ai noştri-au fost ucişi cu lănci de-aramă,



590



Iar alţii fură duşi de vii la munca Cea silnică. Pe mine mă predară Unui străin ce oaspe fuse-acolo întâmplător, ca să mă ia la Chipros, Anume Dmetor, fiul lui Iasos,



595



Stăpânitor în Chipros. Iar de-acolo Venii încoace-acum ca vai de mine.” Dar Antinou aşa-1 primi cu gura: „Ce zeu duşman mi-aduse astă ciumă Şi-această boal-a mesei? Stai la mijloc



600



Aşa cum stai, departe de-a mea masă, Să nu te pomeneşti degrabă-n Chipros Şi în Egipetul amar, tu care Cerşeşti cu îndrăzneală şi sfruntare Şi mi-i colinzi pe toţi cu calicitul,



605



Iar ei îţi dau cu ghiotura. N-au preget Şi milă nicidecum când este vorba Din bunurile altora să deie, Căci ei cu toţii au destul.” Ulise Feri în lături de la el şi zise:



610



„Vai, eşti frumos, dar n-ai un dram de minte; Tu n-ai da unui scăpătat nici sare Din casa ta, tu, care şezi la masa Străinului şi nu te-nduri o pâne Să-mi dai măcar, deşi ai mult-avere”.



615



Aşa-1 picni. Şi Antinou mai tare Se îndârji şi crunt privind la dânsul, Aşa-i rosti cuvinte zburătoare: „Tu n-ai să te mai cari de-aici cu buna, Obraznice, dacă mă-nfrunţi pe mine”. Apoi luă un scăunel cu care-1 Izbi la dreapta-n spate pe la umăr, Iar el rămase ţapăn ca o stană,
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8|iJt88ov, oi>8’ apa jnv acpfî^sv Pe^oq ’Avxivooio, 465



ăXX



cxkscov Klvrias



Kapri, Kaica P'oaao8o|iS'6cov.



â\|/ 8’ 6 y sjt’ oi>8ov irov Kax’ ap’ s^sxo, Ka8 8’ apa jxf|pr|v 0f|Ksv em^eiriv, |isxa 8s jivricxfjpmv ssuts„ kskâ/ oxs jisd, iivriaxlipsi; aYaK^eixiîi; PaciAelriq,



ocpp’ si'jtco xa |is 0D|i6ţ evi axiiOsam ks A.s'Os i . 470 oi> jiav om axoq saxi psxa cppsaiv ome xi jtev0oq, ojtîtox’ avrip Jtepi oîm |iaxei.6|ievo


aXX



ei jiod Jtxcox®v Y£ Qeoi Kai epivCsţ slalv,



’Avxlvoov Jtpo Y«poio xe^oq Oavaxoio Kixslr|.” xov 8’ am ’Avxivooq Jtpoascpri, Eimei0eo


jtavxoîoi xe^e0ovxePpiv xs Kai ei>vo|iir|v ecpoprâvxsţ.” obq ap’ scpav |ivr|GX'iîpeK s|iJta^sxo |ii)0cov. TriÂijiaxoq 8’ ev psv Kpa8ir| pd/a jtev0oq as^s 490 pA,r|)isvox), oi)8’ apa 8aKpt> x«|iai PaÂ,ev sk P^scpapouv,
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Că nu-1 putu clinti din loc izbirea, Şi stând tăcut, clăti din cap şi-n sine



625



Amar gândi. Se trase-apoi şi stete Din nou pe prag, lăsă desaga-i plină Şi zise peţitorilor, Ulise: „Voi, peţitori ai preamăritei doamne, Cuvântul ascultaţi-mi. Vă voi spune



630



Ce mă învaţă inima din mine. Doar nu-i atâta jalea şi mâhnirea Când omul e lovit în bătălia Ce-o duce pentru bunurile sale, Cirezi de boi sau turme de oi albe.



635



Dar Antinoos mă lovi pe mine Pentru un pântec păcătos şi-amarnic Ce-aşa de rău mai chinuieşte lumea. Dar dacă mai sunt zei şi zâne Furii Şi pentru cerşetori, ajungă-1 moartea



640



Pe Antinou nainte de nuntire!” Dar Antinou Eupitianu-i zise: „Stai şi îmbucă-n pace ori pleac-aiurea Străine tu, ca nu cumva-auzindu-ţi Cuvintele, să mi te ia de labă



645



Sau de un crac voinicii şi prin casă Târându-te să-ţi sfâşie tot trupul”. Aşa răcni şi toţi peste măsură Se înciudară şi ziceau din gură: „Prietene Antinou, e o ruşine



650



Să dai aşa-ntr-un biet milog. El poate O fi vrun zeu ceresc. Adesea zeii Ca oameni venetici şi-n multe chipuri Oraşele străbat şi cercetează Ticăloşia şi dreptatea lumii.”



655



Aşa-i ziceau cu ciudă peţitorii; El nu voia de vorba lor să ştie. Iar Telemah simţi cum creşte-ntr-însul Nespusă-ndurerare, bătut fiindu-i Părintele. Dar el din ochi nu scoase
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otKscov Klvpae Kapp, KaKa |3'oaao8ope'6cov.



xo"0 8’ roq oî>v pKODae Jteplcppcov Ilpve^ojteia P^ppevoi) ev psyapco, psx’ apa 8pcppaiv eeijiev ,,ai'0’ owcoq amov as |3dÂ,oi k^dxoxo^oq ’AjioâAcqv.” 495



xpv 8’ aî>x’ Efip-ovopp xaplp jtpoq p'OOov eeijiev „si y«p eji’ appaiv xs^oq ppsxsppai yevoixoox)k av xiq xomcov



ye



sxjOpovov ’Hoj îkoixo.”



xpv 8’ aî>xe Jtpoassuts Jtsplcppcov npvs^ojtsia„paf, sxOpoi psv Jtavxsq, ejieI KaKa ppxavocovxav 500 ’Avxlvooq 8s pa^iaxa ps^alvp Kripi eoike.



^eîvoq xiq 8f)axpvo(pop|36v „spxeo, 8f Eiopais, kuov xov ^eîvov avcoxQT s^-0spsv, ocppa xl piv jtpoajtx'o^opai fi8’ spscopai, 510 si' JtoD ’Crâuaapoi; xa^aalcppovoq ps jtsjroaxai



p i'8sv 6(p0aA,poîai- JtoA,DJtA,dYKxcp y«P eoike.” xpv 8’ ajiapsiPopsvoq Jipoascppq, Eiopais ap|3râxa„si Y«p xoi, PaaiAeia, aiccmpasiav ’Axaiov oî’ 6 y e pp0eîxai, ©e^yotto K£ toi cpiAov pxop. 515 xpsîq y«P Sp piv vf)Kxav s£,
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O lacrimă. Mocnind rămase-acolo, Clăti din cap şi crunt gândi în sine. Cum auzi-nţeleapta Penelopa Că-n sala mesei fu lovit străinul, Femeilor le zise: „Aşa pe tine,



665



O, Antinou, să te loveasc-Apollon!” Adause Evrinoma: „Dacă zeii Ne-ar împlini asupra lor blăstemul Nici unul n-ar vedea ziua de mâne”. Iar Penelopa-atunci urmă: „Bunico,



670



Ei toţi îmi sunt greţoşi, că pun la cale Ticăloşii. Dar mai ales hainul De Antinou, ca moartea mi-i de negru. Un biet străin milog colindă sala Şi cere doar pomană de la dânşii



675



împins de sărăcie. Toţi umplură Desaga lui şi numai el c-un scaun La dreapta-n umăr îl izbi din spate.” Aşa grăi femeilor crăiasa De unde sta-n iatacul ei. Ulise



680



Cina în vremea asta. Penelopa Chemă la dânsa pe porcar şi-i zise: „Eumee, fugi şi cheamă pe străinul Să vie-ncoace ca să stau cu dânsul Şi să-l întreb de nu-1 văzu cu ochii



685



Ori n-auzi ceva despre Ulise, Că-mi pare-a fi prea mult purtat în lume”. Păstorul îi răspunse Penelopei: „Stăpână, de-ar tăcea în sal-aheii, El te-ar putea vrăji cu povestirea.



690



Trei nopţi 1-avui la mine în colibă, Trei zile îl ţinui. Că-ntâi la mine Veni fugar de pe un vas pe mare, Dar încă nu-şi putu găta povestea Nenorocirii lui. Cum oarecine Se uită la un cântăreţ cum cântă,



695



 OAYXXEAIX.
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ae!8r| 8£8aob


xoft 8’ apoxov pepdaaiv aKO'oeiiev, onnox’ dei8r|â)Q ejie KEÎvoq ’âQeXye napfijievoq ev jiEydpoim. (prici 8’ ,O8'0Gaf|o


525



8V08V 8 fi vftv 8 eftpo xo8 ’ îksxo nfijiaxa nacxcov npoji;poK'oXiv8 6 |i£vo


530



o'oxoi 8’ fie G'opţiai Ka0fijievoi e\|nada0cov



f| aftxoft Kaxa 8d)jiax\ enei ccpici 0Dji6ţ eftcppcov. aftxoov |iev y«P Kxfijiax’ aKripaxa keîx’ evi oîkco, aîxoq Kai pe0t) ri8ft- xa piv x’ oiicfjeq £8odciv, ol 8’ eiţ TpexepoD nco^eftpevoi rpaxa navxa, 535



540



pofti; iepeftovxei; Kai oiţ Kai niovai; aÎYaq, ei^amvaiprociv nivoDci xe ai'Gona oîvov pa\|/i8 icoi;- xa 8 e noXXă Kaxavexav oft Y«p en avrip, oîoţ ,O8 '0GGeft8e Ka^eccov.



545



oftx opaai;,



6



jioi moi; enenxape lâm v enecci;



xco Ke Kai oftK axeA-fiţ 0avaxo
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Deprins de zei, poveşti fermecătoare Şi cu nesaţ doreşte el s-asculte Cântarea lui, tot astfel şi străinul Mă fermeca pe mine stând la vatră.



700



El zice că-i prieten cu Ulise De la părinţi şi locuieşte-n Creta, Pe unde-i al lui Minos neam. De-acolo El, vânturat prin lume, dus de valuri Şi suferinţi, sosi la noi acuma.



705



Cic-auzi că viu este Ulise Şi chiar pe-aici aproape s-află-n ţara Tesproţilor şi-aduce mult-avere.” Luă din nou cuvântul Penelopa: „Te du şi-l cheamă-ncoa’ să-mi spuie singur



710



în faţa mea. Iar ei să şad-acolo Şi să petreacă-n sală sau pe-afară, Doar sunt cu voie bună, căci avutul întreg şi neatins şi-l au în casă, Din pânea şi din vinul lor se-nfruptă



715



Doar robii lor, că vin în toată ziua La noi şi-njunghe boi şi oi şi capre, Şi chefuiesc şi beau fără măsură Şi-n mare parte-averea ne-o băură. Căci nu-i un om aşa cum fu Ulise



720



Să scape casa de urgie. O, Doamne, De-ar fi să vină el, s-ajungă-n ţară, Ce repede-mpreună cu fecioru-i Plătea nelegiuirea-acestor oameni!” Abia grăi şi Telemah deodată



725



Şi strănută vârtos şi casa toată Grozav mai răsună, iar Penelopa Voioasă râse-atunci şi pe Eumeos Grăbi din nou cu vorbe zburătoare: „Dă fuga, cheamă-ncoace pe străinul Să vie-aici să stea în faţa-mi. Nu vezi Cum fiul îmi răspunse cu strănutul?



730
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m ai paÂ,’, oi)8£ ke xiq 0avaxov Kai Kfjpaţ otA,'6^ei.



550



aÂAo 8e xoi spera, ai) 8’ evi cppsai pdÂAeo afjaiv ai k ai)xov Yvrâro vripepxea Jtavx’ svsnovxa, saaro piv x^oâvav xs %ixrâva xs, sipaxa Ka^a.” roq cpaxo, |3fj 8s at>cpop|36p6



555



apcpi Jtoasi Ks^-sxai, Kai Kfi8sa Jtsp jtejtaOolri. si 8s ks as yvo)Ti vripepxea Jtavx’ EVEJtovxa, saasi as x^oâvav xe xi^râvd xe, xrâv ai) pa^iaxa XP'nî^eiq- aîxov 8s Kai alxi^cov Kaxa 8f|pov yaaxspa PoaKfiaeiq- 8roasi 8s xoi oc, k e0eÂ/r|ai.”



56o



xov 8’ aî>XE JtpoassiJts jioA/OxÂ-aq 8îoţ ’Ctâoaae'Oq„Efipax, aî\|/a k syo) vripepxea Jtavx’ svsjtoipi Koi)pr| ’lKapioio, Jtspicppovi IIr|V£Â,0Ji;£lr|oî8a y«P £Î> îtepi Ksivox), oppv 8’ av£8£Yp£0’ oiţi)v. ăXXă pvriaxfiprov xa^EJtrâv imo8£l8i’ opiAov,



565



[xrâv ofipiq xe [31ri xs ai8fip£ov oi)pavov ikei.]



Kai Y«p vov, oxs p’ o'Bxoţ avrip Kaxa 8 râpa Kiovxa oi) xi KaKov ps^avxa |3aÂ,râv o8 i)vr|aiv e8 cokev, oi)xs xi Tri^Epaxoi; xo y’ EJtiipKsasv oioxs xiţ aXXoţ. 570



xrâ vijv nrivE^ojtsiav svi psYapoiaiv avroxOr jiEîvai, EJtsiYopsvriv nep, âq fisA,iov Kaxa8 i)vxaKai xoxs p’ slpsaOco Jtoaioq jtepi voaxipov rjpap aaaoxepro Ka0iaaaa Jtapai jtopl- sipaxa Y«p xoi Xtyp £xo)' oîa0a Kai aoxoq, EJtsi as Jtprâ0’ iKsxsoaa.” roq cpaxo, |3fj 8 s aocpopPoq, sjtsi xov pi)0ov aKooas.
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De bună seamă are să fie moarte La peţitori, nici unul n-o să scape. Eu ţi-oi mai spune una, ţine minte:



735



De voi vedea că oaspele-mi nu minte, Am să-l îmbrac frumos cu haine nouă.” Cum auzi, porcarul merse-aproape De el şi astfel îl vesti: „Străine taică, Te cheamă buna Penelopa, maica



740



Lui Telemah, doreşte să te-ntrebe De soţul ei, de patimile tale. Când va vedea că spus-ai adevărul, Te va-mbrăca frumos în haine nouă De care eşti lipsit mai mult, că hrana



745



O poţi cerşi din om în om, ca foamea Să ţi-o alini; ţi-o poate da oricine.” Ulise i-a răspuns: „Eumeu, îndată Aş povesti pe neminţite toate La fiica lui Icariu. Doar ştiu bine



750



Ce-a fost cu bietu-Ulise, căci avurăm Aceeaşi soartă tristă. Dar mi-e teamă De peţitori, că-s mulţi şi răi la suflet, De-ajunse neobrăzarea lor şi sila Până la cerul cel de fier. Că iată,



755



Chiar adineauri, când umblam prin sală Şi nu făcusem nici un rău, hainul De Antinou mă şi pocni în spate Şi mă duru. Şi nu vru să m-ajute Nici Telemah pe mine, nici un altul.



760



Deci roagă pe stăpâna ta s-aştepte, Cu toată graba ei, până-n spre seară Şi-atunci să stăm la vatră, să mă-ntrebe De ziua când bărbatu-i se va-ntoarce, Că port pe mine haine ruşinoase, Cum ştii că eu întâi venii la tine.” Cum auzi, se-napoie porcarul,
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iov 8’ imep o'oSo'O |3dvxa jtpoar|l)8a Ilrive^ojteia-



„oi) ai) y a j E i ţ , Ei)|ioae; xl xom evoriaev ocX,fixriq; rj xiva Jtox) 8eiaapa; KaKoq 8’ ai8oîo|3d)xa580 „px)08îxai Kaxa poîpav, a Jtep k oîoixo Kai a^^oq, i)|3piv a^x)aKa^cov dv8poov tmeprivopeovxcov d;\Aa ae peîvai avcoyev xisÂaov Kaxa8i)vxa. Kai 8e aoi d>8’ ai)xf| Jto^i) Ka^^-iov, d> |3aai^8ia, oir|v Jtpoq ^eîvov cpaaOai ejtoq fi8’ 8JtaKoi)aai.” 585



590



xov 8 ’ aî>x£ Jtpoaeeute Jtepicppcov Ilrive^ojteia„oi)K acppcov 6 ^eîvoq oi’exai, â>q Jtep av eirr oi) y«p jxco xiveq d)8 e KaxaOvrixdiv av0pdmcov avepeq i)[3pl^ovx8Q axaa0 a^a prixavocovxai.” ri |i£v ap’ â)Q ayope'oev, 6 8 ’ cpxexo 8 îoq i) cplA,’, eyd) piv aneipi ai)aq Kai Keîva cpti^d^cov,



595



aov Kai epov |3ioxov aoi 8 ’ ev0d8e Jtavxa pe^ovxcov. ai)xov pev ae Jtpdixa aaco, Kai cppa^eo 0t>pcp, pri xi jroc0riq- jto^-^oi 8e KaKa cppoveo'oaiv ’Axaidiv, xoix; Zeix; e^o^eaeie Jtpiv ppiv Jtiîpa yeveaOai.” xov 8’ aî> Tri^epaxoi; jtejw'opevoq avxiov rp)8a„eaaexai oioxcoq, axxa- ai) 8’ epxeo 8ei£;U'naa


6oo rid)08v 8’ ievai Kai ayexv lepr^ia Ka^a.



ai)xap epoi xa8e Jtavxa Kai a0avaxoiai pe^riaei.” obq cpa0\ 6 8’ amu; ap’ e^ex’ ei^eaxox) em 8i(ppot>.
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Şi când să treacă pragul, Penelopa îl întrebă: „Eumeu, nu vii cu dânsul? Ce pregetă milogul de nu vine?



770



O fi având de cineva el teamă Din cale-afară? Ori i-o fi ruşine Prin casa mea să vie? Cerşetorul, De-i ruşinos, îşi dăunează singur.” întâmpină din grai Eumeu porcarul:



775



„El zice drept cum ar gândi tot omul Voind a se feri de înfruntarea Unor trufaşi. Te roagă dar pe tine S-aştepţi până ce are să-nsereze. Şi-ar fi şi pentru tine doar, stăpână,



780



Mai bine aşa, ca singură de vorbă Să stai cu el.” Iar Penelopa zise: „înţelepţeşte cugetă străinul, Oricine-ar fi. Căci nicăieri pe lume Nu-s oameni cu purtare mai sfruntată



785



Şi mai fărădelege ca la mine.” Aşa vorbi crăiasa, iar porcarul, Cum isprăvi, se duse prin duiumul De peţitori şi-acolo-n şoaptă zise Lui Telemah, apropiindu-şi capul



790



De el, ca nimeni vorba să n-audă: „Iubitul meu, eu plec să-mi văd la ţară De porcii mei, de trebile de-acolo, De-a mea şi-a ta avere. Iar tu vezi-ţi De toate-aici, dar mai întâi de tine.



795



Ia seama să n-o păţi, că-s o mulţime Acei care te pasc. Dar bată-i Domnul Nainte de-a fi noi răpuşi de dânşii!” Iar socotitul Telemah răspunse: „Aşa voi face, taică. Tu cinează Şi pleac-apoi. Dar vino mâni devreme Şi adu vite de junghiat pe-alese Şi las’ c-aici am grijă eu şi zeii De toate cele.” Mai şezu porcarul



800
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jt^r|G&|!evoaq, â,1ji8 8’ epKsa xe peyapov xe



605 jt^eîov 8aixt>p6vcov ol 8’ op%r|


 ODISEEA. CÂNTUL X V II Pe jeţul bine răzuit. Şi-n urmă, Sătul de băutură şi mâncare, Plecă la turmă şi lăsă el sala Şi-ograda plină de mesenii care Se veseleau la joc şi la cântare, Pe când se cobora amurgul serii.
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’Apvaîoq 8’ ovop’ sctks- io y«p 0sio Jtoivia ppxpp sk



yevsifjţ- Ypov 8s vsoi kIk ^pgkov ajcavisq,



oHvsk



ajtaYYe^ecKe kuov, ois Jtot) u ţ ocvcoyox.



6q p eÂ,0d)v ’08D


„ sÎks, Yepov, Jtpo0t)pot), jj.fi 8fi Taxa Kai Jto86q e^Kp. ot)K atsiţ, ou 8f[ pot ejtiA.A.l^o'Ucriv ajcavisq, s^Kspevai 8s Ks^ovxai; eyd) 8’ ai


15



„8aip6vi\ ot)i£ ii ere pe^co KaKov om aYopei)co, oiixe nva (p0oveco 8opevai Kai %oXX ave^ovxa. ot)8oţ 8’ apcpoxepotx; o8e xeicrsiai, oi)8e ii 


20



Xepcri 8e pp ii Â,ipv JtpoKa^eo, pp pe xo^obcŢiQ, pp 


 Cântul XVIII



Atunci veni un cerşetor uşernic Spre a cerşi-n Itaca, un nemernic Neîntrecut în lăcomie, gata De-a pururi pe mâncat şi băutură, Fricos şi slab, dar mare la făptură.



5



Arneos îi ziceau, că astfel mama-i La naştere-1 numi, dar peţitorii îl porecliră Iros-trepăduşul, Căci el mergea s-aducă ştiri la oameni, Oricând era trimis. Şi cum venise,



10



Din casă-i vru s-alunge pe Ulise, Şi cicălind aşa-i toca: „Ia-ţi talpa, Tu, moşule, din tindă şi te cară, Că de picior te-azvârl acum afară. Nu vezi cum toţi m-asmuţă şi-mi fac semne



15



Să te înşfac? Dar mie mi-e ruşine. Hai scoală-te, ca nu cumva s-ajungem Să ne-apucăm cu braţele la sfadă.” S-a încruntat la el şi-a zis Ulise: „Eu nu-ţi fac rău, sărmane, nici pe tine



20



Nu te grăiesc de rău şi nici te pizmui De tot ce capeţi, cât or fi de multe, Iar pragul ăsta pe-amândoi ne-ncape. Nu trebuie să pizmuieşti pe alţii. Tu pari a fi un biet milog ca mine,



25



Iar tot norocul de la zei ne vine Dar nu mă înteţi la-ncăierare. Şi nu mă îndârji. Deşi sunt astfel, Moşneag cum vezi, te pot umplea de sânge Pe buze şi pe piept. Şi-aşa de mâne M-oi linişti, că nu te-i mai întoarce Napoi aici la curtea lui Ulise.”



30
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iov 8e xoÂxoadjiEvoq Jtpoaecproveev ^Ipoq dÂ/rixriq,,â) jtojtoi, roq 6 jioÂ-oPpoq 8Jiupo%&8r|v ayope'oei,



YP'n'î Kapivoî îaoq- ov av KaKa jir|xiaaijir|v KOJtxcov ocjjxpoxeprim, %a|iai 8e ks jtdvxaq o8ovxa


^râaai vvv , îva Jtdvxeq ejtiyvcbcom Kai oî8e papvapevotx;- jtrâţ 8’ av ai) vecoxepco av8pi paxoio;” roţ ol jiev JtpojtapoiGs 0Dpacov i)\|/r|^dcov oi)8o'0 sju ^eaxoi) jtav0Djia86v OKpiocovxo. xoîi'v 8s ^'overix’ Ispov psvoq ’Avxivooio,



35



fi8i) 8’ ap’ SKys^aaai; psxscprovsi jivriaxfipsaaiv „d> (plA,oi, oi) psv jxcb xi Jtapoq xoiomov sx'OxO'H, oîr|v xspjtcoA,fiv 0eo


to8e



8d>pa-



6 ^sîvoq xs Kai ^Ipoq spl^sxov otA,A,fiA,ouv Xspai jiaxeaaaa0av 40



ăXXă



^x)vs^daaopsv dwa.”



obq E(pa0\ ol 8’ apa Jtdvxeq dvfîî^av Ye^ocovxsq, djicpi 8’ apa jtxcoxoi)? KaKosipovaq fiYsps0ovxo. xoîaiv 8’ ’Avxivooq psxscpri, Ei)jtsi0so(; Dloţ„K8KÂ/0X8 jisd, pv'naxfîpsi; aY^vopsi;, ocppa xi sinea Yaaxspsq a!8’ alYcov Ksax’ ev JtDpi, xaq eni 86pjtcp



45



Kax0sps0a Kviarii; xs Kai aipaxoq spjt^riaavxsi;. ojtjtoxspoq 8s ks viKfiari Kpsiaacov xs Yevrixai, xacov fîv k’ E0E^r|aiv dvaaxaq ai)xoţ eA,ea0coaisi 8’ ai)©’ fijatv ji£xa8aia£xai, oî)8e xiv’



aXXov



jtxcoxov saco |ilaYsa0ai Eaaopsv aixfiaovxa.” 50



coq scpax’ ’Avxivooq, xoîaiv 8’ EJtvnv8avE jj/O0oq. xoîq 8e 8oA,o(ppovecov pEXEcpri noÂ/djirixiq ’CtâDaaetiq„d> (piA,oi, oi) jtcoţ saxi vecoxepco av8pi paxea0ai
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Dar cerşetorul se răsti la dânsul: „Vai, ce uşor mai troncăne-acest foite, De parcă-i o cenuşăreasă cloanţă,



35



îmi vine să-l zdrobesc, să-i dau cu pumnii, Să fac din falcă jos să-i cadă colţii Ca la un vier bântuitor de holde. Hai, te sumete-acum, ca toată lumea De-aici pe noi la harţă să ne vadă.



40



Dar cum te-i pune tu c-un om mai june?” Aşa naintea naltelor canaturi Pe repezitul prag în toată voia Se tot sfădeau milogii. Luând seama La asta, Antinou cu poftă râse



45



Şi zise peţitorilor: „Prieteni, Aşa ceva-i nepomenit pe lume: Ce haz şi ce petrecere ne-aduse Un zeu în casă! Acest străin şi Iros Se ceartă şi sunt gata să se-nhaţe.



50



Hai repede să-i punem la bătaie.” La vorba lui ceilalţi atunci săriră Cu hohote de râs şi ocoliră Pe jerpeliţii cerşetori. Şi astfel Le zise Antinou: „Luaţi aminte



55



Ce-oi spune, falnici peţitori. Pe focul Din vatr-aici sunt puse burţi de capre Ce le-am umplut cu sânge şi grăsime Şi le păstrăm de cină. Care-acuma Din doi va dovedi şi-o fi mai tare,



60



Să vie să-şi aleagă din bucate Oricare parte-ar vrea, şi numai dânsul Va rămânea mereu cu noi la masă Şi n-om lăsa pe alt orbeţ să vie Pe-aicea la cerşit.” Aşa le zise Şi vorba lui plăcu. Atunci Ulise Cel iscusit, şurubărind cu mintea, Luă cuvântul: „Dragii mei, nu poate Un om bătrân topit de suferinţe,
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av8pa yepovxa 8'6r| apripevov ă'k'kă pe Yaaxrip oxptivei KaKoepyoq, iva 8apeico. 55 ăXX aye vx)v poi Jtdvxeq opoaaaxe Kapxepov opKov, PP xiq ejt’ ’lpco fjpa cpepcov epe xei-pi |3apeir| jtXfi£,r| dxaaOaAAcov, xcroxco 8e pe îcpi 8apdaar|.” ax; ecpa0\ ol 8’ apa Jtdvxeq ejKopvDov, cfoq eKeAeDev. [ainap ejtel p opoaav xe xeAeirnicav xe xov opKov,] 6o xoîq 8’ axmq pexeeup’ lepri îţ Tr|Aepdxoio„|eîv\ si' c oxp'ovei Kpa81p Kai 0Dpo


coq ecpa0\ ol 8’ apa Jtdvxeq ejifiveov. ainap ’Ctâ'Occe'bq ^oxraxo pev paKeaiv Jtepi pri8ea, cpaîve 8e pppotx; KaAoix; xe peYaAoix; xe, cpavev 8e ol ei)pee


roţ ap’ ecpav, ’lpco 8e KaKcoq cbpivexo 0i)p6ţ. aAAa Kai â>q 8pr|Gxf|pe


80



’Avxivooq 8’ eveviîiev ejioq x’ ecpax’ ek x’ ovopa^e„vov pev pfix’ ei'riq, Poi^aie, pfixe yevoio, ei 8fi xo'oxov ye xpopeeiq Kai 8ei8iaq aivrâţ.



 ODISEEA. CÂNTUL X V III C-un tânăr să dea piept. însă mă-mpinge
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Haina foame să-mi găsesc sfârşitul în pumni aci. Dar faceţi-mi nainte Cu toţii mare jurământ că nimeni, Pe Iros părtinind pe nedreptate, Nu-ntinde mâna spre-a lovi în mine,



75



Ca astfel un potrivnic să mă-nvingă.” Şi toţi jurară cum ceru Ulise. Şi după ce rostiră jurământul, Grăi din parte-i Telemah: „Străine, De te îndeamnă inima şi firea



80



Viteaz-a ta pe-acest calic să-nlături, Să nu te temi de nimeni dintre-aheii Ce sunt de faţă. Cine te-ar atinge S-ar bate cu mai mulţi, că eu sunt gazda Şi-apărătorul tău. Şi sunt cu mine



85



Fruntaşii Antinou şi Evrimahos, Doi oameni cumsecade.” Aşa el zise Şi se-nvoiră toţi. Atunci Ulise Cu zdrenţele se-ncinse pe la mijloc Şi dezgoli el coapse mari şi mândre



90



Şi pieptul, umeri laţi, vânjoase braţe. Minerva sta pe-aproape şi-l făcuse Mai împlinit. Şi foarte se mirară De dânsul peţitorii toţi. Şi unul Zicea privind pe altul mai de-aproape:



95



„Biet Iros şi-a făcut de cap el singur. Ia vezi acest moşneag ce pulpi arată De sub bulendre!” Astfel cuvântară, Şi inima lui Iros peste seamă Se tulbură. Dar slugile cu sila-1



100



încinseră şi-l duseră la harţă Aşa cum fu cuprins de-nfiorare, De-i tremura chiar carnea de pe dânsul. Dar Antinou se şi grăbi să-l certe: „Gămanule, de n-ai fi fost mai bine Sau nu te-ai fi născut, dacă te sperii
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av8pa yepovxa 8î)p apppevov, p piv iKavei. 8K xoi spsco, xo 8e Kai xexe^eapevov eaxav ai ksv c o'oxoq viKpap Kpslaacov xs yevpxai, jts|i\|/co c pjteipov8e, Pa^obv ev vr|î pe^aivp, ăXX



85 slq "Exexov Pam^pa, Ppoxrâv 8p^ppova Jtavxcov, oc, k ano piva xappm Kai oîoaxa vp^ei x«^ kco pp8ea x’ s^sp'oaaq 8obp kdgIv dopa 8daaa0ai.” odq cpaxo, xco 8’ exi pâ;\Aov m o xpopoq 90



y^îa.



sq psaaov 8’ avayov xdb 8’ apcpco x£îPaGaveaxov. 8 ip xoxs peppppi^e JtoMx^ai; 8îoq ’CrâDGaeîx;, p soacrei’ oiq piv \|/dxp Aanoi aî>0i Jteaovxa, pe piv pK e^aaeie xav'oaasisv x’ ejti yaip. a)8e 8s ol cppoveovxi 8odaaaxo Kep8iov sîvai,



95



pK e^aaai, iva pp piv sjiKppaaaalax’ ’Axaioi. 8p xox’ avaaxopsvco 6 psv p^aae 8e^iov dopov ^Ipoq, 6 8’ a'oxev’ e^aaaev m OToaxoq, oaxea 8’ eîaco sG^aasv aîniKa 8’ p^0sv ava axopa cpoiviov atpa, Ka8 8’ mea sv Kovipai paKobv, ai)v 8’ p^aa o8ovxa


îoo x£Îp«G avaaxopsvoi yeXcp SK0avov. aînap ,08i)aas'b(;



jtpo0î)poio ^apdbv jro8oq, ocpp’ îksx’ aii^pv aiGompi; xs 0î)pa


105



siasv avaK^lvaq, GKpjtxpov 8s ol sp|3a^s x^PE Kai piv (pcovpaaq mea Jtxepoevxa Jipoap'68a„svxai)0oî vîiv pao Kiivai; xs 
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Şi prea de tot te temi de-un om ca dânsul, Moşneag cum e, topit de suferinţe. Dar una-ţi spun şi iute-are să fie Aşa cum zic. Dacă te bate acesta



110



Şi-o fi mai tare, te-oi zvârli pe-o navă Şi te-oi trimite-ndată peste mare în ţara lui Ehetos, domnul care E pacostea oricărui om din lume, Urechile şi nasul o să-ţi taie



115



Cu-arama nemiloasă şi ruşinea Ţi-o va stârpi şi o va da de crudă S-o-nhape cânii.” Asta el îi zise Şi-un tremur şi mai straşnic îl cuprinse Pe cerşetor. îl duseră la mijloc



120



Şi braţele-amândoi îşi ridicară. Atunci Ulise cugetă în sine, Sau să-l izbească greu ca el să cadă Nensufleţit, sau blând numai lovindu-1 Să-l lase jos lăţit. Şi mai cu cale-i



125



Păru să-i dea o blândă lovitură, Ca nu cumva să-l bănuiasc-aheii. Când braţele amândoi nălţară, Iros Lovi în umăru-i cel drept, Ulise Ghionti în ceafă-i, sub ureche, osul



130



îi zdrumecă, de-1 podidi pe gură Un sânge roşu şi bufni deodată Lungit în praf, de-i clănţăniră dinţii Şi din picioare bocănea pământul. Cu braţe-ntinse peţitorii mândri



135



Râdeau să moară. Şi luând Ulise Pe Iros de picior prin tindă-1 duse Vintriş în curte la pridvorul porţii. Şi-acolo-1 răzimă de zidul curţii, îi puse-n mână un toiag şi-i zise: „Aici să şezi şi să păzeşti ograda De câni şi porci. Nu face pe stăpânul Cu cerşetorii şi străinii, scârbo,
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Â/OYpdţ âobv, |ifi Jtoi) xi kockov Kai peî^ov âîta'opri.” rj pa, Kai oqicp’ oipoiaiv aeiKea |3d;\Aexo nripriv, jt'OKva payyaAiîiv, ev 8 e axpocpoq rjev aopxfip. no â\|/ 8 ’ 6 y £% oi)8 ov iobv Kax’ ap’ e^exo- xoi 8 ’ iaav eiaco ri8'b ye^roovxei; Kai 8 eiKavocovx’ ejteeaav „Zeix; xoi 8oir|, ^eîve, Kai aOavaxoi 0eoi aÂAoi, oxxi pd^iax’ e0e^ei


apxotx;



ek



Kaveoio 8i)co Jtape0r|Kev aeipaq



Kai 8ejta'i xpuaeco 8ei8iaKexo cpcovriaev xe-



„Xaîpe, Jtaxep di ^eîve- yevoixo xoi eq Jtep omaaco



125



130



o^Poq- axap pev viiv ys KaKoîa’ exeai Jto^eeaai.” xov 8 ’ ajtapeiPopevoq Jtpoaecpri no^-opiixii; ’Crâ-oaaeix;„’A|i(pivo|i\ rj pa^a poi 8 oKeeiov Nîaov AoD^ixxfîa exiv x’ epev acpveiov xexoi) a’ eK cpaai Y£vea0ai, enrixfi 8 ’ av8 pi eoiKaq. xoiiveKa xoi epeco, ai) 8 e ai)v0eo Kai pet> aKODaovoi)8 ev aKi8 voxepov Y«îa xpecpei av0pdmoio [jtavxcov, oaaa xe Y«îav m Jtveiei xe Kai epnei.] oi) pev Y«p noxe cpriai KaKov Jteiaea0 ai oniaaco, ocpp’ apexfiv Jtapexcoai 0eoi Kai Yoi)vax’ apropri a t oxe 8 ri Kai /U)Ypa 0eoi paKapeq xe^ecoai,
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Ca să n-o păţi mai rău.” Aşa el zise Şi-şi aruncă pe umere desaga-i,



145



Ruptura lui cu băieri răsucite. Se-ntoarse şi din nou pe prag se puse. Iar peţitorii toţi intrară-n sală, Râdeau cu poftă şi-l primeau zicându-i: „Să-ţi dea, străine, Joe şi toţi zeii



150



Ce tu doreşti mai mult şi-ţi place ţie, Că-1 înţercaşi de la cerşit în lume Pe-acest nesăţios. Noi peste mare Curând l-om mătrăşi pe la Ehetos, Cumplitul crai schiloditor de oameni.”



155



Aşa vorbiră dânşii, iar Ulise Se bucură de vorba ce-auzise Şi Antinou îi puse-o burtă mare Cu sânge şi grăsime împănată. Iar Amfinom luând de prin panere



160



Vro două pâni, le dete lui şi-i zise Urând aşa cu un pahar de aur: „Noroc, străine taică! Să dea Domnul Să fii ca mâne fericit, că multe Sunt relele ce astăzi te apasă.”



165



La asta i-a răspuns aşa Ulise: „O, Amfinom, tu prea îmi pari cuminte. Aşa ţi-a fost şi tata, c-auzit-am De numele-i frumos, că fost-a Nisos Dulichianul bun şi-avut. Dintr-însul



170



Tu eşti născut şi pari un om temeinic. De-aceea-ţi spun, ia seama şi ascultă: Din tot ce-n lume mişcă şi răsuflă, Nimic mai şubred pe pământ ca omul. Nu crede el c-are să dea vrodată De rău până ce zeii-i dau norocul Să-i meargă toate-n plin şi-i pot genunchii. Iar când trimit răstrişti asupra-i zeii, Le rabdă el pe vrute, pe nevrute,
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135 Kai xa (pepsi asKa^opevoi; xex^poxi 0'Ojacp.



xoîoq y«P vooq eaxiv smxOovlcov avGpdmcov, oîov eji’ ppap axpai Jtaxpp av8 pcov xs 0 scov xs. Kai Y«p sy® Jtox’ epe^ov ev av8 paaiv o^fhoq sîvai, jioÂ,Â,a 8 ’ axaaOa^’ epe^a (31ri Kai Kapxei eikcov, 140 jiaxpi x’ epco JiiaDvoq Kai epoîai Kaavyvpxoiai. xdo jj.fi xiq jioxs jtdpjtav avpp a 0 epiaxio


ye



145 av8 po


djteaaeaOav paÂ,a 8 e axe8 ov. âÂ,Â,a as 8 aipcov



oÎKa8 ’ 'UJie|aYocY01'. PP§’ dvxiaaeiaq SKeivco, ojnioxe voaxfiaeie cpi^pv eq Jiaxpi8 a Y«îav oi) Y«p avaipcoxi ye 8iaKpiveea0ai otco 150 pvpaxppaQ Kai ksîvov, ejiei ks pe^a0pov rne^Op.” ax; cpaxo, Kai ajieiaaq ejuev peÂ,ip8 £a oîvov, a\|/ 8 ’ ev xepciv e0pKs 8 £Jiaq Koappxopi A,arâv. ai)xap 6 |3p Kaxa 8 dopa cpi^ov xexippevoq pxop, venaxa^cov Kecpa^p- 8 fi y«P KaKov oaaexo 0 Dpco. 155 ă X X oi)8 ’ â>q cpf>YS Kppa- Jie8 pae 8 e Kai xov ’A0pvp Tp^epaxoi) m o xeP


 ODISEEA. CÂNTUL X V III Căci mintea-i se tot schimbă după ziua
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Ce-o luminează Cel-de-sus. Pe vremuri, Şi eu aveam noroc de toate-n lume, Dar prea mult am năpăstuit pe alţii, Căci ascultam orbeşte de putere Şi-n taică-meu şi-n fraţi mă bizuisem.



185



Să nu fie dar omul niciodată Nedrept şi rău, ci-n sine să se-mpace Cu darurile ce-i făcură zeii. Văd răul care-1 fac şi peţitorii, Cum prad-averea şi aduc necinste



190



Soţiei unui om care departe De ţară şi de-ai lui nu cred să steie Prea mult; el e pe-aci, e foarte-aproape. Dar Dumnezeu pe-ascuns să-ţi ducă paşii Spre casa ta, să nu dai ochi cu dânsul



195



La-ntorsul lui încoace-n scumpa-i ţară, Că sfada dintre peţitori şi dânsul Nu poate să se-ncheie fără sânge, Când el s-ar furişa în casa asta.” Aşa vorbi, stropi din vin şi cupa



200



Golind o-napoie lui Amfinomos, Fruntaş de oameni, care-apoi se duse în sală trist. Tot da din cap, simţise Că nu-i a bine. Totuşi el de moarte Nu fu scutit, că-1 ferecă Minerva,



205



De-a fost răpus de suliţa şi braţul Lui Telemah. Şezu el iar pe scaun De unde se sculase din mulţime. Atunci Minerva cea cu ochi albaştri în minte puse fetei lui Icariu, Mintoasei Penelopa, să s-arate La peţitori să-i bucure mai tare, De soţ şi fiu să fie preţuită Mai mult ca înainte. Şi-ntr-o doară
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ejtoq x’ scpax’ ek x’ ovopa^EV



„Ebpovoiiri, 0'ojaoq |ioi ee^Sexoa, ob xi Jtapoq ye, i65 liv'nax'npeam (paviîvai, ajtexOopevourl Jtep ej_Ljrr|qJtai8i 8e kev eI'jioijii ejtoq, xo ke KepSiov si'ri, jj.fi Jtavxa jivricyxfjpmv bjtspcpid^oiaiv 6jiiâ,£îv, oî x’ £"6 piv pd^oDai, KaKcoq 8’ om0£v (ppovEooai.” xrjv 8’ abx’ Eopovopri xapiri jipoq pb0ov eeijie170 „vai 8fi xabxa ye Jtavxa, xekoq, Kaxa poîpav eeijie^. ăXX



i0t Kai arâ Jtai8i EJtoţ cpao 11118’ ejiIkedOe,



Xprâx’ djiovi\|/a|i£vr| Kai âmxpiaaaa JiapEidq, jir|8’ obxco 8aKpboiai JiEcpoppivri apcpi jtpoaama ăpxe'U,



ejie!



KaKiov jt£v0fiji£vai aKpixov alei.



175 fj8r| ji£v ydp xoi Jiaîq xt|A,1ko5, ov ai) pa^iaxa rjprâ a0avaxoiai yevEifiaavxa I8£a0ai.” xrjv 8’ abxs jtpoa££iJt£ Jtspicppcov IlrivE^ojiEia„E'bp'ovojiri, jj.fi xabxa Jtapab8a, Kr|8o|i£vr| jtep, Xprâx’ djtovijtx£a0ai Kai âmxpieaOai ocÂ,oupfy 180 ay^atriv y«P ejioi ye 0£oi, xoi ''OÂ/ojutov exodoiv, râ^saav, e£, ob keîvoq s|3r| Koi^ţia’ âvi vrioaiv. ocÂ,Â,d jioi Abxovoriv xe Kai 'IjtJto8aji£iav avcoxQi' âA,0£)i£v, ocppa ke jioi Jiapaxfjexov ev jieydpoiaiv oirj 8’ ob Ksîa’ eîjii jiex’ dvâpaq- ai8âo|iai ydp.” i85



râţ ap’ £(pr|, ypriiiq 8â 8iek pEYapoio PePtjkei ăyyeXeovoa yDvai^i Kai oxpovsooaa vâeaOai. ev0



abx’



aXX’



ăvorias 0sa YAxxoKrâjtiţ ’AOfivri'



Kobpţi ’lKapioio Kaxa YA/OKbv bnvov exedev, £b8s 8’ dvaK^,iv0£Îaa, Â,b0ev 8â ol a\|/ea Jiavxa 190 abxob âvi KÂavxfjpv xâcoq 8’ apa 8îa Oeacov
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Ca niciodată inima îmi cere Să mă înfăţişez la ei, cu toate Că-mi sunt nesuferiţi. Aş vrea eu totuşi La fiul meu să spun o vorbă bună, Să nu se bage-ntr-una prin duiumul
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De peţitori care grăiesc în faţă-i Frumos şi-n dos îi cugetă pieirea,” Iar chelăriţa Evrinoma-i zise: „Copila mea, e drept ce-mi spui tu mie. Te du şi spune şi nimic n-ascunde



225



La fiul tău. Ci-ntâi coboară-n baie Şi unge-ţi tu obrajii cu miresme, Să nu te duci cu faţa-aşa zoită De plâns. Urâtă-i veşnica bocire. Căci iată mare ţi-a crescut copilul,
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Aşa cum te-ai rugat de zei fierbinte Să-l vezi voinic pe el, mijindu-i barba.” Răspunse înţeleaptă Penelopa: „Cu toată grija ta de mine, Evrinomo, Să nu mă sfătuieşti să merg la baie
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Şi cu miresme să mă ung, că zeii Din slavă frumuseţea-mi veştejiră, De când bărbatul mi-a plecat pe mare. Dar spune Ipodamiei să vie Cu Autonoe ca să-mi steie-alături



240



Când voi intra la peţitori în sală, Că singură între bărbaţi să intru Ruşine mi-i.” Aşa vorbi, şi baba Prin curte m erse ca să dea de ştire Şi zor la slugi să vie la crăiasa.



245



Minerva-atunci a pus la cale alta: Somn dulce-asupra fetei lui Icariu Ea revărsă, de adormi culcată Şi toate-ncheieturile-i slăbiră Pe loc deodată-n patu-i. Zâna-ntr-asta
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ap|3poxa 8copa 818ou, îva 0'n'nGalax’ ’Axaiol.



KaÂAeî pev ol jiprâxa jtpocdmaxa Ka^a Ka0r|pev apPpoalcp, oîcp Jtep efiaxecpavoi; K-oGepeia Xplexai, em dv îţi Xaplxcov xopov Ipepoevxa195 Kal piv paKpoxepriv Kai Jtaaaova 0fÎK8v 18ea0ai,



^sDKoxepriv 8 ’ apa piv 0fjKe Jtpuxxo'o s^scpavxoq. ri pev ap’ obq ep^aa ajtspfiasxo 8 îa 0 sacov pÂ,0ov 8 ’ apcplno^oi Â.s'OKdoÂ.svoi sk lisyapoio (p0 oyY(p ejtepxopevav xpv 8 s YA/OK'bq îmvoq avfÎKs, 200 Kal p anopop^axo xepal Jtapsidq (provricev xs„p pe paA,’ alvojtaOp pa^aKov jtspl Krâp’ 8KdÂ/o\|/£v. aî0e poi obq pa^aKov 0avaxov Jtopoi ''Apxepiq d/vp axixlKa vov, îva ppKex’ 68'opopevp Kaxa 0t>p6v alcova (p0ivf)0co, Jtoaioq Jto0sox)aa cpl^oio 205



jtavxolpv apexpv, sjtsl s^oxoq pev ’Axairâv.” coq cpapevp KaxsPaiv’ mepdola avya^oevxa, ol)K oîr|, apa xfj Ye Kal apcplno^oi 8f)’ snovxo. p 8’ oxs 8fi pvpaxppai; acplKsxo 8îa Y'UvaiKrâv, axp pa Jtapa axa0p6v xsYeoq Jtf)Ka Jtovpxoîo
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avxa Jtapsiacov axopevp ÂiJtapa Kpp8epvaapcpljto^oq 8’ apa ol Ks8vfi SKaxsp0s Jtapeaxp. xrâv 8’ auxou Â/Oxo Yof)vax’, epco 8’ apa 0t>p6v s0s^x0£V. jtavxsq 8’ pppaavxo Jtapal ^sxesaai KÂaOfjvai. fl 8’ aî> Tp^epaxov Jtpoascprovssv, ov (plA,ov mov
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„Tp^epax’, o 'Ok s x i xoi cppsvsq spjts8oi oî)8e voppa. jtaîq ex’ edbv Kal pâÂAov svl cppsal Ksp8s’ evropaqvuv 8’, oxs 8fi psYaq saal Kal fi(3riq psxpov iKavsiţ, Kal ksv xiţ (palp yovov sppevai o^piou av8po
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O-mpodobi cu daruri fără moarte, Ca astfel ea pe-ahei să-nminuneze. Lău întâi obrazu-i dalb cu mirul Dumnezeieştei frumuseţi, cu care Se unge înstemata Citereia,
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Când merge ea la hora fermecată A graţiilor. Şi-i făcu făptura Mai mare şi mai plină şi mai albă Ca fildeşul. Apoi plecă Minerva. Veniră odăiaşele din curte;
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Tot vorovind, din somn o deşteptară. Ea şterse-atunci cu mâna ei obrajii Şi zise-aşa: „O aţipire blândă Mă-nvălui pe mine greu cercata. Ah, de mi-ar da Diana preacurată



265



Acum pe loc o moarte-aşa de lină Să nu mai plâng, să nu-mi mai mistui veacul De dorul unui soţ cu-atâtea daruri, Că nu e altul într-ahei ca dânsul.” Rostind acestea, doamna se coboară



270



Din casele-i de sus strălucitoare. Nu-i singură, urmată e de două Femei însoţitoare. Cum ajunge La peţitori podoaba de femeie, Stătu pe pragul sălii măestrite,
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C-un luciu văl acoperindu-şi faţa; Alături stau femeile-i cinstite. Pe loc slăbiră în genunchi bărbaţii, Cuprinşi fiind de farmecul iubirii Şi toţi doreau s-o aibă de soţie.
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Dar ea lui Telemah rosti cuvântul: „N-ai minte şi pricepere deplină, 0, Telemah. Erai copil tu încă Şi tot mai bine judecai cu mintea. Acum eşti mare-n floarea tinereţii,
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âq peY£0o Tri^epaxoi; nenv'opevoQ avxiov rp)8a„piîxep epfi, xo pev oi) c e vepeccrâpai KexoÂ,coc0av ai)xap sym 0t>pco voeco Kai oî8 a eK acxa, ec0Â,a xe Kai xa xepe^a- napoq 8’ exi vfijuoq pa.



230 dÂAa xoi oi) 8i)vapai nenv'opeva navxa vofjcav sk



Y«p pe n^ficcouci napripevoi aÂ,Â,o0ev ăXXoq



oi8e KaKa cppoveovxeq, epoi 8’ oi)K eiciv dpcoYol. oi) pev xoi ^eivox) ys Kai ’lpox) p


„Koi)pp ’lKapioio, nepicppcov npve^oneia, el navxeq ce i'8oiev dv’ ’la cov vApYoţ ’Axaioi,
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Şi un străin de ţi-ar vedea statura Şi frumuseţea, te-ar ţinea de fiul Unui bărbat ferice, şi n-ai totuşi Priceperea şi mintea cuvenită. Ce-i asta care s-a-ntâmplat la curte?
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Să laşi pe-acel străin să fie astfel Batjocorit? Ce hulă şi ruşine Te-aşteaptă-n lume, dacă tot străinul Venit în casa noastră o să pată 0 înfruntare-aşa de dureroasă.”
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Dar socotitul Telemah răspunse: „De-a ta, mânie, o , mamă, nu mă supăr. Dar eu pricep şi văd în toate cele Ce-i bun şi rău. Eram copil nainte, Dar nu pot toate să le văd temeinic.



300



Mă tot izbesc la dreapta şi la stânga De-aceşti mişei şi nimeni nu mi-ajută, Dar sfada dintre Iros şi străinul Nu s-a iscat din vrerea lor. Străinul A fost mai tare. Jupiter, Minerva
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Şi tu, Apollon, faceţi voi acuma Bătuţi să-şi plece capul peţitorii Afară-n curte unii, alţii-n sală, Să stea acolo cu puteri zdrobite Aşa cum stă la poart-acum şi Iros
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Clătind din cap ca omul în beţie, De nu-1 mai ţin picioarele să steie Şi nici să plece înapoi acasă, Că-i toropită vlaga lui întreagă.” Iar Evrimah îi zise Penelopei: „Tu, fiic-a lui Icariu, preacuminte Femeie Penelopa, dac-aheii Din Argos, din cetatea lui Iason,
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n'keoveq ks pv'naxfîpei; ev l)pexepoun 8opounv



ricoOev 8aivl)ax\ ejtel Jtepleam Y'UvaiKrâv eîSoq xe peyeOoq xe I8e cppevaq ev8ov etaaq.” 250



xov 8’ fipelftex’ ejteixa Jteplcppcov nrive^ojteia„E'op'opax’, p 'toi epriv apexriv eî8oq xe 8epaq xe dl^eaav aOavaxoi, oxe ’l^iov elaave|3aivov ’Apyeîoi, pexa xoîai 8’ epoq jtogk; fjev ’Crâ'oaaelx;. el Keîvoq y e^0d)v xov epov |31ov apcputo^e'ooi,



255 peî^ov Ke K^eoq eîri epov Kai KaÂAiov ooxco. vov 8’ axojiav xoaa y«P poi ejteaae'oev Kaica 8alpcov. p pev 8fi oxe x’ pe ^utdw Kaxa Jtaxpl8a yoâav, 8e^ixeppv enl Kapjtco e^d)v epe xeîpa Jtpo ytvai, ol) y«P otco el)Kvppi8a


 ODISEEA. CÂNTUL X V III



731



Pe tine te-ar vedea în casa voastră, Ar ospăta din zori de zi o droaie



320



De peţitori mai mulţi, că-ntreci pe toate Femeile, de mare, de frumoasă Şi de cuminte”. Zise Penelopa: „Tot binele-mi, mândreţea şi făptura-mi, 0, Evrimah, mi le topiră zeii,



325



De când s-au dus spre Ilion aheii Cu care a fost şi soţul meu Ulise. 0, de-ar veni el paznic vieţii mele, Mai mare, mai frumoasă mi-ar fi slava. Dar astăzi sufăr greu, c-atât de multe



330



Nevoi ursit-asupra mea trimise. Ulise la plecarea lui din ţară, Luându-mă de mâna dreaptă-mi zise: «Femeie, nu cred eu că toţi aheii Se vor întoarce teferi de la Troia.
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Se zice că troienii sunt războinici Cu suliţa, cu arcul, cu mânatul De cai sirepi, mijloace care soarta Războiului o hotărăsc mai iute, Deci nu ştiu dacă păsui-vor zeii



340



Să vin napoi ori voi pieri la Troia. în lipsa mea, să te gândeşti acasă La scumpii mei părinţi, cum faci acuma, Ba şi mai mult. Când vei vedea c-ajunge Copilul nost’ la vârsta tinereţii,



345



Mărită-te cu cine vrei şi lasă Căminul tău.» Aşa rosti Ulise Şi zisa lui se împlini în toate. Veni-va noaptea când avea-voi parte De nuntă tristă eu sărman-al cărei Noroc mi-a fost luat de Joe. Tare Mă doare însă inima de una:
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ăXX oi)K a^-^oxpiov |3ioxov vriJioivov e8od
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„KO'opri ’lKapioio, Jiepicppcov Ilrive^ojieia, 8oopa |iâv oc,



k



80e^r|aiv ’Axaioov sv0a8’ EVEÎKai,



8s^a


odq scpax’ ’Avxivooq, xoîaiv 8’ sjiiiiv8avs ja,xo0oq. 8oopa 8’ ap’ oi


8’ ap’ saav Jispovai 8i)OKai8sKa Jiâaai



Xpi)


8’ apa nsi(7dv8poio IIo^DKxopi8ao avaKxoq
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 ODISEEA. CANTUL X V III Purtarea peţitorilor nainte Era în lume alta. Aceia care Peţesc femeie de neam bun şi fată De om bogat şi se întrec s-o aibă, Aduc ei înşişi oi şi boi anume De ospătat prietenii miresei. Ba dau şi mândre daruri; nu se-ndoapă Cu sila din avutul altor oameni.” Aşa vorbi. Se bucură Ulise Că ea-i smomea spre dânsa pentru daruri Şi-i prilostea cu vorbe unse-n miere, Dar ce gândea era cu totul alta. Iar Antinou Eupitianul zise: „Tu, fiic-a lui Icariu, Penelopă Cuminte, numai să primeşti tu daruri Cu care vor să te cinsteasc-aheii. Nu-i bine să-i respingi. Noi nu vom merge Napoi pe la moşie, nici aiurea, Nainte de-a te mărita cu unul Dintre ahei, mai osebit în toate.” Acestea zise Antinou. Şi spusa-i Plăcu la toţi. Trimise fiecare Pe câte-un om ca să-i aducă daruri. Aduse Antinou o rochie mare Cu-alesături de-o frumuseţe rară. Douăsprezece sponci avea de aur Şi toate potrivite. Aduse-ndată Şi Evrimah o salbă măestrită De aur care avea-mbinate boabe De chihlimbar ca razele de soare, Aduse sluga lui Evridamante Cercei cu câte trei bogate pietre, Din care strălucea o frumuseţe, De la Pisandru, fiul lui Polictor, I-aduse sluga un gherdan, podoabă Nespus de mândră. Astfel fiecare I-aduseră câte un dar aheii.
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fi psv ejteix’ ave|3aiv’ imepcoi'a 8îa yDvaiKrâv,
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xfj 8’ ap’ ap’ apcpijto^oi ecpepov JtepiKa^ea 8râpaol 8’ eiq opx'nai'ov xe Kai ipepoeaaav aoi8fiv xpe\|/apevoi xspnovxo, pevov 8’ EJti sanspov s^0sîv. xoîm 8s xepjtopevoun pe^aq sni sajtspoq fjÂ,0sv at)xlKa ^apjtxfîpai; xpsîq iaxaaav ev peydpouyiv,
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ocppa (paelvoiev Jtepi 8s |f)Â,a KayKava 0fjKav, aî>a jiaÂm, JtepiKri^a, vsov KSKeaapeva x«^ kco, Kai 8at8aţ psxspuryov apoi|3r|8ixap 6 xfjmv axixoţ 8ioYevfiţ pexecpri jtoÂ/Oprixiq ’Crâ'oaaexx;„8pcpai ’08'ua(yfjoţ, 8riv oixopevoio avaKxoq, spxe


315 xfj 8s nap’ p^aKaxa axpocpa^exe, xepnexe 8’ ax)xfiv ppevai sv jieydpcp, fj eipia jisIksxs xepciv al)xdp syw xornoun (păog navxeam nape^co. si nep y«p k’ £0£Â,comv sx)0povov ’Hrâ pipveiv, oi) xl pe vucrpopcr noÂ/oxÂ/npcov 8s paÂ,’ eipl.” 320



mg E(pa0’, al 8’ SYS^-aaaav, sq ăXXrjXag 8s i'8ovxo. xov 8’ aiaxprâi; evevine MeÂ,av0d) KaÂAindprioq, xriv AoÂ,ioq psv sxikxs, Kopiaas 8s npvs^-ojtsia, naî8a 8s mg axixaÂAe, 818ot> 8’ ap’ a0"6ppaxa 0t>pcŢy ăXX
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of)8’ â>q sxe nev0o


aXX fj y’ E'bp'opaxfp puxYsaKsxo Kai (piAeecKev. p p ’08'uafj’ evevinev ovei8eiouj’ eneeaav



„^sîvs xâXav, ci) y£ Tiţ cppsvaq SKjtsjtaxaYpsvoq scai,



 ODISEEA. CANTUL X V III Apoi la dânsa se sui ea, zâna între femei, şi fetele-mpreună Păşind purtau comoara dăruită. Atunci s-au pus să joace peţitorii, Să cânte viers fermecător, şi astfel Se desfătau. Ei aşteptară până Pe înserat. Şi când erau în toiul Petrecerii, veni amurgul serii. Şi-ndată trei luminători în sală Au aşezat spre-a lumina-ncăperea Şi-n jurul lor au pus grămezi de lemne De mult uscate, despicate proaspăt, Şi facle între ele. Şi lumină Făceau pe rând la făcliere-n sală Femeile în casa lui Ulise. Dar el le zise lor atunci: „Voi, roabe A domnului cel dus de mult Ulise, Duceţi-vă-n odăi unde-i mărita Crăiasă, toarceţi lângă ea cu furca Şi-o-nveseliţi cu scărmănatul lânii Şezând în casă. Aici în locul vostru Voi face eu lumină tuturora. De vor s-aştepte ei chiar până-n ziuă, Eu n-oi slăbi, că multă mi-i răbdarea.” Aşa Ulise cuvânta, iar ele Râdeau şi se uitau una la alta. Dar rău îl cicălea îmbujorata Melanto, a lui Doliu fată, care Flisese îngrijită şi crescută Ca un copil al său de Penelopa, Ba-i da de toate şi-i făcu pe placu-i, Şi totuşi ea mâhnirea Penelopei Nesocotea şi se ţinea într-una Cu Evrimah şi se iubea cu dânsul. Aşa-1 certa Melanto pe Ulise Şi-l ocăra: „Sărace, tu, străine, De bună seamă eşti smintit, de nu vrei



 O A Y EE EA I E.



736



£



ot>8’ 808^8u; et)8etv %aA,Kfii'ov sq 8opov s^0rov fie noi) sq ^saxTlv, 330
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oc, xlq a’ apcpi Kapr| KSKOJtroq x ^ ^ i axiPapfiai



8d)paxoq SKjtsp\|/r|ai cpopt^aq atpaxt jraÂAcp.”



xriv 8 ’ ap’ t)Jt6 8 pa 18dbv Jtpoascpri jraÂ/Oprixiq ,08t>aaet)
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„rj xaxa Tri^epdxcp epeco, Kt)ov, o f dyops'osu;, Ksîa’ S/\.0d)v, îva a’ at>0t 8ta pe^el’axi xapriaiv.” obq sijtcbv snssaai 8isjtxolr|as Y'UvaÎKaq. |3av 8’ i'pevat 8ia 8copa, ^t)0ev 8’ tura yt)îa SKaaxrii; xap|3oat)vr|- cpav y«p ptv a^r|0sa pt)0fiaaa0ai. at)xap 6 nap ^apjtxfîpai cpaslvcov al0opevotatv saxriKsiv sq Jtavxaq opropevoq- aÂAa 8s ol Kfjp
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coppatve cppsaiv fjaiv, a p ot>K axe^eaxa yevovxo. pv'nax'npaq 8’ ot> jtapjtav axiivopai; ei'a ’A0fivri A,d)|3riţ i'axea0ai 0t)pa^Y£°G. ocpp’ sxi pâÂ,Â,ov 8t)r| axoq Kpa81r|v Aaspxia8sco ’08t)afjoţ. xoîaiv 8’ E'bp'Ojiaxoţ, IIoMPot) jtai'q, fjpx’ aYopst)siv
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Kepxopecov ’08t)afja- yeX(f> 8’ sxapoiaiv exet>x£„ kekâ/oxe pst), pv'nax'npsq aYaK^sixfîi; |3aaiÂ,£lri5, ocpp’ si'jtco, xa pe 0t)poţ svi axfi0saat ksA.s'Osi. ot)K a0ssi 68’ avrip ’08t)afii'ov sq 8opov îksv spjtpq pot 8okssi 8at8cov xot)
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Să mergi la han sau poate la vrun faur Ca să te culci şi-mi stai aici şi-mi dondăi Aşa cutezător între mulţime Şi de nimic nu-ţi pasă şi de nimeni.
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La cap ţi se sui pesemne vinul Ori eşti din fire-aşa, de ţi-i vorbirea în hohote. Ori ţi-ai ieşit din sine, Că l-ai bătut pe cerşetorul Iros? Dar mi-i să nu se scoale vreun altul



435



Asupra ta mai mare decât Iros Să-ţi dea în cap mai zdravăn, să te-alunge Din sala asta potopit de sânge.” Pieziş privind la ea, grăi Ulise: „Neruşinata, merg să-i spun îndată



440



Lui Telemah de-obrăznicia asta; Aici pe loc bucăţi o să te taie.” De-ameninţarea lui se speriară Femeile şi prin odăi fugiră. Slăbiseră-n genunchi de frică toate
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Gândind că el vorbise cu-nadinsul. Stătu atunci în locul lor Ulise Pe lângă făclierele arzătoare Şi lumina privind la toţi bărbaţii. Dar altele i se-nvârteau în minte,



450



Gândiri ce-aveau să fie împlinite. Iar pe trufaşii peţitori Minerva De loc nu-i mai lăsa să înceteze Cu-amarnicele lor jigniri, ca astfel Tot mai adânc să-l doară pe Ulise.
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Deci Evrimah, feciorul lui Polibos, Ia cel dintâi cuvântul între dânşii Să-ntarte pe viteaz şi face hazul Tovarăşilor lui: „Luaţi aminte, Voi, peţitori ai preamăritei doamne, Să spun ce-n minte mi-a venit. Sosirea Acestui om la curtea lui Ulise Nu-i peste voia zeilor. Lumina
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eQeXoic, 0r|xe'oepev, ei a’ ave^oipriv,



aYpol) 8Jt’ eaxaxvrjq, -pia0o
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syw aîxov pev sjtrisxavov Jtapexoipi,



eipaxa 8’ apcpieaaipi Jtoaiv 0’ imo8fipaxa 8olr|v. ăXX



sjtsi oî>v 8fi spya kock’ eppaGeq, oi)K £0eÂ,fiaeiq



spyov ejtolxecGai, ocÂAa Jtxobaaeiv Kaxa 8f|pov Po'OA.sai, ocpp’ âv sxTIG Poctksiv ariv yaaxsp’ ava^xov.” 365



iov 8’ owtapeiPopevoq Jtpoaecpri jtoÂ/Oprixiq ’CtâDaaetiq„E'op'opax’, el Y«P vrâi'v epiq epYoio Yevoixo copţi ev slapivfj, oxe x’ rjpaxa paKpa jteA,ovxai, ev Jtolţi, 8psjtavov pev sycov s'OKapjtsq exoipi,



Kal 8 s ai) xoîov exoiţ, Iva Jtsipr|aalps0a epYOD 370 vriaxisi; axpi pa^a Kvscpaoq, Jtolp 8 s Jtapslpsl 8 ’ aî> Kal Posq sîsv e^aDvepev, ol Jtep apiaxoi, ai'Gcovsţ psYaA,oi, apcpco KSKoppoxs jtolriţ, fîA,iKsţ iaocpopoi, xrâv xs aGsvoq oi)K a^ajta8 vov, xsxpaYX)ov 8 ’ slp, sikoi 8 ’ tuto pâjÂ,oq apoxpcp375 xâ) ks p’ i'8 oiq, sl d>Â,Ka 8 ipvsKsa Jtpoxapolppv. sl 8 ’ ai) Kal Jto^epov Jto0ev oppiţasie Kpovlcov aripspov, ai)xap spol aaKoq slp Kal 8 i)o 8 oi)ps Kal Ktivsp JtdYxa^KOQ ejti Kpoxacpoia’ apapma, xoo ks p’ i'8 oiţ Jtpobxoiaiv evi Jtpopaxoiai piYevxa, 380 oi)8’ av poi xriv Yaaxsp’ 6vei8i£cov otYops'Ooiţ. ăXXă
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De torţe vine parcă de la dânsul Şi de la capul lui, că n-are bietul



465



Un păr în cap.” Apoi către Ulise El cuvânta: „Străine, vrei la mine Argat să fii, de te-aş lua în fundul Moşiei mele, că-ţi va fi simbria De-ajuns, să-mi faci acolo nişte garduri



470



Şi să-mi sădeşti copaci? Ţi-aş da de hrană Pe-un an întreg, ţi-oi da şi-mbrăcăminte, Sandale să te-ncalţi. Dar tu la rele Te-ai nărăvit şi n-o să ai plăcere La lucru să te pui, că vrei prin lume



475



Să umbli ca un cerşetor, să-ţi ghiftui Nesăţiosul pântece.” Ulise Cel iscusit aşa i-a-ntors cuvântul: „Hei, Evrimah, că nu e sfada noastră Pe la cositul ierbii primăvara,



480



Când ziua-i lungă, eu să am o coasă Cu şart încovoiată şi tu alta La fel şi-atunci să ne fi pus la lucru Pe nemâncate până la-nnoptare, C-am fi avut destulă cositură.



485



Ori boi să fi mânat, jugari de frunte, Tot mari şi aprigi şi sătui de hrană, De-o vârstă şi-o putere, tari ca piatra, Pe un pământ de patru fălci, cu glie Uşor de-arat, să fi văzut atuncea



490



De pot să trag eu brazde necurmate. Ba chiar şi astăzi, dacă cel din slavă Război ar fi pornit cumva de-oriunde Şi-un scut aş fi avut şi două suliţi Şi-un coif de-aramă potrivit la tâmple,



495



M-ai fi văzut la lupt-atunci în frunte Şi nu m-ai fi jignit aşa rostindu-mi Ponoase pentru lăcomie. Tare Mă-nfrunţi cu asta şi n-ai pic de suflet. De pari aici om mare şi puternic,
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Kod nov xiq 8oK88iţ iieyaţ ejijievai fi8e Kpaxaioq, oxxveKa nap Jta'opoun Kai ox>k otyaOoîmv 6jiiÂ,eîq. el 8’ ’08x)cex)q e^0oi Kal îkoix’ eq Jtaxpl8a yoâav, 385 aîx|/a K8 xoi xa 0x)pexpa, Kal ex>pea Jtep |idA,’ eovxa, (pel)Yovxi axelvoixo 8i£ k jtpo0x)poio 0x)pa£e.” coq ecpax’, E'6p'6|iaxo8e xi 0x>|icp xapPeîq- rj pa ce oîvoq exex cppsvaq, rj vx) xoi alei xoioxjxoq vooq eaxlv, o Kal jiexajidma |3d^eiţ. [rj aÂ/Oeiq, oxi ^Ipov evlKriaai; xov aÂ/rixr|v;”] obq apa (pcovfiaaq acpe^aq eÂAaftev ax>xap ’08x)C(jex)5 395 ’AjKpivojiox) Jtpoq yoxjva Ka0e^exo Aox^ixx'noi;, E'op'opaxov 8elaaxi xoaov Ke^a8ov |iexe0r|Ke. vl)v 8e jtepl Jtxcoxrâv epi8alvo|iev, ox>8e xi 8aixo


xoîm 8 e Kal jiexeeup’ lepfi îţ Tr|Â,ejidxoio„ 8 aiji6 vioi, |ialvea0e Kal oxiKexi Kex)0exe 0x>|icp Ppcox'bv ox>8 e jtoxfjxa- 0 erâv vx) xiţ fijijT opo0 x)vei. ă X X ’ ex> 8 aiad|ievoi KaxaKelexe oÎKa8 ’ lovxeq, ojtîtoxe 0 x)|i6 ţ avayye- 8uokco 8’ ox> xiv’ eyd) ye.”
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E pentru că te afli între oameni Puţini şi nebărbaţi. De-ar fi să vie Ulise-ncoace,-n ţara-i de moşie, Oricât de larg-ar fi această poartă, Pe loc s-ar îngusta, când ai zbughi-o



505



Pe-aici prin tindă s-o tuleşti afară.” Aşa-i vorbi, iar Evrimah mai tare Se îndârji şi-i zise crunt privindu-1: „Nemernice, ţi-oi arăta îndată, Să-ţi iei tu nas în faţ-atâtor oameni



510



Şi-obraznic să vorbeşti fără să-ţi pese. La cap ţi se sui pesemne vinul Ori eşti din fire-aşa, de ţi-i vorbirea în bobote, ori ţi-ai ieşit din sine, Că l-ai bătut pe cerşetorul Iros?”



515



El zise asta şi-apucă deodată Un scăunel. Ulise-atunci, de frica Lui Evrimah, se puse pe genunchii Lui Amfinom Dulichianul, astfel Că Evrimah lovi în mâna dreaptă



520



Pe un paharnic, de-i căzu ulciorul Sunând pe jos, iar el, gemând, pe spate Bufni în praf. Şi zarv-atunci făcură în sala cea umbroasă peţitorii. Zicea cutare celui mai de-aproape:



525



„Pierea mai bine acest hoinar nainte De-a fi venit! Că n-aducea atâta Necaz şi tulburare. Iat-acuma Că ne sfădim pentru calici şi pierdem Plăcerea unei m ese-aşa bogate,



530



Căci biruie răul.” Se răsti la dânşii Şi zise Telemah: „înnebunirăţi, Abraşilor, de nu puteţi ascunde în sine-vă-mbuibarea şi băutul? Un zeu vă scurmă. Dar mâncaţi voi bine Şi-apoi vă duceţi să dormiţi acasă, Când veţi pofti. Eu n-am s-alung pe nimeni.”
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obq 8(pa0\ ol 8’ apa Jtdvxeq o8a£, ev %8lA,8(yi (ptivxeq TriÂijiaxov Gatipa^ov, o Gapaa^ecoq d/opeDe. xoîmv 8’ ’Apcplvopoq aYopfiaaxo Kai pexeeute [NIgod (pal8i|io


„do cpl^oi,



ox)k



av 8ri xiq eni pr|0evxi 8iKako



415 dvxipioia eneeacn KaGajtxopevoq xo^ eîtai'v°i''



prixe xi xov ^eîvov axtxpe^l^exe prixe xiv’ a^-^-ov 8 procov,



oi Kaxa 8ropax’ ,08'oa


Tri^epdxcp pe^-epev xok y«p cpl^-ov ikexo 8dopa.” obq cpaxo, xoîm 8e Jiâmv ea8oxa pî)0ov eeuie. xoîaiv 8e Kprix'iîpa Kepaaaaxo Mok^ioi; rîpcoi;, Kfipi)^ AoD^ixie"0(;- Gepajicov 8’ fjv ’Apcpivopoio425 vdb|ir|G£v 8’ apa Jiâmv ejiiaxa86v ol 8e 0eoîai ^elxi/avxeq paKapeam mov pe^ir|8ea oîvov. akxap ejiel ajieîaav xe Jilov 0’ oaov fjGe^e 0D|i6


 ODISEEA. CÂNTUL X V III



743



El asta le rosti. Şi auzindu-1, Ei toţi cu dinţii buzele-şi muşcară, Mirându-se de îndrăzneala vorbei



540



Lui Telemah. Dar mijloci feciorul Lui Nisos, vederosul Amfinomos: „Nu vă-nciudaţi, prieteni, nu răspundeţi Potrivnic celor zise cu dreptate. Nu bruftuiţi pe-acest străin, pe nimeni



545



Din robii de la curtea lui Ulise. Purceadă dar paharnicul să toarne în cupe vin, la zei să facem paos, Apoi să mergem să dormim acasă, Şi să lăsăm pe-acest străin în seama



550



Lui Telemah la curtea lui Ulise, Căci el la dânsul a venit ca oaspe.” Aşa vorbi şi toţi se învoiră. Amestecă în cană vin cu apă Voinicul Muliu, crainic din Dulihiu,



555



Care slujea lui Amfinom. El stete La fiecare, vin turnă în cupe. Ei zeilor întâi stropiră paos Şi după ce băură cât voiră, La casa lor plecară să se culce.



560



 O A Y Z Z E IA Z T



Aindp 6 ev iieyapcp me^eiîtexo 8îoţ ’OS'oaae'oq, pvriax'npeam cpovov ai)v ’A0fivri jiepjiripl^cQv. aî\|/a 8e TrAepaxov ejtea Jtxepoevxa jipo


„Tr|Â,ejiax£, XP1! xei)X£ otpfii'a Kax0epev eiaco jtavxa jiaÂ,’, ainap pv'naxfîpai; jiaÂ,aKouf eneeam jtapcpaaGai, oxe kev ce jisxaÂAâjmv JtoGeovxeq8K Kajwoi) Kax80riK’, ejtei oi)Kexi xoîmv ecpKei, ota noxe Tpolr|v8e kuov KaxeA,eiJtev ’Crâ'oaaeix;, 6cÂ,Â,a KaxfiKiaxai, oaaov jxopoţ îkex’ ofl5xjj.fi.



10



jtpoq 8’ exi Kai xo8e peî^ov evi cppeaiv ep|3a^e 8aipcov jj.fi Jtcoţ oivco0evxeţ, epiv axfiaavxei; ev 'bjiîv, ctA.A.fiA.o'Oţ xproarixe Kaxoaax'ovrixe xe 8aîxa Kai pvr|ax'6v awdq y«P 8(peÂ,Kexai av8pa Gi8r|po


15



ck



8e Ka^eaadpevoq Jtpoaecpri xpocpov Ei)pl)KÂ,eiav



„paf, aye 5f| poi ept^ov evi peydpoun Y'UvaÎKaq, ocppa Kev eq 0aÂ,ajiov Kaxa0eiopai evxea Jtaxpoq, Ka^.a, xa jioi Kaxa oikov aKT|8ea Kanvoq dpep8ei jtaxpoq ajtoixopevoio- eyw 8’ exi vfiJiioq rja20



vov 8’ e0eÂ,co Kaxa0ec0ai, iv’ oi) jxopoţ i^ex’ ofl5xjj.fi.” xov 8’ aî>xe JtpoaeeiJte cplAri xpocpoq Ei)pl)KÂ,eia„ai y«p 8fi noxe, xckvov, ejiKppoativaq 6cveÂ,oio oikod Kfi8ea0ai Kai Kxripaxa Jtavxa cpiAdcaeiv. ăXX



aye, xiq xoi ejteixa pexoixopevri (păoq oiaei;



 Cântul XIX



Rămase-n sală izvodind Ulise Omorul peţitorilor sub scutul Minervei, şi lui Telemah îi zise: „O, Telemah, aceste arme toate Tu cat-a le-ndosi-năuntru-n casă.



5



De-ntreabă şi le-or cere peţitorii, Tu să-i adormi aşa cu vorbă dulce: Le-am scos de-aicea de la fumul sălii, Că nu mai sunt cum ele-au fost odată, Când tata le-a lăsat plecând la Troia;



10



S-au înnegrit de-a focului arsură. Şi mai ales călăuzit de sfatul Ce-mi dete Cel-de-sus, mă tem că poate, Buimaci de vin, voi v-aţi lua la sfadă Cu armele, v-aţi bate laolaltă



15



Şi-aţi ruşina ospăţul şi peţitul, Căci armele pe om îl trag la sine.” Aşa-1 învaţă. Telemah ascultă Şi cheam-atunci pe doica Evriclea: „Bunico,-nchide-n casă muieretul,



20



Ca armele frumoase ale tatei Să mi le adăpostesc într-o cămară, C-aşa cum stau părăginite-n sală, De când e tata dus, le strică fumul. Eu pân-aci eram copil. Dar astăzi



25



Vreau să le pun deoparte unde fumul Să nu le-atingă.” Evriclea-i zise: „Hei, maică, dac-ai prinde-odată minte S-ai grija casei, să-ţi păzeşti avutul întreg ce-1 ai! Dar cine-atunci să vie Pe drum să-ţi lumineze, dacă nu vrei
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25 8|icpaţ 8’ o'OK si'aţ JtpoP^coaKepev, ai ksv ecpaivov.” iriv 8’ aî> TriÂijiaxoq JiejtvDjievoq avxiov iŢo8a„|eîvoq 88’- oi> y«p aepyov dve^opai, og ksv ejifjq ye XolviKoq âmriToa, Kai xr|Â,60ev eiÂ/r|A,o'i)0d)5.” obq ap’ ecpobvriaev, xfj 8’ ajtxepoq ejt^exo p'oGoq30 K^ffiaev 8e 0i)pa


o^ooevxa- Jtapoi0s 8 s IlaÂAaq ’A0fivri XP'oaeov Mxvov exotica (păoq nspiKaXXâq sjtoiei. 35 8 fi



xoxs TriÂijiaxoq Jtpoaecpobveev ov Jtaxsp’ aî\|/a„do Jtaxep, rj psya 0 ai)pa xo8 ’ ocpOa^poîaiv oprâjiav epjtriţ jioi xoîxoi psyapcov Ka^ai xs psao8 pai



40



ei^axivai xs 8 oKoi Kai Kiovsq t>\|/6 a sxovxsq cpaivovx’ 6 (p0 aÂ,jioîc’ roq si jtDpoţ al0 opsvoio. rj pa^a xiţ 0eoaaet)


45 ocppa k’ exi 8 pcpaq Kai prixepa criv sps0i^co-



ri 8 s p’ o8 t>popevr| slpfiasxai apcpiq SKaaxa.” mq cpaxo, Tri^epaxoi; 8 s 8 isk peyapoio PsPtiksi Ksicov sq 0a^-apov 8 at8 cov tmo ^apjtopevacov, sv0a Jtapoq Koipâ0\ oxe piv yA.'UK'bţ tuwoq iKavov 50 sv0 apa Kai xox’ s^skxo Kai ’Hoo 8 îav epipvev.



ai)xap 6 ev peyapco tme^eiîtexo 8 îoţ ’08t>aaet>
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Să laşi să-ţi iasă-n cale vreo fem eie?” Iar socotitul Telemah răspunse: „ 0 să-mi ajute-acest străin, că nu pot Să-l ţin pe nemuncite, de pomană,



35



Din pânea mea să-mbuce, chiar de vine De hăt departe”. Aşa-i vorbi, iar doica Nici un cuvânt nu mai rosti. închise Ea uşile de la femei. Ulise Şi fiul său grăbindu-se din sală



40



Cărară coifuri, paveze boltite Şi ţuguiate lănci. Păşind nainte C-un luminar de aur, orbitoare Lumină le ţinea pe drum Minerva. Deci zise-ndată Telemah: „0, tată,



45



Minune mare văd aici cu ochii. Pereţii casei şi tavanul mândru Şi grinzile de brad şi stâlpii care Se-nalţă-n sus în ochii mei s-arată Ca focul arzător. De bună seamă



50



în sal-aci i-un zeu venit din slavă.” Ulise-atunci grăi la el: „Tăcere Şi ţine-ţi gura, nu-ntreba, c-aşa e Cu zeii care locuiesc Olimpul. Dar du-te tu să dormi, eu stau de veghe



55



Aici pe loc să iscodesc pe robii Şi pe măicuţa ta care, silită De jalea ei, mă va-ntreba de toate.” Aşa-i zicea. Iar Telemah, din sală Ieşind sub zare de făclii, se duse



60



Să doarmă în iatacul unde dânsul Se-mpătuia dacă-i venea somn dulce. Se puse-acolo şi-aşteptă să vie Lumina dimineţii. Iar Ulise Rămase-n sală tot gândind la moartea Vrăjmaşilor cu sprijinul Minervei.
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fi 8 ’ îsv 8K 0 a^d|ioio Jteplcppcov Ilrive^ojteia, ’Apxejirâi Ik8 ^t|tis xp'OCTfî ’A(ppo8 ixr|. 55 xfj Jtapa |isv k^utItiv jtx)pi Kax0saav, sv0’ ap’ scpî^s, 8 ivcoxfiv s^-scpavxi Kai dpY"6 pcp, pv jtoxe xskxcov jtolr|a ’lK)idA,ioţ Kai m o Opfjvuv nociv fjKs jtpoacp'us’ â£, awfjq, 60’ sjti psya |3dÂ,Â,£xo Kcoaq. sv0a Ka0s^sx’ snsixa Jtsplcppcov nrivs^onsia. 6o



ri^0 ov 8 s 8 |icpai A.s 'UkcoA.svoi sk psydpoio. al 8 ’ ano jiev cîxov no^vv fîpsov fi8 s xpanâ^aq Kai 8 sjta, sv0ev ap’ av8 psq mEpjiEveovxEq enivov



jtxîp 8 ’ oara Â,ajinxfipcov %a|id8 iţ |3dÂ,ov, aÂAa 8 ’ en’ amoov virncav ţbXa noXXă, (pocoţ spsv fi8 s 0 spsa0 ai. 65 ri 8 ’ ’08'uafj’ svsviJts Ms^-av0ro 8 sf)xspov axmq„|eîv\ 8 xi Kai vuv sv0a8’ cmfpsiq 8 ia vf)Kxa 8 ivsf)cov Kaxa oikov, ojtutsfxjsiţ 8 s Y'UvaÎKaq; ăXX’ 8^£Â,0s 0f)pa^£, mXav, Kai 8 aix6 q ovricof| xaxa Kai 8 atap PsP^ryjivcx; £Îa0a 0f)pa^£.” 70 xpv 8 ’ ap’ m o 8 pa i 8 oPv npocEcpri noÂ/Ojirixiq ’Crâ'oacExx;„ 8 aijiovlr|, xi jioi co8 ’ ejte%eiţ kekoxtioxi 0 Djicp; rj oxi 8 fi pmoco, KaKa 8 e xpoî Eipaxa sîjiai, nxcoxE'bco § «va 8 f|pov; avaYKairi y«P en£lY£i. xoramoi nxcoxoi Kai d^fipovEi; av8 p£q saci. 75 Kai y«P 8 Y(b nox£ oikov ev dv0pomounv svaiov



o^fhoq acpvsrav Kai noÂAaKi 8 ogkov dÂ/nxri xoico, onoîoq soi Kai oxex) K£Xpr||i£vo


 ODISEEA. CANTUL X IX Ieşi atunci din casă Penelopa De-o seamă la făptură cu zeiţa Diana sau cu Venera de aur. Pe lângă vatră-i puseră un scaun Lucrat în fildeş şi-n argint de-un meşter Icmaliu, care adause sub talpă Un scăunaş lipit de jeţ, pe care O blană mare fuse aşternută. Aci şezu-nţeleapta Penelopa Şi din iatac femei cu braţe albe Veniră-n jurul ei. Se ridicară Grămezi de pâne, m ese şi potire Din care beau bărbaţi trufaşi. Şi focul Din făcliere jos îl aruncară. Ticsiră-acolo altă zadă multă Ca să le dea lumină şi căldură. Din nou Melanto începu din gură Să-mpungă pe Ulise: „Măi străine, Şi-acum ni-i scoate sufletul şi-ntr-una Vei forfoti prin casă toată noaptea Tot iscodind femeile? Afară, Pârlitule, fii mulţumit cu hrana Sau te pocnesc îndată c-un tăciune, Să vezi cum ieşi afară.” Dar Ulise Se încruntă la ea şi-astfel îi zise: „Tu, îndrăcito, ce mă bruftui astfel înverşunată? Ori că port bulendre, Că sunt soios şi mai cerşesc la oameni? Nevoia mă sileşte. Aşa sunt bieţii Pribegi şi cerşetori. Odinioară Trăiam şi eu mai fericit în lume, Cu tot belşugu-n casă şi adese Mai dam şi la vreun biet hoinar, oricare Să fi fost el şi-orişice nevoie Să-l fi adus. Şi slugi aveam o droaie Şi alte multe bunătăţi, cu care Duci trai ca lumea şi bogat te cheamă.
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80 ăXXă Zei)


Tri^epaxoi;- xov 8’ ot> xiq evi peydpoun yDvaiKrâv A,fi0ei 6cxac0aÂ,Â,o'O(j\ enei ol)Kexi xti^Ikoi; eaxlv.” ooq cpaxo, xoi) 8’ fjKO'oae neplcppcov nrive^-oneia, 90



apcpino^ov 8’ evevmev enoq x’ ecpax’ ek x’ ovopa^e„navxcoq, OapcaÂiri, kI)ov a88eeq, ot> xl pe A,fi0eiţ ep8ot>aa peya epyov, o 


95 apcpi noaei eipeaOai, enei jxoKivrâţ otKax'npai.” rj pa, Kai El)px)v6pr|v xapiriv npoq pl)0ov eemev „E'op'ovopri, cpepe 8fi 8icppov Kai Kooaq en a'oxo'o, ocppa KaOe^opevoq einţi enoq fi8’ enaKoixrn 6 ^eîvoq epe0ev eOe^co 8e piv e^epeea0ai.” îoo



coq ecpa0\ fi 8e paA,’ oxpaÂicoq Kaxe0r|Ke cpepoDoa 81cppov eli^eaxov Kai en amco Kooaq s|3aA,A,ev ev0a Ka0e^ex’ eneixa noA/OxÂ-aq 8îoq ,O8'0GGE'6q. xoîm 8e pl)0cov fjpxe neplcppcov nriveAoneur „^eîve, xo pev ae npdoxov eycov elpfiaopai am u



105



xiq no0ev elq av8pcov; no0i xoi noAiq fi8e xoKfjeţ;” xriv 8’ anapeiPopevoQ npoaecpp noAl)pr|xiq ,O8'0GGE'6q„do yf)vai, ol)K av xiq ae Ppoxcov en anelpova yoâocv
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Dar Joe mă pierdu, c-aşa-i fu vrerea. De-aceea să te temi şi tu, muiere,



105



Să nu te pomeneşti că pierzi o dată Mărirea-n care-ntreci acum pe roabe Şi nu cumva stăpâna-ţi de mânie Să-ţi poarte-alean ori soţul ei să vie, Că doar mai e nădejde. Dacă dânsul



110



Va fi pierit şi nu se mai întoarce, Dar iată, slavă Domnului, băiatu-i Crescu şi vede tot şi nu-1 înşală Isprăvile nici uneia din roabe, Că nu mai e copil.” Acestea-i zise.



115



Dar 1-auzi-nţeleapta Penelopa Şi se răsti la dânsa dojenind-o: „Obraznico, sfruntato, văd eu bine Ce mişelie faci, dar vei plăti-o Cu capul tău. Ştiai doar tu, desigur,



120



Căci auziseşi singură din gură-mi C-aveam de gând să-ntreb aci în sală Pe-acest străin de soţul meu, căci tare Mai sufăr după el.” Rostind aceste, Ea zise chelăriţei Evrinoma:



125



„Tu, Evrinomo, adu-un jeţ şi-aruncă O blană peste el, să stea de vorbă Cu mine-aici străinul, să m-asculte, Că vreau să-l mai descos.” Aceasta-i zise Şi slug-aduse repede un scaun



130



Cu şart strunjit şi-asupra-i puse-o blană, Pe care-apoi se aşeză Ulise Şi începu a-1 iscodi crăiasa: „Străine,-ntâi am să te-ntreb de unde Şi cine eşti? Şi unde ţi-i oraşul Şi-ai tăi părinţi?” Răspunse-aşa Ulise: „Femeie, nici un om din largul lumii Nu poate să te-nvinuie pe tine:
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vsiKsov rj y«P ceu K^eoq oiipavov 8 'op'bv Ik&vei, ie ist) rj PaaiÂ/rjoq api)povo


ei)8 iKia


spjts8 a pf|Â,a, 0a^aaaa 8 s JtapexTI ixQ'B? e£, s'oriYsalrii;, apexooai 8 s Â,aoi im’ ai)xou. ii5 xoo epe vuv xa pev aÂ,Â,a pexaÂAa aco evi oI'kco, pr|8 e poi s^spssivs yevoc, Kai Jtaxpl8 a Y«îav, jj.fi poi jiâM.ov 0 t>p6 v evuiÂ/nariq 6 8 'ovacov



120



pvriaapevcp- paÂ,a 8 ’ eipi jtoÂ/ixyxovoq- oi)8 e xi pe XPP oi'Kco ev aÂAoxplcp Yoocovxa xe pupopevov xe fja0ai, ejtei KaKiov Jtev0fipevai aKpixov aleipfi xiq poi 8 pcpoov vepeapaexai pe ai) y’ ainfi, (pfj 8e 8aKpx) jt^obeiv |3e|3app6xa pe cppevaq oivcp.” xov 8’ ripeipex’ erceixa Jtepicppcov Ilpve^ojteia„|eîv\ rj xoi pev ep-pv apexfiv eî8oq xe 8epaq xe



125



oi^eaav a0avaxoi, oxe ’lÂaov eiaave|3aivov ’ApYeîoi, pexa xoîai 8’ epoq jtoaiţ fjev ’Ctâuaaetiq. el Keîvoq y’ eA,0d)v xov epov |3iov apcputo^eiioi, peî^ov K8 K^eoq eip epov Kai KaÂAiov ouxco. vuv 8’ axopai- xoaa y«P poi eneaaeuev KaKa 8aipcov.



130



oaaoi y«P vriaoiaiv emKpaxeo'oaiv apiaxoi, Aou^-ixicp xe Eapţi xe Kai i)Â/rievxi ZaKi)v0cp, oi x’ auxfiv ’I0aKpv ei)8eleÂ,ov apcpivepovxai, oi p’ aeKa^opevpv pvrâvxai, xpi)xouai 8e oikov. xoo ome ^eivcov spjia^opai ot>0’ iKexacov



135



ome xi KppiiKcov, oi 8ppioepYoi eaaiv-
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Slăvitu-ţi nume pân’ la cer ajunse Ca slava celui mai ales şi vrednic



140



Stăpânitor care, în veci cu teamă De cei-de-sus, domnind peste mulţime De oameni tari, s-arată-n cârmuire Dibaci şi drept. Sub el pământul negru Dă grâu şi orz şi pomii gem de roadă,



145



Şi vitele se înmulţesc, şi marea Dă peşte mult şi-i fericit poporul. Mă-ntreabă deci în casa ta de toate, Dar nu de neamul meu şi de-a mea ţară, Ca nu cumva, de ele pomenindu-mi,



150



Să fiu cuprins mai tare de mâhnire. Că prea sunt greu lovit şi nici se cade Să stau bocind şi tânguind în casa Unui străin. Urât e să te vaieţi Necontenit. Şi mi-e că poate astfel



155



Voi supăra pe-o slugă sau pe tine Şi socoti-vei c-am băut; de-aceea Mă-neacă plânsul.” Zise Penelopa: „Tot darul meu, mândreţea şi făptura, Străinule, mi le topiră zeii,



160



De când s-au dus spre Ilion aheii Cu care-a fost şi soţul meu Ulise. O, de-ar veni el, paznic vieţii mele, Mi-ar fi mai mare, mai frumoasă slava! Dar azi tânjesc amar, c-atât de multe



165



Nevoi ursit-asupra mea trimise. Toţi tinerii fruntaşi de prin ostroave, Din Same, din Dulichiu, din Zachintos Cel păduros, precum şi toţi mai-marii Din ţara noastră limpede Itaca, în butul meu mă cer şi-mi storc averea De-aceea nu mai pot câta de oaspeţi, De rugătorii de-adăpost, de crainici, Ai obştii slujitori. Şi-n veci mă mistui
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’Ctâxxyfj JtoGeo'oaa cpi^ov KaxaxriKopai fjxop.



ol 8e yapov ajteirâo'omv eyob 8e 86A,ox)ţ xoA/imetico. cpâpoq pev poi Jtpooxov evejweDae (ppeai 8aipcov axriaapevri peyav laxov evi peyapounv ixpaiveiv, 140



^ejtxov Kai Jtepipexpov acpap 8’ awoîq pexeeutov KO'Opoi, epoi pv'nax'npei;, ercei 0ave 8îoţ ’Crâ'oaaeix;, pipvex’ ejtevyopevoi xov epov yapov, eiq



6 ks



cpâpoq



SKxs^-saco, jj.fi poi pexapdma vfipax’ oÂ/nxai, Aaspxţi ppcoi xacpryiov, eiq oxs ksv piv 145



jioîp’ o^-ori Ka0£Â/r|m xavii^EyEoi; 0avaxoiojj.fi tx? jioi Kaxa 8f|pov ’A%aua8cov vepe


150



voKxaq 8’ d;\A'6e


oxs xsxpaxov fiÂ,0ev sxoq Kai £jtfiA,D0ov copai,



[jirivrâv (p0ivovxcov, Jtepi 8’ rjpaxa ji6â,â,’ exeÂiaOri,] Kai xoxs 8f| pe 8ia 8pcpdq, Kiivaţ oi)K d^syo'oaaq, 155



ei^ov sjis^Oovxsi; Kai opoK^riaav sjissaaiv. coq xo pev s^sxs^saaa Kai oi)K s0s^oDa, m avdyKr|


i6o yivoxTKcov fj8p yap avrip oioq xs pa^iaxa oikod Kfi8sa0ai, xco xs Zei)ţ o^|3ov ojtd^ei.



 ODISEEA. CÂNTUL X IX De dorul lui Ulise. Peţitorii



755 175



Zoresc nuntirea, eu i-amân şi-nchipui înşelăciuni. întâi un zeu îmi dete în minte să încep o ţesătură. Şi-ndată eu la stative-n cămară M -am pus să ţes o pânză foarte lungă



180



Şi gingaşă, iar lor le-am zis în urmă: Voi, tineri peţitori ai mei, acuma, Când răposat e soţul meu Ulise, Mai aşteptaţi şi nu daţi zor cu nunta, Să isprăvesc întâi această pânză,



185



Să nu se mai destrame urzitura, Că vreau să fie giulgiul lui Laerte, Când nemiloasa moarte o să-l culce, Ca nu cumva femeile-aheene Să aib-alean pe mine, că din parte-mi



190



FU socrul meu nepânzuit la moarte, Când el agonisi atâta-avere. Aşa le-am zis şi dânşii mă crezură. Eu ziua tot lucram la pânzătură, Dar peste noapte, la lumina torţei,



195



Eu deşiram tot ce lucrasem ziua. Aşa-i tot amăgii trei ani de-a rândul. Dar când trecură patru ani şi vremuri Şi luni şi zile multe se-ncheiară, Slugi mârşave,-mpietrite, mă trădară;



200



Veniră peste mine peţitorii, Mă prinseră şi rău m-ameninţară. De sil-atunci mi-am isprăvit ţesutul. Dar azi eu nu mai pot scăpa de nuntă Şi nici găsesc un chip. Apoi părinţii



205



Grozav dau zor să mă mărit. Pe urmă Copilu-mi s-a trezit şi nu mai poate, Când vede că-i se spulber-avuţia. De-acu-i bărbat şi-n cea mai bună stare Să-şi poarte grija casei şi să-i deie Mărire Cel-de-sus. Te rog eu totuşi
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Kai roţ jioi sine xeov y e v o ţ, ojtîtoGsv scai-



ăXXă



oi) y«P goto SpDoţ âoai jtaÂmcpdxoD ox)8’ ano nExpriq.” xriv 8’ dna|iEi|36|iEvo


otnoA,A,fi|siţ xov spov yovov s^spsotxra; ă X X sk xoi spsco. rj jiev jT axeecxal y e 8 cogei< ; n^sioaiv f| sxojiav fi y«p 81kt|, onnoxs nocxpriq fj


noXXă ăXXă



Ppoxrâv sni aaxs’ a^ropsvoq, a^Yea naaxcov. Kai roţ spsco 6 jT avslpsai ri8s jiexaÂAgiq.



Kpfixri xiţ y^î’ ecxi jiscxp svi oivoni novxco, KaA,fi Kai nisipa, nspippDxoq- ev 8’ av0pconoi noÂAoi ansipsmoi, Kai svvriKovxa no^risq- 175 aÂ,Â/r| 8’ aÂAcov



yX âxjaa



pspiYpsvr|- sv piv ’Axaioi,



Kx)8 cove


ev 8’ ’ExsoKprixEi; pEYa^fixopEQ, sv 8s



xfjm 8’ svi Kvaxroq, psYa^ri no^-u;, sv0a xs Mivcoq Evvscopoi; |3aai^Et)E Aioq pEYd^ot) oapurxfiţ, i 8o naxpoq spoîo naxrip, pEYa0i)po'O AeDKaÂacovoq. AsDKaA.lcov 8’ sps xiKxs Kai ’Kopevfja avaKxaăXX’



6 psv sv vfieam Kopcovimv ’lÂaov siaco



cpx£0’ ap’ ’AxpE'i'8r|(nv spoi 8’ ovopa kâ/oxov Ai0cov, on^oxspoq Yevefl' 6 8’ apa npoxspoq Kai apsicov. i 85 ev0 ’Ctâxxyfja eyo)v l8opr|v Kai ^sivia 8â)Ka.



Kai Y«p xov Kpfixr|v8E KaxfiYaYEV îţ avspoio ispsvov Tpoir|v8E, napan^aY^aaa Ma^sicov axiias 8’ sv ’Apvuxp, o0i xe ansoi; EiA,Ei0,ulriţ, sv ^ipsmv xaA,8noî(yi, poYi
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Să-mi spui tu mie care ţi-este neamul, De unde eşti. Doar nu te tragi, cum spune Povestea, din stejar şi nici din piatră.” Ulise iscusitul îi răspunse:



215



„Femeie preacinstit-a lui Ulise, Tu nu-ncetezi să-ntrebi care mi-e neamul? Am să ţi-o spun, deşi o să-mi pricinui Mai multă jale decât am. C-aşa e, Când omu-i dus, pierdut de mult ca mine



220



Din ţara lui, pribeag prin multe-oraşe, Zdrobit de suferinţi. Răspund eu totuşi La tot ce-ntrebi şi iscodeşti. I-o ţară Ce-i zice Creta, mândră, roditoare, Cu ape-n jur, că e-n mijlocul mării,



225



Şi oamenii foiesc în ea puzderii. Pe-ntinsul ei sunt nouăzeci de-oraşe, Cu fel de fel de limbi: ahei şi mândri Eteocreţi, cidonieni alături De dorieni războinici şi de oameni



230



Dumnezeieşti, pelasgi. între oraşe E unul mare, Cnossos, unde Minos FU rege tot la nouă ani şi cel mai Apropiat de Joe, Minos, tatăl Părintelui meu nobil Deucalion.



235



Că Deucalion mă născu pe mine Şi pe Idomeneu, care-n corăbii Plecă-ntovărăşind pe Atrid la Troia. Eton mi-i numele vestit şi eu sunt Mai mic de ani, iar dânsul e mai mare



240



Şi mai viteaz. Acolo pe Ulise Eu l-am văzut şi datu-i-am şi daruri De ospeţit, că-n mersul lui spre Troia De la Malea-1 abătuse vântul Şi-l adusese-n Creta. Poposise Pe-Amnisos râul, unde-i văgăuna Ilitei şi-i anevoios limanul; D-abia aci s-adăposti de vifor.
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190 oanlKa 8 ’ ’l8 ojievfja jiexaÂAa acxxrâ’ 6cveÂ,0 d)v



^eîvov y«p ol scpaciKs cpl^ov x’ epev al8 oîov xs. xco 8 ’ fi8 r| 8 sKaxr| f| sv8 sKdxr| jts^ev ficbţ olxo|isvcp 


sv8x)ksco(; cpiAecov, %o X X â ) v Kaxa oikov sovxcov



Kal ol xoîq



a X X o ia



ex a p o ia , ol a p ’ ai>xcp snovxo,



8r|p60sv a^cpixa 8â)Ka Kal ai'0ojta oîvov dyslpaq Kal Poxjţ IpeficacO ai, iv a Jt^riaalaxo 0t>p6v. sv0a 8x)ro8sKa jiev psvov r p a x a 8îoi ’A xaiol-



200 el'^ei yap |3oper|


xfjţ 8’ ap ’ aKO'OO'oarii; pss 8dKpt>a, xtiksxo 8s xproţ-



205 (foq 8s xi-rov KaxaxfiKsx’ ev aKpojto^ounv opsaaiv, pv x’ s'Bpoţ Kaxsxri^sv, sjtriv ^ecpupoi; Kaxaxs'6'n, xr|Kopsvr|(; 8’ a p a xfjţ Jtoxapol jtÂ/nOoDm psovxsqobq xfjţ xtiksxo Ka^-a jtapfii'a 8aKpx) xeofxrnq, KÂmofxyriq sov av8pa, jtapfijievov. al)xdp ,08'oaae'b



210 0t>pcp



jiev yoocoaav sriv e^eaipe y'UvaÎKa,



6cp0a^pol 8 ’ roq sl Kspa saxaaav fie al8 r|poa KeliOev. ri 8 ’ sjtel oî>v xap(p0r| jtoÂ/irâaKptixoio yooio, sla'Oxlţ jnv sjtsamv apsi|3opsvr| jtpoassuts215



„vuv psv 8 fi cei) ^sîvs y ol'co jteipficecOai,
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Suindu-se-n cetate, a prins îndată Să-ntrebe de Idomeneu, de care



250



Zicea că-i este drag, cinstit prieten. Dar el era plecat în năvi la Troia De zece sau de unsprezece zile. Eu l-am luat, l-am ospătat la mine Cu tot ce-avui mai bun, cu toată grija,



255



C-aveam de toate şi de-ajuns în casă. Şi celor care-1 întovărăşiră Le-am dat de toate din avutul obştii, Făină, vin şi boi ca să-i înjunghie, Să-i sature pe toţi. Acolo două



260



sprezece zile zăbovir-aheii; I-oprea sălbatic vânt de miazănoapte, De nu puteau să steie pe picioare. Vrun zeu duşman l-o fi stârnit şi numai în ziua cea de-a treisprezecea vântul



265



Se potoli şi ei atunci plecară.” Aşa scornea el basme câte toate Asemeni cu-adevărul. Şi crăiasa îl asculta şi tot plângea cu lacrimi Şi se topea la faţă. Cum adese



270



Pe culmile de munţi se moaie neaua Ce vântul de apus o troienise Şi o dezgheaţă-acuma Băltăreţul Şi la topirea ei se umplu râuri Zăpor la vale, aşa obrajii mândri



275



Ai Penelopei se muiau la plânsul Bărbatului care-i stătea aproape. Se-nduioşă de mil-atunci Ulise, Când o văzu jălind, dar lui sub pleoape-i Stătură ochii nemlădii întocmai



280



Ca coarnele sau fierul. El în sine Viclean şi-ascunse lacrima. Crăiasa, De mult jălit şi tânguit sătulă, Mai răspică din nou: „Acum, străine, Eu voi să-ncerc să văd dacă-ntr-aieve
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e l exeov 8fi keîOi 


220



0’ otoq



er|v, K a l fexalpouq, o l o l ejtovxo.”



xriv 8’ djta|iei|36|ievo


e£, oî> Keî0ev e|3r| Kal sjifjq ajte^'n^'oOe Jtaxpr|


ev 8’ apa ol Jtepovri xp'oaoîo xext>Kxo



ax)Âx)îmv 8i8l)|ioiav Jtapoi0e 8e 8al8a^ov rjev ev Jtpoxepoiai Jto8eaai kI)cov exe Jtoud^ov sÂAov, aajtalpovxa Â,acov xo 8e 0at>pd^eaKov ajtavxeq, 230 coi; ol xplx^eoi eovxeq 6 pev ;\.ae ve|3pov ănăyxaw, at)xdp 6 eKcp'oyeeiv jiejiacbq rjajtatpe Jto8eaai. xov 8e xi^dov’ evoriaa Jtepi xpoî myaA,6evxa, otov xe Kpopl)oio ;\.ojtov Kaxa iaxa^eotoxcbq jiev er|v pa^aKoi;, ^apjtpoi; 8’ rjv fisÂaoq coi;. 235 rj jiev jtoÂAal y amov e0r|'naavxo Y'UvaÎKeq. aÂAo 8e xoi epeco, al) 8’ evl cppeal |3dÂ,Â,eo afjaiv ol)K oî8\ f| xa8e eaxo Jtepi xpoî oîko0’ ,08'oaael)


Kal ol eY® xo^K£i'ov dop Kal 8 ljc^aKa 8 dijKa Ka^-riv Jtopcp'operiv Kal xeppioevxa xi^cova, ai8 olco
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Primitu-l-ai pe soţul meu acolo La casa ta-mpreună cu voinicii Care-1 urmau, cum tu îmi povestiseşi. Să-mi spui dar cum era-mbrăcat Ulise Şi ce fel era el şi ce tovarăşi



290



Avea cu dânsul?” El la asta-i zise: „Sunt ani la mijloc şi e greu, femeie, Ca să-ţi răspund. Sunt douăzeci de vremuri, De când trecu pe-acolo şi se duse Din ţara mea. Dar totuşi eu voi spune



295



Aşa cum mi se pare. Avea Ulise 0 mantie pe dânsul, porfirie, Ţesută-n două cu fir des. Cheotoarea-i Cu-ngemănate sponci era de aur Şi-nflorituri avea în faţă-i haina.



300



Cu labele-i ţinea-nhăţat un câne Un ied bălţat de ciută, ce privindu-1 Se tot zbătea. Se minunau cu toţii De-aceste chipuri măestrite-n aur, Cum sta ogarul să sugrume puiul,



305



Şi-acesta se tot zvârcolea în gheare, Voind să scape. Am văzut pe dânsul Cămaşa-i moale, lucie, subţire Ca foaia unei cepi uscate. Tocmai Ca soarele lucea. Desigur multe



310



Femei la dânsul galeş se uitară. Dar nu uita un lucru ce ţi-oi spune: Eu nu ştiu dacă el le-avea de-acasă Cumva aceste haine sau că poate 1 le-o fi dat pe mare vrun tovarăş



315



Ori un prieten, căci avea Ulise Prieteni mulţi, fiind puţini ca dânsul între ahei. Şi eu i-am dat din parte-mi 0 sabie de-aramă şi-o frumoasă Manta ţesută-n două, porfirie, Şi-un strai pân’ la pământ. Apoi spre cinste L-am petrecut pe el pân’ la corăbii
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Kai psv ol KfjpD| o^-lyov JtpoYsveaxepoi; amoi) 245 exjxsxo- Kai xov xox px)0riaopax, otoq er|v JtepYX)po;\x>Kdp'nvov sxapcov ’08x)aEX)v xapcpGri jtoÂ/irâaKptixoxo yooxo, Kai xoxe pxv pf)0oxaxv apsx|3opsvr| jtpoassxjts„vx)v psv 8fi pox, ^sxvs, Jtdpoq Jtsp sdbv s^ssxvoq, sv psYapoxaxv spoxax cpi^oq x’ sari ai8oxox l)Ji:o8s^opax aî>xx


ăXXă yoox) psv Jtax)aax, spsxo 8s af)v0so px)0ov vppspxscoq y«P 'toi- px)0riaopax ox)8’ sjtxKsf)aco,



270 dbq fj8p ’CtâDafjoq syco Jtspi voaxox) aKox)aa ăyxov, 0eajxpcoxâ)v dv8prâv sv Jtiovx 8fipcp,
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Şi-un crainic mai trecut avea cu dânsul. Pot spune cum era şi el: cu umeri Rotunzi, cu părul creţ, cu faţa smeadă



325



Şi Evribate se numea. Ulise Ţinea la el mai mult ca la oricare De-ai lui, fiind el om întreg la minte.” Aşa el zise, şi-o stârni mai tare La tânguit, când ea văzu că-s bune



330



Dovezile-arătate de Ulise. Iar după ce de-ajuns gemu şi plânse, Se uşură şi mai luă cuvântul: „Străine,-ntâi mi-a fost de tine milă, De-acum vei fi cinstit şi oaspe-n casă.



335



Veşmintele de tine pomenite, Eu însămi i le-am dat împăturite Şi scoase din odaie. Adăugasem Lucioasa cheotoare ca să-i fie Podoabă lui. Eu nu-1 mai văd pe dânsul



340



întors napoi acasă-n scumpa-i ţară. Plecă în ceas nenorocit Ulise Să vadă neagra, urgisita Troia.” El i-a răspuns: „Femeie preacinstită A lui Ulise, nu-ţi strica frumoşii



345



Obraji, nu-ţi frânge inima jălindu-ţi Bărbatul dus. De asta nu te-nvinui, Căci orişice femeie-şi plânge astfel Pe soţul dus al tinereţii sale, Cu care-avu copii, dar care nu e



350



De seama lui Ulise cel asemeni Cu zeii, cum se zice. Alină-ţi jalea Şi-ascultă-mă, căci adevăr voi spune, Deschis şi drept, aşa cum eu în treacăt Am auzit de-ntorsul lui Ulise. Trăieşte el pe-aici, aproape,-n ţara Cea rodnic-a tesproţilor şi-aduce
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T K a i saG ^ a,



aixi^cov a v a 8ppov. a x a p sp ip p a q sx a ip o tx ;



Kai vpa Y^owpDppv svi oivom jiovxco, 275 0pivaKipxcp (hXe


Zsvq xs Kai ’Hs^ioq- xoi) yap Poai; SKxav sxaîpoi. ol psv Jtavxsq o^ovxo Jto^'OK^'oaxcp svi Jtovxcpxov 8 ’ ap’ sjti xpojuoq vpoq |3d^s K-op’ sju xepcoi), OaipKcov sq yaîav, oi ayxiGeoi ysyaamv 280 oî 8 f| piv Jtspi Kppi 0sov odq xippaavxo Kai ol Jto^-^a 8 oaav jtspjtsiv xs piv rjGs^ov ai>xoi oiKa8 ’ ajtppavxov. Kai ksv Jta^ai sv0a8’ ,O8 '0GGE'bpcp, Xpppax’ dy'opxd^siv Jto;\Apv sm yaîav iovxv 285 â)Q Jtepi Ksp8 sa Jto^-^a KaxaGvpxoov avGpamcov oî8 ’ ,08'oas'6


dv8 poov Osajipcoxoov âq AodMxiov Jto^mDpov. Kai poi Kxppax’ s8 si^sv, oca ^Dvayeipax’ ,O8 '0gge'6 


'b\|AKopoio Aioq Poti^pv EJiaKO'oaai, ojijicoq voaxpcEiE cpi^pv sţ Jtaxpi8 a yaîav, p8 p 8 pv ajtsobv, p apcpa8 6 v ps Kpi)(pp8 ov.
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Cu sine-avere, multe-odoare scumpe Ce strânse din popor, dar pe tovarăşi El îi pierdu-n corabie prin valuri



360



Venind de la Trinacria, căci Joe S-a mâniat şi Soarele pe dânsul, Că soţii lui îi vătămară boii. I-a înghiţit pe toţi talazul mării Şi doar pe el, suit pe talpa năvii,



365



îl scoase unda pe uscat în ţara Feacilor cei înrudiţi cu zeii. Iar ei din toată inima-1 cinstiră Ca pe un zeu şi multe-i dăruiră Şi sănătos în ţară-1 petrecură.



370



De mult era sosit pe-aici Ulise, Dar lui i se păru c-ar fi mai bine Să umble ţară multă dup-avere, Că-ntrece el pe toţi în dibăcie Şi nimeni nu s-ar măsura cu dânsul.
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Aşa îmi povesti Fidon, stăpânul Tesproţilor, şi când la zei în casă Se închina, el se jură la mine C-atunci pe mare-o navă fuse trasă Şi că pe mal stau gata vâslitorii



380



Ca să-l petreacă-ncoace pe Ulise. Dar craiu-ntâi pe mine mă trimise, Că se brodi un vas atunci să plece De la tesproţi încoace spre Dulichiu Mănosu-n grâu. El însuşi mi-arătase



385



Averile-adunate de Ulise. Cu ele s-ar putea hrăni o casă Până-ntr-a zecea spiţă, aşa de multe Erau la curte strânsele odoare. El mai spunea că dus era viteazul Pe la Dodona ca s-audă sfatul Lui Joe din stejarul nalt, de felul Cum el, cel dus de mult, să vie-n ţară, Pe faţă ori pe-ascuns. Aşa Ulise
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De-acuma mult el nu mai stă departe De ţară şi de-ai lui. Şi pentru asta Eu pot să jur. Iau chiar acum ca martor Pe Joe, Dumnezeul cel mai mare Şi mai puternic, martoră iau vatra



400



Cea sfântă-a lui Ulise, unde astăzi M-adăpostesc, c-aşa va fi întocmai Cum eu îţi cuvântez. Chiar estimp vine Ulise-aici, pe la-ncheierea lunii Sau la-nceputul lunii viitoare.”



405



Cuminte Penelopa îi răspunse: „Străine, fie vorba-ţi împlinită! Să vezi îndată ce prietenie Precum şi daruri vei avea din parte-m i! Te-ar ferici-ntâlnindu-te oricine.
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Dar eu mă tem c-almintreli o să fie, Că nici Ulise nu mai vine-acasă Şi nici tu n-ai să fii trimis la tine, Că nu-s aici stăpâni cum a fost dânsul - De-a fost vreodată - gata de primire



415



Şi de trimis străinii cumsecade. Voi, fetelor, spălaţi-1 pe picioare Şi puneţi-i un pat cu aşternuturi, Cu cergă şi cu-nvelitori curate Şi cu velinţi şi perne sclipitoare,



420



De cald să-i fie până dimineaţa. Apoi pe mânecate daţi-i baie, Miresme şi unsori de curăţire, Ca astfel cu ceilalţi să şadă-n sală Alăturea de fiul meu la masă.
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Şi vai de cine va-ndrăzni pe dânsul Să-l supere, să-i amărască viaţa! Oricât de-nfricoşată i-ar fi ciuda, Nimic nu izbândeşte-aici. De unde, Străine-,ai şti că eu întrec pe toate Femeile de bună şi cuminte,
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De te-aş lăsa să ospătezi în sală Aşa slinos şi învăscut în zdrenţe? Că bietul om aşa puţin trăieşte! Şi dacă-i rău şi n-are-un pic de milă,
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Cât e-n viaţă-1 blestemă cu toţii, Iar după moarte-i defăimat în lume. Dar dacă-i bun şi făcător de bine, Străinii-i poartă numele departe Şi-l laudă mulţimea pretutindeni.”



440



Ulise-a zis: „Femeie preacinstită A lui Ulise, fiu al lui Laerte, Veşmintele, velinţele curate Le-am oropsit din ziua când pe plaiul Cel troienit al Cretei mă răznisem
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Pe vas mânat de vâsle lungi. De-aceea Culca-mă-voi cum mă culcam nainte în nopţi de veghe. Câte nopţi dormit-am Pe un culcuş sărac şi prost de paie Şi-am aşteptat să vie zorii zilei!
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Nu-mi place să mă spele pe picioare Vreo slujnică; nu vreau să dea de mine Nici o femeie-n slujba casei tale, Afară dacă nu e vreo bătrână De treabă şi ca mine de păţită;



455



Doar numai ei încrede-m-aş să-mi spele Picioarele.” Răspunse Penelopa: „Din toţi străinii care de departe Ca oaspeţi îmi veniră-aici, străine, Nici unul n-a vorbit aşa ca tine,
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Cuminte şi cu rost. Eu am pe-o moaşă, Femeie pricepută şi deşteaptă, E doica ce primind ca prunc pe bietu-mi Bărbat cu grijă l-a crescut pe vremuri. Măcar că-i slabă, ea o să te spele.
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Hai, scoală, tu, cuminte Evriclea, Şi-mi spală pe acest străin de-o seamă Cu domnul tău. C-aşa va fi Ulise, Biet om slăbit de mâni şi de picioare; Nevoia te îmbătrâneşte iute.”



470



Abia vorbi crăiasa, iar bătrâna Cu palmele pe loc şi-ascunse faţa Şi începu să verse lacrimi calde Şi se boci: „Tu, fătul meu, vai mie Că nu pot să te-ajut. Doar nimeni altul
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Atâtea buturi grase, jertfe-alese N-a ars Celui-de-sus pe-altar la tine Cum tu i-ai dat când te rugai de dânsul Voios s-ajungi la dalbe bătrâneţe Şi mândrul fiu să-ţi creşti. Dar văd că astăzi
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El numai ţie ţi-a luat nădejdea De-ntoarcere napoi. Aşa pesemne Vor fi batjocorit şi pe Ulise Femeile departe-n ţări străine, Când el sosea la curţile slăvite,



485



Cum toate-aceste-obraznice te-nfruntă, Străine, - acum pe tine. Obrăznicia Şi multa lor batjocură te face Să nu te laşi spălat. Cu bunăvoie Ascult porunca doamnei. Pe picioare



490



Te voi spăla de dragul Penelopei Şi-al tău, străine. Că-n adânc durerea Mă scurmă-n faţa ta şi ia aminte Ce am să spun. La noi aici ca oaspeţi Veniră mulţi străini bătuţi de soartă,
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Dar pot să zic că n-am văzut nici unul Să semene ca tine cu Ulise La vorbă şi la stat şi la picioare.” Ulise-ndemânatecu-i răspunse: „Acei care cu ochii ne văzură Pe amândoi, toţi astfel zic, mătuşă,
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Că semănăm aidoma-n făptură Cum singură tu ai luat aminte”. Aşa vorbi Ulise, iar bătrâna Luă un lucitor lighean şi prinse



505



Să-l spele pe picioare; apă rece Turnă într-însul multă, apoi fierbinte Şi cum şedea Ulise lângă vatră, El repede se-ntoarse spre-ntuneric, Căci se temu ca nu cumva, spălându-i
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Picioarele, să-i vadă rana veche Şi ea să-l dea de gol. Dar dânsa merse Mai lângă el şi se grăbi să-l spele. Ci-ndată cunoscu ea urma ranei Ce i-o făcuse un mistreţ odată



515



Cu colţul alb când merse la Parnesos Să-şi vadă pe bunicul Autolicos Cu fiii lui, bărbat care-ntre oameni Era neîntrecut de mare lotru Şi strâmb la jurăminte. Zeul Hermes



520



Apucătura asta-i dăruise, Căci el îi prinosea plăcute buturi De miel şi iezi. Şi zeul tot prielnic îl însoţea pe el. Când Autolicos Călători-n Itaca cea mănoasă,



525



Găsi aici abia născut nepotul, Şi Evriclea, - ndată după masă, 1-1 puse pe genunchi şi-i zise astfel: „Tu singur, Autolicos, dă-i un nume, Oricare-ar fi, odraslei fiicei tale
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Căci tare ţi-este drag”. Răspunse dânsul: „Tu, ginere şi draga mea copilă, Să-i daţi un nume-aşa cum vă voi spune. Fiindcă vin aci plin de-nciudarea Ce-n sufletu-mi făcu mulţime dintre Bărbaţi, femei de pe pământul rodnic, Să-i fie dară numele Ulise. Iar când va creşte mare şi-o să vie
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La curtea mamei sale, la Parnesos, Unde-i avutul meu, i-oi da dintr-însul
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Şi vesel va pleca el de la mine.” De-aceea şi-o porni la el Ulise Ca bunul său să-i dea bogate daruri. Cum l-au văzut bătrânul şi copiii, Primitu-l-au cu braţele deschise,
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Cu vorbe dulci. Bunică-sa Amfitea, Cu drag îl strânse-n braţe pe Ulise Şi-l sărută pe cap, pe ochii mândri. Iar Autolicos porunci la fiii Cei lăudaţi ai lui să-ntindă masa.
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Ei bucuros porunca i-auziră Şi-un bou cincar luând, mânară-n curte, îl jupoiară-apoi şi-l dichisiră, Cu-ndemânare carnea-nfeliară Şi în frigări feliile trecură,
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Le fripseră, le rumeniră bine Şi-n urmă între ei le merticiră. Şi peste zi pân’ la apus de soare Se ospătau, şi parte deopotrivă Avea la masa asta fiecare.
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Când soarele-asfinţi şi fu-ntuneric, Ei adormiră şi gustară somnul. A doua zi când zorile-nzoriră Cu degete trandafirii, feciorii Lui Autolicos cu ogari plecară
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Şi merseră spre a vâna la ţară. Era cu ei şi falnicul Ulise. Suiră plaiul nalt şi păduratic Parnesos, pe vântoase văi sosiră. Când soarele abia ieşind din râul
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Cu ape-adânci şi line, Oceanul, îşi răsfiră peste câmpii lumina, Ajunse-alaiul într-o văgăună. Acolo-ntr-un desiş cuiba mistreţul, Pe unde niciodată nu răzbise
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Nici rază de la luminosul soare, Nici ploaie nicăieri, aşa pe-acolo Era stufos bungetul, şi sub dânsul Zăcea frunzişul scuturat grămadă. Dar cum i-ajunse la urechi un tropot



580



De oameni şi de haită la năvala Ce-a dat spre el, din cuibul lui mistreţul Zburlit ţuşti nainte, şi pe-aproape De ei stătu cu ochii ca văpaia. întâi la el se repezi Ulise



585



Şi-asupra-i ridicând prelunga-i lance, Cu mâna-i grea sta gata să-l străpungă. Dar i-apucă nainte-atunci gliganul Şi-l încolţi pe la genunchi şi-n fugă Pieziş din carne-i rupse o fâşie



590



Cu colţul lui, dar nu-i pătrunse osul. Ulise-1 nimeri la dreapta-n spate Şi-l străbătu cu lancea-i sclipitoare. Prin colb se prăvăli icnind mistreţul Şi-nţepeni pe loc. Iar de Ulise



595



Avură grijă repede feciorii Lui Autolicos, rana i-o legară Cu meşteşug şi sângele-i curmară Cu descântări. Apoi se înturnară Pripiţi la casa lor. Iar Autolicos



600



Şi fiii lui deplin îl vindecară. Şi după ce-i făcură scumpe daruri, Ei fericit pe dânsu-1 petrecură în ţara-i de moşie. Iar părinţii La-ntorsul lui vârtos se bucurară



605



Şi-l întrebară toate cu-amănuntul De rana lui, de tot ce pătimise. Iar el cu şart le povesti cum firea L-a încolţit pe el la vânătoare Pe muntele Parnesos, unde merse
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ăXX’ 


sjtel ecppdaOpq Kal xoi 0eopcp, pf) xlţ x’



aXXoq



evl peYapoiai Jti)0r|xai.



d)8e Y«p e^epeco, Kal ppv xexe^eapevov eaxav el % m epol



ye



0eo


oi)8e xpocpoi) oiiariţ aei) acpe^opai, ojtjtox’ av ăXXaq 490 8pcpaţ ev peYapoiaiv epoîq Kxelvcopi Y'OvaÎKaţ.” xov 8’ ame Jtpoaeeute Jteplcppcov E-op-OK^eia„xeKvov epov, Jtoîov ae ejtoq (pi)Yev ep^oq 68ovxcov. oîa0a pev, otov epov pevoq epjte8ov ox>8’ ejueikxov



 ODISEEA. CÂNTUL X IX



779



Cu verii lui mistreţul să-l vâneze. De rana-i veche dete-acum bătrâna Şi pipăind o cunoscu îndată, Lăsă să-i cadă în lighean piciorul, Se răsturnă şi zurui ligheanul.



615



Şi apa fu vărsată jos. Iar doica Simţi şi bucurie şi mâhnire Şi lacrimi îi dădură-n ochi şi glasul îi amuţi. Dar iute duse mâna La barba lui Ulise-atunci şi zise:



620



„Tu, fătul meu, eşti negreşit Ulise, Dar nu putui să te cunosc nainte De-a-mi pipăi cu mâna mea stăpânul”. Aşa grăi. Apoi spre Penelopa Ea ochii şi-aţinti voind să spuie



625



Că soţul ei e chiar acolo-n casă. Dar Penelopa nu putu s-o vadă, C-aiurea Palas i-abătuse mintea. Ci dibuind şi apucând cu dreapta Pe doica de grumaz, cu stânga dânsul



630



O trase-aproape şi răstit îi zise: „Vrei, doică, să mă pierzi? Tu care-odată La sânu-ţi m-ai crescut, şi dup-atâtea Necazuri ce-am avut până ce astăzi în douăzeci de ani s-ajung în ţară?



635



Dar dacă m-ai ghicit şi-un zeu la asta Te-a luminat, să taci, ca nimeni altul Să nu ştie că sunt aici. Că altfel O vorbă-ţi spun şi ea va fi-mplinită. Când eu cu ajutor de sus voi pune capăt



640



Mişeilor odată, nici pe tine, Deşi-mi eşti doică, nu te cruţ în oara Când voi ucide şi pe celelalte Femei care slujesc la mine-n casă.” Dar i-a răspuns bătrâna cea cuminte: „Ce vorbă, maică, ţi-a scăpat din gură! Tu ştii ce tare şi nenduplecată
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e^co 8’ roq 6x8 xiq axspsfi Â,l0oq fie ai8r|po


coq ap’ scpri, Ypifoţ 8e 8isk psyapoio PsPtiksi olaopsvri jto8dviJtxpa- xa y«p Jtpoxep’ skxdxo Jtavxa. 505 ai)xap snsi vi\|/sv xs Kai rj^eni/ev



e^akp,



aimq ap’ aaaoxspco jtDpoţ s ^ksxo 8icppov ’Crâ'oaaeix; Ospaopsvoq, oi)^riv 8s Kaxa paKseaai KaÂ/i)\|/£. xoîai 8s pi)0cov rjpxs Jtspicppcov Ilrivs^ojtsia„^sîvs, xo psv a’ Exi xt>x06v sywv slpriaopai ai)xfv 510 Kai y«p 8ii Koixoio xax’ saasxai ri8eopr|, ov xiva y’ mvoq eÂ/n YA/OKepoq Kai KT|86|isv6v jtsp. ai)xap spoi Kai jiev0oq d|isxpr|xov jtope 8aljicov rpaxa psv Y«p xspjto|i 68x)po|isvr| Yoocoaa, sq x’ spa spy’ opocoaa Kai ajicpiJtoÂxov svi oi'Kcp515 ai)xap sniiv vi)| £Â,0r|, e^r|ai xs koîxoq ajtavxaq, Ksî|iai svi A,£Kxpco, JtDKivai 8s jioi ajjxp’ a8ivov Kfjp o^eîai |is^s8â)vai 68x)po|isvr|v sps0ox)aiv. roq 8’ oxs IIav8apsot) Koi)pr|, xA-copr|tţ ar|8di)v, Ka^-ov asi8r|aiv sapoq vsov iaxa|isvoio, 520 8sv8pscov ev Jtsxa^oiai Ka0s^o|isvr| jtDKivoîaiv, fî xs 0a|ia xpamrâaa xcei noÂ/irâeDKea (pcovfiv.



 ODISEEA. CÂNTUL X IX
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E firea mea. Eu pot să stau tăcută Ca piatra sau ca fierul. Ba pot spune Şi altceva, s-o ţii tu minte asta



650



De-o fi vrun zeu cu mâna-ţi să doboare Pe peţitori, am să-ţi arăt eu care Femei din casă ţi-au făcut ruşine Şi care-au fost de treabă.” Dar Ulise Din grai întâmpină: „De ce tu, doică,



655



Să mi le spui pe ele? Nu-i nevoie. Iau seama doar şi eu la fiecare Şi-oi şti cum sunt. Tu taci, păzeşte-ţi gura Şi-ncrede-te în zei.” Acestea-i zise, Iar doica o zbughi prin toată sala



660



S-aducă apă de lăut picioare, Căci ap-adusă toată-i se vărsase. Iar după ce-1 luă pe el şi-l unse Cu-mbălsămat ulei, atunci de vatră S-apropie cu scaunul Ulise



665



La încălzit şi zganca el sub trenţe Şi-acoperi. Iar Penelopa-i zise: „Voi să te mai întreb puţin, străine, Căci iată-i vreme de odihnă dulce, De-i chip s-adormi când eşti cuprins de jale.



670



Dar mie mi-a fost dat nemăsurate Dureri să sufăr. Zilele-mi de-a pururi Mi le petrec cu plâns şi cu suspinuri Şi-mi văd de lucrul meu şi-al celor care-mi Lucrează-n casă. Dar când vine noaptea



675



Şi-adorm cu toţii, eu veghez în patu-mi Şi tânguioasă inima-mi se bate Sub ascuţite griji nenumărate, întocmai cum Privighetoarea, fiica Lui Pandareus, în dumbrava verde La începutul primăverii cântă Frumos de tot sub des frunziş de arbori, Tot schimbă viersul răspândind o ploaie
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Jtaî8’ o^ocp-opopivri ’'IxuÂ,ov (plA,ov, ov noxe x«^ kco KX8ÎV8 81’ acppaSlaq, Ko'opov Zri0oio avaKxoqâ)Q Kai spoi 8ixa 0Dji6q opobpsxai sv0a Kai sv0a, 525 ris psvco Jtapa Jtai8i Kai spjts8a Jtavxa (p-o^dcaco, Kxfjmv spriv, 8pcpaq xs Kai "bxi/specpsi; psya 8copa, suvriv x’ ai8opsvr| jtoaioq 8fipoio xs (pfjpiv, rj rj8r| ap’ sjtcopai, ’Axairâv 6q xiţ apurxoţ pvâxai svi psydpoun, jtopcbv ajtspsima s8va. 530 jtaîq 8’ spoq stoq sr|v 8xi vfiJtioţ fi8s xaAacppcov, Y'npaa©’ ot3 p’ sia jtomoţ Kaxa 8oopa Âinoucav vuv 8’ oxs 8f] psyaq saxi Kai fi(3riq psxpov iKavsi, Kai 8fi p’ apâxai jtaA,iv s^0spsv sk psyapoio, Kxfpioq aaxa^ocov, xriv ol Kaxs8ox)aiv ’Axaioi. 535



ăXX



ays poi xov ovsipov moKpivai Kai aKotxrov.



Xriveţ poi Kaxa oikov ss Ikocti jxopov s8ox)aiv s£, i)8axoxap syw K^aîov Kai ekodk'oov sv Jtsp ovsipco, apcpi 8s p’ fiyspsOovxo si)Jt^0Kapî8s(; ’Axaiai, oi'Kxp’ o^o(pt)popsvr|v, 6 poi alsxoq SKxavs xiivaţ. d\|/ 8’ s^0rov Kax’ ap’ s^sx’ ejti Jtpouxovxi psA,a0pcp, 545 (pcovfj 8s Ppoxsţi Kaxsp'nx'OE (provriasv xs’0apasi, ’lKapiot) Koupri ox)k



ovap,



ăXX



xti^ ek ^ eixoîo-



xmap sa 0^6v, 6 xoi XEXE^sapsvov saxai



Xriveţ psv pv'naxiîpEi;, eyd) 8s xoi aisxoi; opviq pa Jtapoq, vuv auxs xsoq jtomţ sl^fi^ouOa,



 ODISEEA. CÂNTUL X IX



783



De sunete şi-şi plânge pe Itilos, Născutul ei cu Zetos împăratul,



685



Odoru-i drag pe care din prostie Ea singură-1 răpuse-odinioară, Aşa şi-n mine sufletul se zbate învăluit şi îndoit de-a pururi. Ori să rămân cu fiul meu şi toate



690



întregi să le păzesc, slujitorimea Şi-averea-mi şi locaşul sfânt şi mare, Sau să-mi aleg din peţitori pe care Socot fruntaş şi darnic la-nzestrare. Băiatul meu, cât fu copil şi tânăr



695



Necopt la minte, nu vru să mă lase Să părăsesc a soţului meu casă, Să mă mărit. Dar azi când el e mare Şi-n anii tinereţii, mă tot roagă Să plec din casă. Dânsul nu mai poate



700



Când vede cum averea-i storc aheii. Dar tâlcuieşte visul meu şi-ascultă: Se-ndoapă-n casă-mi douăzeci de gâşte Din grâul presărat în apă. Eu mă bucur Privind la ele. Dar un vultur mare,



705



Cu ciocul coroiat, venind din munte Pe toate le sugrumă şi le-omoară Şi ele cad grămadă-aici în curte, Iar vulturul în slăvi se-nalţă iară; Eu tot plângeam şi mă boceam în visu-mi



710



Că-mi potopise gâştele din curte. Dar vulturul, venind napoi, se puse Pe-acoperiş şi glăsuind ca omul Mă linişti şi-mi zise: «Fii pe pace, Tu fiică lăudată-a lui Icariu, Nu-i vis, ci-i lucru-aieve, şi-o să fie Cum ai visat. Gâscanii tăi din curte Sunt peţitorii. Eu am fost nainte
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Jtâai pvriax'iîpaiv aeiicea Jtoxpov ecpriaco.’



â)Q ecpax’, ainap epe ja,sX,tr|5fiQ iojtvoq avf|Ksjtajtxfivaaa 8e xîîvai; evi lisydpouy’ evoriaa jtupov spsjtxopsvotx; Jtapa Jtue^ov, fjxi Jtdpoq jtsp.” xriv 8’ ajtapsiPopsvoq Jtpoaecpri jioÂ/Ojirixiq ’Crâ'oaaexx;555 „a» y-ovai, ot3 Jtcoţ eaxiv moKpivaaOai oveipov aÂ,Â/n ajtoK^lvavx’, snsi rj pa xoi awdq ,08'oaae'b


k eA,0oxti



8ia Jtpiaxoi) e^ecpavxoq,



565 ol p eA,8(palpovxai, ejte’ aKpaavxa (pepovxeqoi 8e 8ia qeaxrov Kepacov eÂOroai 0i)pa£e, oi p exupa KpalvoDai, Ppoxrâv oxe kev xiţ i'8r|xai. ăXX’ epoi oi)k evx8"O08v otopai alvov oveipov



eÂ,08pev rj k aajtaaxov epoi Kal Jiai81 yevoixo. 570 aÂAo 8e xoi epeco, ai) 8’ evi cppeai |3dÂ,Â,eo afjaiv fî8e 8fi ficbţ eîai 8uad)vopo5, p p’ ’Ctâuafjoq oikod



ajioaxiiaei- vov Y«p Kaxa0riaco ae0^ov,



xoi)ţ Jie^-eKeaq, xoi)ţ Keîvoq evi peYapoiaiv eoîaiv iaxaax’ e^eir|


 ODISEEA. CÂNTUL X IX



785



Un vultur, dar acum îţi sunt bărbatul Sosit aici să dau o moarte crudă



720



La peţitorii toţi.» Aşa el zise Şi mă trezii din somn. Cătai prin curte Şi iar văzui acolo cum gâscanii Din albie-nghiţeau mereu grăunţe.” La asta dânsul i-a răspuns: „Femeie,



725



Doar nu-i de tâlcuit almintreli visul; Te desluşi-n visare chiar Ulise Cum are să se-ntâmple. Peţitorii Pieri-vor toţi: e limpede. Nici unul Din ei nu va scăpa din mâna morţii.”



730



Dar Penelopa-i zise: „îngăimate Şi fără rost sunt visele, străine, Şi-arareori se izbândesc la oameni. Pe două porţi trec visele deşerte: Una-i de corn, cealaltă e de fildeş.



735



Şi care vin pe poarta cea de fildeş Te-nşală, c-aduc vorbe nemplinite. Iar care vin pe poarta cea durată Din cornul şlefuit, se-ntâmpl-aieve Acelui care-n somnu-i le visează.



740



Dar visul meu spăimântător eu nu cred Să fi trecut pe-aici. Că pentru mine Şi fiul meu ar fi nespus de bine. Dar ia aminte ce voi spune acuma: Veni-va ziua urgisită-n care



745



M-oi depărta de casa lui Ulise, Căci iată, eu voi pune-aci la luptă Securile pe care bietu-Ulise Le-nşiruia în sală câte două sprezece cum se pun în şir proptele Când se lucrează talpa de corăbii. El stând departe, şi-arunca săgeata, Şi ea trecea prin găurile toate De la securi. Acum, la lupta asta,
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Kai 8ioi'axex)xe JtpoassiJts Jtsplcppcov Ilrive^ojteia„ei k ’ s 0s ^ok; pop ^sîvs, jtapfi)isvoţ sv lisydpoun 590 xspjteiv, ot> ks poi xmvoq sjti P^scpapoun %x)0elr|. ăXX oi> y«p Jtcoq saxiv ctojwoxx; eppevai alsv avGpdmoxxq- sjti Y«p xoi SKaaxco poîpav s0r|Kav aGavaxoi 0vr|xoîmv sni £el8copov apoxxpav. ăXX rj xoi pev sywv xmepdriov slaava|3âaa 595 A,8|o|iai slq sx)vfiv, p poi Gxovoeaaa xexx)Kxap alei 8aKpx)G epoîm Jtecpxxppevri, e£, oî> ’08x)aasx)(; qj%ex’ ejto\|/6|isvoţ KaKooUov oxxk ovopaaxfiv. sv0a ks A,s|al|iriv 


obq eijto'oa ave^aiv’ mepdoia aiYa^oevxa, ox)k



oîr|, apa xfj ye Kai apcpljto^oi kIov aÂAap



sq 8’ xmspcp ava|3âaa 


 ODISEEA. CÂNTUL X IX Voi face să se-ntreacă peţitorii.



787 755



Şi cine mai uşor va-ntinde arcul Şi va răzbate cu săgeata toate Securile, bărbat al meu să fie; îl voi urma şi părăsi-voi casa Cea plină de-amintiri de tinereţe,



760



De bogăţie şi de frumuseţe, De care cred că chiar în vis o dată îmi voi aduce-aminte.” El îi zise: „Femeie prea-nchinat-a lui Ulise, De loc nu amâna tu lupta asta,



765



Că-ţi va sosi bărbatul înainte Ca peţitorii tăi să puie mâna Pe arc, să-ntindă coarda şi să treacă Prin fier săgeata lor”. Iar Penelopa Răspunse-atunci: „De-ai vrea să şezi, străine,



770



Şi de urât aşa să-mi ţii în sală, De loc nu s-ar lipi de mine somnul. Dar oamenii nu pot să stea de-a pururi Neadormiţi, că asta le-a fost dată De cei-de-sus. De-aceea eu la mine



775



Mă sui şi iar mă culc în aşternutul De jale-al meu, stropit de mii de lacrimi De când Ulise a plecat pe mare Să vadă neagra, blestemata Troia. Acolo eu mă culc, tu dormi în casă.



780



Ţi-aşterni pe jos sau las’ să-ţi puie patul.” Aşa vorbind, ea se sui în catul Strălucitor de sus şi o-nsoţiră Femeile. Iar cum ajunse-acolo, Ea se porni pe plâns după Ulise, Bărbatul ei, până ce blând Minerva Pe pleoape-i picură odihnă dulce.
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 O A Y Z Z E IA Z Y



Aindp



ev jtpo8 6 jicp eiiva^exo 8 îoţ ,08'oaaei)


5



6



Kcbea %oXX otcov, xoi)q ipei)eaKov ’AxaioiE'bp'ovoiiri 8 ’ ap’ sjti x^-oâvav |3dÂ,e Koi|ir|0evxi. ev0 ’OS'uas'bţ iivriGX'npcn KaKa cppovecov evi 0 Djicp Keîx’ EypriYopocov xai 8 ’ ek peYapoio Y'UvaÎKeq fjl'aav, ai iivricyxfjpmv 8 |!utysgkovxo Jtdpoq jtep, a^r^riai yeX(f> xe Kai e'6(ppoai)vr|v Jtapexo'oaai.



10



xofi 8 ’ cbplvexo 0 'ojaoq evi axfi0 eaai cpi^oiav noXXă 8 e jiepjnpi^e Kaxa cppeva Kai Kaxa Odjiov, fie jiexat|aq 0avaxov xei)^eiev feKaaxri, rj ex’ eco jivricyxfjpmv mepcpioAoiai jiiY'nvai iiaxaxa Kai Jtx)paxa- Kpa8 ir| 8 e ol ev8 ov iAaKxei. roq 8 e kx)cov ot|iaA,fjm Jtepi aKtAaKeaai |3e|3â)aa



15



20



av8 p’ ăyvoif\cac iAaei pepovev xe jiaxeaOai, oiq pa xoxj ev8 ov iAaKxei aYaiopevot) KaKa epYa. axf|0o


e£, avxpoio oiojievov 0 aveea0 ai.”



coq ecpax’, ev axfi0eaai KaOanxojievoq cpi^ov rjxopxco 8e jiaA,’ ev Jteiaţi Kpa8ir| pive xexÂ/r|ma vaAejjicoq- axap ax)xoţ feÂaaaexo ev0a Kai ev0a.



 Cântul XX



în tindă sta culcat Ulise. O blană De bou neargăsită-şi tăvălise Şi-asupra-i multe piei de oi junghiate De-ahei şi cu un ţol 1-acoperise Pe dânsul Evrinoma. Sta în patu-i



5



Neadormit viteazul, tot cu mintea La moartea peţitorilor. Ieşise Din cas-atunci un rând de roabe care S-aveau cu peţitorii şi-ncepură A râde şi-a se veseli-mpreună



10



Şi sufletu-i se-nviforă. Prin minte-i Trecură multe gânduri: să dea buzna Pe toate să le-omoare? Ori să lase Pe data cea din urmă să se-nhaite Cu tinerii? Şi inima într-însul



15



Urla. Cum o căţea dă roată-n jurul Căţeilor plăpânzi şi latră la un Necunoscut şi-i gata să se-nhaţe, Aşa lătra şi inima într-însul, Că-i sângera de ciudă-n faţ-atâtor



20



Blăstemăţii. în piept îşi da cu pumnul Şi inima-şi certa: „Mai rabdă încă, O, inimă. Tu ai răbdat odată Ceva mai fioros, pe când ciclopul Nesăţios înfuleca pe soţii



25



Voinici ai mei. Te-ai stăpânit acolo Şi tare-ai stat până ce sfatul minţii Din peşteră te-a scos, unde crezuseşi Că vei muri.” Aşa el se mustrase Şi domolită sinea lui rămase Ca luntrea otgonită, dar în patu-i
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25 rog 8’ 6x8 yacxep avrip Jto^eoq jtDpoţ alOopevoio, epjt^elriv Kviar|x’ EYpfiacyEiţ, Jtavxcov Jtepi Kappope cpcoxrov; oÎKoq pev xoi 68’ eaxi, Y'uvfi 8e xoi fi8’ evi oI'kco 35 Kai jtaiţ, otov Jtoi) xiţ ££Â,8exai eppevai ma.” xriv 8’ ajtapeiPopevoq Jtpoaecpri jtoÂ/Oprixiq ’Crâ'oaaeix;„vai 8fi xama ye Jtavxa, 0ea, Kaxa poîpav eeuteqdÂAa xi poi xo8e 0x)p6ţ evi cppeai peppripi^ei, ojtîtcoţ 8fi pvricxfjpmv avai8eai x£îPaG ecprpco, 40 po'ovoq erov ol 8’ aiev doÂAeeq ev8ov eaoi. jtpoq 8’ exi Kai xo8e peî^ov evi cppeai peppripi^coei Jtep Y«p Kxeivaipi Aioq xe ae0ev xe ektixi, jtfj Kev 'bîteKjtpocp'OYOipi; xa ce (ppd£ea0ai averea” xov 8’ a"6xe Jtpoaeeute 0ea YA-aDKrâjtiţ ’A0fivrr 45 „axex^-ie, Kai pev xiq xe xepeiovi Jtei0e0’ exaipco, oc, Jtep 0vr|x6


ai)xap eyd) 0eoq eipi, 8iapji;epe


 ODISEEA. CANTUL X X
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Se răsucea Ulise în tot chipul, întocmai cum pe un jăratic mare Un om roteşte pântecul de capră Ce-i împănat cu sânge şi grăsime,



35



Voind mai iute carnea-i să se frigă, Aşa în pat se tot sucea Ulise Şi chibzuia cum el să pună mâna Pe şleaht-aceea de sfruntaţi, el singur Fiind, vrăjmaşii mulţi. Veni la dânsul



40



Din cer atunci Minerva ca femeie, La creştet îi stătu şi-i zise astfel: „Ce stai veghind, tu, cel mai neferice Din muritori? Aici ţi-i doară casa Şi-n casă ţi-i femeia şi copilul



45



Cum orice tată l-ar dori să fie.” Ulise i-a răspuns aşa Minervei: „Ce-mi spui, zeiţă,-i prea frumos şi bine, Dar inima-mi se tot frământă-n sine Şi chibzuie cum pot să pun eu mâna



50



Pe şleahta de sfruntaţi, eu singur Fiind, iar ei mereu o droaie-n casă. Dar şi mai crunt o grijă tot m-apasă: Cu voia ta şi-a tatălui din ceruri Dacă-i dobor, oare-ncotro fugi-voi



55



Ca să m-ascund. Te rog să-mi spui tu mie.” Grăi Minerva cea cu ochi albaştri: „Abraşule, sunt oameni care-ascultă De un tovarăş mai de rând, de unul Ce-i muritor şi nu dă sfat ca mine.



60



Eu sunt zeiţa care-n veci te apăr în tot ce faci şi ţi-oi vorbi pe faţă: De ne-ar încercui cincizeci de cete De oameni ahtiaţi să te omoare, Tu poţi să-i birui şi să capeţi turma De oi şi boi. Dar las’ să-ţi vie somnul.
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jtavv'oxov eYpfpaovxa, kockcqv 8’ 'bjtoS'oaeai fjSri.” ooq cpaxo, Kal pa ol xmvov sjti P^ecpapounv exe'oev, 55 a'oxri 8’ â\|/ eq ''OÂ/ojutov ajteaxixe 8îa 0eacov. £VT£ xov xmvoq epapjtxe, Xvcov jieÂ,e8fijiaxa ©"opol), Â/omjieÂ/nq, ăXozoq 8’ ap’ sjtsypsxo Ks8va 18ma, K^aîsv 8’ ev ÂiKxpoici Ka0s^o|isvr| jiaÂ,aKoîmv. al)xap sjtsi K^alovca Kopeaaaxo ov Kaxa 0x)|iov, 6o ’Apxs|ii8i jtpdmcxov enef^axo 8îa yDvaiKrâv „vApxs|ii, Jtoxva 0sa, ©"oyaxsp Aioţ, al'0e jioi fi8r| iov evl crxf]0£CT)i6v e^oio amlKa vvv, f| ejteixa jT avapjta^aaa Gv£XXa oi'xoixo Jtpocpepotxra Kax’ riepoevxa Ke^evOa, 65 ev Ttpoxofjţ 8e |3aÂ,oi d\|/oppoot) ’QKeavoîo. roq 8’ 6x8 nav8apeot> Kof)pax’ ’A(ppo81xr| 8îa Jtpoaeaxixe paKpov ''OÂ/ojutov, KO'opria alx'nao'oaa xe^oq 0a^epoîo y«|ioio, 75 âq Ala xepjtiKepa'Uvov, -6 Y«p x’ el) oî8ev anavxa, lioîpav x’ d|i|ioplr|v xe Kaxa0vr|xâ)v âvOpdmcov, xocppa 8e xaq Kof)pa
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Că ţi-ar fi rău să stai de veghe o noapte.” Şi zâna somn îi picură pe gene, Apoi se-ntoarse la Olimp. Iar somnul Moleşitor îl copleşi pe dânsul



70



Şi inima i-o dezrobi de grijă. în vremea asta se trezi soţia-i Cea vrednică şi-n aşternutu-i moale Se puse iar pe plâns. Şi când de lacrimi Se sătură, întâi zeiţei sfinte,



75



Diana, ruga îşi rosti: „Diano, Zeiţă naltă, fiică de-a lui Joe, Săgeată-mă în piept şi-acum în clipă Ia-mi sufletul sau să mă ia un vifor Pe căi de nori şi să m-arunce-n valul



80



Vârtelnicului Ocean întocmai Cum a luat vârtej de vânt odată Pe fetele lui Pandareus! Ele, Când zeii le pierduseră părinţii, La curte au rămas copile-orfane,
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Dar le hrăni zeiţa Afrodita Cu caş, cu vin plăcut, cu miere dulce, Le dărui Junona frumuseţe Şi minte mai presus decât la toate Femeile, boi nalt apoi le dete
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Diana preacurata, şi Minerva Cu măestria mânii le deprinse. Când Afrodita spre Olimp se duse Să ceară pentru fete-n floarea vârstei Nuntirea de la domnul fulgerării -
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Căci el le ştie toate, şi norocul Şi nenorocul tuturor în lume Vântoasele pe fete le răpiră Şi le robiră groaznicelor Flirii; Aşa să mă doboare şi pe mine Cei din Olimp, trăsnească-mă Diana, S-ajung sub ţărnă-alături de Ulise,
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6aao|ievr| Kai yaîav xmo GX'OYspriv acpiKoipriv, jj.r|5e xi xslpovoq av8po


rjpaxa psv K^aiţi, jtDKivrâţ dKaxilpevoi; rjxop, 85



vi)Kxa


xf|8 s y«P orB poi vdkx! Jtaps8 pa0 sv siKs^oq ai)xcp, xoîoq scov, otoq fjsv apa axpaxor amap spov Kfjp 90 xaîp’, sjtei oBk scpapriv ovap sppsvai, ăXX xmap p8 r|.” obq scpax’, amiKa 8 s xpucoOpovoi; pÂ/o0£v ’Hroq. xfjţ 8 ’ apa KÂmoixyriq dna 


x^-oâvav pev gdve^cov Kai Kobea, xoîaiv svs'o8 sv, âq psYapov Kaxs0r|Ksv sjti Gpovoi), sk 8s |3osir|v 0f|Ks 0i)pa^s cpspcov, Aii 8 ’ sB^axo x£îPaGavaaxrov„Zsîj Jtaxep, si p’ sGs^ovxsq sjti xpacpspfiv xs Kai 'OYP'nv rtysx’ spriv sq yaîav, sjisi p’ SKaKoxraxs Â,lr|v,



îoo cpfippv xiq poi cpaa0co SYSipopsvcov avGpamcov sv8o0sv, SKXOCT0SV 8 s Aioq xspaq ăXXo cpavrixco.” coq scpax’ E'oxopsvoi;- xofi 8 ’ sk^ds ppxisxa Zsvq,
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arnÎKa 8 ’ s|3p6vxpasv ăn’ alY^risvxoi; ’OÂ/Bpjioi), t)\|/60sv sk vEcpscov Y'nQ'ncs 8e 8 îo
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Decât să bucur pe un om ce nu e De seama lui. Ba tot mai rabzi nevoia Când noaptea poţi dormi, după ce ziua
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Ai plâns zdrobit, că somnul, după-nchisul Pleoapelor, e balsamul uitării A toate, rău şi bun. Dar mie, biata, îmi mai trimite-un zeu şi vise rele. Chiar noaptea asta mi-a dormit alături
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Un om ca el. Era leit cum fuse Când a purces cu armia la Troia, Mă-nveselii în suflet că-mi păruse Că nu e vis, ci dânsul chiar aieve.” Aşa grăi. Şi zâna dimineţii



115



Curând sosi pe tronul ei de aur. Ulise i-auzi din pat jălitul, Stătu pe gânduri şi-i păru în sine Că-1 cunoscu nevastă-sa şi stete La capul lui. împăturindu-şi ţolul
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Şi pieile pe care se culcase, Le aşeză în sală pe un scaun Şi blana cea de bou luând afară, O puse jos şi cu întinse braţe El ruga-şi-ncepu: „Părinte Joe,
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De m-aţi adus în ţara mea pe apă Şi pe uscat cu voia voastră, după Ce-aşa de crâncen m-aţi bătut, ajută S-aud menind a bine doar pe unul Din oamenii ce se deşteaptă-n casă
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Şi Joe să-mi arate-un semn pe-afară”. Aşa zicea. Luă aminte domnul. Şi bubui din cer, de sus din nouri, Şi-n sinea lui se bucură Ulise. Din casă i-a menit a bine-o şerbă Din cele care măcinau pe unde Palatul lui Ulise-avea merinde. Lucrau acolo zi şi noapte două sprezece roabe şi tocau făină
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Tfjmv 8ro8sKa r n c a i EJtepproovxo Y'UvaÎKei; a^cpixa xs'oxotxrai Kai a^elaxa, pDE^ov av8pcov a l pâv ap’ aÂAai s'58ov, sjtsi Kaxa jropov a^saaav, no ri 8s pi’ oii jtco jtatiex’, acpa'opoxaxri 8s



xsxdkxo-



p pa pf)^r|v axfiaaaa sjtoq cpaxo, aripa avaKxv



„Zeii Jtaxsp, 6q xs 0soîm Kai âvOpdmoiaiv âvaaaeiq, p psya^’ â|3p6vxpaa


ksv



sincer



pvpaxppEi; nr)paxov xe Kai iraxaxov fjpaxi xco8e ev peyapouy’ 'Crânapoi; e^oiaxo 8aîx’ epaxeivpv, oi 8fi poi Kapaxco ODpaÂ/YEX Youvax’ eA/oaav a^cpixa xe'oxo'oap- vriv iraxaxa 8£invpa£iav.” 120



â)Q ap’ ecpp, x«îpev 8e K^ep8ovi 8îoţ ’Crâ'oaaeix; Zpvoq xe Ppovxfj- cpaxo y«P xeiaaa0ai a^eixaq.



ai 8’ aÂAai 8pcoai Kaxa 8copaxa kocA,’ ’08'uafjoţ
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âYpopsvai avsKaiov en eaxapp aKapaxov jtxjp. Tp^epaxoq 8’ £'ovf|0£v aviaxaxo, iao0eo
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oikco



epvfj Kai aixco, p aioxcoq Keîxai aKp8px£ npoaeeme nepicppcov Efip-OK^sia-
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Şi măduvă. Dormeau acolo toate Femeile când măcinase grâul Şi numai una nu-şi gătase lucrul, Fiind cea mai nevolnică din toate. Şi-opri morişca şi meni a bine



145



Pentru stăpâna ei: „Părinte Joe, Tu, împărate peste zei şi oameni, Puternic ai tunat din cer şi totuşi Nu-i pic de nor. E semn că piază bună Trimiţi cuiva. Mi-ascultă demândarea



150



Şi mie bietei. Fă ca peţitorii în ziua asta cea din urmă dată Să ospăteze-n casa lui Ulise, Mişeii care-aici în trud-amară La măcinat puterile-mi secară,



155



Să fie masa lor cea de pe urmă!” Aşa ură femeia, iar Ulise Se bucură când i-auzi menirea Şi tunetul lui Joe; avea nădejde Că poate să-şi răzbune pe nemernici.



160



în vremea asta celelalte roabe Se strânseră prin casă şi-ncepură S-aprindă foc neobosit în vatră. Din pat se scoală Telemah, viteazul Cu zeii deopotrivă, şi se-mbracă,
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Pe umăr pune sabie ascuţită Şi în picioare dalbele sandale, Ia lancea tare cu ţugui de-aramă, S-opreşte-n prag şi Evricleii zice: „Cinstit-aţi pe străin cu pat şi hrană?
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Ori n-aţi grijit de el? Aşa e mama, Cu toată-nţelepciunea-i. Nu-şi dă seama, Primeşte ea pe ticăloşi cu cinste, Iar pe cei buni nesocotind i-alungă.” „Copilul meu, răspunse Evriclea,
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„oi>K ăv piv viiv, xsKvov, avaixiov aixiocoo. oîvov pev



y«P



Jtîvs KaGfijisvoq, ocpp’ 808^,’ ax)xoţ,



alxox) 8’ o'Oksx' ecpri jteivfipevav eipexo 6x8 8fi



ăXX



koI xoio



y«P



pxv.



Kai imvot» pipvfiGKovxo,



ri pev 8epvi’ avcoyev 'bnoaxopeaai 8pcpfjmv, 140



aiixdp 6 y\ ox)k



xiţ jtapjtav oiţ'opoq Kai ajtoxpoi;,



e9eÂ, ev ÂiKxpoiai Kai ev piŢ/eam Ka0ef)8eiv,



ăXX



ev a8e\|/fixcp |3oer| Kai Kobemv oirâv



e8pa0’ evi jipo8opcp- x^-oâvav 8’ emeacrajiev fp e îţ.” coq cpaxo, TriÂipaxoq 8e 8iek peYapoio PepfiKei 145 8 YXOG



excov ap a xco y e K


(3fj 8’ ipev elq aYopfiv pex’ ei)Kvfijii8aq ’Axaiofx;. ri 8’ aî>xe 8pcpfjmv eKeK^exo 8îa Y'OvaiKrâv, Ef)pf)KÂ,ei\



0x)Ydxr|p nei


„aYpei0’, a l pev 8oopa Kopfiaaxe JtoiJW'oaaaai 150



paaaaxe x’ ev xe Gpovoia eimovnxoun xdjxnxaq PaÂAexe jtopcp'upeo'uţ- a l 8e



gjtoyyouxi



xpane^aq



jtdaaq dpcpipdaaaGe, Ka0fipaxe 8e Kprix'iîpai; Kai 8ejta apcpucone^a xexDYpeva- xai 8e pe0’ i)8cop epxsa0e Kpfivr|v8e Kai oiaexe 0âaaov loveai. 155



of) Y«p 8fiv pv'nexiîpei; ajteeeovxai peYapoio, ăXXă



jiaÂ,’ fipi veovxai, ercei Kai Jtâeiv eopxfi”



coq ecpa0\ a l 8’ apa xfjţ p a^a pev



kâ/Oov



fi8’ ejti0ovxo.



a l pev eeiKoai pfîaav ejti Kppvpv pe^dvi)8pov, a l 8’ am ov Kaxa 8ropax’ ejnexapevcoq Jtoveovxo. i6o eq 8’ fiÂ,0ov 8pr|ex'iîpe Kai ejturxapevcoţ Keaaav



% tX a ,



xai 8e Y'UvaÎKeq



f)Â,0ov arco Kpfivpq. erci 8e ecpieiv rj^Ge «yopdrcriq
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Nu-nvinui pe cine nu-i de vină. Stătu doar şi bău cât vru el singur, Zicea însă că nu-i flămând, în vreme Ce doamna-1 întreba. Dar când îi fuse De somn, şi de culcat, zori stăpâna
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Pe roabe să-i aştearnă de culcare. Dar el ca omul cufundat în jale Şi în răstrişte, nu vru să se culce în pat pe perne moi: dormi în tindă Pe piei de oi, pe-o blană nedubită



185



De bou şi noi c-un ţol 1-acoperirăm.” Aşa ea zise. El ieşi din sală Cu lancea-n mână. îl urmau ogarii Cei sprinteni de picioare. El la sfatul Aheilor se duse. Evriclea,



190



Fiica lui Op, nepoata lui Pisenor, Mai-marea-ntre femei, silea pe roabe: „Hai măturaţi de zor stropind în sală Şi aruncaţi pe jeţurile mândre Covoare porfirii. Şi cu bureţii



195



Voi ştergeţi toate mesele din sală, Curate faceţi oluri şi pahare Cu două toarte şi cu şart lucrate, Iar altele să mergeţi după apă De la fântână şi-o căraţi mai iute.



200



Că n-or sta mult departe peţitorii, Sosesc pe mânecate aici la curte, Căci astăzi pentru toţi e sărbătoare.” Aşa zorea; ele ascultau supuse. Şi douăzeci porniră la fântână
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Să care apă. Celelalte harnic Lucrau prin casă, toate pricepute. Rândaşii peţitorilor intrară, Frumos şi bine lemne despicară. Femeile-au venit de la fântână
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koct&ycqv, oî
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eaav pexa Jtâaiv apiaxoi.



Kai xoix; pev p eîaae Ka0’ epKea Ka^a vepea0ai, i65 ax)x6q 8’ am ’08Dafja Jtpo


ev âÂAoxpicp, oi)8’ ai8oi)


coq ol pev xoiama Jtpoq âÂAfiÂ.o'oq â/opepov aYXi-Po^ov 8s acp’ pÂ,0e Ms^avOioq, alno^oq aÎYrov, aÎYaq aYcov, aî Jtâai pexejtpejtov aijto^ioiai, 175 8sîJtvov pvriax'npeaav 8i)ro 8’ ap’ snovxo vopfjsţ. Kai xaq pev Kaxe8r|aav im ai0oi)ar| eprâoimcp, ax)xoţ 8’ am ’Ctâxxyfja jipoar|l)8a Kepxopioiav „|eîv\ sxi Kai vov sv0a8’ cmfiaeiq Kaxa 8ropa avspaq aixi^rov, axap oi)K e^eia0a 0i)pa£e; i8o jtavxcoţ oi)Ksxi vroi 8iaKpiveea0ai otro Jtpiv xei^prâv Ye'O^aaOai, snsi ai) Jtep oi) Kaxa Koapov aixi^eiq- siaiv 8s Kai aÂ,Â,o0i 8aîxe
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cxkscov



Kivrias Kapri, KaKa |3'oaao8opeî)rov.



xoîai 8’ sni xpixoq pÂ,0e 


Kai xa psv eî> Kaxs8pasv im ai0oi)ar| spi8oi)Jtcp, 190 ai)xoţ 8’ am spseive at)|3roxpv aYXi Jtapaaxaq-
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Şi mai veni porcarul şi le-aduse Trei vieri, pe cei mai buni din toată turma. Lăsă în curtea-mprejmuită porcii Să pască şi-ntrebă el pe Ulise Prietenos: „Străine, oare-aheii



215



Se uită mai frumos acum la tine? Sau te batjocoresc ca mai înainte în casa asta?” I-a răspuns Ulise: „Să le plătească cei-de-sus ocara, Necuviinţa şi nelegiuirea



220



Ce-o fac mişeii-n casa cea străină, Că n-au un pic de-obraz şi de ruşine !” Aşa vorbeau. S-apropie Melantiu Căprarul. El mâna mai multe capre Din cele mai alese, demâncare



225



La peţitori. Urmat era căprarul De doi păstori. El caprele-n pridvorul Răsunător legă şi lui Ulise Aşa-i făcu: „Străine, tu şi-acuma Vei necăji pe domni cerşind prin casă.
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Şi n-ai să te mai cari de-aici? Pesemne Noi nu ne-om despărţi, de nu vei face Saftea din pumnii mei. Că ţi-i cerşitul Nesocotit. Mai sunt şi alte mese Pe la ahei.”Aşa-l certa, şi-Ulise
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Nimic n-a zis. Tăcu ca piatra molcom, Tot da din cap şi tăinuia în sine Cumplite gânduri. Mai veni pe urmă Al treilea, Filetios, scutarul Păstorilor. Mâna o vacă stearpă
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Şi capre grase pentru ospătare. De pe uscat veniseră pe mare De dincolo, că i-au trecut plutaşii Ce trec pe toţi care sosesc la dânşii. Le priponi el bine sub pridvorul Răsunător şi întrebă porcarul Mergând la el aproape: „Cine-i oare
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„xiq 8fi o8e ^eîvoq veov eiÂ/nÂ,oD0e, 


ăXXă



0eoi 8d6cogi jtoA,x)JtA,dyKxox)ţ avOpdmoDq,



ojtjtoxe Kai PaciAeximv emK^dxacovxai oiţx)v.” rj, Kai Ss^ixspfl 8ei8icKexo %8ipi Jtapaaxaq Kai piv (pcovfpaq snsa Jtxepoevxa Jtpoarprâa„Xaîps, Jtaxsp di ^sîvs- yevoixo xoi sq Jtsp ojtiaaco 200 6A,poq- axap pev vx)v ye KaKoîa sxeoa jtoÂieam. Zsxi Jtaxep, oii xiţ asîo 0ediv o^oroxspoq ox)k



aX Xoţ



eÂ,eaipeiq av8paq, sjtriv 8fi yeivsai ax)xoţ,



piGYspevai KaKoxrixi Kai aXyem A,sx)YaA,eoimv. i8iov, roq svoriaa, 8s8aKpx)vxai 8e poi oaas 205 pvriaapevco ’08x)cyfjoţ, sjtei Kai ksîvov oi'co xoia8s ^aicps’ sxovxa Kax’ avOpdmoDq a^a^riaOai, si jiod sxi ^dxei Kai opâ (păoq fisA,ioio. si 8’ rj8r| xs0vt|ks Kai siv ’A'i'8ao 86pounv, di poi ejteix’ ’CtâDafjoq apupovoi;, oq p’ ejti |3ox)aiv 210 sta Exi xx)x0ov sovxa KecpaÂAfivcov svi 8fipcp. vxiv 8’ ai pev Yivovxai aOsacpaxoi, ox)8s ksv ăXXax; av8pi y’ x)Jtoaxaxx)oixo |3odiv yâvoq ei)px)pexd:mcov xaq 8’ aÂAoi pe Ke^ovxai aYivepevai acpiaiv awoîq e8pevav ox)8s xi jtai8oţ svi psYdpoia a^sYoximv, 215 ox)8 ’ om8 a xpopeoxxn 0 sdiv pepaam y«P
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Kxppaxa 8aaaaa0ai 8riv oixopevoio avaKxoq.



axixap epoi xo8s 0x)p6q svi 
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Acest străin sosit acuma proaspăt La casa noastră? Care-i seminţia, Părinţii lui şi neamul şi moşia?
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Sărac de el! După făptură pare Că-i domn stăpânitor. N-au milă zeii De oamenii pribegi; i-afundă-n jale. Chiar domnilor le sorocesc răstrişte!” Şi cum vorbi, se duse la Ulise



255



Şi îmbiindu-i mâna dreaptă-i zise: „Noroc, străine taică! Fie barem De-acum să-ţi meargă bine, c-azi te-apasă Necazuri multe. Doamne, tată Joe, Nu-i altul între zei mai crud ca tine.



260



Tu nu te-nduri de oameni şi eşti totuşi Părinte-al lor. Tu-i laşi de-a pururi pradă Nevoii şi durerilor să cadă. Cum te-am văzut, am năduşit şi lacrimi Mi-au dat în ochi gândind la bietu-Ulise,
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Că mi-1 închipui şi pe el tot astfel Umblând rufos şi lainic între oameni, De mai trăieşte şi mai vede soare. Iar dacă-i mort şi-i dus pe ceea-lume, Vai cum îl plâng pe bunul meu Ulise !
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Eram un copilandru când mă puse Să fiu peste văcarii lui mai mare în ţara chefalenilor. Acuma Cu miile i se-nmulţiră boii Şi n-are nici un om aşa prăsilă
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De boi fruntoşi. Dar alţii dau poruncă Să-i mân la dânşii pentru ospătare. De fiul său din casă nu ţin seamă, Nu tremură de-a zeilor mânie. Sunt gata între ei să-mpart-averea Stăpânului cel dus demult. Şi-n mine Mă tot vânzol cu mintea, stau pe gânduri. Mi-e foarte rău, pe când e-n viaţă fiul
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aAAcov 8fj|iov tKsaOai lovi’ aDxfjm Poeamv 220 av8paq eq aAAo8aji;o'6


kockco om



acppovi cpcoxi soiKaq,



YivdxyKco 8s Kai amoq, 6 xoi jtivDxfi cppsvaq îk e i , xot)V8Kd xoi spsco Kai ejti psyav opKov ojioDjiav 230 i'axco vdv Zei)ţ Jtprâxa, 0soov imaxoq Kai apurxoţ, laxiri x’ ’08D


8’ 6(p0aA,|ioîmv sjt6\|/sai, ai



k



£0eAr|G0a,



KxeivoiievoDţ pv'naxfîpai;, oi sv0a8e Koipavsotxn.” 235



xov 8’ aî>xe JtpoassiJts |3orâv £ju Podk6Ao


„ai y«P xomo, ^sîvs, enoq xeAeaeie Kpovicov Yvolr|x fijj.iv ax)v0s'6asxai fi8s ys PoDA.fi, Tr|Aspdxoio (povoq- aAAa jivriarojieOa 8aix6q.”
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Stăpânului, să plec în altă ţară Şi să mă car cu boi cu tot la alţii.
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Dar e şi mai grozav să stau pe-aicea Şi boii altora păzind, să sufăr Aşa de greu. De mult plecam în lume Şi m-aciolam la alt stăpân puternic, Că nu mai pot. Mai am însă nădejde
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Că vine bietul domn al meu săracul Şi spulberă din casă pe nemernici.” Ulise iscusitul îi răspunse: „Văcarule, tu pari un om de treabă Şi chibzuit. Văd c-ai vorbit cuminte,
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De-aceea eu din partea mea ţi-oi spune Şi-oi face-un mare jurământ. Ca martor Să-mi fie Joe între zei întâiul Şi masa primitoare ca şi vatra Cea sfânt-a lui Ulise, unde astăzi
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M-adăpostesc, că tu vei fi de faţă Când va sosi al tău stăpân acasă Şi, dacă vrei, vedea-vei tu cu ochii Cum cad ucişi mişeii care astăzi Domnesc aici.” Adause văcarul:
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„Străine taică, să te-asculte zeii! Să vezi atunci ce poate-a mea virtute Şi braţul meu.” Aşijderea Eumeos Rugă pe zeii toţi ca înţeleptul Ulise la palatul lui să vie.



310



Aşa ei laolaltă cuvântară. Iar peţitorii unelteau omorul Lui Telemah. Dar le zbură din stânga Un vultur nalt în zbor ce-avea în gheare Un porumbel sfios. Cum vede asta Şi zice Amfinom atunci: „Prieteni, Nu izbuteşte gândul nostru moartea Lui Telemah. Să ne vedem de m asă.”
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coq scpax’ ’Apcpivopoq, xoîmv 8’ 8Jivnv8av£ ii'oOoq. e^Oovxei; 8’ eq 8obpax’ ’08t)CTCTf|oq Oeloio X^aivaq psv KaxeOevxo Kaxa K^iapoix; xs Opovotx; xs, 250 ol 8’ Ispstiov oi'ţ lisydA.o'Oţ Kai jriovaq aîyaţ, ipstiov 8s s, Ksp8sa vcopoov, svxoq si)axa0so


8icppov dsiKEÂaov KaxaOsiq oÂiY'nv xs xpajts^av 260 nap 8’ sxi0si ajt^dyxvow poipaq, sv 8’ oîvov exe'Oev ev 8EJtal xpuceco, Kai piv Jtpoq pî)0ov eeijiev „Evxax)0oî vov fjao psx’ av8pdaiv oivonoxa^cov
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Kspxopiaq 8e xoi ax)xoţ eyd) Kai x£îPaGdtpe^co jtavxcov pvriax'npcov, ejie! oi) xoi 8fipi6q egxiv oÎKoq 68’, ăXX ’08'ocrfioq, spoi 8’ EKxfiaaxo keîvoq. î)ji£îq 8e, pv'naxfîpEi;, EJtiaxexs 0t>p6v svutfjţ Kai xei^prâv, iva pp xiţ Epiq Kai veîkoq oppxai.” cdq 8(pa0’, ol 8’ apa JtavxEQ o8a£, ev xeiA-eai (pi)vx£



Tri^Epaxov 0ai)pa£ov, o ©apaa^Ecoq ayopEtiE. 270 xoîmv 8’ ’Avxivooq psxscpp, EmeiOsoi; moi;„Kai x«^£Jtov Jtsp sovxa 8sx®pe0a p"O0ov, ’Axaioi, Tp^spaxot)- pa^a 8’ fjpiv djisiÂ/rpaq dyops'Osi. oi) ydp Zs-bq sîaas Kpovicov xoo ke piv fj8p jtabcapsv ev psYdpoun, Xiytv Jtsp sovx’ aYoppxfiv.”



 ODISEEA. CÂNTUL X X
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Aşa le spuse Amfinom şi spusa-i Plăcu la toţi. Veniră ei la curtea



320



Măritului Ulise, şi pe jeţuri Şi-n scaune veşmintele-şi lăsară. Şi prinseră să-njunghie capre grase Şi mari berbeci, grăsuni şi-un bou din turmă Şi fripseră-n frigare măruntaie



325



Şi le-mpărţiră între ei. Cu apă Amestecară-n oluri vin, şi cupe Văcarul împărţi la toţi; şi pâne Le mertici Filetios, vătaful Păstorilor, în dalbele panere,



330



Turnă în cupe Melanteu şi-n urmă Ei mânile-ntindeau înspre bucate Ce-n faţa lor stau gata. între acestea Pofti-nadins feciorul lui Ulise Pe tatăl său să şadă lângă pragul



335



De piatră-n sala bine-ntemeiată. Şi-un scaun prost îi puse şi-o măsuţă, Şi peste ea ceva din măruntaie Şi vin turnându-i în pahar de aur, Aşa-i grăi: „Aci să şezi la masă



340



Să bei între bărbaţi, şi las’ pe mine Că te păzesc de blendele şi-ocara Oricărui peţitor. Nu-i casa obştii, Ci-i casa mea lăsată de la tata. Voi, peţitori, nu faceţi gură, nu daţi



345



Cu mânile, să nu se işte sfadă Şi-ncaier între noi.” Aşa voinicul I-ameninţă. Ei buzele-şi muşcară, Mirându-se că Telemah vorbise Cutezător. Dar Antinou le zise:



350



„Aheilor, să-ngăduim cuvântul Lui Telemah, deşi e greu, că tare Ne-ameninţă pe noi. Păcat că Joe Se-mpotrivi, că-i astupam noi gura Acestui m eşter vorbitor.” El astfel
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obq ecpax’ ’Avxlvooq- 6 8’ ap’ ol)K epjta^exo pl)0cov. KfipDKsţ 8’ ava acrei) 0eâ)v lepriv 8Kaxop|3r|v fiyov xoi 8’ ayepovxo Kapr| Kopocovxeq ’Axaiol aX aoc,



tmo aiaepov 8Kaxr||36^ot) ’AjtoÂAcovoq.



ol 8’ ejtel omxriaav Kpe tmepxepa Kai ep'oaavxo, 280 polpaq 8aaadpevoi 8alvt>vx’ epiKt>8ea 8aîxa. nap 8’ ap’ ’08i)(j(jfji poîpav 0eaav, oi Jtoveovxo, i'ar|v, roq alnol Jtep âA,dY%avov roţ y«P dvd)Y8i Tri^epaxoi;, cpl^oq vioi; ’08Dcpa^Y£°G. ocpp’ exi pâÂAov



81)r| axoq Kpa81r|v Aaepxia8eco ’08i)


ol Kal eygo 8râ ^elviov, ocppa Kal al)xoţ



fie A,oexpoxocp 8o)ţ| Yepaq pe xco a X X m 8pobcov, ol Kaxa 8copax’ ’08i)c(K7el)pcp aap8aviov pa^a xoîov 6 8’ et>8ppxov (3ocAe xoîxov.



 ODISEEA. CÂNTUL X X



809



Le cuvânta, dar nu-i păsa de vorbe Lui Telemah. Atunci mânară crainici Prin mijlocul cetăţii hecatomba Cea sfântă pentru zei. Sobor ţinură Aheii prin dumbrava cea umbroasă



360



A marelui săgetător Apollon. Ei cărnurile fripseră-n frigare, Le traseră din foc, le împărţiră Şi la bogatul praznic s-aşezară. Iar oamenii care slujeau la masă



365



Făcură parte lui Ulise-ntocmai Ca la ceilalţi, c-aşa i-a fost porunca Lui Telemah, feciorul lui Ulise. Iar pe fruntaşii peţitori Minerva Tot nu-i lăsa de loc să înceteze



370



Cu dureroasele-nfruntări, ca astfel Tot mai adânc să-l doară pe Ulise. Era-ntre peţitori un om pornit spre Necuviinţi, unul numit Ctesipos, Din Same. Bizuindu-se pe-averea



375



Cea mult-a lui, peţea şi el pe mândra Soţie-a celui dus. Ctesip acesta Ocarnicilor peţitori le zise: „Luaţi aminte, am să vă spun o vorbă. Străinul are parte cumsecade



380



La fel cu noi. Nu-i bine nici cu cale Neospătaţi să fie musafirii Lui Telemah, când vin la casa asta. Să-i dau şi eu un dar de ospeţie, Ca doar şi el la rându-i să-l îmbie



385



La vrun băiaş, sau la vro altă slugă Din casa lui Ulise.” Astfel zise Şi din paner luând cu mâna-i grasă Un arm de bou asupra-i îl răpede. Dar se feri de el atunci Ulise Puţin plecându-şi capul şi c-un zâmbet Amar rânji. Atins fu numai zidul
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KxfiautJtov 8 ’ apa TriÂijiaxoq fivijtajts j_t


Kal ks xoi avxi Y«poio Jtaxrip xacpov dpcpsjtovsîxo sv0a8s. xâ) pri xiq poi asiKslaq svi oîkco cpaivsxco- rj8 r| y«P vosco Kai oî8 a SKaaxa, 310



xs Kai xa xepei-«' îtapoq 8 ’ sxi vfpuoi; pa. ă X X ej_Ljrr|q xa8 e psv Kai xsx^apsv slaopocovxsq, pf^cov acpa^opsvcov oivoio xs mvopsvoio euQ Xă



Kai aixox)- x«^enov y«p spDKaKssiv sva Jto^oix;. ă X X ’ aye pr|KEXi poi KaKa ps^sxs 8 t>apsvsovxs(;315 si 8 ’ fj8 ri p’ amov Kxsîvai psvsaivsxs xa^Kcp, Kai ks xo Pox)^oipr|v, Kai ksv Jto^i) Ksp8 iov sir| xsOvapsv f| xa8 s y alsv asiKsa spy’ opaaaOai, ^sivoix; xs axtxpE^i^opEvotx; 8 pcoa


TYi^spdxcp 8e ke pî)0ov eyd) Kai prixspi (paipv rjmov, si acpcolv Kpa8 ir| a 8 oi dpcpoxspoiiv. ocppa psv iipiv 0 'ojaoq svi axiiOsacriv eod^jiei vocxpcai ’Crâtxyiîa JtoMcppova ov8 s 8 opov8 s, 330 xocpp’ oii xiq VE|iEm


 ODISEEA. CÂNTUL X X



811



Cel măestrit. Dar lui Ctesip îi zise Mustrându-1 Telemah: „Noroc de tine Ca fost aşa, că n-ai zdrelit pe oaspe,



395



C-almintrelea te străpungeam cu lancea Şi tatăl tău aici, în loc de nuntă, Ţi-ar fi gătit mormântul. Să ia seama, Să nu-şi dea nimenea pe faţ-arama. Căci ştiu acum şi seamă-mi dau de toate,



400



Şi bun şi rău. Eu nu mai sunt copilul De pân-aci. Destul că rabd în mine Privind la jaful vostru: oi junghiate Şi vin băut şi pâne risipită, Că-i greu să vă opresc eu unul singur



405



Pe voi cei mulţi. Nu-mi fiţi duşmani de moarte, Nu-mi faceţi rău. De vreţi să-mi puneţi capul, O vreau şi eu. Mi-ar fi cu mult mai bine Să mor decât mereu să-mi vadă ochii Aceste mârşăvii, stâlciţi pe oaspeţi,



410



Femeile urât batjocorite Prin casa mea frumoasă.” Asta zise Şi toţi tăcură molcom. Agelaos, Al lui Damastor fiu, vorbi în urmă: „Nu vă-nciudaţi, prieteni, nu răspundeţi



415



Potrivnic celor zise cu dreptate. Nu-1 mai jigniţi pe-acest străin, pe nimeni Din robii de la curtea lui Ulise. Aş vrea să spun lui Telemah şi mamei Acestuia o vorbă bună; poate



420



Va fi plăcut-amânduror. Cât fuse Nădejde-n noi că se va-ntoarce-acasă Cumintele Ulise, n-avea nimeni De ce cârti, dacă-i făceaţi s-adaste Şi să mai stea prin casă peţitorii.
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livricyTfjpaţ Kaxa 8obpax\ enel xo8e Kep8iov rjev, el voaxria ’Crâ'oaelx; Kal Imoxpojtoq vl)v 8’ fi8r| xo8e 8fjA,ov, 6 x’ ăXX 335



o I)k s x i



ik s x o



8copa-



voaxipoq eaxiv.



aye af| xa8e prppl nape^opevoq KaxoAe^ov,



Y'niiaaG’ 6q xiţ apiaxoq avrip Kal n^eîaxa nopţiaiv, ocppa al) pev xalpcov naxpcol'a navxa vepriai, ea0cov Kal nlvcov, fi 8’



aXXov



8oopa Kopl^r|.”



xov 8’ aî> Tri^epaxoi; nenv'opevoi; avxlov rp38a„ol) pa Zfjv\ ’Aye^ae, Kal a^Yea naxpoq epoîo, 340



6q jtox) xfjA,’ ’IOaKTiţ f| ecp0ixai f| 6cÂ,dÂ/nxai, ol) xi 8iaxpl|3co prixpoi; y«|J-0V. & X X ă Ke^el)co Yppaa0’ cp k e0e^r|, noxl 8’ aanexa 8copa 8l8copv al8eopai 8’ aeKO'oaav ano peYapoio 8lea0ai pl)0co avaYKakp- jj.fi xomo 0eo


345



rog cpaxo Tri^epaxoi;- pv'naxfîpai 8e naÂ,Â,aq ’A0fivr| aafteaxov yeAxo dopae, napen^aY^ev 8e voripa. ol 8’ fj8p yvC(0|-ioî 


350



xoîai 8e Kal pexeeme OEOKÂ/Opevoq 0EOEi8fiq„a 8eiA,o1, xl KaKov xo8e naaxexe; vx>kxI pev "bpecov elÂ/Oaxai Kecpa^al xe npoacona xe vep0e xe Yol)va, olpcoYfi 8e 8e8pe, 8e8aKpx)vxai 8e napeial, alpaxi 8’ eppa8axai xoîxoi Ka^al xe peao8pav
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el8d)A,a)v 8e n^eov npoO'opov, n^slp 8e Kal al)Â/n, lepevcov ’'Epe|36a8e m o £ocpov fieA,ioţ 8e o'upavo'O £ t , a % 6 X d ) X e , KaKri 8’ eni8e8popev axA/l)ţ.” coq ecpa0\ ol 8’ apa navxeq en al)xco fi8l)



y eX a< j< jav.



 ODISEEA. CÂNTUL X X



813



Mai bine ar fi fost dacă el însuşi S-ar fi întors şi-ar fi venit în ţară. Dar astăzi e vădit că nu mai vine. Deci du-te tu la maică-ta şi spune-i Să ia de soţ pe cine-i mai de frunte



430



Şi-o înzestrează mai bogat, ca astfel De-avutul părintesc tu să te bucuri, Să bei, să ospătezi, iar ea să cate De casa altuia.” Lui Agelaos Răspunse Telemah: „îţi jur pe Joe,



435



Pe suferinţa tatei, care bietul De bună seamă-i dus ori bate drumuri Departe de Itaca, nunta mamei Eu n-o amân. Ba zic să se mărite Cu cine-o vrea; i-oi da chiar multe daruri.



440



Dar peste voia dânsei, mi-e ruşine S-o scot cu sila şi cu zor din casă. Ferească Dumnezeu de-una ca asta!” Aşa le zise el. Atunci Minerva Trezi un râs la peţitori, un hohot



445



Nepotolit; ea le scrântise mintea, De tot râdeau parcă din fălci străine. Mâncau din cărnuri crude şi cu sânge, Şi ochii lor erau muiaţi de lacrimi Şi toţi erau porniţi pe tânguire.



450



Atunci luă cuvântul şi le zise Teoclimen: „Ce crunt blăstem vă paşte, Sărmanilor? Vă-mpresură-ntuneric Şi capul şi obrazul şi genunchii. Răsună vaiet, lacrimi curg pe faţă,



455



Stropit cu sânge-i zidul şi tavanul. Şi geme şi pridvorul şi ograda De umbrele ce năzuie spre bezna De întuneric. Soarele din slavă Se-ntunecă,-nfiorătoare noapte Se-ntinde peste tot.” Aşa el zise, Şi toţi râdeau voios de cele spuse.
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xoîmv 8 ’ E'6p'6|iaxoxe JtpoassiJts 0 soK^x)psvo(; 0 eoei8 fi8ev ocsiKfiţ-



xoîa s^sipi 0 "6 pa^s, snsi vosco kckkov t3jj.jj.iv spx6 |isvov, xo ksv ot3 xiq 'bjtsKcp'oyoi ox)8 ’ a^eaixo jivricTxfipcov, oî 8 â)|ia Kax’ dvxi0eoi) ’08D|3pl£ovxe


375 co8e 8s xiq sîjisctks vscov 'bjteprivopeovxcov



„TnÂijiax’, ot3 xiq asîo KaKo^sivroxspoq ăXXoq, oîov |isv xiva xomov exeiţ EJiljiaaxov 6cÂ/rixr|v, alxoi) Kai oi'voi) Ksxpx||ievov, oi>8e xi spycov sjutaiov oi)8s (31riq, ăXX afixcoq ax0oq apoiipriq380 aÂ,Â,oq 8’ aî>xs xiq o'Bxoţ avsaxri |iavxei)e


ksv



jioÂ/b Ksp8iov sire



xoT)q lelvoDq ev vrii jioÂ,i)KÂ,fii8i Pa^ovxsq



eq ZiKe^oix; Jis|i\|/co|isv, o0sv



ks xoi



a^iov a^cpoi.”



odq scpaaav jivrik s|!Jtd£exo |ii)0cov, 385 aXX ocKEcov Jtaxepa Jipo


8fj jivri


 ODISEEA. CÂNTUL X X



815



Dar Evrimah, odrasla lui Polibos, Aşa-i răspunse: „E nebun străinul Ce-abia veni din alte părţi. Hai iute



465



Să-l scoatem noi, băieţi, afară-n piaţă, C-aici îi pare lui că e-ntuneric.” Teoclimen în chip de zeu răspunse: „O, Evrimah, eu nu cer călăuză Căci am urechi şi ochi, picioare bune



470



Şi minte-ntreagă, nicidecum scrântită. Cu ele voi ieşi de-aici afară, Fiindcă văd c-asupra voastră vine Un rău de care nu mai scapă nimeni, O, peţitori, din voi care-n căminul



475



Viteazului batjocoriţi pe oameni Şi izvodiţi nelegiuiri.” El zise, Apoi ieşi din luminoasa curte, Şi merse la Pireos, care vesel La dânsul îl primi. Iar peţitorii



480



Priveau unii la alţii şi cu toţii Râdeau de oaspeţi şi-ntărtau cu asta Pe Telemah. Iar unul din duiumul Obraznicilor tineri astfel zise: „O, Telemah, nu-i nimeni alt ca tine



485



Aşa fără noroc de oaspeţi: unul Aici i-un biet calic hoinar, cu poftă Nesăţioasă după vin şi pâne, Un leneş şi un păcătos, povara Pământului. Cellalt se apucase



490



De prorocit. Dar de m-asculţi pe mine Şi faci cum zic, ţi-ar fi cu mult mai bine: Pe-aceşti străini să-i îmbarcăm îndată Şi să-i trimitem la siculi, pe unde Să-i vinzi pe preţ.” Aşa vorbeau cei tineri, Dar nu-i păsa lui Telemah de vorbe; Tăcut privea la tatăl său cum gata Tot sta să-nalţe braţul lui puternic
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fi 8 e Koa avxriaxiv 0e|ievr| jiepiKaÂ,Âia 81cppov KO'opri ’lKaploio, Jtsplcppcov nrivs^-onsia, av8 pcov ev lisyapounv SKaaxot) |i'O0ov aKcroe. 390 Ssîjwov |isv y « P xol y e y eX & > o v x ec, xex'OKovxo fi8f) xs Kai lisvosiKsq, snsi pa^a % o X X Ispstxrav 8opjtot) 8’ of)K av jtcoţ ax«plaxspov a X X o yevoixo, oîov 8fi xax’ epeAAs 0ea Kai Kapxspoq avrip 0r|aspsvai- Jtpoxspoi y « P asiKsa prixavocovxo.



 ODISEEA. CÂNTUL X X
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Asupra peţitorilor nemernici. Iar Penelopa-n faţa lor se puse



500



Pe-un jeţ frumos şi asculta cuvântul Rostit de fiecare om din sală. Ei tot râdeau şi-şi pregăteau ospăţul Pe pofta lor, c-aşa de multe vite Junghiaseră. Dar nici n-avea să fie O masă mai lehamite ca asta Ce o puneau la cale-acum Minerva Şi marele viteaz, că peţitorii Făcuseră-nceputul fărdelegii.
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Tfj 8’ ap’ sjti (ppeai 0fÎK8 0sa yA.a'UKrâjtiţ ’A0fivri, Kcropţi ’lKaploio, Jtspuppovi Ilrive^ojtelri, xo^ov pvriax'npeam 0e|iev Jto^iov xs al8r|pov ev 5



psydpouy’ ’OS'uafjoţ, aeOÂaa Kai cpovot» dpxriv.



KÂajiaKa 8’ 'b\|/r|^fiv Jtpoaspfiasxo oîo 8ojioio, el^exo 8s KÂ/r|î8’ s'OKapnsa %8ipi jta%elr|,



KaA,fiv x«^ks1t|v kootti 8’ s^scpavxoq ejtfjsv. |3fj 8’ i'jievai 0a^apov8s 


saxaxov sv0a 8s ol KsijifiÂaa ksîxo avaKxoq, Xa^Koq xs xpucoi; xs Jto^'OKp'nxoq xs al8r|po


8râpa xa ol ^sîvoq AaKs8alpovi 8coks x'ox'ncaq ’lcpixoţ E'6p'oxl8r|q, smslKs^oq a0avdxoun. 15



xob 8’ sv Msaafivri |Dji|3Â/nxr|v otA,A,fiA,ouv oikco



20



sv ’OpxiAoxoio 8auppovoq. rj xoi ,08'oaae'b



rj^0s psxa xPeî°G> to pa ol jtâţ 8fjpoţ ocpeÂAejifjÂ,a y«P ’I0aKriţ Msaafivioi av8pe0’ îjtjto'uţ 8i^fipsvoţ, al ol o^ovxo



 Cântul XXI



Atunci Minerva cea cu ochi albaştri Povăţuia pe fiica lui Icariu, Mintoasa Penelopa, să ia arcul Şi fierul brumăriu de la topoare La peţitori în faţă să le puie



5



De întrecut la curtea lui Ulise, Şi-a fost aceasta jocul şi prilejul Pieirii lor. Sui dar scara naltă La casa ei, luă cu mâna-i plină O cheie bine-ncovoiată, mare,



10



Frumoasă şi lucrată din aramă Şi cu mâner de fildeş. Dup-aceea Se duse ea cu roabele-mpreună La cea din urm-a ei cămară, unde Erau odoarele domneşti, aramă



15



Şi fier din greu lucrat şi-aurărie, Precum şi arcul încordat şi tolba Cea plină de săgeţi amare, darul Ce-i dase lui Ulise un prieten Odată în Lacedemon, Ifitos



20



Evritianul, un bărbat ca zeii. Ei în Messenia se-ntâlniră-acasă La ortomanul Orsiloh. Ulise Mersese-atunci pe-acolo ca să ceară Despăgubire de la-ntreg poporul,



25



Căci oameni din Mesena în corăbii Răpiseră oi multe din Itaca, Trei sute, împreună cu păstorii De-aceea şi Ulise, un copilandru, Ca sol făcuse calea asta lungă Fiind trimis de tata-i şi de sfetnici. Ifitos căuta în vremea-aceea
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8ro8sKa 0fiA,8iai, m o 8’ fplovoi xa^aepYov ai 8fi ol Kai meixa cpovoq Kai poîpa yevovxo, 25



ejtel 8 fi Aioq mov acplKexo Kapxep60D|iov, cpco0 ’ 'HpaK^fîa, jisYdÂxov ejtilaxopa spycov, 6 q jnv ^eîvov eovxa KaxeKxavev cp evl oikco, axex^ioq, oi>8e 0 ecov omv atâeaax’ oi>8e xpoate^av, xriv fîv ol Jtap80r|K8v meixa 8s Jtecpve Kal ainov,
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îjtjtoDţ 8 ’ ax)xoţ sxe KpaxeprovDxaţ ev lisyapoun. xaq epecov ,08'oafTl G'ovfivxexo, 8 coks 8 s xo^ov, xo Jtplv |isv ecpopei lieyaţ EfipDxoq, ainap 6 Jtai81 KdÂAiJi’ djco0vfiaKcov sv 8 ro|iaaiv f)\|/r|Â,oî(Ji.
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xco 8 ’ ’O8 ,0 (ys'bţ ^Icpoq 6^1) Kal a^Kipov syxoi; s8 coksv, «PX'HV ^exvoa'ov'nq jipoaKr|8 eo Jtoxe 8 îoţ ’Ctâ'Occe'bq
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spxoiisvoq Jc6 ^spov8 s jieÂmvacov em vrirâv fipsîx’, ăXX a'oxo'o jivfjjia ^elvoio cpl^oio ksctksx'



evl psYapoun, epopei 8e jnv fj


sv 8 e cxaGjio'bq apaş, 0f)pa


50



PoaKoiievoq Â,eijicovv xoa e|3paxe Ka^a 0 f)pexpa ji^riYsvxa KÂ/r|î8 i, Jiexaa0r|aav 8 e ol coKa.
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Douăsprezece iepe-a lui pierdute Şi supte de-a lor muli robaci, şi asta-i Pricinui la urmă şi sfârşitul,



35



Când el ajunse-acasă la feciorul Lui Jupiter, la Hercule-oţelitul, Viteazul marilor isprăvi. Acesta Ca oaspe chiar acasă îl răpuse, Năstruşnicul, căci n-avusese teamă



40



De-a zeilor mânie, nu cinstise Nici masa însăşi unde îl poftise; Ba după ce-1 ucise pe Ifitos, Şi iepele i-opri la el în grajduri. Aşa se întâlni el cu Ulise



45



Şi-n dar îi dete arcul ce-1 avuse Părintele-i vestit arcaş Evritos Şi care-apoi, când el muri la curte, Fiului său lăsase moştenire. Ulise-n schimb îi dete-o lance tare



50



Şi-o sabie,-nceputul unei calde Prietenii, măcar că niciodată Ei nu se ospătaseră-ntre dânşii, Căci Hercule nainte l-omorâse Pe fiul lui Evritos, de la care



55



Avea Ulise arcul. Arma asta El n-o lua cu dânsul niciodată La mersul lui în bătălii pe mare, Ci-n casă o păstra ca amintire De la un bun prieten; doar în ţară



60



La el de-o mai purta. Cum ea, zeiţa între femei, ajunse la cămara Cu pragul de stejar, pe care-un meşter îl netezi,-1 obli pe ciripie, Şi potrivind usciorii puse asupra-i Lucioasele canaturi, ea în grabă De la belciug desprinse-atunci cureaua Şi dibuind în faţă-i puse cheia
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fi 8’ ap’ scp’ ,b\|/riA,fjţ aavlSoq (3fj- ev0a 8e xt|^ol eaxacav, ev 8’ apa xfjci 0x)d)8ea eipax’ eKeixo. 8 v0 ev



ope^apevri ano nacad^oti aîvmo xo^ov atixcp Ycopwcp, oc, ol neplKeixo (paeivoq. 55 e^opevri 8e Kax’ at>0i, (pilota enl yo'ovam 0eîaa, K^aîe pa^a ^lyecoi;, ek 8’ fîpee xo^ov avaKxoq. ri 8’ enel ot>v xap(p0r| jtoÂ/o8aKpf)xoio yooio,



|3fj p i'pevai peyap6v8e pexa pv'naxfîpai; otya'uo'bţ xo^ov exotic ev xetpl naÂavxovov ri8e cpapexpriv 6o 1o8okov jioâAoI 8’ evecav cxovoevxeq ol'cxol. xfj 8’ ap’ ap’ apcplno^oi cpepov oyKiov, ev0a cl8r|po noificac0ai emcxeclriv e8f)vac0e, ăXX epe lepevoi yfjpai 0ec0ai xe yt)vaÎKa. ăXX ayexe, pv'naxfîpei;, enel xo8e cpalvex’ ae0A,ov



0ficco y«P p£Ya xo^ov ’08,u ccfjoţ 0eloio75 oc, 8e Ke prftxax’ evxavfxyţi fhdv ev na^apţim Kal 8iol'cxef)cr| jieÂiKecov 8tioKal8eKa navxcov, xco Kev ap’ ecnolpriv, voccpurcapevri xo8e 8oopa
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Şi dete-n lături drugii de la uşă; Trosni atunci, când se deschise, uşa



70



Ca mugetul de taur la păşune. Sui crăiasa podu-nalt de scânduri Pe care sta un şir de lăzi cu straie Frumos-mirositoare. Se întinse Şi din cuier luă ea însăşi arcul



75



Cu tocul lucitor, unde el fuse Adăpostit; şezu-ntr-un colţ pe urmă, Şi pe genunchi proptindu-1, plânse-n hohot Pe vechiul arc după ce-1 scoase-afară. La urmă, când destul gemu şi plânse,



80



Se duse ea la peţitori în sală Cu arcul ce răsaltă şi cu tolba Cea plină de săgeţi otrăvitoare. Iar slugile-au cărat o ladă plină De fierărie şi de-aramă, scule



85



De lupt-a lui Ulise. Cum ajunse La peţitori, ca o zeiţă dânsa Stătu pe pragul sălii măestrite C-un văl strălucitor lăsat pe faţă. Şi-având alături două-nsoţitoare,
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Ea astfel peţitorilor le zise: „Voi, mândri peţitori, aţi dat năvală La casa mea, ca necurmat şi pururi Să beţi şi să mâncaţi, că mi-e bărbatul Plecat de mult. Şi pentru ast-avurăţi



95



Şi-aveţi doar un cuvânt: dorinţa De-a vă-nsura şi-a mă lua pe mine. Dar iat-acum vă dau prilej de luptă Şi-ntrecere: vă pun nainte arcul Cel mare-al lui Ulise. Şi oricine



100



îl va destinde mai cu-ndemânare Şi va răzbate cu săgeata toate Securile, bărbatul meu să fie. îl voi urma, şi părăsi-voi casa Cea plină de-amintiri din tinereţe,
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KcroplSiov, pa^a Ka^ov, eviît^eiov fhoxoio, xoi) noxe pepv'naeaOai otopai ev Jtep oveipco.” 80 odq cpaxo, Kal p Eiopaiov otvd)Y8i, 8îov i)cpop|36v, xo^ov pvriax'npeam 0epev Jto^iov xe al8r|pov. 8aKpi)aa


„vrimoi dypoirâxai, ecpripepia cppoveovxeq, a 8eiA,d), xl vt> 8aKpt> Kaxel|3exov ri8e Y^vaiKi 0t>p6v evi 
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K^alexov e^e^0ovxe Kax’ ai)xo0i xo^a Âajtovxe, pvriax'npeaaiv ae0^ov aaaxov oi) y«p otco pr|i'8ico
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Kai Y«p jj.vfijj.cov eipi, Jtaiţ 8’ exi vfiJtioţ pa.” coq cpaxo, xco 8’ apa 0'ojjoq evi axpOeamv eroinei veDppv evxavi)eiv 8ioi'axei)aeiv xe ai8ppo'0. p xoi oi'axoi) ye jtprâxoţ Y^cacOai epeAAev ek



%eiprâv ’08,U(yfjoţ api)povo


îoo ppevoq ev peYapouf, ejti 8’ âipv'oe Jtdvxaq exalpo'Uţ. xoîm 8e Kai pexeeup’ lepp ’iq Tp^epdxoio„m nonoi, p pa^a pe Zei)ţ acppova 0fjK£ Kpovicov



ppxpp pev poi cppm 


ai)xap eYO) y £ ^ 6 co Kai xepnopai acppovi 0t>pcp.
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De bogăţie şi de frumuseţe, De care cred că eu cândva şi-n vise îmi voi aduce-aminte.” Asta zise Şi porunci porcarului Eumeos Naintea peţitorilor s-aşeze



110



Topoarele şi arcul. El cu lacrimi în ochi primi odoarele-amintirii De la stăpân şi-n faţa lor le-aduse. Şi la vederea arcului văcarul Plângea şi el. Iar Antinou, văzându-i



115



Aşa-i certa şi-i ocăra: „Voi, tuieşi Ţărani care gândiţi numai la ziua De astăzi, voi, fiinţe păcătoase, De ce vă miorcăiţi aşa şi faceţi Să i se frângă inima femeii?



120



Şi-aşa e biata-n sufletu-i rănită, Că soţul şi-a pierdut. Ci staţi mai bine Tăcuţi la masă ori ieşiţi afară Şi plângeţi. Părăsiţi mai iute arcul Să-nceapă jocul vajnic peţitorii,
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Că-mi pare că nu-i lesne-a trage arcul Acesta lustruit; doar nu-i nici unul Din cei de faţă tare ca Ulise. Eu însumi îl văzui; eram pe-atuncea Doar un copil şi tot mi-aduc aminte.”
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Aşa zicea şi-avea nădejde-n sine Să-ntindă coarda, să răzbată fierul, Dar el avea întâiul să se-nfrupte De-amarnica săgeat-a lui Ulise, Pe care-1 necinstea şezând în casă-i



135



Şi asmuţind asupra-i pe tovarăşi. Dumnezeiescul Telemah le zise: „Vai mie, Joe mă sminti cu totul! Iubita-mi mamă, cât e de cuminte, Tot zice că se va-nsoţi cu altul Şi se va-ndepărta din casa asta. Şi eu prosteşte râd şi tot mă bucur.
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jivriaxfjpEq, ânsi xo8e cpaivsx’ a£0Â,ov,



oîr| vx)v ox)k saxi Y^vri Kax’ ’A%au8a y a î a v , ox)xe nMox) lepfjţ om ’'ApY£0


jj.fi p'ovriai Jtaps^Ksxs jir|8’ sxi xo^ox»



8r|pov anoxpamâcrtte xavxxrxtioq, ocppa i'8copsv. Kai 8s ksv amoq syoo xoxi xo^ox) Jtsipr|aalpr|v si 8s ksv svxavx)aco 8ioiaxsx)aco xs m8fipox), ii5 ox> ks jioi dxvxijisvcp xa8s 8ropaxa noxvia jifixrip ap’ aA,A,cp ioxja’, ox’ syoo KaxomaOs Âinoljiriv otoq x’ rj8r| naxpoq as0^ia KaA,’ avsÂiaOai.” rj, Kai an rojiouv x^-oâvav 0sxo (poiviKosaaav 120



6p0oq avat^aq, ano 8s |upoq o^x> 0sx’ âjjicov. nprâxov psv ns^sKsaq axfîasv, 8ia xacppov opti^aq nâm piav paKpfiv, Kai eni axa0pr|v i'0x)vsv, apcpi 8s Y«îav sva^s. xacpoq 8’ eXe navxaq i8ovxaq, cbq sx)KO(ypa)ţ axfîas- napoq 8’ ox> nob nox’ onronsi. axiî 8’ ap’ sn’ ox>8ov irov Kai xo^ox) nsipfixi^s.



125



xpiq psv jnv ns^spi^sv spx)aasa0ai psvsaivcov, xpiq 8s ps0f|Ks |31riţ, snis^nopsvoq xo y e 0x>pco, vsxipriv svxavxisiv 8ioi'axsx)asiv xs ai8fipox). Kai vx) ks 8fi ExavxxrcTE |3ir| xo xsxapxov avs^Kcov, ă X X ’ ’08x)(TEX)ţ avEVEXiE Kai £
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xoîq 8’ axmq jisxesup’ ispri ’iq Tr|Â,£jidxoio„ob nonoi, rj Kai Ensixa KaKoq x’ scropai Kai aKiKDq, fie vscbxEpoţ sijn Kai ox> nco x£PCTi nsnoiOa av8p’ dnajix)vaa0ai, oxe xiq npoxspoq xa^eît'nvTI-
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Dar haide, peţitori, acum la luptă, Răsplata-i o femeie ca nici una în toată-Ahaia şi-n cetatea Pilos,



145



Şi-n Argos, şi-n Micena, şi-n Itaca, Şi pe uscatul negru. 0 ştiţi bine Voi înşivă, de ce să-mi laud mama? Deci hai odată, n-o lungiţi cu mofturi Şi nu mai pregetaţi să-ntindeţi arcul,



150



Ca să vedem pe cel care va bate. Şi eu m-aş încerca să trag dintr-însul. De l-aş putea întinde şi săgeata-i S-o trec prin fier, eu n-aş avea durerea Să văd că maica-mi părăseşte casa,



155



Cu altul pleacă şi mă lasă singur, Şi pot şi eu s-am biruinţi frumoase Ca tatăl m eu.” El zice şi-n picioare Răsare drept, aruncă de pe umăr Veşmântu-i porfiriu, descinge spada



160



Şi sapă-ntâi un singur şanţ de-a lungul Şi-mplântă-n el topoarele, le-nşiră Pe ciripie toate, apoi adună Şi calcă ţărna-n jurul lor, de-i prinse Pe toţi mirarea de frumos ce puse



165



Topoarele la rând, că niciodată El jocul nu văzuse. Apoi el merse, Stătu la uşă-n prag să-ncerce arcul. De trei ori îl clinti şi vru să tragă, De trei ori braţu-i se muie şi totuşi



170



Se bizuia c-ar fi putut la urmă Să-ntindă coarda, să răzbată fierul. L-ar fi întins şi tras a patra oară Din răsputeri, dar îl opri Ulise C-un semn din ochi. Şi Telemah mai zise: „Vai, fi-voi un molâu şi un nevolnic Ori sunt prea tânăr şi-ncă nu mă-ncumet în braţul meu să-nlătur pe oricine M-ar încolţi întâi. Dar hai încoace
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ocÂA’ aye0\ oi nep e|ieîo (31ri npocpepecxepoi sexe, 135 xo^od JtsipfiaaaGs, Kai EKxeÂicojiev as0^ov.”



einobv xo^ov psv ano so 01îks %a|iâ^s, K^lvaq KoÂ,Â/r|xfjmv eii^eaxrii; aavl8samv, coq



a'oxo'o 8’ duci) Pe^oq KaÂ/rj npocEKÂave Kopcbvri, â\|/ 8’ axmq Kax’ ap’ e^ex’ eni 0povox), sv0sv avsaxr|. 140



xoîmv 8’ ’Avxivooq jiexscpri, Ei)nei0eo
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6 aepi ©dogkooi; sctks, napa Kprixiîpa 8s Ka^ov î£e pDxolxaxoq alei- âxac0aA,iai 8s ol oi'co sx0pai eaav, xâoiv 8s vspsaaa pvriax'npsamv oc, pa xoxs nprâxoţ xo^ov Â,aPe Kai Pe^oi; wkx). exfj 8’ ap’ en oi)8ov iobv Kai xo^od neipiŢn^ev,



150 oi)8e jnv evxavDae- npiv y«p Kaps x£îPaGave^Kcov âxpinxo'Uţ ana^-aq. psxa 8s jivricyxfjpmv eeinev „


0djiox) Kai xi/'UX'nţ. enei noA,i) cpspxspov saxi 155 xs0vapsv f| ^roovxaq apapxsîv, oi) 0’ svsk aisi sv0a8’ ojnÂiojiev, noxi8sY|isvoi rpaxa navxa. vuv |isv xiţ Kai s^nex’ svi cppsaiv fi8s psvoivâ Yfjjiai nrivs^-onsiav, ’CtâDccfjoq napaKoixiv ai)xap snriv xo^od neipriaexai fi8s i'8r|xai, i 6o aÂ,Â/r|v 8fi xiv’ sneixa ’Axaua8cov eimen^cov pvda0co ss8vounv 8i£'n|ievo


k



snsixa



 ODISEEA. CÂNTUL X X I Voi toţi care sunteţi mai tari ca mine,



829 180



Cercaţi din arc, să isprăvim mai iute Cu-ntrecerea.” Aşa vorbi şi arcul îl puse jos proptindu-1 de-ale uşii Frumos-strujite şi-ncheiate scânduri, Şi sprijini săgeata de belciugul



185



Scânteietor al arcului. Se duse Şi iar şezu pe jeţu-i de-nainte. Luă cuvântul Antinou şi zise: „Sculaţi pe rând, tovarăşi, câte unul Din dreapta, de la locul unde-ncepe



190



Paharnicul să toarne vin în cupe”. întâiul se sculă din jeţ Leodes, Feciorul lui Enop şi ghicitorul Din jertfe care-aproape de ulciorul Frumos de vin stătea în fundul sălii,



195



Căci numai el ura nelegiuirea Şi-avea pe toţi tovarăşii mânie. El cel dintâi ia arcul şi săgeata, Se pune-apoi pe prag şi-ncearcă arcul, Nu-1 poate trage însă, că nainte-i



200



Cad mânile lui moi şi nedeprinse, De ostenite, şi-astfel cuvântează: „Prieteni, nu-1 pot trage, să-l ia altul. Că arcul ăsta va scurta viaţa La mulţi fruntaşi şi-ar fi mai bine moarte



205



Decât aşa trăind să n-avem parte De-aceea pentru care noi ne strângem Pe-aici şi aşteptăm în toată ziua. Doreşte-acum şi crede fiecare Nevasta lui să fie Penelopa,



210



Dar după ce cu arcul o să-ncerce Şi va vedea că e-n deşert, să plece Cu daruri în peţit după vreo altă Femeie-mpodobită din Ahaia, Iar Penelopa de bărbat să-şi ieie
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yfijiaiG’ 6q K8 n^sîaxa nopoi Kai jiopmjioq eA,0oi.” ooq ap’ scprovriaev Kai ano eo xo^ov e0t|ke, KÂnvaq KoÂ,Â/r|xfjaiv Ei)^Eaxr|


â\|/ 8’ axmq Kax’ ap’ s^sx’ sni Gpovoi), sv0ev avsaxr|. ’Avxlvooq 8’ svsvmsv snoq x’ scpax’ ek x’ ovopa^s„Asirâ8sţ, noîov as snoq (pi)ysv spKoq o8ovxcov, 8sivov x’ apya^sov xs, vspsaacopai 8s x’ aKoixjw, 170 si 8fi xomo ys xo^ov apiaxiîai; KSKa8fiasi 0D|ioi) Kai snsi oi) 8 i)vaaai ai) xavi)aaai. oi) yap xoi as ys xoîov sysivaxo noxvia jifixrip, otov xs pDxfîpa Pioi) x’ s|isvai Kai oiaxrâv xavi)oi)ai xax« pvriax'iîpEi; ayaDoi.” 175 roq cpaxo, Kai p SKs^-SDas Ms^avGiov, aino^ov aiyrâv „aypsi 8 f|, jrOp Kfjov svi jieyapoiai, Ms^av0si), nap 8 s xi0si 8 icppov xs piyav Kai Krâaq sn’ ai)xoi), ăXX aXXoi



ek 8 s



axsaxoq eveike piyav xpoxov sv8 ov sovxoq, ocppa vsoi Gd^novxsq, smxpiovxsi; aÂ,oupfj, i8o xo^od neiprojieaGa Kai EKxeÂicojiev as0^ov.” roq (pa0’, 6 8’ aî\|/’ avsKais Ms^dvGioq aKapaxov nijp, nap 8s cpspcov 8icppov GIîkev Kai Krâaq sn’ ai)xoi), ek 8s axsaxoq eveike piyav xpoxov sv8ov sovxoq. xco pa vsoi Ga^novxsq snsiprâvx’, oi)8’ s8i)vavxo i 85 svxaviiaai, noÂAov 8e piriq Eni8EDEE
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Pe-acela care-i dă mai multă avere Şi-i fu sortit.” Aşa vorbi, şi arcul îl puse jos proptindu-1 de-ale uşii Frumos strujite şi-ncheiate scânduri. Şi sprijini săgeata de belciugul



220



Scânteietor al arcului. Se duse Şi iar şezu pe jeţu-i de nainte. Dar Antinou aşa-ncepu să-l certe: „Leodes, tu, ce grea şi-nfricoşată Ţi-e vorba care ţi-a scăpat din gură!



225



Mi-e greaţă să te-aud, dacă ţi-nchipui Că arcul ăsta va curma viaţa Şi sufletul la mulţi fruntaşi, fiindcă Tu nu poţi să-l întinzi. Dar vezi că mama Pe tine nu mi te făcu destoinic



230



Să tragi din arc, la ţel s-arunci săgeata. Sunt alţii care-1 vor putea destinde.” Apoi el lui Melantiu da poruncă: „Melantiu, hai şi-aprinde foc în vatră, Aşază lângă el un scaun mare



235



C-o blan-asupra-i şi-adu-o roată bună De său, ca arcul să-ncălzim, să-l ungem Şi să-ncercăm apoi cu el şi jocul Să-l isprăvim”. Iar el îndată focul L-aprinse-n vatră, puse-un scaun mare



240



C-o blan-asupra-i şi aduse o turtă De său păstrat în casă, şi cu săul Ei arma o-ncălziră şi-o-ncercară, Dar n-o putură-ntinde, căci n-avură De-ajuns putere şi-ncă stau deoparte



245



Cei doi care erau cei mai puternici Acolo, Antinou şi Evrimahos. Ieşir-atunci din casă laolaltă Văcarul şi porcarul lui Ulise Şi-n urma lor se furişă viteazul.
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oxs 8fi p SKxoq 0t>pscov saav fi8s Kai ax)A,fjţ,
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Iar când erau tustrei ieşiţi afară De curte şi de porţi, blajin cu graiul Aşa-i luă pe amândoi Ulise: „Văcarul meu şi tu, porcare scumpe, Să tac ori să vă spun ceva? Nevoia



255



Mă biruie să fac destăinuire. Ce-aţi face voi de dragul lui Ulise, De-ar fi să vie aşa pe nevestite Şi să-l aducă zeii? Oare fi-veţi Cu el alături sau cu peţitorii?



260



Să-mi spuneţi drept, cum vă învaţă mintea Şi inima.” Văcarul îi răspunse: „O, doamne Joe, împlineşte-mi voia Să vină el, un zeu să mi-1 aducă, Să vezi ce pot şi mâna mea ce poate”.



265



Aşijderea se tot ruga Eumeos De zeii toţi să-i vie-acasă domnul. Cum îi văzu pe amândoi statornici Şi cu credinţă, aşa le zise dânsul: „Sunt eu Ulise-aici la mine acasă,



270



Eu bietul care după cazne multe La douăzeci de ani venii în ţară. Voi singuri între robi îmi vreţi sosirea. Eu n-auzii pe altul între dânşii Dorind să mă întorc la mine-acasă.



275



De-aceea vă spun drept cum o să fie: De-ajută Dumnezeu să pot răpune Pe mândrii peţitori, amândurora Vă dau câte-o femeie şi avere, Şi casă vă voi face lângă mine Şi o să fiţi tovarăşii şi fraţii Lui Telemah. Şi eu că sunt Ulise, V-arăt un semn învederat cu care Să mă cunoaşteţi şi să-mi daţi crezare:
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ocppa p’ st) yvooxov jtiaxcoOfjxov x’ evi 0'Ojacp, [oii^pv, xpv noxe pe cr'Oq rj^aae âsdkcp 68ovxi 220 napvpaov8’ e^0ovxa ai>v maaiv Ai)xoÂ,i)Koi,o.”] odq sijtcbv paKsa psYd^pq djtoepYaOEV ox)A,fjţ. xob 8’ snsi eiai8expv eî> x’ ecppaaaavxo SKaaxa, K^aîov ap’ apcp’ 'Crâ-oapi 8auppovi xeîpe Pa^ovxe Kai kx)vsov aYajta^opevoi Kecpa^pv xs Kai ropotx;225 â)Q 8’ afixcoq ’Crâ'oaeix; Kscpa^aq Kai xeîpaq SK-oacrs. Kai vi)



k



68'opo|isvounv s8t) (păoq peMoio,



si jj.fi ’Crâ'oaaeix; ai)xoţ spi)KaKs (pobvpaev xs„Jtai)sa0ov KÂ-aDOpofo yooio xs, jj.fi xxţ i'8pxai s^s^0rov peYapoio, axap ei'jtpai Kai eiaco. 230 ăXXă Jtpopvpaxîvoi eae^exe, pp8’ apa Jtdvxeq, jtprâxoţ syo), pexa 8’ iippeq. axap xo8s appa xexi)x0coaÂ,Â,oi pev Y«p Jtavxsq, oaoi pvpaxppeq aYatioi, oi)K edacroaiv epoi 8opevai fhov p8e cpapexppv ăXXă ai), 8f Eiipaie, cpspcov ava 8obpaxa xo^ov 235 ev xeipeaaiv epoi 0spsvai, slîtsîv 8s YX>vai^i K^pîaai psYapoio 0i)paq jtDKivrâţ dpapmaqfjv 8s xiţ p axovaxPG pe Kximoi) sv8ov aKoi)ap dv8poov ppexepoiaiv sv epKeai, pp xi 0i)pa£e jtpo|3A,d)aKeiv, ăXX’ ai)xoi) aKpv epevai Jtapa epYco. 240 aoi 8e, Oi^oixis 8îs, 0i)paq emxe^opai a-o^pq K^pîaai KA,pî8i, 0oâ) ’08x)apo(;. 245 Ei)pi)paxoi; 8’ p8p xo^ov pexa xepaiv evobpa,
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E rana ce-mi făcu de mult mistreţul
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Cu colţu-i alb când eu fusei cu fiii Lui Autolic pe muntele Parnesos.” Zicând aşa, dă zdrenţele deoparte Şi-arată urma unei sgance-ntinse. Ei cum o văd şi se încredinţează,
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încep a plânge, braţele şi-aruncă Asupra lui Ulise şi-l sărută Cu dragoste pe cap şi pe la umeri. Asemenea-i cuprinde şi Ulise Şi le sărută mânile şi capul.
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Şi-ar fi tot stat bocind ei până-n seară, De nu-i oprea şi nu zicea Ulise: „Destul acum cu vaietul şi plânsul, Să nu ne vadă cineva din casă, Ieşind aici, şi să ne spuie celor
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Ce stau năuntru. Să intrăm în sală, Nu toţi deodată, ci pe rând. Nainte Voi merge eu, voi după. Şi să fie Acesta semnul: peţitorii mândri Cu greu s-or învoi să-mi lase arcul
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Şi cucura, dar tu, Eumeu, ridică-1 Şi adu-mi-1 şi pune-mi-1 în mână Şi spune apoi femeilor să-ncuie Canaturile de la uşa sălii. De-ar auzi cumva din ele vruna
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Un gemet ori un vaiet din ogradă De la bărbaţi, să n-o zbughească-afară Pe uliţă, ci-n loc să stea tăcută La lucrul ei. Pe tine-apoi, Filetiu, Te-nsărcinez să-nchizi cu cheia poarta
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Din curte şi s-o-ncui vârtos cu nodul.” Aşa vorbi şi în palat se-ntoarse Şi iar stătu pe unde mai stătuse; Intrar-apoi şi robii lui Ulise. într-asta Evrimah umbla cu arcul,



320



 836



O A Y EE EA I E.



O



0aA,Jtcov ev0a Kai ev0a aeXa jtDpoq- ăXXă jnv oi)8’ â>q evxavi)aai 8i)vaxo, lieya 8’ eaxeve KirâdÂajiov Kfjp6x0il


oi) xi ydpox) xoaao'oxov 68i)pojiai, axv'opevoq nep- stai Kai aÂAai jtoÂAai ’Axau8eq, al pev ev ainfj djicpidÂ,cp ’I0aKr|, al 8’ aÂ,Â/r|mv JtoÂaecciv ăXX el 8fi xoaaov8e piriq sjtrâeDEeq elpev



avxi0eot) ’O8'0CjfîoQ, 6 x’ oi) 8t>vdpea0a xavi)aaai 255



xo^ov e^eyxEi-'n § £ Kai eaaopevoun Jtx)0ea0ai.” xov 8’ aî>x’ ’Avxivooq Jtpoaecpri, EimelGeoq moq„Ei)pi)jiax\ oi>x owcoq eaxav voeeu; 8e Kai ai)xoţ. vov pev y«p Kaxa 8f|pov eopxri xoîo 0eoîo &Yvfr xiq 8e Ke xo^a xixaivoix’; ăXXă eKri^oi



260 Kax0ex’. axap Jte^eKeaq y£ Kai ei k ’ eicojiev ajtavxaq eaxapev oi) jiev Y«p xiv’ dvaipfiaeaGai otco, e^Govx’ eq peYapov Aaepxia8eco ’08D(yfjoţ. ăXX’ aYex’, olvoxooq pev emp^aaGco 8ejtdeamv,



ocppa ajteiaavxeq Kaxa0eiopev ăyKtXa xo^a265 riooGev 8e Ke^ea0e Me^avGiov, aijto^ov aiYcov, aÎYaq aYeiv, ai jtâm jiey’ e^oxoi ainoAxoiciv, ocpp’ sjti pnpia 0evxeq ’AjioâAom K^moxo^co xo^ox) JteipropeaGa Kai eKxe^ecopev ae0^ov.” coq ecpax’ ’Avxivooq, xoîmv 8’ ejtvnv8ave jj/O0oq. 270



xoîm 8e KipDKeq pev i)8cop sjti x£îPaGexemv, Koi)poi 8e Kprix'iîpai; ejteaxe\|/avxo Jtoxoîo, vropriaav 8’ apa jtâmv ejtap^dpevoi 8ejtdeamv. ol 8’ enei oî>v ajteîadv xe Jtiov 0’, oaov fjGe^e 0Dp6ţ,
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îl mânuia şi-l tot călca la vatră, Ci nu putea el totuşi să-l întindă Şi-ofta din greu în sinea lui cea dârză Şi cuvânta cu ciudă: „Vai, mă doare De mine şi de toţi ceilalţi tovarăşi.
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Şi nu mi-i doar aşa de mult de nuntă, Măcar că-mi pare rău - mai sunt destule Femei şi-n ţar-aici şi-n altă parte Mă doare că ne biruie-n putere Ulise şi că nu putem să batem
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Cu arcul noi. Ce râs şi ce ocară, De-or auzi cândva urmaşii noştri!” Iar Antinou Eupitianu-i zise: „Dar nu va fi aşa, o ştii tu bine, 0, Evrimah. Căci azi e sărbătoare,
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E ziua ce poporul o serbează în cinstea zeului arcaş Apollon, Şi cine azi cuteaz-a-ntinde arcul? Ci staţi pe loc şi n-aveţi nici o grijă, Lăsăm să stea topoarele-nşirate.
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Mi-nchipui doar că nimenea nu vine Ca să le ia din casa lui Ulise. Să toarne-acum paharnicul în cupe, Să punem arcul jos după-nchinare Şi porunciţi căprarului Melantiu
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S-aducă mâne aici pe mânecate Tot ce-i mai bun din turmele-i de capre. Să ardem buturi jertfe lui Apollon, Slăvit arcaş, să mai-ncercăm cu arcul Şi lupta să-ncheiem.” De vorba asta
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Ei toţi se mulţumiră şi-ncepură Să toarne apă crainicii pe mână, Cu vin umplură vasele feciorii Şi împărţiră tuturor pahare Şi începutul ei întâi făcură Din el şi după ce stropiră paos La zei şi după vrere toţi băură,
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xoîq 8e 8oA,o(ppov£cov psxscpp noÂ/Oppxiq ’08'oaaE'6
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„ kekâ/oxe pst», pvpaxppEQ ayaK;\.Eixppîv Xexpoov Kai aGsvsoq jtsipfpopai, p poi sx’ saxiv i'q, oip Jtdpoq 8ctksv svi yvapjtxoîm ps^saaiv, ăXX ay



rj p8p poi o^saasv a^p x’ aKopiaxip xs.” 285 ax; Ecpa0\ ol 8’ apa Jtdvxeq 'UJtspcpiaA.coţ vspsapaav, 8siaavxs(; pp xo^ov sxj^oov svxav'oasisv. ’Avxivooq 8’ svsvutev sjcoq x’ scpax’ sk x’ ovopa^sv „a 8ei^e ^eivcov, svi xoi cppsvsq oi)8’ p|3aiai. opk ayanâi;, o SKp^oq mspcpia^oiai ps0’ ppîv 290 8aivi)aai oi>8s xi 8aix6q apsp8sai, ainap oiKotiEiq



pi)0cov ppsxspcov Kai ppaioq; oi>8s xiq a X X o c , ppsxspcov pi)0cov ^eîvoq Kai nxcoxdţ cocotei. oîvoq as xpobei p£Â,ip8fiq, oc, xs Kai a X X o v c , P^anxsi, oc, av piv x«v8ov s^p pp8’ aiaipa nivp. 295 oîvoq Kai KsvxaDpov, dyaK^mov Epppxlcova, aaa’ svi psyapcp pEyaG'opo'D nsipi0ooio, sc, Aajtl0aţ s^0ov0’- 6 8’ snsi cppsvaq aaaev oivco, paivopsvoq



kock’



sps^s 8opov Kaxa nsipi0ooio.



ppcoaţ 8’ axoq site, 8iek jtpoG'opot) 8s 0i)pa£e 300 eA/kov dvai^avxsi;, an oioaxa vpÂii’ x«^ kco pîvdq x’ dppaavxEQ- 6 8s cppsaiv fjaiv aaaGsii;
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Cu mintea iscusind grăi Ulise: „Voi, peţitori ai preamăritei doamne, Luaţi aminte, am să vă spun o vorbă



360



Cum mă învaţă inima din mine. Dar mai ales mă rog de Evrimahos Şi Antinou care frumos acuma V-a sfătuit să încetaţi cu arcul Şi să cinstiţi pe zei cu sărbătoarea,



365



Iar mâne să dea zeii biruinţă Oricui va vrea. Să-mi daţi şi mie arcul Ca între voi să-ncerc şi eu puterea Cu braţele-mi, să văd mai am eu oare Virtutea ce-am avut cândva, ori poate
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Nevoile şi drumul mi-o sleiră.” Ei auzind, grozav se mai zburliră Temându-se să nu destindă arcul. Şi Antinou sări la el cu gura: „Nemernic, venetic, n-ai pic de minte.
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Tu nu te mulţumeşti c-aici te lăfăi Cu noi la masă şi te-ndopi din toate Şi ne asculţi vorbirile şi sfatul Ca nici un alt străin milog ca tine. Te strică băutura care scoate
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Din minţi pe-oricine, dacă soarbe lacom Şi nu bea cu măsură. Băutura Sminti şi pe centaurul, vestitul Evrition, când merse în ţinutul Lapiţilor şi petrecu la curtea



385



Lui Piritou. îl ameţise vinul Şi, căpiat, el săvârşi tot felul De nebunii la Piritou în casă, De-i prinse ciuda pe voinici; săriră Asupra lui, pe jos îl târnuiră Şi-l scoaseră-ameţit prin tind-afară Şi-urechile şi nasu-i retezară, Şi năucit aşa plecând beţivul
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O



rjl'ev tiv axr|v o^scov decicppovi 0 D|icp.
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e£, oî> Kevxai)poun Kai dv8pdai veÎKoq ex'OxO'n, oî 8’ aincp Jtpobxcp kockov eiopexo oivo|3apeicov. â)Q Kai coi piya Jtfuia Jiicpa'oaKopai, ai ke xo xo^ov evxavi)ar| ejnixi)o
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eiq vE%exov |3amA,fja, Ppoxrâv 8r|Â,fijiova Jiavxcov, jie|i\|/o|iev EV0 EV 8’ oi) xi aaobaeai. ă X X ă eKri^oi; jiîve xs jir|8’ epi8aive pex’ dv8paai KODpoxepoun.” xov 8’ aî>xe JtpoaeeiJte Jtepicppcov nrive^ojteia,,’Avxlvo’, oi) pev Ka^ov axe|i|3eiv oi)8e 8lKaiov



lelvoDq Tri^epdxoD, oc, kev xa8e 8 o)pa0 ’ ÎKrixai. e^Jteai, ai % 6 ^eîvoq ’CtâDaafjoq peya xo^ov 315 evxavi)ar| xepciv xe (31r|cpl xe fjcpi jnGfpaq, oi'Ka8e ji a^ea0 ai Kai eriv GriceaGai aKoixiv;



320



oi)8’ ai)xoţ jiod xomo y evi x’ Ei)pi)|iaxo


325



jj.fi noxe xiţ eiîiriai KaKcbxepoţ a X X o c , ’Axairâv’fj jxoAi) xeipoveq av8peq d|ii)|iovo


coq epeoDa, rpîv 8’ av eÂ,£Yxea xaiixa yevoixo.”
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Besmetic îşi purta nenorocirea; De-aicea se iscă apoi bătaie
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între centauri şi lapiţi, şi dânsul Acolo-ntâiul îşi plăti cu viaţa Beţia lui. Urgie aşa de mare Din partea mea te-aşteaptă şi pe tine, De-i trage arcul. Nici o îndurare
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Nu vei găsi pe-aici în adunare. Pe loc pe mare te-oi porni la craiul Ehetos, crud schiloditor de oameni Şi-acolo nu scapi teafăr şi cu zile. De-aceea stăi şi bea-ţi paharu-n pace



405



Şi nu te pune cu bărbaţi mai tineri.” Dar mijloci cuminţea Penelopă: „Nu-i drept, nici bine, Antinou, să superi Pe oaspeţii lui Telemah, pe-aceia Ce vin în casa asta. Crezi că dacă
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Acest străin, încrezător în vlaga Şi-n mâna lui, ar fi în stare-a trage Din arcu-acesta mare-al lui Ulise, Mă va lua pe mine de soţie? Doar nici el însuşi nu gândeşte asta;
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De-aceea pentru el să nu-şi mai strice Nici unul poft-aici, că nu se cade.” Răspunse Evrimah: „O, înţeleaptă Copil-a lui Icariu, Penelopă, Noi n-avem grijă că te ia străinul,
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Că nici nu se cuvine, dar ne temem De gura lumii. Poate-odată vrunul Şi cel din urmă dintre ahei să zică: Nevrednici oameni mai peţeau femeia Unui fruntaş viteaz şi nu putură Să-ndoaie arcul, dar veni o liftă De cerşetor pribeag şi lesne-1 trase Şi răzbătu prin fier. Aşa vor zice, Şi pentru noi va fi pe veci ruşine.”
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O



iov 8’ aî>xe npoceeine neplcppcov nrive^oneia„E'op'opax’, ot3 Jtcoţ eaxiv eilK^eîai; Kaxa 8f|pov eppevai, oî 8fi



oikov



dxipd^ovxeq eSotxnv



av8po


naxpoq 8’ e£, aYa0o'O yevoţ etixexoa eppevai vioi;. ăXX



aye ol 8oxe xo^ov sxj^oov, ocppa 18copev.



co8e Y«p e^epeco, xo 8s Kai xexe^ecpevov ecxav si' ks piv svxav'oaţi, 8obr| 8s ol s'oxoq ’AnoÂAcov, ecaco piv x^aîvav xs x^oova xs, eipaxa Ka^a, 340
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8cogco 8’ o^i)v aKovxa, kdvodv a^Kxfîpa Kal dv8pcov, Kal £,lcpoq apcpriKsi;- 8cogco 8’ m o noccl ji£8iÂ,a, nep\|/co 8’ ojtjtri piv Kpa81r| 0 'ojaoq xs ks^sx)si.” xriv 8’ al) Tri^epaxoi; nenvDpevoi; avxlov r|l)8a„pfîxep spfi, xo^ov pev ’Axaioov ol) xiq epeîo Kpelcccov, cp k’ s0s^-co, 8opeval xs Kal apvficac0 ai, ol)0 ’ oggoi Kpavariv ’I0 aKr|v Kaxa KoipaveoDGiv, ol)0 ’ oggoi vfiaoun npoq vHÂ,i8oq 1jcjco|36xoioxrâv ol) xlţ p’ asKovxa fhficexai, al k e0 e;\.copi
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Kal Ka0 ana£, ^elvco 8opevai xa8e xo^a cpepec0 ai. ă X X slţ oikov lovea xa c awfjq spYa Kopi^e, Igxov x’ fi^aKdxriv xs, Kal apcpino^oici Ke^eve spyov



enolx£c0av xo^ov 8’ av8psam ps^pasi



nâci, paÂacxa 8’ spor xov Y«p Kpaxoq sex’ svl



oikco.”



p pev 0ap|3ficaca na^iv oÎkov8s |3e|3fiKev 355



nai86


gvv



apcpino^oici Y^vai^l



K^aîsv eneix’ ’Ctâvcfja, cp!A,ov nociv, ocppa ol xmvov
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„Doar n-au să fie lăudaţi de oameni, O, Evrimah, acei care-njosindu-1, Despoaie casa unui om de frunte. De ce dar voi găsiţi că i-o ruşine Dacă-ntre voi acum şi-un altul vine?



435



Acest străin e mare şi puternic Şi se făleşte că-i născut din tată De neam înalt. De-aceea daţi-i arma Ca să-l vedem. Că iată-mi dau cuvântul Şi-l voi îndeplini, dacă va trage
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La ţintă el şi-o să-l ajute-Apollon, L-oi îmbrăca frumos în haine mândre, I-oi da, spre-a se păzi de câini şi oameni O suliţă şi-o sabie cu două Tăişuri; i-oi mai da şi-ncălţăminte



445



Şi l-oi trimite-oriunde i-ar fi voia.” Iar chibzuitul Telemah îi zise: „O, mamă, nimeni n-are drept ca mine, Să dea cui vrea ori să respingă arcul. Nici unul dintre domnii din Itaca
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Şi nici de prin ostroave de pe lângă Elida nu m -or stingheri cu silă, De-oi vrea să dau acestui oaspe arcul Şi chiar să-l dăruiesc pe totdeauna. Dar du-te tu la tine sus şi vezi-ţi
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De stative şi furcă şi zoreşte-ţi Femeile să-şi caute de treburi. Aici vor îngriji de arc bărbaţii Şi mai cu seamă eu, stăpânul casei.” Uimită ea se-napoie la dânsa,
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Luase-aminte cu ce rost vorbise Băiatul ei. Suindu-se-mpreună Cu roabele însoţitoare-n catul De sus al curţii, ea-şi plângea bărbatul Plecat de mult, până ce somn prielnic
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fi8i)v sjti f^ecpapoun |3dÂ,e y^oc'Okootk; ’A0fivr|. ai>xap 6 xo^a Â,a|3d)v cpepe KajiJtMa 8îoţ t>cpop|36


„jtfj 8fi KajiJtMa xo^a (pepeiţ, apeyapxe  c ecp’ xxeacn KX)ve


fpîv lA,fiKrim Kai a 0 avaxoi 0 eoi aÂAoi.” coq cpaaav, amap 6 0f|K£ cpepcov awfj evi x®PTI> Selaaq, oxxveKa jtoÂAoi opoK^eov ev jieydpouyi. TriÂijiaxoq 8’ exepco0ev cnieiÂ/rpaq eyeYcbvei„axxa, Jtpoaco cpepe xo^a- xax’ oi>K ex) jtâm JtiGfpeiq-
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jj.fi ce Kai ojt^oxepoq Jtep ecov dYpov8e 81cojiai PdÂAcov xeppoc81oun- |3ir|cpi 8e cpepxepoq eijn. ai Y«p Jtavxcov xoaaov, oaoi Kaxa 8ob|iax’ eaai, pvriaxfipcov xepciv xe (31r|cpl xe cpepxepoq ei'riv xco Ke xaxa axx)Yepcoţ xiv’ eyd) jteji\|/aijii veea0ai
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fpexepox) e£, oîkox), ejtei KaKa jirixavocovxai.” coq ecpa0\ ol 8’ apa Jtdvxeq ejt’ ai)xcp fi8x) Ye^ocaaav pvriaxfîpei; Kai 8fi pe0iev x«^ejtoîo xoÂ,oio Tri^epaxcp- xa 8e xo^a cpepcov ava 8copa ax)|3coxr|
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eK 8e Ka^eaaapevoq Jtpoaecpri xpocpov Ex)pf)KÂ,eiav „TriÂijiaxoq Ke^exai ce, Jtepicppcov Ex)pf)KÂ,eia, K^.r|îaai peYapoio 0x)pa


fjv 8e xiţ f| axovax'nG fie Kxrnox) ev8ov dKox)ar| av8pcov fijiexepoimv ev epKeai, jj.fi xx 0 x)pa£e 385 jtpoP^roaKeiv, ă X X amox) aKriv epevai Jtapa epYco.”
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Pe pleoape lin îi picură Minerva. Luând porcaru-n vremea asta arcul, Porni să-l ducă. Peţitorii-n sală Strigau vârtos, l-ameninţau cu toţii Şi unul se răsti la dânsul: „Unde



470



Duci arcul tu, nemernice, trăsnite? Curând la turma ta de porci, departe De oameni, leşul ţi-or mânca dulăii Ce însuţi i-ai hrănit, dacă Apollon Şi ceilalţi zei o să ne-ajute nouă.”



475



Aşa-i ziceau. De team-atunci porcarul, Că mulţi ameninţau răcnind în sală, La locul lui napoi aduse arcul. Striga şi Telemah înfricoşându-1: „Du arcul, taică. Vei păţi-o-ndată,
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De-asculţi de ei. C-am să te iau la goană Cu pietrele pe câmp. Deşi-s mai tânăr, Sunt mai vânjos ca tine. De-ar fi, Doamne, Să-ntrec pe-atâta în puteri mulţimea De peţitori care se află-n sală,



485



Ce straşnic eu le-aş face vânt de-aicea, Din casa mea, că numai rău făcură.” Aşa ţipa la el, şi peţitorii Cu haz de dânsul râseră cu toţii Şi-o mai lăsară moale la mânia
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Lui Telemah. Porcarul duse arcul Şi-l încrezu în mâna lui Ulise. Apoi ieşind chemă pe Evriclea Şi-i zise: „Doică bună şi cuminte, Poruncă-i de la Telemah: închide



495



Canaturile de la uşa sălii. Iar dac-aude o slugă din ogradă Vrun gemet sau vrun vuiet dinăuntru De la bărbaţi, să nu iasă din curte, Să stea pe loc la lucrul ei tăcută.”
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coq ap’ ecprovricev, xfj 8’ ajtxepoi; ejt^exo p'oGoq, KÂ/riicev 8e 0 i)pax’ sîmscKs vecov imeprivopeovxcQV



„ai yap 8fi xoaao'oxov ovfpioq avxiaaeiev, cfoq o'Bxoţ jcoxs xcroxo 8'ov'naexai 8vxavi)aaa0ai.” obq ap’ ecpav pv'naxiîpsi;- axap jtoÂ/Oprixiq ’08'ua(yei)ţ, 405 ai)xiK ejcei psya xo^ov âpdaxaae Kai i'8e jtavxri, cfoq ox’ avrip (poppvyyoq ejiicxdpevoq Kai âoi8fjţ pr|l'8ico
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Aşa-i vorbi. Ea nu rosti nimica Şi-nchise uşa sălii strălucite. Tăcut din casă o zbughi pe-afară Filetiu şi închise poarta curţii. Era-n pridvor lăsată o fâşie



505



De funie de la un vas pe mare. Cu ea legă şi-nţepeni văcarul Canaturile porţii şi se-ntoarse, Şezu pe jeţul unde sta nainte, Şi urmărea cu ochii pe Ulise.



510



în vremea asta el umbla cu arcul, îl pipăia şi-l învârtea-n tot felul, Ca nu cumva în lipsa-i îndelungă Să-i fi fost coarnele de cari mâncate. Iar peţitorii se mirau, şi unul
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Zicea privind la altul mai de-aproape: „ 0 fi om meşter, priceput la arcuri; Va fi având şi el de-aceste-acasă; Ori vrea la fel să-şi facă poate vrunul, De-aceea şi-l tot dibuie milogul



520



Deprins la rău.” Se mângâia un altul: „Atâta bine şi folos să aibă Cât va putea el să destindă arcul”. Aşa ziceau cu toţii. Iar Ulise Cel iscusit, îndată ce-a pus mâna
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Pe arcul mare, peste tot cu ochii îl cercetă. Şi cum un maistru vrednic Pricepător de cântec şi lăută Pe-un nou căluş întinde lesne coarda Din maţul răsucit de oaie, -ntocmai



530



Aşa struni şi el netrudnic arcul, Cu dreapta-i prinse şi-ncercă el coarda, Iar ea sună frumos ca ciripitul De rândunică. Peţitorii fură Cuprinşi de-obidă şi schimbară feţe. Iar cerul bubui atunci prin nouri
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YfiGriaev x’ ap’ eneixa noA/OxÂ-aq 8îoţ ’OS'oaae'oq, 415 oxxi pa ol xepaq fjKe Kpovot) jial'q ay^'o^oprixeco.



slÂ-sxo 8’ wk1)v oujxov, 6 ol JtapsKsixo xpans^ţi YDpvoţ- xol 8’ aÂAoi KolÂ/r|ţ evxoaGe (papsipriq Kslaxo, xrâv xax’ ejieAAov ’Axaiol JtEipfpEcGai. xov p sjtl feA,d)v 8Â,Ksv vetipriv YA/i)(pl8aq xs, 420



a l n o G e v s k 8 u p p o i o K a G f i j i e v o q , f j K s 8 ’ o l 'a x o v



avxa xixtKTKopsvoq, jtEÂiKEcov 8’ ol)K fjp|3poxs jtavxcov jtproxriQ axsiA,sifjţ, 8ia 8’ apjtspsq fj^Ge Glipa^s loţ %aA,Ko|3apfiţ. 6 8s TriÂijiaxov JtpoassiJts„TriÂijiax’, ot> c 6 ^sîvoq svl psYapounv e^eYxex 425 fîjisvoq, ol)8s xi xol) gkojtoI) fjpPpoxov ol)8s xi xo^ov 8riv SKapov xavl)cov sxi jioi psvoq spjts86v saxiv, ol)x «>


 ODISEEA. CÂNTUL X X I



849



Vădind semn bun: se bucură Ulise De piaza care Domnul îi trimise. Luă săgeata ce stătea stingheră Pe masă lângă el, că celelalte
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Ce-aveau să le cunoască peţitorii S-aflau grămadă-n scobitura tolbei, Şi-o trase el, de unde sta pe scaun, De crestături şi coardă pân’ la cotul De corn al arcului şi-ochind în faţă-i



545



Zvârli săgeata, nimeri la ţintă: Prin capetele de securi deodată Trecu pe rând ţuguiul ei de-aramă Şi dincolo răzbi. Şi-a zis Ulise: „Vezi, Telemah, că chiar şezând pe scaun
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Tot nu se ruşinează musafirul, Doar nu greşii şi nu trudii cu arcul Prea mult ca să-l întind. Puterea-mi încă E neslăbită, nu cum mă defaimă Şi zic nesocotind-o peţitorii.
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Dar iată ceasul, până ce-i lumină, De pregătit aheilor de cină, Apoi să mai petrecem noi cu lira Şi cântecul, podoaba m esei.” Zise Şi semn făcu viteazul din sprâncene, Iar Telemah o sabie şi-ncinse Şi-o suliţ-apucând se duse-alături De jeţul lui şi-aci stătu-n picioare Sub armătura lucie de-aramă.
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 OAYZZEIAZ X



Aindp 6 YDjivd)0 r| paKecov noÂ/Ojirixiq ’OS'oaae'oq, aÂ/xo 8’ eni peyav oi>86v 8%cov fhov iţ8e cpapexpriv



5



irâv epjt^elriv, xaxeaq 8’ SKxe'oax’ ofcxo'bţ a'oxoî) np6a0e no8â)v, pexa 8e jivricyxfjpmv eemev „oî>xo


10



iţ xoi 6 Ka^-ov a^euxov avaipiţasaGai ejieÂAe, XP'oasov apcpcoxov, Kai 8fi pexa xepciv evrojia, ocppa nioi oi'voio- cpovoq 8s ol ox>k svi 0Djicp jieji|3Â,exo. xlq k oioixo jiex’ av8pdai 8aix'0|i6veaai po'ovov svi n^eoveam, Kai si jiaÂ,a Kapxspoq sir|, ot xei^eiv 0 avaxov xs KaKov Kai Kiţpa jieÂmvav;



15



xov 8’ ,0 8 i)as'b(; Kaxa ^aipov eniax6|ievox£vo


20



dxrs no8i nÂ/iţlaq, ano 8’ si'8axa xe^ev spa^saîxoq xs Kpsa x’ onxa (popi)vsxo. xoi 8’ 6pa8r|aav pv'naxfîpsi; Kaxa 8d)jia0\ oncoţ i'8ov av8pa nsaovxa, sk



8s 0povcov avopoDaav opiv0evxe


navxoas nanxaivovxsq ei)8|i'nxo'0


 Cântul XXII



Ulise-atunci se dezgoli de zdrenţe, Sări pe pragu-nalt cu arc şi tolbă, Turnă din tolbă-n faţă-i la picioare Săgeţile-i şi tinerilor zise: „Acest necrâncen joc al nostru-i gata.



5



Acum căta-voi eu o altă ţintă, La care nimeni n-a bătut, că poate Voi izbuti, dacă mi-ajut-Apollon.” Aşa grăi şi aţinti săgeata Spre Antinou. Acesta de pe masă



10



Lua mândreţe de pocal de aur Cu două toarte, dibuind cu mâna Voind să bea. Nici nu-i trecu prin minte Uciderea-i. Că cine putea oare Să cugete că vrunul, cât de tare,



15



în mijlocul mulţimii pe el singur L-ar fi ajuns cu moarte-aşa de crudă? îl nimeri-n grumaz; săgeata-n carne-i Trecu prin ceafa-i gingaşă, iar dânsul Se răsturnă în lături şi pocalul



20



Din pumn i-alunecă, şiroi de sânge Pe nări îl podidi, împinse masa Departe cu picioarele izbind-o, Bucatele pe jos se răvăşiră Şi pânea şi friptura se mânjiră. Iar tinerii făcură zarvă-n sală, Când au văzut că soţul lor căzuse. Sculându-se, prin sală se-mbulziră,
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X



25 oi>8e jiod aajtiq er|v ox)8’ a^Kipov £j%oq kXecQai. vsIksiov 8’ ’08D


„I eîve, KaKrâţ av8pcov xo|a£eav o'Oksx’ aeG^cov aXkaw dvxidaeiK s0 s^ovxa av8pa KaxaKxsîvai- xo 8s vfiJtioi oi>K evoricav, roq 8fi acpiv Kai jtâmv o^s0 pot) Jteipax’ scpfjjtxo. xo'bq 8’ ap’ mo8pa i8dbv Jtpoascpri jtoÂ/Ojirixiq ’Crâ'oaaexx;35



„do K


a'oxo'o xs ^roovxoq me|ivdaa0 e y'OvaÎKa, oiixe 0soi)ţ 8eiaavxe


„si jiev 8fi ’08'ucys'bţ ’MaKfpioq siA,fiA,o,u0aţ, xama jiev ai'mjia sÎJtsq, oca pe^ecKov ’Axaioi, noXXă psv ev jieyapoimv axda0a^a, noXXă 8’ sjt’ aypo'o. ăXX



6 |isv rj8r| Ksîxai, oq aixioq m^exo jtavxcov,



’Avxivooq- o'oxoq yap sniri^sv xa8s spya, 50 oii xi yapot) xoaaov Kexp'niievoi; oi>8s x«xi^cov,



aÂAa cppovscov, xd ol ox)k sxs^saas Kpovicov, ocpp’ ’IOotKriţ Kaxa 8f|pov ei)Kxi|ievr|
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Nici pavăză, nici lance nu găsiră Şi mânioşi certară pe Ulise:



30



„Străinule, faci rău că tragi în oameni. De alte jocuri n-o să ai tu parte, Că nu mai scapi de sângeroasa moarte, C-ai omorât un om fruntaş în ţară; Pe-aici au să te sfâşie vultanii.”



35



Şi-nchipuiau cu toţii că Ulise Omorul pe nevrute-1 făptuise Şi nu se dumiriseră nebunii, Că le sosise ceasul tuturora. Privindu-i crunt, aşa-i trezi Ulise:



40



„Voi, câinilor! Credeaţi că niciodată Eu n-aveam să mai vin de pe pământul Troienilor, de-mi spulberaţi avutul Şi vă culcaţi cu roabele-mi de-a sila Şi-umblaţi după nevastă-mea, în vreme



45



Ce eu trăiam, şi n-aveaţi nici o teamă De zei şi de ocara lumii. Iată Sosit vi i ceasul, lângă voi e moartea.” La vorba asta toţi îngălbeniră, Cătau cu ochii încotro să fugă



50



De pacoste, de groaznica năpastă. Doar Evrimah se-ncumetă a zice: „De eşti chiar tu Ulise din Itaca, Ai drept când spui că ţi-au făcut aheii Atâta rău pe-aici şi pe la ţară.



55



Dar mort e Antinou, acela care-i Pricina tuturor acestor rele, Căci el împinse lucrul pân-aicea, Şi nu atât de dragul şi nevoia Nuntirii lui, ci pentru că el alta Clocea în gând, dar nu i-o-mplini Joe: Voia să fie domn peste Itaca,
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X



awoq, axap aov Jtaî8a KaxaKxelveie ^oxriaai;. vov 8’ 6 jiev ev iiolpti jtecpaxai, ai) 8e (p£i8so A,arâv 55 acov axap ajijieq oma0sv apeaad|ievoi Kaxa 8fjjiov, oaaa xoi SKjtsjtoxai Kai s8fi8oxai sv lisyapoiai, xijifiv djicpiq ayovxsq ssiKoaa|3oiov SKaaxoq, Xa^Kov xs xpuaov x’ djto8d)aoji£v, slq 6 ks aov Kfjp iav0fj- Jtpiv 8’ oi) xi vs|isaar|x6v KsxoA,râa0ai.” 6o



xov 8’ ap’ im68pa I8rov Jtpoascpri jtoÂ/Ojirixiq ’CtâuaaEtiq„Euptijiax’, oi)8’ si jioi Jtaxpcoia Jtavx’ ajto8oîxs, oaaa xs vov fijijT saxi Kai si Jto0EV a X X sm0sîxs, oi)8s kev G>q Exi x£îPaGej-xocq Â/filaijn cpovoio, jtpiv Jtâaav |ivr|ax'iîpa


65 vuv ujnv JtapaKsixai svavxiov fie |iaxsa0ai



f| (psi)Ysiv, 6q kev 0avaxov Kai Kiîpai; a^i)^r|ăXXă



xiv’ oi) (pEi)^Ea0ai ofojiai aijti)v o^E0pov.”



coq cpaxo, xoov 8’ auxou Â/Oxo yoi)vaxa Kai cpi^ov fjxop. xoîaiv 8’ Euptijiaxoq jiExecproves 8Ei)XEpov axmq70 „a» (piA,oi, oi) ydp axfiaei avrip o8e x£îPaG dajtxouţ, ăXX’



EJtsi eÂ,Â,a|3£ xo^ov eu^oov fi8e cpapexpriv,



oi)8oi) ăno B,egtov xo^daaexai, eiţ 6 ke Jtdvxaq ajijie KaxaKxsivr|. ăXXă jivr|ad)ji£0a xdp|iriţcpdayavd xs ajtaaaaa0s Kai avxiaxsaOs xpans^aq 75 irâv d)KX)|iopcov EJti 8’ ai)xco JtavxEq excqjiev d0pooi, si ke jnv oi)8oi) djiroaojiev fi8e 0upacov, eA,0co|i£v 8’ ava aaxu, Pori 8’ WKiaxa yevrixav xrâ ke xax’ oî>xo
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Hoţiş pândea el să-ţi omoare fiul. Deci el pieri acuma pe dreptate. Te-ndură dar şi miluie-ţi supuşii.



65



Te-om împăca pe urmă noi cu daruri Culese de la toţi şi-n schimb cu-averea Ce s-a băut şi s-a mâncat pe-aicea Noi ţi-om plăti fieştecare preţul De douăzeci de boi în bronz şi aur



70



Ca să te mulţumim. Dar pân-atuncea Găsim că-i drept să ţii pe noi mânie.” „O, Evrimah, răspunse crunt Ulise, Să-mi daţi şi toat-averea moştenită Ce-aveţi acum şi-o veţi spori cu alta



75



De oriunde, tot nu înceta-va mâna-mi Să secere până ce nu plăti-veţi Cu vârf şi îndesat nelegiuirea. Aveţi s-alegeţi lupt-aci sau fuga, De-i chip să fugă cineva de moarte.



80



Dar nu cred să mai scape-acum nici unul De grozăvia morţii.” Astfel zise Şi toţi în suflet şi-n genunchi slăbiră. Dar Evrimah îi sprijinea cu graiul: „El n-are să s-astâmpere, prieteni,



85



Odată ce pe armă puse mâna Cumplit-a lui, va fulgera de-acolo Din prag până ce are să ne culce Pe toţi. Dar hai la luptă, trageţi Jungherele şi v-apăraţi sub mese



90



De lovituri şi-asupra lui cu toţii Să năvălim grămadă, să-l respingem Din prag şi de la uşă şi să mergem Să facem iute larmă prin cetate, Şi-ar fi aceasta data cea din urmă Când el mai săgetează.” Asta zise, Din teacă smulse un jungher cu două Tăişuri ascuţite din aramă Şi asupra-i năvăli răcnind sălbatic.
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X



a|i8p8a^ea ldx®v- 6 8’ apapxp 8îoţ ’08'oaas'b(; iov otjtojtpoisi, PaÂ,e 8s axp0o


0oov pâ^oq. sk 8’ apa %8ipoţ



(paayavov fjKs x«pâ^s, n£pippp8ppcp avia^cov, noai 8s 0povov apcpoxspoun Â,aKxl£cov sxlvaaas- Kax’ 6(p0aA,prâv 8’ sx'ox’ dxA/Oq. ’Apcplvopoq 8’ ’O8'0CjfîoQ sslaaxo KD8aÂ,lpoio 90 avxloq at|aţ, ei'pwo 8s (paayavov 6^1), si' nroq ol sl'^sis 0t>pacov.



ăXX



apa piv (p0fj



Tp^âpaxoq KaxoniaOs PaA,cbv x«A,Kfipsi' 8ot>pl dopcov peaapY'ftq, 8ia 8s axpQsacpiv s^aaas8omr|G£v 8e nearov, xQova 8’ rj^acre navxl pexdmcp. 95 Tp^âpaxoq 8’ anopo'oae, Âînrov 8o^ix6ctkiov syxoq a'oxo'o sv ’Apcpivopcp- nepl ydp 81e, pp xiţ ’Axairâv EYXOţ ave^Kopevov 8o^ix 6ctkiov f| e^aaeie cpaaYavcp 6u|aq pe nponppvea xx)\|/a


îoo ăyxov 8’ laxapevoq enea nxepoevxa npoap'68a„do naxep, p8p xoi aaKoq ol'aco Kal 81)o 8ol)p£ Kal icovepv naYX«^Kov, enl Kpoxdcpoia apapmav, apxoţ x’ apcpiPa^elipai Irov, 8roaco 8e 


xov 8’ anapeiPopevoq npoaecpp noÂ/Oppxiq ,O8'0gg£'6pacov pol)vov âovxa.” cdq cpaxo, Tp^âpaxoq 8â tplAcp ânsnslQsxo naxpl,



 ODISEEA. CÂNTUL X X II Pe loc Ulise-1 aţinti. L-ajunse
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La piept săgeata-i lângă sân şi-acolo Răzbi ficatul, de-i pică din pumnu-i Cuţitul jos. El, şovăind, pe masă Căzu lungit, de răsturnă mâncarea Şi cupa cea cu două toarte, fruntea-i



105



Izbindu-şi de podea cu-amar în suflet Şi scaunul trânti el, din picioare Zbătându-se până ce noaptea morţii Vederea i-o-mpăinjeni. Deodată Şi Amfinom asupra lui Ulise



110



Sări cu sabia să-l deie-n lături, Dar Telemah îi apucă nainte, Cu suliţa l-ajunse pe la spate Şi între umeri pieptul îi străpunse, Iar el bufni pe jos, cu latul frunţii



115



Pocnindu-se. Dar Telemah din faţă-i Napoi se dete părăsindu-şi lancea în leşul lui, căci se temu că poate, Sărind vreunul, să-l însăbieze Din faţă sau din spate. Dete fuga



120



Spre tatăl său, s-apropie şi-i zise: „O, tată, să-ţi aduc vreo două suliţi, Un scut şi-o bună chivără de-aramă Şi eu să mă-narmez, să dau şi arme Văcarului şi lui Eumeu porcarul.



125



Mai bine-i să ne înarmăm.” Ulise-i Răspunse lui: „Fugi iute şi le adu Cât eu mai am săgeţi ca să mă apăr, Să nu mă dea deoparte de la uşă, Fiind în luptă singur”. Asta-i spuse Şi Telemah poruncii se supuse. Da fuga către cămara cea cu arme,
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(3fj 8’ i'jievai 0dÂ,ajiov8\ o0i ol KÂ/oxa xeroxea ksîxo . no 8V08V xeaaapa jiev aaKs’ ei^exo, 8oi)paxa 8’ okxqo



Kai jtlcyupaţ Kioveai; xa^K1lPeaG IJiJi^aaeiaqPfj 8s cpepcov, pa^a 8’ doica cpi^ov Jtaxep’ eiaacpiKavev. ax)x6ţ 8s Jtpomaxa Jtepi xpoî 8'6asxo x«A,k6v roţ 8’ aioxroq xrd 8pcoe 8'osa0r|v xeroxea Kc/Âd, ii5 eaxav 8’ dpcp’ ’CtâDafja 8auppova JtoiKiÂxopfixriv. aroxap 6 y, ocppa pev amor aproveaOai eaav lol, xocppa pvriax'npcov eva y alei cp evi



oikco



PaÂAe xix'UCTKopsvoţ- xoi 8’ dyxi-cxîvoi sjtutxov. aroxap sjtsi âAjiov toi oi'axeroovxa avaKxa, 120 xo^ov pev Jtpoq axa0p6v eriaxa0eo


aroxoq 8’ dpcp’ oopoim aaKoq 0sxo xexpa08Â,npvov, Kpaxi 8’ eji’ icp0ipco kdvstiv stoxdkxov s0 t|ksv, ijtjtonpiv, 8sivov 8s ^ocpoq KaOiojtepOev evexiev 125 sl^-sxo 8’ a^Kipa 8o'ops 8roco KSKopx)0psva x«^ kco. 6pao0r)pr| 8s xiţ egkev Eri8pfixcp svi xoixco, aKpoxaxov 8s m p’ oro8ov siiaxaOsoq psydpoio rjv oboc, sq ^ax)pr|v, aav!8s(; 8’ sxov si) dpapnîav xriv ’Ctânaeroq cppd^sa0ai dvdoYEi §îov "bcpopPov 130 eaxaox’ ayx aroxfjq- pia 8’ oir| ylvex’ âcpoppfi.



xoîq 8’ ’Aye^ecoq psxssijcsv sjcoq Jtdvxsam JtuparocKcov „do cpiÂ,oi, oi)K av 8fi xiţ av’ opaoOropriv avaPairi Kai ei'jtoi A,aoîcyi, Pori 8’ doKiaxa yevoixo; xdo ks xax’ o'Bxoţ avrip vrov ioaxaxa xo^aaaaixo.” 135 xov 8’ aroxs JtpoassiJts Ms^avOioq, aino^oq aiyrâv „oro jtcoq egx\ ’Aye^as 8ioxpscps(;- ayx1 Y«P aivrâţ
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Luă opt suliţi, câte patru scuturi Şi coifuri de aramă cu podoabe De cozi de cal şi repede le-aduse,



135



întâi el însuşi îmbrăcă-armătura. Frumos se înarmară şi păstorii Şi se-mplântară-alături de Ulise. Iar dânsul, cât avea săgeţi s-aţinte, Chitind mereu, culca pe câte unul



140



Din peţitori, şi mulţi din ei căzură. Dar când apoi săgeţile-i lipsiră, îşi răzimă el arcul de usciorul Măreţei săli spre luciul perete, îşi puse-un scut de patru piei pe umăr,



145



Tufli pe cap un zdravăn coif de-aramă, Din care fâlfâia cumplită coamă Şi împumnă puternicele suliţi. Era în zid pe lângă pragul sălii O dosnică portiţă treptuită



150



Ce da pe-acolo pe-o strâmtoare-afară Şi-avea canaturi îmbucate bine. Porcarului i-orândui Ulise Să stea de pază la portiţa asta, Căci ea rămase singura ieşire.



155



Striga şi Agelaos la tovarăşi: „Nu poate vrunul să se urce oare La uşa-aceea ca să dea de veste Poporului şi să se facă vuiet Mai repede, ca săgetarea asta Să fie cea din urm-a lui Ulise?” Melantios căprarul îi răspunse: „Nu-i chip de fel, mărite Agelaos,
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X



oroA/nq Ka^a O'opexpa, Kai apya^eov axopa Â-atipriqKod % etq Jtavxaq ep'OKoi avrip, oc, x’ a^Kipoq ei'r|. ă X X aye0\ t>|iîv xs'oxe’ svsIkco 0copr|%0fjvoa



140 sk 0aÂ,djioD- ev8ov yap, otopai, ot>8e jiţi aÂ,Â/r| xsx)xea Kax0sa0r|v ’OS'oers'bţ Kai (pal8ijioq moq.” râq einrâv ave|3aive Me^dvGioq, aiji6Â,oq aiyrâv, sq 0aA,d|iODţ ’Ctâxxyfjoq ava prâyaq peydpoio. 8v0sv 8 d)8 sKa



jiev



aaKs’ oqoÂo, xoaaa 8 e 8 o"opa



145 Kai xoaaaq KDveaq xa^K1lPeaG IjtJtoSaasiaq|3fj 8 ’ ijisvai, pa^a 8 ’ anca cpepcov pvricxfjpmv



s8 coks.



Kai xox’ ’08'i)(y(yfjoţ Â/Oxo Yoi)vaxa Kai cpi^-ov fjxop, râq jiepiPaÂAopsvoDq i'8e xsi)xea x£PCTXxe 8oi)pa paKpa xivdaaovxaq- peya 8’ amrâ cpaivsxo epyov. 150 aî\|/a 8e Tri^epaxov sjtea Jtxsposvxa Jtpoarprâa„TriÂipax’, p jiocA,a 8 fi xiţ evi peyapoun yDvaiKrâv vrâi'v sjtoxp'ovsi Jto^epov KaKov fie MeÂ.avGetiq.” xov 8 ’ at> Tri^spaxoi; JtejwDpevoi; avxiov rp>8 a„do Jtaxep, ax)xoţ eyrâ xo8 s y rjp|3poxov, -ot>8 e xiţ aXXoc,



155 aixioq, -o q 0a^apoio Gupriv jroKivrâq apapmav KaA,A,utov dyK^ivaq- xrâv 8 e ăXX’ i0t,
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gkojtoi;



fjsv apeivcov.



f Eiopaie, Gupriv 8Jii0eq 0a^apoio,



Kai (ppaaai, f\ xiţ ap’ saxi yDvaiKrâv, f| xa8s pe^ei, p Dioq AoÂ,ioio MeÂ.avGetiq, xov Jtep otco.” i6o obq ol pev xoiama Jtpoq aÂAfiÂ.o'oq dyopsDov. (3fj 8’ at>xiq sovxa„8ioyeve


 ODISEEA. CANTUL X X II Că prea-i de tot aproape uşa-n curte Şi grea ieşirea. Lesne doar pe-acolo Pe toţi ne poate-opri în loc un singur Bărbat, dacă-i voinic. Dar hai mai bine Eu arme să v-aduc din armărie Să vă-narmaţi, că-mi pare că Ulise Şi Telemah năuntru le dosiră Şi nu-s în altă parte.” Asta zise Melantios şi se sui-n cămară Pe gangurile-nguste-n dosul sălii. Luă de-acolo scuturi douăsprezece Şi-atâtea lănci şi chivere de-aramă Cu păr stufos de cal. Şi-apoi o-ntinse Şi repede la peţitori le-aduse. Ulise se muie-n genunchi şi-n suflet Văzând cum ei se înarmau, cum suliţi Prelungi clăteau cu pumnii, şi cumplită, Năprasnică-i păru de-acum bătaia. Şi-a zis lui Telemah: „De bună seamă, Vreo femeie-n casă sau Melantiu Asupră-ne-nteţi mai crunt încaier”. Iar socotitul Telemah răspunse: „0, tată, eu sunt vinovat de asta Şi nimeni altul, c-am lăsat la arme Deschisă uşa ce se-nchide bine, Şi cineva m -o fi pândit pe mine. Porcare, du-te tu de-ncuie uşa Şi vezi dac-a făcut-o vro femeie Ticăloşia asta ori Melantiu, Pe care-1 bănui.” Astfel ei vorbiră, Pe când păstorul caprelor, Melantiu Se furişă din nou s-aducă arme. Porcarul îl zări şi-ndată zise Viteazului, fiind de el aproape: „Nălţate fiu al lui Laert, Ulise,
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i 65 keîvoq 8fi am at8riA,oţ avrip, ov oiojisO’ amol, epxexai eq 0aÂ,ajiov ai) 8s jioi vruispxeq svlajtsi;, rj jnv ocjiokxeIvcq, ai ke Kpelaacov ye ysvcoiiai, iţe aoi sv0d8’ ayco, iv’ imEpPaalaq oatoxElaţi jtoÂAaq, oaaaq o'Bxoţ s|ifiaaxo aco svi oîkco.” 170



xov 8’ owtajiEiPojiEvoq Jtpoascpri jtoÂ/Ojirixiq ’08'oaaE'6


175 asipriv 8s Jt^EKxriv s£, amoi) JtEipfivavxs kIov’



av’ i)\|/r|Â/nv spi)aai Jts^aaai xs 8oKoîaiv,



d)q ksv 8r|0d £o)6q sd)v x«^sjt’ aXyea Jtaaxţl.” 6)q E(pa0\ ol 8’ apa xot) pa^a jiev kâ/Oov iţ8’ eji10ovxo, | 3av 8’ i'jisv sq 0a^a|iov, ^a0sxr|v 8s jnv sv8ov sovxa. i8o rj xoi 6 jiev 0 a^d|ioio jidxov Kaxa xstixe’ spsi)va, xd) 8’ saxav SKaxsp0 s Jtapa axa0 jioîai jievovxe. st)©’ tmsp oi)8ov s|3aivs Ms^avOioq, auto^oq aiyrâv,
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xfj sxspţi jiev X81?!- cpepcov KaA,fiv xprxpa^siav, xfj 8’ sxspţi aaKoq s'op'b yspov, jtsjta^ayiisvov a£n, Aaspxsco iţpotoq, o KO'upl^cov cpopssaKs8fi xoxs y fj8r| ksîxo , pacpai 8’ e^ e^ dvxo ijiavxcov xd) 8’ ap’ sjtat^av0’ s^sxriv spriadv xs jnv siaco Konpl^, ev 8ajts8cp 8s x«|iai |3dÂ,ov dxvi)|isvov Kfjp, ai)v 8s Jt68aq x £îp«G xe 8 eov ©Dj-ia^Y^i 8eajicp
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si) jiaÂ,’ djtoaxpE\|/avxs 8ia|iJtEpeţ, d)q EKE^s'oasv [moq Aaspxao, JtoMx^aq 8îoq ’08'oaaE'6q-] asipriv 8s Jt^EKxriv e£, a m o i) JtEipfivavxs
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Mişelul care noi îl bănuisem Se duce după arme. Spune-mi verde



200



Să-i fac eu felul, dacă pot să-l birui, Ori să-l aduc aici ca să-i dai plata Păcatelor de dânsul făptuite în casa ta.” Ulise-aşa-i răspunse: „în sală eu cu Telemah ţine-vom
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în frâu pe tineri, cât or fi de aprigi. Voi doi legaţi-1 cobză pe Melantiu De mâni şi de picioare şi-aruncaţi-1 în dosnica odaie, -nchideţi uşa Şi ferecaţi-1 bine c-o frânghie,
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Şi trageţi-1 pe stâlpu-nalt s-ajungă Pân’ la tavan şi atârnat acolo Amar să-i fie-n viaţă multă vreme.” Ei amândoi voios îl ascultară, Dau fuga spre cămară, dar căprarul
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De loc nu-i bănui, fiind năuntru Pe unde el cotrobăia la arme. Ei doi stătură-n lături de la uşă, Pe-aproape de usciori. Şi când Melantiu Trecu pe prag c-un mândru coif în mână
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Şi-ntr-alta cu un scut rotund şi mare, Străvechi, mucegăit de-al lui Laerte, Pe care el, viteazul, îl purtase în tinereţea lui, dar care-acuma Era trântit acolo între arme
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Şi descusut pe la curele, dânşii Sărir-asupra-i şi de păr luându-1, îl traseră-n odaie şi-l trântiră Pe jos, de stete otrăvit la suflet. Şi mânile, picioarele sucindu-i Din răsputeri, amarnic îl legară întocmai cum le porunci Ulise Şi-l prinseră pe urmă de-o frânghie,
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otv’ ,b\|/r|Â/nv ept>aav nsXaaăv xe 8 oKoîai.



xov 8 ’ 8 mK8 pxo|i8 cov npoascpriq, Eiopaie «Toprâra195



„vi)v |isv 8 fi |idA,a năyxv, Me^av0ie, vi)Kxa (p'oA.alsiţ, £X)vfj svi jiaÂ,aKfj Kaxa^sYiisvoq, â>q as



soiksv



oi>8 e as y fipiysvsia jtap’ ’QKsavoîo poacov Uriaşi dvspxo|isvr| xp"oa6 0 povo(;, aîyai; pvriax'npeaai 200
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tivIk



dyivsîi;



pov Kaxa 8 aîxa jtevsa0ai.”



ooq 6 |isv aî>0i ^e^eutxo, xa0el
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jiev



sjt’ ot)8 o'0



pcov Jto^ssq xs Kal ea0A,ol.



xoîai 8’ sn otYX^o^ov 0'OYoar|p Aioq f)Â,0£V ’A0fivr| Msvxopi el8o|isvr| fijj.ev 8epa
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coq cpax\ oiojievoq ^aoaaoov sppsv’ ’A0fivr|v. pvriax'iîpsi; 8’ sxspco0sv opoK^sov ev peYdpoiav Jtprâxoţ xriv y’ svsvute Aa|iaaxopl8r|
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a)8e y«P ripsxspov ye voov xe^eea0ai olar onnoxe



ksv



xomorx; Kxscopsv, Jtaxsp’ ri8s Kal mov,



sv 8e ai) xoîaiv eneixa necpfiaeai, ota psvoivâq ep8eiv sv jieYapoiq- aco 8’ amor) Kpaaxi xslasiq. ai)xap sjtriv "bpscov ye piaq dcpe^oopeOa x « ^ kco, 220



Kxfipa0’ onoaaa xol eaxi, xa x’ ev8o0i Kal xa 0r)pr|(pi,



 ODISEEA. CÂNTUL X X II
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îl traseră pe stâlpu-nalt, de-ajunse Pân’ la tavan. Şi-aşa Eumeu porcarul



235



Râdea de el: „De-acuma toată noaptea Vegheaz-aici culcat pe patul moale Aşa cum ţi se cade. Aici te-apucă Pe tine ziua alb-a dimineţii Când ea se va ivi pe tron de aur
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Din Ocean, ca-n vremea când spre curte La peţitori mânai alese capre Pentru ospăţ.” Aşa rămase-acolo Căpraru-ntins şi ferecat amarnic, Iar amândoi ceilalţi se înarmară



245



Şi după ce-ncuiară uşa bine, Din nou se-napoiară la Ulise. Acolo toţi luptau cu-nverşunare, La prag cei patru şi-n cuprinsul sălii Voinicii mulţi. Atunci venind Minerva



250



S-apropie de ei; după făptura Şi glasul ei era leită Mentor. Se-nvioră cum o văzu Ulise Şi-i glăsui: „Ajută, Mentor, scapă-1 De rău şi nu-1 uita pe-un prieten care



255



Doar bine ţi-a făcut, tu mi-eşti de-o seamă.” Aşa-i zicea simţind că e Minerva. Strigau la ea ceilalţi cu-ameninţarea Şi între ei o-nfricoşa întâiul Feciorul lui Damastor, Agelaos:
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„Ia seama, Mentor, nu cumva Ulise Cu vorba să te-nşele, ca tu astfel Să lupţi cu noi şi să-l ajuţi pe dânsul, C-aşa socot că fi-va dup-aceea Cum noi gândim: că-ndată ce-om răpune
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Pe-aceştia doi, pe tatăl şi pe fiul, Şi tu vei fi ucis cu ei alături; De faci prostia asta, vei plăti-o Cu capul tău; şi după ce cu arma Vă vom zdrobi pe voi, averea-ţi toată
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xoîmv ’OSDcycyfjoţ jiexajiel^ojiev oi>8e xoi mai; ^obeiv ev lisyapounv sdao|isv, oi>8e ©"oyaxpai; ox)8’ a^-oxov



ks 8vtiv



’I0aKriţ Kaxa acxt» Jto^e'oeiv.”



odq cpax\ ’A0r|valr| 8e xoÂ,dxjaxo KT|p60i jiâÂAov, 225 vslKsaasv 8’ ’Ctâxxyfja xo^coxoîaiv sjtssaaiv



coi y, ’O8 t)as'0 , pivoi; s|iJts8 ov oi>8 e xiţ aÂxri, oîr| ox’ d|i(p’ 'E^svţi A,sx)kcoA,8vco s'OJtaxspslţi „ o'Oksxi



slvdsxsq Tpobeamv e|idpvao vcoA,s|i8 ţ aisl, noÂAo'bq 8 ’ av8 pa


ocpp’ si8fjţ, otoq xoi sv dv8pdai 8t>a|isvssa(n 235 Msvxcop ’AA,Ki)il8riţ s'ospysalai; oatoxiveiv.” rj pa, Kai oft Jtco năyxx) 8i8ot> exepa^Kea viKT|v, ăXX sx’ apa G0eveo


rpsv ’08t)aa'iîo(; fi8’ moi) KD8aÂ,ljioio. a'oxri 8’ ai0a^6evxo


 ODISEEA. CÂNTUL X X II
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Din casă şi de-afară vom prăda-o Deodată cu avutul lui Ulise, Şi n-om lăsa pe fiii tăi acasă Şi nici pe fete, nici pe-a ta soţie Să mai petreacă în cetatea asta.”



275



Dar mai dihai se înciudă Minerva Şi se răsti aşa către Ulise: „Tu nu mai eşti viteaz şi bun de arme Ca altădată când pentru Elena, Frumoasa preamărită după tată,
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Te-ai războit vro nouă ani la Troia Şi când cu sfatu-ţi s-a luat cetatea. Cum poţi acum, când eşti la tine-acasă Şi-aproape de-ale tale, să te vaieţi Naintea lor că nu te mai poţi bate?
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Dar haide-ncoa’, iubitul meu, alături Să-mi stai aci, să vezi ce poate Mentor Şi cum plăteşte facerea de bine.” Aşa grăi şi cumpăna izbândei Ea încă o ţinu neşovăită



290



Şi vru să mai încerce bărbăţia Şi vrednicia-n arme-a lui Ulise Şi Telemah. Deci ea zburând deodată, Ca rândunica stete pe grindişul Tavanului funingit al sălii.
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Atunci a prins să-nflacăre pe tineri Feciorul lui Damastor şi-Amfimedon, Demoptolem şi Evrinom şi fiul Lui Polictor Pisandru şi Polibos, Fiind cei mai aleşi şi vrednici tineri
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Ce mai trăiau şi se luptau pe viaţă; Pe ceialalţi îi toropise arcul Şi desele săgeţi. Striga la dânşii Zicându-le Agelaos: „O, prieteni, S-astâmpără de-acum această fiară,
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Kai 8fi ol Mevxcop pev e|3r| Keva sfiYjiaTa elnrâv, 250 ol 8’ oloi ^eljtovxai sjtl jtprâxrim 0l)pr|m. xrâ vl)v jj.fi apa Jtdvxeq ecplexe 8ol)paxa paKpa, ăX X ayeff



ol e£, Jtprâxov aKovxlaax’, al ks jio0i Zexh;



8râr| ’08D(j


aXXaw



ol) Kfj8oţ, ejtriv o'Bxoţ



ye



Jtearimv.”



rog ecpaG’, ol 8’ apa Jtdvxeq aKovxiaav, râq SKe^e'oev, lepevov xa 8e Jtavxa exrâma 0fÎK8v ’A0fivr|. xrâv aÂ,Â,oq pev axaGpov sDaxaGsoq peyapoio PsP^tiksiv, aÂ,Â,oq 8s 0l)pr|v jxoKivrâţ apapmav aXXov 8’ ev xolxco jasAlri jtsas x«^-Ko|3dpsia.



260 al)xap sjtsl 8fi 8ol)pax’ a^sl)avxo pv'naxfipcov, xoîa apa pl)0cov ipxe JtoMx^ai; 8îoţ ’CtâDccetiq„râ (plA,oi, fj8r| pev ksv syrâv eutoipi Kal appi pvriax'npcov sq opiAov ocKovxlaai, ol pepaamv fipsaq s^svapl^ai sjtl Jtpoxepoim KaKoîaiv.” 265



rog S(pa0\ ol 8’ apa Jtdvxeq aKovxiaav o^sa 8ol)pa avxa xix'OGKopevov Aripojtxo^epov pev ’CtâDccetiq, El)px)d8r|v 8’ apa Tri^epaxoi;, ’'EÂ,axov 8s cDprâxriq, IIslaav8pov 8’ ap’ snscpvs |3orâv âjn.poDKoÂ.oq avrip. ol pev sjtsi0’ apa Jtdvxeq o8a£, e^ov aajtexov o,B8aţ,



270 pv'naxfîpsi; 8’ avsxrâpriaav peyapoio pt>x6v8exol 8’ ap’ ejrn'i^av, vsk!)cov 8’ e£, eyx£ e^-ovxo. axmq 8s pv'naxfîpsi; aKovxiaav o^sa 8ol)pa lepevov xa 8s jioÂ,Â,a sxrâma 01îksv ’A0fivr|. xrâv aÂ,Â,oq pev axaGpov sDaxaGsoq peyapoio 275 peP^riKeiv, aÂ,Â,oq 8s 0l)pr|v jxoKivrâţ apapmav aXXov 8’ sv xolxco peÂ,lr| jtsas x«^Ko|3dpeia.
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Căci iată, după laudele goale, S-a dus şi Mentor şi-au rămas ei singuri Naintea uşii. Nu daţi voi deodată Cu lancea toţi, să tragă-ntâi cei şase Ca să vedem de nu ne-ajută Joe



310



Să-nfrângem şi să batem pe Ulise. De cade el, de ceilalţi nu ne pasă”. Aşa vorbi. Şi dup-a lui povaţă Ei ahtiaţi asupra-i suliţară, Dar zâna le făcu deşert ochitul,



315



Căci unul nimeri în uşă, altul într-un uscior, al treilea în perete. Dar când ai lui de arme se feriră, Le-a zis Ulise: „Dragii mei, acuma Să dăm şi noi cu suliţe-n mişeii



320



Ce vor să ne omoare după groaza De rele ce-au făcut”. Chitind tuspatru Asupra lor, pe loc şi suliţară. Ulise pe Demoptolem străpunse, Iar Telemah pe Evriad, porcarul
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Pe Elatos, văcarul pe Pisandru. Ei toţi odat-au şi muşcat pământul, Ceilalţi s-au dat napoi spre fundul sălii. Ulise-atunci şi-ai lui se repeziră Şi boldurile scoaseră din trupuri. Din nou duşmanii suliţi azvârliră, Din nou deşerte le făcu Minerva, Căci unul nimeri în uşă, altul într-un uscior, al treilea în perete.
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’A|i(pi|ji8cov 8’ apa TriÂijiaxov |3dÂ,e xeîp’ eni Kapjtco ^1y8t|v, aKpr|v 8s pivov 8r|Â,fi(jaxo



xo^ koq.



KxfimjtJtoţ 8’ Evpaiov m ep aaKoq 280



syxe'1 paicpcp



rojiov sjtsYpa\|/sv xo 8’ tmepjtxaxo, Jtînxs 8’ spa^s. xoi 8’ am djjxp’ ’08D


ojiiâ,ov



aKovxiaav o^sa 8o'0pa.



8V0 am E"opt)8dpavxa |3dÂ,e Jtxo^ljtopOoq ’Crâ'oaaexx;,



’Ap(pips8ovxa 8s TriÂijiaxoq, n6Â/o|3ov 8s at)|3roxr|(;285 KxfimjtJtov 8’ ap’ snsixa ftorâv Ejn.poDKoÂ.oq avrip PsP^tiksi Jtpoq axfjOoţ, eji;e'ox6|ievo


jiox’



s8coKaq



avxi0scp ’CtâDcfji' 8opov Kax’ dÂ/nxetiovxi.” rj pa ftorâv s^Ikcov âjn.poDKoÂ.oq- am ap ’08t)aas'b(; orna Aapaaxopl8r|v amoaxeSov EYxe’l JiaicpcpTriÂijiaxoq 8’ Ex)r|vopl8r|v AeuoKpixov orna



295 8ot>pl psaov Ksvsrâva, 8iajtp6 8s x «^ kov e^aaaev fjpijts 8s jtprivfiţ, xQova 8’ rj^aae Jtavxl jiexamcp. 8f| xox’ ’A0r|valr| (p0urlp|3poxov alYl8’ avsaxev t)\|/60sv e£, opocpfjţ- xrâv 8s cppsvsq sjtxolr|0sv. ol 8’ s(ps|3ovxo Kaxa psYapov |36e


300 xaq |isv x’ alo^oq oîaxpoq s(pop|ir|0ei


 ODISEEA. CÂNTUL X X II Doar Amfimedon îl păli la mână
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Pe Telemah, julindu-1 pe deasupra, Şi pe Eumeos peste scut Ctesipos La umăr îl zdreli şi pe deasupra-i Zburându-i lancea se lăsă pe ţărnă. Ulise şi ai lui din nou mulţimea



340



De peţitori cu armele aţintiră. Tot dânsul mai răzbi pe Evridamas, Iar fiul său la fel pe Amfimedon, Porcarul pe Polib, pe când văcarul în piept împunse pe Ctesip şi-i zise



345



Fălindu-se din gură: „Tu, feciorul Lui Politers, tu, batjocoritorul, Să nu mai fii nerod şi să te lauzi Cu vorbe mari, ci zeilor te-ncrede, Căci ei doar sunt cu mult mai tari ca tine.



350



Aceasta fie-ţi darul de-ospeţie De răsplătit piciorul care-1 deteşi Odată lui Ulise, când prin sală Umbla cerşind.” Aşa grăi păstorul Cornacilor juncani. Atunci Ulise



355



Brăţiş lovi pe fiul lui Damastor, Iar Telemah pe Leocrit, feciorul Lui Evenor, cu suliţa-n deserturi, Iar el străpuns căzu pe brânci, cu fruntea Pocnită de pământ. în clipa asta,
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Din culmea casei ridică Minerva Urgelnicul ei scut şi peţitorii Cuprinşi de spaimă toţi fugiră-n sală împrăştiaţi întocmai ca cireada De boi când strechea, iute năpădind-o, O-mprăştie în zile lungi de vară. Cum vulturii cu cioc şi gheare strâmbe, Venind din plaiuri, tabără năvalnici
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y«P



nrâ xiva (pripi Y'UvaiKoov ev peYapoiaiv



elîteîv oi)8e xi pe^ai dxaa0aÂ,ov ăXXă Kal aXXovc, 315 jiai)eaKov pv'naxiîpai;, oxiq xoiama ye pe^oi. ăXXă poi oi) Jiel0ovxo KaKrâv ăno x£îPaGe%ea0av



xrâ Kal dxaa0aÂ,ir|aiv aeiKea Jtoxpov ejiearcov. ai)xap 8Y0) pexa xoîai GDoaKooq oi)8ev eopYrâq Keiaopai, râq oi)K eaxi %apiţ pexomaG’ edepYecov.” 320



xov 8’ a p ’ i)Jio8pa 18râv Jtpoaecpri jioÂ/Oprixiq ’08i)aaei)(;„ e i p ev 8fi p e x a x o îa i GDoaKooq eio x e a i e îv a i, jioÂ A aK i
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peÂAeiq a p rip e v a i ev p e Y a p o ia i



xri^oi) e p o i v o a x o io xe^oq Y ^ ^ e p o t o Y e v e a 0 a i, a o i 8’ ă X o z o v xe cpi^-pv a jt e a 0 a i K a l x eK va x eK ea 0 a v
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xrâ xov
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K a x ’ a i> x eva p e a a o v e ^ a a a e -



(pOeYYopevoi) 8’ a p a xoi)



y£



K app K o v iţia iv epix0 p.
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în stol de păsări care-nfricoşate, De sus din nori se lasă pe câmpie,



370



Ei sar asupra lor şi le sfâşie, Că nu pot ele să le stea-mpotrivă Şi nici să fugă, de fac haz ţăranii, Vânatul urmărind, aşa Ulise Şi-ai lui atunci se năpustiră-n sală



375



Rotiş lovind, şi peţitorii groaznic Gemeau pe jos izbindu-se cu capul. Şi pardoseala fu scăldată-n sânge. Leodes, repezindu-se din ceată, S-aruncă la genunchii lui Ulise



380



Şi-l roag-aşa: „îngenunchez, viteze, Şi, rogu-te, ai milă şi-ndurare. Mă pot jura că n-am atins vrodată Cu vorba sau c-o faptă rea pe vruna Din slugile-ţi din casă, ba de-a pururi



385



Opream şi pe ceilalţi de-a face asta, Dar nu-i puteam abate de la rele, De-aceea şi din vina lor pieriră. Dar eu, ca ghicitor al lor, muri-voi Nevinovat, că nu-i vro mulţumire



390



La binele ce l-ai făcut.” Ulise Se uită crunt şi-i zice: „De te lauzi C-ai fost prorocul lor, de bună seamă C-adeseori te-i fi rugat în casă Să n-aibă loc întorsul meu mai iute



395



Şi-a mea soţie să te ia pe tine Şi s-ai copii cu dânsa. Nu scapi dară De fioroasa moarte.” Astfel zise Şi, înpumnând o sabie ce-acolo Pe jos era zvârlită de-Agelaos,



400



Cu ea-1 păli din răsputeri în ceafă Şi capu-i retezat căzu în ţărnă Bolborosind. Iar Femiu cântăreţul, Feciorul lui Terpias, care numai De silă peţitorilor cântase,



405
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ăy%i nap 6pao0t)pr|v 81xa 8e cppeal pepiifipi^ev,



f| 8k8'0(; |ieydpoio Aioq lieyd^ot) ram |3copov 335 âpKslo'O e^oixo xext>y|ievov, 8V0 apa Jto^a Aaepxr|pfiv Kaxs0r|Ks x«|iâ^s lisaa'nY'bq Kprix'iîpoi; 18e 0povot> dpy'opo'n^ot), arnoi; 8’ am ’Crâ'oaiîa Jtpoaat^aq ^-a|3s yot)vcov Kal piv ^laaoiisvoi; sjtea Jtxsposvxa Jtpoar|'68a-



„yo'ovo'opal a\ ,O8 t>as'0 - ai) 8 s jj.’ ai'8 so Kal jT e^eriaov. 345 ai)xcp xoi |isxojua0 ’ axoq saasxai, si ksv aoi8 ov jtscpvriţ, oc, xs 0eoîai Kal dvOpdmoiaiv asl8 co. amo 8 i8 aKxoq 8 ’ sljil, 0eo8 e x«xl^cov jtcoÂ.etipriv pv'naxiîpaiv aeiaopevoi; pexa 8 aîxaq, dÂ,Â,d jtoÂ/b Jt^sovsq Kal Kpslaaovsq fjyov dvayKr|.” coq cpaxo, xoi) 8 ’ rjKO'oa’ lepfi îţ Tri^epdxoio, 355 aî\|/a 8 ’ sov Jtaxspa Jtpoaecpobveev syyi)


„iaxeo, pr|8 e xi xomov avalxiov oioxas x«^ kco. Kal KriptiKa Ms8ovxa aaobaopev, oc, xs pst) alsl oi'Kcp sv rpexepcp KT|8saKsxo jtai8oţ sovxoq, sl 8fi jj.fi ptv sjtscpvs Oi^olxioq fie at>|3obxr|
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El singur fu scutit de neagra moarte. Stătu cu lira-n mână lângă treapta Portiţei din perete, dus cu mintea. De-i bine să se furişe-n ogradă, Să-şi caute-adăpost pe lângă altarul



410



Frumos zidit puternicului Joe, Pe care-atâtea jertfe închinară Laerte şi Ulise, ori să sară Să-i cadă la picioare lui Ulise. Şi tot gândind aşa-i păru mai bine



415



Să-i cadă la genunchi. El puse lira Pe jos acolo-ntre ol şi scaun; Apoi dând buzna şi-apucând genunchii Viteazului, se milcui de dânsul: „Te rog, Ulise, ai milă şi cruţare.



420



Chiar tu te vei căi de vei ucide Pe cântăreţ, pe-acela care cântă La oameni şi la zei, că eu cântarea De sine-am învăţat. Un zeu tot felul De cântece mi-a insuflat în minte



425



Să-ţi pot cânta şi ţie ca în faţa Celui-de-sus. Deci nu câta, Ulise, Să mă înjunghi. Să-ţi spuie însuţi fiul, Că nu cu drag şi nici cu voie bună Veneam la peţitori să cânt la mese,



430



Ci oameni mulţi şi mult mai tari ca mine Mă tot purtau pe-aici să cânt cu sila.” Dar Telemah îl auzi şi-ndată De-aproape a zis iubitului său tată: „Opreşte, taică, nu-1 lovi pe dânsul,



435



Că n-are vină. Să cruţăm asemeni Pe bunul crainic Medon, care pururi, Când eu eram copil, câta de mine La curtea noastră, dacă nu-1 răpuse Pe-aici cumva Filetiu sau porcarul Sau n-o fi dat de tine când prin sală



440
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roq cpaxo, xoi) 8’ fjKO'oae Me8cov JtEJW'opsva eiSobi;jiejtxriGbq y«P ekeixo m o 0povov, apcpl 8e 8sppa eaxo Pooq veo8apxov, ocÂ/OaKcov Kfjpa ps^aivav. oa\|/a 8’ m o 0p6vot> dopxo, | 3o6 


„do (plA,’, eyw pâv 68’ elpl, ai) 8’ iaxeo- elne 8e jtaxpl, jj.fi pe Jtepia08vecov 8r|Â/ria£xai o^ei x«^ kco, av8pcov pvriax'npcov KExo^copsvoi;, oi ol exeipov 370 Kxfipax’ evl jisY&poiq, ae 8e vrimoi oi)8ev exiov.” xov 8’ £jnp£i8fiaaţ Jtpoaecpri jtoÂ/Oprixiq ’Crâ'oaasix;„ 0 apaei, ejie! 8f[ a’ o'Bxoţ âpi)aaxo Kal eadcoaev, ocppa yvcpq Kaxa 0 t>pov, axap ei'jtriaOa Kal aXXm, roq KaKoepYlrii; e'oepYealri jiey’ apslvcov. 375 ăXX’ e^8^0ovx8(; peYapcov 8^£a0£ 0i)pa^£ £K cpovot) sli; ai)Â/nv, ai) xe Kal JtoA,f)


jtajtxpvsv 8’ ’0 8 'uaei)ţ Ka0 ’ eov 8opov, si xiţ ex’ dv8poov ^cooq moK^ojtEoixo, aMaKcov Kiîpa ps^aivav. xoi)q 8e i'8£v pa^a Jtavxaq ev alpaxi Kal Kovlţiai jtejtxerâxaţ JtoÂ.Â.otiq, â>q x’ ix0 i>aţ, ox>q 0’ ocA,ifjeţ 385 koîA,ov âq avyxa^ov jtoA,ifjţ £Kxoa0 £ ©a^aaapq 8iKxi)co â^sp'oaav jtoÂ/oamcp- ol 8e xe Jtavxsi; Ki)pa0 ’ ăXoc, jtoOeovxeq eji! \|/apa0 oiai Ksx'ovxav xrâv psv x’ fieA,ioţ cpa£0cov e^eI^exo 0t>pov
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Ai năvălit.” Aşa-i grăi, şi Medon Cel chibzuit îl auzi de unde Sub jeţ se tupilase şi în blană De bou abia jupit se îmbrăcase



445



Ferindu-se de neagra zân-a morţii. Ţâşni de-acolo, iute smulse blana, Se repezi şi cuprinzând genunchii Lui Telemah începe să se roage: „Prietene, eu sunt aici. Să nu dai,



450



Şi lui Ulise zi-i să nu mă-mpungă Cu lancea-i cotropindu-mă, de ciudă Pe-acei nebuni care-i mâncau averea Şi te-njoseau pe tine.” Iar Ulise Zâmbindu-i i-a răspuns: „Să fii pe pace,



455



Că te-a scăpat şi te-a luat în pază Feciorul meu, ca să cunoşti un lucru Şi altora să spui că-i mult mai bine Să nu fii rău, ci bun faţă de oameni. Dar voi ieşiţi în curte, tu şi Femiu



460



Vestitul cântăreţ, şi staţi deoparte De-acest măcel până ce-aici în sală Eu pun la cale tot ce se cuvine.” Aşa vorbi, iar ei ieşind, şezură Pe lâng-altar şi-n jur priveau cu groază



465



Şi aşteptau mereu a lor pieire. Ulise-ntr-asta cerceta prin sală De nu-i ascuns cumva-ntre morţi, sub mese, Vreunul încă viu, ferit de moarte. El i-a văzut pe toţi în praf şi-n sânge



470



Căzuţi grămadă-ntocmai ca şi peştii Ce-i scot pescarii în năvod din mare Pe-un mal scobit, pe unde ei cu toţii Se-ntind pe prund lipsiţi de apa mării Şi mor răpuşi de luminosul soare. Aşa pe jos lungiţi şi peţitorii



475
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coq iot ’ apa |ivr|ax'iîpe


eji’



X



6cÂ,Â/nÂ,oiai ksx 'Uvxo.



8fi xoxe TriÂijiaxov Jtpoaecpri jtoÂ/Ojirixiq ’08'oaaei)


jioi



jioi



Ka^eaov xpocpov Ei)pf)KÂ,Eiav,



Kaxa0i)|ii6v eaxiv.”



coq cpaxo, TriÂijiaxoq 8e tplA,cp eneneiOexo naxpi, Kivficyaţ 8e 0i)pr|v npoaecpri xpocpov Ei)pf)KÂ,Eiav 395



„8ei)po 8fi opao, YP^ft Jta^avyevsq, p xs yDvaiKrâv 8 pcoacov



aKOJtoq eaai Kaxa psyap’ fipsxspacov,



spxeo- KiK^riaKsi as naxip spoq, ocppa xi sin ţi” coq ap’ ecpcovriaev, xfj 8’ anxepoq en^exo p'oGoq, roi'|sv 8s 0i)pa


(3fj 8’ îjie v ai)xap Tri^spaxoi; np6a0’ fiYsiaove'oev. s'opsv sjtsix’ ’08Dafja pexa Kxapsvoiai vsicoaaiv aipiaxi Kai Â,f)0p(p nena^aYpevov â>q xs ^-sovxa, 6 q pa xs |3e|3pcoKco


405



aipaxoevxa ne^ei, 8eivonep0ev. ri 8’ cfoq oî>v vsKtidi; xs Kai aanexov siai8sv atpa, i'0x)asv p 6A,oA,f)|ai, enei pd/a siai8sv



spyov



ăXX ’Crâ'oaeix; KaxepDKe Kai saxe0ev lepevriv nep 410



Kai piv cpcovfiaaţ enea nxepoevxa npoarprâa„ev 0Dpcp, YP'H'B. X°dpe Kai i


415



oi) KaKov oi)8 s pev ea0^ov, oxiq acpsaq slaacpiKoixoxco Kai axaa0a^ir|aiv asiKsa noxpov eneanov.



 ODISEEA. CÂNTUL X X II



879



Stăteau în valmă unul peste altul. Lui Telemah îi zise-atunci Ulise: „Pofteşte-ncoa’ pe doica Evriclea Să-i spun o vorbă care-mi stă pe suflet.”



480



Şi Telemah poruncii se supuse, Bătu la uşă şi chemă pe doică: „Hai scoaF, bunico, vino cât mai iute, Tu care-ai paza slugilor la curte. Te cheamă tata, vrea ceva să-ţi spuie.”



485



Aşa grăi şi ea porni tăcută, Deschise uşa sălii mari şi merse Nainte Telemah şi-n urmă dânsa. Găsi ea pe Ulise între leşuri Pătat de sânge şi de praf ca leul



490



Ce sfâşie un bou pe la păşune Şi are înroşit de sânge pieptul Şi fălcile, şi-i groaznic la vedere; Aşa era la mâni şi la picioare Mânjit Ulise. Când văzu bătrâna



495



Mormanele de morţi, un lac de sânge, Se puse-a chiui privind minune De fapta-i izbândită. Dar Ulise Oprind-o şi strunindu-i gura-i zise: „Taci, doică, şi te bucură în tine,



500



Dar nu mai chiui, că nu-i a bine Să te mândreşti cu moartea unor oameni. Că lor le puse capăt doar ursita Ce-a fost de sus şi-a lor nelegiuire, Că nu cinsteau pe nici un om din lume, Nici bun, nici rău, apropiat de dânşii, Şi deci din mişelia lor muriră Aşa de crud. Ci numără-mi tu mie



505
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880 ăXX ăye



X



ai) Y'UvaÎKaq evi |i8ydpoiţ Kaxa^e^ov,



jioi



ai ie jT cmjia^oDai Kai ai vri^elxiSei; eiai.” xov 8’ cane Jtpoaeeute cpi^ri xpcxpoq Ei)pi)KÂ,£ia420 „xovyap eyro xoi, xekvov, a^r|08lr|v Kaxa^e^co. jtevxfiKovxa xol eiaiv evi peyapoiai Y'UvaÎKeq 8jicpal, xaq piv x’ epYa 8i8a^apev epYa^eaOai, eipia xe ^aiveiv Kai 8ot)^oai)vr|v avexeaOav xacov 8ro8eKa nâaai dvaiSeiriq ejte|3r|aav, 425 om epe xio'oaai om ax)xfiv nrive^-oneiav. TriÂijiaxoq 8e veov jiev ae^exo, oi)8e e jifixrip aryiaiveiv eiaaKev sjti 8jicpfjai Y^vai^iv. dva|3âa’ mepobia avya^oevxa



ăXX ay



eyow



ei'jtco afj



ăX 6% (p,



xfj xiţ Oeoq imvov ejtoopae.”



430 xriv 8’ ajtajieiPojievoq Jtpoaecpri jtoÂ/Ojirixiq ’Crâ'oaaeix;„jifi Jtco xriv y’ eneYeipe- ai) 8’ ev0d8e elne Y^vai^iv e^0epev, ai Jtep Jtpoa0ev aeiKea prixavocovxo.” coq ap’ ecpri, Ypifoţ 8e 8i£ k peYapoio PePriKei ăyyeX eovoa



Y"0vai^i Kai oxp'oveo'oaa veea0ai.



435 ai)xap 6 Tri^epaxov Kai Podk6â,ov fi8e at)|3o)xr|v elq e Ka^eaaapevoq enea Jtxepoevxa Jtpoar|i)8a„apxexe vijv vsK'uaţ cpopeeiv Kai avcox0£ Y'OvaÎKaqai)xap eneixa OpovoDţ JtepiKaÂAeaq fi8e xpane^aq i)8axi Kai ajtoYYorai jtoÂ/mpfixoiai Ka0aipeiv. 440 ai)xap enriv 8fi Jtavxa 86pov 8iaKoapfiar|a0e, 8pcpdq e^aYaYovxeq £i)axa0eo
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Femeile din casă; arată care M-a ruşinat şi care-a fost de treabă.”



510



Răspunse Evriclea: „Eu ţi-oi spune, Copilul meu, aşa cum i-adevărul. Cincizeci la număr sunt aici la curte Femeile ce le-am deprins la lucru De mână şi la pieptănatul lânii



515



Şi la răbdarea vieţii de robie. Din toate numai douăsprezece fură Neruşinate şi se destrămară, De n-au mai vrut să ştie nici de mine Şi nici măcar de însăşi Penelopa.



520



Că Telemah abia crescu, şi mama-i La şerbi să dea poruncă nu-i da voie. Dar să mă sui acum, să dau de veste Soţiei tale care-i adormită în patu-i de vrun zeu.” însă Ulise



525



Se-mpotrivi: „Să n-o trezeşti tu încă, Ci cheamă-ncoace pe femei să vie, Pe toate câte-au fost neruşinate”. Aşa-i rosti. Ieşi din sală doica Să înştiinţeze pe femei să vie.



530



Chemând pe Telemah atunci Ulise Şi pe porcar şi pe văcar, le zise: „Acum începeţi să căraţi afară Aceste trupuri şi zoriţi pe roabe Să cureţe şi cu bureţi să frece



535



Şi mesele şi scaunele toate. Şi după ce voi casa veţi griji-o, Luaţi şi scoateţi pe femei afară, La mijloc între chioşc şi între zidul Frumos al curţii şi loviţi în ele Cu săbiile lungi până ce viaţa Le-o veţi curma şi-uita-vor desfătarea



540
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445 xriv ap’ m o pvricxfjpmv exov playovxo xe Â,a0pr|.” ooq ecpaG’, al 8e YX)vaÎKe xecrocai. npcoxa pev oî>v veKDaq cpopeov KaxaxsGvrirâxaţ, Ka8 8’ ap’ m aiGoixrn xi0eaav e'oepKeoQ axiA/nq, 450 dA,A,fiA,ouyiv epei8o'oaav aripaive 8’ ’08t>aas'b(; ax)xoţ ejtuyjtepxcov xai 8’ SKcpopeov Kai ava/Kţi. al)xdp eneixa GpovoDţ nepiKaÂAeaq fi8s xpane^aq 138axi Kai anoYYOxci noÂ/oxpfixouji Ka0aipov. ai)xdp Tri^spaxoi; Kai Pomo^oq fi8s cD|3d)xri5 455 Aaaxpoiaiv 8dne8ov Jt'OKa noirpoio 8opoio ^oov xai 8’ scpopsov 8pcpai, xi0saav 8s G'opa^s. ai)xdp enei 8fi nâv pd/apov 8isKoap'naavxo, 8pcpaq s^aYaYovxsq sDaxaGsoq peYapoio, psaa'nY'oq xs 06A,od Kai apupovoi; spKsoq axiA/nq,



46o ei^eov ev axsivsi, o0ev oii jtcoţ rjsv aM^ai. xoîm 8s Tri^spaxoi; nenv'opevoi; fjpx’ d/opetieiv „pil pev 8fi Ka0apco 0avaxcp ano 0t>p6v e^oippv xacov, ai 8fi epfj Kscpa^fi Kax’ ovsi8sa xe^av prixspi 0’ fipsxepti, napa xs pvricxfjpmv iaDov.” 465 coq ap’ scpri, Kai neîapa vsoq K'oavonpcopoio Kiovoq s^axi/aq pexa^pi; nepi|3aÂ,Â,e 06^oio, "bxi/oa’ snsvxav'oaaq, pp xiţ nociv oî>8a
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Ce-n drăgostirea lor pe-ascuns avură Cu peţitorii.” Asta-i fu porunca Şi roabele buluc veniră toate.



545



Morţiş se văietau, vărsau şiroaie De lacrimi. Ele morţii-ntâi cărară Şi sub pridvorul curţii i-aşezară Proptindu-se-ntre dânsele. Ulise Le poruncea şi zor le da el singur,



550



Şi ele duceau morţii cu de-a sila. Apoi cu apă şi bureţi frecară Şi curăţiră mesele de-a rândul Şi scaunele toate. în oara asta Văcarul şi porcarul împreună



555



Cu Telemah, luând lopeţi, podeaua De lut învârtoşat o răzuiră Şi roabele cărar-apoi gunoiul Şi-l lepădară dincolo de poartă. Şi-n urmă când ei casa o grijiră,



560



Luând pe slugi, le scoaseră din sală La mijloc între chioşc şi-mprejmuirea Frumoas-a curţii, le-au închis acolo în loc îngust, de n-aveau cum să scape, Iar Telemah a început a zice:



565



„Eu n-aş vrea să le dau o moarte bună Acestor păcătoase care mie Şi mamei mele ne-au adus atâta Batjocură şi foc pe capul nostru Şi care se culcau cu peţitorii”.



570



Legă atunci de stâlpul mare-al bolţii O funie de vas albastru-n proră Şi-o prinse de grumazul tuturora Şi-o trase-n sus, ca nu cumva s-ajungă Pân’ la pământ picioarele-atârnate. Cum sturzii laţi în aripi sau porumbii Se prind în cursa ce-n tufiş s-ascunde, Voind să intre-n cuibul lor, şi-acolo Găsesc odihna morţii, astfel ele
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X



coq ai y e£,elriq Kscpa^aq exov, otjj.cpi 8e jtdcraiţ 8eipfjai Ppoxoi rjaav, ojtcoţ oiKxiaxa 0avoiev. rjajtaipov 8e Jto8eaai pivi)v0d Jtep, oi) xi pa^a 8fiv. 8K 8e Me^dv0iov rjyov ava Jtpo0Dp6v xe Kai ax)A,fiv 475 xofi 8’ ano pev pîvaq xe Kai oiiaxa vriÂii' xa^-Kco xapvov pfi8ed x’ e^epDaav, KDaiv dopa 8aaaa0ai, Xeîpaq x’ fi8e Jto8a


480 ainap 6 ye JtpoaeeiJte cpl^-pv xpocpov Ex)pl)KÂ,eiav „oîae 0eeiov, yprp), KaKrâv aKoq, oîae 8e poi jtxjp, ocppa 0eeidbaco peyapov ai) 8e npve^-ojteiav e^0eîv ev0a8’ avcoxQx ai)v apcputo^oiai yDvai^ijtdaaq 8’ oxpDvov 8pcpaq Kaxa 8oopa veea0ai.” 485



xov 8’ aî>xe JtpoaeeiJte tplA,ri xpocpoq Ex)pi)KÂ,eia„vai 8fi xam a ye, xekvov epov, Kaxa poîpav eeuteq. ăXX



aye xoi x^aîvav xe xxxrâva xe eîpax’ eveiKco,



pp8’ oinco paKeaiv JtejtDKaapevoi; eî)pea


490 xriv 8’ ajtapeiPopevoq Jtpoaecpp jioÂ/Oprixiq ’CrâDaaeîx;„jxijp vuv poi jipdbxiaxov evi peyapoiai yevea0co.” ax; ecpax\ oi)8’ ajii0pae cpl^r) xpocpoq Ei)pi)K^eia, rjveiKev 8’ apa jiîjp Kai 0fiiov ai)xap ’CrâDaaeîx; eî> 8ie0eicoaev peyapov Kai 8oopa Kai ai)A,fiv. 495



yprpjq 8’ am ajie|3p 8ia 8dbpaxa KaÂ,’ ’Ctâ-oafjoq ayye^eoDaa yDvai^i Kai oxpi)veoi)aa veea0av al 8’ iaav ek peyapoio 8doq pexa xepaiv exoDaai. al pev ap’ apcpexeovxo Kai fiajid^ovx’ ,08Dafîa
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885 580



Cu laţul de grumaz, ca s-aibă moartea Cea mai de plâns; oleacă din picioare Se mai zbăteau şi-n clipă erau gata. L-au scos atunci din casă pe Melantiu Prin tindă şi prin curte şi-i tăiară



585



Urechile şi nasul şi-i stârpiră Ruşinea şi la câini o lepădară; Ba, în mânia lor, îl mai trunchiară De braţe şi de craci. Şi dup-aceea Spălându-se pe mâni şi pe picioare,



590



Se-napoiară-n sală la Ulise. Şi truda lor se isprăvi. Ulise Grăi atunci bătrânei Evriclea: „Măicuţo, adu-ncoace acum pucioasă, Leac bun de molimi, adu foc să curăţ



595



Cu fumul sala. Tu pe urmă du-te La Penelopa, fă-o-ncoa’ să vie Cu roabele-i şi pe femei sileşte Mai repede să vie-n sală toate.” Iar doica i-a răspuns: „Tu ai dreptate,



600



Copilul meu, dar să-ţi aduc o haină Şi o cămaşă să le-mbraci pe tine, Să nu mai stai aşa zdrenţos în sală Naintea lor, că nu-ţi mai şade bine”. Dar stărui şi-orândui Ulise:



605



„S-aprindeţi focul mai întâi în vatră”. Şi doica l-ascultă pe el şi-aduse Pucioasă şi aprinse foc. Ulise Dezmolipsi cu fumul toată sala Şi curtea lui şi-ograda pretutindeni.



610



Iar doica prin palat apoi se duse Spre a vesti şi a pofti pe şerbe. Ieşiră ele din cămări şi toate Se repeziră-n jurul lui Ulise. Cu drag primindu-1, îl strângeau de mână
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OAYSSEAIS.
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ODISEEA. CÂNTUL X X II



Kai ktiveov ayapaZomevai K efa1»v te Kai rnpo'Oj



Şi-l sărutau pe cap şi peste umeri



x e îp a j t ’ aivbmevav tov 8e gluK'bj îpepoj ppei



Urându-i bun sosit, iar el îndată



Klau0m°fi Kai s to v a x flj, glvrosKe 8’ ap a fp e s i p a s a j.



Le cunoscu pe toate şi-l cuprinse Un dulce dor de plâns şi de suspinuri.



887 616



 O A Y Z Z E IA Z ¥



rpriaiq 8’ siţ imepcp dve^ficexo Kay%aA,6a)(ya, Seajtolvri epeoDca cpi^ov nociv ev8ov eovxaYoi)vaxa 8’ âpprocavxo, n68e


„eypeo, nrive^oneia, cpi^ov xskoq, ocppa i'8r|ai ocpGa^poîci xeoîci xa x’ e^8eai rpaxa navxa. f)A,0’ ’08,ucs'bţ Kai oikov iKavexai, o\|/s nsp eA,0d)v |ivr|Gxf|pa


10



Kai Kxrijiax’ s8ov Piocovxo xs naî8a.”



xriv 8’ aî>xe npocssms nepicppcov Ilrivs^onsia„|iaîa cplA,r|, lidpyriv as 0eoi 0ecav, oi xs 8i)vavxai acppova noifjcai Kai enicppovd nsp jiaÂ,’ eovxa, Kai xs %aA,uppovsovxa caocppoc'ovrii; sns|3r|Gav oi as nsp s|3A,a\|/av npiv 8s cppsvaq aicljiri fic0a.



15



xinxs |is ^cops'osiq jtoÂ/imevOsa 0D|iov exoDaav xama nape£, epeoDca, Kai e£, imvoi) p otvsyslpsiţ fi8soţ, 6q jT sns8r|GS cpi^a fAecpap’ ocjKpiKaÂ/Oxiraq; oi) y«P nco xoiov8s Kaxs8pa0ov, e£, oi) ’08DGGsi)ţ cpxex’ sno\|/6|isvo(; KaKooUov oi)K ovopacxiiv.



20 ă X X



axs vuv Kaxa|3r|0i Kai a\|/ spxei) |iSYapov8s.



si y «P xlţ ji aÂ,Â/r| ye Y^vaiKoov, ai jioi saci, xam sâ,0o'Og’ fiYYe'LAe Kai e£, imvoi) avsYsips, xco ks xaxa cxDYsprâţ jnv eygov ansns|i\|/a vssc0ai aîxiţ sgco |isYapov ce 8s xoi)x6 ye Y'npa? ovficei.”



 Cântul XXIII



Bătrâna chiuind de bucurie Sui în casă sus să dea de veste Stăpâni-sei că-n sală e Ulise. întineri-n genunchi, se sprinteniră Picioarele-i şi cum ajunse-acolo,



5



Ea peste capu-i s-aplecă şi zise: „Scoal’, Penelopo, draga mea copilă, Să vezi aieve ce-ai dorit de-a pururi, Veni Ulise, aici sosi în casă, Deşi târziu. El chiar acum ucise
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Pe mândrii peţitori care palatul îi năruiau şi-i tot mâncau averea Şi-i asupreau copilul.” Dar crăiasa 0 dojeni: „Măicuţo, te smintiră Doar zeii care pot prosti pe unul



15



întreg la minte, şi pe un zănatic îl cuminţesc. Mi te scrântiră zeii. Nainte ai fost cu totul cumpănită, De ce tu râzi de mine-ndurerata Şi-mi buigui de-astea şi-mi alungi odihna



20



Ce-aşa de dulce pleoapele-mi închise? Aşa frumos eu n-am dormit vrodată De când Ulise a plecat la Troia, La ciuma de cetate blestemată. Coboară-te mai bine, du-te-n sală.



25



De-ar fi venit în locul tău vreo Femeie de-ale mele să-mi dea mie 0 veste aşa, din somn să mă deştepte, Urât o mai făceam napoi să plece. Dar ai noroc de bătrâneţe.” Doica
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xriv 8’ «"oxe npoceeme cpi^ri xpocpoq E'op'OKlieia„Ot> xl (78 ^-COPs'OCO, xskvov cpi^ov, ă X X extipov xoi f\X,0’ ,O8'0
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d;\Aa aao(ppo(7'6vr|(7i voripaxa naxpoq sksx)0sv, ocpp’ av8 poov xslaaixo |31r|v t)Ji:spr|vops6 vxcov.” ooq scpaO’, p 8 ’ exapri Kai ano ^SKxpoio Oopo^aa Ypr|î nspin^exOil, P^scpapcov 8 ’ ano 8 aKpi)ov fjKs, Kai piv (pcovfiaaa snsa nxsposvxa npoarprâa-
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40



„si 8 ’ axe 8 ri poi, pala (plA/p, vripepxei; svlansq, si sxsov 8 ri oikov iKavexai, roq ayops'osu;, onncoq 8 ri pvr|


45



Tp^spaxoq- xov yap pa naxpp npospKs KaÂiaaai. eîipov eneix’ ’08'08 apov ldv0r|


50



a 0 pooi, ai)xap 6 8 oopa ©eeiomai nepiKa^eq, nl)p psya Kpapsvoq- as 8 s ps npospKs Ka^eaaai. ă X X enei), ocppa acpoo'iv ei)(ppo


 ODISEEA. CÂNTUL XXIII
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I-a zis: „Eu nu râd, fata mea, de tine, Ci-i drept aşa cum zic, veni Ulise, I-aici în casă. Este chiar străinul Ce-a fost batjocorit de toţi în sală. De mult ştia doar Telemah de asta,



35



Dar el, băiat cuminte, ascunse gândul Şi socoteala bunului său tată Ca să-şi răzbune pe duşmanii noştri.” La vorba asta ea, sărind din patu-i, Cuprinse pe bătrâna şi din pleoape



40



Un strop îi curse şi-ncepu s-o roage: „Măicuţo, spune-mi drept, dacă Ulise Veni, cum zici, cu-adevărat acasă. Cum oare el putu să puie mâna Pe aceşti nemernici? El doar fuse singur,



45



Iar ei o droaie-ntotdeauna-n casă.” Răspunse doica: „Nu văzui şi nu ştiu Ci auzii doar gemetul acelor Răpuşi de el. Noi stăm de spaimă-n fundul Palatului şi uşile-au fost bine



50



închise toate până ce în sală Veni fecioru-ţi singur să mă cheme, Trimis fiind de tatăl său anume. Eu l-am găsit în urmă pe Ulise Stând oblu între morţi care-mprejuru-i



55



Zăceau pe jos grămadă lâng-olaltă. Te-ai fi înveselit în tine, dacă L-ai fi văzut mânjit de praf şi sânge Ca leul. Acum morţii stau cu toţii Lungiţi la poarta curţii, iar Ulise Cu focul mare-aprins şi cu pucioasă Dezmolipseşte sala cea frumoasă. Dar vino să vă bucuraţi acuma
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apcpoxepco cpi^ov rjxop, enei KaKa no;\Aa nena


v"Ov 8 ’ fi5 r| xo8 e paKpov ee^8 cop eKxexe^eaxav fj^08 pev amoq ^cooq ecpeaxioi;, eî>pe 8 e Kai as Kai naî8 ’ ev peyapoun- KaKcoq 8 ’ oi nep piv epe^ov pv'naxiîpei;, xoix; navxaq exeiaaxo cp evi oîkco.” xriv 8 ’ aî>xe npoaeeme nepicppcov nrive^oneia„paîa cpl^ri, pp nco pey’ enei)xeo Kayxoc^ocoaa.
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oîa0 a y«P «»? k aanaaxoi; evi peyapoun cpavelri nâm, pa^iaxa 8 ’ epoi xe Kai mei, xov xeKopeaOaă X X ox)k ea0 ’ o8 e jj.,O 0 oq âxfixDjioq, cfoq aYopei)ei


70



„ xekvov epov, noîov ce enoq cpi)Y£v epKoq o8ovxcov, f| nociv ev8ov eovxa nap’ eaxapTI oi) noxe (pf|G0a oiKa8’ e^ei)Gec0av 0Dp6


aYe xoi Kai aripa dpicppa8e


oi)A,fiv, xriv noxe piv cr'Oq rj^aae ^eDKco 68ovxv 75



xriv anovi^o'oaa (ppaadpriv, e0e^ov 8e coi ai)xfj einepev



ăXXă



pe Keîvoq feA,d)v eni paaxaKa xepciv



oi)K eia elneîv noÂ/i)Kep8elr|ci vooio. ăXX



enetr adxdp eYobv epe0ev nepi8obaopai aittfjq,



ai Kev c e^anacpco, Kxeîvai p’ oiKxiaxcp 6Ai0pcp.”



80



xriv 8 ’ fipeipex’ eneixa nepicppcov npve^oneia-



 ODISEEA. CÂNTUL XXIII
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Voi amândoi, că prea mult pătimirăţi. Căci iată că vi se-mplini dorinţa



65



îndelungată. El veni la vatră-i. Şi-i sănătos, şi te găsi pe tine Şi pe băiat acasă, iar pe câinii De peţitori îi pedepsi cu moartea La curtea lui pe toţi.” Dar Penelopa



70



Se tot temea şi cuvânta bătrânei: „Măicuţo, nu te prea mândri tu încă Şi nu mai râde-aşa de bunăvoie. Tu ştii ce bine-ar fi primit Ulise De toţi ai lui şi mai ales de mine



75



Şi fiul nostru, dac-ar fi să vie; Dar nu-i adevărat ce-mi spui tu mie. Pe peţitori i-o fi ucis vreunul Din zei pe care i-o fi-ndârjit urgia Trufiei lor şi faptele mişele,



80



Că nu cinsteau pe nici un om din lume, Nici rău, nici bun, oricine-a fost la dânşii. De-aceea şi-o păţiră. Iar Ulise Pierdu nădejdea-ntoarcerii în ţară, Pieri şi biet el însuşi.” Doica-i zise:



85



„Ce vorbă ţi-a scăpat din rostul gurii, Copila mea? Bărbatu-ţi este-n casă, La vatră, şi tu zici că nu mai vine De-acum pe veci? Eşti tot necrezătoare. Dar am să-ţi dau dovadă-nvederată:



90



E rana care i-a făcut odată Mistreţul. Am văzut-o doar cu ochii Când l-am spălat. Am vrut s-o spun şi ţie, Dar el, chitit, îmi puse pumnu-n gură Şi mă opri să-ţi spun. Dar hai cu mine, Şi dacă te-amăgesc cumva, stau bună Şi-omoară-mă cu moartea cea mai crudă.” Iar Penelopa i-a răspuns: „Măicuţă,
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„pala cplA,r|, xaXenov ce 0srov aiEiYEVExacov
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Sfivea eîp'oaGoa, pa^a Jtep Jto^'6l'8 piv sovcrav ă X X ej_Ljrr|q iopsv psxa Jtaî8 ’ spov, ocppa i8 copai av8 paq pv'naxfîpai; xe0 vr|6 xa


s^sx’ sjtsix’ ’0 8 t)a'iîo(; svavxlov, ev nupoi; a'oy'n. 90 xolxox) xoi) sxspotr 6 8 ’ apa npoq Kiova paKppv fjcxo Kaxco opocov, ji;oxi8eypevo


105



coi 8’ aisi Kpa8ir| axspscoxspri scxi ^i0 oio.” xov 8’ aî>XE npocssins nspicppcov nrivs^onsia„ xskvov spov, 0Dp6


 ODISEEA. CÂNTUL XXIII
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Oricât de mult te-ajută mintea-n toate, Tu anevoie vei pătrunde gândul



100



Celor-de-sus. Ci hai să mergem totuşi La fiul meu, să văd pe peţitorii Cei morţi şi pe bărbatul ce-i răpuse.” Ea zice şi din casă-i se coboară în cumpănă: să-ntrebe de departe



105



Pe soţul ei sau drept la el să meargă Şi să-i cuprindă mânile şi capul Să le sărute? Şi cum trece pragul De piatră, intră-n sală şi s-aşază La celălalt perete. El intr-asta,



110



Proptit de stâlpu-nalt, stătea la vatră Cu ochii-n jos şi aştepta cuvântul Femeii lui, când ea-1 văzu cu ochii. Dar dânsa de uimire sta tăcută. Aci-1 vedea pe el aievea-n faţă,



115



Aci se îndoia c-ar fi chiar dânsul, C-aşa de slut era-mbrăcat în zdrenţe. Iar Telemah o dojeni şi-i zise: „Tu, maică rea şi maică fără suflet, De ce te depărtezi aşa de tata



120



Şi nu te-apropii să-i rosteşti o vorbă? Nici o femeie alt-aşa ca tine, Ţinându-şi firea, n-ar fi stat departe De soţu-i, care suferind atâtea Nevoi şi patimi i-a sosit în ţară



125



La douăzeci de ani. La tine pururi E sufletul mai tare decât piatra.” Lui Telemah îi zise Penelopa: „Copilul meu, sunt toată buimăcită. Nu pot să spun şi nici să-ntreb nimica Şi nici să stau şi să mă uit în faţă De-i chiar Ulise-aci venit în casă,
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YvroaojieO’ a^ri^co Kai ^roiov- sau yăp rî|iiv no 


vi)v 8’ oxxi pxmoco, KaKa 8s xpoî eipiaxa stpai, xoîivsK axipa^si pe Kai oi) Jtro cpriai xov sîvai. fijasîq 8s (ppa£rope0\ ojtcoq ox’ apiaxa yevrixai.



Kai y«p xiq 0’ sva cproxa KaxaKxsivaq svi 8fi|icp, ro |ifi Jto^-^oi ecoaiv aoaarix'iîpei; ojtiaaco, 120



(psi)Yex Jnpîx; xs Jtpo^utrov Kai Jtaxpi8a Y«îav fljasîq 8’ eppa Jto^rioi; ajtsKxa|isv, oi iisy’ apiaxoi Koi)pcov siv I0(xkiţ xa 8s as cppa^sa0ai avcoY°o” xov 8’ ai) Tri^siiaxoi; JtsjtvDiisvoq avxiov rp)8a„amoq xama ye ^siiaas, Jtaxep cpl?vs- aiiv Y«p apiaxriv



125



pfîxiv sn av0projtot)(; cpaa’ e|ipevai, oi)8s ks xiq xoi a^^oq aviip spiaeie Kaxa0vr|xrov av0projtcov. [fijasîq 8s peparoxei; ap’ e\|/6|ie0\ oi)8s xi (pripi d^Kfn; 8st)'nasa0ai, oar| 8î)vapi
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„xovyap SYrov spsco, roi; poi 8oksî sîvai apiaxa. jiproxa pev ap ^oi)aaa0s Kai ap(pieaaa0e xcxrovaq, 8j_ico6cq 8’ ev peYapoiaiv dvroYsxe eîpa0’ e^ea0av ai)xap 0eîo


135



rog ksv xiq (pairi Yapov eppevai SKxoq aKoi)cov, f| av’ 68ov axsixrov f| oi JtepivaiexdoDav



 ODISEEA. CANTUL XXIII Noi negreşit pe urmă ne-om cunoaşte Mai bine între noi, c-avem noi semne Ce numai noi le ştim şi nimeni altul.” Aşa vorbi crăiasa, iar Ulise Zâmbi şi-ndată fiului său zise: „Tu lasă pe-a ta mamă să mă-ncerce Pe mine-n casă, Telemah, că-ndată Se va încredinţa şi mai temeinic, Imos cum sunt şi jerpelit acuma, Ea nu mă preţuieşte şi nu crede Că eu sunt soţul ei. Dar noi cu mintea Să chibzuim cum poate fi mai bine. Când cineva din obşte-omoară numai Un singur om, el părăseşte ţara, Şi rudele-i, şi fuge-n altă parte Măcar că sunt puţini răzbunători Ce-1 urmăresc. Dar noi surparăm turnul Cetăţii, secerarăm floarea ţării. Deci cugetă cum facem noi acuma.” Iar socotitul Telemah răspunse: „Tu singur vezi de asta, scumpe tată, Căci lumea toată zice că-ntre oameni Eşti cel mai înţelept şi că nu-i nimeni La sfaturi să te biruie pe tine. Noi suntem gata, te urmăm şi nu vom Slăbi de loc, din răsputeri ne-om bate.” Adause Ulise iscusitul: „Ţi-oi spune eu cum cred c-ar fi mai bine Spălaţi-vă întâi, schimbaţi veşminte Şi roabelor să spuneţi să se-îmbrace în haine-alese, şi frumos din liră Dumnezeiescul cântăreţ să cânte în capul unui joc de veselie, Ca orişicine, auzind de-afară, De-o fi drumeţ, de-o fi vecin, să creadă
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jj.fi JtpocT08 K^eoq s'bp'b cpovot) Kaxa acrit) yevrixai av8pcov pvriai'npcov, Jtpiv y ppeai; e^Oepev e^co aypov eq ppexepov jtoÂ/i)8£v8p£ov. sv0a 8’ sjcsua cppaccopeO’, ou l ks Ksp8oq ’OÂ/Ppjuoq 8YY,uaA,l|ri.” obq ecpa0\ ol 8’ apa iot) pa^a pev kâ/Oov fi8’ £jtl0ovio. jtprâia pev ap ^otxravio Kai apcpiicavio %ixrâvaţ, 6jtÂ,icr0ev 8e Y'UvaÎKeq- 6 8’ ei^exo 0eîo


145



jioÂxfiq ie YA.t)Kepfjţ Kai aptipovoi; opxtlOpoîo. loîmv 8e pexa 8copa jtepurieva%l^£io Jtoaaiv av8pcov Jtai^ovicov Ka^i^obvcov ie Y'OvaiKrâv. co8e 8e u ţ eutecKe 8opcov £ktog0£v aKot)cov „p paÂ,a 8fi u ţ exppe Jto^'opvpaipv |3aal^eiav
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cy%£xA,lr|, ot)8’ eiÂ/ri jtocioq ot> Kot)pi81oio £ipt)(y0ai peYa 8copa 8iapji£p£q, etoq îkoiio.” ax; apa u ţ ei'jtecKe, ia 8’ ot>K iaav roq eieiDKio. atiiap ’08i)crpt>v6pp xapip ^otiaev Kai xpîcev e^aico,



155



apcpi 8e piv cpâpoq Ka^ov |3d^ev f[8e xvxcovaatnap KaK Kecpa^pi; xe"Bev noÂ/b KaÂ,Â,oq ’A0pvp [pei^ova f eim8eeiv Kai Jtdaaova- Ka8 8e Kappioq oio^aq fjKe Kopaq, t>aKiv0ivcp av0ei opoiaq.



roq 8’ oie u ţ xP^crov jcepixet)exai apYt)pco avpp i6o i'8piq, ov "Hcpaicrioţ 8e8aev Kai na^^aq ’A0pvp xexvpv Jtavxoipv, xapievia 8e epxa xe^eiet, roţ apa ico Kaiexetie xaptv Kecpa^p ie Kai âjpoiq.] sk 8’ daapiv0ot> |3p 8epaq a0avdioicnv opoîoqa\|/ 8’ atmq Kai’ ap’ e^ex’ ejd 0povot), ev0ev aveaxp,



 ODISEEA. CÂNTUL XXIII
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Că-i nunt-aici, pân’ nu se-ntinde zvonul De-omorul tinerimii prin cetate Şi vom putea, ieşind de-aici, s-ajungem



170



La noi la ţară prin păduri şi-acolo Vedea-vom ce povaţă ne dă cerul.” Aşa vorbi. Şi ei îl ascultară. Se îmbăiară-ntâi, se primeniră, Femeile se dichisiră toate
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Şi cântăreţul începu să zică Din lira-i cea scobită şi măeastră, De i-a stârnit să cânte cu viers dulce Şi să încingă horă minunată. De tropot casa răsuna la jocul



180



Bărbaţilor, femeilor gătite. Ziceau, din uliţi auzind drumeţii: „De bună seamă astăzi se mărită Cu cineva crăiasa mult-peţită. Ea n-a putut să rabde, ticăloasa!



185



Să fi păzit până la urmă casa Bărbatului din tinereţe, până Să vie dânsul.” Ei bârfeau aceste, Că nu ştiau ce se-ntâmplase-acolo. îl spal-atunci şi-l unge pe Ulise



190



La scaldă Evrinoma chelăriţa Şi-l înţoleşte c-o manta frumoasă Şi c-un veşmânt. Şi-asupra lui Minerva Revarsă de la ea mândreţe multă, De-arată el mai mare şi mai trupeş.



195



Din creştet lasă plete mari să-i curgă, Stufoase ca o floare de zambilă. Din scaldă iese-atunci Ulise-ntocmai Ca un nemuritor. Din nou s-aşază Pe scaunul de unde se sculase,
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avxlov pq a^oxot), Kal piv Jtpoq pl)0ov seine-



„8aipovlr|, nepl col ye yDvaiKrâv Ori^mspacov Kfjp axepapvov e0 r|Kav ’OÂ/Opma 8ro|iax’ exovxeq-
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ol) pev k’ aÂ,Â/r| y â>8e Y'uvri xexÂ/rpxi 0Dpcp av8poq oatoaxodri, oc, ol KaKa noXXă poYricxaq eÂ,0 oi eeiKoaxco exe’l eq naxpl8a yaîav. ă X X aye pop pala, axopeaov ^exoq, ocppa Kal al)xoq A,s|opai- p Y«P xp Ye 
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ol)8s Â,lpv aYapai, pa^a 8’ st» oî8’ oîoq epa0a e£, ’I0aKpq enl vpoq icbv 8oÂ,ixPP&xpoio. ăXX



aye ol axopeaov jtokivov ^exoq, El)pl)KÂ,£ia,



eKxoq el)Gxa0eoq 0a^apox), xov p al)xoq snolev ev0a ol 8K08Îaai jidkivov ^exoq epPa^ex’ el)vpv, i 8o



Kobea Kal xA-alvaţ Kal ppYea avya^oevxa.” â>q ap’ ecpp nomoq neipcopevp- al)xap ’Crâ'oaae'bq oxOpcaq a^-oxov npoaecpdbvee Ke8va 18mav „do ytvai, p paÂ,a xomo enoq 0x)pa^Y£G eeineq. xlq 8e poi aÂAoce 0fjK8 ^exoq; xa^enov 8e kev ei'p



i 85



Kal paÂ,’ emaxapevcp, oxe pp 0eoq al)xoq ene^Odbv ppl’81coq £0sA,ci)v 0elp aÂAp evl x®PTldv8pdov 8’ ot> Kev xiq £co6q |3poxoq, ol)8e paA,’ fi(3â>v, peîa pexox^lcaeiev, enel pd/a appa xexDKxai ev Âixex aGKpxcîy xo 8’ £YQ) Kapov ol)8e xiq aÂ,Â,oq.



190



0apvoq ecpi) xavlxpDÂAoq e^alpq epKeoq evxoq,



aKppvoq 0a^e0cov naxexoq 8’ pv pl)xe kIcov. xco 8’ 8Y0) apcpi|3a^o)v 0a^-apov 8epov, ocpp’ exe^eaaa,
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în dreptul doamnei, şi-astfel îi cuvântă: „Nefericita, mai presus de toate Femeile te împietriră zeii Cu sufletul. Nici un-acum ca tine De rece n-ar fi stat aşa departe



205



De soţul ei venit acasă după Nespuse suferinţi îndelungate Şi după douăzeci de ani. Tu, doică, Aşterne-mi patul să mă culc eu singur; Nevastă-mea-i cu inima ca fierul.”



210



Crăiasa-1 încerca pe el: „Sărmane, Nu e mândrie, nici nesocotire. Nici uluirea multă ce mă face Să stau aşa. Prea bine ştiu cum fuseşi Când ai plecat cu vasele pe mare,



215



Dar hai, tu, doică, pregăteşte-i patul Afară de iatacul care singur L-a-ntemeiat frumos. Crivatul trainic Pe-afară scoate-1 şi aşterne asupra-i Velinţe, cergi şi blănuri.” Asta zise



220



Ea încercându-şi soţul, dar Ulise Răspunse înciudat măritei doamne: „Mă doare-n suflet ce mi-ai spus, femeie. Dar cine patul meu să-l mute-aiurea? Căci anevoie ar fi putut s-o facă



225



Şi cel mai priceput, de n-a fost doară Vrun zeu care venind cu dinadinsul L-o fi mutat acolo, că nici unul Din muritorii vii, oricât de tare Şi june să fi fost, uşor să-l mişte



230



De loc n-ar fi putut. Că i-o minune Cu patul meu lucrat cu măestrie De mine, nu de altul. în ogradă Crescuse un măslin cu frunze late, Vânjos şi verde, gros la trunchi ca stâlpul.



235
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Y



puKvfisiv 1 i0 a 8 e s s i, Kai eâ Ka0mep0ev epeya, K o llh t a j 8’ 8P80hKa 0b p aj, p u K iv îj ap ap u laj. 1 95



Kai tot’ ep eit’ a p s k o y a Kophv t a v u f b llo u s l a l h j, eâ Kai spisTapsvw j Kai spi sTd0phv i0uva,



8ai8a11w v xpusrâ te Kai apgbpro ° 8 ’ s ls f a v t i-



Îl sfredelii şi începui de-aicea



& j f a t o , t f j 8’ atitop I pto gop vata Kai f l l o v ptop, s » p a t ’ avagvopsp, t a ol sppeda psfpad ’ ’O 8u sseP j8 a k p p s a s a 8’ sp e it’ l0 P j Kiev, a p f i 8s x e îp a j 8eipp b a l l ’ ’O 8usf'l, Kapp 8’ skus ’ °8 s ppospp8a„p» poi, ’O 8ussep, sKP^eu, spei t a pep a l l a p a l i s t a av0propwv pspvuso- 0eoi 8’ ropa^ov o'i'Zpv , oi vî'i'v a g a s a v to pap’ a l l p l o i s i psvovte pbhj ta p p fv a i Kai g »p ao j oti86v lk ss 0 a i. atitap pp vpv poi To8e x&eo pp8e v ep sssa ,



215



Frumos, cu şart şi drept pe ciripie. Din trunchi făcui picior de pat, cu sfredel



avdpîv a l l o s e 0fk e, taprov m o pu0psv’ s l a l p j. ”



2 45



Şi meşterii deasupra lui crivatul Cu flori de-argint, de aur şi de fildeş. Şi peste dânsul mai lăţii curele Strălucii de porfiră. Iată semnul De care eu spuneam că i-o minune.



250



Acum eu nu ştiu, stă la locu-i patul? Sau cineva, tăind întreg măslinul, L-o fi mutat cumva în altă parte?” Aşa vorbi. Şi ea-naintea-acestor Dovezi întemeiate-a lui Ulise,



2 55



Slăbind la suflet şi-n genunchi, deodată Zbucni în plâns, se repezi de-a dreptul Şi de grumaz cu braţele-l cuprinse, Pe cap îl sărută şi prinse a-i zice: „Ulise, nu te supăra pe mine,



260



Tu care eşti întâiul între oameni De luminat în toate, că doar zeii Ne-au dat răstriştea şi pe noi sărmanii



oftveka s ’ oti to p p îtov , spei i8ov, ro8’ ag ap p sa.



Ne-au pizmuit, de n-am fost laolaltă



a le i gap poi 0upoj svi s t » 0 e s s i f l l o i s i v



Ca să ne bucurăm de tinereţe



spplgei, p» t l j pe b p o tîv a p a f o it ’ sp sessiv



240



I-am netezit tulpina cu arama



sk 8s top apxopevoj I s x o j sXeov, Ofp’ s t s l e s s a ,



p poi s t ’ eppe8ov s s t i, gbvai, I s x o j, ps t i j p8p



210



Şi îmbucate bine la intrare. Şi l-am tăiat apoi din rădăcină,



om w toi tode s f p a p ifa b sK o p a v oti8s ti o!8a,



205



Cu pietre dese şi-am făcut deasupra-i Acoperiş şi-am pus canaturi strânse Am retezat din ramuri tot măslinul



sv 8’ s ta v u s s ’ Ip a v ta booj folviK i faeivov.



903



În jurui lui eu mi-am zidit iatacul



Koppov 8’ sk plZhj ppotaprov a p fs X e s a x alk râ eppîv’ a s K » s a j, tstp ^ v a 8e p a v ta Tepstpj.



200
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S-ajungem pân-la pragul bătrâneţii. Nu fi ciudos, nu mă mustra că nu te-am



sl0rov p o llo i gap KaKa Ksp8ea boulepousiv.



Primit cu drag cum te văzui pe tine.



oti8s Kev ’Apgelh 'E lsvp, D ioj sKgegauîa,



Căci pururea eu tremuram în mine Să nu mă-nşele cineva cu vorba Venind pe-aici, că mulţi mai umblă-n lume Cu vicleşug. Doar nici Elena, fiica



270
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av8pi jtap’ ăXXobam) epixii (piAoxrixi Kai ei)vfj, 220



ei fj8r|, 6 piv armq apriioi meq ’Axairâv a^epevai oÎKov8e cpl^riv eq Jtaxpl8’ epeÂAov. xriv 8’ p xoi pe^ai Oeoq drpopev epyov aeiKeqxpv 8’ axpv oi) JtpoaOev eco eyK&xOexo 0r)pco Â/OYppv, e£, pq Jiprâxa Kai ppeaq ikexo jiev0oq.



225



vov 8’, ejtei fi8ri appax’ apuppa8ea Kaxe^e^aq 8i)vfjţ ppexeppq, xriv oi) Ppoxoq ăXX



aXXoc,



ojtdmei,



oîoi ai) x’ eyd) xe Kai apcputo^oq pia poi)vp,



’AKxopiq, pv poi 8ook8 Jtaxpp exi 8ei)po Kioi)ap, f| vrâiv eipDxo 0i)paţ JtDKivoi) 0a^apoio, 230



îteiOsiţ 8fi per) 0r)pov, oatpvea Jtep paA,’ eovxa.” d)papea, Ke8va i8r)îav. dx; 8’ ox’ âv dajtdaioq yp vpxopevoiai cpocvfin, â>v xe noaei8acov ei)epyea vp evi jiovxco



235



paiaţi, ejteiyopevpv avepco Kai Ki)paxi Jtpyqy jtarjpoi 8’ e^ecpDyov jtoA,ifjţ



ăX oc,



pjteipov8e



vpxopevoi, JioÂAp 8e Jtepi xpoî xexpocpev a^pp, aajtaaioi 8’ ejte|3av yaipq, KaKoxpxa (pDyovxei;d)


Kai vi)



8’ oi) jtco jtapjtav acpiexo Jtpxee A,er)K(b. k



ei pp ap’



o8i)popevoiai cpavp po8o8aKxr)Â,oq ’Hdx;, aXX’



evopae 0ea yA,ar)Krâjtiţ ’A0pvp.



vi)Kxa pev ev Jtepaxp 8o;Uxpv axe0ev, ’Hdo 8’ aî>xe pi)aax’ ejt’ ’QKeavco xpua60povov oi)8’ ea ijtjtopţ 245



^ei)yvr)a0’ d)Ki)ji;o8a
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Lui Jupiter, nu s-ar fi dat vrodată în dragoste c-un om din altă ţară, De-ar fi ştiut că-aheii cei războinici



275



Aveau napoi s-o întoarne acasă. Un zeu o-mpinse la ruşinea asta, Că de la sine nu-i trăzni să facă Păcatul greu, de unde apoi se trase Şi jalea noastră. Acum mi-ai dat tu însă



280



Vădite semne despre patul nostru Ce nimenea nu-1 mai văzu, ci numai Noi singuri, tu şi eu, îl ştim şi una Din roabe, Actorida, care-odată, Când am venit mireasă, mi-a fost dată



285



De tatăl meu ca paznică la uşa Iatacului. De-aceea şi pe tine Te cred, oricât de tare sunt la suflet.” Aşa grăi. Şi tot mai mult Ulise Se-nduioşă şi se porni a plânge



290



Şi tot plângea mereu ţiind în braţe Pe scumpa şi cinstita lui soţie. Pe cât s-arată de dorit pământul Sărmanilor înotători a căror Corabie Neptun pe mare-o sparse,



295



Fiind de vânt şi valuri mari bătută, Puţini mai scapă de talaz şi-noată Spre mal împresuraţi de spuma mării, Şi bucuroşi ei pe uscat se suie Fligind de-acel potop, aşa crăiasa



300



Câta cu drag şi veselă la soţu-i Şi-l tot ţinea de gât cu braţe albe. I-ar fi găsit aşa lumina zilei Pe amândoi jălind, dacă Minervei Nu-i fulgeră un gând; ea lunga noapte Opri la capăt şi ţinu sub apă în Ocean pe zâna dimineţii în aur întronată: nu-i da voie La revărsarea zorilor pe lume



305
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Aapjtov Kai Oae0 ov0 \ oi x’ ’Hoo roo^oi «yemen. Kai xox’ ap’ f|v a^oxov Jtpoaecpri jtoMprixK; ’0 8 x)aaex) yap Jtco Jtavxcov sju Jteipax’ aeO^cov fj^Oopev, ă X X sx’ ojucy08v apexpr|xo


jtoÂAoq Kai xoc^sjtoq, xov epe xpTl Jtavxa xeÂiaaai. obq yap poi \|/'0X'n pavxex)aaxo Teipeaiao rjpaxi xco, oxs 8fi Kaxs|3r|v 8opov vAi'8oţ eiaco,



255



voaxov sxalpounv 8i£npevoq fi8’ epoi oroxep. ă X X spxex), ^.SKxpovS’ iopev, yx)vai, ocppa Kai rj8r| Tjjtvco xmo yÂ/OKspqj xapnropsOa Koipr|0 evxexe JtpoassiJts Jtspicppcov Ilrivs^ojtsia„sx)vfi pev 8fi aoi ys xox’ eaaexai, ojxjxoxs 0x)pcp aco s0 s^r|(;, sjtei ap as 0 soi Jtoiriaav lKea0 oa oÎkov



260



si)Kxipsvov Kai ariv sq Jtaxpl8a yaîav ă X X sjtei S(ppaa0 r|  pe pa^’ oxpx)vox)aa Ke^ex)eu;



265 eiîtepev; ai>xdp eydb px)0fiaopoa ox)8’ emKex)aco. ox) pev xoi 0x)p6q Kexap'naexav oi>8e yap amoq Xaipco, ejtei pa^.a Jto^a Ppoxrâv sju aaxe’ avcoyev e^0eîv, ev xeepsaaiv sxovx’ sxjfjpsq spsxpov, slq 6 ks xoxx; acpiKcopai, oi oi)K iaaai 270



QăXaaaav



dvepeq oi>8e 0’ a^eaai pspiypsvov sî8ap e8ox)aiv ox)8’ apa xoi iaaai vsaq (poiviKOJtapipxx; ox)8’ surpe’ spsxpa, xa xs Jtxepa viyoai Jts^ovxai. afîpa 8s poi xo8’ ssutsv apuppa8e8s as Ksx)aco-



 ODISEEA. CÂNTUL X X III Să-nhame telegarii săi, pe Lampos
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Şi Faeton ce-o poartă-n car pe dânsa. Şi-a zis nevestei sale-atunci viteazul: „Femeie, noi cu trudele şi greul La capăt încă n-am ajuns. Mai este Chiar mult nainte înc-atâta zbucium



315



Şi lung şi-anevoios peste măsură Şi totul de făcut numai de mine. Căci astfel îmi ghici odată umbra Lui Tiresias când mă coborâsem în iad ca să-l întreb de înturnare



320



în ţara mea şi între ai mei. Dar vino Să ne culcăm şi să dormim, femeie, Dulceaţa tihnei să gustăm.” Crăiasa Cuminte i-a răspuns: „Tu poţi acuma, Oricând ai vrea, să guşti în pat odihnă,



325



Că zeii te-ajutară pe pământul Şi-n casa ta s-ajungi. Fiindcă însă Tu te-ai gândit şi-un zeu ţi-a pomenit-o, Hai spune-mi care luptă-ţi mai rămâne, Că tot socot că mai târziu voi şti-o,



330



Şi nu-i mai rău de pot s-o aflu-ndată.” Ulise-ndemânaticu-i răspunse: „De ce tot stărui să ţi-o spun, sărmano? Eu totuşi o voi povesti şi iată, Nimic n-ascund, dar nici o bucurie



335



Nu vei avea cum nici eu nu mă bucur, Că mi-i ursit oraşe să cutreier Având cu mine o vâslă-ndemânată, Să merg pân-oi sosi la oameni care Nu sunt deprinşi cu marea şi nu gustă



340



Bucatele din sare potrivite, Nici ştiu de rumenitele corăbii Şi nici de vâsle, aripele năvii. îmi spuse Tiresias care-i semnul Cel mai vădit spre-a nu da greş în cale.



345
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ojtjtoxe Ksv 8fi |ioi £,'0j_t[3A,'n)_ievoq ă'k'koq 275



65 ixriq



(priţi aOripri^oiYov 8%eiv ava (pai81jicp dojxco, Kai xoxe jT ev yalr| jrr^avx’ sks^sxxtsv epexpov, sp^avO’ Ispa Ka^a IloasiSacovi avaicxi, apveiov xaupov xs axcov x’ smpfixopa Kanpov, oÎKa8’ anoaxslxexv ep8eiv 0’ Ispaq eKaxo|i|3a



280



a0avaxoun 0soîai, xoi oiipavov e'op'bv exotici, m ai |idA,’ e^slriţ- 0dvaxoq 8e jioi e£, ăXoc, amco dpA/nxpoq |idA,a xoîoq e^el)cexai, oc, ks jis Jiecpvţi yiipa tmo ÂiJtapcp dpryievov djjxpl 8e Â,aol



285



o^fhoi eccovxai. xa 8e jioi cpaxo Jiavxa xeA,eîc0ai.” xov 8’ atixe JipoceeiJie Jieplcppcov Ilrivs^ojtsia„si |isv 8fi Y£ Qeol xsÂioDmv apeiov, eA,Jtcopfi xoi snsixa KaKrâv tmd^ti^iv ececOai.” coi; ol jiev xoiama Jipoq dÂAfiÂ.o'oq dYopsDov xocppa 8’ ap’ Et>pt>v6|ir| xs 18e xpocpoq evxtiov etivriv



290



295



sa0f|xo


300



al)xol 8’ etivd^ovxo Kaxa psYapa ciaoevxa. xob 8’ sjtel otiv (pi^oxrixoi; sxapjtfixriv epaxsivfjţ, xspjtsa0r|v 111)001(71, Jipoq dÂAfiÂ.o'oq evenovxeq.
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Când alt drumeţ mă va-ntâlni pe mine Şi zice-va că am pe dalbul umăr Lopată-n loc de vâslă, acolo-n glie Să-nfig eu vâsla, lui Neptun prinoase Pe-altar să-nchin, un taur, un berbece



350



Şi un grăsun. Apoi venind acasă Măreţe jertfe sfinte de o sută De boi să-nalţ la zeii cei din slavă, La toţi pe rând. Iar moartea mea-n afară De mare o să-mi fie prea uşoară.



355



Muri-voi doar îngreuiat de-o lungă Şi verde bătrâneţe. Şi sub mine De toate-ndestulat va fi poporul. Acestea-mi spuse mie Tiresias Că-ntocmai o să mi se-ntâmple toate.”



360



Iar Penelopa zise: „Dacă zeii Ursitu-ţi-au frumoase bătrâneţe, Tu ai nădejde-a fi scutit de rele”. într-asta doica şi cu Evrinoma Gătiră-ndată, sub lumini de facle,



365



Culcuş de ţoale moi. Şi cum în pripă Crivatul trainic ele 1-aşternură, Bătrâna în iatacul ei se-ntoarse Ca să se culce, iar cu facla-n mână Purcese odăiasa Evrinoma



370



Naintea lui Ulise şi-a crăiesei La mersul lor spre pat. După ce-i duse în dormitor, porni napoi, şi soţii în vechiul pat cu drag s-adăpostiră. Iar Telemah, porcarul şi văcarul



375



Curmară jocul din picioare, hora Femeilor. Şi dânşii se culcară La urmă în umbroasa locuinţă. Iar când de-ajuns se desfătară soţii în dragoste plăcută, stau de vorbă



380
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fi jiev oa’ ev liEydpouyiv avecxexo 8îa YDvaiKcov av8pcov pvriax'npcov âaopcoa’ oa8r|Â,ov ojiiâ,ov, oî 808 V sivsKa jioÂAa, | 3oa


310



fjp^axo 8’, roq jiprâxov KlKovaq 8djiaa\ ainap ejteixa ri^0EV AcoxocpaYcov dv8poov Jtieipav apoiipav fl8’ oca Kf)KÂ,co\|/ ep^e, Kai roq oatexeiaaxo Jtoivriv l(p0lpcov exapcov, oftq rjaOiev oi>8’ eÂiaipev fl8’ roq Aio^ov ik£0\ 6 jnv Jtpocppcov im^EKxo



315



Kai jiejui’, oi)88 jico aîaa cpi^riv eq Jtaxpi8’ i,K£G0ai rfnv, ăXXă jnv aimq dvapjta^aaa QteXXa jiovxov ejt’ ix0i)O8vxa cpepev |3apea axevaxovxa-



fl8’ roq Tri^ejiD^ov Aaiaxpi)Yovir|v acpiKavev, oi vfjaţ x’ o^eaav Kai £i)Kvfijii8aq exaipoDq 320



[jiavxaq- ,08i)aa8'b(; 8’ oîoq mEKcpDYE vr|'i' jieÂ,aivr|.] Kai KipKrii; Kaxe^e^e 8oÂ,ov Jio^Dprixaviriv xe, fl8’ roq eiq ’ A i8eco 8opov fiÂ/o0£v 8i)po)8vxa \|/DXfl xpxi^opevoq OriPaioi) Teipeaiao vrii JtoÂ/0KÂ/fii8i, Kai £igi8£ Jtdvxaq exaipoDq



325



prixepa 0’, fî jnv exikxe Kai expecpe xdx0ov eovxafl8’ roq Eeiprivcov a8ivacov cp0OYYOv aKODaev,
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Şi petreceau istorisind trecutul. Ea-i povesti tot răul ce-ndurase De la femei şi de la urgisitul Duium de peţitori care, de dragu-i, Junghiau la boi şi-oi grase-n toată ziua



385



Şi-i tot secau vinaţul din butoaie. Iar el viteazu-i povestea tot răul Ce altora-1 pricinui şi câte Mai suferi el singur la nevoie. Ea cu nesaţ îl asculta şi somnul



390



Pe gene nu-i veni până ce dânsul Nu încetă de-a povesti. îi spuse La început cum pe ciconi răpuse Şi cum sosi în ţara cea mănoasă La lotofagi, ce rău făcu ciclopul



395



Şi cum îl pedepsi pe el Ulise Şi-şi răzbună pe vrednicii tovarăşi Pe care-i tot mânca fără de milă. Şi cum ajunse la Eol şi-acesta Cu dragoste-1 primi şi de la dânsul



400



Cu bine-1 petrecu napoi, dar n-a fost Menit s-ajungă el în scumpa-i ţară, Căci viforu-1 răpi şi pe noianul Bogat în peşti îl duse pe Ulise, De tot ofta din greu. Şi cum pe urmă



405



La lestrigoni sosi, în Telepilos, Pe unde ei şi oameni şi corăbii I-au potopit şi într-un vas el singur Se strecură de-acolo. Şi de Circe Vorbi apoi, de toată măestria



410



Şi viclenia ei; şi cum în navă Călători pe lumea ceealaltă Să-ntrebe pe prorocul Tiresias Şi soţii şi-i văzu şi pe-a sa mamă Care-1 crescu şi-l alăptă din faşă. Cum auzi el cântec de sirene Şi-ajunse pe la Stâncile Izbite,



415
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âq 0’ ÎK8XO n^ayKxai; nsxpaq Seivriv xe Xdpt>|38iv



EKX)^^r|v 0’, f|v oi) nob nox’ aKfipioi avSpeq ă X vţav f]5’ roq ’He^loio |3oa


fi8’ roq vfja 0oriv e|3a^8 \|/oâ,6evxi KEpa'Ovcp Zexx; x)\|n|3ps|i8xriţ, ano 8’ S(p0i0sv ea0Â,oi sxaîpoi navxsq ojirâq, ax)xoţ 8s KaKaq m o Kfjpaţ ăXvţsv coi; 0’ îksx’ ’^Y'oylriv viîaov vopcpriv xs KaÂ/o\|/d), f| 8f| jiiv Kaxspx)Ks, ÂaÂmojjivri noaiv sîvai,



335



sv anssm yA.acp'upoîm Kai sxpscpsv ri8s scpaaKsv 0iiasiv a0avaxov Kai aYripaov rpaxa navxaăXXă xoxj oi) noxe 0t>pov svi axfi0Eaaiv snei0ev



f]8’ roq sq OalriKai; acplKsxo noXXă jioY'ncraţ, oi 8fi jnv nspi Kfjpi 0sov cbq xipriaavxo 340



Kai nsp\|/av ai)v vr|t cplA,r|v sq naxpi8a yaîav,



ZccXkov xs xpuaov xs aÂaq sa0f|xd xs 8ovxe


onnoxe 8fi p ’Crâ'oaiîa ss^nexo ov Kaxa 0t>pov sx)vfjţ fj


350



„do Y"6vai, fj8ri psv noÂicov K8Kopfiji£0’ de0A,cov djKpoxepco, ai) psv sv0d8’ spov jioÂ/i)Kr|8£a voaxov K^aiotia’- ai)xap ejie Zsi)ţ aA,Yeai Kai 0soi aÂAoi



 ODISEEA. CÂNTUL X X III
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La groaznica Haribda şi la Scila, De unde teafăr nu mai scapă nimeni. Şi cum ai lui vânaseră cireada



420



De boi a Soarelui; cum Joe, Domnul Detunător din slăvi, răzbi c-un fulger înflăcărat corabia-i pe mare, De se-necară toţi ai lui tovarăşi Şi numai el se smulse morţii crude



425



Şi s-aciolă în insula zeiţei Calipso, Ogigia. Şi cum dânsa La ea-1 ţinu, dorind bărbat să-i fie, în peştera-i boltită, şi-i da hrană Şi-i juruia să-l facă fără moarte



430



Şi fără bătrâneţe cât e veacul. Dar vrerea lui ea n-o putu învinge Şi cum, după nespus de multe cazne, Se-nlimăni pe la feaci şi-acolo Ca pe un zeu toţi oamenii-1 cinstiră



435



Şi-n vas îl petrecură până-n ţară Cu daruri de la ei de-ajuns, odoare De-aramă şi de aur şi veşminte. Aşa-ncheie povestea lui, că somnul îl toropi moleşitor şi dulce



440



Şi grijile-i topi. Dar Minerva alta Mai iscodi atunci. Pe când Ulise Credea să aibă parte de crivatul Soţiei sale, şi de somn, Minerva Sculă pe zâna zorilor din valul



445



Oceanului, ca ea din tron de aur Lumină prin văzduh s-aducă lumii. Din patu-i moale se trezi Ulise Şi zise la nevastă-sa: „Femeie, Acum suntem sătui de-atâtea cazne Ce-am suferit, tu pe aici jălindu-mi întoarcerea mea plină de amaruri Decât eu fui învălurat departe De-ai mei, oprit de Joe şi de zeii



450
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iepevov JteSdaaKov 8|ifjţ



ano



*P



jtaxpi8oq ai'riq.



v"Ov 8’ ejtei apcpoxepco jtoA.'ufipaxov iKope©’ e'ovriv, 355



Kxripaxa pev, xa pol eaxi, Kopi^epev ev peydpoun, pfjÂ,a 8’, a poi pvriax'iîpei; tmepcpia^oi KaxeKeipov, noXXă



pev ax)xoţ eyw ÂJiurcopai, aÂAa 8’ ’Axaioi



8qx7O'0g\ eiq 6 ke Jtavxaq eviJiÂ/rpcomv sjta'OA.o'Uţ. ăXX



rj xoi pev eyw JioÂ/o8£v8peov aypov aneipi



36o 6\|/6pevo


p pa, Kai apcp’ âjpoimv e8'6aexo xex)xea Ka^a, copce 8e Tp^epaxov Kai Po'Dko^ov p8e 


370



jtavxaq 8’ evxe’ avcoyev appia x^^iv eAicOai. ol 8e oi ox)k oariOpaav, £0coppaaovxo 8e x«^ kco, oVi^av 8e Otipaq, ek 8’ rjlov ppxe 8’ ’Crâ'oaaexx;. fj8ri pev (păoq pev ejti xQova, xo'bq 8’ ap’ ’A0fivri vx)Kxi KaxaKp'6\|/aaa 0oâ)


 ODISEEA. CÂNTUL X X III Ceilalţi. Dar azi când suntem împreună



915 455



în patul nostru jinduit, ai grijă De-avutul meu ce-1 ai la tine-n casă, Că turmele-mi de peţitori mâncate Cu pradă de la alţii-n mare parte Le voi spori şi altele supuşii



460



Mi-or da din nou, până ce fi-vor pline Şi stânele şi staulele toate. Că eu acuma plec, mă duc la ţară, Pe la pădurea mea şi la moşie, Să-mi văd pe bunul tată, care bietul



465



Oftează şi tot plânge după mine. De-aceea, cât eşti tu de chibzuită, îţi dau un sfat, că iute-acum, o dată Cu răsăritul soarelui, va merge Şi vestea despre peţitori pe care



470



în sală i-am ucis. Tu stai pe-aicea Şi suie-te cu roabele la tine Şi-acolo şezi ascunsă şi tăcută Şi nu căta şi nu-ntreba pe nimeni.” Aşa vorbind, încinse arme lucii.



475



Sculă pe Telemah şi pe păstorii Cei doi ai lu i, văcarul şi porcarul, Şi porunci vârtos să se-narmeze, Iar ei supuşi arama şi-mbrăcară. Şi porţile deschiseră, plecară. Mergea Ulise-n frunte. Acum lumina Se revărsase peste tot pământul. Minerv-atunci, pe ei învăluindu-i în noapte,-i scoase grabnic din cetate.



480



 O A Y Z Z E IA Z Q



'Epjifjq 8e \|/D%aţ KDÂAfivioq â^sKa^eîxo av8pcov pvriax'npcov exe 8e pa|38ov pexa %epcri KaA,fiv xpiXTelriv, xfj x’ av8pâ)v oppaxa GeAz/Ei, rov 808^81, xo'bq 8’ aî>x£ Kai imvroovxaq syslpsi5



xfj p ays Kivfpaq, xai 8s xpl^otxrai sjtovxo. roq 8’ oxs vt>Kxspl8s(; jiD%(p avxpox) Geansaloio xpl^oDcrai Jtoxsovxai, ejie! ke xiţ âjtojtecrimv oppaGox) ek jtexpriţ, ava x’ âÂAfiÂ/naxv exovxai, coq al xexpiyxiîai ap’ fficav- rjpxE 8’ apa acpiv



10



'Eppelaq aKaKrixa Kax’ E'opobEvxa K8^et)0a. nap 8’ i'aav ’QKeavo'O xe poaq Kai Aet)Kd8a Jtexpriv, fi8e nap’ ’HeÂaoio nxAaq Kai 8fjpov ’Oveipcov rjl'aav aî\|/a 8’ ikovxo Kax’ aacpcrâe^ov Â,£ijicova, ev0a xe vaioDm \|/t>xai, ei'8a)A,a Kapovxcov.



15



8"6pov 8e xi/Dxriv IIr|^r|la88C0 ’AxxA/rjoq Kai naxpoK^fjcx; Kai dpi)povo(; ’AvxiAoxoio Aiavxoq 0’, oq apurxoţ et|v eî86q xe 8epai; xe xrâv aÂAcov Aavarâv jiex’ âjitijiova nri^etcova. coq oi jiev Jtepi keîvov 6jiiÂ,eov otYx^o^ov §£



20



fjA'00’ EJti xi/'OX'H ’AYapepvovoq ’Axpet8ao âxvDpEVTY Jtepi 8’ aÂAai aY'nYEpa0’, oaaoi ap’ ai>xcp oikco ev AiYia0oio 0avov Kai Jtoxpov Ensanov.



xov JtpoxEpri \|roxfi npocecprovee IIriA,eta)voţ-



 Cântul XX IV



în vremea asta Hermes din Cilene Chemă la sine sufletele celor Care-au peţit. Purta cu el frumoasa Nuia de aur, mijlocul cu care Adoarme după voie ori deşteaptă



5



Pe oamenii cei adormiţi. Cu joarda-i El le urni, şi ele după dânsul Mergeau piţigăind. Cum liliecii în fundul unei peşteri uriaşe Tot zboară ţiuind când pică vrunul



10



Din stolul lor cel atârnat sub stâncă Şi stau acolo strânşi pe lâng-olaltă, Aşa plecară chiţăind deodată Şi sufletele ce urmau pe Hermes, Blajinul zeu, pe mucedele drumuri.



15



Trecur-aşa Oceanul, Stânca Albă Şi poarta Soarelui şi tot norodul De vise, şi curând erau pe lunca De asfodel, pe unde e locaşul De suflete, -ale morţilor năluce.



20



Aci găsiră umbra lui Ahile Şi umbra lui Patroclu şi-Antilohos, Viteaz ales, şi a lui Aias care, De mare şi arătos, fusese-n fruntea Danailor după Ahile. Dânşii



25



Pe lâng-acest din urmă s-adunară, Când sufletul lui Agamemnon, jalnic, S-apropie de ei urmat de-o mână De suflete de-a celor ce-mpreună Cu el în casa lui Egist muriră Şi scrisa şi-mpliniră. Zise-ntâia Lui Agamemnon umbra lui Ahile:



30
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„’Axpet8r|, jtepi jjiv as (pdpev Aii xepjiiKepa'Ovcp 25



dv8pcov fipcbcov cpi^ov Ejijievai rpaxa Jtavxa, oijvsKa jioÂ,Â,oîalv xs Kai up0i|ioiaiv avaaaeq 8fijicp svi Tpcbcov, 60i Jidaxo|isv a^Ye’ ’A%aiol. rj x’ apa Kai aoi Jipcoî JtapaaxriaeaOai ejj,eâ,â,e |ioîp’ oA,ofi, xriv oi) xiţ a^-s'osxai, oq ks yevrixai.



30



(foq ocps^sq xijifjq ajtovfijiEvoq, f\q jisp avaaaeq, 8fi|icp svi Tpobcov 0avaxov Kai Jiox|iov ejuajteîv xoo ksv xoi xi)|i|3ov psv ejtoiriaav Ilavaxaioi, ri8s ks Kai aco Jtai8i |isya k ^soq ipa’ ojtiaaccr vuv 8’ apa a’ oiKxiaxco 0avaxcp si|iapxo 6cÂ,covai.”



35



xov 8’ aî>xe \|n)xfi Jtpoaecpcoveev ’Axpst8ao„oA,|3is Ilri^soi; me, 0eoîa’ ejiisIksA,’ ’AxiXXev, oq Qăveq ev Tpoiţi sKaq vApysoţ- apcpi 8s c aXXoi



Kxsivovxo Tpobcov Kai ’Axairâv msq apiaxoi, |iapvd|isvoi Jispi aeîo- ai) 8’ sv axpocpdÂ.iYYi Kovir|


Ksîao iisYaq |iSYaA,coaxl, ^e^aapivoi; IjuioaDvacov. fpsîţ 8s Jipoîiav rpap s|iapva|is0’- oi)8e ks Jia|iJiav Jiai)aa|is0a jixo^s|iod, si jj.fi Zeix; ^ai^am Jiavaev. ai)xap sjisi a’ sjti vfjaţ svsiKa|isv sk jio^spoio, Kax0s|isv sv ^.Exeeaai, KaOfipavxsq xpoa Ka^ov



45



i)8axi xs Âaapcp Kai a^eicpaxv jioÂ,Â,a 8s a’ apcpi 8aKpi)a 0sp|ia xeov Aavaoi Ksipovxo xs xodxaq. jifixrip 8’ e£, ăXoq fiÂ,0£ ai)v 6c0avaxr|a’ a^iţiaiv dYYe^iilG ato'oaa- Pori 8’ em jiovxov opcbpei 0sajisair|, i)jtd 8s xpopoi; îiÂ/i)0e Jtdvxaq ’Axaiotiq.



50



Kai vi) k otvai|avxEţ e|3av Koi^aq sjii vfjaţ, si jj.fi avrip KaxspDKs Jia^aia xs jioÂ,Â,d xs ei8ob



 ODISEEA. CÂNTUL X X IV
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„Crezusem noi că-ntre viteji, Atride, Erai mai drag lui Joe, azvârlitorul De fulgere, c-aveai sub tine multă



35



Şi vajnică oştire pe pământul Troienilor şi-al pătimirii noastre. Dar iată că te-ajunse-ntâi pe tine Ursit-amară, al cărei braţ nu cruţă Pe nimenea. Mai bine-n toată slava



40



Ce-aveai ca domn, mureai pe câmp la Troia! Aşa ţi-ar fi durat mormânt aheii Şi-un falnic nume-ai fi lăsat în urmă La fiul tău. Dar ţi-a fost scris pe lume Să mori de moartea cea mai dureroasă.”



45



Iar umbra lui Atrid aşa-i răspunse: „Tu, norocite fiu al lui Peleus, Ahile cel asemenea cu zeii, Tu ai murit la Troia, aşa departe De Argos, şi în lupta pentru tine



50



Se omorau în preajma ta fruntaşii Troieni şi-ahei, când tu, pe jos ca bradul întins în volbura de praf, uitaseşi De-al cailor mânat în bătălie. Noi cât e ziua ne-am bătut şi nu stăm



55



De loc atunci din harţă, dacă cerul Cu-o vijelie nu curma-ncleştarea. Te-aduseră pe urmă la corăbii De la război şi-ţi curăţirăm trupul Cel arătos cu apă încropită



60



Şi-ulei mirositor. Plângeau danaii în jurul tău cu lacrimi calde, părul Şi-l depărau, şi mumă-ta-mpreună Cu zânele surori din fundul mării Veni şi ea, când auzi de asta, Şi chiu năprasnic răsună pe ape, De se-ngroziră-ndată toţi aheii Şi-ar fi luat-o fuga spre corăbii, De nu-i oprea moş Nestor, ştiutorul



65
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Neaxcop, oî> Kai JtpoaOev apiaxri cpaivexo Pot^ir



55



6 acpiv st) cppovecov aYopriaaxo Kai pexeeutev ’i'axea©’, ’Apyeîoi, pri (pei)Y£xe, KO'opoi ’Axauov. |ifixr|p eţ, ăXdq ii8e ai)v aOavoaria’ dAipaiv spxexai, oî> JtaiSoq xe0vr|6xo


6o



Moderai 8’ evvea Jtâaai apei|36pevai om KaA.fi Oprivsov ev0a ksv ot> xiv’ orâaKpmov y’ svoriaai; ’ApYslcov xoîov Y«p mobpope Modera AAYEia. sjtxa 8s Kai 8sKa pev as oprâq vi)Kxaţ xs Kai rjpap K^aiopsv aOavaxoi xs 0soi 0vr|xoi x’ av0pamov



65



oKxcoKai8sKaxr| 8’ e8opev jtDpl- jtoÂAa 8’ sjt’ ai>xcp pfjÂ,a KaxsKxavopsv paA.a Jtiova Kai eA.iKa


70



jts^oi 0’ ijtjtfjsţ xs- jtoÂ/bq 8’ 6pDpaY86


75



cpdaK epevai, spyov 8s jtepiKÂ/oxo'O 'Hcpaiaxoio. sv xco xoi Ksîxai A,s"6k’ oaxsa, cpai8ip’ ’AxiXXev, piY8a 8s naxpoKAxao Mevoma8ao ©avovxoq,



Xcopiţ 8’ ’AvxiA.oxoio, xov s^oxa xîeq ajtavxcov xoov aAAcov sxapcov psxa ndxpoKA.ov y e 0avovxa.



 ODISEEA. CANTUL X X IV De multe şi din vechi, a cărui minte Păruse a fi de-a pururi cea mai bună, Şi-i sfătui aşa el cu-nadinsul: «Argiilor, mai staţi şi nu daţi fuga, Ostaşi ahei. E mama lui Ahile; Ea vine-aci cu zânele-mpreună Să-şi vadă fiul mort.» Stătură-aheii, Bărbaţii toţi. Şi te împresurară Copilele lui moş Nereu din mare Bocind duios şi te-mbrăcară-n haine Dumnezeieşti. Iar cele două muze Cu viers frumos jăleau de-a rândul toate, De nu rămase nici un om cu ochii Nelăcrimaţi: aşa-i mişcase Muza Cu glasu-i plin de farmec. Nopţi şi zile Nemuritorii zei şi muritorii Te-au plâns mereu, şi-n ziua-a optsprezecea Te-au pus pe rug, şi-am ars alături multe Nămaie grase, boi cornaci, şi-n urmă Ai ars şi tu în strai de zei, în râuri De mir şi miere dulce. Oaste multă, Pedeştri şi călări, se perindară în jurul tău şi durdui pământul De tropot mult. Iar când pe rug văpaia Te mistui, noi albele-osăminte în vin şi-n balsam le-am cules, Ahile, Şi-ţi dete maica un ulcior de aur, Un dar care zicea că-i de la Bacchus, Măestritur-a lui Vulcan slăvitul. Şi oasele-n ulcior ţi-adăpostiră O, strălucite-Ahile, laolaltă Cu oasele fârtatului Patroclu. Deosebit mai puseră cenuşa Lui Antiloh, cel care ţi-a fost ţie Nespus mai drag decât oricare dintre Prieteni, după moartea lui Patroclu.
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80 ot|i(p’ amoîai 8’ ejteixa pd/av Kai djitijiova xi)|i|3ov Xei)a|iev ’Apyelcov iepoq axpaxoq aixji'nxacov otKxfj cm Jtpo'oxo'oaţi, sjti jt^axeî 'EÂAriajiovxcp, coi; ksv xr^ecpavrii; sk jtovxocpiv av8paaiv ei'ri xoîa\ oî vî)v Ysyăcuji Kai oi pexornaGev eaovxai. 85 jafixrip 8’ alxfiaaaa 0eoi)


8s \|n)xfi ’AYapepvovoq ’Axps'i'8ao



Jiaî8a cpi^ov MeÂ,avfjoq, aYaK^Dxov ’Ap(pipe8ovxa^sîvoq y«P ol sr|v ’I0aKr| svi oiKia vaicov.



 ODISEEA. CÂNTUL X X IV



923



Deasupra lor noi, oastea cea aleasă De-ahei războinici, am durat un mare Şi minunat mormânt pe-o ieşitură De ţărm din largul Helespont, ca astfel Din mare, de departe, el să fie



110



Văzut de călătorii toţi şi-acuma Şi-n zilele de-apoi. Iubita-ţi mamă Ceru-nvoirea zeilor şi puse în mijlocul băteliştei mândreţe De-odoare de răsplată pentru lupta



115



De-ntrecere dintre vitejii noştri. Am fost de faţă la-ngroparea multor Viteji şi am văzut la moartea unui Stăpânitor cum se încing voinicii Cu arma şi se-ntrec după răsplată;



120



Dar nicăieri n-am stat uimit mai tare Ca la vederea mândrelor odoare Ce zâna Tetis, a ta mamă, ţi le puse La jocurile prohodirii tale. Că prea erai iubit de zei; de-aceea,



125



Deşi eşti mort, dar numele-ţi nu moare; Ci-n toată lumea faima lui va merge Şi-n veci de veci va fi slăvit, Ahile. Dar eu ce bine-avui după-ncetarea Războiului? La-ntorsul meu acasă



130



Menit mi-a fost de Joe să am moartea Cea mai de plâns, să mă omoare văru-mi Egist şi blestemata mea soţie.” Aşa vorbiră dânşii întreolaltă. Venir-atunci la ei, aduşi de Hermes,



135



Ucişii lui Ulise, peţitorii. Şi sufletele,-ndată ce-i văzură, Naintea lor uimite se-ndreptară. Şi umbra lui Atride Agamemnon A cunoscut pe Amfimedon, fiul Lui Menelau, căci el îi fuse oaspe, Deşi flăcăul locuia-n Itaca,



140
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iov Jtpoxepri \|roxfi jtpocecpdbveev ’Axpe'i'8ao„’Ap(pipe8ov, xl JtaGovxeq epepvriv yaîav e8me Jtdvxeq KSKpipevoi Kai 6|ifiA,iKsţ; oi>8e ksv aÂAcoq Kpivdpevoq A,s|aixo Kaxa Jtxo^iv av8paq otplcrxo'Uţ. f| iipp’ ev vrisacn noaeiMcov e8dpaaaev



no opaaq dpyaÂioDq dvspoDq Kai Kiipaxa paKpa, rj Jtox) dvapmoi av8pexopai eîvai. ii 5 rj oi) pepvr|, oxs ksîcts KaxfiÂ/o0ov "bpexepov 8do oxpxivscov ’Ctâxxyfja pea Jtovxov, cyjto'uSfj jtapjtsjti0ovxsţ ,08'oa


xov 8’ aî>xe \|/'0X'n Jtpoascprovssv ’Ap(pipe8ovxo


125



pvcbpe0 ’ ,08'oaxe xe^ema, ppîv cppa^opsvp 0avaxov Kai Kiîpa pe^aivav, ăXXă 8 oÂ,ov xov8 ’ aÂAov svi cppsai peppfipi^eaxpaapsvp psyav laxov svi psydpounv xxpaivs,



130



^snxov Kai Jtspipsxpov acpap 8’ ppîv pexeeuteKo'opoi, spoi pv'naxiîpeq, snsi 0avs 8îoq ’Crâ'oaae'oq, pipvsx’ sjtsiyopsvoi xov spov ydpov, eiq 6 ks cpâpoq



 ODISEEA. CÂNTUL X X IV



925



Şi începu pe dânsul să-l întrebe: „Ce-a fost de v-a-nghiţit pământul negru Pe voi, o, Amfimedon, oameni tineri,



145



Aleşi, de-o seamă toţi? C-aşa pe-alese Oşteni de frunte, nimenea-n cetate N-ar fi putut s-adune laolaltă. Neptun pe voi v-a potopit pe mare Stârnind furtună şi talazuri multe?



150



Sau pe uscat v-au cotropit duşmanii La harţele pentru răpiri de turme Sau când luptaţi pentru soţii şi ţară? Răspunde-mi la-ntrebare, că mă laud C-am fost cu voi legat prin ospeţie.



155



Tu nu ţii minte c-am venit acolo La voi cu Menelau după Ulise Ca să-l luăm la Troia în corăbii? Băturăm marea în răstimp de-o lună Şi-abia-1 înduplecarăm ca să vie.”



160



Iar sufletul lui Amfimedon zise: „Slăvite fiu al lui Atreu, tu, craiul Vitejilor, ba eu mi-aduc aminte De tot ce-mi spui, mărite, şi sunt gata Să-ţi povestesc deschis cu de-amănuntul



165



Şi-ntocmai cum a fost sfârşitul nostru. Peţirăm pe soţia lui Ulise Cel dus de mult. Ea nici nu ne respinse Şi nici se învoi să facem nunta Nesuferită ei, şi-urzea cu mintea-i



170



Pieirea noastră. Iată dar vicleana Ce născoci. La stativele curţii Ea puse la ţesut o pânzetură Subţire şi prelungă şi ne zise: «Voi, tineri peţitori ai mei, acuma, Când răposat e soţul meu Ulise, Mai aşteptaţi şi nu daţi zor cu nunta,



175
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eKxe^ecco, jj.fi jioi jiexajidma vfijiax’ 6Â/r|xai, Aaepxţi xipcol' xacpfi'i'ov, siţ oxe ksv jiiv 135 jioîp’ oA,ofi Ka08^r|m xavri^eYeoi; 0avaxoio, jj.fi tiţ jioi Kaxa 8fjjiov ’A%aua8cov vejjecrncrri, ai ksv axep ajteipox) Keîxai



noXXă



Kxeaxlaaaq.’



coq 8(pa0’, fijjîv 8’ am ejtejteiOexo 0Dji6ţ dy^vcop. ev0a Kai fijiaxlri jiev txpaiveGKev iieyav laxov, 140 vtiKzaq 8’ d;\A'6eGKev, ejtriv 8ai8aq JtapaOeîxo. coq xpiexeq |i8v sA,r|0s 8oA,cp Kai ejtektev ’AxaiotiqăXX



oxe xsxpaxov f)Â,0ev sxoq Kai ejtfi^DOov copai,



[jirivrâv cp0iv6vxcov, Jtepi 8’ rpaxa



% oXX



sxs^sa0r|,]



K a i xoxs 8f| xiq s e in e yD vaiKrâv, rj aacpa fi8r|,



145 Kai xriv y



ă X X v o v x ja v



scpetipojiev ay^aov laxov.



coq xo |isv s^sxs^saas Kai ox)k



E dâXovo,



im ’ avaYKriq.



eî»©’ ri cpâpoq e8ei^ev, ixpfivaaa psYav laxov, n X v v a o ’,



ris^kp evaÂ,lYKiov fie aeÂ/fivr|,



Kai xoxs 8f| p ’08x)


IIMod fipaOosvxoq iobv 


xob 8s pvriax'iîpaiv 0avaxov KaKov apxxivavxs vkovxo Jipoxi aaxx) nepiKÂ,Dx6v, rj xoi ’CrâDaaeix;



155 xxycepoq, ainap TnÂijiaxoq Jip6 a 0 ’ ry/ejioveDe.



xov 8s ax)|3roxr|(; i^e KaKa xpoî eîjiax’ exovxa, nxcoxco XEvyaXem evaÂ,lYKiov ri8s Yepovxi, aKriJixopsvov xa 8s Â,DYpa nepi xpoî eipaxa saxoox)8s xiq fijislcov 8x)vaxo Yvrâvai xov eovxa, i6o s^ajiivriq npocpavevx’, ox)8’ oi npoYeveaxepoi rjaav,
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Să isprăvesc întâi această pânză Să nu mi se destrame urzitura, Că vreau să fie giulgiul lui Laerte



180



Când nemiloasa moarte o să-l culce, Ca nu cumva femeile-aheene Să aibă-alean pe mine, că din parte-mi FU socrul meu nepânzuit la moarte, Când el agonisise-atât-avere.»



185



Aşa ne spuse şi-o crezurăm, proştii, Ea ziua tot lucra la pânza mare, Dar peste noapte, la lumini de torţe, Ea deşira tot ce lucrase ziua. Aşa ne tot prosti trei ani de-a rândul.



190



Dar când veni al patrulea şi vremuri, Şi luni, şi zile multe se-ncheiară, Atunci ea fu trădată de-o femeie Care-i ştiuse bine-nşelăciunea Şi noi am apucat-o şi-am văzut-o



195



Cum deşira mândreţea ei de pânză. De sil-atunci ea isprăvi ţesutul. Şi-n timp ce dânsa pânzetura-i mare Ne-o arăta spălată şi frumoasă, De semăna cu Soarele şi Luna,



200



Un zeu duşman aduse pe Ulise La capătul moşiei lui, pe unde Şedea păstorul porcilor în staul. Aci veni şi fiul lui Ulise La-ntoarcerea-i pe mare de la Pilos.



205



Şi-acolo peţitorilor croiră 0 moarte cruntă şi-amândoi pe urmă Veniră în cetate; înainte Ajunse Telemah, apoi Ulise. Porcarul ni-1 aduse-n haine slute; Părea un cerşetor, bătrân cu totul, Proptit de un toiag, purta bulendre Şi cum era de jerpelit şi jalnic Nici unul dintre noi, mai vechi sau tânăr,



210
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LI



erceciv xe KaKoîciv eviaaoiiev ri8s |3oA,fjmv.



oonap 6 xsîoq exo^pa svi lisyapounv eoîm PaÂAopevoq Kai svujcopevoq xex^rioxi ©Dpqy ă X X oxs 8ri piv sysips Aioq v o o q aiyioxoio, i 65



170






ăXX



175



xo^ov pri 8opevai, jir|8’ si pa^a jioâA’ otyops'Ooi, Tri^spaxoi; 8s piv oîoq sjtoxp'ovcov s k s ^ s x k t s v . ai)xdp 6 8s^axo xeipi noA/OxÂ-aq 8îoq ,08'oaa£'6q, pr|X'81coq 8’ sxdv'oaae fhov, 8ia 8’ fjKs crâipoi)axiî 8’ ap’ eji’ oi>86v iobv, xaxeaţ 8’ SKxs'oax’ oiaxo'bq 8sivov Jtanxaivcov, PaAe 8’ ’Avxivoov |3amA,fja.



i 8o



ai)xdp sjtsix’ aAAoia sepiei axovoevxa PeAepva avxa xixDGKopevoq- xoi 8’ dyxi-cxîvoi sjtutxov. yvcoxov 8’ fjv, 6 pa xiq aepi 0eoov sjtixappoOoţ fjev ai)xiKa y«p Kaxa 8obpax’ emajiopevoi pevei acpco Kxeîvov ejiiaxpo(pd8r|v, xrâv 8e axovoq ropv'ox’ oteiKfiţ



i 85



Kpaxcov xmxopevcov, 8ajie8ov 8’ arcav aipaxi 0î)ev. â)Q fipeîţ, ’Ayapepvov, ajtcoAope©’, div exi Kai



vvv



aobpax’ aKT|8ea Keîxai evi peydpouy’ ’08D(jfjoq-



 ODISEEA. CÂNTUL X X IV Nu-1 bănui când el pică la curte.
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Şi-l necăjeam cu vorba şi bătaia. El înghiţi o vreme cu răbdare Ocările şi blendele, ci-n urmă, în cugetu-i fiind trezit de Joe, El, ajutat de Telemah, îşi strânse



220



în armărie mândra-i armătură Şi-o încuie. Apoi pe-a lui soţie O sfătui cu multă viclenie La luptă între peţitori să puie Securile şi arcul lui Ulise,



225



Şi-aceasta ne-a fost jocul şi-nceputul Topeniei, săraci de noi. Nici unul Nu am putut să-ntindem coarda de la Călitul arc, că ne lipsea puterea. Dar când ajunse-n mâna lui Ulise



230



Cumplita armă, noi strigam cu toţii Şi-ameninţam să nu i-o dea, să zică Ce-o zice el. Doar Telemah el singur Tot stăruia şi-l îndemna-mpotrivă. Şi cum pe arc Ulise puse mâna,



235



Uşor destinse coarda-i şi săgeata Trecu prin fier. Pe urmă el cu arcul Stătu pe prag şi ochii crunt rotindu-şi, Turnă o ploaie de săgeţi în faţă-i. întâi străpunse pe-Antinou fruntaşul.



240



Apoi, ochind, svârli săgeţi amare Şi-n toţi ceilalţi, şi noi cădeam grămadă. Vedeai uşor că le-ajuta în luptă Un zeu de sus, căci repede prin sală, Cuprinşi de-avânt nebun, rotiş dau moarte.



245



Un groaznic gemet s-auzea şi pocnet De capete, şi toată pardoseala Era un lac de sânge. Aşa pierirăm Sărmanii noi şi trupurile noastre Şi-acuma zac la curtea lui Ulise, Că n-au vro ştire-ai noştri cei de-acasă;



250



 OA YE EE AI E.



930



LI



oi) y«P nro ica ci cpl^oi Kaxa 8ro|ia0’ sk &gto'O,



oî



k



ajiovl\|/avxs(; pi^ava |3poxov e£, roxei^erov



190 Kax08|isvoi yoaoisv o y«P Y^P^G ecxl 0avovxrov.” xov 8’ aî>xe \|n)%fi Jtpoaecproveev ’Axpsi8ao„oA,|3is Aaspxao rari, Jto^'oii'nxav’ ,O8i)aas'0, rj apa ciiv |iSYa^Ti apsxfi EKxfiaro aKoixiv roi; aya0ai cppsvei; rjaav âjitijiovi IIrivsA,ojtslri, 195 KO"6pr| ’lKaploi), roi; eî> jisjivrix’ ’CtâDafjoq, dv8po jiox’ o^eîxai fjx roG Ti)v8apsoi) KO'opri KaKa jifpaxo spxa, 200 Koi)pl8iov Kxslvaaa nociv, axDYspri 8e x’ aoi8fi



eccex’ en dv0 pronoD


sv 8s Y'uvri Siks^ti YP'H’oţ ne^ev, fî pa Yepovxa ev8i)Kero


 ODISEEA. CANTUL X X IV Ei sângele cel negru de la rane Ne-ar fi spălat şi la înmormântare Ne-ar fi bocit, că asta-i cinstea dată La răposaţi.” Iar Agamemnon zise: „O, fericite fiu al lui Laerte, Preaiscusite vrednice Ulise, Cu-a ta neîntrecută vrednicie Din nou ai dobândit pe-a ta soţie. Prea cuminte a fost neprihănita Copil-a lui Icariu, Penelopa! Cum ea de soţul tinereţii sale Mereu şi-aduse-aminte! Niciodată Nu-i piere slava de femeie bună. în cinstea ei cânta-vor muritorii, înduhuiţi de zei, cântare mândră. Ea nu făcu nelegiuiri în viaţă Ca fiica lui Tindar, care-şi ucise Pe soţul ei; de-aceea şi-o să fie Hulită ea în cântecele lumii, Căci nume ruşinos lăsă în urmă Femeilor şi chiar celei mai bune.” Aşa ei întreolaltă cuvântară în tainiţi sub pământ, pe ceea-lume. S-au coborât intr-asta din cetate Ulise cu ai lui şi-au fost îndată La falnica moşie-a lui Laerte, Pe care el după trudire multă Prin vitejie-n dar o dobândise De la popor. Şi-aci şi-avea lăcaşul Şi-n jurul lui bordeie unde robii Şi-aveau şederea, hrana şi culcuşul Şi-i tot munceau pe placul lui de silă. Pe lângă el era şi o bătrână Siciliană ce-avea toată grija Moşneagului departe de cetate. Şi la ai lui grăi atunci Ulise: „Intraţi acuma voi aci în casa
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LI



eîJtvov 8’ aî\|/a «yocov ieps'oaaxe oq xiq apiaxoq-



ainap £ym Jtaxpoq Jteipfiaopai fipexepoio, ai K8 jT emyvobri Kai (ppaaaexai 6(p0a^|ioîaiv, rje Ksv otYvoifjm Jto^'bv xpovov apcpiq eovxa.” obq eijtobv 8|iobeaaiv otpfii'a xe'oxe s 8coksv. 220



ol jiev sjteixa 86|iov8e 0oâ)8e xiva 8|iobcov ox)8’ mcov



ăXX



apa xol ye



alpaaiaq ^e^ovxeq c*A,cpfjţ sjijievai spKoq 225



cpxovx’, amap 6 xoîai yepcov 68ov ryyejiove'oe. xov 8’ oîov Jtaxsp’ s'opsv sl)Kxipsvr| ev c*A,cpfj, ^Uaxps'oovxa (pmov pmocovxa 8s eaxo x^râva, panxov asiKs^-iov, Jtepi 8s Kvfijiriai Poslaq Kvruiî8aq pajtxaq 8s8sxo, ypajtx'oq a^eeivcov,



230 x e i p î 8 a ţ x ’ s j t i x e P °'^ P a x c o v s v s k - a i n a p



im e p 0 e v



a l y s l r i v k d v s t iv K s c p a ^ fi s x e , J tsv G o q a s ^ c o v . x o v 8 ’ roq o î> v e v o r i a e n o A /O x Â -a q 8 î o ţ ’0 8 'o a a e 'b q Y 'n p a 'l x s i p o p s v o v , p s y a 8 s c p p e a i jt s v O o q s x o v x a , a x a q a p ’ t u t o (3 A,co0 p f i v o y x v r i v K a x a 8 a K p t > o v s î ( 3 s . 235 j i e p j i f i p i l e 8 ’ e j t e i x a K a x a c p p s v a K a i K a x a 0 t>|iov K " 6 a a a i K a i jt s p u p 'O v a i s o v J t a x e p ’ r i 8 s S K a a x a e i î t e î v , roq s ^ -0 0 1 K a i î k o i x ’ s q J t a x p i 8 a y a î a v , rj Jtprâx’ s ^ s p s o i x o S K a a x a x s j t e i p f i a a i x o . co8e 8 s o i c p p o v s o v x i 8 o a a a a x o K s p 8 io v s î v a i ,



 ODISEEA. CÂNTUL X X IV
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Frumos zidită, puneţi iute masa, Tăiaţi un porc, pe cel mai bun din turmă,



290



Că eu mă duc să-ncerc puţin pe tata, Să văd oare mă mai cunoaşte dânsul Ori m-a uitat, că prea e multă vreme De când plecai”. Aşa vorbi Ulise Şi le dădu războinicele arme,



295



Când ei spre curte iute-naintară. Ulise merse-aproape de pometul Cel încărcat de poame ca să-ncerce Pe tatăl său, se coborî-n grădină, Dar nu găsi pe Doliu grădinarul



300



Şi nici pe fiii lui sau pe vro slugă; Ei duşi erau cu toţii ca s-adune Mărăciniş de îngrădit livada; Moş Doliu era-n fruntea lor. De-aceea Găsi pe tata-i singur în grădina



305



Cea bine-orânduită, unde dânsul Moşoroia sub un răsad cu sapa. Purta pe el o haină peticită, Soioasă, slută. Şi carâmbi de piele De bou cârpiţi avea el în picioare



310



Spre a-1 feri de zgârieturi, şi-n mână Purta mănuşi să nu-1 înghimpe spinii, Şi-n cap avea căciulă el de capră, Sporindu-şi astfel jalea de părinte. Dar cum Ulise îl văzu pe dânsul



315



îngheboşat de greul bătrâneţii Şi cufundat în jale, stete-acolo Pe sub un păr înalt, din pleoape lacrimi îi picurau. Se puse-apoi pe gânduri Şi cugeta cum poate fi mai bine:



320



S-alerge, să-l cuprindă, să-l sărute Pe tatăl său, să-i spuie de-amănuntul Cum el veni şi se întoarse-n ţară? Ori să-l întrebe-ntâi pe-ncercate? La urmă-i se păru c-ar fi mai bine



325
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240 jtpooxov Kepxo|iioia’ ejteaiv 8iaji;eipr|0'iîvai. xa cppovecov i0i)ţ Kiev amox) 8îoţ ’08x)aaex)


ox)k



a8ar||iovir| a’ exex ajKpuioÂ.etieiv



245 opxaxov, ăXX ev xoi KO|ii8fi exex, ox)8e xi jiajinav, oi> cpxxxov, oi> ax)Kfj, ox)k



ox)k



a|iJteA,oţ, ox) piv eA,alri,



oyxvxi, ox) jtpamfi xoi avex) KO|ii8fjţ Kaxa Kfjjtov.



aÂ,Â,o 8e xoi epeco, ax) 8e jj.fi xo^ov ev0eo 0x)pcîy axxxov c



ox)k



d/aGri KojiiSfi exex, (XXX apa Yfipoci;



250 A/UYpov sxexG ax)xpeî


svsk’ ox)



as Kopi^ei,



ox)8s xl xoi 8ox)^siov ejtutpejtsi slaopaaa0ai eî8o


soiksv,



sjtsi Â,of)aaixo (payoi xs,



255 ex)8epevai paÂ,aKâjq- fi y«P Sxkti eaxi yepovxcov.



ăXX aye poi xo8s slns Kai axpsKscoq Kaxa^s^ov xsx) 8pd)ţ slq dv8poov; xsx) 8’ opxaxov apcpuioÂ.e'feiq; Kai poi xom dy6psx)aov exxfaxxpov, ocpp’ sx) ei8â), si sxsov y’ ’I0dKT|v xfiv8’ iKopsG’, oii; poi eeiJtev



260 oî>xo


sk y«P



xoi epeco, ax) 8s ax)v0so Kai pex) aKoxxaov



av8pa Jtox’ e^eiviaaa cplArj ev Jtaxpi8i y« xti fipsxspovS’ e^0ovxa, Kai ox) Jtdb xiţ Ppoxoq aXXoc,
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Cu vorba iscodindu-1 să-l încerce întâi pe el. Şi-aşa gândind, Ulise Păşi spre tata-i drept. Şi când moşneagul Plecat pe la răsad scurma ţărâna, Feciorul lui s-apropie şi zise:



330



„Bunicule, grădinăritul nu ţi-i Necunoscut; ba eşti tu m eşter mare, Că nici un pom aici, smochin sau viţă, Măslin sau păr nu-i nengrijit de tine, Ba nici verdeaţa asta prin grădină.



335



Dar nu te supăra de-ţi spun o vorbă: Tu nu te îngrijeşti de tine însuţi Şi bătrâneţea ta-i de plâns, că tare Mai eşti slinos şi-mbraci rupturi pe tine, Nu pentru că eşti leneş şi stăpânul



340



Nu-ţi poartă grijă, că nimic la tine, Nici faţa, nici făptura nu te-arată Că eşti un rob; se vede-n toate domnul. Tu pari ca unul care după baie Şi ospătat, molatic, cum e felul



345



Bătrânului, stă gata să se culce. Dar spune-mi mie apriat: la care Bărbat slujeşti? De-a cui grădină cauţi? Şi-adevereşte-mi una să ştiu bine, De am sosit aieve aci-n Itaca,



350



Cum de curând îmi zise unul care, Când eu veneam, m-a întâlnit pe cale, Un om ce nu-mi părea întreg la minte, Că nu vru să-mi dea lămuriri în toate Şi nici să mă asculte la-ntrebarea



355



Ce i-am făcut despre un vechi prieten, De mai trăieşte ori e dus din lume, Că vreau să-ţi spun, ia seama şi m-ascultă: De mult am găzduit la noi în ţară Pe unul care mi-a venit acasă, Mai drag decât oricare din străinii



360
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^elvcov xri^eSajtcov cpi^lcov epov



LI



iksxo



8co|ia-



et)Xexo 8’ e£, ’I0dKT|(; yevoq epiievai, amap ecpacKe



270 Aaspxriv ’ApKsund8r|v Jtaxep’ sppsvai atixcp. xov |isv eyob Jtpoq 8ropax’ aycov st) e^elviaca, sv8x)ksco(;



cpi^ecov, noXXow Kaxa



Kal ol 8oopa Jtopov ^eivfi'ia, ota



oikov sovxcov, scoksi.



Xpucot) piv ol 8ook et)epyeo


275 8â)Ka 8s ol Kpr|xf|pa JtavdpYDpov av 0ep6evxa, 8ro8sKa 8’ ajt^o'l'8a(; x^atvai;, xoaaotx; 8s xajirpai;,



xoaca 8s cpapea Ka^a, xocotx; 8’ em xoîci xtxoovai;, Xcoplţ 8’ atixe Y'UvaÎKaq apupova epya 18t>la


xov 8’ ripsipex’ ejteixa Jtaxrip Kaxa 8aKpt>ov sl'|3cov „|eîv\ rj xoi pev yaîav iKavsu;, f|v spsslvsu;, i)|3piGxal 8’ (roxfiv Kal axacOa^oi av8pe


285 xoo ksv a ’ st) 8ropoiciv apei\|/dpevo


Kal ^evlţi aya0îV p yap Qeptq, oq nq tmap^r|. ăXX



axe poi xo8s s Ijis Kal axpsKscoq Kaxa^s^ov



jiocxov



8ri sxoq scxlv, oxs ^slviccaq sksîvov,



cov ^eîvov 8t)cxr|vov, epov Jtaî8\ ei jiox’ sr|v ys; 290 8t)cpopov ov jiod xf^e cpl^cov Kal Jtaxpl8o


 ODISEEA. CÂNTUL X X IV
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Cei perindaţi la casa mea ca oaspeţi. Zicea că el se trage din Itaca Şi tată i-e Laert Arcesianul. L-am dus la mine, l-am ţinut în gazdă



365



Frumos, cu toată dragostea şi grija, C-aveam de toate eu la mine-acasă. Ba datu-i-am şi daruri cuvenite Ca unui oaspe-al meu: talanturi şapte De aur măestrit şi o părnaie



370



De-argint curat şi toată înflorată, Şi douăsprezece mantii, tot atâtea Covoare şi cămăşi, dulămi frumoase. I-am dat pe lângă ast-apoi şi patru Femei deprinse meşter să lucreze,



375



Chipoase toate, alese de el însuşi.” Laerte, podidit de lacrimi, zise: „Aici, străine, este ţar-aceea De care-ntrebi. Dar ea e stăpânită De oameni ticăloşi şi fărdelege.



380



Poman-a fost din parte-ţi scumpătatea De daruri dăruite. Dacă-n viaţă L-ai fi găsit pe dânsul în Itaca, S-ar fi plătit frumos de-a ta primire Şi te-ar fi dăruit de-ajuns în ziua



385



Plecării tale, aşa cum se cuvine Acelui care-ncepe ospeţia. Dar spune-mi tu cinstit şi lămureşte-mi: E mult de când l-ai găzduit pe dânsul, Pe bietul oaspe-al tău, nenorocitul?



390



Că el mi-e fiul, dac-a fost vrodată. Departe de ai lui şi de-a lui ţară, L-or fi-nghiţit în mare poate peştii Sau pe uscat a fost mâncat de fiare Şi de zăgani. Nu-1 plânseră părinţii, Nici taică-său, nici mama la-ngropare Şi-n patul morţii nu-i închise ochii Şi nu-1 boci-nţeleapta Penelopa,



395
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KWK'Oa’ SV 'k£%££GGlV 80V JtOCTlV, WQ SJtSCOKSl, 6(p0aA,|io'bţ Ka0s^o'oaa- xo yap yepai; ecxl 0avovxcov. Kal jioi xom ayope'oaov sxfixtipov, ocpp’ st) el8âr xlq Jio0ev elq av8pcov; jio0i xoi jtoÂaq ri8s xokiîsi;; not) 8ai viţoi; saxr|Ks 0ofi, fî c rjyaye 8et)po



300



avxiGeotx; 0’ fexapo'Uţ; rj ejinopoq siA,fiA,o,u0aţ vrioq sjt’ aÂAoxplriq, ol 8’ SKpfiaavxsi; s|3r|aav;” xov 8’ cniajieiPojievoq Jtpoascpri jtoÂ/Ojirixiq ’Crâ'oaaetx;„xovyap syob xoi Jtavxa |idA,’ axpsKscoq Kaxa^e^co. sijai jiev e£, ’AÂ/OPavxoq, o0i KÂ/oxa 8ob|iaxa valco,



305



Dloţ ’A(pel8avxo


vîToq 8s |ioi fi8’ saxr|Ksv sjt’ dypot) voacpi jtoA,rioţ. at)xdp X)8x)a


e£, oî> Ksî0sv s|3r| Kal ejifjq oate^'n^'oGe jtaxpriţ, 8'6a|iopo


8’ sxi voolv eroinei



pel^eaGai qsvli] fi8’ ay’k aa 8oopa 8i8foosiv.” 315



coq cpaxo, xov 8’ a%mq vscps^ri 8KdÂ/o\|/e pi^aivad|i(poxspr|(n 8s xepclv e^obv koviv alGa^oeaaav Xet)axo kock KS(paA,fjţ jraÂafjq, a8iva axevaxlCcov. xot) 8’ roplvsxo GDiioţ, ava pîvaq 8s ol fj8ri 8pi|it) iisvoq Jtpot)xx)\|/s (plA,ov Jtaxsp’ slaopocovxi.



320



K-oacrs 8s jnv Jtepupix; ejudÂ,jievoq ri8s Jtpoar|'68a„Ksîvoq jiev 8fi 68’ at)xoţ syro, Jtaxep, ov ai) pexa^âq, ri^t)0ov elKoaxcp sxsl sq Jtaxpl8a yaîav.
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Soţia lui, cum se cuvine, c-asta E data pentru morţi. Dar mai grăieşte-mi



400



Adevărat, că vreau să ştiu: de unde Şi cine eşti? Şi unde ţi-s părinţii Şi ţara ta? Şi-unde ţi-e otgonită Corabia care la noi te-aduse Pe tine cu voinicii tăi tovarăşi?



405



Ori călător venit-ai în străină Corabie care pe-aici te scoase Şi-apoi s-a dus?” Şi i-a răspuns Ulise: „Eu drept la toate ţi-oi răspunde ţie. Sunt din Alibas, unde-am case mândre



410



Şi tată mi-i Afidas, care-i fiul Lui Polipemon craiul şi mă cheamă Eperitos. Mă-mpinse un zeu din ţara Sicaniei, rătăcitor încoace Să vin silit. Corabia mi-i trasă



415



La mal, departe de cetate. Iată Sunt azi cinci ani de când trecu Ulise Nenorocitul pe la noi în ţară, De unde-apoi plecă. Şi la pornire I s-arătară semne bune, pasări



420



Zburau din dreapta. De-asta şi eu vesel îl petrecui şi el voios se duse, C-aveam nădejde că noi iar ca oaspeţi Ne-om întâlni, ne-om face daruri mândre.” Aşa-i vorbi. Şi-un negru nor de jale



425



L-acoperi şi-i cotropi fiinţa Moşneagului, de ridică cenuşa Şi-o-mprăştie cu mânile-amândouă Pe capu-i alb şi suspina din suflet. Privind la el, se-nduioşă viteazul



430



Şi-un fum parcă-i trecu pe nări. Deodată Se repezi la el şi-mbrăţişându-1 Cu drag îl sărută şi-i zise: „Eu sunt Acela, tată, eu pe care-1 cauţi, întors la douăzeci de ani în ţară,



435
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ăXX’ îaxe'O Klia'oOpoîo yooio xe 8aKp'ooevxo


8K y«P xoi epeco- -paÂ,a 8e XPP ajtexrâepev sjutriţ- 325



pv'naxfîpai; Kaxenecpvov ev ripexepoiai 8opoiai Â,d)|3r|v xeivi)pevo Aaepxr|


330



335



340



xov 8’ owtapeiPopevoq Jtpoaecpri jtoÂ/Oprixiq ’CtâDaaetiq„oi)Â,fiv pev jiprâxov xriv8e cppaaai 6(p0aÂ,poîai, xriv ev Ilapvriacp jT e^aaev aijq ^eDKco o8ovxi oixopevov- ai) 8e pe Jtpoteiq Kai Jtoxvia prixrip eq jtaxep’ Awoâ/okov prixpoq (plA,ov, ocpp’ dv e^oipriv 8râpa, xa 8ei)po jioÂ,(fov poi meaxexo Kai KaxeveDaev. el 8’ aye xoi Kai 8ev8pe’ ei)Kxipevr|v Kax’ otA,cpfiv ei'jtco, a pol jtox’ e8coKaq, eyw 8’ fjxeDv ae eKaaxa jtai8voq eobv, Kaxa Kfjnov ejtiajtopevoq- 8ia 8’ aincov lKvei)pea0 a, ai) 8’ rovopaaaq Kai eeuteq eKaaxa. oyxvai; poi 8â)Kaq xpeiaKai8eKa Kai 8eKa pri^eaq, aDKeaq xeaaapaKovx’- opxoi)q 8e poi d)8’ ovoprivaq 8obaeiv JtevxriKovxa, 8iaxpi)Yioq 8e eKaaxoq fjpv; ev0 a 8’ ava axacpD^ai Jtavxoîai eaaiv, onjtoxe 8fi Aioq copai eju|3piaeiav i)Jtep0 ev.”



345



350



â>q cpaxo, xoi) 8’ ai)xoi) Â/Oxo Yoi)vaxa Kai cpi^ov fjxop, afipax’ avaYvovxoq, xa oi epjte8a Jte(ppa8’ ’0 8 Daaei)qapcpi 8e Jtai8i cplÂ,cp |3dÂ,£ Jtrixee- xov 8e Jtoxi ol ei^ev ajto\|/i)xovxa JtoMx^aq 8îoq ’0 8 Daaei)q. ai)xap enei p apjwmo Kai eq cppeva 0 Dpoq aYep0 p, e^amiq pi)0oiaiv apei|36pevoq JtpoaeeiJte-
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Dar nu mai plânge, nu boci cu lacrimi, Ţi-aduc o ştire şi e grabă mare, C-am secerat acasă pe mişeii De peţitori plătindu-le tot răul Şi-ocara sângeroasă ce-mi făcură”.



440



La asta însă cuvântă Laerte: „De eşti tu fiul meu Ulise, arată-mi Un semn vădit, ca eu să te pot crede”. Răspunse-ndemânaticul Ulise: „întâi cu ochii cercetează-mi semnul



445



Rămas din rana ce-mi făcu mistreţul Când mă dusei pe muntele Parnesos. Tu singur m-ai trimis şi maica-mi scumpă La tatăl ei, la moşul Autolicos, Să capăt nişte daruri juruite



450



De dânsul la întorsul meu de-acolo. Pe lângă asta pot să-ţi număr pomii Livezii tale, care odinioară, Copil fiind, cu tine în grădină, Ţi i-am cerut şi tu mi-i deteşi mie.



455



Umblarăm prin pomet şi tu de-a rândul Mi i-ai numit şi numărat. în totul Vro patruzeci smochini. Şi-mi juruiseşi Cincizeci de rânduri de butuci de vie Cu brazdele de grâu la fiecare.



460



Şi cresc în vie struguri de tot felul Când vine vremea lor şi-ajută cerul.” Aşa-i grăi. Slăbi-n genunchi Laerte Şi-n sine se muie ştiind că bune-s Dovezile-arătate de Ulise.



465



Pe fiul său cu braţele-1 cuprinse. Ulise-1 sprijini, că leşinase Bătrânul de mişcat ce-a fost. La urmă, Când se trezi şi prinse să răsufle, El începu din nou să cuvânteze:
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„Zev Jtaxep, rj p exi ecxe 0eol Kaxa paKpov "OA/ojuiov,



el exeov |ivr|Gxf|p£|3piv exeuxav. vl)v 8’ aivrâţ 8el8oiKa Kaxa cppeva, jj.fi xaxa Jtdvxeq ev0d8’ ejteAOcomv ’MaKfpioi, dYYeAlaq 8e 355



jtavxri ejtoxp'ovcoai KecpaAArivcov JtoAleacn.” xov 8’ djta|i£i|36|i£vo


i'ojiev Jtpoxl oÎkov, oq opxaxot) eyy'oQi. Keîxav



ev0a 8e Tri^epaxov Kal | 3o'Ok6 Aov fi8e Jtejj\|/’, cfoq av 8£îjivov ecpojtAlaacocn xaxxcxxa.” ofq apa cpcovfpavxe |3dxr|v Jtpoq 8ropaxa KaAa. ol 8’ ox£ 8fi p ikovxo 86|io'0


xocppa 8e Aaepxriv |i£YaAfixopa cp evl oI'kco apcpljco^oq SiKeA.fi Aofiaev Kal xpîcev eAako, otjjcpi 8’ apa xAaîvav KaAriv PaAev amap ’A0fivr| a.y%i Jtapurxapevri piAe’ fjA8ave jioijievi Aacov,



pel^ova 8’ fie Jtdpoq Kal Jtaaaova 0f|K£v i8ea0ai. 370



£k 8’ aaaplv0ot) |3fj- 0ax)pa^e 8e piv cplAoq xiloţ, roq î8ev a0avdxoun 0£oîa evaAvyKiov avxriv, Kal piv cpcovfpaq ejtea nxepoevxa Jtpoar|'68a„do Jtaxep, rj paAa xlţ ae 0eâ)v aieiYevexacov eî8oq xe p£Y£0oi; xe apelvova 0f|K£v i8ea0ai.”



375



xov 8’ aî> Aaepxr|
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„0, Doamne, tot mai sunt în slavă zeii, Dac-au plătit aievea peţitorii Nelegiuirea lor şi mârşăvia. Dar prea mă tem ca nu cumva deodată Să vie peste noi itacienii,



475



Să nu dea glas chemând de pretutindeni Şi celelalte-oraşe chefalene.” Ci-1 întări aşa din grai Ulise: „încrede-te şi n-avea nici o grijă. Dar hai curând să mergem noi acasă,



480



La capătul livezii unde-acuma E Telemah, văcarul şi porcarul, Trimişi de mine spre-a găti mai iute Ospăţul nostru.” Aşa-ntre ei vorbiră Şi spre conacul mândru o porniră.



485



Sosind aci, aflară ei la curte Pe Telemah, văcarul şi porcarul Tăind la cărnuri, pregătind la vinuri, în vremea asta îngriji bătrâna Siciliană de Laerte, -1 duse,



490



îl îmbăie şi-l unse cu miresme Şi-o frumuseţe de veşmânt îi puse. S-apropie de el atunci Minerva, Spori puterea-i şi-l făcu mai mare, Mai plin, mai arătos la-nfăţişare.



495



Ieşi apoi din baie. Iar Ulise Stătu pe loc uimit privind la dânsul Cum semăna cu cei fără-de-moarte, Şi-i glăsui: „De bună seamă, tată, Un zeu făcu s-arăţi ca nimeni altul



500



De minunat la stat şi la făptură”. Laerte înţeleptul îi răspunse: „O, Joe tu, Apollon şi Minerva, De-ar fi să fiu cum eu am fost odată, Când peste chefaleni domnind, luat-am Temeinica cetate de pe malul Uscatului de dincolo, Nericos,
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xoîoq âobv xoi x0i£oţ ev fiiiexepoun 8ojioiai 380



385



xe'oxe’ sxcov roiioimv scpsaxdiisvai Kai d|ix)vsiv av8paq pvriax'iîpai;- xoo ks acpscov Yoi)vax’ sA.'Ucya noXXow ev jisydpouyi, ai) 8s cppsvaq sv8ov EYfiGsiţ.” roq ol jiev xoiama Jtpoq aÂ.Â/nÂ.o'oq aYops'Dov. ol 8’ sjtsl oî>v Jta'oaavxo Jtovot) xsxi)Kovxo xs 8aîxa, fe|siriţ s^ovxo Kaxa KÂaajiotiq xs GpovoDq xs. sv0 ol jiev 8sljtvco sjtsxelpeov aYXM-J-o^ov 8s f\X,0’ 6 Yepcov AoÂ,ioq, ai)v 8’ meîq xoîo Yepovxoq, eţ, epycov poYsovxsq, sjtsl Jtpopo^.o'oaa Ka^saas



390



jafixrip, Ypri'âq Eiks^ti, fî acpsaq xpscps Kai pa Yepovxa Ev8'UK£C0ţ KO|iESaKEV, SJtsl Kaxd Y'npOCG spap\|/sv. ol 8’ roq oî>v ,08x)afîa i'8ov cppaaaavxo xs 0Djicp, saxav ev! psYapoiai xeGriJioxeq- ai)xdp ’08'oaas'b Yepov, î£’ £jti 8sîJtvov, djtEK^E^d0sa0E 8s 0d|i|3£'Uţ-



395 8



r|p6v Y«p aixco Emxexp'nasiv |iE|iarâx£ţ



jiijivojiev sv pEYapoia’, i)ji£aq jioxi8£yjievoi aisi.” obq ap’ scpri, AoÂ,ioq 8’ i0i)ţ k! e xeîpe Jtsxaaaaq apcpoxEpaq, ’08'ua£,Oţ 8s A,oc(3d^v Ki)as xeîp’ erci Kapjtcp Kai jiiv (pcovfiaaţ sjtsa Jtxsposvxa Jtpoar|'68a400



„d> (piA,’, EJtsi voaxriaai; EE^8opsvoiai jiaA,’ fpîv oi)8’ ex’ olopEvoiai, 0eo1 8e as ftyaYov ai)xoi, ovXe xe Kai |iEYa xoâps, 0eo1 8e xoi oA,|3ia 8oîev.



Kai jioi xom aYops'oaov âxfixDjiov, ocpp’ si) Ei8d), 405



f| rj8r| aacpa oÎ8e Jtspicppcov IlrivE^ojtEia voaxfiaavxa as 8Ei)p\ rj aYYe^ov oxptivcojiev.” xov 8’ owiajieiPojievoq npoascpri jtoÂ/djirixiq ’08'oaaE'6
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Şi iar să fi putut ca-n vremea-aceea Să mă-narmez şi-alăturea de tine în casă-ne să lupt cu peţitorii!



510



Pe mulţi din ei i-aş fi lungit în sală Şi tare te-ai fi bucurat în tine.” Ei astfel între dânşii cuvântară. Iar când apoi fu pregătită masa, Pe rând şezură-n scaune şi-n jeţuri



515



Şi s-aşternură la prânzit, când iată Veni la ei moş Doliu cu feciorii Trudiţi de munca de la câmp, pe unde M ersese de-i poftise-atunci bătrâna Siciliană, care le da hrană



520



Şi căuta cu râvnă de Laerte, De când pe el l-ajunse bătrâneţea. Ei cum văzură-n faţă pe Ulise, Cu toţii uluiţi stătură-n sală. Dar blând a zis Ulise: „Şezi la masă,



525



Moş Doliu. Nu vă mai miraţi, că mult e De când tot stăm şi v-aşteptăm în sală Nerăbdători să-ncepem ospătarea.” Aşa grăi Ulise. Iar moş Doliu Sări la el cu braţele deschise,



530



îl apucă de mânile amândouă, Le sărută şi începu a zice: „Drăguţul meu, ce dor mi-a fost de tine! Credeam că nu te mai întorci, dar zeii Te-aduseră napoi. Noroc, Ulise,



535



Fii sănătos, şi-n plin să-ţi meargă toate! Dar spune-mi drept, că vreau să ştiu: cunoaşte Sosirea ta-nţeleapta Penelopa? Ori să pornim pe cineva să-i spuie?” Ulise i-a răspuns: „Ea ştie tocmai Şi în zadar te-ai osteni, moş Doliu.” Aşa vorbi şi el se puse-n jeţul
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„ a yepov, fj5ri oî8e- xl as %pfi iam a JteveaGoa;”



ooq cpa0\ 6 8’ axmq ap’ e^ex’ eii^ecxot) sjti 8i(ppox). â)Q 8’ axjxcoq Jtaî8e


8eiKavocovx’ eneeam Kai ev xelpeam (pi)ovxo, e^elriq 8’ e^ovxo Jtapai AoÂaov, Jtaxepa acpov. obq ol



jiev



Jtepi 8eîJtvov evi peydpoun Jtevovxo-



o a a a 8’ ap’ ăyyeXoq mica Kaxa Jtxo^iv cpxexo rcavxri pvriax'npcov axDyepov 0avaxov Kai Kfjp’ evejtotxra. 415



ol 8’ ap’ ojirâq atovxsţ ecpoixcov aÂ,Â,o0ev aÂAoq jiDXJicp xe axovaxfl te 8ojicov Jtpojtdpoi0’ ’08'uafjoţ, 8 K 8e vekdq oI'kcov cpopeov



Kai 0ajtxov eKaaxoi,



xo'bq 8’ eţ, aÂAdcov jioâAcqv oÎKov8e eKaaxov jtepjtov aysiv a^ieiim 0ofjc’ EJti viŢoai xiOevxeq420



425



al)xoi 8’ eiq aYopijv kIov a0pooi, dxvopevoi Kfjp. al)xdp enei p fjYep0ev opriYspeei; x’ eYsvovxo, xoîmv 8’ Ex)jtEl0riţ ava 0’ iaxaxo Kai pexeeutejtai8oţ y«P ol a^aaxov evi (ppeai jtevOoq sksixo, ’Avxivoox), xov Jtpdixov evijpaxo 8îoţ ’Crâ'oaaeix;xoi) 6 ye 8 aKpx) xecov dYopijaaxo Kai jiexeeutev „di (piA,oi, fj piYa epYov avijp o8e jifpax’ ’Axaiotiqxo'bq jiev 


430



ăXX aYsxe, Jtpiv xo'oxov fj eq nfi^ov d)Ka lK ea0ai fj Kai eq ’'H ^i8a 8îav, o0i Kpaxeoxxnv ’Ejteioi, i'ojiev fj Kai eneixa Kaxricpeei; eacojie©’ alei.



Â,d)|3r| Y«p xa8e y’ eoxi Kai eaaojievoun Jtx)0ea0ai, ei 8ij ptfj jtai8cov xe KaaiYvijxcov xe (povfjaq
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Frumos strujit. Asemenea şi fiii Bătrânului urau sosire bună Şi-l apucau de mână pe Ulise.



545



Pe urmă lângă tatăl lor şezură Pe rând la masă. Şi pe când cu toţii Stăteau la prânz şi ospătau în sală, Ca vântul merse vestea pretutindeni Vestind a peţitorilor cădere.



550



Şi mulţi veneau cu vaiet şi suspine Şi mişunau la curtea lui Ulise. Căra pe mortul său fieştecare Şi-l îngropa. Iar pe ceilalţi din alte Oraşe-i ridicau şi cu pescarii



555



îi trimiteau să-i ducă în corăbii. Apoi, mâhniţi cu toţii, spre-adunare Mergeau glotiş. Şi când se adunară Şi fu sobor, sculându-se Eupites Luă cuvântul, neputând să uite



560



Durerea după Antinou, fecioru-i, Pe care-ntâiul l-a ucis Ulise, Şi el cu ochi scăldaţi în lacrimi zise: „Prieteni, ce avan a fost mişelul Cu noi, aheii! El luă-n corăbii



565



Pe mulţi voinici aleşi, dar el şi oastea Şi năvile-şi pierdu şi-acum la-ntorsu-i Pe cei mai nobili chefaleni răpuse. Să mergem dar asupra lui, nainte Ca el să se strecoare pân’ la Pilos



570



Ori poate şi-n Elida, ţara unde Domnesc epeii. Altfel pe vecie Ne-om face noi de-ocară, că-i ruşine S-audă după moarte toţi că fiii Şi fraţii noştri nu ni-i răzbunarăm De ucigaşi. Mi-ar fi viaţ-amară
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|isxa cppsciv ri8i) yevoixo



^cos|isv, d;\Ad xccxicxa 0avdbv (p0i|isvoun |isxslr|v.



ocÂ,Â,’ îo|isv, |ifi (p0scoai JtspaicoOsvxsq ekeîvoi.” ooq cpaxo 8aKpi) xecov, oÎkxoq 8’ e X e ndvxaq ’Axaioix;. 440



ayxM-i-o^ov 8s ccp’ ri^0s Ms8cov Kai 0eîo


„ kekâ/oxe 8ri vuv jisd, ’IOaKfpiov oi) y«p ’Ctâ'uaas'bq ăOavâww asKrixi 0sdov xa8s jifiaaxo spya445



ai)xoţ sycov sî8ov 0sov a|i|3poxov, oq p ’CtâDafji âyyvdsv saxriKsi Kai Msvxopi navxa ecokei. dOdvaxoq 8s 0so


450



coq cpaxo, xoi)ţ 8’ apa Jtavxaq '07x6 x^copov 8soq fîpsi. xoîm 8s Kai iisxssuts yspcov fîpcoţ 'AÂ,i08p


455



„ kekâ/oxs 8fi vuv |isu, ’I0aKfpioi, oxxi ksv sinea i))isxspr| KaKoxrixi, cpi^oi, xa8e spya yevovxooi) ydp sjioi nsi0EG0\ oi) Msvxopi noipivi Xamv, i)|iex8pouţ naî8a


46o av8po
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Şi-aş vrea pe dată mort să cad mai bine. Deci să pornim, ca nu cumva pe mare Nainte el să afle-a lui scăpare.” Aşa zicea plângând. Şi toţi aheii



580



Cuprinşi au fost de milă. însă iată, Treziţi din somn, de la palat veniră Dumnezeiescul cântăreţ şi Medon Şi steteră în mijlocul mulţimii Şi uluit rămase fiecare,



585



Iar Medon cuvântă aşa-adunării: „Itacieni, voi daţi-mi ascultare. Să ştiţi că tot ce-a izbândit Ulise Nu-i peste voia zeilor. Eu însumi Cu ochii mei văzui cum sta pe-alături



590



De el un zeu asemenea lui Mentor. Aci ieşea naintea lui şi-ntr-una-1 îmbărbăta, aci da buzna-n sală La peţitori şi-i îmbulzea, iar dânşii Cădeau polog.” Acestea zise Medon



595



Şi ei de teamă toţi îngălbeniră. Luă cuvântul Aliters, viteazul Lui Mastor fiu, moşneagul care singur Vedea nainte şi napoi, şi astfel îi povăţui cu bună judecată:



600



„Iubiţi itacieni, luaţi aminte De ce-am să spun. Nenorocirea asta Din slăbiciunea noastră ni se trage. Voi n-aţi vrut să mă ascultaţi pe mine Şi nici pe Mentor, un păstor de oameni,



605



Să fi strunit pe fiii voştri-n oarba Trufie-a lor, c-au fost a lor păcate De neiertat, prea mare le-a fost vina C-au stors averea, au necinstit femeia Unui fruntaş viteaz închipuindu-şi Că nu mai vine el. Acum să faceţi Cum eu vă zic, să n-ascultaţi pe nimeni. Să stăm pe loc, ca nu cumva noi singuri
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obq ecpa0\ ol 8’ ap’ avril^av peya^cp âÂ,aÂ/r|X(p rplcecov 465



-xoi 8’ aOpooi al)xo0i peîvav -



ol) y«P ccpiv a8e jiljOoq evl cppealv, ăX X EmelOei jtelOovx’- aî\|/a 8’ ejtsix’ ejti xel)xea eaael)ovxo. alnap sjtsl p eaaavxo Jtepl xpoî vobpojta x«^ k6v, a0pooi fiyspsOovxo Jtpo aaxsoq e'op'oxopoio. xoîmv 8’ El)jtsl0riţ riY'ncaxo vrimericv



470



(pfj 8’



6



ye xelaea0ai jtai8oţ cpovov, ol)8’ ap’ ejieÂAev



â\|/ ajtovoaxfiasiv, ăX X a'oxo'o



jioxjiov



s(ps\|/eiv.



alnap ’A0r|valr| Zfjva Kpovlcova Jtpoar|l)8a„d> Jtaxep rpexepe Kpovl8r|, xmaxs Kpsiovxcov, sine jioi sipopevrc xl vl) xoi vooq sv8o0i 475



ks



1) 0 s i ;



f| jtpoxspco Jto^-spov xs KaKov Kai cpl^ojuv alvriv xel^eiq, rj cpiAoxrixa psx’ apcpoxspoun xl0r|G0a;” xriv 8’ owiajieiPojievoq Jtpoascpri vscps^riYspsxa Zsl)ţ„ xskvov spov, xl pe xama 8ielpeai fi8s jiexaÂAgiq; ol) Y«p 8fi xomov psv s|3ol)^st)aa(; voov al)xfi,



480



rog rj xoi KslvoDţ ’08'oael) jta!8cov xs KamYvrixcov xs cpovoio



485



sK^riaiv 0ecojiev xoi 8’ âÂAfiÂ.o'oq cpiAeovxcov roq xo Jt&poq, jtA,oljxoţ 8s Kal slprivri



saxco.”



obq sljtcbv djxpDve Jtapoq pepamav ’A0fivr|v, |3fj 8s Kax’ Ol)^l)pjtoio Kapfivcov alpaca. ol 8’ sjtel oî>v alxoio ps^lcppovoq e£, spov svxo, 490



xoîa apa jil)0cov ipxe noA/OxÂ-aq 8îoţ ’Crâ'oaaelx;-
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De pacoste să dăm.” Acestea spuse. Ei se sculară-atunci cu strigăt mare,
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Mai mult de jumătate, şi-o porniră; Ceilalţi au stat pe loc în adunare, Că nu plăcu acelora îndemnul Lui Aliters, ci sfatul lui Eupites. Şi gloată s-adunară toţi-naintea



620



Cetăţii mari. în fruntea lor zănatic Mergea Eupites socotind în sine Că va răstoarce moartea lui Antenor, Feciorul său. Dar n-avu să se-ntoarne, C-a fost sortit să moară el acolo.



625



Pe Joe-atunci îl întrebă Minerva: „Părinte, tu, Saturniene, cel mai înalt stăpânitor, răspunde-mi mie Care te-ntreb. Ce gând ascunzi în tine? Vrei tu să faci război amar şi crâncen?



630



Ori pace şi frăţie-ntre amândouă Aceste taberi?” Joe viforosul Răspunse-aşa: „Tu, fiica mea iubită, De ce mă-ntrebi şi mă descoşi pe mine? N-ai pus la cale singură-nturnarea



635



Şi răzbunarea lui Ulise? Fă dar Cum vrei. Ţi-oi spune eu cum cred că-i bine Acuma, când Ulise pedepsit-a Pe vinovaţi: să-şi dea cu toţii mâna, Jertfind să jure între ei credinţă.



640



Şi-Ulise să domnească mai departe, Iar noi să facem ca ceilalţi să uite De-a fiilor şi-a fraţilor pieire, De-aci nainte dragoste să fie Şi pace în belşug şi bogăţie.”
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Aşa vorbi. Şi zâna, şi mai gata De ajutorare, se grăbi din piscul Olimpului în zbor s-o ia la vale. Când toţi de hrană dulce-avură parte La masa de la curtea lui Laerte,
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OA YE EE AI E.



LI



„â|8 A,0 d)v xiq 1801, jj.fi 5 f[ axe8ov roci kiovxsi;.” ooq ecpax’- sk 8’ vioi; Aoâ,1od Kiev, roi; eKe^eDe, cxfj 8’ ap’ 8Jt’ oi>86v Irov, xoix; 8e axe8ov elm8e Jt&vxaq. aî\|/a 8’ ’0 8 i)c


„o!8e 8fi £ y y v q eac’- ă X X 6jiÂ,i£rojie0a 0âaaov.” ofq 8(pa0’, ol 8’ ropvimo Kai ev xelixecaiv e8t>vov, xeaaapei; otjjcp’ ’08i)vov, Kal jioÂaol Jtep eovxeq, avayKaîoi jioÂ,ejiujxal.



500



al)xap ejtel p eaaavxo jtepl xpoî vroporca x«^ kov, rol’^dv pa 0l)paţ, ek 8’ tţiov, fjpxe 8’ ’Crâ'oaae'Oi;. xoîm 8’ ejt’ ayxll-io^ov 0'oyaxrip Aioq rj^Gev ’A0fivri, Mevxopi el8opevr| fipiv 8epaq f[8e Kal ax)8fiv. xriv pev 18rov yfiGriGe JtoMx^ai; 8îoţ ’Crâ'oaae'Oi;,



505 aî\|/a 8e Tr|Â,ejiaxov Jtpoaecproveev ov cpl^ov mov „Tr|Â,ejiax\ rj8r| pev xo ye ei'ceai ax)xoţ erce^Grov, av8prov papvapevcov Iva xe Kplvovxai apicxoi, jifi xi Kaxaiax'oveiv Jtaxeprov yevoq, di xo Jtapoq Jtep âÂ,Kfj x’ rivoperi xe KSKaapeGa Jtâaav ejt’ aîav.” 510



xov 8’ aî> TnÂ,ejiaxoq JiejivDjievoq avxlov r|l)8a„o\|/eai, al k e0e^r|a0a, Jtaxep cplAe, xro8’ ejtl 0Djicp ol3 xi Kaxauxx'ovovxa xeov yevoq, roi; ayope'oeii;.” ofq cpaxo, Aaepxr|


515 moi; 0’ mrovoq x’ otpexfjţ Jtepi 8fjpiv exoDm.” xov 8e Jtapiaxapevri jtpoaecpri yA.a'UKrâjtiţ ’A0 fivr|„do ’ApKeund8r|, jtavxrov jioÂ/b cpl^xaG’ exalprov, e'blajievoq Kox)pr| y^oo)kooti8i Kal Au jtaxpl,
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Ulise-orândui: „Să iasă unul Să vadă dacă nu cumva vrăjmaşii S-apropie”. Şi la poruncă fiul Lui Doliu alergă şi c-o privire Din prag văzu cum ei s-apropiară,
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Şi repede vesti el pe Ulise: „Ei sunt aci. Să-ncingem arma iute.” La vorba asta toţi se repeziră Şi armele-apucară. Şedeau gata Cei patru cu Ulise şi feciorii
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Lui Doliu şase. Se-narmă şi Doliu Şi moş Laert. Deşi cu plete albe, Dau zor şi ei, războinici de nevoie. Şi după ce-armătura o-mbrăcară, Deschiseră ei poarta şi ieşiră



665



în frunte cu Ulise. Atunci Minerva S-apropie de ei, leită Mentor La glas şi la făptură. Iar Ulise Se bucură cum o zări şi zise La fiul său: „Tu, Telemah, ia seama.
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Când oamenii s-or încleşta la luptă Pe unde-aleşii se cunosc, ia parte Şi tu, să nu-mi faci de ruşine neamul Părinţilor, ce peste tot pământul în frunte-au fost cu sufletul şi braţul
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întotdeauna.” Telemah răspunse: „Tu ai să vezi, de vrei, iubite tată, Că nu-ţi voi face de ruşine neamul Cu ce pot eu”. Se bucură Laerte Şi glăsui: „Ce zi de fericire



680



Trăiesc eu, Doamne! Fiul şi nepotu-mi Se-ntrec în vitejie.” De Laerte S-apropie şi-l îndemnă Minerva: „Tu, fiu al lui Arcesiu, moş Laerte, Tu, cel mai scump fârtat al meu, te roagă Zeiţei Palas cea cu ochi albaştri



685



 OAYXXEAIX.



954



LI



aî\|/a jidX’ aiiJtejtaXobv Jtpo'i'ei 8oXix6ckiov eyxoq.” ooq cpaio, Kal p epjtve'oae pevoq peya IlaXXdi; ’A0fivr|.



520



e'blajievoq 8’ ap’ ejteixa Aioq Koi)pr| peyd^oio, aî\|/a jiaÂ,’ aiiJtejtaXobv jipoiei 8oXix6ckiov eyx0? Kai |3aXev EimeiGea KopDGoq 8ia xaXKOJtap'jp'O. ri 8’ ox)k 8YX°G epuxo, 8iajipd 8e eiaaxo x«X ko


of)Ji:r|a8v 8s Jteaobv, apa|3r|as 8s xs'oxs’ eji’ ai>xcp.



ev



8’ sjtsaov npojiaxoic ,08'oae'b


ximxov 8s ^Icpsalv xs Kai eyxzaiv djicpiY'Ooun. Kai vf) ks 8fi Jtavxaq oXsaav Kai 0iÎKav otvoaxo'Uţ, si jiri ’A0r|vair|, Kof)pr| Aioq aiYioxoio, 530



froaev (pcovfj, Kaxa 8’ saxs0s Xaov cbtavxa„i'axsaGs JtxoXspot), ’I0aKfpioi, apYaXeoio, â>q ksv avaijicoxi ye 8iaKpiv0fîxs xaxxcxa.” coq cpax’ ’A0r|vair|, xcrbq 8s x^ropov 8soq stXsxrâv 8’ apa 8suravxcov sk xeiprâv snxaxo xsf)xsa,



535



jtavxa 8’ eju xQovi jtîjtxs, 0eâq x’ alsxoq ,b\|njtsxfisiţ. Kai xoxs 8fi Kpovi8r|


540



Ka8 8’ sjisas JipoaGs YA.aDKdmi8oq oPpijiojiaxpriq. 8fi xox’ ’08i)(j


545



cbq cpax’ ’A0r|vair|, 6 8’ sjtei0exo, xaîpe



§£



0i)ji(p.
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Şi tatălui ceresc, apoi îndată Roteşte-ţi lancea lungă şi dă-i drumul”. Aşa din gură-1 îmboldi Minerva Şi-l întări vârtos. Iar el se roagă
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Zeiţei Palas cea cu ochi albaştri Şi tatălui ceresc, apoi îndată Roteşte lancea lungă şi-o răpede. Şi-n chivără de-aramă pe Eupites îl nimeri şi-l răzbătu cu lancea
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Prin chivără. Bufni pe jos Eupites Şi zăngăniră armele pe dânsul. Şi printre-naintaşi atunci Ulise Şi falnicul său fiu se năpustiră Şi-i secerau din săbii şi din suliţi.



700



Ar fi pierit cu toţii şi nici unul Nu s-ar fi-ntors, de nu striga Minerva Şi nu împiedica din grai oştirea: „Itacieni, lăsaţi războiul crâncen, Vă daţi în lături pe nesângerate
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Şi cât mai iute”. Aşa striga Minerva Şi ei de frică toţi îngălbeniră, Când strigătul zeiţei auziră, Şi de cutremur armele din mână Le tot scăpau, cădeau pe ţărnă toate
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Şi toţi fugeau napoi înspre cetate De dragul vieţii. Dar Ulise groaznic Răcni atunci, luă avânt şi dete Năvală ca o pajură din nouri, Şi cerul azvârli-nfocatu-i fulger
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Ce se lăsă pe jos naintea zânei. Atunci a zis Minerva lui Ulise: „Tu, fiu de viţă naltă-a lui Laerte, Ulise, tu, stai locului, opreşte Războiul care-i groaza tuturora, Ca nu cumva să mânii tu cu asta Pe zeul care bubuie-n văzduhuri.” La-ndemnul ei se-nduplecă Ulise
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W



546 opkia 8’ a â KaionisGe mei’ ap fo iep oim v e0hKe P a l l a j ’AGhvalh, Kobph Aidj algiocoio, Meviopi eldomevh °mev d ep aj °8e Kai abdpv.
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Şi-n suflet se înveseli. Iar Palas, Leită Mentor după glas şi faţă, Făcu-ntre taberi să se-ncheie pace Şi-unire pe credinţa lor jurată.



7 25



 NOTE Cântul I 1 Nelipsită din nici un poem al antichităţii, invocarea muzei sau a muzelor oglindeşte convingerea cântăreţului homeric despre natura tainică a inspiraţiei poetice. Cf., mai departe, VIII, 657-658 şi Hesiod,



Theogonia, 22-34. 2 în originalul grec, singurul epitet aplicat lui Odiseu: poly-tropos („cel cu multe aspecte”, „cel în stare să se adapteze la felurite situaţii”) exprimă trăsătura de căpetenie a eroului care foloseşte nenumărate şiretlicuri, prototip al inteligenţei mai curând decât al forţei. 10 Cum s-a observat deseori, această sumară evocare a cuprinsului



Odiseii lasă la o parte lungi episoade ale poemului, aşa cum îl citim azi: călătoria lui Telemah (cânturile I-IV) şi întâmplările lui Odiseu în Itaca (cânturile XIII-XXIV). 17 Aluzie, poate, la faptul că înaintea lui Homer alţi poeţi populari sau culţi cântaseră suferinţele fiului lui Laerte. 21 Numele



Ulise



derivă din



Ulixes:



forma latină a numelui



Odiseu.



Păţaniile învingătorilor Troiei în drumul lor spre casă formau în antichitate subiectul unei epopei cunoscute sub numele de



(întoarcerile),



Nostoi



atribuită lui Hagias din Trezene.



27 în traducere exactă, expresia folosită de poet e „toarseră” (epehlo-



santo), ceea ce presupune credinţa după care „firul” fiecărei vieţi ar Moirele, mai cunoscute sub numele latin de Parce.



fi tors de zeiţele „torcătoare” -



28 Identificarea insulei astăzi numită Thiaki cu patria lui Odiseu, admi să în virtutea unei tradiţii milenare şi abia în veacul nostru pusă la îndoială de unii specialişti ai problemelor homerice, poate fi acum socotită sigură, în urma săpăturilor arheologice executate în insulă începând din anul 1930. 34 „Zeul” - e vorba de Poseidon, pomenit cu puţin înainte. Neptun e numele latin al divinităţii. 36 „Poporul etiopean” - în original Aithi-opes („Feţe-arse”): populaţii africane de localizare anevoioasă, numite astfel din pricina înfăţişării lor neobişnuite pentru grecii coborâţi din nord.



 959



N o te 43 „Joe” - Zeus, divinitatea supremă a panteonului homeric.



44 Munte înalt în nordul Greciei; în Homer şi în mitologia greacă înde obşte era socotit reşedinţa obişnuită a zeilor. 52 Părerea după care zeii ar fi singurii care împart binele şi răul, în chipul cel mai arbitrar, e afirmată cu tărie în Iliada, XXIV, 527-533 şi în numeroase alte locuri ale poemelor homerice. Sub acest raport, pasajul pe care-1 comentăm oglindeşte o concepţie mai nuanţată, ceea ce a îndemnat pe unii cercetători să vadă în el „cea dintâi afirmare a liberului arbitru din istoria eticii europene”. (Cf. Introducerea, pag. 14.) 54 „în ciuda soartei”: adverbul



hypermoron implică



nesocotirea rân



duielii dintotdeauna stabilite, exprimată de poet prin termenul moira, din a cărui accepţie nu lipseşte ideea unei ordini superioare voinţei arbitrare a zeilor antropomorfi. 56 După legendă, Agam emnon, regele Micenei, a fost ucis, în ziua întoarcerii victorioase de la Troia, de Egist şi de propria-i soţie Clitemnestra; episodul formează subiectul primei drame din trilogia lui Eshyl,



Orestia.



59 în mitologia greacă, Argus este paznicul cu o sută de ochi al tinerei Io, transformată în juncă de gelozia Herei, soţia lui Zeus. 61 îndepărtat din Argos de sora-i Electra în momentul uciderii lui Agamemnon, Oreste, unicul fiu al regelui asasinat, avea să revină în patrie pentru a-şi răzbuna părintele, ucigând la rându-i pe Egist şi pe Clitemnestra. Episodul constituie cel de-al doilea moment al



Choephoroi (Prinosul la mormânt). Pallas Athena. Interpreţii mai vechi redau adjectivul glaukopis prin „cea cu ochi de buhă” sau „de cucuveică”



trilogiei lui Eshyl:



67 Numele latin al zeiţei



(cum traducea Ion Caragiani), văzându-se în acest epitet supra vieţuirea unui stadiu primitiv al religiei greceşti, când Athena era adorată sub înfăţişarea unei bufniţe. 68 După legendă, fiu al lui Saturn, străveche divinitate italică, identificat cu Cronos, numele grec al tatălui lui Zeus. 79 Se credea că Atlas, fiul lui Iapet şi al Climenei, frate al lui Prometeu, ar sprijini coloanele pe care se înalţă cerul, sau, după o altă tradiţie, cerul şi pământul. 103 Episodul e povestit mai departe, IX, 238 şi urm. 127 în lumea zugrăvită de Iliada şi de Odiseea aheii reprezintă seminţia cea mai numeroasă din Grecia Centrală şi Pelopones. în schimb,
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960 numele



HelJenes,



sub care totalitatea triburilor greceşti aveau să



rămână cunoscute în istorie, la Homer serveşte să indice pe locuitorii unui restrâns teritoriu din Tessalia,



Hellas.



134 Situat în regiunea de nord-vest a Peloponesului, între gurile râurilor Alfeu şi Neda, Pilos-ul lui Nestor prezenta particularitatea de a se găsi în singurul punct al peninsulei unde ţărmul stâncos face loc unor dune de nisip: de unde epitetul locului. 140-146 Versurile erau înlăturate în antichitate de criticul Aristarch, care sublinia puţina lor legătură cu contextul unde se citesc. Fiecare în parte figurează de altminteri în locuri felurite ale



Iliadei sau ale



Odiseii. 152 Tafos, insulă lângă ţărmul vestic al Greciei Centrale, la vărsarea în Marea Ionică a râului Acheloos. Corăbieri şi negustori, ca toţi vecinii lor din aceste părţi, tafienii şi-au câştigat în lumea veche faima de piraţi cutezători. 154 Textual: „cu pietre”, folosite ca jetoane intr-un joc al cărui caracter exact nu-1 cunoaştem. Zarurile ajunse până la noi din antichitate datează dintr-o vreme mai nouă. 178 încăperea centrală a palatului homeric, aşa cum e descris de poet şi ni l-au pus sub ochi săpăturile arheologice, e o sală mare lipsită de ferestre, având în mijloc vatra şi slujind ca loc de petrecere pentru oaspeţii stăpânului. Femeile îşi aveau iatacul lor retras, de care va fi vorba în alt loc al poemului. 217 „Liră”, în greceşte



kitharis sau phorminx : instrument muzical cu



şapte coarde de lungimi egale şi cutie de rezonanţă, folosit de cele mai multe ori pentru a acompania cânturi monodice sau corale. 218 Numele revine şi în cântul XXII, 402 şi urm. 248 într-o vreme când drumurile în afara propriului teritoriu puneau în primejdie libertatea şi avutul călătorului, asemenea legături de ospeţie ofereau unica posibilitate de întreţinere a unor relaţii paşnice de schimb. 258-259 Localizarea Temesei a prilejuit discuţii încă din antichitate: Tamassos în Cypru sau Tempsa în Italia de sud, e vorba oricum de un loc bogat în aramă, deosebit de preţioasă într-o vreme când majo ritatea armelor şi a uneltelor era încă de bronz. Pasajul presupune o mai mare răspândire în lumea greacă a fierului decât se putea crede după celelalte date ale epopeii, ceea ce a fost interpretat ca un indiciu de noutate a întregului cânt.



 961



N o te



261-262 Pomenite în acest unic text, nici Reitron, nici Neion nu pot fi localizate cu exactitate. 278-279 Aluzie la cunoaşterea viitorului prin interpretarea zborului păsărilor, practicată de-a lungul întregii antichităţi. 306 Menţionată aci pentru întâia oară, soaţa lui Odiseu, al cărei nume era sortit să rămână simbolul credinţei conjugale, nu va avea un rol activ decât în ultimele cânturi ale poemului. 328 Ca în Iliada, numele Panachaioi slujeşte să indice totalitatea semin ţiilor greceşti asociate în expediţia împotriva Troiei. 332 Personificări monstruoase ale mişcărilor din atmosferă; în greceşte:



Harpyiai. 338 împreună cu Itaca-Thiaki, ostroavele pomenite în text (toate mai în tinse şi mai rodnice decât patria eroului) alcătuiau probabil o uniune asupra căreia domnise Odiseu înainte ca prelungita-i lipsă să fi slăbit legăturile ce uneau cele patru insule. Zachintos e Zante de astăzi; Same e Chefalonia; localizarea insulei Dulichion e mai puţin sigură. 354 Homer cunoaşte cel puţin două aşezări cu acest nume: una în ţinutul thesproţilor (Epirul de astăzi), alta în Argolida - Corintul de mai târziu. 358 în ciuda faptului că în Iliada şi în Odiseea nu se folosesc săgeţi otrăvi te, tradiţii pomenite întâmplător sau etimologia anumitor termeni dovedesc că într-o epocă mai veche otrăvirea vârfurilor de săgeată



toxikon - e toxon, care înseamnă „arc”.



era practicată în chip obişnuit. Numele grec al otrăvii un adjectiv format de la substantivul



364-365 Textual: „pe genunchii zeilor”, expresie a stilului formular, epic. 378 Riguros vorbind, eedna, cuvântul aci tradus prin „zestre”, înseamnă darul făcut de ginere socrului în schimbul miresei, obicei curent în lumea descrisă de Homer (mai departe XVIII, 354-360; cf.



Iliada,



IX, 146; XI, 242-244). Instituţia zestrei propriu-zise (pherne, proix) e mai recentă în societatea greacă, şi această confuzie de termeni îndreptăţeşte presupunerea că versurile 377-379 ar fi interpolate. 389 Domn în Pilos, cel mai bătrân dintre capii de oşti porniţi împotriva Troiei, Nestor e o figură neuitată în galeria de eroi ai Iliadei. în Odi seea rolul lui e redus, dar nu mai puţin simpatic, cum se va învedera în cântul al III-lea. 390 Al doilea fecior al lui Atreu, fratele lui Agamemnon şi soţul Elenei, a cărei răpire de către Paris dăduse naştere, după legendă, războiului troian.
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396 Fireşte, un mormânt gol (kenotaphion), aşa cum obişnuiau grecii să ridice celor căzuţi printre străini, multă vreme după ce credinţa care dăduse naştere acestui rit încetase de a mai avea rădăcini în sufletele lor. 399-410 Autenticitatea acestor versuri, care prelungesc în chip nefiresc sfaturile Athenei, contrazicând îndemnul din versurile 369 şi urm., a fost cu drept cuvânt pusă la îndoială. 425 Vezi mai înainte nota la versul 67. 443 Episoadele răzleţe ale acestor suferinţe, în antichitate cântate în lungul poem al întoarcerilor, atribuit lui Hagias din Trezene, se citesc în cânturile III şi IV ale



Odiseii.



444 Iatacul femeilor (thalamos) face parte din planul obişnuit al oricărei locuinţe nobile din epoca homerică; el era situat deasupra sălii băr baţilor (megaron), cu care comunica prin scara pomenită în versul 448. 457 în credinţa poetului, plăcerea procurată de poezie nu-i străină de oarecare vrajă (thelxis). La fel se exprimă Hesiod în versurile 96-103 ale



Theogoniei.



473 E concepţia îndelung expusă de Ahile în Iliada, XXIV, 527 şi urm. 525 Propriu vorbind, regalitatea homerică nu e ereditară, ci electivă, deşi - în cele mai multe cazuri - între membrii aceleiaşi familii. Cf. mai departe versurile 534-536. 531 în regimul de democraţie militară descris în



Iliada şi



în



Odiseea



„regele” (basileus) nu e un monarh: puterile şi iniţiativa lui sunt mărginite de autoritatea unei adunări obşteşti şi a unui sfat compus din capii unor grupe sociale în subordine. Cf. situaţia din Scheria, descrisă în cântul VIII, 536 şi urm. 540-541 Nu în înţelesul că regalitatea ar fi de drept divin, ci în acela că singuri zeii pot şti cine va ocupa locul lui Odiseu. 573 Aluzii izolate lasă să se înţeleagă că „palatul” lui Odiseu, înconjurat de o vastă incintă, cuprindea mai multe clădiri de locuit şi cel puţin un „celar”, destinat păstrării avuţiilor stăpânului (cf. II, 454-469). „Iatacul” lui Telemah e una din clădirile risipite în curtea palatului, în legătură cu care săpăturile arheologice efectuate în Itaca n-au adus nici o lumină. 580 Valoare considerabilă, dacă ne gândim că în Iliada o sclavă dată ca premiu şi lăudată pentru iscusinţa ei în tot soiul de munci e preţuită patru boi (XXIII, 705).
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Cântul II 10 Cum s-a relevat în nota la I, 531, în regimul de democraţie militară, care e forma de organizare politică a lumii homerice, adunarea po porului are căderea de a lua hotărâri în toate problemele interesând obştea. 20 Capii grupelor sociale subordonate autorităţii lui Odiseu, în unele cazuri şi ei purtători ai titlului de basileus. Numele Aigyptios („Egip teanul”) lasă să se bănuiască legături între familia acestui fruntaş itacian şi Valea Nilului, a cărei legendară bogăţie atrăgea - în a doua jumătate a mileniului al Il-lea î.Hr. - nu numai pe negustorii, dar şi pe piraţii din întreaga lume egeeană. Cf., mai departe, XIV, 328 şi urm. 26 Cf. IX, 370 şi urm. „Sfatul” -



thokos, de cele mai multe ori boule - format din „bătrânii” (agora) , vezi nota la versul 10.



pomeniţi în versul 20; pentru „adunare”



55 în alte împrejurări simbol al autorităţii de conducător, sceptrul serveşte aci să exprime caracterul solemn al intervenţiei în discuţie. La fel, în Atena secolelor V-IV î.Hr., vorbitorul chemat la tribună îşi va pune pe cap o cunună de mirt. 75 Frate al lui Tyndareus, personaj altminteri necunoscut. Cf. XV, 22. 77 Originalul grec spune: „să hotărască darurile” (pe care cel ales ca ginere era ţinut să le ofere socrului). în legătură cu această deprin dere, vezi nota la 1 ,378. 129 Motivul „pânzei destrămate”, foarte popular de-a lungul întregii an tichităţi, revine în alte două locuri în



Odiseea: X IX ,



177-203 şi XX IV



171-200. 167 Soţia lui Amfitrion din Teba, mama eroului legendar Heracles. 168 Pentru Tiro, cf. XI, 304 şi urm. Legenda spunea că Micena e o zână, fiica râului Inachos, principalul curs de apă din „însetatul” Argos. 185 Telemah se gândeşte, probabil, la restituirea bunurilor dăruite de Icarios Penelopei, cu prilejul căsătoriei ei cu Odiseu. 190 în greceşte



Erinnyi -



erau în mitologia elină divinităţi răzbunăto



are ale vărsărilor de sânge şi, îndeobşte, ale încălcărilor dreptului familial. 220 Interpret al zborului păsărilor. Cf., mai departe, versurile 253-255 şi X V 698. 244 Din aceştia, zece reprezintă durata războiului troian, alţi zece, rătă cirile pe drumul întoarcerii.
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353 Cf. Hesiod, Munci şi zile, 724-725: „Nicicând, în zorii zilei, să nu oferi lui Zeus prinos de vin înainte de a-ţi fi spălat mâinile; la fel şi celorlalţi zei: altminteri nu te-ascultă şi nu-ţi împlinesc rugile”. 444 Cf., mai sus, nota la I, 358. 456 Sub formă de lingouri, de felul celor descoperite de arheologi cu prilejul săpăturilor din Creta şi din alte locuri ale bazinului egeean. 479 Mai exact: „trecută prin râşniţă”, făină de o calitate superioară celei obţinute prin simpla zdrobire a grăunţelor în piuă. 567 Vântul de apus, austrul. Din Itaca spre Pilos direcţia exactă e NNV-SSE.



Cântul III 2 în concepţia despre univers a poetului homeric, cerul e un coviltir rigid, construit din aramă (cf. Iliada, V, 504 şi XVII, 404). Izolată apare afirmaţia din Odiseea, X y 437 (cf. XVII, 755), după care cerul ar fi de fier. 6 Regiunea din Pelopones peste care domnea Nestor fiind în plină epocă clasică un ţinut rural, lipsit de centre orăşeneşti, aluzia la „temeinica-i cetate” a fost îndeobşte socotită ca o invenţie poetică. Abia în zilele noastre, cercetări arheologice pe locul presupusei reşedinţe a fiului lui Neleu au scos la iveală ruinele unui vast palat şi, într-una din încăperile acestuia, un mare număr de tablete scrise într-o limbă abia acum în urmă descifrată, greaca vorbită de strămoşii elenilor câteva veacuri după pătrunderea în Peninsula Balcanică. Cf. introducerea la Iliada, ed. a Il-a, pag. 8-10, şi mai sus pag. 32, n. 10. 8 Epitetul kyanochaites înseamnă în greceşte „cel cu plete de kyanos” (sau asemănătoare acestui soi de pastă sticloasă, colorată în albas tru). Despre



kyanos şi utilizarea lui în lumea homerică, vezi şi nota



la Iliada, XI, 24. 10 După unii interpreţi, ar fi vorba de nouă rânduri de bănci, fiecare cu câte 500 de locuri; după alţii, de nouă locuri de adunare distincte, fiecare cu mai multe rânduri de bănci. Mai important de reţinut e corespondenţa dintre aceste nouă „şezători” şi cele nouă asupra cărora - după



Iliada,



poleis



II, 591-602 - ar fi domnit Nestor. Tot



aşa, amănuntul că la expediţia troiană pilenii participaseră cu 90 de corăbii, fiecare purtând un echipaj de 50 de bărbaţi



(Iliada, II,



602;
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N o te cf. XVI, 170).



24 Poemele homerice nu cunosc încă o cavalerie în înţelesul de mai târziu al termenului, ci numai care de luptă asemenea carelor folo site de regii hittiţi şi de faraonii egipteni (cf., mai departe, XIV, 373). „Călăreţul” Nestor e deci numai „strunitorul de cai” Nestor, deprins să lupte din car, ca toţi ceilalţi conducători ahei şi troieni. 47 Fiul lui Nestor. 81



Cu două toarte, după interpretarea plauzibilă a celor vechi. Cf. Iliada, VI, 220 şi XI, 617 (cu nota la acest din urmă vers).



93 „De demult - scria, în al V-lea secol î.Hr., Thucydide - elenii şi bar barii care locuiau pe coaste şi în insule, cum au început a călători pe corăbii unii la alţii, s-au apucat de piraterie. Căzând peste oraşele neîmprejmuite cu ziduri... le prădau... Treaba aceasta nu era socotită pe atunci ca o ruşine, dimpotrivă, făcea mai degrabă cinste. Dovadă unele triburi continentale, care şi acum socot ca o fală să fii tâlhar vrednic” (I, 5; cf. Herodot, V, 6 şi Xenofon, Anăbasis VII, 2). 116 Simplă personificare a mării la Homer. Amfitrita va deveni la poeţii mai noi tovarăşa şi soţia lui Poseidon, stăpânul apelor. 137 După legendă, fiul lui Peleu şi al zeiţei Te tis, principalul erou al



Modei. 141 Fiul lui Telamon, craiul Salaminei, după legendă cel mai viteaz dintre greci după Ahile. 142 Prietenul nedespărţit al lui Ahile, ucis de Hector pe când încerca să oprească înaintarea troienilor. Cf. 144 în



Iliada, X y



Iliada, XVI,



777.



569-571. Antiloh e lăudat de Menelau pentru vitejia şi



sprinteneala lui; în Odiseea, IV, 264 se dă amănuntul că ar fi fost ucis de Memnon. 181 Cei doi fii ai lui Atreu, Agamemnon şi Menelau. 221 Fiul lui Tideu, unul din eroii ciclului teban (cf. Iliada, iy 365 şi urm.), în expediţia împotriva Troiei, rolul lui Diomede e de prim-plan; vitejia lui e exaltată îndeosebi în cântul al V-lea al Iliadei. 228 Mai târziu Psira, situată la nord-vest de insula mai mare Chios. 230 Mimant: promontoriu pe ţărmul vestic al Asiei Mici, în dreptul insulei Chios. 238 Promontoriu la extremitatea sud-estică a insulei Eubea. 255 Mirmidonii: seminţie aheană din ţinutul Ftiei, în părţile Tessaliei (cf.



Iliada, II, 681-685). 256 Neoptolemos, alteori numit şi Pyrros. Cf., mai departe, IV, 7-15 şi XI,
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258 Arcaş faimos, domnitor peste patru cetăţi din Tessalia (Iliada, II 716-725). Legenda spune că, muşcat de un scorpion şi părăsit de ahei pe insula Lemnos, Filoctet - fără de al cărui arc era scris ca Troia să nu poată fi luată - avea să fie în cele din urmă readus printre ai săi de feciorul lui Ahile. 259 Despre Idomeneu şi cele optzeci de corăbii ale lui, cf. Iliada, II, 645-652 şi, mai departe, X IY 316-322. 279 Dobândirea unui nume bun prin isprăvi răsunătoare sau prin înfrun tarea unui destin excepţional apărea grecilor ca o formă râvnită de nemurire. Cf. Iliada, VI, 357. 328 în concepţia poetului, soarta (Moira) reprezintă o forţă ineluctabilă şi irezistibilă, în faţa căreia trebuie să cedeze arbitrariul divinităţilor antropomorfe. Zeus însuşi nu i se poate opune, cum se vede limpede din episodul morţii lui Sarpedon în Iliada, XVI, 433-443.



Iliada, I, 250-252, în lunga-i viaţă Nestor ar fi văzut apunând două generaţii de viteji. Pentru grecii din epoca clasică, o generaţie



337 După



echivala cu o treime de veac. 383 Suniu: promontoriul Atticei, închinat Athenei şi lui Poseidon care-şi aveau aci templele, vizibile până departe. 385 în graiul figurat al poetului, „blândele săgeţi” ale zeului exprimă ideea unei morţi neaşteptate, lipsite de chinuri. 388 Riguros vorbind, corăbiile epocii homerice n-aveau cârmă; orienta rea vasului se făcea cu ajutorul unei vâsle de mai mari dimensiuni, nefixată de pupă şi manevrată cu mâna. 397 Promontoriu la extremitatea sud-estică a Peloponesului, faimos pentru anevoinţa de a-1 ocoli din pricina furtunilor violente. 403 Cidonii erau o populaţie din nord-vestul Cretei. O apă cu numele Iardanos era necunoscută grecilor din epoca clasică; e vorba, poa te, de o reminiscenţă feniciană, limbă în care cuvântul



iordan are



semnificaţia comună de râu. 405 Oraş din Creta, la poalele muntelui Ida. în zilele noastre s-a des coperit aci o lungă inscripţie cu caracter juridic, unul din cele mai importante „coduri” din epoca arhaică a Greciei. 408 Una din capitalele Cretei preelenice, pe ţărmul de sud al insulei. Cercetările arheologice au scos aci la iveală ruinele impresionante ale unui palat datând din mileniul al Il-lea î.Hr. 421 La fel ca în Iliada (VII, 180; XI, 46), cetatea de scaun a lui Agamem-
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N o te non are în



Odiseea faima unui oraş bogat, pe



deplin confirmată de



descoperirile arheologice făcute acolo în a doua jumătate a secolului trecut. 423 în miturile mai noi, Oreste nu va mai veni din Atena, ci din Crisa, oraş în Focida. 450 Sparta, în Laconia, pe malul râului Eurotas. 480 Textul grec nu vorbeşte de o punte („pod” în traducerea românească) pentru motivul că în epoca descrisă de poet corăbiile nu erau aco perite (cf. Thucydide, 1 ,10). Navigaţia fiind în cele mai multe cazuri o simplă plutire de-a lungul coastelor, în chip obişnuit echipajul îşi petrecea nopţile pe uscat. 497 Populaţie localizată de cei vechi pe ţărmul vestic al Peloponesului, între Elida (la nord) şi Messenia (la sud). 538 Cum s-a arătat în alt loc, „palatul” homeric neavând încăperi des tinate oaspeţilor, aceştia erau obişnuit puşi să doarmă în vestibulul (acoperit) al marii săli de ospăţ (megaron). 547 Astfel numit după un oraş din Messenia unde Nestor îşi petrecuse tinereţea. Cf. Iliada, II, 328. 554 Aluzia la feciorii (mai departe, şi la ginerii) lui Nestor, strânşi în ju rul părintelui şi socrului cu prilejul sacrificiului matinal, lasă să se înţeleagă că - la fel cu genos-ul lui Priam -



genos-ul lui Nestor locuia



într-o singură, vastă locuinţă (cf. Iliada, VI, 250 şi, mai sus, versurile 523-524). 580 Textual: bronzarul, după metalul cel mai frecvent întrebuinţat: în greaca epocii clasice acelaşi termen va indica pe „faur” în general, deci pe fierar. 591 Prin „agheasmă” nu se înţelege apă sfinţită, ci apă lustrală, destinată spălatului mâinilor înainte şi după sacrificiu. Cf. totuşi, mai departe, versurile 603-605. 658 Localitate necunoscută, undeva în drumul dintre Pilos şi Sparta, de-a lungul văii râului Alfeu. Alt oraş, Ferai în Messenia, la poalele muntelui Taiget. 659 După



Iliada,



V, 542 şi urm., doi feciori ai acestuia, participanţi la



expediţia troiană, ar fi fost ucişi de Eneas. 665 împodobit cu incrustaţii, sau aplice de bronz, sau chiar de metale preţioase. Cf. Iliada, IV, 226 şi XXIII, 503.
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Cântul IV 7 Hermiona. Cf., mai jos, versurile 20-23. 8 Neoptolemos. Cf. III, 256 şi, mai departe, XI, 679-725. 65 Răspândită de mulţimea obiectelor preţioase din palatul lui Menelau, scânteierea ce reţine privirile celor doi tineri e explicată în versurile 100-104. 88 Epitetul pompos, şi care revine cu regularitate ori de câte ori e vor ba de



basilei, nu trebuie



să ne înşele asupra faptului că regalitatea



homerică nu e o monarhie de drept divin, ci o demnitate electivă. Cf. mai sus notele la I, 525 şi 531.



elektrou, care



ar putea



(chihlimbar), fie de la



electros



101 Interpreţii şovăie în traducerea genitivului veni fie de la nominativul



elektron



(„electru” - cunoscutul aliaj de aur şi argint). în legătură cu chihlim barul, vezi nota la X y 608. 117 Legăturile lumii egeene cu centrele meşteşugăreşti şi neguţătoreşti ale Feniciei se oglindesc într-o serie de episoade ale poemelor ho merice. în special Sidonul, cel mai prosper din aceste centre - cel mai renumit pentru dibăcia meşterilor lui - e pomenit în Iliada (VI, 289-291; XXIII, 740-745), ca şi în



Odiseea, IV, 821; XIII, 394 şi XV, 564.



118 Erembi, populaţie necunoscută, după toate probabilităţile din Asia Anterioară. 119 Versul era felurit înţeles încă din antichitate. După Aristotel, Historia



animalium, VIII, 28, mieii în chestiune s-ar fi născut cu coarne; după Herodot (IV 29), căldura Libiei ar fi favorizat creşterea lor rapidă. 175 în a doua jumătate a mileniului II î.Hr., sub dinastiile a XVIII-a şi a X lX-a, Egiptul putea trece în ochii contemporanilor drept ţara cea mai plină de aur, prada lungilor campanii în Asia Anterioară, în Africa Orientală şi în Nubia. 177 Scăldători. Cf., mai sus, versul 68. 258 Fiind, după legendă, fiică a Ledei şi soră celor doi semizei Castor şi Pollux, Elena e pentru Homer odrasla lui Zeus (Iliada, III, 199, 238, 418,426). Poeţii mai noi îi vor atribui o altă ascendenţă şi o legendă simţitor deosebită. 324 După opinia unanimă a celor vechi, Egiptul era patria prin excelenţă a medicilor. „întreaga ţară e plină de vraci”, scrie în această privinţă Herodot, care dă amănunte interesante despre organizarea lor pe specialităţi (II, 84).
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N o te 326 Cf.



Iliada, V, 401, 899.



381 Fiu al lui Priam, căpetenia troienilor după moartea lui Hector. O tradiţie păstrată de Vergiliu,



Eneida, VI, 511 şi urm., ni-1 înfăţişează



ca soţ al Elenei, văduvită prin moartea lui Paris. 394 Numele nu mai apare în nici un alt loc din poemele homerice; per sonajul trebuie să fi avut totuşi rolul lui în ciclul epic. 468 Fiul lui Filomelos - probabil regele insulei unde poposeau grecii. 477 Divinitate marină, după nume de origine egipteană (la Herodot, II, 112, Proteu e un rege din Memfis), numită uneori de greci Phorky. Cf. mai departe XIII, 135 şi 472.



hecatombe implică ideea înjunghierii a o sută de boi; în texte mai recente numărul victimelor e de multe ori mai



482 La origine, cuvântul



mic, dar sacrificiul, oricum, solemn. 485 Insulă în faţa Alexandriei, devenită celebră prin clădirea celui dintâi „far” ridicat de Sostratos din Cnidos la începutul epocii elenistice. 503 Pentru eroii homerici, mari mâncători de carne friptă, peştele e încă un aliment dispreţuit (cf., mai departe, XII, 459-461). într-o vreme mai nouă, transformarea condiţiilor economice îi va obliga pe greci să se întreţină în bună parte din pescuit. 636 „Râul purces din cer” : Nilul, ale cărui izvoare, cum se ştie, au rămas necunoscute până aproape de zilele noastre. 660 Epitet tradiţional, oglindind împrejurarea că în echipamentul de luptă al timpului platoşa de bronz ocupa un loc esenţial. 662 Aias, fiul lui Oileus, căpetenie a locrilor despre care vezi



Iliada, II,



527-535. 664 Aşezarea exactă a stâncilor gireene nu era cunoscută nici celor vechi: unii le situau în vecinătatea insulei Myconos, alţii lângă Eubea. 690 Fiu al lui Pelops şi frate cu Atreu, tatăl lui Agamemnon. Duşmănia dintre cei doi fraţi şi crimele lor au lăsat ecouri puternice în întreaga tragedie greacă. 699 Cum se ştie, prima dramă din trilogia lui Eshyl,



Orestia, începe



cu



monologul paznicului pus de Clitemnestra să pândească întoarcerea soţului trădat, în chiar clipa când în zare licăreşte lumina vestitoare a biruinţei. 712 în epoca clasică, tradiţia despre uciderea lui Agamemnon e cea înfăţişată de Eshyl în drama cu acelaşi nume, după care regele Micenei ar fi fost asasinat în propriu-i palat, îndată după întoarcere. în
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legătură cu versiunea poetului Odiseii, vezi mai departe XI, 521-525; 543-583; 593-620. 750 Situat undeva spre vest, aproape de ţărmurile Africii, în condiţiile climatice excepţionale descrise în text, acest tărâm binecuvântat, reşedinţă a câtorva aleşi, reapare la poeţii mai noi sub numele de „Insulele Fericiţilor” , identificate de unii comentatori cu insulele Canare. 751 Fiul lui Zeus şi al Europei, în tradiţia mitologică posterioară unul dintre,judecătorii” lumii infernale, împreună cu Eac şi Minos. 757 Cf., mai sus, nota la versul 258. 777 Cf., mai sus, nota la I, 396. 821 Pentru faima de cizelatori a meşterilor sidonezi, vezi mai sus nota la versul 117 şi Iliada, XXIII, 743. 844 Ţinut în nord-vestul Peloponesului. Mai târziu, după războaiele medice, avea să se întemeieze aci şi un oraş, Elis. 851 Eumeu, despre care va fi vorba îndelung în ultimele cânturi ale poemului. 979 Despre sclavul cu acest nume va fi vorba, cu mai multe amănunte, în cântul X X iy 517 şi urm. 1010 Fiul lui Arcesiu e Laerte, tatăl lui Odiseu şi bunicul lui Telemah. Cf. XVI, 140-143. 1066 în mitologie Icariu era tatăl Penelopei. Iftima, sora ei, e pomenită în acest singur loc. 1067 Eumelos, după legendă, e fiul lui Admet şi al Alcestei - „Zâna între femei”, cum o numeşte



Iliada, II, 714; cf. şi XXIII, 262-652.



1068 Oraş în Tessalia; nu trebuie confundat cu Ferai sau Fera din M essenia. Cf., mai sus, nota la III, 663. 1127 Adepţii teoriei după care Itaca lui Odiseu ar fi actuala Leucas (cf. mai sus, nota la 1,28) identifică Asteria cu mica insulă Arcudi; pentru cei ce continuă să creadă că Itaca e Thiaki, Asteria e insuliţa Dascalio.



Cântul V 1 în mitologie, fiu al lui Laomedon şi frate al lui Priam, soţ al zeiţei dimineţii, Eos. 11 Divinitate marină în mitologia elină, fiică a titanului Atlas.
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22 Localizarea insulei în care Odiseu avea să zăbovească şapte ani a prilejuit şi prilejuieşte discuţii din zilele criticilor alexandrini până în epoca noastră, când un cercetător francez care şi-a închinat viaţa studiului Odiseii, Victor Berard, crede a o fi descoperit, sub numele de



Peregil, la extremitatea vestică a Mediteranei, între Gibraltar şi



ţărmul african. 48 După arătările poemului, „mănoasa ţară” a feacienilor pare să fi fost situată undeva la nord-vest de Itaca, destul de departe de aceasta din urmă (cf. VI, 278). încercările de a o localiza, începute din Anti chitate, au culminat în zilele noastre cu silinţele unor comentatori de a acredita nu numai identitatea Scheria-Corfu (cf. Thucydide, I, 25,4; III, 70, 4), dar şi de a regăsi în această din urmă insulă cadrul precis al diferitelor episoade ce alcătuiese cântul al Vl-lea. 49 Despre firea şi deprinderile feacienilor, după legendă coborâtori din Zeus (cf., mai departe, versul 503), se vorbeşte îndelung în cântul al Vl-lea al poemului. 65 Faimosul „caduceu”, în cele mai vechi reprezentări o simplă vargă, pe monumentele mai noi un baston înaripat, în jurul căruia se împletesc doi şerpi. 68 „Pieria”, forma oferită de manuscrise, e astăzi înlocuită în ediţiile mai noi prin Peria (Pereia), transmisă de unii papyri vechi. Din punct de vedere geografic, deosebirea stă în aceea că prima e o regiune a Macedoniei, câtă vreme cea de a doua e situată în Tessalia, la poalele muntelui Olymp. 125 Epitet tradiţional al lui Hermes, învingător al paznicului cu o sută de ochi, Argus. 137



Hecatombe. Vezi mai sus nota la IV, 482.



146 Prin necinstirea - în chiar templul divinităţii - a Cassandrei, preotea sa Athenei, de către Aias fiul lui Oileus. 165 După unii interpreţi, ţinut fabulos, undeva în vestul mediteranean; după alţii, dublet grec al insulei Delos, al cărei nume - de origine semitică - ar avea acelaşi înţeles cu Ortygia: „Insula Prepeliţelor”. 168 în Grecia epocii clasice, obiceiul era ca ţarina să fie răsturnată de două ori pe an. Izvoarele mai vechi - Homer şi Hesiod - vorbesc frecvent de trei arături anuale. în sfârşit, cel mai mare botanist al antichităţii, Teofrast, merge până la a recomanda patru arături pe an: în preajma iernii, primăvara, în toiul verii şi în ajunul semănatului. 169 Duh al fertilităţii pământului. După Hesiod (Theogonia, 969), din unirea lor s-ar fi născut



Ploutos („Bogăţia”).
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245 Fluviu al lumii infernale, invocat de zei în jurămintele lor solemne. După o credinţă răspândită în antichitate, izvorul lui era în Arcadia, unde ar fi curs un timp la suprafaţă, înainte de a dispărea în adânci mile pământului.



diogenes, în Iliada şi Odiseea epitet basileilor, mari şi mici. Cf., mai sus, nota la IV, 88.



268 în greceşte:



frecvent aplicat



302 îmbrăcămintea obişnuită a bărbaţilor din lumea homerică se com pune dintr-un soi de cămaşă de in (chiton) şi dintr-o manta de lână



(chlaina); cu ele e înveşmântat în acest pasaj



şi Odiseu.



304 Spre deosebire de veşmântul bărbătesc numit pharos, care e o amplă mantie de purpură, „haina” albă a zânei Calipso, indicată prin acelaşi termen, e probabil o lungă fâşie de pânză, fără cusături, înfăşurată în jurul trupului. 331 „Largi”, în comparaţie cu cele destinate transportului oamenilor şi, în genere, explorărilor marine, caracterizate prin forma lor alungită şi prin extremităţile ridicate, de unde epitetul care le însoţeşte în poemele homerice:



orthokrairai („care-şi înalţă coarnele”).



333 Cât se poate înţelege, o platformă ridicată peste nivelui plutei, pentru a feri pe navigatori de valurile mai înalte. 337 Vezi mai înainte nota la III, 388. 362-366 Indicaţiile referitoare la constelaţii lasă să se înţeleagă că, în gândul poetului, plecarea lui Odiseu e presupusă a fi avut loc la începutul toamnei (septembrie-octombrie). 367 întreaga călătorie e închipuită ca desfăşurându-se dinspre vest spre est, din părţile Mediteranei Occidentale spre apele greceşti. E cunoscut că, după mărturia unui geograf antic, Strabon, grecii ar fi învăţat de la fenicieni deprinderea de a se călăuzi pe mare după constelaţia



Ursoaicei.



377 Pe coasta de sud-vest a Asiei Mici, în regiunea cunoscută în antichi tate sub numele de Lycia. 391-393 Vânturile citate în text reprezintă aproximativ cele patru puncte cardinale, lucru relevat de altminteri în versul 404. 412 Episodul la care se gândeşte Odiseu e povestit de umbra lui Agamemnon în cântul XXIV, 47 şi urm. 443 Divinitate marină după ridicarea ei în rândul zeilor. Legenda spune că, într-o primă existenţă, Ino ar fi fost soţia lui Athamas, rege în Orchomenos. 503 Feacii, a căror ţară şi ale căror instituţii sunt descrise îndelung în cântul VI.
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507 Din cele două localităţi cu acest nume mai bine cunoscute, una e situată în partea de nord a Peloponesului, pe ţărmul golfului corintic, cealaltă în insula Eubea. 570 Cf. mai sus nota la III, 916. 599-600 în credinţele superstiţioase ale vechilor greci, fiece curs de apă şi îndeosebi râurile mai importante erau considerate divinităţi. Ruga lui Odiseu oglindeşte această credinţă, în legătură cu care vezi şi nota la Iliada XX I, 132. 666 Merită relevată împrejurarea că nici în Iliada, nici în



Odissea nu e



descrisă operaţia aprinderii focului, ceea ce ne împiedică să presu punem care era metoda întrebuinţată atunci când lipsea jarul ascuns în cenuşă.



Cântul VI 6 Numele înseamnă „Ţara de sus”. Despre aşezare nu se pot face presupuneri valabile, măcar că n-au lipsit homerizanţi care s-o iden tifice cu regiunea din Italia unde mai târziu avea să se ridice oraşul Cumae. 7 Cf. mai departe, IX, 155 şi urm. 10 Vezi mai sus nota la V, 48. 11-13 Activitatea atribuită lui Nausitoos corespunde din toate punctele de vedere aceleia desfăşurate în epocile arhaică şi clasică a istoriei grecilor de întemeietorii de colonii (oikistai), delegaţi să organizeze pe ţărmuri depărtate cetăţi de tipul metropolelor din patrie. 48 E vorba intr-adevăr de o căruţă de transportat poveri



(amaxa, apine),



cu patru roţi, spre deosebire de carul de luptă sau de curse care avea numai două roţi. 72 în originalul grec, aceşti fruntaşi sunt numiţi



basilei,



ca Alcinoos



însuşi. După VIII, 540, numărul lor era de 12. 82



La fel cu Priam (Iliada, VI, 250) şi cu Nestor (mai înainte, III, 554), Alcinoos adăposteşte în palat întregul său



genos, fără a excepta pe



feciorii însuraţi, cu nevestele şi progenitura lor (cf. mai departe, X, 7 şi urm.). 97 Caracteristica principală a atelajului homeric e că nu avea şleauri: caii (respectiv catârii) erau legaţi de un jug fixat la extremitatea oiştii. Dacă se rupea oiştea (accident foarte frecvent în descrierile de luptă din Iliada), caii rămâneau mai departe uniţi prin jug; dacă
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se rupea acesta din urmă, fiecare cal în parte îşi recăpăta libertatea. O descriere circumstanţială a modului de a înhăma animalele la o căruţă ca aceea din text se citeşte în Iliada, XXIV, 266 şi urm. 140 Munte în Arcadia, regiunea centrală a Peloponesului. 141 Şir de munţi în Laconia, în vecinătatea Spartei. 214 Vezi mai sus nota la I, 378. 221 în tot cursul antichităţii, insula Delos - locul de naştere al lui Apollon şi al Dianei - a trecut drept reşedinţa preferată a zeului, faimoasă pentru templul ridicat aci la o dată foarte veche, devenit repede un centru de pelerinaj panhelenic. Cf. imnul „homeric”



Către Apollon,



versurile 1-181. 234 Insula zânei Calipso. Vezi mai sus nota la V 22 şi, mai departe, VII, 325. 257 Aceeaşi concepţie, mai amănunţit expusă, în Iliada, XXIV 525-533. 299 Sentimentul nu e comun în lumea descrisă de Homer. De cele mai multe ori, sclave şi slujitoare spală şi ung cu uleiuri pe oaspeţi, fără



(IV VIII, 624; X , 97). Mai mult, în cel puţin o împrejurare, acest



ca unii sau celelalte să manifeste în această privinţă vreo sfială 67-69;



serviciu e făcut lui Telemah nu de roabe, ci de „dalba Policaste”, una din fiicele lui Nestor, cu prilejul vizitei feciorului lui Odiseu la Pilos



(III, 633-635). 408 Cum s-a relevat şi cu alt prilej (cf. nota la Iliada, II, 407), în încăperea principală a palatului homeric, care e sala de reuniune şi de ospeţe, mijlocul e ocupat de o vatră fixă, încadrată de patru coloane. în rui nele de la Tirinth această vatră centrală are un diametru de 3,30 m. 438 Epitet obişnuit al lui Poseidon, la Homer şi la poeţii vechi îndeobşte.



Cântul VII 6-7 Ca numeroase alte locuri ale poemelor homerice, versurile oglindesc o preţuire a muncii care va dispărea din lumea greacă o dată cu în mulţirea numărului sclavilor şi cu generalizarea relaţiilor sclavagiste. 11 Regiune necunoscută altminteri. 66 Riguros interpretate, cuvintele originalului lasă să se înţeleagă că Areta era sora lui Alcinoos, născută din aceiaşi părinţi. Căsătoria între fraţi e frecventă în lumea mitului şi în straturile cele mai vechi ale legendei (fără a insista asupra perechii Zeus-Hera, cf., mai de
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parte, X , 7-9); în plină epocă istorică, practica apărea însă nefirească, şi aceasta explică încercarea din versurile 75-80 (de cei mai mulţi socotite interpolate) de a prezenta legătura dintre cei doi fraţi ca o căsătorie între rude mai depărtate. 98 Localitate în Attica, unde în anul 490 î.Hr. avea să fie câştigată cea dintâi mare biruinţă a grecilor asupra perşilor. 101 Erehteu, rege legendar al Atticei, despre care vezi Iliada, II, 547-549. 105-110 „Placaje” de metal preţios pe pereţii reşedinţelor „regale” n-au fost până acum scoase la iveală în lumea egeeană ; ele sunt însă cunoscute în Orient şi în Egipt. Cât priveşte „chenarul albastru”, e vorba de o friză de



kyanos,



pastă sticloasă folosită nu numai la



decorarea locuinţelor (ca la Tirinth, bunăoară), ci şi la împodobirea armelor (cf. Iliada, XI, 24). 113 Numele latin al zeului-meşter Hefaistos, faurul Olympului. 124 Statui de adolescenţi purtători de facle, aşezate pe postamente de-a lungul sălii. Acesta fiind unicul pasaj din poemele homerice unde se pomeneşte un astfel de sistem de luminat, e probabil că ne găsim în faţa unei interpolări. 128 Cu ajutorul râşniţelor (cf. X X , 138 şi urm.); moara pusă în mişcare de apă n-avea să fie descoperită decât în epoca elenistică. 144-146 Cu excepţia măslinului, nici unul din pomii fructiferi aci înşiraţi nu-i pomenit în Iliada. 160 Dintre legumele noastre, Homer pomeneşte prazul, bobul, mazărea şi ceapa. 171 Titlurile greceşti corespunzătoare înseamnă, strict interpretate, „conducătorii” şi „sfetnicii” - potrivit atribuţiilor din timp de război şi de pace ale celor ce le poartă. 190-191 între privilegiile de care se bucură regii homerici e şi folosinţa unui domeniu (temenos), pus la dispoziţia lor din ogoarele obşteşti. Cf.



Iliada, VI,



194, cu nota respectivă.



251-252 Vezi nota la I, 27. 276-283 Vulgaritatea acestor reflecţii, ca şi împrejurarea că în restul cântului nu se mai vorbeşte de mâncare, discuţia continuând neîn treruptă pe alte teme, trezeşte îndoieli legitime asupra autenticităţii tiradei. 344 în original: „şaptesprezece zile”. Numărătoarea hebdomadică a zilelor n-avea să devină familiară grecilor decât în era noastră. 415 Cum s-a remarcat cu dreptate, versul privitor la Eubea nu se explică decât presupunând că poetul care l-a scris trăia pe coasta Asiei Mici;
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pentru un grec din Grecia ori din Arhipelag, Eubea e, dimpotrivă, foarte apropiată. 417 Vezi mai sus nota la IV 751. Despre această călătorie nu se pomeneşte în vreun alt text. 418 Cf. mai departe, XI, 780-790. 430 Vezi mai înainte nota la III, 538.



Cântul VIII 56 Vezi mai sus notele la I, 531 şi II, 10. 105 Cântă acompaniat de liră. Poemul la care se face aluzie ca şi împre jurarea care l-ar fi prilejuit nu ne sunt cunoscute. 115 Numele vechi al localităţii Delfi, faimoasă pentru sanctuarul oracular al lui Apollon. 153 Lira. Cf. nota la 1 ,217. 166 Fiul lui Tecton („Dulgherul”). 207-209 Preţuirea destoiniciei trupeşti, oglindită în această declaraţie, nu e proprie numai unei epoci aristocratice, cum e epoca homerică, ci societăţii greceşti îndeobşte, în care învingătorii la concursurile gimnice s-au bucurat statornic de cea mai râvnită faimă. 264 O piatră de această formă. Cf. mai departe, versurile 267 şi 269. 308 Cf., mai sus, nota la III, 258 şi Iliada II, 714. 314 Semizeul Heracles era socotit în legende nu numai ca un viteaz fără seamăn, ci şi ca un arcaş temut (mai departe, XI, 825 şi urm). Euritos din Oichalia, în Messenia, fusese şi el un ţintaş renumit, al cărui arc a ajuns mai târziu în mâinile lui Odiseu (XXI, 45 şi urm.). 370-514 Tot lungul episod al dragostelor Afroditei cu Ares era socotit ca adăugat încă din antichitate. După



Iliada,



XVIII, 372, soţia lui



Hefaistos n-ar fi fost de altminteri Afrodita, ci Charis („Graţia”). 399 Insulă din Marea Egee, care poartă şi astăzi acest nume, nu departe de Troia. 405 Afrodita, adorată în Citera, insulă la extremitatea sudică a Peloponesului. 415 Cei mai vechi locuitori ai insulei, originari din Tracia. 425 Pentru greci şi romani, de-a lungul întregii antichităţi, Soarele a trecut drept divinitatea „atotvăzătoare” şi „atotştiutoare”. De-aci frecventele invocaţii ce i se adresau, de a pedepsi pe făptuitorii rămaşi
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necunoscuţi ai oricăror fărădelegi. 448 Vezi mai sus nota la 1 ,378. 500 Fiu al lui Zeus care era frate cu Poseidon, Hefaistos este dar nepot al acestuia din urmă. 543 Greutate împrumutată sistemului ponderal babilonian - fenician, sensibil inferioară talantului attic din epoca clasică, echivalent cu 26 kg. în



Iliada doi



talanţi de aur reprezintă un premiu inferior ca



valoare unui cazan de aramă (XXIII, 264-266). 617 Vezi mai departe X , 287 şi urm. 683-710 E episodul faimos al căderii Troiei, cântat de Arctinos în poemul intitulat Iliupersis (astăzi pierdut), apoi de Vergiliu în emoţionanta carte a Il-a a Eneidei. 702 Locuitorii din Argos, în Pelopones, ţinut cârmuit în epopee de Agamemnon şi de urmaşii lui. 708 Vezi mai înainte nota la IV 381. 744 în lumea descrisă de Homer, călătorii şi străinii în căutare de adăpost se socoteau ocrotiţi de Zeus. Violenţa împotriva lor era judecată ca o mare nelegiuire. Cf. şi nota la Iliada, X X IV 152. 757 Vezi mai înainte nota la III, 388. 786 Alt nume generic dat participanţilor la expediţia troiană, de cele mai deseori numiţi de poeţi



ahei (cf., mai înainte, nota la 1 ,127).



789 Răsplata destinelor excepţionale, după concepţia unanimă a celor vechi, în ochii cărora gloria apărea ca forma cea mai sigură a ne muririi (cf., mai departe, XIX, 433-439). împletind această idee cu aceea despre rolul eminent al artei, Horaţiu avea să scrie: „Viteji de seamă au mai fost mulţi, şi înainte de Agamemnon: neplânşi şi neştiuţi zac însă în uitare, pentru că le-a lipsit poetul inspirat...”



(Ode,



IV, 9,25-28.)



Cântul IX 13 Afirmaţia e în totul conformă cu modul de viaţă al unei societăţi aristocratice, pentru care nimic nu putea fi mai plăcut decât să audă proslăvindu-i-se isprăvile. E a nu-i străină nici de o înclinare general greacă de a discuta în jurul cupelor pline, ceea ce explică locul im portant ţinut de genul „convivial” în literatura Eladei antice. 14 începutul povestirii lui Odiseu, deseori imitat în epica veacurilor mai
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noi, n-a găsit răsunet mai credincios decât în sufletul lui Vergiliu, al cărui erou, la începutul cântului al Il-lea din Eneida, se adresează Didonei cu cuvintele:



. .Porunceşti regină, /Să-mi răscolesc cumplita



mea durere, /Să spun cum grecii au surpat puterea. /Şi-mpărăţia cea de plâns a Troiei...” (Trad. Th. Naum.) 27 Vezi mai înainte nota la 1 ,28. 32 Din cele trei insule înşirate de Odiseu, Zakinthos îşi poartă şi astăzi numele antic; Same a devenit Chefalonia; singură Dulichion n-a putut fi identificată cu certitudine. 42 Vezi mai departe X , 186 şi urm. 51 în poemele homerice, Ilion e numele cetăţii de scaun a lui Priam; Troia, în schimb, serveşte să indice când ţinutul peste care domnea bătrânul rege, când oraşul lui de reşedinţă. 52 Popor trac locuind pe ţărmul de nord al mării Egee, la poalele mun telui Ismaros, între insulele Thasos şi Samothrake. în războiul cu Troia ciconii luaseră parte ca aliaţi ai lui Priam. 53-56 Atacul împotriva ciconilor e un exemplu grăitor al chipului cum se desfăşurau şi erau judecate în lumea descrisă de poet asemenea expediţii de pradă care constituiau principala îndeletnicire a război nicilor ahei din a doua jumătate a mileniului al II-lea î.Hr. 89-90 Pentru ca sufletele morţilor neîngropaţi să-şi urmeze tovarăşii în patrie, unde urma să li se ridice un mormânt fictiv (cf., mai înainte, notele la 1 ,396 şi IV 777). 108-110 Ca să treacă din Marea Egee în Marea Ionică, Odiseu trebuia să ocolească întregul Pelopones, şi aceasta, într-o vreme când călăto riile pe mare se reduceau aproape exclusiv la navigarea de-a lungul coastelor sau în văzul insulelor, constituia o întreprindere plină de primejdii. Corăbierul ce nu izbutea să se strecoare prin strâmtoarea dintre Capul Malea şi Citera risca să fie împins de vânturi spre ţăr murile Cretei şi ale Egiptului, cum se întâmplase cu Menelau (III, 395 şi urm.), cum i se întâmplă şi lui Odiseu. 114 în descrierea ţării „mâncătorilor de lotus” stăruie amintirea anumitor triburi de pe coasta de nord a Africii, a căror principală hrană era constituită din fructul numit de botanişti



taines. în



Zizyphus lotus Desfon-



secolul al V-lea î.Hr., o astfel de seminţie, numită încă „a



lotofagilor”, trăia pe ţărmul Syrtei Mici, azi golful Gabes (Herodot, IV 177). 143 Textual: „ochi-rotunzi”, astfel numiţi după principala caracteristică



 Note



979



a acestui popor fabulos. 151 în raport cu modul de a gândi al grecilor, trăsături esenţiale ale vieţii în societate. Pentru poet, aşadar, legendele despre ciclopi înfăţişează un mod de existenţă ce s-ar putea numi „presocial”. 155 Silinţele de a localiza ţara ciclopilor şi împrejurimile ei, începute din antichitate, continuă în zilele noastre cu încercarea de a acredita opinia după care întregul episod ar avea ca teatru golful napolitan - ţărmul presărat cu „ochi rotunzi” ai vulcanilor stinşi având în preajmă-i, la mică distanţă, „insula caprelor” (Capri) şi „insula cea mică”



(Nisida).



166 Epitet inspirat de deprinderea de a vopsi în această culoare părţile laterale ale prorei (cf. XI, 168 şi XXIII, 342). Restul corăbiei era smolit, şi deci negru. 261 Vezi mai înainte nota la versul 52 din acest cânt. 272 Deprinderea - generală în Grecia veche - de a bea vinul numai amestecat se explică prin tăria şi dulceaţa acestuia, de fiecare dată lăudate de poet. Proporţia pare să fi fost de trei măsuri de apă pentru una de vin. 504-507 Operaţia de călire a fierului aci descrisă (poemele homerice nu cunosc un termen special pentru oţel) lasă să se bănuiască un progres în prelucrarea acestui metal despre care nu există urme în restul epopeii. S-a presupus deci, nu fără temei, că ne-am găsi înaintea unor versuri interpolate. 520 în greceşte numele înseamnă: „Renumitul”, „Mult vestitul”. La poeţii mai mici, figura ciclopului - simţitor umanizată - apare câteodată ridiculă, alteori mişcătoare, ca în idila a X l-a a lui Theocrit, în care-şi cântă dragostea pentru frumoasa Galathea. 682 Vezi mai înainte nota la VI, 438.



Cântul X 9 O încercare de localizare a unui ostrov pe care în termeni categorici textul îl declară „plutitor” (versul 4) are de ce părea deşartă. Nu lipsesc totuşi interpreţi convinşi că ar fi vorba de insula vulcanică Stromboli. Vezi mai înainte nota la VII, 66.



Telepylos („Cea cu porţi depărtate”). De o localizare, fireşte, nu poate



111 După unii, numele cetăţii lui Lamos ar fi fost nu Lestrigonia, ci
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fi vorba, măcar că n-au lipsit comentatori care s-o situeze pe coasta sardă a strâmtorii Bonifacio. 186 O ţară Aia în părţile Caucazului e pomenită de Herodot şi de Apollonios din Rhodos, în legătură cu legenda Argonauţilor. Pornind de la o citire diferită a numelui, căruia i se atribuie o origine semitică CAiaie =



nesos Kirkes,



la rându-i identificată cu



Monte-Circeo



pe



coasta tireniană a Italiei), unii cercetători din zilele noastre au susţinut ipoteza unui izvor fenician, din care poetul s-ar fi informat despre un sector al Mediteranei pe care grecii, se pretinde, n-aveau să-l exploreze decât câteva secole mai târziu. 187 Ca substantiv comun, numele zeiţei înseamnă „pasăre de pradă”. 277 în



Iliada, epitet obişnuit al aheilor, prevăzuţi cu apărători de bronz



ale pulpelor. 325 Pomenit aci şi în



Iliada,



XI, 639, într-un context similar, vinul de



Pramnos pare să fi fost un vin tare, roşu, folosit mai ales ca leac. 426 Lipsit de înţeles în limba greacă, cuvântul moly pare să fie de origine feniciană: numele unei plante cunoscute de botanişti ca



halimus



triplex. 670 în mitologia elină mai cunoscut sub numele de Hades, stăpânul lumii infernale. 671 Alteori numită în mitologie Core, fiica Demetrei, îndrăgită de Pluton şi răpită de acesta pentru a şi-o face soaţă. 673 Prorocul orb al cărui rol e atât de mare în întreg ciclul legendelor tebane (bunăoară în dramele lui Sofocle



Regele Oedip şiAntigond)



murise înainte de începerea războiului cu Troia. Cf., mai departe, XI, 122 şi urm. 677 Soarta sufletelor în lumea de dincolo, lipsite de consistenţă şi con ştiinţă. Cf., mai departe, XI, 280 şi urm.



Okeanos e un fluviu care înconjură lumea locuită (Iliada, XVIII, 607-608), izvorul tuturor apelor de pe pământ (Iliada,



693 Pentru Homer, X X I, 195-197).



698-900 în greceşte,



Pyriphlegethon înseamnă



„râul de foc”;



Kokytos,



„râul tânguirilor”. Numele corespund rostului ce li se atribuie în lumea subpământeană. 700 Râu din nord-vestul Greciei, în ţinutul thesproţilor, transformat de imaginaţia populară în fluviu al infernului. în această ordine de idei, se poate face observaţia că, în vreme ce un singur fluviu subpământean, Styxul,



Iliada nu cunoaşte decât Odiseea citează alte trei,
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pomenite în versurile precedente. 704 înţelege: „o groapă ca de-un cot de fiecare parte”, deci o groapă pă trată. 712 Nici culoarea, nici sexul animalelor de jertfă nu sunt indiferente. Zeilor subpământeni li se sacrifică de fiecare dată victime negre. 720



Erebos:



aci obscuritatea lumii infernale, are în unele cosmogonii



înţelesul de „întuneric primordial”, cel dintâi element desprins din haos. 755 Aluzia oarecum învăluită se precizează în versurile 760-761, de unde rezultă că Elpenor dormea la răcoare pe acoperişul în formă de terasă.



Cântul XI 18 Vezi mai înainte nota la X , 693. 19 Cimerienii aci pomeniţi sunt un neam fabulos. între ei şi cimerienii pomeniţi de Herodot şi de Strabon ca locuitori ai Peninsulei Taurice (Crimeea de astăzi) nu-i, fireşte, nici o legătură, măcar că n-au lipsit comentatori înclinaţi să localizeze „ţara învăluită în ceaţă” pe ţărmul de nord al Mării Negre. 33 Vezi mai înainte nota la X , 704. 68 După o concepţie dominantă în poemele homerice, lămurit exprimată în



Iliada, XXIII,



68 şi urm., sufletele morţilor nu-şi găsesc odihna



înainte ca trupul să fi fost îngropat. Cum Elpenor n-a avut parte de înmormântare, prezenţa lui în lumea subpământeană ar putea părea în contradicţie cu credinţa amintită, dacă din context n-ar reieşi că umbra tovarăşului lui Odiseu n-a fost primită în Hades, ci rătăceşte în preajma lăcaşului infernal până la împlinirea ritului funerar. 115 Despre acest bunic al lui Odiseu, vezi mai departe XIX, 516 şi urm. 145



Trinacria („Insula cu trei vârfuri”, „Insula triunghiulară”) e numele Odiseii o numeşte Trinahia („Insula în formă de trident”, „Insula tridentului”) , ceea ce Siciliei la istoricii şi geografii mai noi. Autorul



nu corespunde aspectului ei adevărat şi îndreptăţeşte presupunerea că nici poetul, nici auditorii lui n-aveau cunoştinţe directe despre marea insulă din vest. 158 în alţi termeni: oferind daruri pentru a obţine mâna. Cf. mai înainte, nota la 1 ,378.
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293-449 Lunga listă a femeilor celebre din mitologia şi legenda greacă - fără legături cu întâmplările lui Odiseu şi destul de stângaci intro dusă - e un adaos mai nou. 306 Fiu al lui Eol, strămoşul legendar al eolienilor, Salmoneu înfruntase pe Zeus, cu care îndrăznea să se compare, pretinzând să i se aducă jertfe. Ca pedeapsă, fusese trăsnit şi zvârlit în infern. Cf. Vergiliu,



Eneida, VI, 585 şi urm. 308 E vorba de râul cu acest nume din Tessalia; exista şi un al doilea în Macedonia. 334 După legendă Neleu e tatăl înţeleptului Nestor şi întemeietorul familiei Neleizilor. Pelias rege în oraşul Iolcos din Tessalia, unchi al eroului Iason, avea să-l trimită pe acesta din urmă în căutarea faimoasei „lâni de aur”. 338 Eson (Aison) e tatăl lui Iason, căpetenia expediţiei Argonauţilor; Amitaon, întemeietorul oraşului Pilos. Feres nu-i cunoscut. 340 Asopos e numele mai multor râuri din Grecia continentală; aci e vorba de cel din Beoţia. 355 în tradiţia mai nouă (la Sofocle, între alţii), mama lui Oedip poartă numele de Iocasta. 386 Filaca (Phylake) e o localitate în Tessalia. în mitologia elină turma aci pomenită fusese furată de Ificlos de la Tiro, maica lui Neleu. 389 Fiul lui Amitaon, pomenit în versul 338. 401-408 în



Odiseea,



şi tot aşa în



imnul



„homeric” care le e închinat



(XXXIV), Castor şi Pollux sunt socotiţi fii ai lui Tindar. într-o versiu ne mai nouă a legendei, părintele lor e Zeus însuşi, iar cei doi fraţi - Dioscurii - se învrednicesc de onoruri divine. Marea răspândire a cultului lor are loc în ultimele veacuri înaintea şi în primele veacuri ale erei noastre. 430-431



Cele trei eroine mitologice au fost toate victime ale unei pasiuni



nenorocite. Fedra şi Ariadna, mai cunoscute, sunt fiicele lui Minos şi ale Pasifaei; Procris, soţia lui Chefalos, e copila lui Pandion, rege legendar al Atenei. Cf. Ovidiu,



Metamorfoze,



VI, 682; VII, 694, 840



şi urm. 435 Lângă ţărmul de nord al Cretei, nu departe de cetatea lui Minos, Cnossos. 438 Prima, în mitologie soţie a lui Filacos, e maica lui Ificlos, pomenit în versul 386; a doua, mamă a eroului Lacros, ucisă de Artemis. 439 Legenda spunea că, fiind câştigată de Polinice cu preţul unei salbe lucrate de mâna lui Hefaistos, Erifile, soţia lui Amfiaraos, îşi îndem-
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naşe soţul să participe la o expediţie împotriva Tebei, în care avea să-şi găsească moartea. 524 Vezi mai sus nota la IV 712. 610-613 După elogiile acordate Penelopei în versurile 597-599, ultimul sfat al lui Agamemnon - întrerupând şirul declaraţiilor privitoare la Oreste - apare cu totul nelogic. Ne găsim cu siguranţă în faţa unui adaos recent, destinat să „explice” purtarea lui Odiseu după debarcarea în Itaca. 625-628 Despre Ahile, Patroclu şi Antiloh, vezi notele la II, 137,142 şi III, 144. Epitetele laudative ce însoţesc numele lui Aias arată că e vorba de fiul lui Telamon, în legătură cu care vezi nota la III, 141 şi, mai departe, versurile 731-762. 632 Fiul lui Zeus, tatăl lui Peleu; după moarte, unul din judecătorii lumii infernale. 663 Ftia, regiune în Tessalia, de unde era originar Ahile. Helada, tot un canton al Tessaliei, înainte de a deveni numele Greciei îndeobşte. 680 Legenda spune că, înainte de venirea la Troia, Ahile trăise în Schiros, la curtea regelui Licomedes. Cu una din fiicele acestuia - Deidamia avusese pe Neoptolem, care crescuse lângă maică-sa până ce - după moartea Peleianului - fusese chemat să participe la războiul troian. Cf.



Iliada, IX,



661 şi, mai înainte, nota la III, 256.



698 Populaţie de neam misian, supuşii lui Euripilos. 701 în mitologie, fiul Aurorei şi al lui Tithon, regele etiopienilor, Memnon participase la războiul troian ca aliat al lui Priam, fiind ucis de Ahile. 731-762 Legenda spune că după moartea lui Ahile, arm ele-i divine urmând să aparţină fruntaşului grec socotit a fi făcut cel mai mare rău duşmanului, Odiseu fusese proclamat învingător de un ,juriu” de troiene robite; umilit, Aias Telamonianul îşi luase viaţa. Mândria rănită a eroului, neînduplecat în hotărârea de la care nu-1 putuseră abate nici rugile tovarăşei de viaţă, nici lacrimile unui copil iubit, trăieşte în una din cele mai mişcătoare drame ale lui Sofocle. 767 Rege legendar al Cretei, împreună cu Eac şi Radamante unul din judecătorii lumii infernale. în zilele noastre, vocabulul e interpretat ca un titlu regal mai curând decât ca un nume propriu. Notabil, oricum, e că în textul pe care-1 comentăm Minos, Orion şi Heracle continuă în lumea de dincolo îndeletnicirile lor de pe pământ, ceea ce contravine concepţiei homerice despre soarta sufletelor. Pentru acest motiv, versurile 768-855 au fost socotite interpolate încă din
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774 Această „luncă de-asfodel” recheamă în minte „câmpul elyseu”, reşedinţa morţilor de seamă (iy 747-757). Planta însăşi - un soi de crin cu bulbul comestibil - trecea în epoca clasică drept floare funerară; nici etimologia însă (care nu e greacă), nici înţelesul cuvântului în limba de unde a fost împrumutat nu sunt de ajuns de limpezi. 775 Muritor îndrăgit de Eos, zâna dimineţii. Cf., mai sus,



V, 160-166.



780 Cum s-a relevat şi cu alt prilej (cf. nota la Iliada, XXII, 352), în con cepţia homerică despre viaţa de dincolo ideea unei răsplăţi - în bine sau în rău - a faptelor săvârşite în viaţă nu ocupă nici un loc. Pasajul referitor la Titios, Sisif şi Tantal constituie din acest punct de vedere o excepţie şi e motivul pentru care în chip unanim e considerat ca o adăogire recentă. 790 Rege al Lydiei, părinte al lui Pelops şi al Niobei, Tantal - ale cărui bogăţii erau fără număr şi a cărui trufie nemăsurată - s-ar fi făcut vinovat, după o legendă, de faptul de a fi furat de la un ospăţ al zeilor nectarul şi ambrozia cu care aceştia se hrănesc; după alta, de a fi oferit zeilor în chip de mâncare carnea propriului său fiu, sacrificat pentru circumstanţă. 803 Trăsătură comună a numeroaselor variante ale mitului lui Sisif e şiretenia personajului, caracterizat printr-o inventivitate egalată doar de lipsa lui de scrupule. 843 Numele latin al lui Cronos, fiul lui Ouranos şi tată al lui Zeus, răstur nat din domnia cerului de acesta din urmă. 849 Câinele cu trei capete, paznicul neadormit al lumii infernale. Cf. Hesiod,



Theogonia, 311, 769 şi urm.



860 Primul, fiu al lui Ixion, rege legendar al lapiţilor; al doilea, fiul lui Egeu, regele Atticei, erou al unui ciclu de legende din numărul cărora mai cunoscută e aceea despre lupta lui cu Minotaurul, monstrul cretan căruia Atena era ţinută să-i închine anual un tribut de sânge. 866 Monştri feminini cu chipuri înspăimântătoare (frecvent reprezen tate de artiştii greci din epoca arhaică), Gorgonele erau asociate în credinţa populară cu legenda lui Perseu, fiul lui Zeus şi al Danaei.
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Cântul XII 4 Nu se poate da o explicaţie valabilă afirmaţiei după care Eos şi-ar fi avut locuinţa în aceeaşi insulă cu Circe. 52 Femei-păsări, închipuite ca locuind într-o insulă din apropierea coas tei amalfitane, acolo unde până astăzi un grup de mici insule poartă numele de „Sirenuse”. 100-105 Pornit să găsească „lâna de aur” pentru unchiul său Pelias, eroul mitologic Iason avea să călătorească, însoţit de o mână de tovarăşi aleşi, pe corabia Argo, rămasă memorabilă în analele legendarelor explorări maritime ale grecilor. 102 Rege legendar în Colchida, pe ţărmul caucazian al Mării Negre, po sesor al „lânii de aur” şi tatăl Medeii, a cărei pasiune pentru Iason avea s-o împingă să-şi trădeze părintele, ca să-şi salveze iubitul. 120 Monstrul mitologic cu şase capete poartă un nume care în greceşte înseamnă „Căţeaua”. 144 „Vârtejul” sau „Sorbul”, altă înfricoşătoare personificare mitologică a primejdiilor mării. 352 Ca s-o ferească de muşcăturile peştilor, cei vechi obişnuiau să treacă sfoara undiţei - imediat deasupra cârligului - printr-un corn scobit. Cf.



lliada, XXIV,



78.



368 Textual: „Soarelui, fecior al lui Hiperion” (cf. Hesiod,



Theogonia,



371-374). Mai târziu, cele două divinităţi solare apar în mitologie contopite într-una singură, Helios-Hiperion. 459 Vezi mai înainte nota la IV 503. 481



Piona neon:



„lăcaş bogat”, în înţelesul de „templu mare”. De notat



că în poemele homerice menţiunile de temple sunt rare şi că, cu o singură excepţie, aluziile privesc sanctuare de pe pământul Asiei Mici (lliada, II, 540. Cf. IV 498 şi VI, 88). 496 Vezi mai înainte versurile III, 603 şi următoarele.



Cântul XIII 20 După o deprindere generală la aceşti „păstori de noroade”; cf., mai departe, XIX, 258. 83 Vezi mai înainte nota la III, 81. 96 în greceşte,



chiton:



un soi de cămaşă sau tunică din pânză de in,
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purtată pe piele. Cf. şi nota la V, 302. 113 Informaţii spicuite în cele două epopei, şi cu deosebire în Iliada, unde descrierile de felul acesta sunt numeroase, lasă să se înţeleagă că în mod obişnuit carele de luptă sau de călătorie erau trase de doi cai şi numai excepţional de trei, socotind şi calul de rezervă, menţionat în unele rare cazuri (cf. Iliada, VI, 181). Acolo unde, ca în pasajul pe care-1 comentăm, se menţionează atelaje de patru cai, e vorba fără îndoială de versuri adăugate. 135 Vezi mai înainte nota la IV, 477. 228 în antichitate insula Corfu - Scheria lui Alcinoos - purta numele de Kerkyra sau Korkyra, ininteligibil în limba greacă. După o ipoteză recentă, insula ar fi fost astfel botezată de fenicieni, în a căror limbă kerkur înseamnă corabie. Kerkyra ar fi dar „insula în formă de cora bie” şi e semnificativ că marinarii greci din zilele noastre o numesc „corabia” (Karavi), din pricina unei înfăţişări care poate fi pusă în legătură cu legenda pietrificării vasului întors din Itaca. 359 Vezi mai înainte nota la III, 259.



Cântul XIV 80 Aci şi mai departe în versul 87 e vorba nu de argaţi liberi, cum ar lăsa-o să se înţeleagă traducerea, ci de sclavi, a căror condiţie - într-o vreme când sclavajul se găsea la începuturile lui - e destul de blândă, cum o lasă să se înţeleagă legăturile lui Eumeu cu stăpânii lui. 132 Cum e şi firesc, într-o vreme ce nu cunoştea moneda şi într-o insulă dintotdeauna puţin prielnică agriculturii, avuţia lui Odiseu consta înainte de toate din vite: porci şi capre, alături de boi şi de oi. Porcii şi caprele se puteau înmulţi pe solul ingrat al Itacei; pentru oi şi boi, păşuni potrivite nu se aflau decât în Grecia continentală - „pe uscat”, cum se exprimă textul. 133 în Grecia continentală, undeva pe ţărmul din faţa insulei Itaca. 140 „Simbriaşi” - argaţii liberi nu lipsesc nici ei în lumea descrisă de poet, cum rezultă din versul pe care-1 comentăm, unde termenul



xeinoi



(„străini”) are acest înţeles. Cf. mai înainte IV, 855. 245 Tatăl lui Laerte, deci bunicul lui Odiseu. Cf. XVI, 140-141. 277 Alături de unele pasaje din



Iliada (V,



157; XII, 409; XV, 185), versul



pe care-1 comentăm oferă o mărturie interesantă a transformărilor petrecute în societatea descrisă de Homer, caracterizată prin de-
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zvoltarea proprietăţii private şi destrămarea relaţiilor gentilice. 298-312 Pasajul e din cele ce oglindesc mai bine atitudinea grecilor din epoca arhaică faţă de piraterie, socotită ca o îndeletnicire permisă, dacă nu de-a dreptul lăudabilă. Cf. mai înainte nota la III, 93. 344 în textele greceşti Aigyptos e deopotrivă numele Egiptului şi Nilului, pe care, în cântul i y 733, poetul îl socoate „râu purces din slavă”. 373 Ca regii hittiţi, ca şefii troieni şi ahei în faţa Troiei, faraonii egipteni foloseau care de luptă, deseori înfăţişate pe monumentele Văii Nilului. Cf. mai înainte nota la III, 24. 389 în



Odiseea



reputaţia fenicienilor e detestabilă; lucru explicabil,



ţinând seamă de metodele lor „comerciale”, anevoie de deosebit de piraterie. Cf. mai departe versurile 533-639. 427 în părţile Epirului de astăzi. Tesproţii treceau drept prieteni ai celor din Itaca. Cf. XVI, 530. 440 Deşi, cum s-a relevat în nota la 1,258, menţiunile fierului şi ale unelte lor de fier sunt mai frecvente în Odiseea decât în Iliada, prelucrarea acestui metal era încă rudimentară. Aşa se explică folosirea unui epitet care înseamnă „prelucrat anevoie” şi care se întâlneşte şi în



Iliada VI, 48. 445 Localitate în Epir, faimoasă pentru străvechiul sanctuar al lui Zeus, în preajma unui stejar oracular. Oracolul e pomenit şi în Iliada, XVI, 228; legenda întemeierii lui se citeşte în Herodot, II, 52-57.



Cântul XV 240 Vezi mai înainte nota la III, 663. 296 Cf. mai înainte XI, 389. 325-326 Vezi mai înainte nota la XI, 439. 336



Oraş în Ahaia, pomenit şi în Iliada, II, 573.



389-390 Amândouă aceste localităţi nu ne sunt cunoscute din alte texte. 393 Port pe coasta Elidei. Cf. Iliada, VII, 135. 437 în original:



sidereon ouranon



(„până la cerul de fier”). în privinţa



acestei curioase concepţii, vezi mai înainte nota la III, 2. 533 După vecinătatea-i cu Ortigia Delos (mai jos, nota la versul 535), patria lui Eumeu pare a fi fost insula din Arhipelag numită astăzi Syra. 535 Vezi mai înainte nota la V 165. 608 Mărturiile textelor privitoare la utilizarea chihlimbarului în lumea
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homerică au fost confirmate de descoperiri arheologice, la Micene şi în alte părţi. Mai greu e de spus de unde-şi procurau aheenii această substanţă rară, pe care în epoca clasică oamenii din jurul Mediteranei o aduceau din ţările Nordului. Sigur e doar că una din căile de pătrundere trebuie să fi fost Marea Adriatică: marele drum al ambrei, care sub Imperiul Roman avea ca punct terminal Aquileia, în al II-lea mileniu î.Hr. se sfârşea, poate, la Pilos.



Cântul XVI 112 Vezi mai înainte nota la I, 525. 304-316 Aceste versuri, care dau o listă pueril de lungă a pretendenţilor Penelopei (108 + 10 slujitori), au fost încă din antichitate socotite interpolate. 355 „Casa mare” a palatului homeric neavând ferestre, ci abia o deschi zătură în acoperiş, fumul focului din vatră nu întârzia să producă înnegrirea pereţilor şi a obiectelor păstrate în sală. Cf. Iliada, II, 407, cu nota respectivă. 361 în textul grec: „căci fierul singur îl atrage pe om la sine”, ceea ce ar presupune o mai îndelungată familiarizare cu armele din acest metal decât o lasă să se bănuiască alte mărturii ale poemului, dacă autenticitatea întregii tirade, care începe cu versul 345 şi sfârşeşte cu versul 365, n-ar fi fost cu drept cuvânt pusă la îndoială. 399 Clitiu e tatăl lui Pireos, căruia la sfârşitul cântului X V Telemah îl încredinţase pe Teoclimenos (710-715). „Darurile minunate” sunt cele dăruite de Menelau şi Elena la plecarea din Sparta. 486 La rându-i, Nisos era fiul lui Aretos. 514 Nu pentru că aşa ar fi fost deprinderea în lumea homerică (cf. com portarea Elenei la Sparta: IV, 167 şi urm.), ci dintr-o sfială proprie Penelopei. Cf. mai departe XVII, 247-248; XVIII, 240-243 şi 275-276. 531 Vezi mai înainte nota la 1 ,152. 532 Vezi mai înainte nota la XIV, 427.
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Cântul XVII 91 Primul nu-i pomenit în nici un alt loc al poemului; despre Mentor şi Aliterses s-a vorbit în cântul II, versurile 218 şi urm., 309 şi urm. 163-192 Pasajul repetă întocmai spusele lui Menelau din cântul IV, 455-478. 275 Itacos pare să fie eponymul insulei. Neritos aminteşte muntele cu acelaşi nume din Itaca. Un Polictor e amintit în cântul XVIII, 386 ca tată al lui Pisandru, unul din peţitorii Penelopei. 282 Desigur altul decât credinciosul Doliu, lăudat în cântul XXIV, 516 şi urm. 354 Vezi mai înainte nota la 1 ,573. 399 Probabil cel mai vechi text grec menţionând folosirea îngrăşă mântului animal la îmbunătăţirea solului. Mai târziu Xenofon (Oe-



conomica, X X ,



4) şi marele botanist Teofrast



(Historia plantarum,



II, 7,1) vor recomanda insistent gunoitul ogoarelor pentru obţinerea unor recolte bogate. 429-431 Versuri rămase proverbiale, pentru a exprima decăderea fizică şi morală decurgând din starea de sclavie. Tristul lor adevăr avea să fie tot mai dureros resimţit pe măsura trecerii de la robia patri arhală a epocii homerice la sclavajul evoluat al perioadelor clasică şi elenistică. 511 şi urm. E de reţinut preţuirea arătată în aceste versuri şi în alte pasaje ale poemului muncii manuale, care n-a început a fi dispreţuită decât mai târziu, pe urma înmulţirii sclavilor şi a diferenţierii ocupaţiilor „servile” de cele „liberale”. 726 Prevestire favorabilă, în credinţele superstiţioase din antichitate până în zilele noastre. 755 Cf. mai înainte nota la III, 2.



Cântul XVIII 8 Lungul episod al luptei cu Iros (1-208), ca şi acel al apariţiei Pene lopei în sala ospăţului (209-392), au fost şi sunt suspectate ca puţin autentice de un mare număr de critici. Acelaşi lucru se poate spune şi despre alte pasaje sau versuri izolate din acest cânt în care repetiţiile şi contradicţiile sunt numeroase, iar acţiunea stagnează.



 D.M. Pippidi



990



119 Numele acestui căpcăun, „schiloditor de oameni”, nu apare decât aci şi în cântul XX I, 403. 255 Vezi mai înainte nota la VIII, 405. 313



IasonArgos din textul grec înseamnă „Argos, cetatea ioniană”, mai curând decât „cetatea lui Iason”, dat fiind că acesta din urmă e un erou tessalian şi că nici un episod al legendei lui nu se petrece în Argos.



322 Pentru poetul homeric, idealul de frumuseţe feminină e nedespărţit de ideea unei oarecari mărimi. Eroinele cele mai faimoase pentru farmecul exercitat asupra bărbaţilor sunt, în epopee, femei de talie înaltă: Elena, Andromaha, Penelopa. Mai remarcabil e că opinia e împărtăşită şi de Aristotel, după care mărimea e una din condiţiile frumosului (Poetica, VII, 1450 b 37) şi în judecata căruia „fiinţele mărunte pot fi plăcute şi bine proporţionate, dar nu frum oase”



(Ethica Nicomaheia, IV 7,1123 b 7). peplos, cuvânt cu care se



376 în original:



indică în epopee un veşmânt



purtat direct pe piele, principala piesă a costumului feminin. Con stând dintr-o lungă bucată de stofă de cele mai multe ori colorată, înfăşurată în jurul trupului, pepios-ul nu era cusut, ci fixat prin „sponcile” pomenite în versul 378, în cazul nostru în număr de 12. 378 Pe numele lor grec



peronai,



aceste „sponci” (în latineşte: fibulae)



erau nişte agrafe de tipul acelor noastre de siguranţă, adesea din metal preţios, constând dintr-un arc terminat la una din extremităţi printr-un ac flexibil, la cealaltă, cu un cârlig destinat să fixeze acul după trecerea lui prin stofă. în textul ce ne reţine atenţia, „toartele” pomenite în versul 379 sunt cârligele celor 12 agrafe, în greceşte



cleides. 382 Vezi mai înainte nota la X V 608. 398 Cum s-a relevat în legătură cu palatul lui Alcinoos (mai înainte nota la VII, 124), cum rezultă din însuşi episodul recunoaşterii lui Odiseu de Euriclea (mai departe, XIX, 503 şi urm.), marea sală unde se desfăşoară acţiunea descrisă în text nu era luminată decât de focul vetrei. Menţiunea celor trei „luminători” (lampteras), în care lemne amestecate cu torţe ard nu se ştie în ce fel, apare deci neclară şi îndreptăţeşte presupunerea că textul original a fost în aceste două cânturi sensibil remaniat. 417 Soră cu Melanteu, pomenit în XVII, 282 şi urm. 427 Originalul grec nu vorbeşte de „han”, ci de un loc de adunare şi de sfat (leschey) a cărui natură nu apare lămurit din context. Cât
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priveşte atelierul faurului, şi el un punct de întâlnire a celor fără treabă, taclalele de aci sunt prezentate de Hesiod ca un mijloc de a pierde vremea, împotriva căruia se simte dator să-şi prevină fratele, iubitor de asemenea distracţii (Munci şi zile, 493 şi urm.). 468 Despre folosirea lucrătorilor liberi în lumea homerică, mai ales la muncile câmpului, s-a vorbit în nota la XIV, 140. Aci e vorba de o muncă ingrată, săvârşită „la capătul ţarinii”, expresie cu care se indică de obicei pământurile necultivate, rezervate pentru păşunat. 479 şi urm. în legătură cu preţuirea muncii manuale în lumea homerică, cf. mai înainte notele la VII, 6 şi XVII, 511 şi mai departe XXIII, 231 şi urm. 489 înţelesul termenului



tetragyion era



departe de a fi limpede chiar



pentru cei vechi. După un scholiast, ar fi vorba de suprafaţa putând fi arată într-o singură zi de un muncitor priceput, cu o bună pereche



iugerum roman). în această tetragyion ar echivala cu aproximativ 25 ari. Nu-i exclus ca o gye să fi fost egală nu cu un sfert de iugerum, ci cu un iugerum întreg; în care caz, tetragyion, reprezentând 4 iugera, ar fi totalizat de boi (definiţia dată de Pliniu unui



ipoteză,



circa 100 de ari.



Cântul XIX 112 în original: „cu voia lui Apollon”, „cu ajutorul lui Apollon”. 144 Un tablou al belşugului adus popoarelor de cârmuitorii drepţi se citeşte şi în Hesiod,



Munci şi zile, 225 şi urm.



214 Aluzia e la unele vechi legende greceşti, potrivit cărora la începutul Firii oamenii s-ar fi născut din arbori sau din pietre. Un ecou al lor stăruie în mitul celor cinci „neamuri” povestit de Hesiod (Munci şi zile, 143 şi urm.), altul în povestea potopului la Ovidiu, Metamorfoze, I, 381 şi urm. 224 în poemele homerice Creta apare ca o insulă prin excelenţă bogată şi populată. Această faimă s-a dovedit pe deplin întemeiată în urma cercetărilor arheologice întreprinse în ultima jumătate de veac la Cnossos, la Festos şi în alte locuri, săpături ale căror rezultate, revo luţionând cunoştinţele noastre despre lumea egeeană în mileniile III-II î.Hr., au deschis un nou şi important capitol în istoria universală. 229 Cu numele de eteocreţi aveau să fie cunoscuţi până târziu, în epoca clasică, urmaşii locuitorilor preelenici ai Cretei. Pentru cidonieni,
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vezi mai înainte nota la III, 403. 230 Singurul loc din poemele homerice unde e pomenită această ultimă venită dintre seminţiile de greci coborâte în cursul mileniului al II-lea spre pământul viitoarei lor patrii. După cronologia îndeobşte admisă, pătrunderea orienilor ar fi avut loc între 1200-1000 î.Hr. 231 Şi aceasta e o populaţie preelenică, vorbind o limbă necunoscută, menţionată de tradiţie în diferite puncte ale Greciei continentale şi insulare. 232 în partea de nord a insulei, nu departe de actualul port Candia. în cepând din 1900, s-au făcut aci săpături arheologice de o însemnătate excepţională, scoţându-se la iveală un vast ansamblu monumental, mărturie grăitoare a unei civilizaţii rafinate, înainte necunoscută. 233 Altfel spus: „domnea pe câte nouă ani”. După o legendă păstrată în dialogul pseudo-platonic Minos (p. 319 E ), regele Cretei ar fi fost ţinut să cerceteze din nouă în nouă ani peştera sfântă de pe muntele Ida, pentru a sta de vorbă cu Zeus şi a primi legi pentru poporul său. Cf. Strabon,



Geographia X , 4 ,8 ,1 9 , XVI, 2,38.



244 Vezi mai înainte nota la III, 397. 246 Portul cel mai apropiat de Cnossos: astăzi Amisos. 247 După Iliada, XI, 269 şi urm., Ilitiile (la plural) ar fi zâne ale naşterii, personificări ale durerilor facerii. La poeţii mai noi, o unică zeiţă cu aceste atribute e pomenită ca fiică a lui Zeus şi a Herei. 258 Vezi mai înainte nota la XIII, 20. 273 Boreas, vântul de nord. 298 „Cheotoarea” e o fibulă de tipul descris în nota la XVIII, 378. 300 Până nu demult, întemeiaţi pe autoritatea unui scholiast antic, tra ducătorii înţelegeau versul 227 al textului grec în sensul că iedul şi câinele ar fi fost brodaţi pe mantia lui Odiseu. Descoperirile arheolo gice recente, familiarizându-ne cu operele meşterilor giuvaergii din Creta şi Micene, au impus interpretarea după care scena în chestiune ar fi fost înfăţişată pe placa de aur a fibulei. 361 Vezi mai înainte nota la XI, 145. 516 Muntele Parnas din Grecia Centrală, între Locrida şi Focida. 518-611 Lunga relatare a vânătorii mistreţului - ţesută din versuri odiseene sau iliace, legate fără mult discernământ - reprezintă o interpolare, cum se poate deduce din faptul că nici chiar în anti chitate episodul nu figura în toate ediţiile poemului. Dacă, de pildă, „Vânătoarea” îi era cunoscută lui Platon, care o citează într-o pagină
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(1, 334 a-b), ea pare să fi lipsit din textul pe care-1 cita



Aristotel, de vreme ce acesta îl laudă pe Homer pentru meritul de a nu fi făcut loc în Odiseea tuturor întâmplărilor eroului: „Faptul de a fi fost rănit pe muntele Parnas, bunăoară” (Poetica, VIII, 1451 a, 25-26). 537 Textul grec implică un joc de cuvinte între numele propriu Odysseus şi verbul



odyssomai („a fi mânios,



a fi supărat pe cineva”).



679 în această versiune a legendei, fiica lui Pandareu, soţia lui Zetos -



Aedon -



îşi ucide din greşeală copilul, pe Itilos; urmărită de mânia



soţului, e transformată de zei în privighetoare. Altă variantă se citeşte în cântul X X , versurile 82 şi urm. 734 Precizările referitoare la cele două porţi ale viselor se leagă de o superstiţie răspândită în lumea veche şi ale cărei ecouri sunt nu meroase în literaturile greacă şi latină. Versurile 734-737 din textul pe care-1 comentăm, de pildă, sunt traduse întocmai de Vergiliu în cartea a V l-a a



Eneidei, 893-896.



Cântul X X 1 Vezi mai înainte nota la III, 538. 49 în original: cuvântului



thymos, termen al cărui conţinut e kradie (inima, ca organ anatomic),



mai vast decât al însemnând duhul



de viaţă din fiece om, izvorul acţiunilor şi al sentimentelor. în acest înţeles,



thymos



e des întrebuinţat în poemele homerice pentru a



indica sediul reflecţiunii care precede fapta. 83 Variantă simţitor deosebită a mitului povestit în cântul XIX, 679 şi urm. 87 Vinul, brânza şi mierea intră invariabil în compoziţia anumitor băuturi, uneori magice, ca aşa-numitul kykeon, oferit de Circe tova răşilor lui Odiseu (mai înainte, X , 323 şi urm.), alteori vindecătoare, ca amestecul pregătit de Hecamede pentru Nestor şi Mahaon (Iliada, XI, 638 şi urm.). 98 Vezi mai înainte nota la 1 ,332. 99 Ceea ce textul laconic nu spune, dar rezultă dintr-o tradiţie păstrată de autori mai noi, e că pedeapsa fiicelor lui Pandareus ispăşea o crimă a părintelui lor, furtul câinelui de aur răpit dintr-un templu al lui Zeus din Creta şi dăruit lui Tantal, regele Frigiei.
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136 Vezi mai înainte nota la II, 479. 273 „Chefalenii” nu apar nicăieri în părţile sigur autentice ale poemului, numele homeric al insulei astăzi numită Chefalonia fiind Same (v. mai înainte nota la IX, 32). Pentru apărătorii teoriei după care vechea Itaca trebuie căutată în Leucas, în schimb, actuala Chefalonie e vechiul Dulichion, iar „chefalenii”, supuşii lui Odiseu îndeobşte, indiferent de locul lor de provenienţă. (Cf.



Iliada,



II, 631-635, probabil tot un



adaos.) 357-361 Acolo unde se citesc astăzi, versurile referitoare la crainici nu par la locul firesc. Rostul lor fiind să explice pentru ce peţitorii sunt nevoiţi să-şi pregătească singuri prânzul, întregul episod s-ar înfăţişa mai d a r dacă amănuntele în legătură cu jertfa pentru Apollon ar figura îndată după convorbirea dintre Odiseu şi Filetios. 375 Cum s-a arătat în nota la versul 273, Same e numele homeric al insulei astăzi numită Chefalonia. în plină epocă clasică, când nu se mai cunoştea o insulă Same, acesta era numele unei cetăţi situate pe coasta răsăriteană a Chefaloniei. 391-392 Zâmbetul „amar” (sardonion) e, potrivit celor mai multe ma nuscrise, un zâmbet „sardonic” (sardonion: de la Sardo, vechiul nume al Sardiniei). De reţinut totuşi că nici un pasaj al poemelor homerice nu presupune cunoaşterea acestei insule. 494 Cum s-a relevat în mai multe rânduri, problema legăturilor, dintre Grecia homerică şi Peninsula italică (inclusiv insulele din imediata-i apropiere) e obscură. Măcar că verosimilă, însăşi cunoaşterea de către poet a Siciliei nu poate fi susţinută, câtă vreme nu se ştie dacă Temesa din cântul 1 ,259 nu-i cumva un oraş din Cipru (vezi nota la acest vers), câtă vreme, mai ales, nu se va fi dovedit în chip definitiv autenticitatea pasajelor unde se menţionează sicilieni: versul pe care-1 comentăm şi 285 şi 520 din cântul X X IV



Cântul XXI 4 Despre folosirea fierului în Odiseea, vezi mai înainte notele la 1,258; IX, 504; XIV 440. 10 Cuvântul grec



kleis, care va rămâne în lumea greacă termenul con



sacrat pentru „cheie”, la Homer nu înseamnă decât „bară de sigu ranţă”, „zăvor”. Singurul text din poeme unde înţelesul de „cheie” apare neîndoielnic e cel pe care-1 comentăm, dar tocmai această
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împrejurare trezeşte suspiciuni în privinţa autenticităţii versurilor 9-12. 21 Fiul al lui Euritos, în legătură cu care vezi mai înainte nota la VIII, 314. 22 Oraşul



Messene avea



să fie întemeiat abia în secolul al IV-lea î.Hr.



în aceste condiţii, textul nu se poate referi decât la ţinutul cu acest nume din sud-vestul Peloponesului, a cărui menţiune nu se întâlneşte însă în nici un alt pasaj din poemele homerice. Mai mult, după versul 20, poetul consideră Messenia ca o împărţire a Lacedemoniei, ceea ce n-avea să se întâmple decât în ultimii ani ai veacului al VUI-lea î.Hr., la sfârşitul primului război „m essenic”. 42 Pe potriva vetrei, masa este un element al cultului domestic, pus sub ocrotirea lui Zeus, apărătorul oaspeţilor şi al călătorilor. Cf. mai înainte, XIV, 214-216. 45 Data întâlnirii cu Ifitos trezeşte nedumeriri îndreptăţite, dacă ne gândim că, după unele texte din Iliada, hălăduirea pe Pământ a lui Heracle ar fi avut loc în timpul tinereţii lui Nestor (XI, 690-691; X V 640), de unde s-ar putea trage concluzia că Odiseu era egalul în vârstă al centenarului crai din Pilos. 53 Textual: „n-apucaseră să-şi cunoască masa unul altuia”. Cu alte cuvinte, să se viziteze reciproc. 83 Textual: „săgeţi ce aveau să pricinuiască suferinţe”. în legătură cu otrăvirea săgeţilor în lumea homerică, vezi nota la 1 ,358. 193-194 Ca haruspicii etrusci şi romani, Leodes citea viitorul în mărun taiele victimelor sau, poate, în fumul jertfelor. 281 Despre caracterul relativ patriarhal al sclaviei homerice, vezi înainte nota la XIV 80. Cf. şi X V 438 şi urm. 335 Festivitatea în cinstea lui Apollon amintită mai sus în cântul X X , 355-359; în măsura în care va fi revenit periodic, lasă să se bănuiască existenţa unui început de calendar sacru. 385 Popor mitic din părţile Tessaliei. Sub regele lor Piritoos (tovarăş de vitejii legendare al lui Tezeu), lapiţii au purtat cu centaurii războiul amintit în text, prilejuit de încercarea lui Eurytion de a răpi pe mi reasa lui Piritoos, Hippodamia. 395-396 Lupta dintre centauri şi lapiţi se află săpată în marmură pe frontonul occidental al templului lui Zeus din Olympia. 403 Vezi mai înainte nota la XVIII, 113. 514 Ca arcul lui Pandaros în



Iliada,



IV 109 şi urm., arcul lui Odiseu e
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alcătuit din două coarne legate între ele printr-un inel de metal.



Cântul XXII 276 Textual: „mai amarnic se îndârji”. 280 Cum s-a arătat mai înainte, în nota la IV, 258, pentru autorul



Odiseii



Elena e fiica lui Zeus. 362 Propriu vorbind, aşa-numita „egidă”



(aigis), de care vorbeşte origi



nalul grec, nu-i un scut, ci o platoşă, şi anume platoşa lui Zeus (Iliada, i y 167, XV, 308), în unele împrejurări folosită şi de Athena pentru a-şi înspăimânta vrăjmaşii (II, 447; XX I, 400). 404 Tatăl lui Femios, Terpias („Desfătătorul” : cf. verbul terpo, „desfăta”), poartă un nume ce nu-i fără legătură cu meseria fiului.



Cântul XXIII 145 Aluzie la străvechea lege a talionului, în vigoare de-a lungul celei mai mari părţi a istoriei arhaice a Greciei, potrivit căreia, cum se exprimă o eroină a lui Eshyl, „a ucide la rându-ţi pe ucigaşi e legiuit” (Prinosul la mormânt, 144). Cercul de sânge al represaliilor de la genos la genos, perpetuate până la stingerea ultimului supravieţuitor, n-avea să fie întrerupt decât o dată cu constituirea unei justiţii obşteşti, în cadrul căreia forţa represivă a statului s-a substituit răzbunării exercitate de particulari, către vremea când - pentru întâia oară în istoria dreptului european - o faimoasă „rhetra” a elenilor proclama principiul după care singur vinovatul trebuie pedepsit, punând capăt răspunderii colective în care până la această dată fuseseră implicaţi tovarăşii de genos ai criminalului. 337 Ciclul păţaniilor lui Odiseu nu se încheie, după toate probabilităţile, o dată cu întoarcerea în Itaca. După tradiţii ce aparţin celui mai vechi strat al legendei, revenirea la cămin era urmată de noi peri peţii, anunţate în pasajul pe care-1 comentăm şi din numărul cărora unele aveau să fie cântate de poetul Eugammon din Cyrene, care a trăit spre sfârşitul secolului al VH-lea î.Hr. în poemul în două cânturi intitulat



Telegonia,



acesta înfăţişa cititorilor întâmplările



lui Telegonos, feciorul lui Odiseu şi al Circei, pornit să-şi găsească
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părintele în părţile Itacei. Ajuns în insulă, fiul vrăjitoarei ucidea pe Odiseu din greşeală, apoi se însura cu Penelopa (în timp ce Telemah se căsătorea şi el cu Circe), sfârşit grotesc, ieşit din imaginaţia unui autor în căutare de senzaţional. 340 şi urm.



Sunt, cu unele schimbări neînsemnate, propriile cuvinte ale



lui Tiresias în cântul XI, 163 şi urm. 350-351



trittya, e suovetaurilia.



Sacrificiul solemn al celor trei victime, numit de greci



cunoscut şi în religia romană sub numele de



374 Cu retragerea „în vechiul iatac” a celor doi soţi - în sfârşit regăsiţi - se sfârşea versiunea autentică a



Odiseii,



cum rezultă neîndoios



din însemnările păstrate de o întreagă serie de manuscrise, după mărturia cărora doi din cei mai de seamă homerizanţi ai antichităţii, Aristofanes din Byzanţ şi Aristarch din Samothrake, considerau ver sul 296 al originalului drept ultimul vers al poemului. Alţi comentatori, în schimb, n-au întârziat să ridice proteste împotriva unei judecăţi care - sacrificând cântul al XXIV-lea, împreună cu preciziunile pri vitoare la împăcare - părea a lipsi epopeea de sfârşitu-i firesc.



Cântul XXIV 1 Cum s-a relevat în ultima notă la cântul precedent, critici alexandrini de o incontestabilă autoritate tăgăduiau autenticitatea versurilor 1-274 din cântul de faţă pentru motivul că, potrivit concepţiei home rice despre lumea de dincolo, umbrele morţilor nu pătrund în infern decât în urma celebrării funeraliilor - ceea ce nu e cazul pretenden ţilor ucişi de Odiseu. Aceiaşi critici observă cu dreptate că Homer nu-1 cunoaşte pe Hermes în ipostaza de „conducător al sufletelor”, nici nu-i atribuie vreodată titlul de „zeu din Cyllene”, epitet legat de legenda arcadiană a divinităţii, posterioară Imnului „homeric” către Hermes (sfârşitul secolului al Vl-lea î.Hr., după cele mai recente studii). 16 Nicăieri amintită în vreun alt pasaj din Homer, Stânca Albă ar putea fi promontoriul Leucas, pe insula cu acelaşi nume, devenit celebru în legenda după care - îndrăgostită de Phaon - Sappho şi-ar fi dat moartea zvârlindu-se în mare. Fireşte, o asemenea tradiţie nu s-a putut răspândi decât în urma morţii poetei, care reprezintă deci data în urma căreia va fi fost compusă această primă parte din cântul
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XXIV 17- 18 Nici despre înţelesul acestor expresii nu se pot face decât pre supuneri. A susţine că e vorba de „poarta” prin care în fiece zi Soarele coboară în lumea de sub pământ, sau de „poarta viselor” (despre care cf. XIX, 753), e posibil, dar nu convingător. Mai plauzibilă apare ipoteza că ne-am găsi înaintea unor aluzii inspirate de o învăţătură despre lumea de dincolo, de felul orfismului sau altei concepţii înrudite. 18- 19 Vezi mai înainte nota la XI, 539. 78 Nereidele, divinităţi marine, alcătuind „suita” maicii lui Ahile. 80 în poemele homerice, acest pasaj e unicul unde numărul muzelor apare fixat la nouă, ca în tradiţia posterioară; în câteva alte locuri din



Odiseea e vorba de o singură muză



(1 ,1; VIII, 86, 681), iar în Iliada



de „muze” în număr nedeterminat. 100-101 Potrivit dorinţei exprimate în chip repetat de cei doi prieteni; cf.



Iliada, XXIII, 91 şi 243. 108 în epoca clasică, un tumul situat la nord-est de capul Sigeion, pe ţărmul Hellespontului, trecea drept mormântul comun al celor doi inseparabili. 268 Clitemnestra. 2 75 şi urm.



După lunga interpolare a celei de a doua „coborâri în lumea



morţilor” - episod fără legături logice ori artistice cu restul poemu lui - povestea întâmplărilor lui Odiseu reîncepe cu versul 275, care continuă nemijlocit expunerea întreruptă la sfârşitul cântului XXIII. 279-280 Textul, neclar, nu ne lămureşte asupra condiţiilor dobândirii acestui domeniu. Limpede e doar că e vorba de un bun „agonisit” de Laerte cu preţul „multor osteneli”. De ce natură vor fi fost acestea, nu ni se spune, iar interpretarea că ogorul i-ar fi fost dăruit de popor e o simplă presupunere. Cf. totuşi mai înainte, VII, 190 şi Iliada, VI, 194, cu notele respective. 285 Vezi mai înainte nota la X X , 492. 301 Măcar că, din punctul de vedere al condiţiei juridice, fiii lui Dolios erau sclavi, ca părintele lor, textul face aci o deosebire între aceşti robi născuţi în casă şi sclavii cumpăraţi (drnoes), în general trataţi cu mai puţine menajamente. 364 Fiul lui Arcesios. Cf. nota la IV 1010. 369 Vezi mai înainte nota la VIII, 543. 410 Nume plăsmuit, poate în legătură cu verbele



alaomai



-



alyo



(„a



rătăci”, „a colinda”); mai probabil cu legendara ţară a argintului,



 Note



Alybe, pomenită în Iliada, II,



999



845. Venit din acest ţinut fabulos, pre



tinsul Eperitos („Duşmănitul”, „Combătutul”) se dă drept fiul lui Afeidas („Cel ce nu-şi cruţă mijloacele”, „Cheltuitorul”), la rându-i fiul lui Polypammon („Cel cu multe resurse”, „Bogatul”). 414 Sicilia. Cf. nota la X X , 492. 477 Vezi mai înainte nota la X X , 271. 507 Textul lasă să se înţeleagă că Nericos ar fi fost situat în Grecia Conti nentală, pe ţărmul Acarnaniei. După Thucydide (III, 7) şi Strabon (X, 2, 8) e vorba de un port în insula Leucas. 517 Vezi mai înainte nota la XVII, 282. 727 Sfârşitul brusc al naraţiunii, particularitate tot atât de izbitoare în cazul Iliadei (încheiată pe neaşteptate cu descrierea funeraliilor lui Hector), se explică, aşa cum s-a relevat nu o dată, prin împrejurarea că poemele homerice făceau parte dintr-un întreg „ciclu”, fiind legate nemijlocit de alte epopei: Iliada deAithiopis, atribuită lui Arctinos din



Odiseea de Telegonia lui Eugammon din Cyrene, în legătură cu care vezi mai înainte nota la XXIII, 137. Milet;



 GLOSAR*



A Acioală: adăpost aciola (a se): a se adăposti, a-şi căuta refugiu albiat, -ă,



adj. : adâncit în chip de albie, scobit



alean: duşmănie, necaz alergaci, -e,



adj. : alergător, iute de picior



apriat, adu.: lămurit, limpede, răspicat arcăni (a): a prinde în arcane, a lega arete: berbec arm: picior armălaie: zgomot, zarvă



B Bantă (pi. bente): lanţuri, legături bănui (a): a lua în nume de rău bărăi (a): a mâna, a îndemna bătelişte: bătălie, întrecere beldie: ţeapă de lemn, suliţă, catarg binevenita (a) a întâmpina cu urări de bun venit bleandă (pi. blende): lovitură boată: cracă, bâtă bolfi (a se): a se umfla boncăi (a): a se izbi, a face zgomot brăţat: braţ (ca măsură de lungime) brâncă: aruncătură, zvârlitură busta (a da): a da buzna, a se repezi but (în butul): în ciuda, în pofida *în acest glosar lămurirea cuvintelor porneşte de la înţelesul atribuit acestora de traducător. Nu s-au înregistrat termenii de folosinţă curentă, nici cei al căror sens rezultă limpede din context.



 G losa r



C Capişte: templu, sanctuar caţă: băţ, ciomag căluşer: dansator, măscărici, acrobat celar: cămară, tezaur cerbice: ceafă, grumaz chelnă: lada carului chibz (pi. chibzuri): gând, chibzuinţă



adj.: rezistent la muncă şi oboseală adj.: chibzuit, rânduit



chilos, -oasă, chitit, -ă,



ciopor: turmă cirezar, -ă,



adj. : de cireadă, adus din cireadă



ciripie: cumpăna dulgherului cislă: adunare obştească, sfat ciudi (a se): a fi cuprins de ciudă, de uimire clit: teanc, stivă, vraf colăci (a): a îndemna să vie, a aduce, a aduna corăbia (a): a pluti cu corabia corlă: colibă covăţit, -ă,



adj.: curbat,



scobit



crăini (a): a crăinici, a chema cucură: tolbă de săgeţi cumplitate: faptă cumplită, nelegiuire cuncav, -ă,



adj.: scobit, adâncit D



Dahie (pi. dăhii): prostie, vorbă nelalocul ei data: datina deavolna, adu.: după plac, din belşug demânda (a): a c e r e , a pretinde, a porunci demândare: cerere, rugă depăra (a): a-şi smulge, a-şi tăia părul, pletele direg (pl. diregi): butuc, par, bârnă direge ( a ) : a îndrepta spre, a întinde dodii (a vorbi în): a spune lucruri în doi peri, prosteşti, nesigure
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G losa r



adj.: tăbăcit, -ă dugleş, -ă, adj.: care se mişcă încet, lenevos, molatec dubit, -ă,



E Estimp: în acest an



F Falcie: măsură de suprafaţă făclier: suport de făclie finic: palmier firoscos, -oasă,



adj.: priceput, ştiutor



flişcui (a): a atinge cu biciul, a şfichiui foite: om burtos, pântecos (ironic)



G Gherdan: colan, podoabă a gâtului ghiolcură, adu.: plin, înţesat gligan: porc mare, mistreţ globi (a): a supune la gloabă, a pedepsi cu amendă grepţina (a se ): a se prinde, a se agăţa cu putere grindei: piesă de lemn orizontală (la plug sau la car)



H Horţiş,



adv.: iritat, duşmănos I



Iedec: edec, loc de abordat pentru corăbii ori bărci iezi (a): a opri printr-un zăgaz, a stăvili ilău: nicovală imos, -oasă,



adj.: murdar,



soios



î împătui (a se): a se vârî în pat, a se culca



adj.: împestriţat, colorat adj. : bine hrănit, gras



împestrit, -ă, încălat, -ă,



 G lo sa r încolţi (a): a răni, cu colţii



adj.: potrivit, temperat adj.: bun, uşor de mânuit îndoldurat, -ă, adj. : plin, încărcat



încropit, -ă,



îndemânat, -ă,



înfelia (a): a tăia în felii înfrigări (a): a înfige în frigări înlimăni (a s e ) : a trage la ţărm, a intra într-un golf sau port înluntra (a): a încărca în corăbii, a îmbarca înrotat, -ă,



adj. : cu roate, pusă pe roate



înscruma (a): a transforma în scrum, a arde înspăima (a): a înspăimânta, a speria înstemat, -ă,



adj.: încununat



înstruna (a): a cânta pe strune întreolaltă, adu.: între dânşii întruloca (a): a întruni, a aduna întruloca (a s e ) : a se aşeza, a lua loc învăsca (a): a înfăşură, a înveli înzidura (a): a înconjura cu ziduri, a clădi înzili (a): a se face ziuă



J Jugar: animal înjugat, deprins cu jugul



L Lainic, -ă,



adj.: rătăcitor, pribeag



lăinici (a): a rătăci, a pribegi lăutoare: apă de baie lela (a umbla): a umbla haimana, hoinar leotă: ceată, mulţime



adj. : pavat cu lespezi adv.: unul lângă altul



lespeduit, -ă, lâng-olaltă,



M Mătrăşi (a): a căra, a duce, a trimite mehenghi, -e,



adj.: priceput, abil
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G losa r



mertici (a): a împărţi mied: băutură preparată din apă şi miere milcui (a): a ruga, a îndupleca



adj:, rugător adv: de dimineaţă



milcuitor, -oare, mânecate (pe),



mânzare (pl. mânzări): oaie care are miel mrejui ( a ) : a prinde în mreje, a lua prizonier mul (pl. muli): catâr mulare (pl. mulări): mulă, catârcă



Nadă: momeală, atracţie, interes nat: om, individ nămaie: oaie nămetenie: animal mare, namilă nămornic, -ă,



adj: uriaş, imens



nemernici (a): a rătăci, a pătimi nemetenie: namilă, uriaş



O Obli (a): a gelui, a netezi ocarnic, -ă: defăimător, ocărâtor, vrednic de ol (pl. oluri): oală, cană, vas olat: pământ, ţarină, patrie olăcar: sol, curier orbecăi (a): a-şi căuta calea, a rătăci ortoman, -ă,



adj: voinic, puternic P



Palamar (pl. palamare): odgon, funie paos: prinos, ofrandă pardos: leopard paşte (a): a urmări cu gând rău pataramă: păţanie părcan: oală, vas mare



 G lo sa r pândiş: pândă, loc de pândă, ascunzătoare pânzuit, -ă,



adj. : înfăşurat în pânză adj. : bogat în peşte



pescos, -oasă,



poară: pricină, ceartă, împotrivire ponciş, -e,



adj. : încrucişat



prepune (a): a bănui prilosti (a): a amăgi



R Răbduriu, -e,



adj. : rezistent, încercat



răstoarce (a): a întoarce, a răzbuna răzgudui (a): a zgudui cu putere



adj. : depărtat, despărţit



răznit, -ă,



refenea: petrecere, sfat râtan: porc robaci, -e,



adj.: răbdător, rezistent,



muncitor



S Săbier: curea de care atârnă sabia scânteios, -oasă,



adj.: lucitor, scânteietor



scufundări pescăruş scutar: vechil, mai mare peste o târlă seamă: socoteală semnui (a): a da semne, a lăsa să se înţeleagă seninare (pl. seninări): stâncă înaltă, vârf sfeti (a se): a se arăta, a se destăinui silhui, -e,



adj.: împădurit



smicura (a se): a se înfrânge (fig.) smomi (a): a momi, a ispiti snovos, -oasă,



adj.: iubitor,



scornitor de snoave



sodom, adu.: mulţime mare, sumedenie soli (a): a trimite ca sol sorin: loc însorit spiniş: grămadă de spini stanişte: loc de odihnă a vitelor, popas, tabără
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G losa r



stavă: herghelie



adj:, roş, de culoarea purpurei adj: sârguitor, harnic străluminos, -oasă, adj: scânteietor, deosebit de luminos stânjeniu, -e,



strădalnic, -ă,



stur: lespede, bolovan suleget, -ă,



adj:



subţire, delicat



Ş Şoiman: viteaz, voinic şugubină: amendă, despăgubire, plată



T Tas: ceaşcă, talger, lighenaş tehui, -e,



adj: prost,



uşuratic



torocală: mâncare sau băutură amestecată troscot: zgomot, vuiet tuieş, -e,



adj: zănatic, fără minte



tuia: arbore exotic



Ţ Ţanc (pl. ţancuri): cap, promontoriu, colţ de stâncă ţănduri (a): a preface în ţăndări, a zdrobi ţelină: pământ necultivat



U Udătură: băutură ulma (a): a simţi, a adulmeca urgelnic, -ă,



adj: care împrăştie urgie



utre: burduf



V Văsui (a): a pluti cu vasul, a naviga vătală (pl. vătale): piesă a războiului de ţesut în care se fixează spata care bate firul vedeală (pl. vedeli): recunoaştere, cercetare



 G losa r vederos, -oasă,



adj.: arătos, chipos



vintrea (pl. vintrele): pânză de corabie vipie: arşiţă, dogoare vântoaică: vijelie, furtună vântoasă: vârtej, vijelie vârstean, -ă,



adj.: egal în vârstă, tovarăş de generaţie Z



Zadă: pin, lemn de brad zăpsi (a): aprinde zărghit, -ă,



adj. : nebun, smintit



zdrumeca (a): a uza, a măcina, a osteni zgancă: cicatrice, urma unei răni zgripţor: vultur zingar: cântăreţ
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